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Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. _#all: 
En vérité c’est nous qui avons fait descendre le Coran, L DR 

et c’ect nous qui en sommes gardien. Ron NES À ASIE A 
PR Cr A 41 


Etapes de transcription: 


Parmi les bienfaits d’Allah sur nous, il a fait le Coran facile à lire, 
* ses mots ont été rédigés à l’époque de Mohammad (pbAls) , 


[1 Calligraphie du vocabulaire. 


* etles lettres des mots ont été ordonnées à l’époque d’Ali (qu’il soit vénéré). 


(2 X Calligraphie +Vocalisation. 


* Les points ont été mis sur les lettres semblables à l’époque du Calif 
Abdulmalek ben Marwan. 


(3XC alligraphie +Vocalisation +Ponctuation. 


* Maintenant ..….. Grâce à l’aide d’Allah, et pendant cette ère bénite, on a 
accompli la condifaction de certaines lettres soumises aux dispositions de 
Tajwid dans le Livre d’Allah le Très-Haut, en utilisant la couleur pour 
indiquer le Tajwid et son temps — conformément à l’origine ottomane — 
pour faciliter la récitation coranique lentement et clairement, en exécution 
de la parole d’Allah le Très-Haut : DE» à Pere 
“Et récite le Coran, lentement et clairement.” : Fat De pol AS )9 


MEME Cailigraphie +Vocalisation +Ponctuation +Récitation. 
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Avec Traduction des sens en français 
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Un exemple qui explique 


les régles de la récitation du Coran qui sont en couleurs. 


Trios couleurs essentielles : Le rouge est pour les types d’allongement. Le vert est pour 
les types de nasalisation . Le bleu est pour les emphases et les consonnes emphatiques. 
(Le gris Non prononceés). 

Pendant la récitation, on applique 28 règles directiement sans récitér par coeur ces rè- 
gles, mais si vous voulez les réciter, nous vous les avons expliqué dans la dernière page. 
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> RAC 


1. Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le Très Miséricor- 
dieux. 2. Louange à Allah, Seigneur de l'univers. 3. Le Tout 
Miséricordieux, le Très Miséricordieux, 4. Maître du Jour de 
la rétribution. 5. C' est Toi [Seul] que nous adorons, et c' est 
Toi [Seul] dont nous implorons secours. 6. Guide- nous dans LE 
le droit chemin, 7. le chemin de ceux que Tu as comblés de fa- 
veurs, non pas de ceux qui ont encouru Ta colère, ni des égarés. 
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Sourate2 Al- 7 ( La vi 

Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux,le Très Miséricordieux. 
1. Alif, Läm, Mim. 2. C'est le Livre au sujet duquel il n° y a 
aucun doute, c'est un guide pour les pieux, 3. qui croient à l' 
invisible et accomplissent la Salt et dépensent [dans | 
obéissance à Allah], de ce que Nous leur avons attribué, 4. 
Ceux qui croient à ce qui t'a été descendu (révélé) et à ce qui a 
été descendu avant toi et qui croient fermement à la vie future. 
5. Ceux-là sont sur le bon chemin de leur Seigneur, et ce sont [l 
eux qui réussissent (dans cette vie et dans la vie future). 
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27272; 
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fj Partiel Sourate 2 
Al-Baqarah (La vache) 


: 6. [Mais] certes les in- 
fidèles ne croient pas, 
cela leur est égal, que 
tu les avertisses ou 
“2 non: ils ne croiront ja- 
Gé mais. 7. Allah a scellé 


leurs cœurs et leurs or- 
72,2 se 


vtr “fi D { 4 ‘ FE LR cé eilles; et un voile épais 
9 > D 354 Le ç si À A ne leur couvre la vue; et 
PRET 4: pour eux il y aura un 
ni Ty # | F À G% grand châtiment. 8. 
Z 3 4 We Parmi les gens, il y a 
ceux qui disent: « Nous 
” croyons en Allah et au 
# Jour dernier! > tandis 
# qu'en fait, ils n' y 
croient pas. 9. Ils cher- 
 chent à tromper Allah 
#> et les croyants; mais ils 
ne trompent qu' eux- 
> mêmes, et ils ne s' en 
+ rendent pas compte.l0. 
% Il y a dans leurs cœurs 
+ une maladie (de doute 
4 et d'hypocrisie), et Al- 
5 lah laisse croître leur 
maladie. Ils auront un 
châtiment douloureux, 
$ pour avoir menti.il. Et 
quand on leur dit:&Ne 
semez pas la corruption 
5 sur la terre», ils disent: 
«Au contraire nous ne 
2 sommes que des réfor- 
fé mateurs!> 12. Certes, 
ce sont eux les vérit- 
ables corrupteurs, mais 
: ils ne s' en rendent pas 
2? compte.13. Et quand 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) on leur dit: <Croyez 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| COMME les gens ont 
cru ils disent: Croirons- nous comme ont cru les faibles d'esprit?>Certes, ce sont eux les véritables faibles 
d'esprit, mais ils ne le savent pas. 14. Quand ils rencontrent ceux qui ont cru, ils disent: Nous croyons >; 
mais quand ils se trouvent seuls avec leurs diables, ils disent:< Nous sommes avec vous; en effet nous ne fai- 
sions que nous moquer (d'eux)>.15. C' est Allah qui Se moque d' eux et les endurcira dans leur révolte et 
prolongera sans fin leur égarement. 16. Ce sont eux qui ont troqué le droit chemin contre l' égarement. Eh 
bien, leur négoce n'a point profité. Et ils ne sont pas sur la bonne voie. 
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17. Ils ressemblent à 


quelqu'un qui a allumé > 
puis quand le + 
feu a illuminé tout à l' =& 
entour, Allah a fait dis- 2% 


un feu; 


paraître leur lumière et 


Sourate 2 KE) 


les a abandonnés dans À 


les ténèbres où ils ne * 


voient plus rien. 


18. Sourds, muets, aveu- à 
gles, ils ne peuvent donc À 
pas revenir (de leur à 
égarement). 19. [On peut À 


encore les comparer à 


ces gens qui,] au mo- % 


ment où les nuées écla- 


tent en pluies, chargées € 
de ténèbres, de tonnerre 
et éclairs, se mettent les <% 
doigts dans les oreilles, 
terrorisés par le fracas de % 
la foudre et craignant la < 
mort; et Allah encercle & 
de tous côtés les in- 


fidèles. 20. L' éclair < 
presque leur emporte la 
vue: chaque fois qu' il 4 
-leur donne de la lumière, 
ils avancent; mais dès qu' 
il fait obscur, ils s' arr- 
êtent. Si Allah le voulait 


Il leur enlèverait certes l' & 
ouïe et la vue, car Allah & 


a pouvoir sur toute 
chose. 21. Ô hommes! 
Adorez votre Seigneur, 
qui vous a créés vous et 


ceux qui vous ont préc- 2% 


édés. Ainsi atteindriez- 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter 

est lui qui vous a fait la @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
terre pour lit, et le ciel pour toit; qui précipite la pluie du ciel et par elle fait surgir toutes sortes de fruits pour vous 
nourrir, ne Lui cherchez donc pas des égaux, alors que vous savez (tout cela). 23. Si vous avez un doute sur ce que 
Nous avons révélé à Notre Serviteur, tâchez donc de produire une sourate semblable et appelez vos témoins, (les idoles) 
que vous adorez en dehors d'Allah, si vous êtes véridiques. 24. Si vous n' y parvenez pas et, à coup sûr, vous n'y par- 
viendrez jamais, parez- vous donc contre le feu qu' alimenteront les hommes et les pierres, lequel est réservé aux infidèles. 
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æ 25. Annonce à ceux 
qui croient et prati- 
quent de bonnes 
Gore ee *: œuvres qu'ils auront 
n. ee JBL;; “> pour demeures des 
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coulent les 
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L:5 


AE; 
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L2 > 

LS ms Le em ZEN AE ES à qu' ils seront 

Ge 47€, Zee | gratifiés d'un fruit 

qe 9 * des jardins ils diront: 

%: <C'est bien là ce qui 

nous avait été servi 

auparavant>. Or c' 
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£ ed + est quelque chose de 
ES as Gas Le «à tn % semblable (seule- 
Dors Shot Ÿe # = el “e ment dans la forme); 
Age Oo2a Cv JS! @ 3 Ses) ils auront là des ép- 
n, f OISE T ln f 
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AT off 0 
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rnellement. 26. Ce - 

(e,2) : gêne point de citer 

S 8 À A2 :,a |8è en exemple n' im- 

= ESA ss at 29 Cf HS € porte quoi: un mous- 


7 pus af D Ghod 854 - tique ou quoi que ce 

CD os ï %> soit au-dessus; quant 
) LD) ÉTÉ ar o , 
pé ° 1e L TA % aux croyants, ils sa- 


ES RARES SN a GE ES nil : vent bien qu' il s'agit 


ÿ de la vérité venant de 
ee 2 LR AL 574 LA | 6 la part de leur Seign- 
& gas PTE” 30 & Lu & eur; quant aux in- 
DA les Gi) ? , AS # fidèles, ils se deman- 
en eme dent <Qu' a voulu 
dire Allah par un tel exemple? > Par cela, ee sont ceux qu' IT é égare eh nombreux sont ceux 
qu' Il guide; mais Il n' égare par cela que les pervers, 27. qui rompent le pacte qu' ils avaient 
fermement conclu avec Allah, coupent ce qu' Allah a ordonné d' unir, et sèment la corruption sur 
la terre. Ceux-là sont les vrais perdants. 28. Comment pouvez- vous renier Allah alors qu' Il vous a 
donné la vie, quand vous en étiez privés? Puis Il vous fera mourir; puis Il vous fera revivre et en- 
fin c'est à Lui que vous retournerez. 29. C'est Lui qui a créé pour vous tout ce qui est sur la terre, 
puis Il a orienté Sa volonté vers le ciel et en fit sept cieux. Et Il est Omniscient. 
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30. Lorsque Ton Seign- < 


eur confia aux Anges: 


<Je vais établir sur 
la terre un vicaire 5 
< Khalifa>. Ils dirent: < 
<Vas- Tu y désigner un « 
qui y mettra le désordre 22 
et répandra le sang, à 
quand nous sommes là à 2 
Te sanctifier et à Te # 


glorifier?>-Il dit: «En 
vérité, Je sais ce que 
vous ne savez pas!>. 
31. Et Il apprit à Adam 


tous les noms (de toutes 5% 
choses), puis Il les pr- $e 
ésenta aux Anges et dit: Se 


<Informez- Moi des noms 
de ceux-là, si vous êtes 


véridiques!> (dans votre < 


prétention que vous êtes 
plus méritants qu' 
Adam). 32. 
< Gloire à Toi! Nous n' 


avons de savoir que ce 
que Tu nous a appris. @ 
Certes c' est Toi l' Om- € 
niscient, le Sage. 33. Il 
dit: &Ô Adam, informe- # 


les de ces noms; > Puis 
quand celui-ci les eut in- 
formés de ces noms, Al- 


lah dit:&Ne vous ai- Je & 
pas dit que Je connais les 
mystères des cieux et de 2& 
la terre, et que Je sais ce 


que vous divulguez et ce 
que vous cachez?> 34. Et 
lorsque Nous demand- 
âmes aux Anges de se 
prosterner devant Adam, 


aa 
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…Ils dirent: 
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@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


ils se prosternèrent à l'exception de ‘Iblis qui refusa, s' enfla d' orgueil et fut parmi les infidèles. 35. Et Nous dîmes: 
<Ô Adam, habite le Paradis toi et ton épouse, et nourrissez- vous- en de partout à votre guise; mais n' approchez pas 
de l'arbre que voici: sinon vous seriez du nombre des injustes >. 36. Peu de temps après, Satan les fit glisser de là et 
les fit sortir du lieu où ils étaient. Et Nous dîmes: Descendez{(du Paradis); ennemis les uns des autres. Et pour vous 
il y aura une demeure sur la terre, et un usufruit pour un temps. 37. Puis Adam reçut de son Seigneur des paroles, et 
Allah agréa son repentir car c'est Lui certes, le Repentant, le Miséricordieux. 


Partie 1 Sourate 2 
Al-Baqarah (La vache) 


là ve: A 47 4 é\ 4 AAA NE 7 
12 SÉSGOSOL CSC £ 
RS RSR 


RS RSR SLI RSELSE 


guide, ceux qui [le] 
suivront n'auront rien 
à craindre et ne seront 
point affligés>.39. Et 
ceux qui ne croient pas 
; (à nos messagers) et 
< traitent de mensonge 
“ Nos révélations, ceux- 
là sont les gens du Feu 
7. où ils demeureront éte- 
rnellement. 40. Ô en- 
4 fants d' Israël, rappe- 
> lez- vous Mon bienfait 
dont Je vous ai combl- 


és. Si vous ten- 
P + ez VOS engage- 
à ments vis-à-vis 


de Moi, Je tien- 
drai les miens. 
> Et c'est Moi que vous 
> devez redouter. 41. Et 
croyez à ce que J'ai 
> fait descendre, en con- 
firmation de ce qui 
était déjà avec vous; et 
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42. Et ne mêlez pas le 
faux à la vérité. Ne ca- 


APE? ns à 

GE HSE SAN er 
4 chez pas sciemment la 
: 


o LT 97 Ar si “es EL Â£ 34 NTLEE 
À os 2 L°È 3 ya as vérité. 43. Et accom- 
Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter ( “ plissez la Salt, et ac- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques quittez la Zakät ô et in- 


clinez- vous avec ceux qui s' inclinent. 44. Commanderez- vous aux gens de faire le bien, et vous oubliez 
vous-mêmes de le faire, alors que vous récitez le Livre? Etes- vous donc dépourvus de raison? 45. Et cher- 
chez secours dans l'endurance et la Salät :certes, la Salät est une lourde obligation, sauf pour les humbles, 
46. qui ont la certitude de rencontrer leur Seigneur (après leur résurrection) et retourner à Lui seul. 47. Ô en- 
fants d'Israël, rappelez- vous Mon bienfait dont Je vous ai comblés, (Rappelez- vous) que Je vous ai préférés 
à tous les peuples (de l' époque). 48. Et redoutez le jour où nulle âme ne suffira en quoi que ce soit à une au- 
tre; où l'on n' acceptera d'elle aucune intercession; et où on ne recevra d'elle aucune compensation. Et ils ne 
seront point secourus. 
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pour vous donner pas- % satie > 24 


loft 18 LR 
sage!.… Nous vous avons < OP ni? AE S (4 4 A L° pe À Qi) 


donc délivrés, et noyé les 
gens de Pharaon, tandis @) CZ - 47 Da LS 21 
que vous regardiez. 51. Gr) GES F ess % su 
Et [rappelez- vous] lors- <2 d 
que Nous donnâmes ren- £ Lo A Nr | + » GE: À 
dez-vous à Moïse pen- La 92. 5) HA) cg a 
dant quarante nuits! 
Puis en son absence vous 4 S ME 25\| 
avez pris le Veau pour & 
idole alors que vous étiez 0 É 208 8% y LI or Dre, 
injustes (à l'égard de Le NEC LÉ US ré 
vous-mêmes en adorant 4 ” : jé De si L 
autre qu' Allah). @ < »/ ,%8 CG 
52. Mais en dépit de cela 2& ner ii «sg Sp ès ei cs 
Nous vous pardonnâmes, Z£ à 

: De # 3 2 À 
afin que vous reconnais- à « f 3 


NZ: 


49. Et [rappelez- vous] 
lorsque Nous vous avons 
délivrés des gens de 
Pharaon, qui vous infli- 
geaient le pire châti- 
ment: en égorgeant vos 


PAPA IAA 


LOLTÉ 


À 
4 f 2 


SL ILES 8 > F 


AGPACDAGPAC 


siez (Nos bienfaits à vo- 2 
tre égard).53. Et [rappe- 4 

lez- vous] lorsque Nous À 

avons donné à Moïse le 

Livre et le Discernement % æ 164 (Gi us Pire 

afin que vous soyez # se me 
guidés. 54. Et [rappelez- : 

vous] lorsque Moïse dit à © æ “ANT es TÈ£ Î Ke ER ch ÉY À 
son peuple:<Ô mon peu- : IE IE A 
ple, £EMeS vous vous êt- @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter () 
es fait du tort à vous- @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
mêmes en prenant le Veau pour idole. Revenez donc à votre Créateur; puis, tuez donc les coupables vous-mêmes: ce 
serait mieux pour vous, auprès de votre Créateur! … C'est ainsi qu' Il agréa votre repentir; car c' est Lui, certes, le 
Repentant et le Miséricordieux! 55. Et [rappelez- vous ]lorsque vous dites: «Ô Moïse, nous ne te croirons qu'après 
avoir vu Allah clairement>! … Alors la foudre vous saisit tandis que vous regardiez. 56. Puis Nous vous ressuscit- 
âmes après votre mort afin que vous soyez reconnaissants. 57. Et Nous vous couvrîimes de l'ombre d'un nuage; et 
fimes descendre sur vous la manne et les cailles: - «Mangez des délices que Nous vous avons attribués! > - 
Ce n'est pas à Nous qu'ils firent du tort, mais ils se firent tort à eux-mêmes. 
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j Partie 1 Sourate 2 
Al-Baqarah (La vache) 


LISA) RE) SENS LS EN IN LIN LS AN LS TL EN? 
FESSES LEONE CRIS IST] 


PAR ET) 


> 58. Et [rappelez- vous] 
: lorsque Nous dîmes: 
<Entrez dans cette 
ville, et mangez- y à l' 
POS 9729 2, (& envie où il vous plaira; 
ÇA) Oiusmel| Si “£ mais entrez par la porte 

mr æ î 
: en vous prosternant et 
demandez la 
<rémission > 
(de vos péchés); 
Nous vous par- 


-: AS LS CÉ 515 
ROLE RAR RTE EoRe at e [IR 
Ys th AfIES 
sn DANCE AE 

Cép GE A ds. (SEE, LCL À [ES] Nos vous rer 
EP AE HER AN: CE ii + PS Re ne 


7. vantage de récompense 


Ke 
RSS NAS IS VESTE 


TONZISS 


1e 


7e 


SONO N IN ONOZN IN LS LS LS UNE, 


Ke 


2 
de A 2 $ 
EE 8/26 PR + CET LZ it (GE pour les bienfaisants. 
LA à 45 RE AH 8 2e Lil De 59. Mais, à ces paroles, 
Fr" : * les pervers en substi- 
we PE LAIT siire 79 47%{- [8 tuèrent d'autres, et 
CPR 54 À pe AG; calgëts % pour les punir de leur 
>. 2 % fourberie Nous leur en- 


6666, PAT TS FA Arabe 515 6 voyâmes du ciel un ch- 


Ie âtiment avilissant. 


AAA 


SOS 


HZ 


4 


> ka TE. > » 60.Et[rappelez-vous], 
. d er een LAU2) vi ÉHEUE, 4 > quand Moïse demanda 
» de l'eau pour désalt- 
777 |# érer son peuple, c' est 

SE GE nd Line @ alors que Nous dîmes: 
> <Frappe le rocher avec 

> ton bâton>.Et tout d' 
+ un coup, douze sources 
4 en jaillirent, et certes, 
@ chaque tribu sut où s' 
4; abreuver! -<Mangez et 
A9299 € + buvez de ce qu' Allah 
LS GS vous accorde; et ne se- 
mez pas de troubles sur 
la terre comme des fau- 
teurs de désordre>. 61. 


a 7 necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ne Et [rappelez- vous ] 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles quand vous dîtes: <O 
Moïse, nous ne pouvons plus tolérer une seule nourriture. Prie donc ton Seigneur pour qu' Il nous fasse sortir 
de la terre ce qu' elle fait pousser, de ses légumes, ses concombres, son ail (ou blé), ses lentilles et ses 
oignons!> - Il vous répondit: « voulez- vous échanger le meilleur pour le moins bon? Descendez donc à n' 
importe quelle ville; vous y trouverez certainement ce que vous demandez!>. L'avilissement et la misère s' 
abattirent sur eux; ils encoururent la colère d'Allah. Cela est parce qu'ils reniaient les révélations d'Allah, et 
qu'ils tuaient sans droit les prophètes. Cela parce qu'ils désobéissaient et transgressaient. 


SONO SOINS LOL SOLNOLNOLNCLNL 


ZNOLSOLSOLSN ONE 


Z 


Partie 1 
Al-Bagarah (La vache) 


62. Certes, ceux qui ont : 
cru, ceux qui se sont 


judaïsés, les Nazaréens, 


et les sabéens, quiconque <* 
d'entre eux a cru en Al- <X 
lah au Jour dernier et 2 
accompli de bonnes À 


œuvres, sera récompensé 
par son Seigneur; il n' 
éprouvera aucune crainte 
et il ne sera jamais af- 


fligé. 63. (Et rappelez- \ 
vous) quand Nous avons 


contracté un engagement 


avec vous et brandi sur 


vous le Mont -: « Tenez 


ferme ce que Nous vous 


avons donné et souve- 
nez- vous de ce qui s' y 
trouve afin que vous 
soyez pieux! > 64. Puis 


vous vous en détournâtes 


après vos engagements, 
n' eût été donc la grâce d' 
Allah et Sa miséricorde, 


vous seriez certes parmi 
les perdants. 65. Vous <& 
avez certainement con - 


nu ceux des vôtres qui 


transgressèrent le Sab- à 
bat. Et bien Nous leur & 
dîmes:<Soyez des singes <& 
abjects! > 66. Nous fimes & 
donc de cela un exemple & 
pour les villes qui l' en- & 


touraient alors et une ex- 
hortation pour les pieux. 
67. (Et rappelez- vous) 
lorsque Moïse dit à son 
peuple: < Certes Allah 
vous ordonne d' immoler 


Sourate 2 Aviva 


ses ae 
y ra lu L PASS DTA Ed 


Sen N CAE 


NOLSOLSE | 


02 


ARS oc 


SONO NOT SOS EN ESS 


1 Ds di RENE ins, 
re CNT L LS 2e y 
ASle Le D IS PE Eu 
f G/2S9 ÉÀ 5 AS 


ET { da ac 36558 

ts (& ssl ns 

sis é CORRE] nee 
rue 


Abe y AE LB LES Er Co 


Lac ré 


os 


SOS EST SES OL SOLS SSL SLNO SL MES OZ SEL 


D OLCSS PE 


5» 


SOLS OMS MEN SLISOLS 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


e Emphase de la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 


© Non prononcées 


une vache >..Ils dirent:< Nous prends- tu en moquerie?> Qu' Allah me garde d'être du nombre des ignorants> dit-il. 
68.- Ils dirent:< Demande pour nous à ton Seigneur qu'Il nous précise ce qu'elle doit être>.- Il dit: Certes Allah dit 
que c' est bien une vache, ni vieille ni vierge, d' un âge moyen, entre les deux. Faites donc ce qu' on vous com- 
mande>. 69. - Ils dirent: «Demande donc pour nous à ton Seigneur qu' Il nous précise sa couleur >. - Il dit: Allah dit 
que c'est une vache jaune, de couleur vive et plaisante à voir. 
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AA #7 Partie 1 Sourate 2 
EE Al-Bagarah (La vache) 


Res 


PF À p OR LÉ. TCCELE wyAa TG tt Spno AT 
. , 


GLS AT ects etes sé 


NZ 


2 70. - Ils dirent: «De. 
mande pour nous à 
ton Seigneur qu' Il 
nous précise ce qu'elle 
est car pour nous, les 
vaches se confondent. 
Mais, nous y serions 
certainement bien guid- 
és, si Allah le veut >. 
71.- II dit: « Allah dit 
que c' est bien une 
vache qui n' a pas été 
asservie à labourer la 
terre ni à arroser le 
? champ, indemne d' in- 
firmité et dont la cou- 
? leurestunie>. -Ils dir- 
? ent:<Te voilà enfin, tu 
> nous as apporté la vér- 
ité! > Ils l'immolèrent 
> alors mais il s' en fallut 
> qu'ils ne l'eussent pas 
> fait. 72. Et quand vous 
> aviez tué un homme et 
que chacun de 
vous cherchait à 
se disculper! … 
Mais Allah dé- 
masque ce que 
vous dissimu- 
liez. 73. Nous dîmes 
; donc:< Frappez le tué 
avec une partie de la 
vache>.- Ainsi Allah 
$ ressuscite les morts et 
$ vous montre les signes 
ÿ (de Sa puissance) afin 
; que vous raisonniez. 
74. Puis, et en dépit de 


D rninatou nie evo @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la leter tout cela, VOS CŒurS s€ 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles sont endurcis; ils sont 
devenus comme des pierres ou même plus durs encore; car il y a des pierres d' où jaillissent les ruisseaux, d' 
autres se fendent pour qu' en surgisse l'eau, d'autres s'affaissent par crainte d'Allah. Et Allah n' est certaine- 
ment jamais inattentif à ce que vous faites. 75. - Eh bien, espérez- vous [Musulmans] que des pareils gens 
(les Juifs) vous partageront la foi? alors qu' un groupe d'entre eux; après avoir entendu et compris la parole 
d'Allah, la falsifièrent sciemment. 76. Et quand ils rencontrent des croyants, ils disent: Nous croyons>;et, 
une fois seuls entre eux, ils disent: <Allez- vous confier aux musulmans ce qu' Allah vous a révélé pour leur 
fournir, ainsi, un argument contre vous devant votre Seigneur! Etes- vous donc dépourvus de raison? >. 


Fa 


FE 


A TL HA AIG AC ÉRL LL IS CT 

JJ5Y sl) Jeu] Qi) DIN gel Ai 3 LE o! 
th AE à Cas aTE T2 L AT etEaÎr LAIT 
(NS CSN CS SU CSN SN ges 
> Ag T0 re gr 9e Je vif 
AAC) RER PE ANS RES 
LS Dares LAS SG LUE. ha GLS 2 ATTE 
ÉD ASSET ZAC 2550 US 


[a 


>? 8, Gorftsst 727 RE TS 
5 . 
235 Br 7 ASS Gt 
1 


LES 


7er 


LSVLES 


ex 


k g x Le Z La x Da & Je 
NES IN EN EN NE N CIN EAN CZ 2 X 


RVLNEZES 


tes 


CPAS 


Ze 


TENZES 


N'EVA AN AN GAO PNG SSE 
NTRTENTE 


2 
VAS 


NZ 


CZ ER 


TNT TENTE TS 


NII N CIN OL NON ON CLS CN OMLN LS ES 


AVIS 


TENTE TNT EAN TC 


CNT EAN Zé 
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Partie 1 Sourate 2 avais 


Al-Bagarah (La vache) 


77. - Ne savent- ils pas 
qu'en vérité Allah sait ce 
qu'ils cachent et ce qu' 
ils divulguent? 78. Et il y 
a parmi eux des illettrés 
qui ne savent rien du 
Livre hormis des préten- 
tions et ils ne font que 
des conjectures. 79. Mal- 
heur, donc, à ceux qui de 
leurs propres mains 
composent un livre puis 
le présentent comme 
venant d' Allah pour en 
tirer un vil profit! - Mal- 
heur à eux, donc, à cause 
de ce que leurs mains ont 
écrit, et malheur à eux à 
cause de ce qu'ils en pro- 
fitent! 80. Et ils ont dit: 
<Le Feu ne nous touche- 
ra que pour quelques jo- 
urs comptés! >Dis:<Auriez- 
vous pris un engagement 
avec Allah- car Allah ne 
manque jamais à Son en- 
gagement; - non, mais 
vous dites sur Allah ce 
que vous ne savez pas >. 
81. Bien au contraire! 
Ceux qui font le mal et 
qui se font cerner par 
leurs péchés, ceux-là 
sont les gens du Feu où 
ils demeureront éte- 
rnellement. 82. Et ceux 
qui croient et pratiquent 


les bonnes œuvres, ceux- D: 


là sont les gens du Para- 
dis où ils demeureront 


4 % 


5 


GS un 45 © 


C4 


PE 


D, 74 
À 
v) 


PERTE" si 
sa GUY, CESSE GLS ÉÂ 
TER ES À SAN] 
SRE sr fret si 
RE HS ce EE HS 
PA AAGIIREREES ; 


mas 2 PORT DTOEIR AY 
ai RAS A As (f 6 SAS 
HORS AE A7 SH À 
ASS ASS de EAN ss 5 
55 one it 
Fo SET DANSE 
OL ts NES 


dé “ 


FA 


CAE 


M 


É 77% 


es ETS 5E usée] 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Veter nl 
éternellement. 83. Et |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation nomale de 2 voyelles 
[rappelle- toi], lorsque Nous avons pris l'engagement des enfants d'Israël de n' adorer qu' Allah, de faire le bien env- 
ers les pères, les mères, les proches parents, les orphelins et les nécessiteux, d'avoir de bonnes paroles avec les gens; 
d'accomplir régulièrement la Salät et d'acquitter la Zakät!-Mais à l'exception d'un petit nombre de vous, vous man- 
quiez à vos engagements en vous détournant de Nos commandements. 
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%7) Partie 1 Sourate 2 
S Al-Baqarah (La vache) 


OO OO COQ 

LH xt Dors CITÉ 4 

? CNET . X 
3 ë) > f* ” LE = X: 84. Et rappelez- vous, 


CA 3 X: lorsque Nous obtinmes 

ne *: de vous l'engagement 
Y: de ne pas vous verser 
: le sang [par le meur- 
tre], de ne pas vous ex- 
pulser les uns les autres 


> > 9 2 o à : 
° ” | À \ #: de vos maisons. Puis 
92 eine o ; 


; vous y avez souscrit 


Hé res à € avec votre propre té- 
kp+ »Æ À 9 rs 1° un € moignage. 85. Quoique 

Ÿ: ainsi engagés, voilà 

- Ÿ que vous vous entre- 

Y. tuez, que vous expulsez 
ÿ. de leurs maisons une 
# partie d'entre vous 
Ÿ contre qui vous prêtez 

Le, Ÿ main forte par péché et 


A bai % agression. Mais quelle 
222 vas | LT LS k Rap 


e # contradiction! Si vos 

L'ALC\GS 4 coreligionnaires vous 

NÉ sé OE : viennent captifs vous 
+ les rançonnez alors qu' 

ce 977 AG 742, ® il vous était interdit de 
alpes Wie % les expulser (de chez 

” d % eux). Croyez - vous 

£r 7 S S 7 mdr re 0 © % donc en une partie du 
2e " SZ æ Livre et rejetez- vous le 
reste? Ceux d'entre 
vous qui agissent de la 
> sorte ne méritent que l' 
æ ignominie dans cette 
a vie, et au Jour de la Ré- 
” 7 (#$ surrection ils seront re- 

9 (F4 fn 1 rs 7 en € 4 foulés au plus dur ch- 
9) 9 QU, Lo As LE pe di ) AS à âtiment, et Allah n' est 
cé » Le A AC > 22 AG€9a987) eo ‘4 pes Le 

à spl , — S , AN 2 d é vous faites. 86. Voilà 

< Le 224 2 4 ceux qui échangent la 
Manuomméson @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles Sont vie présente contre la 
vie future. Eh bien, leur 

châtiment ne sera pas diminué. Et ils ne seront point secourus. 87. Certes, Nous avons donné le Livre à 
Moïse; Nous avons envoyé après lui des prophètes successifs. Et Nous avons donné des preuves à Jésus fils 
de Marie, et Nous l'avons renforcé du Saint-Esprit. Est- ce qu' à chaque fois, qu' un Messager vous apportait 
des vérités contraires à vos souhaits vous vous enfliez d' orgueil? Vous traitiez les uns d' imposteurs et vous 


tuiez les autres. 88. Et ils dirent: «Nos cœurs sont enveloppés et impénétrables>- Non mais Allah les a maud- 
its à cause de leur infidélité, leur foi est donc médiocre. 


a 
_ 


tm rof De 


pr ms 


TE SN. 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
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Partie 1 Sourate 2 
Al-Baqarah (La vache) 


89. Et quand leur vint d' 
Allah un Livre confir- 


mant celui qu'ils avaient 2% 
déjà, - alors qu' aupara- 2% 
vant ils cherchaient la < 
suprématie sur les mécr- 2 


éants, - quand donc leur 
vint cela même qu'ils 
reconnaissaient, ils 


refusèrent d'y croire. À 
Que la malédiction d'AI- À 
lah soit sur les mécr- 2 
éants! 90. Comme est vil 
ce contre quoi ils onttro- S 
qué leurs âmes! Ils ne 
croient pas en ce qu' AI- $ 


lah a fait descendre, ré- 
voltés à l'idée qu' Allah, 
de par Sa grâce, fasse 
descendre la révélation 


sur ceux de Ses servi- © 


quis colère sur 
colère, car un 
châtiment avilis- 


teurs qu' Il veut. 
Ils ont donc ac- 


sant attend les infidèles! < 
91. Et quand on leur dit: & 
<Croyez à ce qu' Allah a < 
fait descendre», ils dis- 
ent:< Nous croyons à ce <& 
qu' on a fait descendre à & 
nous>. Et ils rejettent le 4 
reste, alors qu' il est la € 


vérité confirmant ce qu' 


il y avait déjà avec eux. & 
- Dis: Pourquoi donc Z& 
avez- vous tué aupara- Z#& 


vant les prophètes d' Al- 
lah, si vous étiez croy- 
ants?>. 92. Et en effet 


SOLS OL NL EN IINS RAA AAA SDS NIPNETAGIANSRE 


LA 


ALT 


SN EPSON NENEN ENS EL NON OL NES 


ED 
C2. + 


ss Ed fire PAIE Ô 
Ë PR re RSSE EE . 


A7. 


SON ON ES CES EE NME EE TEN D NZ 


ER (2 cs Es re 


ë e z à 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


Moïse vous est venu avec les preuves. Malgré cela, une fois absent, vous avez pris le Veau pour idole, alors que vous 
étiez injustes. 93. Et rappelez- vous, lorsque Nous avons pris l'engagement de vous, et brandi sur vous At-Tür (le 
Mont Sinaï) en vous disant: Tenez ferme à ce que Nous vous avons donné, et écoutez!>. Ils dirent:<« Nous avons éc- 
outé et désobéi >. Dans leur impiété, leurs cœurs étaient passionnément épris du Veau (objet de leur culte). Dis- [leur]: 
<Quelles mauvaises prescriptions ordonnées par votre foi, si vous êtes croyants>. 
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2 MAMA MAMAN AM AAA AA NET 


SOLS OLS 


Z 


+ 


ä& ra de <- 
EE don 


22 Por fs 


ROC 

: RAGE re RATES SI 
ROLL AS 

# iLeL de Lt TA 
CANNES ES IE 
Dies AL 85 En as AS FE EEK c | 
mor ê Ed ss 


LE Pa 


ee 


DA en SAC Lee 


3, Partie 1 


Sourate 2 
Al-Baqarah (La vache) 


% 94.- Dis: «Si l'Ultime 
je demeure auprès d' Al- 
#@ lah est pour vous seuls, 
#: à l'exclusion des autres 
€ gens, souhaitez donc la 
Ÿ: mort [immédiate] si 
*: vous êtes véridiques! > 
#: 95. Or, ils ne la souhai- 
* teront jamais, sachant 
#2. tout le mal qu'ils ont 
#2 perpétré de leurs ma- 
# ins. Et Allah connaît 


bien les injustes. 96. Et 


ÿ. certes tu les trouveras 
# les plus attachés à la 
% vie [d'ici-bas], pire en 
® cela que les Associa- 
teurs. Tel d' entre eux 
> aimerait vivre mille 
> ans. Mais une pareille 
® longévité ne le sauvera 
> pas du châtiment! Et 
® Allah voit bien leurs 
% actions. 97. Dis:<Quic- 
% onque est ennemi de 
æ Gabriel doit connaître 


que c'est lui qui, avec 
la permission d' Allah, 


$ a fait descendre sur ton 


cœur cette révélation 
qui déclare véridiques 


+ les messages antérieurs 
a et qui sert aux croyants 
2 de guide et d' heureuse 


annonce>. 98. [Dis:] 


d «Quiconque est ennemi 


d' Allah, de Ses anges, 
de Ses messagers, de 
Gabriel et de Michaël. 
[Allah sera son enne- 


Prolongstion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter © 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées mi] car Allah est l' en- 
nemi des infidèles>.99. Et très certainement Nous avons fait descendre vers toi des signes évidents. Et seuls 
les pervers n' y croient pas. 100. Faudrait- il chaque fois qu'ils concluent un pacte, qu' une partie d'entre eux 
le dénonce? C'est que plutôt la plupart d'entre eux ne sont pas croyants. 101. Et quand leur vint d'Allah un 
messager confirmant ce qu'il y avait déjà avec eux, certains à qui le Livre avait été donné, jetèrent derrière 
leur dos le Livre d'Allah comme s'ils ne savaient pas! 
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Partie 1 Sourate 2 IR AAMAN * NE 
PYACDAGDAC! Ass 
Al-Baqarah (La vache) 


DD TAC D NC ON CRC NOA 
PSS SES RTS IE SSSR 


À 2 L À rt tt A 2-6 fi à 
102. Et ils suivirent ce % LS af dE ét IÂ5 Er 
que les diables racontent à LÉ RET EE éd 
contre le règne deSolay- <X fs 2 _ K - La Te |" 
man.Alors que Solayman : 7e ur © 
n' a jamais été mécréant 2% » « À 
mais bien les diables: ils 2% 
enseignent aux gens la 
magie ainsi que ce qui 
est descendu aux deux X 
anges Härout et Märout, 
à Baby lone; mais ceux- 
ci n' enseignaient rien à % re Li 
personne, qu'ils n'aient 
dit d'abord: «Nous ne 
sommes rien qu'une ten- 
tation: ne sois pas mécr- 
éant>; ils apprennent 
auprès d'eux ce qui % 
sème la désunion entre l' 
homme et son épouse. % re 


Or ils ne sont capables < 

de nuire à personne qu' < 152 À ES + 

avec la permission d'Al- < ) 

lah. Et les gens appren- < 12 <e éd 
nent ce qui leur nuitetne LA RS ec 
leur est pas profitable. <& ÿ Los SE 
Et ils savent, très cer- < Î 3 . w 1.7 
tainement, que celui qui <& 1455 Les ii ASE ma, A GE QU) 
acquiert [ce pouvoir] n' = . 
aura aucune part dans l' < # me om d'ou f a # SEA 
au-delà. Certes, quelle 4 = 

détestable marchandise & £ > GA 
pour laquelle ils ont ven- € as ES je DA 155 (CS SET Ale 
du leurs âmes! Si seule- % F2 2. 
ment ils savaient! 103. Et 2 rl 

s'ils croyaient et vivaient & 
en piété, une récompense 2 
de la part d' Allah serait 2% 
certes meilleure. Si % 


ds 2 
‘ seulement ils savaient! © Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
104. Ô vous qui croyez! |@ rrolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
Ne dites pas:Ra‘inä> (favorise- nous) mais dites: «Onzournä> (regarde- nous); et écoutez! Un châtiment doulour- 
eux sera pour les infidèles. 105. Ni les mécréants parmi les gens du Livre, ni les Associateurs n' aiment qu' on fasse 
descendre sur vous un bienfait de la part de votre Seigneur, alors qu' Allah réserve à qui Il veut sa Miséricorde. Et c' 


est Allah le Détenteur de l' abondante grâce. 
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106. Si Nous 
À abrogeons un 
*© verset quelconque ou 
e que Nous le fassions 
ËS *> oublier, Nous en appor- 
PPS OA = D a pen ie az < tons un meilleur, ou un 
: >: semblable. Ne sais- tu 

À Pre: ÿ: pas qu' Allah est Om- 
sd ) 3 ) SES di Loges 2? à C DES _9 d5 Æ ÿ nipotent? 107. Ne sais- 
L : ÿ< tu pas qu' à Allah, ap- 
sa Ce FE Poe TE LE 2 partient le royaume des 
DLL ASE TR 2 cieux et de la terre, et 
à Er ,-. | qu'en dehors d'Allah 

( si persil 39 " AE ei Ja *: vous n'avez ni protec- 
ÿ. teur ni secoureur? 
à G ont y Era 297% Ter1t (8e 108. Voudriez- vous in- 
WEEK Re > Aa : ms 5 SI V2 terroger votre Messa- 
ui L F4 # ger comme auparavant 

site À ss. © # on interrogea Moïse? 
® Quiconque substitue la 
mécréance à la foi s' 
> égare certes du droit 
® chemin. 109. Nombre 
> de gens du Livre ai- 
® meraient par jalousie 
de leur part, pouvoir 
vous rendre mécréants 
> après que vous ayez 
L pee À à jh 26 > ge Cru. Et après que la 
AS A « F @ vérité s'est manifestée 
EPA ER à à eux! Pardonnez et 
> oubliez jusqu'à ce qu' 
@ Allah fasse venir Son 
% commandement. Allah 
CRETE % est très certainement 


_ -9 % Omnipotent! 110. Et 

AS accomplissez la Salät 

ÉD &52 ÉRe AN T % et acquittez la Zakät. 

) opÆ or A Et tout ce que vous 
mers necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (hommah) de 2 voyelles Data la ao avancez de bien pour 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles vous-mêmes, vous le 
retrouverez auprès d'Allah, car Allah voit parfaitement ce que vous TR 111. Etils ont dit: <Nul n' entrera 
au Paradis que Juifs ou Chrétiens>. Voilà leurs chimères. - Dis: «Donnez votre preuve, si vous êtes véridi- 


ques>. 112. Non, mais quiconque soumet à Allah son être tout en faisant le bien, aura sa rétribution auprès de 
son Seigneur. Pour eux, nulle crainte, et ils ne seront point attristés. 
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113. Et les Juifs disent: 
«Les Chrétiens ne tien- 
nent sur rien >;et les Chr- < 
étiens disent: «Les Juifs 
ne tiennent sur rien», 
alors qu'ils lisent le 
Livre! De même ceux 
qui ne savent rien tien- 
nent un langage sembl- 
able au leur. Eh bien, Al- 
lah jugera sur ce quoi ils 
s'opposent, au Jour de la 
Résurrection. 114. Qui 
est plus injuste que celui 
qui empêche que dans 
les mosquées d'Allah, 
on mentionne Son Nom, 
et qui s'efforce à les dé- 
truire? De tels gens ne 
devraient y entrer qu' 
apeurés. Pour eux, igno- 
minie ici-bas; et dans l' 
au-delà un énorme châti- 
ment. 115. À Allah seul 
appartiennent l' Est et l' 
Ouest. Où que vous vous 
tourniez, la Face (direc- 
tion) d'Allah est donc là, 
car Allah a la grâce im- 
mense; Il est Omniscient. 
116. Et ils ont dit: «Allah 
s'est donné unfils>! 
Gloire à Lui! Non! mais 
c'est à Lui qu' appartient 
ce qui est dans les cieux 
et la terre et c' est à Lui 
que tous obéissent. 
117. Il est le Créateur des 
cieux et de la terre à par- > ES 
tir du néant. Lorsqu' Il ® Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles ss 
décide une chose, Il dit 
seulement: < Sois >, et elle est aussitôt. 118. Et ceux qui ne savent pas ont dit: Pourquoi Allah ne nous parle-t- Il pas 
[directement], ou pourquoi un signe ne nous vient- il pas >?De même, ceux d'avant eux disaient une parole sembl- 
able. Leurs cœurs se ressemblent. Nous avons clairement exposé les signes pour des gens qui ont la foi ferme. 
119. Certes, Nous t' avons envoyé avec la vérité, en annonciateur et avertisseur; et on ne te demande pas compte des 
gens de l'Enfer. 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
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Partie 1 Sourate 2 
Al-Baqarah (La vache) 


120. Ni les Juifs, ni les 
Chrétiens ne seront ja- 
mais satisfaits de toi, 
jusqu'à ce que tu suives 
leur religion. — Dis: 
< Certes, c' est la direc- 
tion d' Allah qui est la 
vraie direction>. Mais si 
tu suis leurs passions 
après ce que tu as reçu 
de science, tu n' auras 
contre Allah ni protec- 
teur ni secoureur. 121. 
Ceux à qui Nous avons 
donné le Livre, qui le 


récitent comme 
& il se doit, ceux- 
là y croient. Et 


ceux qui n' y 
croient pas sont 
les perdants. 122. Ô 
enfants d'Israël, rappe- 
lez- vous Mon bienfait 
dont Je vous ai comblés 
et que Je vous ai fa- 
vorisés par-dessus le 
reste du monde (de leur 
époque). 123. Et redou- 
tez le jour où nulle âme 
ne bénéficiera à une au- 
tre, où l' on n' acceptera 
d' elle aucune compen- 
sation, et où aucune in- 
tercession ne lui sera 
utile. Et ils ne seront 
point secourus. 124. [Et 
rappelle- toi] quand ton 
Seigneur eut éprouvé 
Abraham par certains 
commandements, et qu' 
il les eut accomplis, le 


Seigneur lui dit: Je vais faire de toi un exemple à suivre pour les gens>.-<Et En ma descendance >”? deman- 
da- t- il. - «Mon engagement, dit Allah, ne s' applique pas aux injustes>. 125. [Et rappelle- toi] quand nous fimes 
de la Maison un lieu de visite et un asile pour les gens - Adoptez donc pour lieu de prière, ce lieu où Abraham 
se tint debout - Et Nous confiâmes à Abraham et à Ismaël ceci:<Purifiez Ma Maison pour ceux qui tournent au- 
tour, y font retraite pieuse, s' y inclinent et s' y prosternent. 126. Et quand Abraham supplia:«Ô mon Seigneur, 
fais de cette cité un lieu de sécurité, et fais attribution des fruits à ceux qui parmi ses habitants auront cru en Al- 
lah et au Jour dernier> le Seigneur dit: Et quiconque n' y aura pas cru, alors Je lui concèderai une courte jouis- 
sance [ici-bas], puis Je le contraindrai au châtiment du Feu [dans l'au-delà]. Et quelle mauvaise destination>! 
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127. Et quand Abraham JaC ae JC CAS a c\ sa) Lea; le 5) 5 
et Ismaël élevaient les 
assises de la Maison: <Ô 
notre Seigneur, accepte 
ceci de notre part! Car c' 
est Toi l' Audient, l'Om- à 
niscient. 128. Notre 
Seigneur! Fais de nous : 
Tes Soumis, et de notre 
descendance une com- À 
munauté soumise à Toi. 
Et montre nous nos rites 
et accepte de nous le re- 
pentir. Car c'est Toi ce- < 
rtes l' Accueillant au 
repentir, le Miséricor- % 
dieux.129. Notre Seign- % 
eur! Envoie l'un des < 
leurs comme messager & 
parmi eux, pour leur ré- 
citer Tes versets, leur en- < 
seigner le Livre et la Sa- 
gesse, et les purifier. Car 
c'est Toi certes le Puis- & 
sant, le Sage! 130. Qui & 
donc aura en aversion la 4 
religion d' Abraham, si- 4 
non celui qui sème son 
âme dans la sottise? Car 
très certainement Nous l' 
avons choisi en ce 
monde; et, dans l' au- 
delà, il est certes du 
nombre des gens de bien. 
131. Quand son Seigneur 
lui avait dit: «Soumets- 


toi», il dit: Je me sou- D ERA (és 4) ANS AE “) Mo 


mets au Seigneur de l' QE) © | Ana 

Univers>.132. Et c'est ce 

qu' Abraham FÉSORMAaN— @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Enphase de la jen) 
da à ses fs, de même 
que Jacob:<Ô mes fils, certes Allah vous a choisi la religion: ne mourrez point, donc, autrement qu' en Soumis>!(à 
Allah).133. Etiez- vous témoins quand la mort se présenta à Jacob et qu'il dit à ses fils: Qu' adorerez- vous après 
moi>?-Ils répondirent: «Nous adorerons ta divinité et la divinité de tes pères, Abraham, Ismaël et Isaac, Divinité 
Unique et à laquelle nous sommes Soumis>.134. Voilà une génération.bel et bien révolue. A elle ce qu'elle a acquis, 
et à vous ce que vous avez acquis. On ne vous demandera pas compte de ce qu'ils faisaient. 
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Partiel Sourate 2 
Al-Bagarah (La vache) 


135. Ils ont dit: <Soyez 
Juifs ou Chrétiens, 
vous serez donc sur la 
bonne voie>. — Dis: 
«Non, mais nous sui- 
vons la religion d' 


ÿ: Abraham le modèle 


même de la droiture et 


# qui ne fut point parmi 
#. les Associateurs>. 
£ 136. Dites: Nous cro- 
® yons en Allah et en ce 


qu' on nous a révélé, et 


ÿ. en ce qu' on a fait de- 
<£ scendre vers Abraham 
® et Ismaël et Isaac et Ja- 
® cob et les Tribus, et en 
4 ce qui a été donné à 
# Moïse et à Jésus, et en 


ce qui a été donné aux 


® prophètes, venant de 
® leur Seigneur: nous ne 
4 faisons aucune distinc- 


tion entre eux. Et à Lui 


nous sommes Soumis>. 
137. Alors, s'ils croient 
> à cela même à quoi 
vous croyez, ils seront 


certainement sur la 


@ bonne voie. Et s'ils s' 


en détournent, ils ser- 


% ont certes dans le 


schisme! Alors Allah te 
suffira contre eux. Il 


, À est l' Audient, l'Omnis- 
% cient.138. «Nous sui- 


vons la religion d' Al- 
lah! Et qui est meilleur 


” qu' Allah en sa reli- 


gion? C'est Lui que 


@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) ù 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques| MHOUS A d orons >. 


139. Dis: «Discutez vous avec nous au sujet d'Allah, alors qu' Il est notre Seigneur et le vôtre? A nous nos 
actions et à vous les vôtres! C'est à Lui que nous sommes dévoués.140. Ou dites- vous qu' Abraham, Ismaël, 
Isaac et Jacob et les tribus étaient Juifs ou Chrétiens?>— Dis:« Est- ce vous les plus savants ou Allah?>-—Qui 
est plus injuste que celui qui cache un témoignage qu'il détient d' Allah? Et Allah n' est pas inattentif à ce 
que vous faites.141. Voilà une génération bel et bien révolue. A elle ce qu' elle a acquis, et à vous ce que 


vous avez acquis. Et on ne vous demandera pas compte de ce qu'ils faisaient. 
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Partie2 Sourate 2 
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142. Les faibles 
d'esprit parmi FA € 
les gens vont À ‘ EME 2 : 
dire: Qui les a détourn- : 4 2° 

és de la direction (Qibla) 2% 

vers laquelle ils s'orienta- 2% 

ient auparavant?>-Dis: 

< C'est à Allah qu' appa- 

rtiennent le Levant et le 2 
Couchant. Il guide qui Il 
veut vers un droit chem- : 
in>. 143. Et aussi Nous 
avons fait de vous une À 
communauté de justes % 

pour que vous soyez té- 

moins aux gens, comme % 

le Messager sera témoin % 

à vous. Et Nous n'avions <% 

établi la direction (Qibla) < 

vers laquelle tu te tour- <& 

nais que pour savoir qui 

suit le Messager (Mu- 

hammad) et qui s'en re- 

tourne sur ses talons. C' <& 1 A % { À TL oh ASE 
était un changement dif. <& gs re Le CT) 7e 


ficile, mais pas pour & 


es 


LES 


LAVE 


NL SVISNISU: 


Ver 


di De d 
Los 
> 


as Asel 
PC PASCETASCE 


VALVE 


es 


ES ZE, 


: 


SRE 


INSEE 


ceux qu' Allah guide. Et <& fi 4 x 
ce n' est pas Allah qui 4 1e 9 
vous fera perdre [la ré- à 4, À » 

compense de] votre foi, 4 (a) Ge) oo “ ve 


car Allah, certes est 
Compatissant et Misé- 2 
ricordieux pour les 


AT a7T 2% PR : 
cit IE AT G3 en | FSU 
hommes. 144. Certes 4 (2m ? 
nous te voyons tourner le 2/7 w A A 2 27% al : TT o/% 
visage en tous sens dans À cr rs SE lou 9 U22 4} 73 
le ciel. Nous te faisons > 


donc orienter vers une | FN y | ff se té ass H 2 A 
direction qui te plaît. ÿ et Ga Le Casa | 


e donc ton vi 
Tourn QD SES @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @Emphase de la letter @ 
vers la Mosquée sacrée. @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques 


Où que vous soyez, tournez- y vos visages. Certes, ceux à qui le Livre a été donné savent bien que c' est la vérité 
venue de leur Seigneur. Et Allah n' est pas inattentif à ce qu'ils font.145. Certes si tu apportais toutes les preuves à 
ceux à qui le Livre a été donné, ils ne suivraient pas ta direction (Qibla)! Et tu ne suivras pas la leur; et entre eux, les 
uns ne suivent pas la direction des autres. Et si tu suivais leurs passions après ce que tu as reçu de science, tu serais, 
certes, du nombre des injustes. 


22 


A 


Partie? Sourate 2 
Al-Baqarah (La vache) 


ACTA 
AE 


RES 
SARA 


146. Ceux à qui Nous 
> avons donné le Livre, 
le reconnaissent co- 
>: mme ils reconnais- 
: sent leurs enfants. Or 
: une partie d' entre eux 
“ cache la vérité, alors 
qu' ils la savent! 147. 
La vérité vient de ton 
Seigneur. Ne sois donc 
pas de ceux qui dou- 
= tent. 148. A chacun une 
orientation vers la- 
? quelle il se tourne. Riv- 
alisez donc dans les 
? bonnes œuvres. Où que 
vous soyez, Allah vous 
? ramènera tous vers Lui, 
d'< USE ee] LR 271€ sd ( Ce ÎLE ® car Allah est, certes 

LE _ sp 2 pe ® Omnipotent. 149. Et d' 


INÉSZ 


CES ne 
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are ER, —_ 
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sfr ess D sp 


AS 


SPL ESVR OL LENLEONLE 


ZEN TENTE 


LS 


® où que tu sortes, tourne 
> ton visage vers la Mos- 
@ quée sacrée. Oui voilà 
bien la vérité venant de 
% ton Seigneur. Et Allah 
% n'est pas inattentif à ce 


te ‘1 IE 2< ® que vous faites. 150. Et 
Lo té ICS @ d' où que tu sortes, 
tourne ton visage vers 

PAIE F4 2 2 S'; ce Eté ct Î « (ESA % la Mosquée sacrée. Et 

CA CS “ | où que vous soyez, 

ee o Fappohe £ PPT 4 tournez- y vos visages, 

HS BRESC Lars FR afin que les gens n' 

" w aient pas d' argument 
ft 4 2 27 24 |[@ÿ contre vous, sauf ceux 
ke ke DEC d 9 PE ASS d'entre eux qui sont de 
vrais injustes. Ne les 


SMALL EME Moss 


mais craignez- Moi 


rar necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) pour que Je parachève 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Mon bienfait à votre 
égard, et que vous soyez bien guidés! 151. Ainsi, Nous avons envoyé parmi vous un messager de chez vous 
qui vous récite Nos versets, vous purifie, vous enseigne le Livre et la Sagesse et vous enseigne ce que vous 
ne saviez pas.152. Souvenez- vous de Moi donc. Je vous récompenserai. Remerciez- Moi et ne soyez pas in- 
grats envers Moi! 153. Ô les croyants! Cherchez secours dans l'endurance et la Salät Car Allah est avec ceux 
qui sont endurants. 


“4 


23 


Partie2 
Al-Baqarah (La vache) 


154. Et ne dites pas de < 
ceux qui sont tués dans : 
le sentier d'Allah qu'ils <X 
sont morts. Au contraire 24 
ils sont vivants, mais 4 
vous en êtes incon- à 
scients.155. Très cer- à 
tainement, Nous vous *4 
éprouverons par un peu > 
de peur,de faim et de dim- 34 
inution de biens, de pers- #2 
onnes et de fruits. 
Et fais la bonne : 
annonce aux en- 


D2NC ds 


NET AN 
CRNMN OMAN GLS 


PET 
rois one . 5 

durants, 156. qui |” 5 où 18 { oi 99 
disent, quand un et 4 LIN PL 1 (es 
les atteint:«Certes nous D: . ARE 9 
sommes à Allah, et c' est À 
à Lui que nous retour- A ravÉ 
nerons. 157.Ceux-là Las £ sb LA 
reçoivent des bénédic- P Abe 330 
tions de leur Seigneur, <& Ce \ nr PS: 1 54 - sit | :. 
ainsi que la miséricorde; < PRO S 2 oo ci Lé + 
et ceux-là sont les biens € 

Se Botrr a%2s 8807 22 . s 
guidés.158. As-Safa et À) « SET 4 Anse sÂè ACTE al 
Al-Marwah sont vraiment F d 
parmi les lieux sacrés d' @}) a ta À: 86/12 47 9 d 
Allah. Donc, quiconque LA: las o | 
fait pèlerinage à la Mai- & 
son ou fait L' Umra ne & à 
commet pas de péché en 4#& 
faisant le va-et-vient en- 48 PPLPE. 
tre ces deux monts. Et #& 5. 1 Vo al à CA | 
quiconque fait de son & T # “é 


propre gré une bonne 2 
œuvre, alors Allah est é 
Reconnaissant, Omnis- 
cient.159. Certes ceux % 
qui cachent ce que Nous. # # 
avons fait descendre en © Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (énerah) de 2 voyelles te de la jeter T 
fait de preuves et de |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
guide après l'exposé que Nous en avons fait aux gens, dans le Livre, voilà ceux qu' Allah maudit et que les maudis- 
seurs maudissent, 160. sauf ceux qui se sont repentis, corrigés et déclarés: d'eux Je reçois le repentir. Car c' est Moi, 
l'Accueillant au repentir, le Miséricordieux.161. Ceux qui ne croient pas et meurent mécréants, recevront la malédict- 
ion d'Allah, des Anges et de tous les hommes. 162. Ils y demeureront éternellement; le châtiment ne leur sera pas 
allégé, et on ne leur accordera pas de répit.163. Et votre Divinité est une divinité unique. Pas de divinité à part Lui, 
le Tout Miséricordieux, le Très Miséricordieux. 
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; Partie2 


Sourate 2 
Al-Baqarah (La vache) 


164. Certes dans la cr- 
éation des cieux et de 
la terre, dans l'alter- 
nance de la nuit et du 
jour, dans le navire qui 
vogue en mer chargé 
de choses profitables 
aux gens, dans l' eau 
qu' Allah fait descendre 
du ciel, par laquelle Il 
rend la vie à la terre 
une fois morte et y ré- 
pand des bêtes de toute 
espèce dans la varia- 
tion des vents, et dans 
les nuages soumis entre 
le ciel et la terre, en 
tout cela il y a des 
signes, pour un peuple 
qui raisonne.165. Par- 
mi les hommes, il en 
est qui prennent, en 
dehors d' Allah, des 
égaux à Lui, en les ai- 
mant comme on aime 
Allah. Or les croyants 
sont les plus ardents 
en l'amour d' Allah. 
Quand les injustes ver- 
ront le châtiment, ils 
sauront que la force 
tout entière est à Allah 
et qu' Allah est dur en 
châtiment ! ... 

166. Quand les me- 
neurs désavoueront les 
suiveurs à la vue du ch- 
âtiment, les liens entre 
eux seront bien brisés! 
167. Et les suiveurs 
diront: «Ah! Si un re- 


tour nous était possible! Alors nous les désavouerions comme ils nous ont désavoués!> - Ainsi Allah leur 
montra leurs actions; source de remords pour eux; mais ils ne pourront pas sortir du Feu.168. Ô gens! De ce 
qui existe sur la terre; mangez le licite et le pur; ne suivez point les pas du Diable car il est vraiment pour 
vous, un ennemi déclaré.169. Il ne vous commande que le mal et la turpitude et de dire contre Allah ce que 


Vous ne Savez pas. 
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170. Et quand on leur 
dit: «Suivez ce qu' Allah 
a fait descendre», ils dis- 
ent: «Non, mais nous 
suivrons les coutumes de 
nos ancêtres. >- Quoi! et 
si leurs ancêtres n'av- 
aient rien raisonné et s' 
ils n'avaient pas été dans 
la bonne direction? 171. 
Les mécréants ressem- 
blent à [du bétail ] auquel 
on crie et qui entend 
seulement appel et voix 


confus. Sourds, muets, < 
aveugles, ils ne raison- < 
nent point. 172. Ô les < 
croyants! Mangez des < 


(nourritures) licites que 


Nous vous avons attribu- < 


ées. Et remerciez Allah, 


si c' est Lui que vous « 
adorez. 173. Certes, Il & 
vous interdit la chair d' & 


une bête morte, le sang, 


la viande de porc et ce & 


sur quoi on à invoqué un 
autre qu' Allah. Il n'y a 
pas de péché sur celui 


qui est contraint sans 
toutefois abuser ni trans- & 
car Allah est 


gresser, 
Pardonneur et Miséricor- 


dieux. 174. Ceux qui ca- © 
chent ce qu' Allah a fait : 
descendre du Livre et le : 
vendent à vil prix, ceux- © 
là ne s' emplissent le : 
ventre que de Feu. Allah ÿ 


ne leur adressera pas la 
parole, au Jour de la Ré- 
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@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


surrection, et ne les purifiera pas. Et il y aura pour eux un douloureux châtiment. 175. Ceux-là ont échangé la bonne 
direction contre l' égarement et le pardon contre le châtiment. Qu' est- ce qui leur fera supporter le Feu?! 176. C'est 
ainsi, car c' est avec la vérité qu' Allah a fait descendre le Livre; et ceux qui s' opposent au sujet du Livre sont dans 


une profonde divergence. 
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177. La bonté 
pieuse ne con- 


SEA An 


AIT sens cd re AtE AT it < siste pas à tourner vos 


2 


> visages vers le Levant 
-: ou le Couchant. Mais 


dit ne y UE 2 
Aa fl f Crrer ge or à A = 5 € la bonté pieuse est de 
: croire en Allah, au 
J LAS Cds ep sb 
2515 LE 35 Ed 


ÿ. Jour dernier, aux An- 
& À A PS A ff < 


“ ges, au Livre et aux 
DUTeS Ch FE 


“ prophètes, de donner 
“ de son bien, quelqu' 

“4 Ge pt < + £ ve # 4 G A 

Éd ie u 

do 

LR Se 

AT + 


” amour qu' on en ait, 
rh ve or? DE 24 LAS: 
&Y Aa à tit A 


TR 


FRONVLSVEES 


= aux proches, aux or- 
7 phelins, aux nécessi- 
7. teux, aux Voyageurs in- 
 digents et à ceux qui 
: demandent l' aide et 
2 pour délier les jougs, d' 
» accomplir la Salät et d' 
? acquitter la Zakät. Et 
» ceux qui remplissent 
; ‘4 leurs engagements lors- 
qu'ils se sont engagés, 
; ceux qui sont endurants 
: da ans la misère, la mal- 
y adie et quand les com- 
Le Ci es $ bats font rage, les voilà 

KZ se > les véridiques et les 
voilà les vrais pieux! 
178. Ô les croyants! 
; On vous a prescrit le 
; talion au sujet des tués: 
; homme libre pour ho- 
+ mme libre, esclave 
$ pour esclave, femme 
+ pour femme. Mais ce- 
4 lui à qui son frère aura 


OVLONVLOVISVID 


ts 
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sTf- AS ra Po 
£ OFET) 
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NZ EX, 
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Art M Fr 
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way De 9982 7 ; 
43 pardonné en quelque 


CI Fortran 
EX CNRS UE façon doit faire face à 


© Nasalisation (Ghunnah) de 2 voyelles |@ Emphase de laleuer (9 | UNE requête convenable 
et doit payer des dom- 
mages de bonne grâce. Ceci est un allègement de la part de votre Seigneur, et une miséricorde. Donc, qui- 
conque après cela transgresse, aura un châtiment douloureux. 179. C' est dans le talion que vous aurez la pr- 
éservation de la vie, ô vous doués d' intelligence, ainsi atteindrez- vous la piété. 180. On vous a prescrit, 
quand la mort est proche de l'un de vous et s'il laisse des biens, de faire un testament en règle en faveur de 
ses père et mère et de ses plus proches. C'est un devoir pour les pieux. 181. Quiconque l'altère après l'avoir 
entendu, le péché ne reposera que sur ceux qui l'ont altéré; certes, Allah est Audient et Omniscient. 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
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DATA AN ANA AN ANA: 


RDC ROORO 


“#2 cr as PRE 


| Fe “ > gi ok 
182. Mais quiconque > LH vs De GES 
craint d' un testateur 24 
quelque partialité (vo- 
lontaire ou involontaire), 
et les réconcilie, alors, 
pas de péché sur lui car 
Allah est certes Pardon- 
neur et Miséricordieux! 
183. Ô les croyants! On 
vous a prescrit as-Siyam 
comme on l'a prescrit à 
ceux d'avant vous, ainsi 
atteindrez- vous la piété, 
184. pendant un nombre 
déterminé de jours. Qui- 
conque d'entre vous est 
malade ou en voyage, 
devra jeûner un nombre 
égal d'autres jours. Mais 
pour ceux qui ne pour- 
raient le supporter qu' 
(avec grande difficulté), 
il y a une compensation: 
nourrir un pauvre. Et si 
quelqu'un fait plus de 
son propre gré, c'est 4 
pour lui; mais il est 4 
mieux pour vous de à 
jeûner; si vous saviez! 
185. (Ces jours sont) le 
mois de Ramadän au 
cours duquel le Coran a 
été descendu comme 
guide pour les gens, et 
preuves claires de la 
bonne direction et du 
discernement. Donc, qui- 
conque d'entre vous est 


AA 2, z 
présent en ce mois, qu'il = 9 < KO Los À » Perrin EI fran à Parsentt 


jeûne! Et quiconque est £# 
J q q @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
malade ou en voyage, @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


alors qu' il jeûne un nombre égal d'autres jours. - Allah veut pour vous la facilité, Il ne veut pas la difficulté pour 
vous, afin que vous en complétiez le nombre et que vous proclamiez la grandeur d'Allah pour vous avoir guidés, et 
afin que vous soyez reconnaissants! 186. Et quand Mes serviteurs t' interrogent sur Moi. alors Je suis tout proche: Je 
réponds à l'appel de celui qui Me prie quand il Me prie. Qu' ils répondent à à Mon appel, et qu'ils croient en Moi, afin 
qu'ils soient bien guidés. 
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DOTE, L'ATGE Oslo 08, 1 6 À 
ci 52 Lg Po pe Ge 187. On vous à permis, 


ë> la nuit d' as-Siyäm, d' 
> avoir des rapports avec 
vos femmes; elles sont 
un vêtement pour vous 
*: et vous êtes un vête- 
: ment pour elles. Allah 
: sait que vous aviez 
“ clandestinement des 
rapports avec vos fe- 
: mmes. Il vous a pard- 
: onné et vous a grâci- 
&: és. Cohabitez donc 
4 avec elles, maintenant, 
@ et cherchez ce qu' Al- 
®? lah a prescrit en votre 
% faveur: mangez et bu- 
vez jusqu'à ce que se 
> distingue, pour vous, le 
> fil blanc de l'aube du 
fil noir de la nuit. Puis 


accomplissez le 

2 jeûne jusqu'à la 

> nuit. Mais ne 
ge 


cohabitez pas 
avec elles pen- 


AT LÉ Casa af 73 £. " 
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F @ dans les mosquées. 
Éd / Ge LS 204 2 rod L 4 a ; 
\ 25! Al à S 1 ee à A4 e, À sf (M ses # Voilà les lois d' Allah: 
No 4 2 7. Es ne 2 : ne vous en approchez 
o D Au go À 62€ _ 22082 4 donc pas (pour les 
2 4, À . az, pas (p 
à Ait] RE ren) REC T ten | 159 & transgresser). C'est 
“ er “à é %\ ainsi qu' Allah expose 
4 Ai 62 PANERNCTE À 7%. (@$ aux hommes Ses en- 
& KES Nat Jus 3 19X08 9 (ES) Lo mb o seignements, afin qu' 
& LS Pr sén à ds [di he mé di a ils deviennent pieux! 
£ 0 7, > A CS 
Se: ) -_—. w à A +, à + 188. Et ne dévorez pas 
@ Con LS Y AIT LI NS + mutuellement et illic- 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


itement vos biens; et ne 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| VOUS €n Servez pas 
pour corrompre des juges pour vous permettre de dévorer une partie des biens des gens, injustement et 
sciemment. 189. Ils t' interrogent sur les nouvelles lunes - Dis: «Elles servent aux gens pour compter le 
temps, et aussi pour le Hajj [pèlerinage]. Et ce n' est pas un acte de bienfaisance que de rentrer chez vous par 
l'arrière des maisons. Mais la bonté pieuse consiste à craindre Allah. Entrez donc dans les maisons par leurs 
portes. Et craignez Allah, afin que vous réüssissiez! 190. Combattez dans le sentier d' Allah ceux qui vous 
combattent, et ne transgressez pas. Certes, Allah n'aime pas les transgresseurs! 
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191. Et tuez- les, où que 
vous les rencontriez; et 24 
chassez- les d' où ils 2% 
vous ont chassés: l'asso- 2? 
ciation est plus grave :? 
que le meurtre. Mais ne 2% 
les combattez pas près %# 
de la Mosquée sacrée 2% Lo, L'LNT 87 98 À 

avant qu'ils ne vous y © _ pe spip 
aient combattus. S' ils %à 

vous y combattent, tuez- 

les donc. Telle est la ré- 

tribution des mécréants. % 

192. S'ils cessent, Allah à | 

est, certes, Pardonneur et < 

Miséricordieux. 193. Et < 
combattez- les jusqu'à ce % 
qu'il n! y ait plus d'asso- 
ciation et que la religion 
soit entièrement à Allah « 
seul. S'ils cessent, donc < 
plus d' hostilités, sauf <& 
contre les injustes. 194. 4 
Le Mois sacré pour le à ne 20742 vr00 
mois sacré! - Le talion s' 4 dé JA Ji, à prions 
applique à toutes choses 4 

sacrées -. Donc, quicon- 4 
que transgresse contre 
vous, transgressez contre ZÀ 

lui, à transgression égale. il pate 
Et craignez Allah. Et sa- ä 

chez qu' Allah est avec 2 PE. à Ga 
les pieux. 195. Et dépen- : Fr AIT NS 25 Lisa w SAMAIE 
sez dans le sentier d' AI- 7 

lah. Et ne vous jetez pas © 


2o€ 8 % ht s' mr sr É 
par vos propres mains : LA Ah AUS Le EE pee 5) 
dans la destruction. Et ? L ne 
faites le bien. Car Allah : ke 8 RATE rERLIT 2/1 
aime les bienfaisants. :  _ ÉD ANA IE sis parer AS SEA rc 


196. Et accomplissez LA ; 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 
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@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 
pour Allah le pèlerinage |e Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
et L Umra . Si vous en êtes empêchés, alors faites un sacrifice qui vous soit facile. Et ne rasez pas vos têtes avant 
que l'offrande [l'animal à sacrifier] n'ait atteint son lieu d'immolation. Si l'un d'entre vous est malade ou souffre d' 
une affection de la tête (et doit se raser), qu'il se rachète alors par un Siyäm ou par une aumône ou par un sacrifice. 
Quand vous retrouverez ensuite la paix, quiconque a joui d'une vie normale après avoir fait L! Umra en attendant 
le pèlerinage, doit faire un sacrifice qui lui soit facile. S'il n' a pas les moyens qu'il jeûne trois jours pendant le 
pèlerinage et sept jours une fois rentré chez lui, soit en tout dix jours. Cela est prescrit pour celui dont la famille n' 
habite pas auprès de la Mosquée sacrée. Et craignez Allah. Et sachez qu' Allah est dur en punition. 


30 


re SCC 


ÉSEZSP ESS S I SOLS SOLSTLS TEA 


V%7 Partie 2 Sourate 2 
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see ré cet vds i-fosati 6 
EE ose Berre e 197. Le pèlerinage a 
lieu dans des mois con- 
nus. Si l' on se décide 
de l' accomplir, alors 
point de rapport sexuel, 
point de perversité, 
point de dispute pen- 
dant le pèlerinage. Et le 
bien que vous faites, 
Allah le sait. Et prenez 
vos provisions; mais 
vraiment la meilleure 
provision est la piété. 
Et redoutez- Moi, 6 
doués d'intelligence! 
198. Ce n' est pas un 
péché que d' aller en 
quête de quelque grâce 
de votre Seigneur. 
Puis, quand vous défer- 
lez depuis ‘Arafät, in- 
voquez Allah, à al- 
Mañÿar - al-Haram 
(Al-Muzdalifa). Et in- 
voquez- Le comme Il 
vous a montré la bonne 
æ voie, quoiqu' aupara- 
> vant vous étiez du 
jé io 3 à és AE A 3 À » ss. des ne 
“ . A A 4 : é . Ensuite déferlez 
KL 34 Met eS æ par où les gens dé- 
: lèrent, et demandez 
; BCE ds A? : Ô 4 4e Ê 
£ D (79 og 0 4 + pardon à Allah. Car Al- 
=. . ss eo" 22 F + lah est Pardonneur et 
Fee EE ET PES % Miséricordieux. 
ae dite EN 200.Et quand vous aur- 


ez achevé vos rites, alo- 


Pre ° de 4 F 

w CE: S 

; fe At pe # A1 4 si % rsinvoquez Allah com- 
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CE ls 51 A me vous invoquez vos 
D 4 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Jeter [ta] 
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4 pères, et plus ardem- 

ment encore, Mais il 
est des gens qui disent seulement: «Seigneur! Accorde nous [le bien] ici-bas!> - Pour ceux-là, nulle part dans 
l'au-delà. 201. Et il est des gens qui disent: «Seigneur! Accorde nous belle part ici-bas, et belle part aussi 
dans l'au-delà; et protège- nous du châtiment du Feu!> 202. Ceux-là auront une part de ce qu'ils auront ac- 
quis. Et Allah est prompt à faire rendre compte. 
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203. Et invoquez 
Allah pendant un 
nombre de jours  }; 
déterminés. Ensuite, il n' 
y a pas de péché, pour 
qui se comporte en piété, 
à partir au bout de deux 
jours, à s' attarder non 
plus. Et craignez Allah. 
Et sachez que c' est vers 
Lui que vous serez ras- 
semblés. 204. Il y a par- 
mi les gens celui dont la 
parole sur la vie présente 
te plaît, et qui prend Al- 
lah à témoin de ce qu'il 
a dans le cœur, tandis 
que c'est le plus acharné 
disputeur. 205. Dès qu' 
il tourne le dos, il par- 
court la terre pour y se- 
mer le désordre et sacca- 
ger culture et bétail. Et 
Allah n' aime pas le dé- 
sordre! 206. Et quand on 
lui dit: « Redoute Allah>, 
l'orgueil criminel s' em- 
pare de lui. L' Enfer lui 
suffira, et quel mauvais Æ# 
lit, certes! 207. Et il ya & 
parmi les gens celui qui 4 
se sacrifie pour la re- & 
cherche de l'agrément d' À 
Allah. Et Allah est Com- 
patissant envers Ses ser- %% 
viteurs. 208. Ô les croy- À 
ants! Entrez en plein 
dans l' Islam, et ne sui- 
vez point les pas du dia- 


= ie 

ble, car il est certes pour — _ ve 
à É £ @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
vous un ennemi déclaré. @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
209. Puis, si vous bronchez, après que les preuves vous soient venues, sachez alors qu' Allah est Puissant et Sage. 


210. Qu' attendent- ils sinon qu' Allah leur vienne à l'ombre des nuées de même que les Anges et que leur sort soit 
réglé? Et c'est à Allah que toute chose est ramenée. 
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5% des JA 8 9 À À + 2 ak le #: 211. Demande aux en- 
5% 5 &: fants d' Israël combien 
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À 5, (W) LG \\5 Me \? ele Line À f À de miracles évidents 
‘ ue JD GD 1 Po A 4 ob FE SN d #e Nous leur avons ap- 
“e F1 © portés! Or, quiconque 


LES 
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altère le bienfait d' Al- 
lah après qu' il lui soit 
parvenu... alors, Allah 
vraiment est dur en pu- 
nition. 212. On a enjo- 
livé la vie présente à 
ceux qui ne croient pas, 
et ils se moquent de 
ceux qui croient. Mais 
2 les pieux seront au-des- 
Q ” sus d'euxau Jour de la 
% Résurrection. Et Allah 
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1e pi AN ALI og Lou le ge Le Le 213. Les gens . 


maient (à l'origine) 
une seule communauté 
(croyante). Puis, (après 
leurs divergences,) 
Allah envoya des 
prophètes comme an- 
nonciateurs et avert- 
isseurs; et Il fit de- 
> scendre avec eux le 
@ Livre contenant la vér- 
ité, pour régler parmi 
les gens leurs divergen- 
ces. Mais, ce sont 
4 ceux-là mêmes à qui il 
avait été apporté, qui se 
mirent à en disputer, 
après que les preuves 


SCANS Aobe L'ÂÉÉD Let 


1. 2 Lé rs A sd à 
P CRE à EC # ror CR ro $ 
PORC S ss (9) #3} ASE 


KZ 


2 var 2 2, EX 27 œw Ed a Le 
AE ANS EST 


rer 


RS SONT CÉTGIT 2 7 LATE ( ji leur furent venues 
c 5 4 ; , par 
OS =49 a obs re Du ha 3 Ja os & esprit de rivalité! Puis 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles |@Emphase de la pese Allah, de par Sa Grâce, 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles guida ceux qui crurent 
vers cette Vérité sur laquelle les autres disputaient. Et Allah guide qui Il veut vers le chemin droit. 214. Pen- 
sez- vous entrer au Paradis alors que vous n' avez pas encore subi des épreuves semblables à celles que sub- 
irent ceux qui vécurent avant vous? Misère et maladie les avaient touchés; et ils furent secoués jusqu'à ce que 
le Messager, et avec lui, ceux qui avaient cru, se fussent écriés: «Quand viendra le secours d'Allah?>- Quoi! 
le secours d'Allah est sûrement proche. 215. Ils t' interrogent:<«Qu' est- ce qu' on doit dépenser?> Dis:«Ce 
que vous dépensez de bien devrait être pour les père et mère, les proches, les orphelins, les pauvres et les 
voyageurs indigents. Et tout ce que vous faites de bien, vraiment Allah le sait>. 
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Partie2 
Al-Baqarah (La vache) 


216. Le combat vous a 
été prescrit alors qu' il 
vous est désagréable, 
Or, il se peut que vous 
ayez de l'aversion pour 
une chose alors qu' elle 
vous est un bien. Et il se 
peut que vous aimiez 
une chose alors qu' elle 
vous est mauvaise. C' est 
Allah qui sait, alors que 
Vous ne Savez pas. 

217. Ils t'interrogent sur 
le fait de faire la guerre 
pendant les mois sacrés. 
- Dis: <Y combattre est 
un péché grave, mais 
plus grave encore auprès 
d'Allah est de faire ob- 
stacle au sentier d'Allah, 
d' être impie envers Ce- 


Sourate 2 } 


gs, 74 LS, ES ss 


# 


AA ANA A VA AN AS 
CHIC aa NTIC 


x pe LA 74 rh fo 
À D À vos > at 
à Nas Pertes s'asls 


lo Cr 


Fee pue REX = JG 
PATES sr Angine Ps 
Sie AS AE ICT EAr Er AL 
Er Er he cr 
Ep nt 


> AA nr 


à age 


A A AN AN TAN TA 


CDI DIT ID ET ED INT) 


BÉSSILNSIL SDL SPL NS 


INCHENTÉ 


CIZN Er 


ANA ANS AN ANS AS AN ANS A AE VA 


CN EN CEL 


Goo Avis 
\ 


Sont 26 


Les) o pp ES 
5 sa À< F1 di 


54 ce ge (4 
re Mi À, _ 
ee LÂ<" GE A LES 2 
ET » 9 


Et LE is w > 
3 Cal à SC GS \/ LE uit) G\ 

A8 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


ARS EU 


Ne 


* 


e Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


lui-ci et la Mosquée 
sacrée, et d' expulser de 
là ses habitants. L' asso- 
ciation est plus grave que 

le meurtre.> Or, ils ne 

cesseront de vous 

combattre jusqu'à, & 

s'ils peuvent, vo- 

us détourner de 

votre religion.Et 

ceux qui parmi vous ab- 

jureront leur religion et 

mourront infidèles, vaines 

seront pour eux LS. 

actions dans la vie imm- 

édiate et la vie future. 

Voilà les gens du Feu: ils 

y demeureront éternelle- 

ment. 218. Certes, ceux 

qui ont cru, émigré et 

lutté dans le sentier d' Allah, ceux-là espèrent la miséricorde d'Allah. Et Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 
219.- Ils t'interrogent sur le vin et les jeux de hasard. Dis: Dans les deux il y a un grand péché et quelques avanta- 
ges pour les gens; mais dans les deux, le péché est plus grand que l'utilité. Et ils t' interrogent: «Que doit- on dé- 
penser (en charité)?> Dis:«L' excédent de vos biens.> Ainsi, Allah vous explique Ses versets afin que vous méditiez 
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PRE TATET NAN a AA y # PRET AA AE | 9 
eue NOM AA AA au Re Partie? soie 
5 Al-Bagarah (La vache) 


7 Cie “ 
SARL LS BAS “. 220. sur ce monde et 


de > sur l'au-delà! Et ils t' 


AE Le au : SL \É joe *: interrogent au sujet des 
pie 952 *> orphelins. Dis: «Leur 


2) 
x, 
7) 
NA 
NS) 
2) 
5) 
7 
20] 
4 


CA CPACE 


DÉSTESTESE 


LX ee LK Ÿ: faire du bien est la m- 
ss > AT (& ‘ : : 
(re) vor SES EE is Een | |$° eilleure action. Si vous 
f € 
DE LA 4 # AN 7% At + ss 7 [#5 sont alors vos frères [en 
JE Aa de OT 3 À religion] >. Allah dis- 
ne 8 
5 472 J # 7 A : : 
me pen it S A fs: AT. - ee #  |@2 désordre de celui qui 
sc 9 £ LEA cr Ÿ fait le bien. Et si Allah 
À 5 La 7 À 5807 £ 24 Mirées à * avait voulu, Il vous 
OI ik; (Q LE 5 4 5 5 F DA A A \ 4"! o| Fa #: aurait accablés. Certes 
È ai Fa » 
eV, «À pe er 9 Sage. 221. Et n' épou- 
“335 Ba rs cat JE, AA  sez pas les femmes as- 
% sociatrices tant qu'elles 
? certes, une esclave 
re Be os aprés ® croyante vaut mieux 
SAINT " sÉ 5\ at Re € 
PAU d = 2€ s + même si elle vous en- 
A ot» ec % chante. Et ne donnez 
€ > sociateurs tant qu'ils n' 
Eh & . 
TTATT œ 54 % auront pas la foi, et 
(D Le Hs = red + certes, un esclave croy- 
| ? : 
a 8 AE # + associateur même s' il 
æ vous enchante. Car 
5 hs et UE A 
de æ teurs] invitent au Feu; 
4 tandis qu' Allah invite, 
@\ Paradis et au pardon Et 
&; 11 expose aux gens Ses 
4; ils se souviennent! 
1 necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Enphase de la leter @ 222. Etils t interrogent 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques| SUT la menstruation des 
que quand elles sont pures. Quand elles se sont purifiées, alors cohabitez avec elles suivant les prescriptions 
d'Allah car Allah aime ceux qui se repentent, et Il aime ceux qui se purifient> . 223. Vos épouses sont pour 
à l'avance. Craignez Allah et sachez que vous Le rencontrerez. Et fais gracieuse annonce aux croyants! 
224, Et n' usez pas du nom d' Allah, dans vos serments, pour vous dispenser de faire le bien, d' être pieux et 


5 ai ” vous mêlez à eux, ce 
tingue celui qui sème le 
ÿ. Allah est Puissant et 
pr 2222 Sn t la foi, et 
6 \ \< 5, je n'auront pas la foi, e 
+ qu'une associatrice 
> de 

MAS RE 2 67 far 
” ‘ w Ve . A\: LR & 
Mani =) es dpt 9 ” pas d' épouses aux as 
$ ant vaut mieux qu' un 
A à ZA % ceux-là [les associa- 
À de par Sa Grâce, au 
a SMS ci El TS eo De enseignements afin qu' 

As HIT | è 
femmes. - Dis: «C'est un mal. Eloignez- vous donc des femmes pendant les menstrues, et ne les approchez 
vous un champ de labour; allez à votre champ comme [et quand] vous le voulez et œuvrez pour vous-mêmes 

de réconcilier les gens. Et Allah est Audient et Omniscient. 
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Partie2 Sourate 2 Kara: 


Al-Bagarah (La vache) axe — 


“ 29 4. s$tace 2 4 
# otre É (A ia sr et à 8 IAVPÉ SI 
225. Ce n'est pas pour les <X ESC Si s SI Re LAS SN 
expressions gratuites dans 2% ” sé F . T7 à à 
vos serments qu' Allah AUS re. SE ASS SAT 564 La SA 
vous saisit: Il vous saisit | O2? r&lioso FRA () Ele-252e aW}o ACTE 
ER CELTIC TS A 


pour ce que vos Cœurs ont « F LS Prec 
leols Ce ne ail ob seb ob 5 3 


acquis. Et Allah est Par- 2 
£Z 
Na D pl À SŸ 4ra22 


donneur et Patient. 226. 
CR! C4 # 
Lab SJ\ 


= 


Pour ceux qui font le ser- 
ment de se priver de leurs 
femmes, il y a un délai d' © 
attente de quatre mois. Et À 
s' ils reviennent (de leur 


serment) celui-ci sera an- 
nulé, car Allah est certes 
Pardonneur et Miséricor- 
dieux! 227. Mais s'ils se 
décident au divorce, (ce- 
lui-ci devient exécutoire) 
car Allah est certes Audi- < 
ent et Omniscient. 228. Et 
les femmes divorcées doi- 
vent observer un délai d' 
attente de trois menstrues; 
et il ne leur est pas permis 
de taire ce qu' Allah a créé 
dans leurs ventres, si elles 
croient en Allah et au 
Jour dernier. Et leurs ép & 
oux seront plus en droit & 
de les reprendre pendant 
cette période, s'ils veulent 
la réconciliation. Quant à 4 
elles, elles ont des droits à 
équivalents à leurs obliga- 
tions, conformément à la & 
bienséance. Mais les à 
hommes ont cependant " 
une prédominance sur el- 2% fr) S ATor CA TA Es A3 dj 75? 
les. Et Allah est Puissant = SZ O #2 hi z V=: 7 390 > | AN >9 
Le Sage. 229. Le divorce ee necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
est permis pour seulement |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
deux fois. Alors, c' est soit la reprise conformément à la bienséance, ou la libération avec gentillesse. Et il ne vous est pas 
permis de reprendre quoi que ce soit de ce que vous leur aviez donné, - à moins que tous deux ne craignent de ne point 
pouvoir se conformer aux ordres imposés par Allah. Si donc vous craignez que tous deux ne puissent se conformer aux 
ordres d'Allah, alors ils ne commettent aucun péché si la femme se rachète avec quelque bien. Voilà les ordres d' Allah. 
Ne les transgressez donc pas. Et ceux qui transgressent les ordres d'Allah ceux-là sont les injustes. 230. S'il divorce avec 
elle (la troisième fois) alors elle ne lui sera plus licite tant qu'elle n'aura pas épousé un autre. Et si ce (dernier) la répudie 
alors les deux ne commettent aucun péché en reprenant la vie commune, pourvu qu' ils pensent pouvoir tous deux se con- 
former aux ordres d'Allah. Voilà les ordres d'Allah; qu' Il expose aux gens qui comprennent. 
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Partie2 Sourate 2 
Al-Bagarah (La vache) 
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De 0) F 


> 231. Et quand vous di- 
®e vorcez d'avec vos ép- 
 ouses, et que leur délai 
expire, alors, reprenez- 
: les conformément à la 
: bienséance ou libérez- 
les conformément à la 
bienséance. Mais ne les 
retenez pas pour leur 
: faire du tort: vous tr- 
: ansgresseriez alors et 
4 quiconque agit ainsi se 
fait du tort à lui-même. 
<a Ne prenez pas en mo- 
querie les versets d' Al- 


# »S LIN LIN SALES NL 


lah. Et rappelez- vous 
le bienfait d'Allah env- 
ers vous, ainsi que le 


Livre et la Sa- 
& gesse qu' Il vous 
a fait descendre; 


par lesquels Il 
vous exhorte. 
> Et craignez Allah, et 
> sachez qu' Allah est 
> Omniscient. 232. Et 
> quand vous divorcez d' 


“ NE NES: E AVLOVES 


FLE 


DIR IIUISE 


CHENE 


Ke 


Ven 
BE 


5 


& avec vos épouses, et 
À &, ae : A e < s$ KA que leur délai expire, 
€ «ls Le D » M 9.0 N 9, Ass Has alors ne les empêchez 
à " 7 e pas de renouer avec 
LA L (ie ' 
& 040 4À- - LS: DL ONCE IT y TÉ DL leurs époux, s'ils s 
& . R| jlgier | , SES Vs sauts 5 SEE ob  agréent l'un l'autre, et 
& sd ” [@ conformément à la bi- 


EL 


enséance. Voilà à quoi 
est exhorté celui d' en- 
À, tre vous qui croit en 


Ve 


TC ERA TANT RE k SE ÉCHAESESS ane 


# SEXE SNL ci 4 A, ER Allah et au Jour der- 
rs 410 æ nier. Ceci est plus dé- 


V%%4) 

run necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la leter () cent et P lus pur pour 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles vous. Et Allah sait, 
alors que vous ne savez pas. 233. Et les mères, qui veulent donner un allaitement complet, allaiteront leurs 
bébés deux ans complets. Au père de l'enfant de les nourrir et vêtir de manière convenable. Nul ne doit sup- 
porter plus que ses moyens. La mère n' a pas à subir de dommage à cause de son enfant, ni le père, à cause 
de son enfant. Même obligation pour l'héritier. Et si, après s' être consultés, tous deux tombent d' accord 
pour décider le sevrage, nul grief à leur faire. Et si vous voulez mettre vos enfants en nourrice, nul grief à 
vous faire non plus, à condition que vous acquittiez la rétribution convenue, conformément à l' usage. Et 
craignez Allah, et sachez qu' Allah observe ce que vous faites. 


fi 
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Partie 2 Sourate 2 ! 


Al-Baqarah (La vache) 


234. Ceux des vôtres que 
la mort frappe et qui 
laissent des épouses: 
celles-ci doivent obser- 
ver une période d'attente 
de quatre mois et dix 
jours. Passé ce délai, on 
ne vous reprochera pas 
la façon dont elles dis- 
poseront d' elles-mêmes 
d' une manière conven- 
able. Allah est Parfaite- 
ment Connaisseur de ce 
que vous faites. 235. Et 
on ne vous reprochera 
pas de faire, aux fem- 
mes, allusion à une 
proposition de mariage, 
ou d'en garder secrète l' 
intention. Allah sait que 
vous allez songer à ces 
femmes. Mais ne leur 
promettez rien secrète- 
ment sauf à leur dire des 
paroles convenables. Et 
ne vous décidez au con- 
trat de mariage qu' à l' 
expiration du délai pre- 


scrit. Et sachez qu' Allah ; 
sait ce qu'il y a dans vos Æ& 


âmes. Prenez donc garde 
à Lui, et sachez aussi qu' 
Allah est Pardonneur et 
Plein de mansuétude. 


236. Vous ne faites point 


de péché en divorçant d' 
avec des épouses que 


vous n' avez pas touch- : 


ées, et à qui vous n' avez 
pas fixé leur mahr. Don- 
nez- leur toutefois - l' 
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à O SACS Len aNO, s2:: 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


PLONL SNL SMILE 


RCZE 


2 


homme aisé selon sa capacité, l'indigent selon sa capacité - quelque bien convenable dont elles puissent jouir. C'est 
un devoir pour les bienfaisants.. 237. Et si vous divorcez d'avec elles sans les avoir touchées, mais après fixation de 
leur mahr, versez- leur alors la moitié de ce que vous avez fixé, à moins qu'elles ne s' en désistent, ou que ne se dé- 
siste celui entre les mains de qui est la conclusion du mariage. Le désistement est plus proche de la piété. Et n' oub- 
liez pas votre faveur mutuelle. Car Allah voit parfaitement ce que vous faites. 
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/ 2 22 
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> Salats et surtout la Saläts 
A Ms PAe 8? ST ARR A D ; C 
»* si? 4 5 + | Er) DT bd 7 médiane; et tenez- vous 
je 38 #: avec humilité. 239. 
": (un grand danger), 
2 #3: L'IATS » À Bora À (65) ÿ: alors priez en marchant 
Le 

Puis quand vous êtes 

LEE; Ep en ee à R'OEVRE 
| | \e PSE en sécurité, Invoquez 
OP DE LA . SN - |®2 Allah comme Il vous a 
ne saviez pas. 240. 
Ceux d'entre vous que 
< F7 237 sa _ LE .7s6t,%, s>5 | la mort frappe et qui 
ET (5 _ gr Ÿ laissent des épouses, 
> doivent laisser un testa- 

20 ff 
pourvoyant à un 
AE is sk (TS. as an d' entretien 
«à ie bé sas = o . % er de chez elles. Si ce 
D sail Sal (pass te Ps æ sont elles qui partent 
A7 me A Es A6) & 293699 à chera pas ce qu' elles 
AS a ss al sg) æ font de convenable 
% pour elles-mêmes. Al- 
Sage. 241. Les divorc- 
ées ont droit à la jouis- 
% convenable, [consti- 
& aX 87 FR 2 * i 
ÉC a APPRIS A4 Ps: < pois tuant] un devoir pour 
Lan T 1422429 D 

s Er à ainsi qu' Allah vous ex- 
& (à a” AA À “ LES 159 jai 4, plique Ses versets, afin 
LR en @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la TE 243. N' pen tu pes u 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| CEUX qui sortirent de 
leurs demeures, - il y en avait de milliers, - par crainte de la mort? Puis Allah leur dit:«Mourez>. Après quoi 
sont pas reconnaissants. 244. Et combattez dans le sentier d'Allah. Et sachez qu' Allah est Audient et Omnis- 
cient. 245. Quiconque prête à Allah de bonne grâce, Il le lui rendra multiplié plusieurs fois. Allah restreint ou 


debout devant Allah, 
AT 71: “si À 

> | SES AU LL ANE à AURA ÿ: Mais si vous craignez 

29) 15e OS dd Ÿ. ou sur vos montures. 

Ai CS . ES enseigné ce que vous 

EM, à HET NE SÉË .. LÉ 1 6 ment en faveur 

S LES Le & de leurs épouses 

sans les expuls- 

alors on ne vous repro- 

lah est Puissant et 

N sance d'une allocation 

les pieux. 242. C' est 

= 9 AS que vous raisonniez! 

Il les rendit à la vie. Certes, Allah est Détenteur de la Faveur, envers les gens; mais la plupart des gens ne 
étend (Ses faveurs.) Et c'est à Lui que vous retournerez. 
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TIR, EPL ET | 
246. N' as- tu pas su l' Ice Nil JL 9 


histoire des notables, 2 e PP DE 
: ; € 
parmi les enfants d Isra- x (< LL) &æ| À | 20 
ël, lorsqu' après Moïse , 0 
ils dirent à un prophète à 
eux: «Désigne- nous un à 
roi, pour que noùs com- 2% 
battions dans le sentier d' 2% 
Allah>.Il dit: &Et si vous 2 
ne combattez pas, quand * 
le combat vous sera pre- 
scrit?>Ils dirent: Et qu' 
aurions- nous à ne pas 
combattre dans le sentier 54 
d' Allah, alors qu' on S 
nous a expulsés de nos 
maisons et qu' on a cap- 
turé nos enfants?> Et 2 
quand le combat leur fut < 
prescrit, ils tournèrent le $2 
dos, sauf un petit nombre < 
d'entre eux. Et Allah <@ 
connaît bien les injustes. <@ 


CAROL E NS 


247. Et leur prophète @\ a52 nv > 2 © 22, Æ os A, 
leur dit: «Voici qu' Allah 4 4ÿ| ui) \ a || iLsss\ 
vous a envoyé Täloüt < ni “ dé sé bis a ° né 
pour roi. > Ils dirent: | 
<Comment règnerait- il 
sur nous? Nous avons <& _ = 

plus de droit que lui à la 1 ES = ab 4e 6445 PE Pour 
royauté. On ne lui a & Cds ee 2 “2 

même pas prodigué & 

beaucoup de richesses! > 4 

Il dit: Allah, vraiment l' 4 

a élu sur vous, et a accru 7: cg L'EST 

sa part quant au savoir et 4#& AVEZ 

à la condition physique.> 2 

- Et Allah alloue Son 
pouvoir à qui Il veut. Al- 


lah a la grace Immense et Pros necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @ Emphase de la letter (r) 
Il est Omniscient.: 248. @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 


Et leur prophète leur dit: «Le signe de son investiture sera que le Coffre va vous revenir; objet de quiétude inspiré par 
votre Seigneur, et contenant les reliques de ce que laissèrent la famille de Moïse et la famille d' Aaron. Les Anges le 
porteront. Voilà bien là un signe pour vous, si vous êtes croyants! > 


CA 
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se 249. Puis, au moment 
: de partir avec les 
: troupes, Täloüt dit: 
#: <Voici: Allah va vous 
“: éprouver par une 
ÿ rivière: quiconque y 
* boira ne sera plus des 
+ miens; et quiconque n' 
5. y goûtera pas sera des 
2 miens; - passe pour ce- 
# lui qui y puisera un 
* coup dans le creux de 
® sa main.> Ils en burent, 
# sauf un petit nombre d' 
® entre eux. Puis, lorsqu' 
Ÿ ils l' eurent traversée, 
® lui et ceux des croyants 
P qui l' accompagnaient 
@ ils dirent: «Nous voilà 

7 c ® sans force aujourd'hui 

: Fm £ > ss (& contre Goliath et ses 

C Le A2 MC ANT Er I CA rs æ troupes!> Ceux qui 
7 ù N ; étaient convaincus qu' 
» ils auront à rencontrer 
; Allah dirent: «Combien 
* de fois une troupe peu 
> nombreuse a, par la gr- 
 âce d' Allah, vaincu 
une troupe très nom- 
breuse! Et Allah est 
avec les endurants> 
ÿ 250. Et quand ils af- 
: frontèrent Goliath et 
ÿ ses troupes, ils dirent: 
à <Seigneur! Déverse sur 
© nous l'endurance, af- 
: fermis nos pas et 
%: donne- nous la victoire 
> sur ce peuple infidèle:>. 


tions Sama 251. Ils les mirent en 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles ® Non prononcées @Consonres emphatiques| déroute, par la grâce d' 
Allah. Et David tua Goliath; et Allah lui donna la royauté et la sagesse, et lui enseigna ce qu' Il voulut. Et si 
Allah ne neutralisait pas une partie des hommes par une autre, la terre serait certainement corrompue. Mais 
Allah est Détenteur de la Faveur pour les mondes. 252. Voilà les versets d'Allah, que Nous te (Muhammad) 
récitons avec la vérité. Et tu es, certes parmi les Envoyés. 
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ee Aer Brest 


253. Parmi ces ee, 4 Ha déeat | RAT a 


ie PEAR HE ES 
certains par rapport 7: SES HE (29 
à d’autres . Il en est à vu SALLE 

qui Allah a parlé; et Il en 72}, A5 ur \9 
a élevé d'autres en sé 
grade. A Jésus fils de 
Marie Nous avons ap- 
porté les preuves, et l' 
avons fortifié par le 
Saint-Esprit. Et si Allah 
avait voulu, les gens qui 
vinrent après eux ne se 
seraient pas entretués, 
après que les preuves 
leur furent venues; mais 
ils se sont opposés: les 
uns restèrent croyants, 
les autres furent in- 
fidèles. Si Allah avait 
voulu, ils ne se seraient 
pas entretués; mais Allah 
fait ce qu' Il veut. 254. Ô 4 
les croyants! nes à 
de ce que Nous vous 
avons attribué, avant que 
vienne le jour où il n' y 
aura ni rançon ni amitié 
ni intercession. Et ce 
sont les mécréants qui 
sont les injustes. 255. Al- 


lah! Point de divinité à à | EC | Ÿ fo “pe 24 as 


part Lui, le Vivant, Celui 2 


qui subsiste par lui- 2% A DA, 

même <aL-Qayyüm>. 2 : LÉ) Lie Lre=9 SEE LA 
Ni somnolence ni som- 2 > T 
meil ne Le saisissent. A À ÉCLAT IN A Es ot Later A TPS > f 
Lui appartient tout ce qui | KZ ec dé a à LISA EE" 

est dans les cieux et ju Dre necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la 0 
la terre. Qui peut interc- |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
éder auprès de Lui sans Sa permission? Il connaît leur passé et leur futur. Et, de Sa science, ils n' embrassent que ce 
qu' Il veut. Son Trône <Kursiy>, déborde les cieux et la terre, dont la garde ne Lui coûte aucune peine. Et Il est le Très 
Haut, le Très Grand. 256. Nulle contrainte en religion! Car le bon chemin s' est distingué de l' égarement. Donc, qui- 
conque mécroit au Rebelle tandis qu' il croit en Allah saisit l' anse la plus solide, qui ne peut se briser. Et Allah est 
Audient et Omniscient. 
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cesatis EAN SAS NET NENETNS AIN / 
RENE À BR LOS SSSR SEEN SEEN ENETIS YNEZNAE 
* 
a 


de À Ê À À À ° 
ÿ PAG AR AIS 2 te 2 
2 de bios ge | Æ, 4 257. Allah est le défen- 


Ds BCAR PAS D (Ges AA ” seur de ceux qui ont la 
D es . M L 2 . w A > 
Cape re Dai es LS 9 


foi: Il les fait sortir des 
ténèbres à la lumière. 
N: Quant à ceux qui ne 
ÿ: croient pas, ils ont pour 
; défenseurs les Tagüt, 
#: qui les font sortir de la 
#: lumière aux ténèbres. 
s Voilà les gens du Feu, 
où ils demeurent éte- 


C 


# mellement. 258. N' as- 
5 tu pas su (l' histoire de) 
celui qui, parce qu' AI- 
 lah l'avait fait roi, ar- 
4 gumenta contre Abra- 
® ham au sujet de son 
® Seigneur? Abraham 
ayant dit: «J' ai pour 
eigneur Celui qui 
onne la vie et la 
mort>,<Moi aussi, dit l' 
autre, je donne la vie et 
æ la mort.> Alors dit 


% Abraham:<Puisqu' Al- 


AD A 


CS 


RAS 


x LE À 


R S 
® d 


PLOVLES 


7. 


æ du Levant, fais- le donc 
; venir du Couchant.> Le 
æ mécréant resta alors 
“ confondu. Allah ne 
ÿ guide pas les gens in- 
À justes. 259, Ou comme 
À celui qui passait par un 
A village désert et dé- 
vasté: «Comment Allah 
K va- t- Il redonner la vie 
A à celui-ci après sa 
ÿ mort?> dit- il. Allah 
£ donc le fit mourir et le 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter () garda ainsi pendant 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées cent ans. Puis Il le re- 
ssuscita en disant: Combien de temps as- tu demeuré ainsi?><Je suis resté un jour, dit l'autre, ou une partie 
d'une journée.> <Non! dit Allah, tu es resté cent ans. Regarde donc ta nourriture et ta boisson: rien ne s' est 
gâté; mais regarde ton âne... Et pour faire de toi un signe pour les gens, et regarde ces ossements, comment. 
Nous les assemblons et les revêtons de chair>. Et devant l'évidence, il dit: «Je sais qu' Allah est Omnipo- 
tent>. 
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260. Et quand Abraham 4 
dit:<Seigneur! Montre- <% 
moi comment Tu ressus- 2% 
cites les morts>, Allah 2% 
dit: Ne crois- tu pasen- 2% 


core?> <Si! dit Abra- 


ham; mais que mon cœur 2% 


soit rassuré>. Prends 


donc, dit Allah, quatre #* 
oiseaux, apprivoise- les % 
(et coupe- les) puis, sur % 
des monts séparés, mets- % 


en un fragment ensuite 


appelle- les: ils viendront < 


sache qu' Allah est Puis- 


sant et sage.>261. Ceux < 
qui dépensent leurs biens <€ 


EM 
CEE 
£ ®À GS, 


Eee 


à AL vote GAS 
3 »@ 9 RENE 


AE > TE 


nn 


dans le sentier d' Allah < 


ressemblent à un grain d' < 
où naissent sept épis, à < 


cent grains l' épi. 
Car Allah mul- & 
tiplie la récom- > 


pense à qui Il 
veut et la grâce 


d'Allah est immense, et à S 


Il est Omniscient. 262. 
Ceux qui dépensent leurs 


biens dans le sentier d' & 


Allah sans faire suivre 


leurs largesses ni d'un 4% 
rappel ni d'un tort, aur- 2% 
ont leur récompense 2& 


auprès de leur Seigneur. 
Nulle crainte pour eux, et 
ils ne seront point afflig- 
és. 263. Une parole agr- 


éable et un pardon valent à 


mieux qu' une aumône 
suivie d'un tort. Allah n' 


Re 5 ,ÈRa 909,24) 
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a besoin de rien, et Il est Indulgent. 264. O les croyants! N' annulez pas vos aumônes par un rappel ou un tort, comme 
celui qui dépense son bien par ostentation devant les gens sans croire en Allah et au Jour dernier. Il ressemble à un 
rocher recouvert de terre: qu' une averse l'atteigne, elle le laisse dénué. De pareils hommes ne tirent aucun profit de 
leurs actes. Et Allah ne guide pas les gens mécréants. 
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265. Et ceux qui dé- 
pensent leurs biens 
cherchant l'agrément d' 
Allah, et bien rassurés 
(de sa récompense), ils 
ressemblent à un jardin 
sur une colline. Qu' 
une averse l'atteigne, il 
double ses fruits; à dé- 
faut d'une averse qui l' 
atteint, c' est la rosée. 
Et Allah voit parfaite- 
ment ce que vous 
faites. 266. L' un de 
vous aimerait- il avoir 
un jardin de dattiers et 
de vignes sous lequel 
coulent les ruisseaux, 
et qui lui donne toutes 
espèces de fruits, que 
la vieillesse le rattrape, 
tandis que ses enfants 
sont encore petits, et 
pa un tourbillon conte- 
nant du feu s'abatte sur 
son jardin et le brûle? 
à Ainsi Allah vous expli- 
“\ que les signes afin que 
% vous méditiez! 267. Ô 
les croyants! Dépensez 
des meilleures choses 
que vous avez gagnées 
à et des récoltes que 
Nous avons fait sortir 
“ de la terre pour vous. 
: Et ne vous tournez pas 
: vers ce qui est vil pour 
en faire dépense. Ne 
«2? donnez pas ce que 


+] vous- -mêmes n' accep- 
@Nasalisation *p de 2 voyelles | @ Emphase de la Eur 7] 
teriez qu’ en fermant 
les yeux! Et sachez qu' Allah n' a besoin de rien et qu' il est digne de RS 268. Le Diable vous fait 
craindre l'indigence et vous commande des actions honteuses; tandis qu' Allah vous promet pardon et faveur 
venant de Lui . La grâce d'Allah est immense et Il est Omniscient. 269. II donne la sagesse à qui Il veut. Et 
celui à qui la sagesse est donnée, vraiment, c' est un bien immense qui lui est donné. Mais les doués d' intelli- 
gence seulement s' en souviennent. 


SES ES ES 


AS A ARS ES ARS A 


7es 


0 


ESS" 


LG os LE 


PPrRTS. 


ELLE T2 CA ## 
4 Dsl BTE s Ch Et 


d 


PAR VESY > 


to 


= 


er 


AO 


<. 


aus FAGPES re 


7. 


STE 


AS XX AS AAA IS CES Es 2x A CSS 


Des 


ST 


ER LL PPDA RCD | 


An CSSS 


FA 


Re 


ES 


my 


PAREIL 


CLS ITU, 
DS AE 


ALES 25 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


@ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


45 


Partie3 Sourate 2 
Al-Bagarah (La vache) 


270. Quelles que soient 


les dépenses que vous <4 


avez faites, ou le vœu 
que vous avez voué, Al- 
lah le sait. Et pour les in- 
justes, pas de secour- 
eurs! 271. Si vous 
donnez ouver- 
tement vos au- 
mônes, c'est 
bien; c'est m- 
ieux encore, 
pour vous, si vous êtes 
discrets avec elles et 
vous les donniez aux in- 
digents. Allah effacera 
une partie de vos mé- 
faits. Allah est Parfaite- 
ment Connaisseur de ce 
que vous faites. 272. Ce 
n' est pas à toi de les 
guider (vers la bonne 
voie), mais c' est Allah 
qui guide qui Il veut. Et 
tout ce que vous dépen- 
sez de vos biens sera à 
votre avantage et vous 
ne dépensez que pour la 
recherche de la Face 
<Wajh> d'Allah. Et tout 
ce que vous dépensez 
de vos biens dans les 
bonnes œuvres vous sera 
récompensé pleinement. 
Et vous ne serez pas lés- 
és. 273. Aux nécessiteux 
qui se sont confinés dans 
le sentier d' Allah, ne 
pouvant pas parcourir le 
monde, et que l' ignorant 
croit riches parce qu'ils 
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ont honte de mendier - tu les reconnaîtras à leur aspect - Ils n° importunent personne en mendiant. Et tout ce que vous 
dépensez de vos biens, Allah le sait parfaitement. 274. Ceux qui, de nuit et de jour, en secret et ouvertement, dépen- 
sent leurs biens (dans les bonnes œuvres), ont leur salaire auprès de leur Seigneur. Ils n' ont rien à craindre et ils ne 


seront point affligés. 
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(\ 


€ 275. Ceux qui mangent 
©: [pratiquent] de l'intérêt 
# usuraire ne se tiennent 
= (au jour du Jugement 
dernier) que comme se 
tient celui que le touch- 
5 er de Satan a boulev- 
V2 ersé. Cela, parce qu'ils 
2 disent:<Le commerce 
® est tout à fait comme l' 
7 intérêt>. Alors qu' Allah 
À 56 a rendu licite le com- 
/ 5 % merce, et illicite l' int- 
Ai ÉSÉE AN si . { S érêt. Celui, donc, qui 
SZ 2 Se 2 = - # cesse dès que lui est 
NAT 2Ef- AVIS 5 6 venue une éxhortafion 
2) —. * D œ 1 > de son Seigneur, peut 
L di é © conserver ce qu'il a ac- 
<r À "EN J  quis auparavant; et son 

+ affaire dépend d'Allah. 
® Mais quiconque réci- 
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les gens du Feu! Ils y 
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o À ?/ ge 4 Ê SP 4 
\ 7e Ca ÿ DA $ 2 t. 276. Allah an- 
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K aime pas le mécréant 


Le RÉ ts ee À pécheur. 277. Ceux qui 
Ka À ) LES . fe àÿ ont la foi, ont fait de 
f f bonnes œuvres, accom- 
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Dress 


2 


à récompense auprès de 
| “x leur Seigneur. Pas de 
Of {£ a x 

7 _|@£ crainte pour eux, et ils 
À | o ne seront point affligés. 
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; 278. O les is. 
Ms necessaire de 6 voyelles is Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
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intérêt usuraire, si vous êtes croyants. 279. Et si vous ne le faites pas, “EST recevez l'annonce d'une guerre 
de la part d' Allah et de Son messager. Et si vous vous repentez, vous aurez vos capitaux. Vous ne léserez 
personne, et vous ne serez point lésés. 280. A celui qui est dans la gêne, accordez un sursis jusqu'à ce qu'il 
soit dans l' aisance. Mais il est mieux pour vous de faire remise de la dette par charité! Si vous saviez! 
281. Et craignez le jour où vous serez ramenés vers Allah. Alors chaque âme sera pleinement rétribuée de ce 
qu'elle aura acquis. Et ils ne seront point lésés. 
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282. Ô les croyants! 
Quand vous contractez 
une dette à échéance dé- % 
terminée, mettez- la en 2* 
écrit; et qu' un scribe l' + 
écrive, entre vous, en <X 
toute justice; un scribe n' 
a pas à refuser d'écrire 2% 
selon ce qu' Allah lui a À 
enseigné; qu' il écrive À 
donc, et que dicte le dé- : 
biteur: qu' il craigne Al- 
lah son Seigneur, et se 
garde d'en rien diminu- © 
er. Si le débiteur est gas- 
pilleur ou faible, ou in- $ 
capable de dicter lui- 
même, que son repr- 
ésentant dicte alors en 
toute justice. Faites- en 
témoigner par deux té- < 
moins d'entre vos 
hommes; et à défaut < 
de deux hommes, un 
homme et deux femmes 
d' entre ceux que vous < 
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RES 


si que son terme, qu' elle À » “ F2, à; D 


soit petite ou grande: c' 192 5 19 
est plus équitable auprès 
d' Allah, et plus droit @| Fi S # (7 7 

pour le témoignage, et 2& GS) le gs" À 
CR 
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plus susceptible d' écar- © Nasaisation (ghunma) de 2 voyelles @Enrius de la ler 
ter les doutes. Mais s' il 
s'agit d'une marchandise présente que vous négociez entre vous: dans ce cas, il n' y a pas de péché à ne pas l'écrire. 
Mais prenez des témoins lorsque vous faites une transaction entre vous; et qu' on ne fasse aucun tort à aucun scribe ni 
à aucun témoin. Si vous le faisiez, cela serait une perversité en vous. Et craignez Allah. Alors Allah vous enseigne et 
Allah est Omniscient. 
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283. Mais si 


3 LL AOGUX 
91e PANEE 
vous êtes en 


D nt À à à 
Ces d SE .. GS %: voyage et ne trouvez 


je pas de scribe, un gage 
Y: reçu suffit. S'il y a en- 
® tre vous une confiance 
ÿ: réciproque, que celui à 
ÿ: qui on a confié quelque 
Ÿ: chose la restitue; et qu' 
il craigne Allah son 
Seigneur. Et ne cachez 
pas le témoignage: 
Y. quiconque le cache a, 
#. certes, un cœur pé- 
Ÿ cheur. Allah, de ce que 
® vous faites, est Omnis- 
@ cient. 284. C' est à AI- 
® lah qu' appartient tout 
® ce qui est dans les 
® cieux et sur la terre. 
> Que vous manifestiez 
ce qui est en vous ou 
> que vous le cachiez, 
Allah vous en de man- 
dera compte. Puis Il 
pardonnera à qui Il 
veut, et châtiera qui Il 
* veut. Et Allah est Om- 
nipotent. 285. Le Mes- 
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A Allah, en Ses anges, à 
. fi Le De Lecoc\s. Al as 
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CS 
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$ Ses livres et en Ses 
messagers; (en disant): 
à «Nous ne faisons au- 
S cune distinction entre 
1 necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter () Ses MESSagers >. Et ils 

ont dit: <Nous avons 
entendu et obéi. Seigneur, nous implorons Ton pardon. C'est à Toi que sera le retour. 286. Allah n' impose à 
aucune âme une charge supérieure à sa capacité. Elle sera récompensée du bien qu'elle aura fait, punie du 
mal qu'elle aura fait. Seigneur, ne nous châtie pas s' il nous arrive d' oublier ou de commettre une erreur. 
Seigneur! Ne nous charge pas d'un fardeau lourd comme Tu as chargé ceux qui vécurent avant nous. Seign- 
eur! Ne nous impose pas ce que nous ne pouvons supporter, efface nos fautes, pardonne- nous et fais nous 
miséricorde. Tu es Notre Maître, accorde- nous donc la victoire sur les peuples infidèles. 
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AL “Imrän de 
(La famille d'Imran) > 
: Fu 2) 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 


1. Alif, Läm, Mim. 
2. Allah! Pas de divinité 
à part Lui, le Vivant, Ce- 
lui qui subsiste par Lui- 
même <aL-Qayyüm>. 
3. Il a fait descendre sur 
toi le Livre avec la vér- 
ité, confirmant les Livres 
descendus avant lui. Et Il 
fit descendre la Thora et 
L'Evangile 4. aupara- 
vant, en tant que guide 
pour les gens. Et Il a fait 
descendre le Discerne- 
ment. Ceux qui ne 
croient pas aux Révéla- 
tions d'Allah auront, 
certes, un dur châtiment! 
Et, Allah est Puissant, 
Détenteur du pouvoir de 
punir. 5. Rien, vraiment, 
ne se cache d' Allah de 
ce qui existe sur la terre 
ou dans le ciel. 6. C'est 
Lui qui vous donne 
forme dans les matrices 
comme Il veut. Point de 
divinité à part Lui, le 
Puissant, le Sage. 7. C' 
est Lui qui a fait de- 
scendre sur toi le Livre: 
il s' y trouve des versets 
sans équivoque, qui sont 
la base du Livre, et d'au- é 
tres versets qui peuvent @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la er es 
prêter à d' interprétations |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
diverses. Les gens, donc, qui ont au cœur une inclination vers l'égarement, mettent l'accent sur les versets à équivo- 
que cherchant la dissension en essayant de leur trouver une interprétation, alors que nul n' en connaît l'interprétation, 
à part Allah. Mais ceux qui sont bien enracinés dans la science disent: << Nous y croyons: tout est de la part de notre 
Seigneur! >Mais, seuls les doués d'intelligence s' en rappellent. 8.<« Seigneur! Ne laisse pas dévier nos cœurs après 
que Tu nous aies guides; et accorde- nous Ta miséricorde. C' est Toi, certes, le Grand Donateur! 9. Seigneur! C' est 
Toi qui rassembleras les gens, un jour - en quoi il n' y a point de doute - Allah, vraiment, ne manque jamais à Sa 
promesse. 
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2 I 5) Ms sglisi PTS i: 10. Ceux qui ne croient 
- à pas, ni leurs biens ni 
*%: leurs enfants ne les 
% mettront aucunement à 
= l'abri de la punition d' 
Allah. Ils seront du 
": combustible pour le 
Af72 / 7 sa%€ |82 Feu, 11. comme les 
LÉ CET O Ô TA sf ÿ gens de Pharaon et 
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re PE 


LE à Le — ( , MT. AL ‘ avant eux. Ils avaient 
je 35 Q AO x 2 _ ATRaST EE 30 É ù traité de mensonges 
% bn LE ot, 

AN es MOT Laos TE) “ae «e 


Nos preuves. Allah les 
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# saisit donc, pour leurs 
a547 € A f- Tv y ; LA 24- 
SEE Légilptia PL ç, 515 
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œ RP É£ 


: péchés. Et Allah est dur 
? en punition. 12. Dis à 
> ceux qui ne croient pas: 
< Vous serez vaincus bi- 
entôt; et Vous serez ras- 
semblés vers l' Enfer. 
Et quel mauvais en- 
droit pour se reposer! > 
13. Il y eut déjà pour 
vous un signe dans ces 
deux troupes qui s' af- 
frontèrent: l' une com- 
battait dans le 
sentier d'Allah; 
et l'autre, éta- 
it mécréante. 
Ces derniers 
voyaient (les 
croyants) de 
leurs propres yeux, 
deux fois plus nom- 
breux qu' eux-mêmes. 
Or Allah secourt qui Il 


Ré re ETS 7 < 
sgh pos PRET RE 
TIGL/ à, # ÆLR: veut de Son aide. Voilà 
© ; N'a |L'e CANNES TE bien là un exemple 


© Nasaistion (ghunra de 2 voyelles | @ Emphas dela ler () 1 our les doués de clair- 
voyance! 14. On a en- 
jolivé aux gens l' amour des choses qu' ils désirent: femmes, enfants, RE usés d'or et d' argent, 
chevaux marqués, bétail et champs; tout cela est l' objet de jouissance pour la vie présente, alors que c' est 
près d' Allah qu'il y a bon retour. 15. Dis: «Puis- je vous apprendre quelque chose de meilleur que tout 
cela?Pour les pieux, il y a, auprès de leur Seigneur, des jardins sous lesquels coulent les ruisseaux, pour y de- 
meurer éternellement, et aussi, des épouses purifiées, et l'agrément d' Allah.> Et Allah est Clairvoyant sur 
[Ses] serviteurs, 
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(La famille d'imran) 24] 1 2/0 4410 2 PR A TETE LS AA 7 Ge 
16. qui disent: Ô notre À C5,» SL 2e Bts NET op TA 
Seigneur, nous avons la à 


foi; pardonne- nous donc :X pe: NS HA CE le DRAM co Ge 


nos péchés, et protège- 2% 


nous du châtiment du > > E?2 2 »A72, ag? 
Feu>,17. ce sont les en- % ous Y L. pa a Fr * lo 
durants, les véridiques, . . x Z » 7 
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dépensent [dans le senti- % Lao ele) \ 2919 SANS AY al ai a 
er d' Allah] et ceux qui sd Æ scie 
implorent pardon juste ni 5 fi PA Ce fx js 
avant l'aube. 18. Allah SO ET 7 Fer L2 
atteste, et aussi les Anges e > A À Li oh e- hé 
et les doués de science, i KR j\\95 9 Ty Era" AN * Y A 
qu'il n' y a point de divi- @ di 2 + si 
nité à part Lui, le Main- y gr opter PT a? LISA TI 7 
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Point de divinité à part & és ais A _ . . 
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19. Certes, la religion ac- ral, Ja A Lol QU ed à LI au KE al 
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Islam. Ceux auxquels le &] * "#0 rail 1 2e æ5\ "5e 0 AN 7 
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sont disputés, par agres- à PË À à 2 LL A0? pa So > 
sivité entre eux, qu'après 3 L 13 5.) 9 AA | À let Le PACA | 1 
avoir reçu la science. Et 4 ps ré 
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ils te contredisent, dis 2. 2I RSS pr RS — 29 WC LE 


leur: «Je me suis entière- 
ment soumis à Allah, 
moi et ceux qui m' ont 
suivi. Et dis à ceux à 
qui le Livre a été donné, 
ainsi qu' aux illettrés: ps F- Pt ES De , 
<Avez- vous embrassé l' : 4 ] : ® . . * 
Nine li onbiseat à TE Cl EN GA 3 
l Islam, ils seront bien @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles mas 
guidés. Mais; s' ils tour- 
nent le dos. Ton devoir n' est que la transmission (du message). Allah, sur [Ses] serviteurs est Clairvoyant. 21. Ceux 
qui ne croient pas aux signes d' Allah, tuent sans droit les prophètes et tuent les gens qui commandent la justice, an- 
nonce- leur un châtiment douloureux. 22. Ce sont eux dont les œuvres sont devenues vaines, ici-bas comme dans l' 
au-delà. Et pour eux, pas de secoureurs! 
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PES Sha UE DRAENN JE Le 


Sourate 3 
AL -Imrän 
(La famille d'Imran) 


*: 23. N' as- tu pas vu 
2: comment agissent ceux 
> qui ont reçu une part 
: du Livre, et qui sont 
ÿ: maintenant invités au 
ÿ: Livre d' Allah pour 
: trancher leurs différ- 


ÿ: ends; comment un 
": groupe des leurs tourne 
le dos et s' esquive? 
ÿ2 24. C' est parce qu'ils 
ÿ. disent: Le Feu ne nous 
2 touchera que pour un 
: nombre de jours déter- 
# minés. Et leurs men- 
% songes les trompent en 
4 religion. 25. Eh bien 
# comment seront- ils, 
2 quand Nous les aurons 
? rassemblés, en un jour 
a, æ sur quoi il n'y a point 
‘ MA ei ares 4 te d de un et “+ “us 
(œ > 2 7 |& âme sera pleinement 
2 Pr ® rétribuée selon ce qu' 
: % elle aura acquis? Et ils 
@ ne seront point lésés. 
® 26. Dis: <Ô Allah, 
Maître de l'autorité ab- 
solue. Tu donnes l' au- 
torité à qui Tu veux, et 
Tu arraches l'autorité à 
æ qui Tu veux; et Tu 
2% donnes la puissance à 
+ qui Tu veux, et Tu hu- 
A milies qui Tu veux. Le 
: bien est en Ta main et 
> Tu es Omnipotent. 27. 
e 7,0 à 
à Tu fais pénétrer la nuit 


w 4 D P 
2 > Ci A LT 
2 L_ 4 es w : 
> À: HO €, AN Ar PAT Le VOA € 
2 F7 7) à 2 à dans le jour, et Tu fais 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) pénétrer le j Jour dans la 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques nuit, et Tu fais sortir le 


vivant du mort, et Tu fais sortir le mort du vivant. Et Tu accordes attribution à qui Tu veux, sans compter. 
28. Que les croyants ne prennent pas, pour alliés, des infidèles, au lieu de croyants. Quiconque le fait contre- 
dit la religion d'Allah, à moins que vous ne cherchiez à vous protéger d'eux. Allah vous met en garde à l' 
égard de Lui-même. Et c' est à Allah le retour. 29. Dis: «Que vous cachiez ce qui est dans vos poitrines ou 
bien vous le divulguiez, Allah le sait. Il connaît tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Et Allah est Om- 
nipotent. 
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Partie 3 Sourate3 : 
AL -Imrän 
(La famille d'Imran) 
30. Le jour où chaque 
âme se trouvera con- 
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frontée avec ce qu' elle 
aura fait de bien et ce qu' 
elle aura fait de mal; elle 
souhaïitera qu'il y ait en- 

tre elle et ce mal une 
longue distance! Allah 
vous met en garde à l' 2 
égard de Lui-même. Al- 

lah est Compa- 

tissant envers 

[Ses] serviteurs. 

31. Dis: «Si vous [F 

aimez vraiment 

Allah, suivez- moi, Allah : 
vous aimera alors et 
vous pardonnera vos 
péchés. Allah est Par- 
donneur et Miséricor- 
dieux. 32. Dis: Obéissez 

à Allah et au Messager. 

Et si vous tournez le 
dos... alors Allah n'aime 
pas les infidèles! 33. 
Certes, Allah a élu 
Adam, Noé, la famille d' & 
Abraham et la famille de 4 
d’Imran au-dessus de tout & 
le monde. 34. En tant à 
que descendants les uns à 
des autres, et Allah est 
Audient et Omniscient. 

35. (Rappelle- toi) quand à 

la femme de d’Imran dit: 
<Seigneur, je T' ai voué : 
en toute exclusivité ce # 
qui est dans mon ventre. 2 < 
Accepte- le donc, de % 


x] 


NA) 


moi. C'est Toi certes l' 
Audient et l'Omniscient. 
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36. Puis, lorsqu' elle en eut accouché, elle dit: «Seigneur, voilà que j' ai accouché d'une fille; or Allah savait mieux 
ce dont elle avait accouché! Le garçon n' est pas comme la fille.«Je l'ai nommée Marie, et je la place, ainsi que sa 
descendance, sous Ta protection contre le Diable, le banni>>. 37. Son Seigneur l'agréa alors du bon agrément, la fit 
croître en belle croissance. Et Il en confia la garde à Zacharie. Chaque fois que celui-ci entrait auprès d' elle dans le 
Sanctuaire, il trouvait près d'elle de la nourriture. Il dit: <Ô Marie, d' où te vient cette nourriture?» - Elle dit:<:Cela 
me vient d'Allah>.1Il donne certes la nourriture à qui Il veut sans compter. 
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on 


Sourate 3 
AL -Imrän 
(La famille d'Imran) 


Partie 3 


*: 38. Alors, Zacharie pria 
> son Seigneur, et dit:«O 
: mon Seigneur, donne- 


#: moi, venant de Toi, une 


": excellente descen- 


dance. Car Tu es Celui 


4 qui entend bien la 


: prière>. 39. Alors, les 


Anges l' appelèrent 


*: pendant que, debout, il 


priait dans le Sanc- 


® tuaire:< Voilà qu' Allah 


t' annonce la naissance 


? Vahyâ, confirmateur 


® d'une parole d' Allah. 


® Il sera un chef, un 


SES ES ES ESS 


+ 
KZ 


ES 


EVE 
4 


? chaste, un prophète et 
® du nombre des gens de 


bien>. 40. Il dit: «<Ô 


> mon Seigneur, COm- 
? ment aurais- je un 
garçon maintenant que 
» la vieillesse m'a atteint 
% et que ma femme est 


stérile>?..Allah dit: 
«Comme cela! >, Allah 


fait ce qu' Il veut. 41. - 
$ <Seigneur, dit Zacharie, 


donne- moi un signe.> 
- «Ton signe, dit Allah, 
c'est que pendant trois 
jours tu ne pourras par- 
ler aux gens que par 


» geste. Invoque beau- 


coup Ton Seigneur; et, 
glorifie- Le, en fin et 
en début de journée.> 
42.(Rappelle - toi) qu - 


> and les Anges dirent: 


<Ô Marie, certes Allah 
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t'a élue et purifiée; et 
Il t'a élue au-dessus des femmes des mondes. 43. «0 Marie, obéis à Ton Seigneur, prosterne- toi, et incline- 
toi avec ceux qui s'inclinent>. 44. - Ce sont là des nouvelles de l' Inconnaissable que Nous te révélons. Car 
tu n'étais pas là lorsqu'ils jetaient leurs calames pour décider qui se chargerait de Marie! Tu n' étais pas là 
non plus lorsqu'ils se disputaient! 45. (Rappelle- toi) quand les Anges dirent:<Ô Marie, voilà qu' Allah t' an- 
nonce une parole de Sa part: son nom sera <Al-Masih>,<‘Issa >», fils de Marie, illustre ici-bas comme dans l' 
au-delà, et l'un des rapprochés d'Allah>. 
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AL “Imrän Le < 
(La famille d'Imran) 1 A 2/72 2 pi 2 
que w 
46. Il parlera aux gens, 4 D Lans au“ LE 


dans le berceau et en son : 
âge mûr et il sera du 
nombre des gens de 
bien . 47. - Elle dit: 
«Seigneur! Comment < 
aurais- je un enfant, 
alors qu' aucun homme 
ne m'a touchée?> -<C' : 
est ainsil> dit- Il. ne 
crée cemquilliveut. 
Quand Il décide d' une 
chose, Il lui dit seule- 
ment:<Sois>; et elle est & 
aussitôt. 48. Et (Allah) S 
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la sagesse, la Thora et l' à se) | 19 VER, (£ S } | ET ®) Lab “ S 
LEvangile, 49. et Il sera le TT ds Ÿ 
messager aux enfants d' 5 Le —. + Nate d LE] À a ä ? £ di À & 
Israël, [et leur dira]: «En <& os A3 ss 220 Go) ST 2 
vérité, je viens à vous << . d 


de votre Seigneur. Pour < 
vous, je forme de la 
glaise comme la figure d' 
un oiseau, puis je souffle « 
dedans: et, par la permis- <à 
sion d' Allah, cela de- 
vient un oiseau. Et je & 


guéris l'aveugle- & 
né, et le lépreux, à À & 
et je ressuscite & 


les morts, par la 
permission d' Al- & 
lah. Et je vous apprends 28 
ce que vous mangez et ce 4 
que vous amassez dans À 
vos maisons. Voilà bien € ù 
là un signe, pour vous, si Z& AS 
vous Étesacroyants! OP momie cvs © Nasaiisation Ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de a leter ( 
50. Et je confirme ce qu' @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
il y a dans la Thora révélée avant moi, et je vous rends licite une partie de ce qui vous était interdit. Et j'ai certes ap- 
porté un signe de votre Seigneur. Craignez Allah donc, et obéissez- moi. 51. Allah est mon Seigneur et votre Seign- 
eur, Adorez- Le donc: voilà le chemin droit.> 52. Puis, quand Jésus ressentit de l'incrédulité, de leur part, il dit: «Qui 
sont mes alliés dans la voie d'Allah?>Les apôtres dirent: «Nous sommes les alliés d'Allah. Nous croyons en Allah. 
Et sois témoin que nous lui sommes soumis. 
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LA, Partie 3 Sourate 3 


ae ; AL -Imrän 
pour 2 LTÉE LTÉE, AT 67 (La famille d'Imran) 
ACL À Pa LEE PEN À À te AA à : 
. : % 53. Seigneur! Nous 
: ; pate 4 avons cru à ce que Tu 
“ FRANS 


Fa . À ca Se Gr) ET \ É ( : as fait descendre et sui- 
£ | 2 SZ 7 A 53 se vi le messager. Inscris- 
08 a LE #> nous donc parmi ceux 

EE (os) “4 qui témoignent>. 54. Et 
MES bd # ils [les autres] se mir- 
ent à comploter. Allah 

a fait échouer leur 

complot. Et c'est Allah 

qui sait le mieux leur 
machination! 55. (Rap- 
pelle- toi) quand Allah 
dit: <Ô Jésus, certes, Je 
vais mettre fin à ta vie 
terrestre, t' élever vers 
Moi, te débarrasser de 
ceux qui n' ont pas cru 
et mettre jusqu'au Jour 
de la Résurrection, 
ceux qui te suivent au- 
dessus de ceux qui ne 
croient pas. Puis, c' est 
vers Moi que sera votre 
retour, et Je Jugerai, 
entre vous, ce sur quoi 
vous vous opposiez. 

56. Quant à ceux qui n' 

ont pas cru, Je les ch- 

; âtierai d' un dur châti- 

ment, ici-bas tout 

comme dans l'au-delà; 

Set pour eux, pas de se- 

coureurs. 57. Et quant à 

ceux qui ont la foi et 

4 font de bonnes œuvres, 

:Q Il leur donnera leurs ré- 

Ke 4 compenses. Et Allah n' 

< aime pas les injustes. 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles Sp la ler (D 58. Voilà ce SE Nous 

pue te récitons des versets 
et de la révélation précise. 59. Pour Allah, Jésus est comme Adam qu' Ile créa de poussière, puis Il lui dit: 
<Sois> et il fut. 60. La vérité vient de ton Seigneur. Ne sois donc pas du nombre des sceptiques. 61. À ceux 
qui te contredisent à son propos, maintenant que tu en es bien, informé, tu n'as qu' à dire: Venez, appelons 
nos fils et les vôtres, nos femmes et les vôtres, nos propres personnes et les vôtres, puis proférons exécration 
réciproque en appelant la malédiction d'Allah sur les menteurs. 
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Partie 3 Sourate3 Ra" 
AL -Imrän 2 , 
(La famille d'Imran) < 
62. Voilà, certes, le récit 
véridique. Et il n' y a pas : 
de divinité à part Allah. < 
En vérité, c'est Allah qui 
est le Puissant, le Sage. 
63. Si donc ils tournent 
le dos. alors Allah con- 
naît bien les semeurs de 
corruption! 64. - Dis: <Ô 
gens du Livre, venez à 
une parole commune en- 
tre nous et vous: que 
nous n' adorions qu' Al- 
lah, sans rien Lui asso- 
cier, et que nous ne pre- 
nions point les uns les 
autres pour seigneurs en 
dehors d'Allah>. Puis, s' 
ils tournent le dos, dites: 
«Soyez témoins que 
nous, nous sommes sou- 
mis>. 65. Ô gens du 
Livre, pourquoi dispu- 
tez- vous au sujet d' / 
Abraham, alors … la & os SI mL 18 a SN ne il ENS 8 
Thora et LEvangile ne 4% TI PIN. 278 
sont descendus qu' après 4 LI A LR 2: 
lui? Ne raisonnez- vous Z& telr 4) Ê Moss) 
LS £ +. S 
donc pas? 66. Vous avez 2 . à cd a Be # 
bel et bien disputé à pro- | 41/3597 {A 71 AT 
pos d'une chose dont dsa als (ar COÂEANS 
vous avez connaissance. 2 
Mais pourquoi disputez- 
vous des choses dont %# 
vous n'avez pas connais- ZÀ| D >€ > Au A7 A 
sance? Or Allah sait, tan- EE Ô D Le 5 Cars TATA 
dis que vous ne savez Æ 
pas. 67. Abraham n' était | ZX FEES 
ni Juif ni Chrétien. Il 24 < 
était entièrement soumis @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Ier ( 
à Allah (Musulman). Et 
il n' était point du nombre des Associateurs. 68. Certes les hommes les plus dignes de se réclamer d' Abraham, sont 
ceux qui l'ont suivi, ainsi que ce Prophète ci, et ceux qui ont la foi. Et Allah est l'allié des croyants. 69. Une partie 
des gens du Livre aurait bien voulu vous égarer. Or ils n' égarent qu' eux-mêmes; et ils n' en sont pas conscients. 
70. Ô gens du Livre, pourquoi ne croyez vous pas aux versets d'Allah (le Coran), cependant que vous en êtes té- 
moins? 
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RER EEE ER RSR du En ad ; Partie3 Sourate 3 
AL -Tmrân 
(La famille d'Imran) 

71. Ô gens du Livre, 
- pourquoi mêlez- vous 
le faux au vrai et ca- 
chez- vous sciemment 
la vérité? 72. Ainsi dit 
une partie des gens du 
Livre: <Au début du 
jour, croyez à ce qui a 
été révélé aux Musul- 
mans, mais, à la fin du 
jour, rejetez- le, afin 
qu' ils retournent (à 
leur ancienne religion). 
73. [Et les gens du 
Livre disent à leurs 
coreligionnai- 
res ]:< Ne cr- 
oyez que ceux 
qui suivent vo- 
tre religion. > 
Dis: «La vraie direction 
est la direction d' Al- 
lah>- [et ils disent en- 
core: Vous ne devez ni 
> approuver ni recon- 
naître] que quelqu'un d' 
autre que vous puisse 
recevoir comme ce que 
vous avez reçu de 
sorte qu'ils (les musul- 
mans) ne puissent ar- 
> gumenter contre vous 
auprès de votre Seign- 
eur. Dis- [leur]: En vér- 
ité, la grâce est en la 
main d'Allah. Il la 
donne à qui Il veut. La 
grâce d' Allah est im- 
ÿ mense et Il est Omnis- 
cient. 74. Il réserve à 
qui Il veut sa miséri- 
corde. Et Allah est Détenteur d'une grâce immense. 75. Et parmi les gens du Livre, il y en a qui, si tu lui 
confies un qintàr, te le rend Mais il y en a aussi qui, si tu lui confies un dînâr, ne te le rendra que si tu l'y 
contrains sans relâche. Tout cela parce qu'ils disent: «Ces (arabes) qui n' ont pas de livre n' ont aucun chemin 
pour nous contraindre.>Ils profèrent des mensonges contre Allah alors qu' ils savent. 76. Au contraire, qui- 
conque remplit sa promesse et craint Allah. Allah aime les pieux. 77. Ceux qui vendent à vil prix leur en- 
gagement avec Allah ainsi que leurs serments n' auront aucune part dans l' au-delà, et Allah ne leur parlera 
pas, ni les regardera, au Jour de la Résurrection, ni ne les purifiera; et ils auront un châtiment douloureux. 
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- Imran 


(La famille d'Imran) 24 4 3 o + A 
78. Et il y a parmi eux à us ASÎ res | SE 1 40 
ur qi sue leurs <X a des à #h à + 
angues en lisant le Livre 2% 1e LE) . 
pour vous faire croire 2% BD ps 2 EST 58 Les Z 7 \os 
que cela provient du 
Livre, alors qu'il n' est 
point du Livre; et ils dis- 
ent: «Ceci vient d'Allah, 
alors qu'il ne vient point 
d'Allah. Ils disent sc- 
iemment des menson- 
ges contre Allah. 79, Il 
ne conviendrait pas à un 
être humain à qui Allah a 
donné, le Livre, la 
Compréhension et la 
Prophétie, de dire en- 
suite aux gens: «Soyez 
mes adorateurs, à l' ex- 
clusion d'Allah; mais au 
contraire, [il devra dire]: 
«Devenez des savants, 
obéissant au Seigneur, 
puisque vous enseignez 
le Livre et vous l' étu- 
diez>.80. Et il ne va pas 4 
vous commander de pre- 4& 
ndre pour seigneurs an- € 
ges et prophètes. Vous 4# 
commanderait- il de rej- 4% te # late 
eter la foi, vous qui êtes 
Musulmans? 81. Et lors- “€ 
qu' Allah prit cet engage- %& 
ment des prophètes: S 
<Chaque fois que Je vous 2 = . .. A og 68 oTTE 
accorderai un Livre et de e ALES ons ES 
la Sagesse, et qu' ensuite 
un messager vous vien- < ai | 
dra confirmer ce qui est : KZ TRS 


FUEL MOPSSNQUE devez À necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la leier @ 
croire en lui, et vous le Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
devrez lui porter secours.>1l leur dit: <Consentez- vous et acceptez- vous Mon pacte à cette condition? > -<Nous con- 
sentons>, dirent- ils. «Soyez- en donc témoins, dit Allah. Et Me voici, avec vous, parmi les témoins. 82. Quiconque 
ensuite tournera le dos. alors ce sont eux qui seront les pervers>.83. Désirent- ils une autre religion que celle d' AI- 
lah, alors que se soumet à Lui, bon gré, mal gré, tout ce qui existe dans les cieux et sur la terre, et que c' est vers Lui 
qu'ils seront ramenés? 
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RS ss ps é q Parties Sourate 3 
AL -Imrän 

(La famille d'Imran) 
84. Dis:<Nous croyons 
»: en Allah, à ce qu'on a 
%> fait descendre sur nous, 
: à ce qu' on a fait de- 
Te Fe ne scendre sur Abraham, 
LS \s 9 ACTE À: Ismaël, Isaac, Jacob et 
»: les Tribus, et à ce qui a 
JTE LIT TS FRL SI 7AS fe 77 7 A7» | été, apporté à Moïse, à 
es LPC @ 9 AG 4e #. Jésus et aux prophètes, 


® ee * AA r LS ee 
pp os 3 Ée 3 ET Ÿ sons aucune différence 
Cle "Tr d. 4 entre eux; et c'est à 

ÿ Lui que nous sommes 
Ÿ Soumis>. 85. Et qui- 
# % F2 conque désire une reli- 
? gion autre que l' Islam, 
® ne sera point agréé, et 
4 il sera, dans l' au-delà 
parmi les perdants. 86. 
> Comment Allah guide- 
. rait- Il des gens qui n' 
+ ont plus la foi après 
k avoir cru et témoigné 
que le Messager est 
à >» véridique, et après que 
% les preuves leur sont 
+ venues? Allah ne guide 
> pas les gens injustes. 
æ 87. Ceux là, leur rétri- 
+ bution sera qu'ils aur- 
+ ont sur eux la malédic- 
$ tion d'Allah, des Anges 
et de tous les êtres hu- 
AN, mains. 88. Ils y de- 
à meureront éternelle- 
ment. Le châtiment ne 
&, leur sera pas allégé, et 
$ ils n' auront aucun ré- 


© Polongaion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la jeter ( P it, 89. excepté re 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles qui par la suite se re- 
pentiront et se réformeront: car Allah est certes Pardonneur et Misericordieux. 90. En vérité, ceux qui ne 
croient plus après avoir eu la foi, et laissent augmenter encore leur mécréance, leur repentir ne sera jamais 
accepté. Ceux-là sont vraiment les égarés. 91. Ceux qui ne croient pas et qui meurent mécréants, il ne sera ja- 
mais accepté, d'aucun d' eux de se racheter même si pour cela il (donnait) le contenu, en or, de la terre. Ils 
auront un châtiment douloureux, et ils n' auront point de secoureurs. 
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Partie 4 
AL -Imrän 

(La famille d'Imran) 
92. Vous n'at- À 
teindrez la 
(vraie) piété, que 
si vous faites lar- 
gesses de ce que 
vous chérissez. 
Tout ce dont vous faites 
largesses, Allah le sait 
certainement bien. 
93. Toute nourriture était 
licite aux enfants d' Isra- 
ël, sauf celle qu' Israël 
lui-même s' interdit 
avant que ne descendît 
la Thora. Dis-[leur]: 
<Apportez la Thora et li- 
sez- la, si ce que vous 
dites est vrail> 94, 
Donc, quiconque, après 
cela, invente des men- 
songes contre Allah... 
ceux-là sont, donc, les $ 
vrais injustes. 95. Dis: 
<C' est Allah qui dit la 4 
vérité. Suivez donc la re- 
ligion d' Abraham, Mu- 


sulman droit. Et il n'était à 
point des associateurs>. 4 
96. La première Maison <& 
qui ait été édifiée pour & 
les gens, c' est bien celle & 
de Bakka (la Mecque) 2 
bénie et une bonne direc- % 


tion pour l'univers. 


97. Là sont des signes 2 


évidents, parmi lesquels 
l'endroit où Abraham s' 
est tenu debout; et qui- 
conque y entre est en sé- 
curité. Et c' est un devoir 
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gens qui ont les moyens, d'aller faire le pèlerinage de la Maison. Et quiconque ne croit pas... Allah Se passe large- 
ment des mondes. 98. Dis: «Ô gens du Livre, pourquoi ne croyez- vous pas aux versets d' Allah (al-Qurän), alors 
qu' Allah est témoin de ce que vous faites? 99. - Dis: «Ô gens du Livre, pourquoi obstruez- vous la voie d' Allah à 
celui qui a la foi, et pourquoi voulez- vous rendre cette voie tortueuse, alors que vous êtes témoins de la vérité! >Et 
Allah n' est pas inattentif à ce que vous faites. 100. Ô les croyants! Si vous obéissez à un groupe de ceux auxquels 
on a donné le Livre, il vous rendra mécréants après que vous ayez eu la foi. 
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| Partie 4 Sourate 3 
: AL “Imrän 
(La famille d'Imran) 
é 101. Et comment pou- 
X© vez- VOUS ne pas Croire, 
6 alors que les versets d' 
#: Allah vous sont récités, 
Dé À ati Afro so 7 . à et qu'au milieu de vous 
La di a \925| 5 f se tient Son messager? 
“: Quiconque s'attache 
ÿ: fortement à Allah, il est 
Ÿ certes guidé, vers un 
Ÿ droit chemin. 102. Ô 
# les croyants! Craignez 
ÿ. Allah comme Il doit 
> 9 LE «2 78 # être craint. Et ne mour- 
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| 2 DE? as Fi 9 missi 
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dé 


? mission. 103. Et cram- 
D LES LÉ x don pr 2 © ponnez- vous tous 
Gone KL. 56 As" 2\R a ® ensemble au <Habl> 
@ . : y 6 ® (câble) d' Allah et ne 
NS L'ISR LE ® soyez pas divisés; et 

ù EAU OU9720 A d\ sb: age Ki @ en vous le bien- 
Ù ® fait d'Allah sur vous: 


€ SEL api ATORS fs ; es ms 4 lorsque Que étiez en- 


nemis, c' est Lui qui ré- 


<@ 2238 DY22 EEE a ® concilia vos cœurs. 
Ÿ Esp AT ARE | 45,25 # se je 53 3 % Puis, par Son bienfait, 


LL, 23 a A 
æ vous êtes devenus 


À A rc/8 98 À LEE d'or ) Sa #4 LE fre Et al 
& à 25 @ frères. alors que 
| 3 us 9 29, y2-0 e» 2 DEA ea % vous étiez au bord d'un 


GS) à sé Le 28 98 dB, @ abîme de Feu, c'est 
7, “à > 2 Fe . 

| > 7 Fa A | . Lui qui vous en a sauv- 
& RS _ 212 re 2 Es ex ci: ; és. Ainsi Allah vous 
& jrs 2 é / aA æ montre Ses signes afin 
& | . EE OLA 4 que vous soyez bien 
< dé : 


guidés. 104. Que soit 
A\ issue de vous une com- 

$ munauté qui appelle au 
A\ bien, ordonne le con- 
À; venable, et interdit le 
$ blâmable. Car ce seront 


ee Ÿ 

@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles ©Enphase dela letter () Se Les réussiront. 
105. Et ne soyez pas 
comme ceux qui se sont divisés et se sont mis à disputer, après que les preuves leur furent venues, et ceux-là 
auront un énorme châtiment. 106, Au jour où certains visages s' éclaireront, et que d'autres s' assombriront. 
A ceux dont les visages seront assombris (il sera dit): «avez- vous mécru après avoir eu la foi?> Eh bien, 
goûtez au châtiment, pour avoir renié la foi. 107. Et quant à ceux dont les visages s' éclaireront, ils seront 
dans la miséricorde d' Allah, où ils demeureront éternellement. 108. Tels sont les versets d'Allah; Nous te 
(Muhammad) les récitons avec vérité. Et Allah ne veut point léser les mondes. 
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Partie 4 Sourate3 réa 
AL “Imrän de 

(La famille d'Imran) ; 

& 
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109. A Allah appartient 
tout ce qui est dans les 
cieux et sur la terre. Et 
c'est vers Allah que À 
toute chose sera ramen- : 
ée. 110. Vous êtes la à 
meilleure communauté, 
qu'on ait fait surgir pour 
les hommes. Vous or- 
donnez le convenable, 
interdisez le blâmable et < 
croyez à Allah. Si les 
gens du Livre croyaient, € 
ce serait meilleur pour 
eux, il y en a qui ont la < 
foi, mais la plupart d'en- < 
tre eux sont des pervers. 
111. Ils ne sauront jamais 
vous causer de grand 
mal, seulement une nuis- 
ance (par la langue); et 
s'ils vous com- 

battent, ils vous à 
tourneront le 

dos, et ils n' aur- 
ont alors point 
de secours. 112. Où qu 3 
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ils ne sont pas tous pareils. Il est, parmi les gens du Livre, une communauté droite qui, aux heures de la nuit, récite 
les versets d'Allah en se prosternant. 114. Ils croient en Allah et au Jour dernier, ordonnent le convenable, interdisent 
le blâmable et concourent aux bonnes œuvres. Ceux-là sont parmi les gens de bien. 115. Et quelque bien qu'ils fas- 
sent, il ne leur sera pas dénié. Car Allah connaît bien les pieux. 


ZENVZ 


TS 


EX 


(a 
Fa 


LV 


frappés d' Setene à 
moins d'un secours 
providentiel d' Allah ou 
d' un pacte conclu avec 
les hommes. Ils ont en- 
couru la colère d' Allah, 
et les voilà frappés de 
malheur, pour n' avoir 
pas cru aux signes d'Al- 
lah, et assassiné injuste- 
ment les prophètes, et 3% 
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ba A 7 Partie 4 Sourate 3 
| AL “Imrän 
(La famille d'Imran) 
116. Quant à ceux qui 
4 ne croient pas, ni leurs 
: biens, ni leurs enfants 
ne pourront jamais leur 
servir contre la puni- 
tion d' Allah. Et ce 
sont les gens du Feu: 
ils y demeureront éte- 
rnellement. 117. Ce qu' 
ACISLIIT ils dépensent dans la 
— al ; (fé vie présente ressemble 
“ à un vent glacial qui s' 
ÿ. abat sur un champ ap- 
“. partenant à des gens 
# qui se sont lésés eux- 
® mêmes, et le détruit. 
? Car ce n' est pas Allah 
# qui leur cause du mal, 


pa te iR rés 32 AU 4 mais ils se font du mal 


+ à eux-mêmes. 118. © 
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À LA ANS 790 À À < ® les croyants, ne prenez 
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. Pun A A L 
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Voilà que Nous vous 
exposons les signes. Si 
it: MAT 315 ÉQ  £ 2 À ar 1 @ vous pouviez raison- 
a pions à 102 2 @ÿ ner! 119. Vous, (Musul- 
TA 8 ps mans) vous les aimez, 
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JEzi as tra pi | ês ss : alors qu'ils ne vous ai- 


PR RE or d- AY ment pas; et vous avez 


@Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @Emphase de la =. foi dans le Livre tout 
entier. Et lorsqu' ils 
vous rencontrent, ils disent: «Nous croyons>:; et une fois seuls, de rage contre vous, ils se mordent les bouts 
des doigts. Dis: mourez de votre rage>.En vérité, Allah connaît fort bien le contenu des cœurs. 120. Qu'un 
bien vous touche, ils s' en affligent. Qu' un mal vous atteigne, ils s' en réjouissent. Mais si vous êtes endur- 
ants et pieux, leur manigance ne vous causera aucun mal. Allah connaît parfaitement tout ce qu'ils font. 121. 
Lorsqu'un matin, tu (Muhammad) quittas ta famille, pour assigner aux croyants les postes de combat et Al- 
lah est Audient et Omniscient. 
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Partie 4 
AL “Imrän 
(La famille d'Imran) 


122. Quand deux de vos = 
groupes songèrent à fl- 2% 
échir! Alors qu' Allah est 2% 
leur allié à tous deux! 
Car, c' est en Allah que 2 
les croyants doivent pla- 2% 


cer leur confiance. 


123. Allah vous a donné 
la victoire, à Badr, alors 
que vous étiez humiliés. à 
Craignez Allah donc. 
Afin que vous soyez re- 
connaissants! 124, (AI $ 
lah vous a bien donné la 
victoire) lorsque tu disais <® 
aux croyants; Ne vous <% 
suffit- il pas que votre < 
Seigneur vous fasse de- < 
scendre en aide trois 


milliers d' Anges >? 


125. Mais oui! Si vous ë 


êtes endurants et pieux, 


et qu'ils [les ennemis] € 


vous assaillent imm- 


édiatement, votre Seign- # 
eur vous enverra en re- 
nfort cinq mille Anges 4 
marqués distinctement. & 
126. Et Allah ne le fit Z& 
que (pour vous annon- %# 
cer) une bonne nouvelle, 
et pour que Vos cœurs s' À 
en rassurent. La victoire 7 


ne peut venir que d' Al- 


lah, le Puissant, le Sage; 2% 
127. pour anéantir une 2 
partie des mécréants ou 2% 
pour les humilier (par la 
défaite) et qu' ils en re- 2% 


tournent donc déçus. 
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Dr necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (Ehannah) de 2 voyelles cms ET] 
128. - Tu n'as (Muham le rrolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
mad) aucune part dans l'ordre (divin) - qu' Il (Allah) accepte leur repentir (en embrassant l'Islam) ou ai Il les ch- 
âtie, car ils sont bien des injustes. 129. A Allah appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Il pardonne à 
qui Il veut, et Il châtie qui Il veut Et Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 130. Ô les croyants! Ne pratiquez 
pas l'usure en multipliant démesurément votre capital. Et craignez Allah afin que vous réussissiez! 131. Et craignez 
le Feu préparé pour les mécréants. 132. Et obéissez à Allah et au Messager afin qu'il vous soit fait miséricorde! 
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NZ Partie4  Sourate3 
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(La famille d'Imran) 
133. Et con- 
courez au par- 


F: don de votre Seigneur, 
*: et à un Jardin (paradis) 
*: large comme les cieux 
3 À et la terre, préparé pour 
»- les pieux, 134. qui dé- 
“: pensent dans l' aisance 
c & et dans l'adversité, qui 
Ÿ. dominent leur rage et 
#. pardonnent à autrui - 
Ÿ. car Allah aime les bien- 


faisants - 135. et pour 


# ceux qui, s' ils ont 


commis quelque turpi- 
tude ou causé quelque 


® préjudice à leurs 
? propres âmes (en dé- 
sobéissant à Allah), se 


souviennent d'Allah et 
demandent pardon pour 


& leurs péchés - et qui est 


- ce qui pardonne les 
péchés sinon Allah? - 
et qui ne persistent pas 
sciemment dans le mal 


o qu'ils ont fait. 
+ 136. Ceux-là ont pour 
+ récompense le pardon 


de leur Seigneur, ainsi 
que les Jardins sous 
lesquels coulent les 


“ ruisseaux, pour y de- 


meurer éternellement. 
Comme est beau le sal- 
aire de ceux qui font le 
bien! 137. Avant vous, 
certes, beaucoup d' év- 


énements se sont pass- 


és. Or, parcourez la 


@Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 

est advenu de ceux qui traitaient (les prophètes) de menteurs. 138. Voilà un exposé pour les gens, un guide, 
et une exhortation pour les pieux. 139. Ne vous laissez pas battre, ne vous affligez pas alors que vous êtes les 
supérieurs, si vous êtes de vrais croyants. 140. Si une blessure vous atteint, pareille blessure atteint aussi l' 
ennemi. Ainsi faisons- Nous alterner les jours (bons et mauvais) parmi les gens, afin qu' Allah reconnaisse 
ceux qui ont cru, et qu' Il choisisse parmi vous des martyrs - et Allah n' aime pas les injustes, 
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de la rencontrer. Or vous 
l'avez vue, certes, tandis X 
que vous regardiez! À 
144. Muhammad n' est 
qu' un messager - des 
messagers avant lui sont 
passés - . S'il mourait, 
donc, ou s'il était tué, re- 

tourneriez- vous sur vos 
talons ? Quiconque re- 
tourne sur ses talons ne 
nuira en rien à Allah; et 
Allah récompensera bi- 
entôt les reconnaissants. 
145. Personne ne peut 
mourir que par la per- 
mission d' Allah, ët au 
moment prédéterminé. 
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sants. 146. Combien de 
prophètes ont combattu, PES 
en compagnie de beau- 2 à. 
COUP de discip les, cEUx- EE er a necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la vor © 
ci ne fléchirent pas à |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
cause de ce qui les atteignit dans le sentier d' Allah. Ils ne faiblirent pas et ils ne cédèrent point. Et Allah aime les en- 
durants. 147. Et ils n' eurent que cette parole: «Seigneur, pardonne- nous nos péchés ainsi que nos excès dans nos 
comportements, affermis nos pas et donne- nous la victoire sur les gens mécréants>. 148. Allah, donc, leur donna la 
récompense d'ici-bas, ainsi que la belle récompense de l'au-delà. Et Allah aime les gens bienfaisants. 
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O! || s52e A CR à %: 149. Ô les croyants! Si 


> vous obéissez à ceux 


AS ae = té qui ne croient pas, ils 
PET >“: vous feront retourner 
2877 Er ME a ne en arrière, Et vous re- 

ue Cyr ; 2 AVE € viendrez perdants. 
ÿ: 150. Mais c' est Allah 
< ._ [& votre Maître. Il est le 
ÿ meilleur des secour- 
Ÿ eurs. 151. Nous allons 
A 32, ALAÉ 2 Li Fe #. jeter l' effroi dans les 
(<> 9Le rs = Ÿ cœurs des mécréants. 
# Car ils ont associé à 
2102 4 ms ss E LC 9 pa ® Allah (des idoles) sans 
aWl ere “à aucune preuve descen- 
Ÿ due de Sa part. Le Feu 
“4 sera leur refuge. Quel 
# mauvais séjour, que ce- 
ss fes F 7% 47 | lui des injustes! 152. Et 
À É e certes, Allah a tenu Sa 
y P ; > ” promesse envers Vous, 
= AL : ® quand par Sa permis- 
. % sion vous les tuiez sans 


des CALE 2877 > À + æ relâche, jusqu'au mo- 
SAC) (La oui . “> ment où vous avez fI- 
natal ï ® échi, où vous vous êtes 
an 7 : ré : D disputés à pro- 

LE is A1 9 ? & pos de l' ordre 

é : donné, et vous 
ES À ENS 255 53 $ Gi après qu' Il vous 

/? . > - f@ÿ eut montré (la victoire) 

' KE. es _1 2 Î 9 é que vous aimez! Il en 


d était parmi vous qui dé- 
ce & Ke OL Tr" ur É< A siraient la vie d'ici-bas 
ss ps Ve) pe + et il en était parmi vous 

| % qui désiraient l'au- 

& Ar 6 CS + nt 5 2 d e 15: 5: À del. Puis Il vous a fait 
Æ ÉD) LES 9 Re Le : à reculer devant eux, afin 
n necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation POSER @Emphase de la ieter (9 de vous ép rouver. Et 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles certes Il vous a par- 
donné. Et Allah est Détenteur de la grâce envers les croyants. 153. Re ae quand vous fuyiez sans 
vous retourner vers personne, cependant que, derrière vous, le Messager vous appelait. Alors Il vous infligea 


angoisse sur angoisse, afin que vous n'ayez pas de chagrin pour ce qui vous a échappé ni pour les revers que 
vous avez subis. Et Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 
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LE w 


ee 
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sommeil qui enveloppa 2% £ 
une partie d'entre vous, 2% A A, =” REG wvy 72 
tandis qu' une autre par- 2% Fe , 922 ia) D | 
tie était soucieuse pour COTE 7 

elle-même et avait des 
pensées sur Allah non : 
conformes à la vérité, : 
des pensées dignes de l' 
époque de l'Ignorance. - 
Ils disaient: Est- ce que 
nous avons une part dans 
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Allah.> Ce qu'ils ne te 
révèlent pas, ils le ca- 4 
chent en eux-mêmes: < 
<Si nous avions eu un 
choix quelconque dans < 
cette affaire, disent- ils, < 
Nous n' aurions pas été 
tués ici.> Dis: «Eussiez- & 
vous été dans vos mai- 
sons, ceux pour qui la & 
mort était décrétée ser- 
aient sortis pour l' en- à 
droit où la mort les at- € 
tendait. Ceci afin qu' à 
Allah éprouve ce que 
vous avez dans vos poi- à 
trines, et qu' Il purifie ce 
que vous avez dans vos 
cœurs. Et Allah connaît 
ce qu' il y a dans les 
cœurs. 155. Ceux d'entre 
vous qui ont tourné le : 
dos, le jour où les deux 


à cd 

armées se rencontrèrent, © Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Toter 
c'est seulement le Diable @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
qui les a fait broncher, à cause d'une partie de leurs (mauvaises) actions. Mais, certes, Allah leur a pardonné. Car 
vraiment Allah est Pardonneur et Indulgent! 156. Ô les croyants! Ne soyez pas comme ces mécréants qui dirent à 
propos de leurs frères partis en voyage ou pour combattre «S'ils étaient chez nous, ils ne seraient pas morts, et ils n' 
auraient pas été tués.> Allah en fit un sujet de regret dans leurs cœurs. C' est Allah qui donne la vie et la mort. Et Al- 
lah observe bien ce que vous faites. 157. Et si vous êtes tués dans le sentier d' Allah ou si vous mourez, un pardon de 
la part d'Allah et une miséricorde valent mieux que ce qu'ils amassent. 
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(La famille d'Imran) 
158. Que vous mouriez 
ou que vous soyez tués, 


a: 
c' est vers Allah que 
; 
2 


:: vous serez rassemblés. 

159. C'est par quelque 
miséricorde de la part 
*: d' Allah que tu (Mu- 
 hammad) as été si doux 
envers eux! Mais si tu 
étais rude, au cœur dur, 
ils se seraient enfuis de 
ton entourage. Par- 
é donne- leur donc, et 
: implore pour eux le 
> pardon (d' Allah). Et 
consulte- les à propos 
> des affaires; puis une 
fois que tu t'es décidé, 
confie- toi donc à Al- 
lah, Allah aime, en vér- 
® ité, ceux qui Lui font 
® confiance. 160. Si Al- 
" lah vous donne Son se- 
> cours, nul ne peut vous 
vaincre. S' Il vous 
% abandonne, qui donc 


SEA 
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Cr Ca x : 
7 À ie > » $ A . 477 ue il 173 An! a 5 À |$° après Lui vous donnera 
SORA 5H 2 CAR) 3 ] Os 5 A des + secours? C' est à Allah 
Jo opens (ee due les croyants doi- 


@ vent faire confiance. 
@; 161. Un prophète n'est 
@ pas quelqu'un à s' ap- 
», proprier du butin. Qui- 
4 conque s' en approprie, 
viendra avec ce qu'il 
se sera approprié le 
Jour de la Résurrection. 


< 
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POS cs Æ A % > 7Â : ë SEE 

(io) # \e ” EE AE F4 ; 5 ne c « à js %; Alors, à chaque indi- 
À 7 ITS Z be aWl Oo] Eu & vidu on rétribuera 
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@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcees @Consonnes emphatiques| AUTA acquis s Et ils ne 


seront point lésés. 162. Est- ce que celui qui se conforme à l' agrément d'Allah ressemble à celui qui encourt 
le courroux d'Allah? Son refuge sera l' Enfer; et quelle mauvaise destination! 163. Ils ont des grades (différ- 
ents) auprès d'Allah et Allah observe bien ce qu'ils font. 164. Allah a très certainement fait une faveur aux 
croyants lorsqu' Il a envoyé chez eux un messager de parmi eux-mêmes, qui leur récite Ses versets, les puri- 
fie et leur enseigne le Livre et la Sagesse, bien qu' ils fussent auparavant dans un égarement évident. 
165. Quoi! Quand un malheur vous atteint - mais vous en avez jadis infligé le double - vous dites: «D' où 
vient cela?> Réponds- leur: «II vient de vous-mêmes>. Certes Allah est Omnipotent. 
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Partie 4 Sourate 3 
AL -Imran 
(La famille d'Imran) 
166. Et tout ce que vous 
avez subi, le jour où les 
deux troupes se re- 
ncontrèrent, c' est par 
permission d' Allah, et 
afin qu' Il distingue les 
croyants, 167. et qu' Il 
distingue les hypocrites. 
On avait dit à ceux-ci: 
«Venez combattre dans 
le sentier d'Allah, ou re- 
poussez [l' ennemi>] ils 
dirent: «Bien sûr que 
nous vous suivrions si 
nous étions sûrs qu' il y 
aurait une guerre.> Ils 
étaient, ce jour- là, plus 
près de la mécréance que 


de la foi. Ils disaient de “ 


leurs bouches ce qui n 
était pas dans leurs 
cœurs. Et Allah sait fort 
bien ce qu' ils cachaient. 
168. Ceux qui sont restés 
dans leurs foyers 
dirent à leurs frè- 


n'auraient pas été 
tués.> Dis: <Ec- 
artez donc de 
vous la mort, si vous êtes 
véridiques>. 
pense pas que ceux qui 
ont été tués dans le senti- 
er d'Allah, soient morts. 
Au contraire, ils sont vi- 
vants, auprès de leur 
Seigneur, bien pourvus 
170. et joyeux de la fav- 
eur qu' Allah leur a ac- 
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cordée, et ravis que ceux qui sont restés derrière eux et ne les ont pas encore rejoints, ne connaîtront aucune crainte 
et ne seront point affligés. 171. Ils sont ravis d'un bienfait d'Allah et d'une faveur, et du fait qu' Allah ne laisse pas 
perdre la récompense des croyants. 172. Ceux qui, quoiqu' atteints de blessure, répondirent à l'appel d' Allah et du 


Messager, il y aura une 


énorme récompense pour ceux d' entre eux qui ont agi en bien et pratiqué la piété. 


173. Certes ceux auxquels l'on disait: «Les gens se sont rassemblés contre vous; craignez-les>- cela accrut leur foi - 
et ils dirent: «Allah nous suffit; Il est notre meilleur garant>. 
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\gee 59 sn fs: à * 174. Ils revinrent donc 


%- avec un bienfait de la 
#: part d'Allah et une gr- 
#: âce. Nul mal ne les tou- 

BL T8 > cha et ils suivirent ce 

LS 6,0 s | qui satisfait Allah. Et 

7 7 |$* Allah est Détenteur d' 

érres . x 3 Éb “. une grâce immense. 
réa #2 175. C' est le Diable 

” @2 qui vous fait peur de 

S ses adhérents. N' ayez 

“ donc pas peur d' eux. 

? Mais ayez peur de Moi, 
si vous êtes croyants. 
176. N' aie (ô Mu- 
DZ: voor Lt me + [82 hammad) aucun cha- 
EME é eue É 2 grin pour ceux qui se 


> jettent rapidement dans 
OS 77 


FE 2 > 1924 oi 172(6% | la mécréance. En vér- 
ns # PR AS d ité, ils ne nuiront en 
3 À » À Fa. + rien à Allah. Allah 
"sr ot a Re 9 <À tient à ne leur assigner 
OLA, “> aucune part de biens 


AT. sc Ée A % \@ÿ dans l'au-delà. Et pour 
as SK ; ce 4e A 4 eux il y aura un énorme 
e = châtiment. 177. Ceux 

ai Ce a qui auront troqué la 

ten . % croyance contre la 

T K mécréance ne nuiront 
en rien à Allah. Et pour 
eux un châtiment dou- 
; loureux. 178. Que ceux 
? qui n' ont pas cru ne 
comptent pas que ce. 
© délai que Nous leur ac- 
cordons soit à leur 
avantage. Si Nous leur 


RL LA s4,* A 2; accordons un délai, c' 
n 2 SACEG Gas Fa à est seulement pour qu' 


1 necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | NE NU de 2 voyelles | eu de la FA 7] ils augmentent leurs 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles péchés. Et pour eux un 
châtiment avilissant. 179. Allah n'est point tel qu' Il laisse les croyants TRE l'état où vous êtes jusqu'à ce qu' 
Il distingue le mauvais du bon. Et Allah n' est point tel qu' Il vous dévoile l' Inconnaissable. Mais Allah choi- 
sit parmi Ses messagers qui Il veut. Croyez donc en Allah et en Ses messagers. Et si vous avez la foi et la pi- 
été, vous aurez alors une récompense énorme. 180. Que ceux qui gardent avec avarice ce qu' Allah leur 
donne par Sa grâce, ne comptent point cela comme bon pour eux. Au contraire, c' est mauvais pour eux: au 
Jour de la Résurrection, on leur attachera autour du cou ce qu'ils ont gardé avec avarice. C'est Allah qui a l' 
héritage des cieux et de la terre. Et Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 
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Partie 4 Sourate 3 Médr ae D 
AL -Imrän 

(La famille d'Imran)  <# 
181. Allah a certaine- & 
ment entendu la parole < 
de ceux qui ont dit:&A- © 
Ilah est pauvre et nous : 
sommes riches.> Nous : 
“enregistrons leur parole, À 
ainsi que leur meurtre, à 
sans droit, des prophètes. 
Et Nous leur dirons: 
<Goûtez au châtiment de 
la fournaise. 182. Cela, à 
cause de ce que vos 
mains ont accompli (ant- 
érieurement)! > Car Allah 
ne fait point de tort aux À 
serviteurs. 183. Ceux-là $ 
mêmes qui ont dit: 
«Vraiment Allah nous a % 
enjoint de ne pas croire $% 
en un messager tant qu' 
Il ne nous a pas apporté < 
une offrande que le feu < 
consumex>. - Dis: «Des & 
messagers avant moi > es - D 
vous sont, certes, venus AS » rate 4 


d 
avec des preuves, et avec 


ce que vous avez dit [de- LA dl UC dl LL SSI Car Fr: AN 
mandé].….-Pour- FU | 9 AE Fo LA ER 5 : 
quoi donc les & : 
avez- Vous tués, & 
si vous êtes véri- 
diques?> 184. S' 

ils te (Mouhammad) trai- 
tent de menteur, des 
prophètes avant toi, ont & 
certes été traités de men- 
teurs. Ils étaient venus 
avec les preuves claires, 
les Psaumes et le Livre & 
lumineux. 185. Toute @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Den 
âme goûtera la mort. |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


Mais c' est seulement au Jour de la Résurrection que vous recevrez votre entière rétribution. Quiconque donc est 
écarté du Feu et introduit au Paradis, a certes réussi. Et la vie présente n! est qu' un objet de jouissance trompeuse. 
186. Certes vous serez éprouvés dans vos biens et vos personnes; et certes vous entendrez de la part de ceux à qui le 
Livre a été donné avant vous, et de la part des Associateurs, beaucoup de propos désagréables. Mais si vous êtes en- 
durants et pieux... voilà bien la meilleure résolution à prendre. 
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: Partie 4 Sourate 3 
AL “Imrän 
vr 


cr lof P ; ' 
258 AT ee NULS Aftas tie D (La famille d'Imran) 
œU te ESS jee ce ai ei 5)» À 187. Allah prit, de ceux 
opte D2 er 3 Av BIT f< % auxquels le Livre était 
: Pen <S % donné, cet t: 
4 > De Doso AC, à 9 : onné, cet engagemen 


% <Exposez- le, certes, 

0 4 “À AE BL »7 «: Z ( aux gens et ne le ca- 
— #> chez pas>. Mais ils l' 

5 bd id #- ont jeté derrière leur 

#: dos et l'ont vendu à vil 

S prix. Quel mauvais 

. : #. commerce ils ont fait! 
CEA 188. Ne pense point 
ai c T£ que ceux-là qui exul- 
% tent de ce qu' ils ont 


LAN 9 SLA ‘à fait, et qui aiment qu' 
Æ 


on les loue pour ce qu' 
7e, vu ( TE ® ils n' ont pas fait, ne 
_ _e v Ÿ. pense point donc, qu' 

# ils trouvent une échap- 

ÿ À patoire au châtiment. 
% Pour eux, il y aura un 
sh Gi à CÎE ns o châtiment douloureux! 

# GG «b un “ FR > 189. À Allah appartient 
7 ré ® le royaume des cieux et 
g o(/ de la terre. Et Allah est 


pres 5 & Omnipotent. 190. En 


® vérité, dans la création 

T tr @ des cieux et de la terre, 
ur 2 | et dans l'alternance de 
la nuit et du jour, il y a 
certes des signes pour 
les doués d'intelli- 
gence, 191. qui, deb- 
out, assis, couchés sur 
leurs côtés, invoquent 
Allah et méditent sur 
la création des cieux et 
ÿ de la terre (disant): 
AIT LR AA AE <Notre Seigneur! Tu n' 


ed 
. À 2 rs AR A 
” COM ENEN JAetaalle GLEN sas as pas créé cela en 
- ma necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Ter. @ vain. Gloire à Toi! 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Garde- nous du châti- 


ment du Feu. 192. Seigneur! Quiconque Tu fais entrer dans le Feu, Tu le couvres vraiment d'ignominie. Et 
pour les injustes, il n' y a pas de secoureurs! 193. Seigneur! Nous avons entendu l'appel de celui qui a appelé 
ainsi à la foi: «Croyez en votre Seigneur> et dès lors nous avons cru. Seigneur, pardonne- nous nos péchés, 
efface de nous nos méfaits, et place nous, à notre mort, avec les gens de bien. 194. Seigneur! Donne- nous ce 
que Tu nous as promis par Tes messagers. Et ne nous couvre pas d' ignominie au Jour de la Résurrection. 
Car Toi, Tu ne manques pas à Ta promesse». 


LrER TT 
AIDE 


RTE TENTE: 


À A An RAR A LL LD AS 
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Partie 4 Sourate 3 Le és dar EE à ED OO: 
AL “Imrän %È 
(La famille d'Imran) 24) dE le ns 

195. Leur Seigneur les a 4 

alors exaucés (disant): 2 2 
<En vérité, Je ne laisse 
pas perdre le bien que 
quiconque parmi vous a 
fait, homme ou femme, 
car vous êtes les uns des 
autres. Ceux donc qui 
ont émigré, qui ont été 
expulsés de leurs de- 
meures, qui ont été pers- 
écutés dans Mon chem- 
in, qui ont combattu, qui 
ont été tués, Je tiendrai 
certes pour expiées leurs 
mauvaises actions, et les < 
ferai entrer dans les Jar- 
dins sous lesquels cou- 


Fete. 


ue Fe note 
ÿ FE CARTE 


Cd 


sit 


ñ #1 
7 TS 7 Fr > pue, ee 
. sr #5 = > 3 IE 5 Cu 
POS pr AT S rs 22 


A 3 762 


LEO co D LUCE SSY 


(a 4 


2 ,C8€ PT LICAS À 78 
ENT sos Lt 
i ALES 2e À KL >$ PE 
lent les ruisseaux, Î se er 
comme récompense de la EN G:3 É SA 


< 
S 
Es. 
& 
part d'Allah >. Quant à : ALT COET À SA 
24 
; 
& 


AAA ANA AR A A A AS AN AN À 


&, 
LA 

Allah, c'est auprès de : (DELDEEZ A Xe 4 Aie 5 QE 
Lui qu' est la plus belle "À 7. di de L DS 
récompense. 196. Que ne # L j' 3 a, À enr * En a > 
t' abuse point la versati- 4 ‘9 dj: y . “y L” 7 à 

lité [pour la prospérité] . 
dans le pays, de ceux qui & 
sont infidèles. < 
197. Piètre jouissance! & 
Puis leur refuge sera l' & 
Enfer. Et quelle détest- Æ# 
able couche! 198. Mais 
quant à ceux qui & 
craignent leur Seigneur, 2 
ils auront des Jardins Æ 
sous lesquels coulent les 2 
ruisseaux, pour y de- Æ# 
meurer éternellement, 
un lieu d' accueil de la 
part d'Allah. Et ce qu'il pre necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation pu 
Va auprès d' Allah est @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées Serie) 
meilleur, pour les pieux. 199. Il y a certes, parmi les gens du Livre ceux qui croient en Allah et en ce qu' on a fait de- 
scendre vers vous et en ce qu'on a fait descendre vers eux. Ils sont humbles envers Allah, et ne vendent point les ver- 
sets d'Allah à vil prix. Voilà ceux dont la récompense est auprès de leur Seigneur. En vérité, Allah est prompt à faire 
les comptes. 200. Ô les croyants! Soyez endurants. Incitez- vous à l'endurance. Luttez constamment (contre l'enne- 
mi) et craignez Allah, afin que vous réussissiez! 
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LCA 


SAS) Partie4 Sourate 
” À An -Nisä 
(Les femmes ) 
Au nom d'Allah, 
le Tout Miséri- 
cordieux,le Tres 
Misericodieux. 


, DAY 


1. Ô hommes! Craignez 
votre Seigneur qui vous 
a créés d' un seul être, 
et a créé de celui-ci son 


où sa Ne (a 


35 FEV TS rar rase, 2086 WEN / À Fe ss de <a 
sal? GATE te n Si ÿx f à eux là a fait répandre 


(sur la terre) beaucoup 
d' hommes et de 
femmes. Craignez Al- 
lah au nom duquel vous 
vous implorez les uns 
les autres, et craignez 
de rompre les liens du 
sang. Certes Allah vous 
observe parfaitement. 
2. Et donnez aux orphe- 
lins leurs biens; n° y 
substituez pas le mau- 
vais au bon. Ne mangez 
pas leurs biens avec les 
vôtres: c' est vraiment 
un grand péché. 3. Et 
si vous craignez de n' 
être pas justes envers 
les orphelins... Il est 
permis d' épouser deux, 
trois ou quatre, parmi 
les femmes qui vous 
plaisent, mais, si vous 
craignez de n' être pas 
justes avec celles-ci, 
alors une seule, ou des 


Z2 


ERA ÉRENEE Qu 


LA 7e GE m. cer 4 
“ae RE EE" à A | BAISE 


FAR TENTES 


PL < 


MOI as RES LS 
AR TERRA ÉPNR EUA _ 
RE SRE OE E 


A 28. eo r\< 


ON ÉAS SE ASE era 
(5 CRU AS EG A AC | 
ALAIN CARE AA 
COCA AE FHENÉS 

esclaves que vous poss- 


Ô O LA 5 At AS ALLÉE KE S édez. Cela, afin de ne 


FER AP T pas faire d' injustice (ou 
afin de ne pas aggraver 
votre charge de famille). 4. Et donnez aux épouses leur mahr, de bonne me Si Fe bon gré, elles vous en 
abandonnent quelque chose, disposez- en alors à votre aise et de bon cœur. 5. Et ne confiez pas aux incapables 
vos biens dont Allah a fait votre subsistance. Mais prélevez- en, pour eux, nourriture et vêtement; et parlez- 
leur convenablement. 6. Et éprouvez (la capacité) des orphelins jusqu'à ce qu'ils atteignent (l' aptitude) au 
mariage; et si vous ressentez en eux une bonne conduite, remettez- leur leurs biens. Ne les utilisez pas (dans 
votre intérêt) avec gaspillage et dissipation, avant qu'ils ne grandissent. Quiconque est aisé, qu'il s' abstienne 
d' en prendre lui-même. S'il est pauvre, alors qu'il en utilise raisonnablement: et lorsque vous leur remettez 
leurs biens, prenez des témoins à leur encontre. Mais Allah suffit pour observer et compter. 
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RER IR RP RSR 
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RL LAN) 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


@ Non prononcees 


Partie 4 Sourate4 SAS : Le À 


An -Nisæ à ES 
(Les femmes) - #, € < Ci SATA) 1608 
7. Aux hommes revient Leal sos SS Gonsfs Le uses > 


Ld 


LÉ 642 van Sods ff à 


LL 22 J 


laissé les père et mère 2% 
ainsi que les proches; et 
carotte à SATA SU OL 
et mère ainsi que les % 2? “ Fr Y ren 

proches, que ce soit peu %% £ TRrs À oz À pré | 
ou beaucoup: une part à É SNS A 1135 DA 
fixée. 8. Et lorsque les 

proches parents, les or- | |”. perse w : LISE HE À LT "1e eo 
phelins, les nécessiteux 2 Sid = CA 
assistent au partage, off 
rez- leur quelque chose 
de l'héritage, et parlez- < 
leur convenablement. < À fic 
9. Que la crainte saisisse yo 

ceux qui laisseraient 
après eux une descen- 
dance faible, et qui ser- 
aient inquiets à leur su- < 
jet; qu'ils redoutent donc <& 
Allah et qu'ils pronon- < 
cent des paroles justes. [34 SACS onto8 tot 


10. Ceux qui mangent & SCES of Ds o 


[disposent] injustement < ” Cu a 
des biens des orphelins & M4 s2A% { er | + 
ne font que manger du & ies Es 22) _—— 
feu dans leurs ventres. @ ” 

Ils brûleront bientôt dans & Be À 

les flammes de l' Enfer. & 

11. Voici ce qu' Allah < 
vous enjoint au sujet de 4 
vos enfants: au fils, une 


& 

part équivalente à celle : 

de deux filles. S'il n! y a 
À 
LÉ 


Ed 


une part de ce qu' ont ; 


que des filles, même plus 2 
de deux, à elles alors / 
deux tiers de ce que le 


a cs Ÿ 

g fi y Pur necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ler (9) 
en a qu' une, à elle alors @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
la moitié. Quant aux père et mère du défunt, à chacun d' eux le sixième de ce qu'il laisse, s' il a un enfant. S'il n'a 
pas d'enfant et que ses père et mère héritent de lui, à sa mère alors le tiers. Mais s' il a des frères, à la mère alors le 
sixième, après exécution du testament qu'il aurait fait ou paiement d' une dette. De vos ascendants ou descendants, 
vous ne savez pas qui est plus près de vous en utilité. Ceci est un ordre obligatoire de la part d' Allah, car Allah est, 
certes, Omniscient et Sage. 
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cbr PAG 2 o ee Re Ne * 2] z RON esZNc & “4 Partie 4 Sourate 4 
De An -Nisä 

(Les femmes) 
12. Et à vous la 
de sf 45 à “fs ue À moitié de ce que lais- 
2 Eh À; à 24 A € ob L sent vos épouses, si el- 
*- les n' ont pas d'enfants. 
€ = - ÿ- Si elles ont un enfant, 


LH re D IE ess es EEE “4 alors à vous le quart de 
C2 L'4 


ce qu' elles laissent, 


à #4 L + di (4 AR après exécution du tes- 
Hs mel a Ars GET @° tament qu' elles aur- 

€ 4 aient fait ou paiement 
A > is he ) 


#- sat à hi Are 15 Æ SÉ Ÿ d' une dette.Et à elles 


un quart de ce que vous 
laissez, si vous n' avez 
pas d' enfant. Mais si 
vous avez un enfant, à 
elles alors le huitième 
de ce que vous laissez 
après exécution du tes- 
tament que vous auriez 
fait ou paiement d'une 
dette. Et si un homme, 
ou une femme meurt 
® sans héritier direct, ce- 
pendant qu'il laisse un 
®æ frère ou une sœur, à 
* chacun de ceux-ci 
“D alors, un sixième. S'ils 


4 À or À w 


4 rh. 4 s 
T5 SG NS PSE À (74 


DLNALN ON EL) 


es, 


LA 


+ 
: 
“à Ant 6 THE ot ACL LL À RUES 4 
CARE HMS ESS 4 
cé 
4 
à 


ZX En, 


Se RTE 6 RTL LE Je 
y. 4 


Le ste À 


Lé 


NCA 
Do" ES 


INCZNE 


Gi? k 


Æ 


# fr A DT "5 
ler os al 9 4h DRE LS CAGE 35 


« Fo” g: ar Ste 
@ sont plus de deux, tous 


+ )9 al 2) : 9 9 AN Maaus : 
> alors participeront au 


É Fe &e 
AT? 6 g Es se ri D S TX “A à» + % tiers, après exécution 
I 2 * | du testament ou paie- 
4 ment d'une dette, sans 
S préjudice à quiconque. 
2 (Telle est l') Injonction 
AP, A AS Ja LIT À 2% d'Allah! Et Allah est 
ï: D; Ô _ dur ge à Omniscient et Indul- 
gent. 13. Tels sont les 
ordres d'Allah. Et qui- 
à A conque obéit à Allah et 
 — necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Enphase de la leter (+) à Son MESSABÈT I le 
fera entrer dans les Jar- 
dins sous lesquels coulent les ruisseaux, pour y demeurer éternellement. Et voilà la grande réussite. 14. Et 
quiconque désobéit à Allah et à son messager, et transgresse Ses ordres, Il le fera entrer au Feu pour y de- 
meurer éternellement. Et celui-là aura un châtiment avilissant. 


DOG LISDIIISISIIDIIIIIIELSS 


LS SES 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcees 
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Partie 4 Sourate 4 
An -Nisa 

(Les femmes) $ 
KS CES A denvoste = 
mmes qui forniquent, < 
faites témoigner à leur < 
encontre quatre d'entre : 
vous. S' ils témoignent, 
alors confinez ces à 
femmes dans vos mai- 2 
sons jusqu'à ce que la 
mort les rappelle ou qu' 
Allah décrète un autre 
ordre à leur égard. 
16. Les deux d'entre © 
vous qui l'ont commise 
[la fornication], sévissez < 
contre eux. S' ils se re- 
pentent ensuite et se ré- < 
forment, alors laissez- < 
les en paix. Allah de- 
meure Accueillant au re- 
pentir et Miséricordieux. < 
17. Allah accueille seule- < 
ment le repentir de ceux < 
qui font le mal par ignor- & 
ance et qui aussitôt se re- <& 
pentent. Voilà ceux de & 
qui Allah accueille le re- 2 
pentir. Et Allah est Om- 4 
niscient et Sage. € 
18. Mais l' absolution n' à 
est point destinée à ceux 2 
qui font de mauvaises 2 
actions jusqu'au m- À 
oment où la mort se pr- 
ésente à l'un d' eux, 
et qui s'écrie: «Certes, je à 
me repens maintenant > - 
non plus pour ceux qui : 
meurent mécréants. Et c' 2% 
est pour eux que Nous De 


avons préparé un châti- £# : : = — Re 
na |@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (r) 
ment douloureux. Il 9. O e Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
les croyants! Il ne vous est pas licite d'hériter des femmes contre leur gré. Ne les empêchez pas de se remarier dans 
le but de leur ravir une partie de ce que vous aviez donné, à moins qu' elles ne viennent à commettre un péché 


prouvé. Et comportez- vous convenablement envers elles. Si vous avez de l'aversion envers elles durant la vie com- 
mune, il se peut que vous ayez de l'aversion pour une chose où Allah a déposé un grand bien. 
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SA a 


: ONE À NE DACAA: un a “A Partie 4 . Sourate4 
An-Nisä 
è À (Les femmes) 
%e 20. Si vous voulez sub- 
L. stituer une épouse à 
| à une autre, et que vous 
We ayez donné à l'une un 
* qintâr, n' en reprenez 
“: rien. Quoi! Le repre- 
7: ndriez- vous par injus- 
ÿ< tice et péché mani- 
feste? 21. Comment 
6 oseriez- vous le repre- 
Y: ndre, après que l'union 
Y la plus intime vous ait 
associés l'un à l'autre 
# et qu'elles aient obtenu 
4 de vous un engagement 
® solennel? 22. Et n' ép- 
Ÿ ousez pas les femmes 
® que vos pères ont ép- 
ACT LAON Jr 78 BST A, À Tr > % ousées, exception faite 
9 GERS 3 15 À ® pour le passé. C' est 
4 ® une turpitude, une 
% abomination, et quelle 
æ mauvaise conduite! 
d 23. Vous sont interdites 
® vos mères, filles, 
+ sœurs, tantes pater- 
d nelles et tantes mater- 
+ nelles filles d' un frère 
et filles d' une sœur, 
\ e “ %, mères qui vous ont al- 
+ DES A laités, sœurs de lait, 
» %4 > Pr de mères de vos femmes, 
À! + 7 # belles-filles sous votre 
k d z : ce AY tutelle et issues des 
femmes avec qui vous 
A; avez consommé le ma- 
4; riage; si le mariage n'a 
4 pas été consommé, 
2 ceci n'est pas un péché 


se - - de votre part; les 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Ter @) 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles ® Non prononcees @ Consonnes emphatiques femmes de vos fils nés 
de vos reins; de même que deux sœurs réunies - exception faite pour le passé. Car vraiment Allah est Pardon- 
neur et Miséricordieux; 


mhreere > PE 
RES sr 1e res 
x) à, AZ € ee L> #4 
PET EME Rs, 


DOTE of À it 


DARTETSE 


DEN ISIN ENT SOL NN OL OZ. 


Da CAT AC) EE a ALES AC PACA A er er NC Pate): 
NEIL SIN OZ SOIT OL NOIL NOT SOL SOL NI Z NON OZ NEIL SZ IL SON EIZ ACL NC Z 


Ce 


PACA 
LSPISOLS 
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PartieS Sourate4 
An -Nisä 
(Les femmes) ART 
24. Et, parmi les 
femmes, les 
dames (qui ont 


Rex 
V 
Î 


un mari), sauf si elles 2% 
sont vos esclaves en 2% 
toute propriété. Prescrip- 2% 
tion d'Allah sur vous! A °% 
part cela, il vous est per- 2% 
mis de les rechercher, en 


vous servant de vos bi- 


ens et en concluant ma- 


riage, non en débauchés. 


Puis, de même que vous @ 
jouissez d'elles, donnez- 
leur leur mahr, comme 
une chose due. Il n' y a 
aucun péché, contre vous <® 
à ce que vous concluez % 
un accord quelconque 
entre vous après la fixa- <€ 
tion du mahr. Car Allah <& 
est, certes, Omniscient et 
Sage. 25. Et quiconque <& 
parmi vous n' a pas les & 
moyens pour épouser des Æ&| 
femmes libres (non 
esclaves) croyantes, eh & 
bien (il peut épouser) & 
une femme parmi celles Æ& 


de vos esclaves cr- 


oyantes. Allah connaît Z#& 
mieux votre foi, car Æ& 
vous êtes les uns des au- 2 
tres (de la même reli- 2 


gion). Et épousez- les 
avec l'autorisation de 
leurs maîtres (Waliy) et 


donnez- leur un mahr À 


convenable; (épousez- 
les) étant vertueuses et 
non pas livrées à la dé- 


SAN VEN EN 


VENISE 


FX 


ATAS LUS fn aa AZ<S 97 
À SEC C5: Les SRG ET 


PL 


LA SEAT E Has Morte AS Les 


NÉE AQUE 
us : Ÿ Lies 


w 5 À 2% 
BA LA 


4 à dl 2 À Lu 4 À "4 fs Ÿ o 
re > De vee 4 
à 
4 


RPC TNT ESS POSTAL ESTIENTS 


pe SE 


ve 1 SCA 

het ral AS 5 ANS Ca) AE 
Lois ASE A To _. + 
CR ss" IE ES () 
PRISE LES Te 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
il igatoire de il s @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @.Prolongation normale de 2 voyelles 


bauche ni ayant des amants clandestins. Si, une fois engagées dans le mariage, elles commettent l' adultère, elles 
reçoivent la moitié du châtiment qui revient aux femmes libres (non esclaves) mariées. Ceci est autorisé à celui d' en- 
tre vous qui craint la débauche; mais ce serait mieux pour vous d'être endurant. Et Allah est Pardonneur et Miséri- 
cordieux. 26. Allah veut vous éclairer, vous montrer les voies des hommes d'avant vous, et aussi accueillir votre re- 
pentir. Et Allah est Omniscient et Sage. 
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OT, Parties Sourate 4 


DESEZSE ®: 


An -Nisa 

ne (Les femmes) 

é 27. Et Allah veut ac- 
15 cueillir votre repentir. 
Y: Mais ceux qui suivent 
Y: les passions veulent 
: que vous vous incliniez 
ÿ: grandement (vers l' er- 
Ÿ reur comme ils le font). 
- 28. Allah veut vous all- 
* éger (les obligations,) 
car l'homme a été créé 
. Te: ? faible. 29. Ô les croy- 


2 2 02 5 RAT: ants! Que les uns d' en- 
à tre vous ne mangent 

LA KA V4 4 
SES on 25 / OI œ) < ; 20 NE O 1 pas les biens des autres 


# | illégalement. Mais qu' 
Z off 78 sv | il y ait du négoce (lé- 


ee % + 
LA set HAS pe 4 gal), entre vous, par 
Ÿ consentement mutuel. 
SE sl 4 He, 7€ ® Et ne vous tuez pas 
FA Lis ® vous-mêmes. Allah, en 
> ® vérité, est Miséricor- 
FS æ re ? 1. * æ dieux envers vous. 
SZ FL % 30. Et quiconque com- 
® met cela, par excès et 
@ par iniquité, Nous le 
A : jetterons au Feu, voilà 
#> qui est facile pour Al- 
æ lah. 31. Si vous évitez 
+ les grands péchés qui 
@ vous sont interdits, 
à Nous effacerons vos 
ÿ méfaits de votre 
# compte, et Nous vous 
4 ferons entrer dans un 
% endroit honorable (le 
GS Paradis). 32. Ne con- 
& voitez pas ce qu' Allah 
2% a attribué aux uns d' 
4: entre vous plus qu' aux 
#2 autres; aux hommes la 


hoÂse, AA 
PANDA PE PANNE PAR PAT PAPA ETAT ARE PAT 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles À " 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques part qu' ils ont acquise, 


et aux femmes la part qu' elles ont acquise. Demandez à Allah de Sa grâce. Car Allah, certes, est Omnis- 
cient. 33. À tous Nous avons désigné des héritiers pour ce que leur laissent leurs père et mère, leurs proches 
parents, et ceux envers qui, de vos propres mains, vous vous êtes engagés, donnez leur donc leur part, car Al- 
lah, en vérité, est témoin de tout. 
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Partie 5 Sourate4 RS 
An-Nisa 
( Les femmes) ! 
34. Les hommes ont au- 
torité sur les femmes, en : | 
raison des faveurs qu' 24 
Allah accorde à ceux-là 2* 
sur celles-ci, et aussi à 22 
cause des dépenses qu' 2? 
ils font de leurs biens. *% 
Les femmes vertueuses 7? 22, 
sont obéissantes (à leurs 2* le 
maris), et protègent ce % 
qui doit être protégé, 
pendant l'absence de : 
leurs époux, avec la pro- 
tection d'Allah. Et quant 
à celles dont vous % 
craignez la désobéis- % y PL . nts si (At > 
sance, exhortez- les, O! RAA CA Ce avere 
: D: EL 4 . 
éloignez- vous d'elles T 2" 


dans leurs lits et @| 17 CAR Cd pue, 31 ( ® TALZ 

frappez les. Si +1 à _ eafafe SR ss 

elles arrivent à < de, 

vous obéir, alors ù (es 2, "% LIRE ( \ r-  & (oo) 

ne cherchez plus > es À] SŸ; é [se g ô 

de voie contre elles, car 4 ee mére t f- re 

Allah est certes, Haut et & per SLT, 83 3 à 1 the 

Grand! 35. Si vous & pe se ri ] 

Eat AS T se AE, 

ee Cut 3 ailes 5 


craignez le désaccord en- 48 
tre les deux [époux], en- = = 


a 


2, 


pe \s 
CUT à RE 445 
ones O REC EYE Ô 


La 


ONE 


DANCE 


D ZANC CAN ZX 2 
CPI CAIN OPA: 


LAN 
INOMN ES 


NC AN 2) 
NON CINGD 


bitre de sa famille à elle. 
LÉ 
< At LÉO  SÉSNEZEE 
(®) Est L Le 
LS se Lie © 
cient et Parfaitement À 
: L Srcuans necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Ieter @ 
père et mere, les proches, @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


Si les deux veulent la ré- 
Connaisseur. 36. Adorez À 
les orphelins, les pauvres, le proche voisin, le voisin lointain, le collègue et le voyageur, et les esclaves en votre pos- 


voyez alors un arbitre de # Je ä à F 
ce a To ? As Ar 
EAN RSI ERGES a es 
conciliation, Allah réta- 
blira l'entente entre eux. 
A À LC 74 C1 A HS A rc él er <d 

AR SET & CRÈTE, Je b, mL \ 
Allah et ne Lui donnez À @ F à re . : té Cd ee ä — 
aucun associé. Agissez | KZ Ce il GR «4 
session, car Allah n'aime pas, en vérité, le présomptueux, l'arrogant, 37. Ceux qui sont avares et ordonnent l'avarice 
aux autres, et cachent ce qu' Allah leur a donné de par Sa grâce. Nous avons préparé un châtiment avilissant pour les 


sa famille à lui, et un ar- 2 
# 
Allah est certes, Omnis- : 
ff 
avec bonté envers (vos) 
mécréants. 
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SORA] EE SA AG, Parties Sourate 4 


sl 


An -Nis 

sé à At Perd À mir * (Les femmes) 
GTS S 5 LÆ el be Si Lois OH 19 Ê7 38. Et ceux qui dépen- 
= à > sent leurs biens avec 
Art £a 5 Le 2EN. S ie La { 7 A. (8 ostentation devant les 
CES 46 SE $ JU » se L Ÿ* gens, et ne croient ni en 
A7 {- St, “- Allah ni au Jour der- 
\924 24: ÿ: nier. Quiconque a le 
F > Diable pour camarade 
{- AC<7 ÿ: inséparable, quel mau- 

) AE, 


vais camarade! 39. Qu' 

3, Le. Ÿ auraient- ils à se re- 

YE CRE F +3 | procher s'ils avaient 
27 ; — |$2 cru en Allah et au Jour 

A PR , 4 |(&2 dernier et dépensé 
€ Ÿ (dans l' obéissance) de 
> ce qu' Allah leur a attri- 
® bué? Allah, d' eux est 
# Omniscient. 40. Certes, 
> Allah ne lèse (per- 
> sonne), fût- ce du poids 
Ÿ d'un atome. S' il est 
® une bonne action, Il la 
double, et accorde une 


CLS: 


grosse récompense de 

d Sa part. 41. Comment 

æ seront- ils quand Nous 

® ferons venir de chaque 

+ communauté un té- 

L = ee à moin, et que Nous te 

.. 238 Dé at MT d (Muhammad) ferons 

HEC 4 Us el @ venir comme témoin 

” fe AY contre ces gens ci? 

4 à 222 à 42. Ce jour- là, ceux 

LÉGAL Li \ = là on = 4 qui n' ont pas cru et ont 

A; désobéi au Messager, 

À Â- Ge A A ES \S € 4 7 EAN a préféreraient que la 

< \ es FE Fe ES) A æ terre fût nivelée sur eux 

*: et ils ne sauront cacher 

* A LE LES 4 ((( %: à Allah aucune parole. 

TEST O9 AËSC 2 & 43. Ô les croyants! N' 

© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles pti re app rochez IBBE de la 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Salät alors que vous 

êtes ivres jusqu'à ce que vous compreniez ce que vous dites, et aussi quand vous êtes en état d'impureté [pol- 

lués] - à moins que vous ne soyez en voyage - jusqu'à ce que vous ayez pris un bain rituel. Si vous êtes mal- 

‘ades ou en voyage, ou si l'un de vous revient du lieu où il a fait ses besoins, ou si vous avez touché à des 

femmes et que vous ne trouviez pas d' eau, alors recourez à une terre pure, et passez- vous- en sur vos vis- 

ages et sur vos mains. Allah, en vérité, est Indulgent et Pardonneur. 44. N' as- tu (Muhammad) pas vu ceux 

qui ont reçu une partie du Livre acheter l' égarement et chercher à ce que vous vous égariez du [droit] chem- 
in? 
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Partie 5 Sourate 4 SA 
An -Nis# 


(Les femmes) < RS LI TC" 
45. Allah connaît mieux =X OS PR aÿb 
vos ennemis. Et Allah <* 54 s dé : 2, 
suffit comme protecteur. =K Le TS tés 
Et Allah suffit comme -X Op 9D 94e . 2 saloErE NEA 
secoureur. 46. Il en est 

: : in EE pi JODATIS of 7 f For 
parmi les Juifs qui dé- <k si At \L e 2c 
tournent les mots de leur Lens (ea 2 ces Vs 
sens, et disent: «Nous NT # ss ACTA E sr, fer, 
avions entendu, mais M Senna r Es 6 1Èr fa CEs 
nous avons désobéi>, a” 

PA 


<Écoute sans qu'il te soit € SEP SC ee ét | LT Ta 

s) \ L1 
donné d' entendre>, et & Sr ss ff ble SJ 
favorise nous <Ra‘ina > < 


€ QT 2 Ge DITS 4 
tordant la | t'atta- % Ë \.: ES ff ae AG 


quant la religion. Si au Ÿ 


À 


LA à A5 An 5 à An A 2 L Aù A 2 A LA A 0 2 25) 


SL 


2 


contraire ils disaient: o/ 


; 

d à Gars cd 4 

«Nous avons entendu et }: La | she A La 
: 
ns 


VE 


3 


pour eux, et plus droit. 


nous avons obéi>x>, 7 
< de 24 Pi #” z 
MCE 

Mais Allah les a maudits 


<Écoute>, et <Regarde- 
# Pur A Fer 
à cause de leur mécr- 


te 
LD 


nous>, ce serait meilleur 

À Os: 95 PEETET ä s) = Ts 
éance; leur foi est donc 2122 14 2 22à Rs un But 
bien médiocre. 47. Ô 4 à LOUANEUE WT) Si LE se RO 
vous à qui on a donné le si L ii 
Livre, croyez à ce que PL Cr "u 2 Fée L'ONL LUL RS 
Nous avons fait de- | Ce as y EG sai (A) 
scendre, en confirmation 27. s 
de ce que vous aviez & 
déjà, avant que Nous ef- 2 
facions des visages et les à 84 À 


retournions sens devant : ss dl ” \S re <> RIRE if io) ) ES ld #$ 


ME Dé dy Du Bars C7 s Le if Ts 
& PORTE EN; 


derrière, ou que Nous les & 
maudissions comme Æ# AA, CRE 4 FA w 
Nous avons maudit les % 5 ROSE pr ph uie 
gens du Sabbat. Car le per” 

commandement d' Allah œ HET 

est toujours exécuté. à OLA GÂTE CAR MES" 


48. Certes Allah ne pes © Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (RM) Eee ue de ae () 
donne pas qu' on Lui @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
donne quelqu’ associé. A part cela, Il pardonne à qui Il veut. Mais quiconque donne à Allah quelqu! associé re 
un énorme péché. 49. N' as- tu pas vu ceux-là qui se déclarent purs? Mais c' est Allah qui purifie qui Il veut; et ils ne 
seront point lésés, fût- ce d'un brin de noyau de datte. 50. Regarde comme ils inventent le mensonge à l'encontre d' 
Allah. Et çà, c' est assez comme péché manifeste! 51. N' as- tu pas vu ceux-là, à qui une partie du Livre a été donnée, 
ajouter foi à la magie (gibt) et au täghoût, et dire en faveur de ceux qui ne croient pas:«Ceux-là sont mieux guidés 
(sur le chemin) que ceux qui ont crux>? 
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AA %z Parties Sourate 4 
SOLS ILES 


- ; An -Nis® 
sal LE a 
NOT AN Hess Nas à 


(Les femmes) 
52. Voilà ceux qu' Al- 
À. E à; _ - lah a maudits; et qui- 
% #3 16 2 FO T RIAT LÉ » 8  <?${7% [8° conque Allah maudit 
+ 2 2 N ’ 
ñ ose gs ed -j pl *: jamais tu ne trouveras 
6 pour lui de secoureur. 
ré 53. Possèdent- ils une 
ÿ: partie du pouvoir? Ils 
a Ly ÿ: ne donneraient donc 
ER ne ; rien aux gens, fût- ce le 
creux d' un noyau de 
DAT fo Se «rire Je Ÿ datte. 54. Envient- ils 
: CSA AA 02 # aux gens ce qu' Allah 
# leur a donné de par Sa 
Sa grâce? Or, Nous avons 
# donné à la famille d' 
% Abraham le Livre et la 
Sagesse; et Nous leur 
# ® avons donné un im- 

20 fre LS ATTA ® mense royaume, 
Loue Re | 5 RE æ 55. Certains d' entre 
PP PIRE à T ® eux ont cru en lui, d' 

re z 2e e 

E 4 pe: . $ autres d' entre 
Qui, RC 27 Y RuFS d 4 à eux s' en sont 
Re ZA 77 ® us L' sa 
eur suffira 


4 24 A " #2 PA 

SL ODA UNE - 

210 V2 XE #3 à RIM Kèrè % comme flamme 
> > < Le 720 - 01 © brûler). 

Ge ER aides AS SERA Er 


croient pas à Nos Ver- 
> sets, (le Coran) Nous 
> les brûlerons bientôt 
æ dans le Feu. Chaque 
A, fois que leurs peaux 
Es auront été consumées, 
Der SOLS BAT ,4 SE #3 À Nous leur donnerons d' 
rs 095 À RUES EN % autres peaux en 
ZX échange afin qu' ils 
FE <f Pr ” As À A é goûtent au châtiment. 
> FX DEL LOS 2 Allah est certes, Puis- 
RTE necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la leur (1) sant Fe Sage! 57. Et 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcecs @ Consonnes emphatiques| QUaNt à CEUX qui ont 
cru et fait de bonnes œuvres, bientôt Nous les ferons entrer aux Jardins sous lesquels coulent des ruisseaux. 
Ils y demeureront éternellement. Il y aura là pour eux des épouses purifiées. Et Nous les ferons entrer sous 
un ombrage épais. 58. Certes, Allah vous commande de rendre les dépôts à leurs ayants-droit, et quand vous 
jugez entre des gens, de juger avec équité. Quelle bonne exhortation qu' Allah vous fait! Allah est, en vérité, 
Celui qui entend et qui voit tout. 59. Ô les croyants! Obéissez à Allah, et obéissez au Messager et à ceux d' 
entre vous qui détiennent le commandement. Puis, si vous vous disputez en quoi que ce soit, renvoyez- le à 
Allah et au Messager, si vous croyez en Allah et au Jour dernier. Ce sera bien mieux et de meilleure interpr- 
étation (et aboutissement). 


sr ©? 
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Parties Sourate4 KE 
An -Nisa Ve € _ 
(Les femmes) D. É nerfs à HET jé 


be LE 


60. N' as- tu pas vu ceux x . 


qui prétendent croire à 
ce qu'on a fait descendre 
vers toi [prophète] et à 
ce qu'on a fait descendre 
avant toi? Ils veulent 
prendre pour juge le 
Tägüt, alors que c'est 
en lui qu' on leur a com- 
mandé de ne pas croire. 
Mais le Diable veut les 
égarer très loin, dans l' 
égarement. 61. Et lorsqu' 
on leur dit:«Venez vers 
ce qu' Allah a fait de- 
scendre et vers le Messa- 
ger>,tu vois les hypo- 
crites s' écarter loin de 
toi. 62. Comment (agir- 
ont- ils) quand un mal- 
heur les atteindra, à 
cause de ce qu'ils ont pr- 
éparé de leurs propres 
mains? Puis ils viendront 
alors près de toi, jurant 
par Allah: <Nous n' 
avons voulu que le bien 
et la réconciliation >. 
63. Voilà ceux dont Allah 
sait ce qu' ils ont dans 
leurs cœurs. Ne leur 
tiens donc pas rigueur, 
exhorte- les, et dis- leur 
sur eux-mêmes des par- 4# 
oles convaincantes. à 
64. Nous n' avons en- À 
voyé de Messager que 
pour qu'il soit obéi par 4€ 
la permission d' Allah. %# 


o A“ MY J EL 7e pe > 

Li t 2 . Ÿ 4 Ë r®4 
Si 2 lorsqu ils ont fait du @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
tort à leurs propres per- @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
sonnes ils venaient à toi en implorant le pardon d' Allah et si le Messager demandait le pardon pour eux, Ils trouver- 
aient, certes, Allah, Très Accueillant au repentir, Miséricordieux. 65. Non! Par ton Seigneur! Ils ne seront pas croy- 
ants aussi longtemps qu'ils ne t' auront demandé de juger de leurs disputes et qu'ils n' auront éprouvé nulle angoisse 
pour ce que tu auras décidé, et qu'ils se soumettent complètement [à ta sentence]. 
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MA %7, Parties Sourate 4 
: A : An -Nisë 


D, 


(Les femmes) 

66. Si Nous leur avions 
prescrit ceci: «Tuez- 
> vous vous-mêmes>, OÙ 
: «Sortez de vos dem- 
eures >, ils ne l' aur- 
aient pas fait, sauf un 
petit nombre d' entre 
eux. S' ils avaient fait 
ce à quoi on les exhor- 
tait, cela aurait été cer- 
tainement meilleur 
pour eux, et (leur foi) 
aurait été plus affermie. 
67. Alors Nous leur 
aurions donné certaine- 
ment, de Notre part, 
une grande récom- 
pense, 68. et Nous les 
aurions guidé certes, 
vers un droit chemin. 
69. Quiconque obéit à 
Allah et au Messager... 
ceux-là seront avec 
ceux qu' Allah a c- 
omblés de Ses bien- 
faits: les prophètes, les 
véridiques, les martyrs, 
et les vertueux. Et 
quels bons compag- 
‘l  nons que ceux- 
Fa là! 70. Cette gr- 
âce vient d' Al- 

lah. Et Allah 
suffit comme 
Parfait Connaisseur. 
71. Ô les croyants! Pre- 
nez vos précautions et 
partez en expédition 
%\ par détachements ou en 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) masse. 72. Parmi VAPÉE 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles il y aura certes, quel- 
qu'un qui tardera [à aller au combat] et qui, si un malheur vous atteint, dira:<Certes, Allah m' a fait une fav- 
eur en ce que je ne me suis pas trouvé en leur compagnie>; 73. et si c'est une grâce qui vous atteint de la part 
d'Allah, il se mettra, certes, à dire, comme s'il n' y avait aucune affection entre vous et lui: «Quel dommage! 
Si j' avais été avec eux, j'aurais alors acquis un gain énorme>. 74. Qu'ils combattent donc dans le sentier d' 
Allah, ceux qui troquent la vie présente contre la vie future. Et quiconque combat dans le sentier d'Allah, tué 
ou vainqueur, Nous lui donnerons bientôt une énorme récompense. 
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Partie 5 
An -Nis? 
(Les femmes) 

75. Et qu' avez- vous à 
ne pas combattre dans le 
sentier d' Allah, et pour 
la cause des faibles: 
hommes, femmes et 
enfants qui disent: 
<Seigneur! Fais- nous 74 
sortir de cette cité dont 
les gens sont injustes, et 
assigne- nous de Ta part 
un allié, et assigne- nous 
de Ta part un secoureur>. 
76. Les croyants combat- ‘ 
tent dans le sentier d'Al- * 
lah, et ceux qui ne 
croient pas combattent 
dans le sentier du Tag- 
üt. Eh bien, combattez € 
les alliés du Diable, car 
la ruse du Diable est, 
certes, faible. 77. N' as- 
tu pas vu ceux auxquels € 
on avait dit: Abstenez- <& 
vous de combattre, ac- & 
complissez la Salät etac- 28 
quittez la Zakät !> Puis 4 
lorsque le combat leur 4 
fut prescrit, voilà qu' une 
partie d'entre eux se mit 
à craindre les gens 
comme on craint Allah, 
ou même d' une crainte 
plus forte encore, et à 
dire: «Ô notre Seigneur! 
Pourquoi nous as- Tu 
prescrit le combat? Pour- %4 
quoi n'as- Tu pas reporté 
cela à un peu plus tard?> 
Dis: La jouissance d' 


OI -bas est éphémère, a 7 necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
mais la vie future est @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 


meilleure pour quiconque est pieux. Et on ne vous lésera pas, fût- ce d'un brin de noyau de datte. 78. Où que vous 
soyez, la mort vous atteindra, fussiez- vous dans des tours imprenables. Qu' un bien les atteigne, ils disent: «C'est de 
la part d'Allah.> Qu'un mal les atteigne, ils disent: «C'est dû à toi (Muhammad).> Dis: Tout est d' Allah.> Mais 
qu' ont- ils ces gens, à ne comprendre presque aucune parole? 79, Tout bien qui t' atteint vient d'Allah, et tout mal 
qui t' atteint vient de toi-même. Et nous t' avons envoyé aux gens comme Messager. Et Allah suffit comme témoin. 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 
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@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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Sourate 4 

An -Nis 
(Les femmes) 

: 80. Quiconque obéit au 
TE obéit cer- 
tainement à Allah. Et 
? quiconque tourne le 
: dos. Nous ne t' avons 
; pas envoyé à eux co- 
mme gardien. 81. Ils 
disent: «Obéissance! > 
Puis, sitôt sortis de 
chez toi, une partie d' 
entre eux délibère au 
cours de la nuit de tout 
autre chose que ce qu' 
elle t' a dit. [Cepen- 


Partie 5 


> dant] Allah enregistre 


ce qu'ils font la nuit. 


‘ Pardonne- leur donc et 


+ Allah. 
> comme Protecteur. 
D 82. Ne méditent ils 
Ÿ donc pas sur le Coran? 
» S'il provenait d'un au- 
> tre qu' Allah, ils y trou- 
Ÿ veraient certes mai- 
® ntes contradictions ! 
; 83. Quand leur parvient 
ÿ, une nouvelle rassurante 
; ou alarmante, ils la dif- 
4 fusent. S'ils la rappor- 
À taient au Messager et 


place ta confiance en 
Et Allah suffit 


A® aux détenteurs du com- 


CN £ 
; mandement parmi eux, 


ceux d' entre eux qui 
cherchent à être éclair- 


és, auraient appris (la 


vérité de la bouche du 
pre et des déten- 
teurs du commande- 

ment). Et n' eussent été 
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vous et Sa miséricorde, vous auriez suivi le Diable, à part quelques-uns. 84. Combats donc dans le sentier d' 
Allah, tu n'es responsable que de toi même, et incite les croyants (au combat) Allah arrêtera certes la vio- 
lence des mécréants. Allah est plus redoutable en force et plus sévère en punition. 85. Quiconque intercède d' 
une bonne intercession, en aura une part; et quiconque intercède d'une mauvaise intercession en portera une 
part de responsabilité. Et Allah est Puissant sur toute chose. 86. Si on vous fait une salutation, saluez d'une 
façon meilleure; ou bien rendez- la (simplement). Certes, Allah tient compte de tout. 
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(Les femmes) + : er 
87. Allah! Pas de - 
divinité à part 
Lui! Très cer- 
tainement Il 
vous rassem- 27! 
blera au Jour de è 
la Résurrection, boit de 
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aimeraient vous voir 


mécréants comme ils ont 
mécru: alors vous seriez 
tous égaux! Ne prenez 
donc pas d' alliés parmi 
eux, jusqu'à ce qu' ils 
Lost TS 32/7 LE XX À 
pis 585 a OO 2 Cf Ir égEe 
$ fa 4 TT TA (te CE 
vous les trouviez; et ne % KAZE SES S ÉC À: je il 93 Le 
prenez parmi eux ni allié € 
ni SéCOUrur, 90. excepté ? Etes 7 où JS 24 Er SIA © Sy “: ne ie 
ceux qui se joignent à un 2 ss Aro À! ee qs| 
groupe avec lequel vous 2% 
avez conclu une alliance, À ê ACL | (és 2 À SIL pe 4 AA Var 
ou ceux qui viennent à ré: " Cr 
chez FOHS le cœur serré © Prolongaion necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles ia ler (D 
d'avoir à vous combattre © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
ou à combattre leur propre tribu. Si Allah avait voulu, Il leur aurait donné l'audace (et la force) contre vous, et ils 
vous auraient certainement combattu. (Par conséquent) s' ils restent neutres à votre égard et ne vous combattent 
point, et qu'ils vous offrent la paix, alors, Allah ne vous donne pas de chemin contre eux. 91. Vous en trouverez d' 
autres qui cherchent à avoir votre confiance, et en même temps la confiance de leur propre tribu. Toutes les fois qu' 
on les pousse vers l'Association, (l' idolâtrie) ils y retombent en masse. (Par conséquent) s'ils ne restent pas neutres 


à votre égard, ne vous offrent pas la paix et ne retiennent pas leurs mains (de vous combattre), alors, saisissez- les et 
tuez les où que vous les trouviez. Contre ceux-ci, Nous vous avons donné une autorité manifeste. 


émigrent dans le sentier 
d'Allah. Mais s'ils tour- 
nent le dos saisissez- les 
alors, et tuez- les où que 
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Sourate 4 
An -Nis® 
(Les femmes) 


#: 02. Iln' appartient pas 


# à un croyant de tuer un 


ESP LES LS LE 


NRA VASTES 


“ autre croyant, si ce n' 
“ est par erreur. Quicon- 
7: que tue par erreur un 
* croyant, qu' il affran- 
 chisse alors un esclave 
“. croyant et remette à sa 
” famille le prix du sang, 
” à moins que celle-ci n' 
7. y renonce par charité. 


#. Mais si [le tué] appa- 
#2 rtenait à un peuple en- 
® nemi à vous et qu' il 
® soit croyant, qu' on af- 


* franchisse alors un 


esclave croyant. S' il 
appartenait à un peuple 


> auquel vous êtes liés 


œ par un pacte, qu' on 
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verse alors à sa famille 
le prix du sang et qu' 
on affranchisse un 
esclave croyant. Celui 
qui n' en trouve pas les 
moyens, qu' il jeûne 
deux mois d' affilée 
pour être pardonné par 
Allah. Allah est Om- 
niscient et Sage. 

93. Quiconque tue in- 
tentionnellement un 
croyant, Sa rétribution 
alors sera l' Enfer, pour 
y demeurer éternelle- 
ment. Allah l'a frappé 
de Sa colère, l'a maud- 
it et lui a préparé un 
énorme châtiment. 
94, Ô les croyants! 


"e A 
ï @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Fete ( : à 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcees @ Consonnes emphatiques Lorsque vous sortez 
pour lutter dans le sentier d' Allah, voyez bien clair (ne vous hâtez pas) et ne dites pas à quiconque vous 
adresse le salut (de l'Islam): Tu n'es pas croyant > convoitant les biens de la vie d'ici-bas. Or c' est auprès d' 


Allah qu'il y a beaucoup de butin. C' est ainsi que vous étiez auparavant; puis Allah vous a accordé Sa grâce. 
Voyez donc bien clair. Allah est, certes, Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 
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accordant une rétribution < 
immense; 96. des grades 
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une miséricorde. Allah . D 3u0 as us 

est Pardonneur et Miséri- ( ) A #" Le a D: $ 

cordieux. 97. Ceux qui ÉS °2 DA DFE -È 

ont fait du tort à eux- 
mêmes, les An- 


ges enlèveront 
leurs âmes en 


disant: «Où en 
étiez- vous?> (à 

propos de votre religion) 
- Nous étions impuis- 
sants sur terre>, dirent- 
ils. Alors les Anges dir- 
ont: La terre d'Allah n' 
était- elle pas assez vaste 
pour vous permettre d' 
émigrer?> Voilà bien 


74e 
Lo PR fai 9 120 se 
ceux dont le refuge est l' PS ÉLé 2 587 
Enfer. Et quelle mauv- QU) Les EST (SEE 
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exception des impuis- © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
sants: hommes, femmes et enfants, incapables de se débrouiller, et qui ne trouvent aucune voie: 99. A ceux-là, il se 
peut qu' Allah donne le pardon. Allah est Clément et Pardonneur. 100. Et quiconque émigre dans le sentier d' Allah 
trouvera sur terre maints refuges et abondance. Et quiconque sort de sa maison, émigrant vers Allah et Son messager, 
et que la mort atteint, sa récompense incombe à Allah. Et Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 101. Et quand vous 
parcourez la terre, ce n'est pas un péché, pour vous de raccourcir la Salät, si vous craignez que les mécréants ne vous. 
mettent à l'épreuve, car les mécréants demeurent pour vous un ennemi déclaré. 
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x An -Nis? 
LA es rot £ RAT A Te . e (Les femmes) 
Aa EC ù 102. Et lorsque tu 
— T + (Muhammad) te tr- 
#15 | *: ouves parmi eux, et 
2e T : “: que tu les diriges dans 
la Salät, qu' un groupe 
d'entre eux se mette 
debout en ta compag- 
Se nie, en gardant leurs 
< armes. Puis lorsqu' ils 
* ont terminé la prostern- 
# ation qu'ils passent 
# derrière vous et que vi- 
® enne l' autre groupe, 
> ceux qui n' ont pas en- 
core célébré la Salt. A 
ceux-ci älors d'accom 
plir la Salät avec toi, 
prenant leurs précau- 
tions et leurs armes. 
Les mécréants aimer- 
aient vous voir négliger 
vos armes et vos baga- 
> ges, afin de tomber sur 
vous en une seule 
masse. Vous ne com- 
mettez aucun péché si, 
incommodés par la 
A pluie ou malades, vous 
D? : A déposez vos armes; ce- 
À (e LB { À pendant prenez garde. 
\ Certes, Allah a préparé 
À pour les mécréants un 
châtiment avilissant. 
103. Quand vous avez 
accompli la Salt, invo- 
quez le nom d' Allah, 
xx debout, assis ou couch- 
és sur vos côtés. Puis 
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@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcees @ Consonnes emphatiques Salat (no rmal ement), 
car la Salät demeure, pour les croyants, une prescription, à des temps déterminés. 104. Ne faiblissez pas dans 
la poursuite du peuple [ennemi]. Si vous souffrez, lui aussi souffre comme vous souffrez, tandis que vous 
espérez d'Allah ce qu'il n' espère pas. Allah est Omniscient et Sage. 105. Nous avons fait descendre vers toi 


le Livre avec la vérité, pour que tu juges entre les gens, selon ce qu' Allah t' a appris. Et ne te fais pas l'avo- 
cat des traîtres. 
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Partie 5 Sourate 4 Rés à: ENS SATA = RTE 
An -Nisà D ; 
(Les femmes) < 
106. Et implore d' Allah 
le pardon car Allah est 


certes, Pardonneur et ? 
Miséricordieux. 107. +. 
ne dispute pas en faveur < 
de ceux qui se trahissent <X 
eux-mêmes. Allah, vrai- | 
ment, n'aime pas le 
traître et le pécheur. 2% 
108. Ils cherchent à se * 
cacher des gens, mais ils % 
ne cherchent pas à se % 
cacher d'Allah. Or, Il est D 
avec eux quand ils tien- 4 
nent la nuit des LE 
qu' Il (Allah) n° agrée $ 
pas. Et Allah ne cesse de < 
cerner (par Sa science) * 
ce qu'ils font. 109. Voilà * 
les gens en faveur des- 
quels vous disputez dans < 
la vie présente. Mais qui 
va disputer pour eux de- 
vant Allah au Jour de la 
Résurrection? Ou bien 
qui sera leur HEUT S 
110. Quiconque agit mal < 
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ou fait du tort à lui- 4 QE LaseLes] JET 
même, puis aussitôt im- 


plore d'Allah le pardon, 2 ie 24 Has 


trouvera Allah Pardon- 
neur et Miséricordieux. #& 
111. Quiconque acquiert & 
un péché, ne l' acquiert & 
que contre lui-même. Et Go y ae Ne À A si Le 
Allah est Omniscient et À es > CESR AE ri 
Sage. 112. Et quiconque Z& 
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et d'un péché manifeste. 113. Et n' eût été la grâce d'Allah sur toi (Muhammad ) et Sa miséricorde, une partie d' en- 
tre eux t' aurait bien volontiers égaré. Mais ils n' égarent qu' eux-mêmes, et ne peuvent en rien te nuire. Allah a fait 


descendre sur toi le Livre et la Sagesse, et t'a enseigné ce que tu ne savais pas. Et la grâce d' Allah sur toi est im- 
mense. j 
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fi se conciliation entre les 


gens. Et quiconque le 
fait, cherchant l'agr- 
ément d'Allah, à celui- 
là Nous donnerons bi- 
entôt une récompense 
énorme. 115. Et qui- 
conque fait scission d' 
avec le Messager, après 
que le droit chemin lui 
est apparu et suit un 
sentier autre que celui 
des croyants, alors 
Nous le laisserons 
comme il s' est dé- 
tourné, et le brülerons 
dans l' Enfer. Et quelle 
® mauvaise destination! 
® 116. Certes, Allah ne 
æ pardonne pas qu' on 
æ Lui donne des associés. 
> A part cela, Il pardonne 
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mt és 117. Ce ne sont que des 
22% ES e- “TA » A À | femelles qu' ils invo- 
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£ &; voquent. 118. Allah l'a 
Sora @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la .. (le Diable) maudit et 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles celui-ci a dit: «<Ce- 
rtainement, je saisirai parmi Tes serviteurs, une partie déterminée. 119. Certes, je ne manquerai pas de les 
égarer, je leur donnerai de faux espoirs, je leur commanderai, et ils fendront les oreilles aux bestiaux; je leur 
commanderai, et ils altèreront la création d' Allah. Et quiconque prend le Diable pour allié au lieu d'Allah, 
sera, certes, voué à une perte évidente. 120. Il leur fait des promesses et leur donne de faux espoirs. Et le 
Diable ne leur fait que des promesses trompeuses. 121. Voilà ceux dont le refuge est l' Enfer. Et ils ne trou- 
veront aucun moyen d' y échapper! 
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Partie 5 
An -Nisa 
(Les femmes) 

122. Et quant à ceux qui 
ont cru et fait de bonnes 
œuvres, Nous les ferons 
entrer bientôt aux Jar- 
dins sous lesquels cou- 
lent les ruisseaux, pour y 
demeurer éternellement. 
Promesse d' Allah en 
vérité. Et qui est plus 
véridique qu' Allah en 
parole? 123. Ceci ne dé- 
pend ni de vos désirs ni 
des désirs des gens du 
Livre. Quiconque fait un 
mal sera rétribué pour 
cela, et ne trouvera en sa 
faveur, hors d' Allah, ni 
allié ni secoureur. 

124. Et quiconque, 
homme ou femme, fait 
de bonnes œuvres, tout 
en étant croyant. les 
voilà ceux qui entreront 
au Paradis; et on ne leur 
fera aucune injustice, 
fût- ce d' un creux de 
noyau de datte. 125. Qui 
est meilleur en religion 
que celui qui soumet à 
Allah son être, tout en se 
conformant à la Loi rév- 
élée et suivant la religion 
d' Abraham, homme de 
droiture? Et Allah avait 
pris Abraham pour ami 
privilégié. 126. C' est à : 
Allah qu' appartient tout : 


et sur la terre. Et Allah 5 
embrasse toute chose (de = 
Sa science et de Sa puis- 
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sance). 127. Et ils te consultent à propos de ce qui a été décrété au sujet des femmes. Dis:«Allah vous donne Son dé- 
cret là-dessus, en plus de ce qui vous est récité dans le Livre, au sujet des orphelines auxquelles vous ne donnez pas 
ce qui leur a été prescrit, et que vous désirez épouser, et au sujet des mineurs encore d'âge faible. Vous devez agir 
avec équité envers les orphelins. Et de tout ce que vous faites de bien, Allah en est, certes, Omniscient. 
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CE à rm ES “ < 128. Et si une femme 
: : craint de son mari 
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ÿ: ence, alors ce n' est pas 
o AG Jo 8 Ÿ: un péché, pour les deux 


C4. 
«' VS 9 de café DEAN x s'ils se réconcilient, 
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CES Es Pa DER CSS #: conciliation est meil- 
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w Î æ > D É : 
re ail ex *- sont portées à la ladrer- 
+ ie. Mais si vous agissez 
ÿ+ en bien et vous êtes 
We pieux. Allah est, 
® certes, Parfaitement 
 Connaisseur de ce que 
® vous faites. 129. Vous 
® ne pourrez jamais être 
® équitables entre vos 
® femmes, même si vous 
+ en êtes soucieux. Ne 
% vous penchez pas tout à 
“+ fait vers l'une d' elles, 
> au point de laisser l'au- 
tre comme en suspens. 
Mais si vous vous ré- 
@ conciliez et vous êtes 
æ pieux. donc Allah est, 
à certes, Pardonneur et 
% Miséricordieux. 130. Si 
les deux se séparent, 
N Allah de par Sa lar- 
a gesse, accordera à cha- 
% cun d'eux un autre des- 
+ tin. Et Allah est plein 
2% de largesses et parfaite- 
A ment Sage. 131. À Al- 
à; lah seul appartient tout 
& < ce qui est dans les 
Br necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation NON PRE Er Gros la En cieux et SUE la terre. 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles <Craignez Allah! > 
Voilà ce que Nous avons enjoint à ceux auxquels avant vous le Livre fut Ge tout comme à vous-mêmes. 
Et si vous ne croyez pas (cela ne nuit pas à Allah, car) très certainement à Allah seul appartient tout ce qui est 
dans les cieux et sur la terre. Et Allah se suffit à Lui-même et Il est digne de louange. 132. A Allah seul appa- 
rtient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Et Allah suffit pour s' occuper de tout. 133. S' Il voulait, il 
vous ferait disparaître, Ô gens, et en ferait venir d'autres. Car Allah en est très capable. 134. Quiconque dé- 
sire la récompense d'ici-bas, c' est auprès d'Allah qu' est la récompense d'ici-bas tout comme celle de l'au- 
delà. Et Allah entend et observe tout. 
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Partie5 Sourate4 
An -Nist Fa à 
. (Les femmes) 
135. Ô les croy- 
ants! Observez 
strictement la justice et 
soyez des témoins (véri- 
diques) comme Allah l' 
ordonne, fût- ce contre 
vous-mêmes, contre vos 2% 
père et mère ou proches 
parents. Qu'il s'agisse d' 
un riche ou d'un besog- 
neux, Allah a priorité sur 
eux deux (et Il est plus 
connaisseur de leur intér- 
êt que vous). Ne suivez 
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donc pas les passions, Æ 
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vous le refusez, [sachez < 
qu'] Allah est Parfaite- 
ment Connaisseur de ce 
que vous faites. 136. Ô < 
les croyants! Soyez F- 4 
ermes en votre foi en 
Allah, en Son messager, 
au Livre qu' Il a fait de- 
scendre sur Son messa- 
ger, et au Livre qu' Il a 
fait descendre avant. 
Quiconque ne croit pas 
en Allah, en Ses anges, 
en Ses Livres, en Ses à 
messagers et au Jour der- Z 
nier, s' égare, loin dans l' 
égarement. 137. Ceux 
qui ont cru, puis sont de- 
venus mécréants, puis 
ont cru de nouveau, en- 
suite sont redevenus 
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mécréants, etn ont fait 2 
que croitre en mécr- @ Consonnes emphatiques 


éance, Allah ne leur pardonnera pas, ni les guidera vers un chemin (droit). 138. Annonce aux hypocrites qu' il y a 
pour eux un châtiment douloureux, 139. ceux qui prennent pour alliés des mécréants au lieu des croyants est- ce la 
puissance qu'ils recherchent auprès d' eux? (En vérité) la puissance appartient entièrement à Allah. 140. Dans le 
Livre, Il vous a déjà révélé ceci: lorsque vous entendez qu' on renie les versets (le Coran) d'Allah et qu' on s' en 
raille, ne vous asseyez point avec ceux-là jusqu'à ce qu' ils entreprennent une autre conversation. Sinon, vous serez 
comme eux. Allah rassemblera, certes, les hypocrites et les mécréants, tous, dans l'Enfer. 
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ae SASSASAMASAS cu %g, Parties Sourate 4 
: XQ An -Nis4 
; A Gers Hre À so rr At ( Les femmes) 
ee lILS 30e ES ss Fax El x 141. Ils restent dans 
>: l'expectative à votre 
< É 7474 Es NÉ Das 5 Ce is € pe si une victoire 
2 eo 2 #- vous vient de la part d' 
per 27 ft » À 21747 AA, > Allah, ils disent: <N' 
. . Le 5 9 SE € étions- nous pas avec 
be e * vous?> ; et s' il en re- 
7? “ CA + 7. FX (8 vient un avantage aux 
4 ES à. Âsal À ® mécréants, ils leur dis- 
.. à a8A be LEE ent: <Est- ce que Va A 
. ‘ Y n'avons pas mis la 
RACE Ga na S 4 main  : pour 
LR y HAS {1 5 sal Be 91. T #5 { x 4 ep aux 
: | « à À yants?>Eh bien, Al- 
Y5 ns pe ? ® lah jugera entre vous 
dot d TK “4 F4 au Jour de la Résurrec- 
tion. Et jamais Allah ne 
> donnera une voie aux 
æ mécréants contre les 
+ croyants. 142. Les hy- 
> pocrites cherchent à 
® tromper Allah, mais 
æ Allah retourne leur 
% tromperie (contre eux- 
@ mêmes). Et lorsqu' ils 
se lèvent pour la Salät, 
ils se lèvent avec par- 
esse et par ostentation 
sut. æ envers les gens. À 
| ù {i Pad pa A 24 AY peine invoquent- ils AI- 
asie en A lah. 143. Ils sont ind- 
7 A écis (entre les croyants 
AUl.e ve e A et les mécréants) n' ap- 
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des croyants. Voudriez- vous donner à Allah une preuve évidente contre vous? 145. Les hypocrites seront, 
certes, au plus bas fond du Feu, et tu ne leur trouveras jamais de secoureur, 146. sauf ceux qui se repentent, s' 
amendent, s' attachent fermement à Allah, et Lui vouent une foi exclusive. Ceux-là seront avec les croyants. 
Et Allah donnera aux croyants une énorme récompense. 147.Pourquoi Allah vous infligerait- Il un châtiment 
si vous êtes reconnaissants et croyants? Allah est Reconnaissant et Omniscient 
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Partie 6 Souraie4 
An -Nisä 

EN 

(Les femmes) > 
148. Allah n' ( 
aime pas qu' on 
profère de mau- 
vaises paroles 
sauf quand on a été in- 
justement provoqué. Et 
Allah est Audient et Om- 
niscient. 149. Que vous 
fassiez du bien, ouverte- 
ment ou en cachette, ou 
bien que vous pardon- 
niez un mal. Alors Al- 
lah est Pardonneur et 
Omnipotent. 150. Ceux 
qui ne croient pas en Al- 
lah et en Ses messagers, 
et qui veulent faire dis- 
tinction entre Allah et 


Ses messagers et qui dis- 
ent: Nous croyons en <% 
certains d'entre eux mais 4 


RAA 


y 


Cr 


ACTA 


Cac 


PSS SPA ANETAS 


à 


Cyac 


Ù 

.) 
N 

) 
n 
) 
N 


ne croyons pas en d'au- @ 


tres>,et qui veulent pre- <@ 
ndre un chemin interm- 4 
édiaire (entre la foi et la & 
151. les & 


mécréance), 


voilà les vrais mécr- & 


éants! Et Nous avons pr- 4 
éparé pour les mécréants 4 


un châtiment avilissant. Z& 


152. Et ceux qui croient € 
en Allah et en Ses mes- % 
sagers et qui ne font Æ# 


point de différence entre 
ces derniers, voilà ceux à 
qui Il donnera leurs ré- 


compenses. Et Allah est 2€ 


Pardonneur et Miséricor- 


dieux. 153. Les gens du À 
Livre te demandent de * 
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© Prolongaion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Tr © 
leur faire descendre du |@ protongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
ciel un Livre. Ils ont déjà demandé à Moïse quelque chose de bien plus grave quand ils dirent: «Fais- nous voir Allah 
à découvert! > Alors la foudre les frappa pour leur tort. Puis ils adoptèrent le Veau (comme idole) même après que les 
preuves leur furent venues. Nous leur pardonnâmes cela et donnâmes à Moïse une autorité déclarée. 154. Et pour 
(obtenir) leur engagement, Nous avons brandi au-dessus d' eux le Mont Tor, Nous leur avons dit: «Entrez par la 
porte en vous prosternant>; Nous leur avons dit: <Ne transgressez pas le Sabbat>; et Nous avons pris d'eux un en- 
gagement ferme. 


102 


À ET, Partie 6 Sourate 4 
An -Nisà 
( Les femmes) 
2 155. (Nous les avons 
_ > maudits) à cause de leur 
" A ’ Lt AT" 2 eo À ; 
: rupture de l' engage- 


CE À; 5 D PS “e ment, leur mécréance 

à aux révélations d'Al- 

2” NC . © DEEE 

LS D se DAC Shés sy “ À lah, leur meurtre injusti 
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fié des prophètes, et 
€ A 


leur parole: Nos cœurs 
sont (enveloppés) et im- 
: perméables>. En réalité, 
: c'est Allah qui a scellé 
leurs cœurs à cause de 
leur mécréance, car ils 
ne croyaient que très 
peu. 156. Et à cause de 
leur mécréance et de l' 
énorme calomnie qu' 
ils prononcent contre 
Marie, 157. et à cause 
de leur parole: «Nous 
avons vraiment tué le 
> Christ, Jésus, fils de 
Marie, le Messager d' 
Allah>... Or, ils ne l'ont 
ni tué ni crucifié; mais 
ce n'était qu' un faux 


t 22 7 runts 7% € À semblant! Et ceux qui 
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% aucune connaissance 
certaine, ils ne font que 
À suivre des conjectures 
et ils ne l' ont certaine- 
ment pas tué, 158. mais 
Allah l'a élevé vers 
A Lui. Et Allah est Puis- 
+ je SE tt, $ € 
OI ES g4 pA6 sl nr ASS 4 sant et Sage. 159. [ln » 
Li SE _ aura personne, parmi 
© Prongaion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) les gens du L ivre, qui n' 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles aura pas foi en lui avant 
sa mort. Et au Jour de la Résurrection, il sera témoin contre eux. 160. C' est à cause des iniquités des Juifs que 
Nous leur avons rendu illicites les bonnes nourritures qui leur étaient licites, et aussi à cause de ce qu'ils obstru- 
ent le sentier d'Allah, (à eux-mêmes et) à beaucoup de monde, 161. et à cause de ce qu'ils prennent des intérêts 
usuraires - qui leur étaient pourtant interdits - et parce qu' ils mangent illégalement les biens des gens. A ceux d' 
entre eux qui sont mécréants Nous avons préparé un châtiment douloureux. 162. Mais ceux d' entre eux qui 
sont enracinés dans la connaissance, ainsi que les croyants, (tous) ont foi à ce qu' on a fait descendre sur toi et à 
ce qu' on a fait descendre avant toi. Et quant à ceux qui accomplissent la Salät paient la Zakät et croient en Allah 
et au Jour dernier, ceux-là Nous leur donnerons une énorme récompense. 
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PartieG Sourate4 1 
An-Nisæ 
( Les femmes) 
163. Nous t' 
avons fait une 


révélation comme Nous 2% 
fimes à Noé et aux 2 
prophètes après lui. Et 24 


Nous avons fait révéla- 


tion à Abraham, à Isma- 
ël, à Isaac, à Jacob aux à 
Tribus, à Jésus, à Job, à ? 
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Jonas, à Aaron et à Salo- °X 


mon, et Nous avons % 
donné le Zabour à Da. $ 
vid. 164. Et il y a des 


messagers dont Nous t' 


avons raconté l'histoire 3 


précédemment, et des 


messagers dont Nous ne 
t' avons point raconté l' <* 
histoire - et Allah a parlé 
à Moïse de vive voix - <& 


165. en tant que messa- 
gers, annonciateurs et 
avertisseurs, afin qu' à 


après la venue des mes- 


‘ sagers il n' y eût pour les 
gens point d' argument 


devant Allah. Allah est & 


Puissant et Sage. 

166. Mais Allah té- 
moigne de ce qu' Il a fait 
descendre vers toi, Il l'a 
fait descendre en toute 
connaissance. Et les An- 
ges en témoignent. Et 
Allah suffit comme té- 
moin. 167. Ceux qui ne 
croient pas et qui obstru- 
ent le sentier d' Allah, s' 
égarent certes loin dans l' 
égarement. 168. Ceux 
qui ne croient pas et qui 
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pratiquent l'injustice, Allah n' est nullement disposé à leur pardonner, ni à les guider dans un chemin 169. (autre) que 
le chemin de l' Enfer où ils demeureront éternellement. Et cela est facile à Allah. 170. Ô gens! Le Messager vous a 
apporté la vérité de la part de votre Seigneur. Ayez la foi, donc, cela vous sera meilleur. Et si vous ne croyez pas (qu' 
importe!), c' est à Allah qu' appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Et Allah est Omniscient et Sage. 
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Partie6 Sourate 4 
An -Nis® 
(Les femmes ) 

171. Ô gens du Livre 
© (Chrétiens), n'exagérez 
: pas dans votre religion, 
et ne dites d'Allah que 
: la vérité. Le Messie Jé- 
sus, fils de Marie, n'est 
qu' un Messager d' Al- 
lah, Sa parole qu' Il en- 
voya à Marie, et un 
souffle (de vie) venant 
de Lui. Croyez donc 
en Allah et en Ses mes- 
sagers. Et ne dites pas 
: &Trois>. Cessez! Ce 
sera meilleur pour 
e. rail An | | # rt ® vous. Allah n' est qu' 
(NS JE D % un Dieu unique. Il est 

7 trop glorieux pour 

> avoir un enfant. C'est à 
Lui qu' appartient tout 
ce qui est dans les 
cieux et sur la terre et 
$ Allah suffit comme 
> protecteur. 172. Jamais 
> le Messie ne trouve in- 
» digne d' être un servi- 
teur d'Allah, ni les An- 
» ges rapprochés [de 
À Lui Et ceux qui trou- 
vent indigne de L' 
adorer et s' enflent d' 
orgueil.. 11 les rassem- 
blera tous vers Lui. 
173. Quant à ceux qui 
ont cru et fait de 
bonnes œuvres, Il leur 
accordera leurs pleines 
récompenses et y ajou- 
tera le surcroît de Sa 


or 
es MS Jess 
i grâce. Et quant à ceux 


© Prolongaion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles À rooms (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ter () 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées | qui ont eu la morgue et 
se sont enflés d'orgueil, Il les châtiera d'un châtiment douloureux. Et ils ne trouveront, pour eux, en dehors 
d'Allah, ni allié ni secoureur, 174. Ô gens! Certes, une preuve évidente vous est venue de la part de votre 
Seigneur. Et Nous avons fait descendre vers vous une lumière éclatante. 175. Alors ceux qui croient en Allah 
et qui s'attachent à Lui, Il les fera entrer dans une miséricorde venue de Lui, et dans une grâce aussi. Et Il les 
guidera vers Lui dans un chemin droit. 
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Partie 6 Sourate 5 Rx’ 
AL-Mäidah 

( La table servie ) 

176. Ils te demandent ce 2% 

qui a été décrété. Dis: 
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HAN 


à celle-ci revient la moi- À 
tié de ce qu'il laisse. Et : 
lui, il héritera d' elle en : 
totalité si elle n' a pas d' 
enfant, Mais s' il a deux 
sœurs (ou plus), à elles 4 
alors les deux tiers de ce ‘ 
qu'il laisse; et s' : 
; A [ : 
il a des frères et 

des sœurs, à un Fa 
frère alors re- 
vient une portion 


se 
me 


ie 7 w . 
fe Tue à) 


SVLIES 


PLAN LT 


ELA 


» 
LD LEX 


COPA 


ZE 


Re 
‘ 
égale à celle de deux : A 
sœurs. Allah vous donne “4 
des explications pour 2 
que vous ne vous égariez <@ d 
pas. Et Allah est Omnis- & a 
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cide ce qu' Il veut. 2. Ô les croyants! Ne profanez ni les rites du pèlerinage (dans les endroits sacrés) d' Allah, ni le 
mois sacré, ni les animaux de sacrifice, ni les guirlandes, ni ceux qui se dirigent vers la Maison sacrée cherchant de 
leur Seigneur grâce et agrément. Une fois désacralisés, vous êtes libres de chasser. Et ne laissez pas la haine pour un 
peuple qui vous a obstrué la route vers la Mosquée sacrée vous inciter à transgresser. Entraidez- vous dans l'accom- 
plissement des bonnes œuvres et de la piété et ne vous entraidez pas dans le péché et la transgression. Et craignez 
Allah, car Allah est, certes, dur en punition! 
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7. Partie 6 Sourate 5 
AL-Mäidah 
( La table servie ) 

> 3. Vous sont interdits la 
“- bête trouvée morte, le 

EPL ET AS C2 g : 
\94 See à \! “> sang, la chair de porc, 
< ce sur quoi On à invo- 
; qué un autre nom que 
& celui d' Allah, la bête 
4 étouffée, la bête as- 
sommée ou morte d' 
une chute ou morte d' 
un coup de corne, et 
celle qu' une bête fér- 
oce a dévorée - sauf 
celle que vous égorgez 
avant qu' elle ne soit 
morte -. (Vous sont in- 
terdits aussi la bête) qu' 
on a immolée sur les 
pierres dressées, ainsi 
+ que de procéder au 
® partage par tirage au 
# sort au moyen de 
æ flèches. Car cela est 
» perversité. Aujourd'hui, 
# les mécréants dé- 
»; sespèrent (de vous dé- 
% tourner) de votre reli- 
æ gion: ne les craignez 
ÿ donc pas et craignez- 
y #8 - lé Moi. Aujourd'hui, J'ai 
HET TAC NA alé À Hate Fe: AE A 4 parachevé pour vous 
2e Ÿ 52 u À.) 4 votre religion, et ac- 
AR A vtr 02008 Rs Ge à compli sur Vous Men 
\e\s\7S À 5 (y LAS \\ \p ol cyail + à bienfait. Et J agrée I 
7 ' - “ 4 Islam comme religion 
Los LA 4% pour vous. Si quelqu'un 
® est contraint par la 
%* faim, sans inclination 
sASLDP Ir sr ECC Tr [6 vers le péché. alors, 
E À SPAS Dub * Allah est Pardonneur et 
Frs necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de on Miséricordieux. 4..ls t 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques interrogent sur ce qui 
leur est permis. Dis: «Vous sont permises les bonnes nourritures, ainsi que ce que capturent les carnassieres 
que vous avez dressés, en leur apprenant ce qu' Allah vous a appris. Mangez donc de ce qu' elles capturent 
pour vous et prononcez dessus le nom d' Allah. Et craignez Allah. Car Allah est, certes, prompt dans les 
comptes. 5. « Vous sont permises, aujourd'hui, les bonnes nourritures. Vous est permise la nourriture des gens 
du Livre, et votre propre nourriture leur est permise. (Vous sont permises) les femmes vertueuses d'entre les 
croyantes, et les femmes vertueuses d'entre les gens qui ont reçu le Livre avant vous, si vous leur donnez 
leur mahr, avec contrat de mariage, non en débauchés ni en preneurs d' amantes. Et quiconque abjure la foi, 

alors vaine devient son action, et il sera dans l'au-delà, du nombre des perdants. 
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Partie 6 Sourate5 242 
AL-M&idah — 
(La table servie ) 
6. Ô les croyants! Lors- < 
que vous vous levez <# 
pour la Salät, lavez vos 2% 
visages et vos mains jus- 2% 
qu'aux coudes; passez 2% 
les mains mouillées sur 
vos têtes; et lavez- vous 
les pieds jusqu'aux che- 
villes. Et si vous êtes À & 
pollués <junub>, alors 


< à 
purifiez- vous (par un F À ne x { F + . PS es : te 
bain); mais si vous êtes “ “ en LUN à: 


malades, où en voyage, < 


ou si l'un de vous re- ‘ | 9 4 
vient du lieu où il a fait 
ses besoins ou si vous : 
avez touché aux femmes <x Me TA 4 
et que vous ne trouviez < 7 = sbsfl ; C- na 4 
pas d'eau, alors recourez % ?= LS PA ÉCAe Be de 
à la terre pure, passez- oies ss s à 


en sur vos visages et vos <x 
mains. Allah ne veut pas € 
vous imposer quelque à 
gêne, mais Il veut vous € 
purifier et parfaire sur à 
vous Son bienfait. Peut- 4 
être serez vous recon- à 
naissants. 7. Et rappelez- à 
vous le bienfait d'Allah 
sur vous, ainsi que l'alli- à 7 À v— A 

ance qu' Il a conclue 50 RE 

avec vous, quand vous & Aie ét de 7 Atea 5 A 


avez dit: <Nous avons : EVA 15459 . sn (aid À 


entendu et nous avons : 
obéi>. Et craignez Allah. : 
Car Allah connaît par- : 
faitement le contenu des © 
cœurs. 8. Ô les croyants! T à je sf Bee 


Soyez stricts (dans vos : D nm DR 2e 2 & 
devoirs) envers Allah et @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de Bert) 
(soyez) des témoins @Consonnes emphatiques 
équitables. Et que la haine pour un peuple ne vous incite pas à être injustes. Pratiquez l'équité: cela est plus proche 
de la piété. Et craignez Allah. Car Allah est certes Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 9. Allah a promis 
à ceux qui croient et font de bonnes œuvres qu'il y aura pour eux un pardon et une énorme récompense. 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


AL-Mäidah 
( La table servie ) 

croient pas et traitent 

L mensonge Nos pre 

gens de l' Enfer. 11. Ô 

: les croyants! Rappelez- 

S j Allah à votre 

De Se égard, le jour 

ennemis s' appr- 

êtait à porter la 

: de vous attaquer) et qu' 

Il repoussa leur tenta- 

> C'est en Allah que les 

croyants doivent mettre 

> Allah certes prit l' en- 

 gagement des enfants 

+ âmes douze chefs d' 

æ entre eux. Et Allah dit: 

2 pourvu que vous ac- 

+ complissiez la Salät, 

 croyiez en Mes messa- 

2 gers, les aidiez et fas- 

< o 1. #T Tr À w TA D êt: Alors, certes, j' 
Le ne LINE AS DE > effacerai vos méfaits, 
& S Jardins sous lesquels 
“ coulent les ruisseaux. 

2 À $ € > . rer 8 $ s | ; 
w & vous, après cela, mé- 
S Le NES si res AY croit, s' égare certes du 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (1) droit chemin! 13. Et 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques! puIis, a cause de leur V1= 
sens et oublient une partie de ce qui leur a été rappelé. Tu ne cesseras de découvrir leur trahison, sauf d'un 
petit nombre d' entre eux. Pardonne- leur donc et oublie [leurs fautes]. Car Allah aime, certes, les bienfais- 


A Partie 6 Sourate 5 

10. Quant à ceux qui ne 

uves, ceux-là sont des 

6 vous le bienfait d' 

où un groupe d' 

main sur vous (en vue 

tive. Et craignez Allah. 

leur confiance. 12. Et 

“ d'Israël. Nous nomm- 

A <Je suis avec vous, 

Q acquittiez la Zakät, 

4 siez à Allah un bon pr- 

4 et vous ferai entrer aux 

Lo 
Fe dE A : - 

N Et quiconque parmi 

olation de l' engagement, Nous les avons maudits et endurci leurs cœurs: ils détournent les paroles de leur 
ants. 
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14. Et de ceux qui dis- 
ent: Nous sommes chr- 
étiens>, Nous avons pris 
leur engagement. Mais 
ils ont oublié une partie 
de ce qui leur a été ra - 
ppelé. Nous avons 
donc suscité entre eux 
l'inimitié et la haine jus- 
qu'au Jour de la Résur- 
rection. Et Allah les in- 
formera de ce qu' ils 
faisaient. 15. Ô gens du 
Livre! Notre Messager 
(Muhammad) vous est 
certes venu, VOUS EXpos- 
ant beaucoup de ce que 
vous cachiez du Livre, et 
passant sur bien d'autres 
choses! Une lumière et É 

€ 

D 


NT Te NE NT NN NT ST NN TNT INTER 


ASE LAS LES LAS LAS LES LES LES LÉ 


£ 


PACA AC 


NAN A AN AN AN AN ANS AN VAN SAN AN AN AN SAN AN AN AN AN ES 
F V'ANGTANE TAN A ec» € Va: 


) 


un Livre explicite vous < 
sont certes venus d' Al- <@ 


lah! 16. Par ceci (le Cor- <& je 
an), Allah guide aux <& à e > ” A »o 
chemins du salut ceux ‘8 4" LE ii à CT à; É \1\ 

: à Pre re dl 22 À dE s 
qui cherchent Son agr- @&| 7 S 2-5 > 2. 6 
ément. Et Il les fait sortir x 72 a ‘Al Led £ 

AR tre se 

des ténèbres à la lumière 4 a | HAS OL E je x 


par Sa grâce. Et Il les € 
guide vers un chemin < 
droit. 17. Certes sont & 
mécréants ceux qui dis- : î F 
ent:&Allah, c'est le Mes- : PE RRENT CH Ar MSLS 
sie, fils de Marie! >- Dis: 4 C3 9, A L (t TRES 
<Qui donc détient quel- & EC PER a 

! LA en CE. E di 
que chose d'Allah (pour | (325 Y | 9 SEANCES LS A 
L' empêcher), s' Il vou- 74 
lait faire périr le Messie, À| ZX #8 % a6r y AB, a, 
fils de Marie, ainsi que QV) JD 5 C5 LES Al ESC à Sel ESS 
é mère et tous GR qui a necessaire de 6 voyelles 
sont sur la terre? . A Al- @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
lah seul appartient la royauté des cieux et de la terre et de ce qui se trouve entre les deux>. Il crée ce qu' Il veut. Et 
Allah est Omnipotent. 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
© Non prononcées @ Consonnes emphatiques! 
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ue é pe 


RATE 


27 Eu, ALT À € .. La 
Re PR TN GE Des 
< EC 


18. Les Juifs et les 
Chrétiens ont dit: 


7 


> <Nous sommes les fils 


D d'Allah et Ses préfér- 
> "e Dis: «Pourquoi 
ee 2, Fe. 74 % 43 4 4 ns LR és. > 
s LU Ne $ d hâtie- t- Il 
O2) ET abasilés sis ses | à É pour vos péchés? 
Le : pour vos péchés?> En 
A =”, ef ” S LEA A ON LA Lé lof ME d 
Lo 7 8 ÉTAT Ad té à ait, vous êtes des êtres 
A Le SSI bi COEPALEUIT Cac | © humains d' entre ceux 
& qu' Il a créés. Il par- 
l'ynvto À AT v TÀ PE 47 


=: donne à qui Il veut et Il 
&< châtie qui Il veut. Et à 
Allah seul appartient la 
2 royauté des cieux et de 


22 


LE Ris ro, TE 
CAARM RAA ds 
d& 


RSA 3 . Tr 38 EE 777 L ae 

\kC 4 sù AS Das pX AS" A 

Z he a es 2- RS la terre et de ce qui se 
| SÂroe PC, 4 LR L [2 trouve entre les deux. 
RE A 4% da PRET CA) 8 € Cas ve Et c'est vers Lui que 


> sera la destination fi- 
> nale. 19. Ô gens du 
> Livre! Notre Messager 
4 (Muhammad) est ve 
% nu pour vous éclairer 
#? après une interruption 
“» des messagers afin que 
4 vous ne disiez pas: «Il 
ne nous est venu ni an- 


ZAR À Crus NN 22 Éét © btp Che 
ww dl A . 0 2-2 LA e 
K ss ER Eve 


o AS »2 Are 
(51 25 


Fa A L La 


| e, @ Tr “A te er &Ÿ nonciateur ni avertis- 
CS 2 A Dire LS % seur>. Voilà, certes, que 


2 vous est venu un an- 
nonciateur et un aver- 
+ tisseur. Et Allah est 
Omnipotent. 20. (Sou- 
&ÿ venez- vous) Lorsque 
4 Moïse dit à son peuple: 
<Ô mon peuple! Rap- 
s pelez- vous le bienfait 
$ d'Allah sur vous, lors- 
$ qu' Il a désigné parmi 
: vous des prophètes. Et 


Æ < 2 st 7 
( 3 (ALT / 4 "he 
$ 2 
Ld 
ESS KES: . CT 
2 \ À É. > . b À 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ir ® Il a fait de vous des 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques rois. Et Il VOUS a donné 
ce qu' Il n' avait donné à nul autre aux mondes. 21. Ô mon peuple! Entrez dans la terre sainte qu' Allah vous 
a prescrite. Et ne revenez point sur vos pas [en refusant de combattre] car vous retourneriez perdants. 22. Ils 
dirent:<O Moïse, il y a là un peuple de géants. Jamais nous n' y entrerons jusqu'à ce qu'ils en sortent. S'ils 
en sortent, alors nous y entrerons>. 23. Deux hommes d' entre ceux qui craignaient Allah et qui étaient 


comblés par Lui de bienfaits dirent:«Entrez chez eux par la porte; puis quand vous y serez entrés, vous serez 
sans doute les dominants. Et c' est en Allah qu'il faut avoir confiance, si vous êtes croyants>. 
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AL-Mäidah s a 
( La table servie ) > 0 AP LS TA TG LG 
24. Ils dirent: «Moïse! “ A Lil 
Nous n' y entrerons ja- > 
mais, aussi longtemps + 
qu' ils y seront. Va donc, :* 
toi et ton Seigneur, et :* 
combattez tous deux. 2% 
Nous restons là où nous 
sommes>. 25. Il dit: 
«Seigneur! Je n'ai de 2% 
pouvoir, vraiment, que “e 
sur moi-même et sur 
mon frère: sé- 
pare- nous donc 
de ce peuple 
pervers>. 26. Il 
(Allah) dit: <Eh 
bien, ce pays 
leur sera interdit pendant 
quarante ans, durant les- < 
quels ils erreront sur la 
terre. Ne te tourmente <@ 
donc pas pour ce peuple < 
pervers>. 27. Et raconte- 4 
leur en toute vérité l'his- 
toire des deux fils d' 
Adam. Les deux offrirent 
des sacrifices; celui de l' 
un fut accepté et celui à 
de l'autre ne le fut pas. 
Celui-ci dit: «Je te tuerai 
sûrement >.<Allah n'ac- & 
cepte, dit l'autre, que de À 
la part des pieux>.28. Si à 
tu étends vers moi ta à 
main pour me tuer, moi, 
je n' étendrai pas vers toi 
ma main pour te tuer: car à 
je crains Allah, le Seign- © 
eur de l' Univers. 29. Je : 


m2 me 
NES He tu partes avee © Prolongaton necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphasc de la ne 
le péché de m' avoir tué |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
et avec ton propre péché: alors tu seras du nombre des gens du Feu. Telle est la récompense des injustes. 30. Son âme 
l'incita à tuer son frère. Il le tua donc et devint ainsi du nombre des perdants. 31. Puis Allah envoya un corbeau qui 
se mit à gratter la terre pour lui montrer comment ensevelir le cadavre de son frère. II dit: Malheur à moi! Suis- je 
incapable d' être, comme ce corbeau, à même d' ensevelir le cadavre de mon frère?>1II devint alors du nombre de 


ceux que ronge le remords. 


< Lo AT 


SI SE CI 
€ 
PT 


ZINTE 


SENS TS TES 
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ïe 32. C'est pourquoi 
Nous avons prescrit 
pour les Enfants d' 
Israël que quiconque 
tuerait une personne 
non coupable d' un 
meurtre ou d'une cor- 
ruption sur la terre, c' 
est comme s' il avait 
tué tous les hommes. 
Et quiconque lui fait 
don de la vie, c' est 
% comme s' il faisait don 
Y de la vie à tous les 
® hommes. En effet Nos 
> messagers sont venus à 
> eux avec les preuves. 
+ Et puis voilà, qu'en dé- 
4 pit de cela, beaucoup d' 
> entre eux se mettent à 
commettre des excès 
sur la terre. 33. La ré- 
® compense de ceux qui 
font la guerre contre 
$ Allah et Son messager, 
$ et qui s' efforcent de 
ÿ semer la corruption sur 
S la terre, c' est qu'ils 
soient tués, ou crucifi- 
és, ou que soient coup- 
$ ées leur main et leur 
‘ jambe opposées, ou qu' 
© ils soient expulsés du 
* pays. Ce sera pour eux 
: l'ignominie ici-bas; et 
dans l'au-delà, il y 
aura pour eux un én- 
? orme châtiment, 
34. excepté ceux qui se 


) ; Po 

© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (&) sont repentis avant de 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques tomber en votre pou- 
voir: sachez qu' alors, Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 35. Ô les croyants! Craignez Allah, cherchez 
le moyen de vous rapprocher de Lui et luttez pour Sa cause. Peut-être serez- vous de ceux qui réussissent! 


36. Si les mécréants possédaient tout ce qui est sur la terre et autant encore, pour se racheter du châtiment du 
Jour de la Résurrection, on ne l'accepterait pas d'eux. Et pour eux il y aura un châtiment douloureux. 
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37. Ils voudront sortir du 
Feu, mais ils n'en sortir- 
ont point. Et ils auront 
un châtiment permanent. 
38. Le voleur et la vo- 
leuse, à tous deux cou- 
pez la main, en punition 
de ce qu'ils se sont ac- 
quis, et comme châti- 
ment de la part d'Allah. 
Allah est Puissant et 
Sage. 39. Mais quicon- 
que se repent après son 
tort et se ré- , 
forme, Allah ac- 
cepte son repen- 
tir. Car, Allah 
est, certes, Par- 
donneur et Miséricor- 
dieux. 40. Ne sais- tu 
pas qu' à Allah appartient 
la royauté des cieux et de 
la terre? Il châtie qui Il 
veut et pardonne à qui Il 
veut. Et Allah est Om- 
nipotent. 41. Ô Messa- 
ger! Que ne t' affligent 
point ceux qui concour- 
ent en mécréance; parmi 
ceux qui ont dit: «Nous 
avons cru> avec leurs 4 
bouches sans que leurs 4 
cœurs aient jamais cru et & 
parmi les Juifs qui ai- à 
ment bien écouter le 
mensonge et écouter d' 2% 
autres gens qui ne sont À 
jamais venus à toi et qui 4 
déforment le sens des 2 
mots une fois bien établi. . 
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e Propos necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Isten @) 
Ils disent: «Si vous avez @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 ss | Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
reçu ceci, acceptez- le et si vous ne l'avez pas reçu, soyez méfiants>. Celui qu' Allah veut éprouver, tu n' as pour lui 
aucune protection contre Allah. Voilà ceux dont Allah n' a point voulu purifier les cœurs. À eux, seront réservés, une 
ignominie ici-bas et un énorme châtiment dans l'au-delà. 
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42. Ils sont attentifs au 
mensonge et voraces 
: de gains illicites. S'ils 
> viennent à toi, sois juge 
entre eux ou détourne 
£ toi d' eux. Et si tu te 
Le > détournes d'eux, ja- 
ca 3 GE Ê 52% mais ils ne pourront te 
ee JO | (8% faire aucun mal. Et si 
7 [92 tu juges, alors juge en- 
T & tre eux en équité. Car 
? Allah aime ceux qui ju- 
4 gent équitablement. 
43. Mais comment te 
> demanderaient- ils d' 
> être leur juge quand ils 
? ont avec eux la Thora 
> dans laquelle se trouve 
> le jugement d' Allah? 
> Et puis, après cela, ils 
rejettent ton jugement. 
> Ces gens- là ne sont 
nullement les croyants. 
> 44, Nous avons fait de- 
; scendre la Thora dans 
ÿ laquelle il y a guide et 
ÿ lumière. C' est sur sa 
ÿ base que les prophètes 
qui se sont soumis à 
Allah, ainsi que les 
ÿ rabbins et les docteurs 
jugent les affaires des 
K Juifs. Car on leur a 
confié la garde du 
+ À A € ga À : Livre d'Allah, et ils en 
à) 3 2 » > © 4 sont les témoins. Ne 
A craignez donc pas les 
AY gens, mais craignez 
: Moi. Et ne vendez pas 


Si 2 ° À 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (r) Mes enseignements à 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques vil prix. Et ceux qui ne 
jugent pas d'après ce qu' Allah a fait descendre, les voilà les mécréants. 45. Et Nous y avons prescrit pour 
eux vie pour vie, œil pour œil, nez pour nez, oreille pour oreille, dent pour dent. Les blessures tombent sous 


la loi du talion. Après, quiconque y renonce par charité, cela lui vaudra une expiation. Et ceux qui ne jugent 
pas d'après ce qu' Allah a fait descendre, ceux-là sont des injustes. 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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46. Et Nous avons en- 
voyé après eux Jésus, 
fils de Marie, pour con- 
firmer ce qu' il y avait 
dans la Thora avant lui. : 
Et Nous lui avons donné 
L'Evangile, où il y a 
guide et lumière, pour 
confirmer ce qu' il y 
avait dans la Thora avant 2 
lui, et un guide et une 
exhortation pour les 
pieux. 47. Que les gens 
de LEvangile jugent 
d'après ce qu' Allah y a 
fait descendre. Ceux qui 
ne jugent pas d'après ce 
qu' Allah a fait de- 
scendre, ceux-là sont les 
pervers. 48. Et sur toi 
(Muhammad) Nous 
avons fait descendre le 
Livre avec la vérité, pour < 
confirmer le Livre qui 
était là avant lui et pour 
prévaloir sur lui. Juge 
donc parmi eux d'après 
ce qu' Allah a fait de- 
scendre. Ne suis pas 
leurs passions, loin de la 
vérité qui t' est venue. À 
chacun de vous Nous 
avons assigné une légi- 
slation et un plan à 
suivre. Si Allah avait 
voulu, certes Il aurait fait 
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«L 
! - an 
qu [l Vous donne. Con @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @Emphase de la letter (r) 
currencez donc dans les @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 


bonnes œuvres. C' est vers Allah qu'est votre retour à tous; alors Il vous informera de ce en quoi vous divergiez. 
49. Juge alors parmi eux d'après ce qu' Allah a fait descendre. Ne suis pas leurs passions, et prends garde qu'ils ne 
tentent de t' éloigner d' une partie de ce qu' Allah t' a révélé. Et puis, s'ils refusent (le jugement révélé) sache qu' AI- 
lah veut les affliger [ici-bas] pour une partie de leurs péchés. Beaucoup de gens, certes, sont des pervers. 50. Est- ce 
donc le jugement du temps de l'Ignorance qu' ils cherchent? Qu' y a- t- il de meilleur qu' Allah, en matière de juge- 
ment pour des gens qui ont une foi ferme? 


@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 
@ Non prononcées 
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AL See Partie6é  Sourate5 
; ne AL-Maidah 
Ge té / 7 SR (La table servie) 


2 ne rLe d . 2 
pans me à £ 
nez pas pour alliés les 


ES hé Ÿ: Juifs et les Chrétiens; 
& ASS Go 21 , & ils sont alliés les uns 
Rés phase *: des autres. Et celui d' 
ÿ- entre vous qui les 
Ÿ: prend pour alliés, de- 
#- vient un des leurs. Al- 
ÿ< lah ne guide certes pas 
, & les gens injustes. 
52. Tu verras, d' ail- 
leurs, que ceux qui ont 
ÿ. la maladie au cœur se 
_ Y précipitent vers eux et 
PES AR 7” o A PTE rhipet Ge disent: < Nous cr- : 
pAut SA Sie ERA LS Ÿ aignons qu' un revers 
as . ? de fortune ne nous 
oÂÀY AN Free Ce da he 7 P frappe.> Mais peut- 
ME 4h nes rs nn” lgsale ® être qu' Allah fera venir 
Loos 5 / & la Le _ un ee 
4 3 A 2$ ke “ . émanant de Lui. Alors 
Os 2, T re æ ceux-là regretteront 
® leurs pensées secrètes. 
53. Et les croyants dir- 
® ont: <Est- ce là ceux 
ge Vu 96 ? A CS qui juraient par Allah 
LS 42 2 AN se æ de toute leur force qu' 
ils étaient avec vous?> 


90 ‘ 
« ; e “a for 27 : LÉ se æ Mais leurs actions sont 
1 OS Fè à. o$ _+ |@$ devenues vaines et ils 
v29 du A Éèsre Ti æ sont devenus perdants. 
SARL EU 2 ? 54. O les croyants! 
Æ . : 
é + Quiconque parmi vous 


51. Ô les croy- 
ants! Ne pre- 


Lros À 


1.2 
1 


8 À TG», po PA < : i 
e 4 et Lie a (7 tt #. + apostasie de sa reli- 
KR N Ses AR te % gion… Allah va faire 


ge +. if: Nr sde À venir un peuple qu' Il 
Dir a nie dre SES Le CEST 


2 à aime et qui L' aime, 
£ È @ modeste envers les 
[@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,40u 6 voyelles |@ Nasalisation (Ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la me croyants et fier et puis- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles sant envers les mécr- 
éants, qui lutte dans le sentier d'Allah, ne craignant le blâme d' aucun blâmeur. Telle est la grâce d'Allah. Il 
la donne à qui Il veut. Allah est Immense et Omniscient. 55. Vous n' avez d'autres alliés qu' Allah, Son mes- 
sager, et les croyants qui accomplissent la Salät, s'acquittent de la Zakät, et s' inclinent (devant Allah). 56. Et 
quiconque prend pour alliés Allah, Son messager et les croyants, [réussira] car c' est le parti d'Allah qui sera 
victorieux. 57. Ô les croyants! N' adoptez pas pour alliés ceux qui prennent en raillerie et jeu votre religion, 
parmi ceux à qui le Livre fut donné avant vous et parmi les mécréants. Et craignez Allah si vous êtes croy- 
ants. 
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Partie 6 Sourate 5 Kéaa É 
AL-Mäidah Le ù 

(La table servie) = L FT > 
58. Et lorsque vous 4 LYS OT BAR k 2 


faites l'appel à la Salât, :X 
ils la prennent en railler- 2% 
ie et jeu. C' est qu'ils -* 
sont des gens qui ne rai- x 
sonnent point. 59. Dis: 
<Ô gens du Livre! Est- 
ce que vous nous repro- < 
chez autre chose que de 
croire en Allah, à ce qu' 2 < © = à 
on a fait descendre vers CL 17277 is T* ddl 
nous et à ce qu' on a fait % Lis 5 A) radis sde 
descendre auparavant? ) 2 é 
Mais la plupart d'entre % . % Le. 14] 1er AE EE o 
# Ja LAOEJE 0 1x 
vous sont des pervers. 
60. Dis: «Puis- je vous RC pe E og 4 2287 rh? LAS ce 
informer de ce qu'il y a % > = als. d| > Ph (2 9 25 Liobe 556 9 “6 


e SAS 


: : Ds > 
de pire, en fait de rétri- 
ræfete e 


bution auprès d' Allah? @] à z €. £ Rte TA A > ARTE AA GS 
Celui qu' Allah a maudit, @ Un Do Ja) | SY\S0se,s pri he 56 
_ qui a encouru Sa € 38,72 At ort LC e ji 8 
colère, et ceux dont Il a Le £ jE pe caf 
fait des singes, des @ In ER CIO )slas ls U 

porcs, et de même, celui 
qui a adoré le Tagüt, € 
ceux-là ont la pire des € 


places et sont les plus & 0€ 748$ 8e7 tt 

égarés du chemin droit>. & rt AX sé 

61. Lorsqu' ils viennent & Er ee 7 dE sé ; 
7 & Ld 
RÉ CAES 


chez vous, ils disent: 
Ld 
L.4 


ét En ASE CNG à 


DS ae 224 


<Nous croyons.> Alors 
qu'ils sont entrés avec la &| / 87 
he : £ 7 Fat sé ad 
mécréance et qu'ils sont & 30) fl É "| es EL LA 
sortis avec. Et Allah sait 2 (Te F3 ? A 


2 2% A 


PR re NE SAT 


. CET 


parfaitement ce qu'ils à Ë 
cachent. 62. Et tu verras 
beaucoup d' entre eux se 
précipiter vers le péché à 
et l'iniquité, et manger : 


LR oATT a% se, 
NE ZN Ni 
des gas illicites ï @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter 
Comme est donc mau- @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


vais ce qu'ils œuvrent! 63. Pourquoi les rabbins et les docteurs (de la Loi religieuse) ne les empêchent- ils pas de te- 
nir des propos mensongers et de manger des gains illicites? Que leurs actions sont donc mauvaises! 64. Et les Juifs 
disent: «La main d'Allah est fermée!> Que leurs propres mains soient fermées, et maudits soient- ils pour l'avoir dit. 
Au contraire, Ses deux mains sont largement ouvertes: Il distribue Ses dons comme Il veut. Et certes, ce qui a été de- 
scendu vers toi de la part de ton Seigneur va faire beaucoup croître parmi eux la rébellion et la mécréance. Nous 
avons jeté parmi eux l' inimitié et la haine jusqu'au Jour de la Résurrection. Toutes les fois qu' ils allument un feu 
pour la guerre, Allah l' éteint. Et ils s'efforcent de semer le désordre sur la terre, alors qu' Allah n' aime pas les se- 
meurs de désordre. 


à 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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(La table servie ) 
65. Si les gens du Livre 
avaient la foi et la pi- 
été, Nous leur aurions 
: certainement effacé 
leurs méfaits et les aur- 
, AA 74 RCE: : 
A É Vs le es des 88 D ( À 66.5'ils avaie- 
Pr de à Hiea " ; En appliqué la 
M NES GE à é : Thora et l'Ev- 
RCA pis _— 7 angile et ce 
: F et 4 7797 #2 qui est descendu sur 
xx GES : ; ÿ. eux de la part de leur 
# Seigneur, ils auraient 
LE ei tt. Apt 5 £ | ? certainement joui de ce 
SZ dy rs SM as Vo 
+ eux un groupe qui agit 
# avec droiture; mais 
® pour beaucoup d' entre 
® eux, comme est mau- 
oo0 @ vais ce qu'ils font! 
A #7 sé: ? ® 67. Ô Messager, trans- 
# faisais pas, alors tu n' 
@ aurais pas communiqué 
% Son message. Et Allah 
te protègera des gens. 
ÿ Certes, Allah ne guide 
pas les gens mécréants. 
ee { 14 ’ vous conformez pas 
@ ne 
6 SE G » x | \# IE 5 @ à la Thora et à L Evan- 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles ant gile et à ŸE qui NOUS 
été descendu de la part 
de votre Seigneur.> Et certes, ce qui t' a été descendu de la part de ton Seigneur va accroître beaucoup d' en- 
tre eux en rébellion et en mécréance. Ne te tourmente donc pas pour les gens mécréants. 69. Ceux qui ont 
cru, ceux qui se sont judaïsés, les Sabéens, et les Chrétiens, ceux parmi eux qui croient en Allah, au Jour der- 
nier et qui accomplissent les bonnes œuvres, pas de crainte sur eux, et ils ne seront point affligés. 70. Certes, 


ESA he Partie 6 . Sourate 5 

ss] AL-Mwidah 

ions certainement in- 

troduits dans les Jar- 

À D A7v € dins du délice. 

* qui est au-dessus d'eux 

> et de ce qui est sous 

leurs pieds. Il y a parmi 

mets ce qui t' a été de- 

scendu de la part de ton 

Seigneur. Si tu ne le 

ES 68. Dis: <Ô gens du 

Livre, vous ne tenez 

sur rien, tant que vous 

Nous avions déjà pris l'engagement des Enfants d' Israël, et Nous leur avions envoyé des messagers. Mais 

chaque fois qu' un Messager leur vient avec ce qu'ils ne désirent pas, ils en traitent certains de menteurs et 
ils en tuent d'autres. 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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Da OL RS DAC DAC Da Da PENSE 70) 


Partie 6 Sourate 5 Le 4 
er, 


AL-Mäidah < 
(La table servie)  # » Chr un AL E e, de 
71. Comptant qu'il n'y 28 —— 5 | 92740 9 | gens à LOS SNS 


aurait pas de sanction <% 
contre eux, ils étaient de- :X 
venus aveugles et -% 
sourds. Puis Allah ac- 2% 
cueillit leur repentir. En- 2% 
suite, beaucoup d' entre 2% 
eux redevinrent aveugles 2% 
et sourds. Et Allah voit 2 
parfaitement ce qu'ils 
font. 72. Ce sont, certes, : 2 
des mécréants ceux qui 
disent: En vérité, Allah 
c'est le Messie, fils de % 
Marie.> Alors que le % 
Messie a dit:&Ô enfants 
d' Israël, adorez Allah, 
mon Seigneur et votre 
Seigneur>. Quiconque 
associe à Allah (d' autres 
divinités), Allah lui in- 
terdit le Paradis; et son 
refuge sera le Feu. Et < 
pour les injustes, pas de : 
secoureurs! 73. Ce sont & 
certes des mécréants, < 
ceux qui disent: En vér- < 
ité, Allah est le troisième 
de trois.> Alors qu' il n' < 
y a de divinité qu' Une <@ 
Divinité Unique! Et s' 
ils ne cessent de le dire, 
certes, un châtiment dou- 
loureux touchera les 4 
mécréants d' entre eux. 4 
74, Ne vont- ils donc pas 4 
se repentir à Allah et im- 4 
plorer Son pardon? Car à 
Allah est Pardonneur et 


AE 


f” PRIE Ba T 9 8 1 
> AN Ps a 


Æ o / 
w ? À 


G 


Bus 


AS AS AS AD AS A GE A A A A6 d 


[où 
LS rçs #2 + À 


pr cé pe 
o ne La FANS AE TE Ie 
Miséricordieux. 75. Le 


e Prolongation necessaire de 6 voyelles e Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @ Xasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Enphasc de la FS ® 
Messie, fils de Marie, n' @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 
était qu' un Messager. Des messagers sont passés avant lui. Et sa mère était une véridique. Et tous deux consom- 


maient de la nourriture. Vois comme Nous leur expliquons les preuves et puis vois comme ils se détournent. 76. Dis: 
<Adorez- vous, au lieu d'Allah, ce qui n'a le pouvoir de vous faire ni le mal ni le bien? > Or c'est Allah qui est l'Au- 
dient et l'Omniscient. 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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AAA A EC: SO AG, Partie 6 Sourate 5 
DE AL-Mäidah 
(La table servie ) 
%: 77. Dis: «0 gens du 
“: Livre, n' exagérez pas 


11 175. 15 ce EN: tre religi 

. ” ° “- en votre religion, S' op- 

LT Jo CNET FN 
À 


posant à la vérité. Ne 
4 suivez pas les passions 
des gens qui se sont 


égarés avant cela, qui 
rh 


> ont égaré beaucoup de 
PS TETE AA pi er monde et qui se sont 
Æs 4 égarés du chemin droit. 


{ Ste 78. Ceux des Enfants d' 
oO Dk es 9 LEZ US = A oi À D EnaLau d'andientpas 
ÈS R - . cru ont été maudits par 
TE js *: ; Eu < ROETS xl" sf lé la bouche de David et 
Z 7 de Jésus fils de Marie, 
Liéuss À CE ee ie pp 
D III af Free RE" ah 4 > Ares 
ART SAUT TA KA À mn MAIRE |: < 
LA A GS fc o! Ë 


parce qu' ils désobéis- 
L 


saient et transgres- 
“5 3j L ie SA 


Ah 


terdisaient pas les uns 
aux autres ce qu'ils fai- 
saient de blâmable. 
> Comme est mauvais, 
certes, ce qu' ils fai- 
$ saient! 80. Tu vois 
* beaucoup d' entre eux 
s' allier aux mécr- 
2 éants. Comme est mau- 
vais, certes, ce 
que leurs âmes 
ont préparé, 
pour eux-méêé- 
mes, de sorte 
À ont encouru le 
4, courroux d' Allah, et c' 
a est dans le supplice qu' 
4 ils s' éterniseront. 81.S' 
“ ils croyaient en Allah, 
ÿ au Prophète et à ce qui 
4 lui a été descendu, ils 


& Z és, 4 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Jette [Lo] M prendraient pas a 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques mécréants pour alliés. 
Mais beaucoup d'entre eux sont pervers 82. Tu trouveras certainement que les Juifs et les associateurs sont 
les ennemis les plus acharnés des croyants. Et tu trouveras certes que les plus disposés à aimer les croyants 


sont ceux qui disent: «Nous sommes chrétiens> C'est qu'il y a parmi eux des prêtres et des moines, et qu'ils 
ne s'enflent pas d'orgueil. 


Ze 


LES AS LEX LL LAN LS An EX LA LE 2 LR A) 


Te 


saient. 79. Ils ne s' in- 
Le 


5 227% detre MTS AE 


1e 2 al TEA TA 


sel PAS É se AE 
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Partie 7 Sourate 5 
AL-Midah 
( La table servie ) 
83. Et quand ils enten- 
dent ce qui a été descen- 
du sur le Messager 
(Muhammad) tu vois 
leurs yeux déborder de 
larmes, parce qu' ils ont 


<ÉCA OR 


LAS 
ue 2 one COCO ns 


A 
PP UP 


ww 72 CA PR LL D AR 2 2 
ssh oiGe 9 agi 


reconnu la vérité. Ils 7 és 

disent: «0 notre Seign- AAT Het Ai (re Rd (BYE 
A] . 

eur! Nous croyons: in- petit CD Set 5 |_e AE (EEE rt SO 9 


scris- nous donc parmi 
ceux qui témoignent (de 
la véracité du Coran). 
84. Pourquoi ne croir- 
ions- nous pas en Allah 
et à ce qui nous est par- 
venu de la vérité. Pour- 


E, <? 


ARTE 
PES E Pa an pie 

LL? Met æ € El ds 
FN ENCE Des GE, 


Ed A7 (25 
Ve 


quoi ne convoitions- à | > 
nous pas que notre D: Te À ee: 
Seigneur nous fasse en- | LS 8e NT LA 32 4 . Le 2 en 8 
trer en la compagnie des 4 al Si Des “ile Le Fe Eire ; 
) | € fe 
gens vertueux?> 85.Allah NS Es é $ « 4 Hat 3 n Ë 
donc les récompense < LE 24 ns £, (ù 3 CE ; 
. , SN) Los 9 ee 
pour ce qu'ils disent par <@ . SF D! 
des Jardins sous lesquels <€ 


Li do 
LS 


su ® ul ZE PL A . 74,0 
PEER VE 
/ / er Je, 2% 

États Hesse sLabsé 


FES vif shêre ch 7% 


A7 g 

SRE A TA 

o À > 29 Co À s'orr LABS ER < E Se 

Less ESS) 2 Les 5 ; DS US LÉ 
sÂ Cid À 124 Dit? A oée ee 

lah, (en vérité,) n! aime OF RES Si. sacs ox Da AS TRE 


pas les transgresseurs. @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
88. Et mangez de ce qu' @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques 


Allah vous a attribué de licite et de bon. Craignez Allah, en qui vous avez foi. 89. Allah ne vous sanctionne pas pour 
la frivolité dans vos serments, mais Il vous sanctionne pour les serments que vous avez l'intention d'exécuter. L' ex- 
piation en sera de nourrir dix pauvres, de ce dont vous nourrissez normalement vos familles ou de les habiller, ou de 
libérer un esclave. Quiconque n' en trouve pas les moyens devra jeûner trois jours. Voilà l' expiation pour vos ser- 
ments, lorsque vous avez juré. Et tenez à vos serments. Ainsi Allah vous explique Ses versets, afin que vous soyez 
reconnaissants! 


coulent les ruisseaux, où 
ils demeureront éte- 
rnellement. Telle est la < 
récompense des bienfais- 4 
ants. 86. Et quant à ceux 
qui ne croient pas et qui 
traitent de mensonges 
Nos versets, ce sont les 4 
gens de la Fournaise. 
87. Ô les croyants: ne & 
déclarez pas illicites les 4 
bonnes choses qu' Allah 
vous a rendues licites. Et 4 
ne transgressez pas. Al- 
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MAAMISSANASEAS eu EST Partie 7 Sourate 5 


SOS : Liz Mo GS 
__— AL-M%idah 
( La table servie ) 


re SE es pari Cl éd : 90. Ô les croyants! Le 


ë 
S 
a 
2 > vin, le jeu de hasard, les 
é 
LS 


AS a < { ass rs a | 6 pierres dressées, les 
LS AGE CO OË flèches de divination ne 
nr >? LEE A a S #> sont qu' une abomina- 

\ É À L 200 
DA E Lil 9 ses are 5 tion, œuvre du Diable. 


ñ S: Ecartez- vous en, afin 
zut £ @ s STE Pr GE Re. CLS Pr ; que vous réussissiez. 91. 


QU] eye US DARSAE 3€ Las # Le Diable ne veut que 

, ÿ/: jeter parmi vous, à tra- 
224 A 1 { M vers le vin et le jeu de 
gs PAPE IE NES bia 4 hasard, l' inimitié et la 


ED haine, et vous détourner 


ÉAGES / x Lt 6 AT He » À d' invoquer Allah et de la 


«7. Salât. Allez- vous donc y 
“+ mettre fin? 92, Obéissez 


À 7/9 À o # hr FF. SH 
\gLee 9 | AS Lis WAR] pacte à Allah, obéissez au 
= 


> Messager, et prenez 
076, A A EE De | à 


2I7L8 AaG2 2 tar 7€ ‘> garde! Si ensuite vous 
2 \ol | PE à 
Édondele AWl9 uso ss FE lgale 9 lp8 pe “ vous détournez…. alors 


re 


PACS 


5), 


CAC PACIACGPACS 


D 
£ 


T4 
5: % 


æ sachez qu'il n' incombe 


o AE) 
rs sa ELIÉS FA “ | IE € ‘À à Notre messager que de 


#> transmettre le message 
Lo TEZf HAT ou ((f re 24 ES: 52 LS > 
\ (| 
MHUGXS ci por: ARC ss = l 


‘À » clairement. 93. Ce n'est 
: pas un péché pour ceux 

de a 2 qui ont la foi et font de 

Dog A9 BST PORN ES % [à bonnes œuvres en ce qu' 
SANS ES CSC LOUE AS % ils ont consommé (du 
$ vin et des gains des jeux 
# < s AS des 5 A7 41 \p + de hasard avant leur pro- 
o2 (7 fr Y hibition) pourvu qu' ils 


‘ soient pieux (en évitant 


mn Le CPLL LÉ PE Fe Es 
ATL Pa" CES Tate ee _ | les choses interdites 


< 


CLS 7e: 3 7e 


après en avoir eu con- 

s Rnrr 16 2% naissance) et qu' ils 
ET | JL 9 jet G ue AS > de % croient (en acceptant leur 
© prohibition) et qu'ils fas- 
@; sent de bonnes œuvres; 
4 puis qui (continuent) d' 
@ Prolongaion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ieter (Q) être pieux et de croire et 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées © Consonnes emphatiques| qui (demeurent) pieux et 
bienfaisants. Car Allah aime les bienfaisants. 94. Ô les croyants! Allah va certainement vous éprouver par quelque 
gibier à la portée de vos mains et de vos lances. C' est pour qu "Allah sache celui qui Le craint en secret. Quiconque 
après cela transgresse aura un châtiment douloureux. 95. Ô les croyants! Ne tuez pas de gibier pendant que vous êtes 
en état d'Ihram. Quiconque parmi vous en tue délibérément, qu' il compense alors, soit par quelque bête de trou- 
peau, semblable à ce qu'il a tué, d'après le jugement de deux personnes intègres parmi vous, et cela en offrande qu'il 
fera parvenir à (destination des pauvres de) la Ka‘aba, ou bien par une expiation, en nourrissant des pauvres, ou par l' 
équivalent en jeûne. Cela afin qu'il goûte à la mauvaise conséquence de son acte. Allah a pardonné ce qui est passé; 
mais quiconque récidive, Allah le punira. Allah est Puissant et Détenteur du pouvoir de punir 
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Partie 7 Sourate 5 LA RES 
AL-Mäidah es 

(La table servie ) 
96. La chasse en mer 
vous est permise, et aus- 

si d'en manger, |; 
pour votre jouis- 
sance et celle des 
voyageurs. Et 
vous est illicite 
la chasse à terre tant que 
vous êtes en état d'Ihr- : 
am. Et craignez Allah : r 


# < wi, Se er nl 
vers qui vous serez ras / 

ue 97. Allah a in- < Gt AG ANA 
stitué la Ka‘aba, la Mai- GE, Aer ù 2 Le PTE TI 
son sacrée, comme un | {| : y he al À c| 2 Le 
lieu de rassemblement & 4 ol QU) NS ARE) QU Css 
pour les gens. (Il a insti- 3 aTors5t À < 38 À 
tué) le mois sacré, l'off- La me Lo 

rande (d' animaux) et les <® ü 
guirlandes, afin que vous € d 
sachiez que vraiment Al- < 
lah sait tout ce qui est 4 
dans les cieux et sur la < 
terre; et que vraiment Al- 
lah est Omniscient. € 
98. Sachez qu' Allah est LÀ 
sévère en punition, mais 4 4 
aussi qu' Allah est Par- 4 ot 0 ÀES 778 di 
donneur et Miséricor- 4& else |9keus 2 o 
dieux. 99. Il n' incombe 
au Messager que de 4 
transmettre (le message). à S 
Et Allah sait ce que vous € 
divulguez tout comme ce Z 
que vous cachez. 
100. Dis:&Le mauvais et 24 
le bon ne sont pas sembl- 4 


ET, 


PA Es 


Gras 


ts 


«7 € 


Cr il D: 27 Î Re 
(x 
DE LR Le 
: 
CA 
Ë 


FRS à 6 


Cac D: 


Ke 77 


A 


ARR EN TS AR ER TS CN 7 F, 


De KS Ca 


TENTE 


AD AD AND 


LÉPAESAEES 


& 
2 


RSR ENT R 


ables, même si l' abon- > Fe: L ne se à 
dance du mal te séduit. | ZX SRE Are { BTE 
Craignez Allah, donc, à % KA LÉ O9 ju |9 2 lé 


ENS intelligents, afin _5s necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
que vous réussissiez. © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
101. Ô les croyants! Ne posez pas de questions sur des choses qui si elles vous étaient divulguées, vous mécontenter- 
aient. Et si vous posez des questions à leur sujet, pendant que le Coran est révélé, elles vous seront divulguées. Allah 
vous a pardonné cela. Et Allah est Pardonneur et Indulgent. 102. Un peuple avant vous avait posé des questions (par- 
eilles) puis, devinrent de leur fait mécréants. 103. Allah n' a pas institué la Bahira, la Säiba, la Wasïla ni le Häm. 


Mais ceux qui ont mécru ont inventé ce mensonge contre Allah, et la plupart d'entre eux ne raisonnent pas. 
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z } Partie 7 Sourate 5 
AL-Mäidah 


2% 796 RE RE at A (La table servie ) 
Les 4 Jess» ”. 104. Et quand on leur 


EEMEAN ENT 
= 2 dit: «Venez vers ce qu' 


cd 


Lo 

a - rÈ% PAnsrogs os LL #: le Messager», ils dis- 

A CARS fr. à &> ent: «Il nous suffit de 
PRE $ 


L d 
à 
e” >Ç A 
Cp 2 


22 


pes bre STATS tin + 4 AL REG a < Allah a fait descendre 


; ce sur quoi nous avons 
trouvé nos ancêtres.> 


PAZ 722 EN . Ma 
* à |: rien et n'étaient pas sur 

e - *: le bon chemin...? 
OS: Ô les croyants! 
Vous êtes responsables 
®. de vous-mêmes! Celui 


SES 


vous avez pris la bonne 
voie. C' est Vers Allah 

que vous retournerez 
6 4 tous; alors Il vous in- 

> formera de ce que vous 
@ faisiez. 106. Ô les 
® croyants! Quand la 
4 mort se présente à l'un 
@ de vous, le testament 
> sera attesté par deux 
“a hommes intègres d' en- 
“A tre vous, ou deux au- 
À tres, non des vôtres, si 
vous êtes en voyage 
; dans le monde et que 
@ la mort vous frappe. 


cé À Vous les retiendrez (les 
ré “ di A : x 
sé a je ete ME Le + deux témoins), après la 


A … 
À rs le ST > À ° 
US >? à pc er | Leg de Xi) ÿ| Salât puis, si vous avez 


ä GX des doutes, vous les 
L'oas of Ÿ 74 


£ . ( 7 AA Ar > A Te AC ferez jurer par Allah: 


& <Nous ne faisons aucun 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ps (Q] COMMERCE AOUSPE ofit 
® Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles avec cela, même s' il s' 
agit d'un proche, et nous ne cacherons point le témoignage d'Allah. Sinon, nous serions du nombre des pé- 
cheurs>. 107. Si l'on découvre que ces deux témoins sont coupables de péché, deux autres plus intègres, 
parmi ceux auxquels le tort a été fait, prendront leur place et tous deux jureront par Allah: En vérité, notre 
témoignage est plus juste que le témoignage de ces deux- là; et nous ne transgressons point. Sinon, nous se- 
rions certainement du nombre des injustes>. 108. C'est le moyen le plus sûr pour les inciter à fournir le té- 
moignage dans sa forme réelle; ou leur faire craindre de voir d' autres serments se substituer aux leurs. Et 
craignez Allah et écoutez. Allah ne guide pas les gens pervers. 
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Partie7 Sourate 
AL-Mäidah 
(La table servie ) 
109. (Rappelle- 
toi) le jour où 
Allah rassemblera (tous) 
les messagers, et qu' Il 
dira: «Que vous a- t- on 
donné comme réponse?> 
Ils diront: « Nous n' 
avons aucun savoir: c' 
est Toi, vraiment, le 
grand connaisseur de 
tout ce qui est inconnu>. 
110. Et quand Allah dira: 
<Ô Jésus, fils de Marie, 
rappelle- toi Mon bien- 
fait sur toi et sur ta mère 
quand Je te fortifiais du 
Saint-Esprit. Au berceau 
tu parlais aux gens, tout 
comme en ton âge mür. 
Je t' enseignais le Livre, 
la Sagesse, la Thora et L! 
Evangile! Tu fabriquais 
de l'argile comme une 
forme d' oiseau par Ma 
permission; puis tu souf- 
flais dedans. Alors par 
Ma permission, elle de- 
venait oiseau. Et tu guér- 
issais par Ma permission, 
l' aveugle-né et le lé- 
preux. Et par Ma permis- 
sion, tu faisais revivre 
les morts. Je te prot- 
égeais contre les Enfants 
d' Israël pendant que tu 
leur apportais les pre- 


uves. Mais ceux d'entre : 
eux qui ne croyaient pas © 
dirent: «Ceci n' est que : 


de la magie évidente». 
111. Et quand J'ai révélé 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Ru @ 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


aux Apôtres ceci: «Croyez en Moi et en Mon messager (Jésus)>. Ils dirent: «Nous croyons; et atteste que nous 
sommes entièrement soumis>. 112, (Rappelle- toi le moment) où les Apôtres dirent:<0 Jésus, fils de Marie, se peut- 
il que ton Seigneur fasse descendre sur nous du ciel une table servie?>1II leur dit:«Craignez plutôt Allah, si vous êtes 
croyants>.113. Ils dirent: Nous voulons en manger, rassurer ainsi nos cœurs, savoir que tu nous as réellement dit la 
vérité et en être parmi les témoins>. 
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Ne ne aus SO Partie7 Sourate 5 
sd AL-Mäidah 
( La table servie ) 
: 114. &<Ô Allah, notre 
> Seigneur, dit Jésus, 
fils de Marie fais de- 
scendre du ciel sur 
nous une table servie 
qui soit une fête pour 
nous, pour le premier d' 
entre nous, comme 
pour le dernier, ainsi 
qu' un signe de Ta part. 
Nourris- nous: Tu es le 
meilleur des nourris- 
seurs.> 115. «Oui, dit 
Allah, Je la ferai de- 
> scendre sur vous. Mais 
ensuite, quiconque d' 
entre vous refuse de 
croire, Je le châtierai d' 
un châtiment dont Je 
ne châtierai personne d' 
autre dans l' univers.> 
116. (Rappelle- leur) le 
moment où Allah dira: 
<Ô Jésus, fils de Marie, 
est- ce toi qui as dit aux 
gens: € Prenez- moi, 
ainsi que ma mère, 
pour deux divinités en 
dehors d' Allah?> Il 
dira: «Gloire et pureté à 
Toi! Il ne m' appartient 
5 pas de déclarer ce que 
je n'ai pas le droit de 
AC dire! Si je l'avais dit, 
ST Aor9 A7 po AG à: Tu l'aurais su, certes. 
es oaals ES Cicts- % Tu sais ce qu' il yaen 
“ moi, et je ne sais pas ce 


NA v vAT re te hr L'ENR PATA. G 5 
Gi ARTE Bo 2) Y 50e leslhe a + qu'il y a en Toi. Tu es, 


en vérité, le grand con- 
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. 2 naisseur de tout ce qui 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation EM) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques| est inconnu. 1 l 7: J €e-ne 


leur ai dit que ce que Tu m'avais commandé, (à ne Allah, mon Seigneur et votre Seigneur>. Et 
je fus témoin contre eux aussi longtemps que je fus parmi eux. Puis quand Tu m' as rappelé, c' est Toi qui fus 
leur observateur attentif. Et Tu es témoin de toute chose. 118. Si Tu les châties, ils sont Tes serviteurs. Et si 
Tu leur pardonnes, c'est Toi le Puissant, le Sage>.119. Allah dira: «Voilà le jour où leur véracité va profiter 
aux véridiques: ils auront des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux pour y demeurer éternellement > 
Allah les a agréés et eux L' ont agréé. Voilà l'énorme succès. 120. A Allah seul appartient le royaume des 
cieux, de la terre et de ce qu'ils renferment. Et Il est Omnipotent. 
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Partie 7 Sourate 6 
AL-Anäm 
(Les bestiaux ) 
Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 


SNLE 


SSTESTES 


RAIN RNA PNR RES 


1. Louange à Allah qui a 2 
créé les cieux et la terre, 
et établi les ténèbres et la 
lumière. Pourtant, les 
mécréants donnent des * 
égaux à leur Seigneur. 


4 
à 
7 
S 
# 
; 
2. C'est Lui qui vous a 


D Bat s rt À 


PRENMLSTLSSE 


«> 


Te. 


RSS 


> 


créés d' argile; puis il 
vous a décrété un terme, 

: 2 PT 
et il y a un terme fixé 


e >? é se Bee 
auprès de Lui. Pourtant, & Eu “a 2 SET CSA fat ) o O9 fa 
vous doutez encore! o . Ris À 

CAPE dal | A se # 7 SCRET PS 
a Gi AC , O De le 54845 


3. Et Lui, Il est Allah € 
ee 55 Ds 


dans les cieux et sur la < 
Lor< æ LE 


terre. Il connaît ce que 
vous cachez en vous et < 
À» Tete re 
fc 4 a. Dee 


ce que vous divulguez et <x 
PACE PORTE PTE 


Il sait ce que vous acqu- x) , 
SENTE EU PS e 


érez. 4, Et il ne leur 
LPC + Tes bre 


vient aucun des signes d' 4} 
entre les signes de leur 
Seigneur, sans qu' ils ne 
s'en détournent. 5. Ils à 
traitent de mensonge la 
vérité quand celle-ci leur - 
vient. Mais ils vont avoir À 4 or À GE 7% 
3 |: . à + 
des nouvelles de ce dont — rè Le TE ph blislo A SA 
ed 
207, és 
É A Are Rs, : à # Tir 
Hs guelé ES A ACTSS 
is hot MN TRS II + {6 
. 6 pi 102 CL Dig pres 2 ol Es 
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donnés r Nous aUIONS @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
envoye, sur eux, du ciel, @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
la pluie en abondance, et Nous avions fait couler des rivières à leurs pieds. Puis Nous les avons détruites, pour leurs 
péchés; et Nous avons créé après eux, une nouvelle génération. 7. Même si Nous avions fait descendre sur toi (Muh- 
ammad) un Livre en papier qu' ils pouvaient toucher de leurs mains, ceux qui ne croient pas auraient certainement 


ils se moquent. 6. N' 
dit: «Ce n'est que de la magie évidente! >8. Et ils disent: «Pourquoi n' a- t- on pas fait descendre sur lui (Muham- 


ont- ils pas vu combien 2 
de générations, avant 

mad) un Ange? >Si Nous avions fait descendre un Ange, c' eût été, sûrement, affaire faite; puis on ne leur eût point 
donné de délai. 


ES 


LONLDNVAES 


75 


RES 


ZE 


NES 


DS 
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eux, Nous avons dé- %# 
truites, auxquelles Nous À 
avions donné pouvoir sur 
terre, bien plus que ce 
que Nous vous avons 
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j Partie 7 Sourate 6 

AL-Anm 

(Les bestiaux ) 
: 9, Si Nous avions dé- 
signé un Ange [comme 
prophète], Nous aur- 
ions fait de lui un 
: homme et Nous leur 
: aurions causé la même 
à confusion que celle 
dans laquelle ils sont. 
10. Certes, on s' est 
moqué de messagers 


é 
4 
ur toi, mais ceux 
à 


S Ÿ ur 2 
MS eur ox 


CrONENC 
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qui se sont raillés d' 
eux, leur propre railler- 
ie les enveloppa. 
2 11. Dis: «Parcourez la 
, terre et regardez 
ce qu'il est ad- 
venu de ceux 
qui traitaient la 
vérité de men- 
songe>.12. Dis:«A qui 


CRACPACT: 
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€ er QE É > à 4 dans les cieux et la 
& six > A 7 ATANF- | terre?>Dis:&A Allah!> 
& Fa ANRT ARE 21 ARE œ Il S' est à Lui-même 
& @ prescrit la miséricorde. 

À 2/7 Au QE PAZ GS À: 
"A ec: s: | C il ; LD “> Il vous rassemblera, 
sd dt oLS | D" # certainement, au Jour 
“2 de la Résurrection: il n' 

. COUR OS Tps o/ ”“ , | % 

Eur Biche Go) heros de 2) à y a pas de doute là-des- 


S sus. Ceux qui font leur 
a propre perte sont ceux 
% qui ne croient pas. 
% 13. Et à Lui tout ce qui 
réside dans la nuit et le 
GS jour. C' est Lui qui est 
4 l' Audient, l' Omnis- 


LBpyt AC 77 ot je 9 AT 
A A SEE EURE 
ALAg € LIT f nm < © 

Le aps si LC (ail 139 |&5 cient. 14. Dis: «Devais- 
ee ES 222 55 2 ho QU eu « je prendre pour allié 
QNaslisaion (Gina) ds imyelles @Emphase de ile (D EU qu' Allah, le Cr- 
ésteur des cieux et de 


la terre? C' est Lui qui nourrit et personne ne Le nourrit. Dis: «On m'a mr d'être le premier à me 
soumettre>. Et ne sois jamais du nombre des associateurs. 15. Dis: «Je crains, si je désobéis à mon Seigneur, 
le châtiment d'un jour redoutable. 16. En ce jour, quiconque est épargné, c' est qu' [Allah] lui a fait miséri- 
corde. Et voilà le succès éclatant. 17. Et si Allah fait qu! un malheur te touche, nul autre que Lui ne peut l' en- 
lever. Et s' Il fait qu' un bonheur te touche. c' est qu' Il est Omnipotent. 18. C' est Lui le Dominateur Supr- 
ême sur Ses serviteurs; c' est Lui le Sage, le Parfaitement Connaisseur. 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
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Partie 7 Sourate 6 


E2: ns 
AL-Anäm ES de 
: < A 
(Les bestiaux) Prors of 361 à 
19. Dis: <Qu' y a- t- il de TER 


plus grand en fait de té- 
moignage?>Dis:<Allah 
est témoin entre moi et 
: vous; et ce Coran m'a 
été révélé pour que je 
vous avertisse, par sa 
voie, vous et tous ceux 
qu' il atteindra.> Est- ce 
vous vraiment qui attes- 
tez qu'il y ait avec Allah 
d'autres divinités? Dis: * 
«Je n'atteste pas>.Dis % 
[aussi]: II n'y a qu'une 
Divinité Unique. Et moi, 
je désavoue ce que vous 
(Lui) associez >. 7 
20. Ceux à qui Nous 
avons donné le Livre re- <@ 
connaissent (le Messager <& 
Muhammad) comme ils <@& 
reconnaissent leurs <& 
propres enfants. Ceux <& 
qui font leur propre perte <& 
sont ceux qui ne croient Æ& 
pas. 21. Qui donc est & 
plus injuste que celui qui 48 
invente un mensonge 
contre Allah, ou qui & 
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à ceux qui auront donné | Z24-0 8,87 L'IBTTIIS D ALÀ < F2 La là 

des associés: «Où sont ? La si \928 951% ROSE Loriil JS \ 


donc vos associés que > 
vous prétendiez? 


74? À opl (EE, je BAT é” L'uoÀ pr 

12> \ LE 

23. Alors il ne leur rest- ER 59 DES LIN, ils | 
CLESCONIERCRCUSC que e Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Tete @ 
de dire: < Par Allah notre @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


Seigneur! Nous n' étions jamais des associateurs>. 24. Vois comment ils mentent à eux-mêmes! Et comment les aban- 
donnent (les associés) qu'ils inventaient! 25. Il en est parmi eux qui viennent t' écouter, cependant que Nous avons 
entouré de voiles leurs cœurs, qui les empêchent de comprendre (le Coran), et dans leurs oreilles est une lourdeur. 
Quand même ils verraient toutes sortes de preuves, ils n' y croiraient pas. Et quand ils viennent disputer avec toi, 
ceux qui ne croient pas disent alors:«Ce ne sont que des légendes des anciens>.26. Ils empêchent [les gens] de s' ap- 
procher de lui et s' en écartent eux-mêmes. Ils ne feront périr qu' eux-mêmes sans s' en rendre compte. 27. Si tu les 
voyais, quand ils seront placés devant le Feu. Ils diront alors: «Hélas! Si nous pouvions être renvoyés (sur la terre), 
nous ne traiterions plus de mensonges les versets de notre Seigneur et nous serions du nombre des croyants>. 
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47, Partie 7 Sourate 6 
ne AL-Anäm 

(Les bestiaux ) 
28. Mais non! Voilà 
“ que leur apparaîtra 
: ce qu' auparavant ils 
 cachaient. Or, s'ils 
étaient rendus [à la vie 
*: terrestre], ils revien- 
£ draient sûrement à ce 
ÿ: qui leur était interdit. 
> Ce sont vraiment des 
“< menteurs. 29. Et ils 
%* disent: Il n'y à pour 
2 nous [d'autre vie] que 
per seË 5à 75 LL ® celle d'ici-bas; et nous 


A ne serons pas ressuscit- 
SSL 6j e ne 


| D és>. 30. Si tu les VOy- 
6 fé dr à ais, quand ils com- 
JL À Si AREA L paraîtront devant leur 
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@ <Cela n' est- il pas la 

SAIS ES Ho re D AS 77 | vérité?> Ils diront: 
> D UIRo tt gg à? »7 ÿ> <Mais si! Par notre 

TK PSN fe EE a GNT 14] Le Jo | v » Seigneur!> Et, il dira: 
099. æ <Goûtez alors au châti- 

2 7 Sel E. une 9 #6 747 | ment pour n' avoir pas 
EST, COS KES BASES & cru>. 31. Sont perdants 

T 2 certes ceux qui traitent 

de mensonge la re- 


fercea tt 87 fe <C 17 ia WE dE AA € 
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des x 2 & quand soudain l' Heure 
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or rt 7 AGIT AE ur" Gite LR on 
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: 7% 2 leurs fardeaux sur leurs 
FE 2 BYE, . 
«+ [GK dos, et quels mauvais 
“ se Ue eu 
GS re sas V2) 13 2 fardeaux! 32. La pr- 
K ésente vie n'est que jeu 
E pre : 

cs \ Ain UE 12% @ et amusement. La de- 
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«4 . 
Iles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de APTE] sera meilleure pes 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| CEUX qui sont pieux. 


Eh bien, ne comprenez- vous pas? 33. Nous savons qu' en vérité ce qu'ils disent te chagrine. Or, vraiment ils 
ne croient pas que tu es menteur, mais ce sont les versets (le Coran) d' Allah, que les injustes renient. 34. 
Certes, des messagers avant toi (Muhammad ) ont été traités de menteurs. Ils endurèrent alors avec con- 
stance d' être traités de menteurs et d' être pérsécutés, jusqu'à ce que Notre secours leur vint. Et nul ne peut 
changer les paroles d'Allah, et il t' est déjà parvenu une partie de l'histoire des Envoyés. 35. Et si leur indiff- 
érence t' afflige énormément, et qu' il est dans ton pouvoir de chercher un tunnel à travers la terre, ou une 
échelle pour aller au ciel pour leur apporter un miracle, [fais- le donc]. Et si Allah voulait, Il pourrait les met- 
tre tous sur le chemin droit. Ne sois pas du nombre des ignorants. 
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(Les bestiaux) 
36. Seuls ceux 
qui entendent ré- 
pondent à l'ap- |} 
pel [de la foi] Et quant 
aux morts, Allah les re- 
ssuscitera; puis ils Lui 
seront ramenés. 37. Et ils 
disent: «Pourquoi n' a- t- 
on pas fait descendre sur 
lui (Muhammad) un 
miracle de la part de son 
Seigneur? >Dis:«Certes 
Allah est capable de 
faire descendre un mira- 
cle. Mais la plupart d' 
entre eux ne savent pas>. 
38. Nulle bête marchant 
sur terre, nul oiseau vol- 
ant de ses ailes, qui ne 
soit comme vous en 
communauté. Nous n' 
avons rien omis d'écrire < 
dans le Livre. Puis, c' est 
vers leur Seigneur qu'ils 
seront ramenés. 39, Et & 
ceux qui traitent de men- & 


224 A £4 este Bree P 62 dl 
c w BB, oft É< © # n_ 
Las RE _ 523 
AE! ee. 


SE JRoides 


eZ 


# 


POS ES ACER e ww 
LEpod 
& LA Ge. #2 7 #8 2289 . 
DATE CIS EAST 


Pc Le 


és 


PACA PAC PAPACPAC CEA 


VE, 


Pèr. 
< 
Ce À 
NX AN ANS LG A A de ne Na Le 5 


Da GAG AG PAPA TAG TA ED 


. 


se A 
TALOS SES SR 


ND r 
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ténèbres. Allah égare qui & 

; % AA oh < A7 À CEE e 
Il veut; et Il place qui Il &| 7 ent Cu ef fie at. 4] if 16 
veut sur un chemin droit. 4 Li , & Y; 
PE ts En é @c af HARÉR Fa Pt EE > r EN {* CR TE 
si le châtiment d' Alla . 
vous vient, ou que vous à gen ls " 
vient l' Heure, ferez- % # de & 
vous appel à autre qu' é CE =) ‘9 ES a) D ES 9 
Allah, si vous êtes véri- à 
diques?> 41.C' est plutôt 2e x 4] 
à Lui que vous ferez ap- og ASE db MS 5 SAT, Bis ÿ JE 
pel. Puis, Il dissip ÊTa; s’ See eee @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles Saret 
Il veut, l' objet de votre @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques 
appel et vous oublierez ce que vous [Lui] associez. 42. Nous avons, certes, envoyé (des messagers) aux communaut- 
és avant toi. Ensuite Nous les avons saisies par l'adversité et la détresse - peut-être imploreront- ils (la miséricorde)! 
43. Pourquoi donc, lorsque Notre rigueur leur vint, n' ont- ils pas imploré (la miséricorde)? Mais leurs cœurs s' 
étaient endurcis et le Diable enjolivait à leurs yeux ce qu'ils faisaient. 44. Puis, lorsqu' ils eurent oublié ce qu' on leur 


avait rappelé, Nous leur œuvrîmes les portes donnant sur toute chose (l' abondance); et lorsqu' ils eurent exulté de 
joie en raison de ce qui leur avait été donné, Nous les saisîmes soudain, et les voilà désespérés. 
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7] “0 Partie 7 


Sourate 6 
AL-Anäm 

(Les bestiaux ) 
45. Ainsi fut exterminé 
: le dernier reste de ces 
injustes. Et louange à 


Ÿ Allah, Seigneur de l' 


Univers! 46. Dis:< Vo- 


2 yez- vous? Si Allah pr- 


enait votre ouïe et 


4 votre vue, et scellait 


vos cœurs, quelle divi- 
nité autre qu' Allah 
vous les rendrait? Re- 
garde comment, à leur 
intention, Nous clari- 
fions les preuves! 


® Pourtant ils s' en dé- 
® tournent. 47. Dis: «Que 
» vous en semble? Si le 


châtiment d'Allah vous 
venait à l' improviste 
ou au grand jour, qui 
seront détruits sinon les 
gens injustes? > 


> 48. Nous n' envoyons 
+ des messagers qu' en 


annonciateurs et av- 
ertisseurs: ceux qui 


@ croient donc et se ré- 
@ forment, nulle crainte 
+ sur eux et ils ne seront 


point affligés. 49. Et 
ceux qui traitent de 
mensonges Nos pre- 


A uves, le châtiment les 


touchera, à cause de 
leur perversité. 

50. Dis- [leur]: «Je ne 
vous dis pas que je dé- 


À tiens les trésors d' AI- 
K lah, ni que je connais l' 


Inconnaissable, et je ne 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Ieter & 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| VOUS dis pas que je suis 


un ange. Je ne fais que suivre ce qui m'est révélé.> Dis: <Est- ce que sont égaux l' aveugle et celui qui voit? 
Ne réfléchissez- vous donc pas?> 51. Et avertis par ceci (le Coran), ceux qui craignent d' être rassemblés de- 
vant leur Seigneur, qu'ils n' auront hors d'Allah ni allié ni intercesseur. Peut-être deviendraient- ils pieux! 
52. Et ne repousse pas ceux qui, matin et soir, implorent leur Seigneur, cherchant sa Face « Wajh>. Leur de- 
mander compte ne t' incombe en rien, et te demander compte ne leur incombe en rien. En les repoussant 
donc, tu serais du nombre des injustes. 
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Partie 7 Sourate 6 
AL-Anäm 
(Les bestiaux ) 
53. Ainsi, éprouvons- 


Nous (les gens) les uns 
par les autres, pour qu' 
ils disent: <Est- ce là 
ceux qu' Allah a favoris- 
és parmi nous?> N' est- 
ce pas Allah qui sait le 
mieux lesquels sont re- 
connaissants? 54. Et 
lorsque viennent vers toi 
ceux qui croient à nos 
versets (le Coran), dis: 
<Que la paix soit sur 
vous! votre Seigneur S' 
est prescrit à Lui-même 
la miséricorde. Et qui- 
conque d' entre vous a 
fait un mal par ignor- 
ance, et ensuite s' est re- 
penti et s' est réformé... 

Il est, alors, Pardonneur 
et Miséricordieux >. 

55. C'est ainsi que Nous 
détaillons les versets, 
afin qu'apparaisse cl- 
airement le chemin des 
criminels. 56. Dis: «il m' 
a été interdit d' adorer 
ceux que vous priez en 
dehors d'Allah». 
Dis:«]Je ne suiv- 
rai pas Vos pas- 
sions: car ce ser- 
ait m' égarer, et 


je ne serais plus parmi € 


les bien-guidés >. 


57. Dis: Je m' appuie : 
sur une preuve évidente 2 


de la part de mon Seign- 
eur, et vous avez traité 
cela de mensonge. Ce (le 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 


châtiment) que vous voulez hâter ne dépend pas de moi. Le jugement n' appartient qu' à Allah: Il AT en toute 
vérité et Il est le meilleur des juges. 58. Dis:Si ce que vous voulez hâter dépendait de moi, ce serait affaire faite en- 
tre vous et moi.> C'est Allah qui connaît le mieux les injustes. 59. C'est Lui qui détient les clefs de l' Inconnaissable. 
Nul autre que Lui ne les connaît. Et Il connaît ce qui est dans la terre ferme, comme dans la mer. Et pas une feuille ne 
tombe qu' Il ne le sache. Et pas une graine dans les ténèbres de la terre, rien de frais ou de sec, qui ne soit consigné 
dans un livre explicite. 
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AL-An‘äm 


7 Gosns (Les best 

J'AT o77 À Les bestiaux) 
His SA En ss ce 60. Et, la nuit, c' est 
*: Lui qui prend vos 
15 7% di PS Us LEA : âmes, et Il sait ce que 
ns oe à, Vous avez acquis pen- 
> : dant le jour. Puis Il 

je CS SO LEE ep ; 

sol Le É) 5 SE. $ 1: vous ressuscite le jour 
n à 2S 7 ns QC € afin que s' accomplisse 
JoËre À 4 (a rl sr CEA «7 fe ÿ: le terme fixé. Ensuite, 
A9 pe ES Ain s 114 VE ee Ÿ c'est vers Lui que sera 
dé * votre retour, et Il vous 
Ÿ73 T'AS informera de ce que 


Es y 74 a À LA , 
Sages see RNCS 2 vous faisiez. 61. Et Il 
A # est le Dominateur Su- 


< Le r* SO 8 T ASE { fi {Yi ÿ. prême sur Ses servi- 
2 ÿ. teurs. Et Il envoie sur 
JT er GLvoh y pas 2, - 77 “te Pre &. vous des gardiens. Et 
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sd os € SEE js ét me 51€ > sagers (les Anges) 
Do : KES AN CES ce = ® enlèvent son âme sans 

® 2 , ue Pa >À £> 2,94 4 . aucune négligence. 
LES <É LESC es le & 62. Ils sont ensuite ra- 
, 08e rs “> menés vers Allah, leur 
4 2e t pe, ? vrai Maître. C' est à 
oh L RAS es) eZ . F pre 9072 |&> Lui qu' appartient le 
T7 |@& jugement et Il est le 
AL? Log 04 0 plus prompt des juges. 

OS ASS; es STE 


$ 63. Dis: «Qui vous dé- 

» A ER Ba TA 
er & terre et de la mer?> 
2 Oo ARE ASE Rod s ASS % Vous l'invoquez hum- 


livre des ténèbres de la 
blement et en secret: 


D €S' Il nous délivre de 


o/ GA 


ed 
ee 
24 


ESTERTENSTE 


ÊG EN CHMOE SAGE ES A ceci, nous serons du 


FT 8 AT O2 of © re %; nombre des reconnais- 
RS. DAS ee eus Sle %Y sants. 64. Dis: «C'est 


: Allah qui vous en dé- 
“dt S; Er à no 
oO é” 11 St date à IN] A | > livre ainsi que de toute 
OA RES Lo € si a LR 05 Ja LEE %° angoisse. Pourtant, 
Ç we 4 « 
2 - - 2 vous Lui donnez des 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter @ 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques associés >. 65. Dis: < Il 


est capable, Lui, de susciter contre vous, d'en haut, ou de dessous vos pieds, un châtiment, ou de vous con- 
fondre dans le sectarisme. Et Il vous fait goûter l'ardeur[ au combat]les uns aux autres.>Regarde comment 
Nous exposons Nos versets. Peut-être comprendront- ils? 66. Et ton peuple traite cela (le Coran) de men- 
songe, alors que c'est la vérité. Dis: «Je ne suis pas votre garant. 67. Chaque annonce arrive en son temps et 
en son lieu. Et bientôt vous le saurez.> 68. Quand tu vois ceux qui pataugent dans des discussions à propos 
de Nos versets, éloigne- toi d'eux jusqu'à ce qu'ils entament une autre discussion. Et si le Diable te fait ou- 
blier, alors, dès que tu te rappelles, ne reste pas avec les injustes. 


135 


Partie 7 Sourate 6 : Fa PRES 

AL-Anäm 

(Les bestiaux) | 
69. Il n° incombe nulle- 
ment à ceux qui sont 
pieux de rendre compte 
pour ces gens là. Mais c' 
est à titre de rappel. 
Peut-être craindront- ils 
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[Allah]. 70. Laisse ceux ? Ë 
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an) pour qu' une âme ne 
s' expose pas à sa perte 
selon ce qu' elle aura ac- 
quis, elle n' aura en de- 
hors d' Allah, ni allié ni 
intercesseur. Et quelle 
que soit la compensation 
qu' elle offrirait elle ne 
sera pas acceptée d'elle. 
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mécru. 71.Dis: «Invoq- 4& 4 
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Allah, ce qui ne peut # 
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nuire? Et reviendrons- & 
nous sur nos talons après ê 
qu' Allah nous a guidés, 2€ 
comme quelqu'un que les 
diables ont séduit et qui 
erre perplexe sur la terre, à 
bien que des amis l' ap- 
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@Emphase de la douée (r) 
chemin (lui di sant): — | @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
<Viens à nous>. Dis: «Le vrai chemin c'est le chemin d' Allah. Et il nous a été commandé de nous soumettre au 


Seigneur de l' Univers, 72. et d'accomplir la Salât et de Le craindre. C'est vers Lui que vous serez rassemblés >. 
73. Et c'est Lui qui a créé les cieux et la terre, en toute vérité. Et le jour où Il dit: «Sois! > Cela est, Sa parole est la 
vérité. A Lui, [seul] la royauté, le jour où l'on soufflera dans la Trompe. C'est Lui le Connaisseur de ce qui est voilé 
et de ce qui est manifeste. Et c' est Lui le Sage et le Parfaitement Connaisseur. 
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1 Partie7 Sourate6 
AL-An‘äm 
(Les bestiaux ) 
74. (Rappelle le 
moment) où 
FER dit à ‘Azar, 
son père:«Prends- tu 
: des idoles comme divi- 
nités? Je te vois, toi et 
ton peuple, dans un 
? égarement évident! > 
& 75. Ainsi avons- Nous 
montré à Abraham le 
royaume des cieux et 
: de la terre, afin qu'il 
> fü t de ceux qui croient 
avec conviction. 
D 76. Quand la nuit l' en- 
> veloppa, il observa une 
étoile et dit: «Voilà 
mon Seigneur! > Puis, 
> lorsqu'elle disparut, il 
> dit: «Je n'aime pas les 
> choses qui disparais- 
sent>.77. Lorsqu' en- 
æ suite il observa la lune 
Fa as AK æ se levant, il dit: «Voilà 
lié Am (or (V1) CS, ® mon Seigneur! > Puis, 
22  lorsqu' elle disparut, il 
> dit: &Si mon Seigneur 
> ne me guide pas, je ser- 
> ai certes du nombre des 
® gens égarés>. 78. Lors- 
; qu' ensuite il observa le 
+, soleil levant, il dit: 
æ <Voilà mon Seigneur! 
4 Celui-ci est plus grand> 
Puis lorsque le soleil 
4 disparut, il dit:&Ô mon 
4, peuple, je désavoue 
Ÿ tout ce que vous asso- 
ciez à Allah. 79. Je 


[@ Pricngaion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter () (ONE MONEMEABENeRS 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles clusivement vers Celui 
qui a créé (à partir du néant) les cieux et la terre; et je ne suis point de ceux qui Lui donnent des associés. > 
80. Son peuple disputa avec lui; mais il dit: Allez- vous disputer avec moi au sujet d'Allah, alors qu' Il m'a 
guidé? Je n'ai pas peur des associés que vous Lui donnez. Je ne crains que ce que veut mon Seigneur. Mon 
Seigneur embrasse tout dans Sa science. Ne vous rappelez- vous donc pas? 81. Et comment aurais- je peur 
des associés que vous Lui donnez, alors que vous n'avez pas eu peur d'associer à Allah des choses pour les- 
quelles Il ne vous a fait descendre aucune preuve? Lequel donc des deux partis a le plus droit à la sécurité? 
(Dites- le) si vous savez. 
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Partie 7 
AL-An‘äm 
(Les bestiaux ) 
82. Ceux qui ont cru et n' 
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rection par laquelle Allah guide qui Il veut parmi Ses serviteurs. Mais s' ils avaient donné à Allah des associés, alors, 
tout ce qu'ils auraient fait eût certainement été vain. 89. C'est à eux que Nous avons apporté le Livre, la sagesse et la 
prophétie. Si ces autres- là n' y croient pas, du moins Nous avons confié ces choses à des gens qui ne les nient pas. 
90. Voilà ceux qu' Allah a guidés: suis donc leur direction. Dis: «Je ne vous demande pas pour cela de salaire>.Ce n' 
est qu'un rappel à l'intention de tout l'univers. 
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Ceux qui croient au 
pis dernier, y croient 
et demeurent assidus 
dans leur Salât.93. Et 
s quel pire injuste que 
celui qui fabrique un 
mensonge contre Allah 
ou qui dit:«Révélation 
4, m'a été faite>, quand 
‘ rien ne lui a été révélé. 
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© Nasaïisation (ghunnah) de 2 voyelles SE ani De même celui qui dit: 
<Je vais faire descendre 
quelque chose de semblable à ce qu' Allah a fait descendre.> Si tu voyais les injustes lorsqu' ils seront dans 
les affres de la mort, et que les Anges leur tendront les mains (disant): Laissez sortir vos âmes. Aujourd'hui 
vous allez être récompensés par le châtiment de l'humiliation pour ce que vous disiez sur Allah d'autre que 
la vérité et parce que vous vous détourniez orgueilleusement de Ses enseignements». 94. Et vous voici venus 
à Nous, seuls, tout comme Nous vous avions créés la première fois, abandonnant derrière vos dos tout ce que 
Nous vous avions accordé. Nous ne vous voyons point accompagnés des intercesseurs que vous prétendiez 


être des associés. Il y a certainement eu rupture entre vous: ils vous ont abandonnés, ceux que vous préten- 
diez (être vos intercesseurs). 
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(Les bestiaux) SE 
95. C' est Allah 
qui fait fendre la 
graine et le noyau: du : 
mort il fait sortir le vi- 
vant, et du vivant, il fait ; 
sortir le mort. Tel est Al- 
lah. Comment donc vous 
laissez- vous détourner? 
96. Fendeur de l'aube, Il : 
a fait de la nuit une 
phase de repos; le soleil © 
et la lune pour mesurer 
le temps. Voilà l' cire À 
conçu par le Puissant, l' 
Omniscient. 97. Et c' est 
Lui qui vous a assigné 
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dans les ténèbres de la & Et f + su Ca 

terre et de la mer. 4 er #0 SL. 
Certes, Nous exposons 
les preuves pour ceux € 
qui savent! 98. Et c' est <& 
Lui qui vous a créés à 4 
partir d'une personne 4 
unique (Adam). Et il y a & 
une demeure et un lieu à 
de dépôt (pour vous). 
Nous avons exposé les 
preuves pour ceux qui À 
comprennent. 99. Et c' 
est Lui qui, du ciel, a fait 2 
descendre l'eau. Puis par Z 
elle, Nous fimes germer 
toute plante, de quoi : 


fr AT A À: + Ps CAT OS 
Nous fimes sortir une Z KSENI PRES AN, 


verdure d'où Nous pro- :# PT & 
duisîmes des grains, su- À| FN # ee É Rs ire 
perposés les uns sur les 2& be ms | EC e, 9 do 


eus Iel du palmier, de tros © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
sa spathe, des régimes de @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
dattes qui se tendent. Et aussi les jardins de raisins, l'olive et la grenade, semblables ou différents les uns des autres. 
Regardez leurs fruits au moment de leur production et de leur mûürissement. Voilà bien là des signes pour ceux qui 
ont la foi. 100. Et ils ont désigné des associés à Allah: les djinns, alors que c' est Lui qui les a créés. Et ils Lui ont in- 
venté, dans leur ignorance, des fils et des filles, Gloire à Lui! Il transcende tout ce qu'ils lui attribuent. 101. Créateur 
des cieux et de la terre. Comment aurait- Il un enfant, quand Il n' a pas de compagne? C'est Lui qui a tout créé, et Il 
est Omniscient. 
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j Partie 7 Sourate 6 
AL-An‘äm 
(Les bestiaux) 

102. Voilà Allah, votre 
Seigneur! Il n' y a de 
divinité que Lui, Créa- 
teur de tout. Adorez- 
Le donc. C'est Lui qui 
a charge de tout. 

103. Les regards ne 
peuvent l' atteindre, ce- 
pendant qu' Il saisit 
tous les regards. Et Il 
est le Doux, le Parfaite- 
ment Connaisseur. 

104. Certes, il vous est 
parvenu des preuves 
évidentes, de la part de 
votre Seigneur. Donc, 
quiconque voit clair, c' 
est en sa faveur; et qui- 
conque reste aveugle, 
c' est à son détriment, 
car je ne suis nullement 
chargé de votre sauve- 
garde. 105. C'est ainsi 
que Nous expliquons 
les versets. Et afin qu' 
ils disent: Tu as étu- 
dié>. Et afin de l'ex- 
poser clairement à des 
gens qui savent. 

106. Suis ce qui t' est 
révélé de la part de ton 
Seigneur. Point de divi- 
nité autre que Lui. Et 
écarte- toi des associa- 
teurs. 107. Si Allah 
voulait, ils ne seraient 
point associateurs! 
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CE 
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CEE _—— “(0 É gardien sur eux; et tu 
n' es pas leur garant. 
108. N'injuriez pas ceux qu'ils invoquent, en dehors d'Allah, car par agressivité, ils injurieraient Allah, dans 
leur ignorance. De même, Nous avons enjolivé (aux yeux) de chaque communauté sa propre action. Ensuite, 
c'est vers leur Seigneur que sera leur retour; et Il les informera de ce qu'ils œuvraient. 109. Et ils jurent par 
Allah de toute la force de leurs serments, que s' il leur venait un miracle, ils y croiraient (sans hésiter). Dis: 
<En vérité, les miracles ne dépendent que d'Allah.> Mais qu' est ce qui vous fait penser que quand cela (le 
signe) arrivera, ils n' y croiront pas? 110. Parce qu'ils n' ont pas cru la première fois, nous détournerons leurs 
cœurs et leurs yeux; nous les laisserons marcher aveuglément dans leur rébellion. 
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aient que si Allah veut. 
Mais la plupart d' entre 
eux ignorent. 112. Ain - 
si, à chaque prophète 
avons- Nous assigné un 
ennemi: des diables d' 
entre les hommes et les 
djinns, qui s' inspirent 
trompeusement les uns 
aux autres des paroles 
enjolivées. Si ton Seign- 
eur avait voulu, ils ne l' 
auraient pas fait; laisse- 
les donc avec ce qu'ils 
inventent. 113. Et pour 
que les cœurs de ceux 
qui ne croient pas à l'au- 
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Nous avons donné le 
Livre savent qu'il est de- 
scendu avec la vérité 
venant de ton Seigneur. 
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2 d 
Ne sois donc point du @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la es @ 
nombre de ceux qui dou 
tent. 115. Et la parole de ton Seigneur s' est accomplie en toute vérité et équité. Nul ne peut modifier Ses paroles. Il 
est l'Audient, l'Omniscient. 116. Et si tu obéis à la majorité de ceux qui sont sur la terre, ils t' égareront du sentier d' 
Allah: ils ne suivent que la conjecture et ne font que fabriquer des mensonges. 117. Certes ton Seigneur connaît le 
mieux ceux qui s' égarent de Son sentier, et c' est Lui qui connaît le mieux les bien-guidés. 118. Mangez donc de ce 
sur quoi on a prononcé le nom d' Allah si vous êtes croyants en Ses versets (le Coran). 
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ténèbres sans pouvoir en sortir? Ainsi on a enjolivé aux mécréants ce qu' ils œuvrent. 


Sourate 6 


(Les bestiaux) 


: 119. Qu' avez- vous à 


a 


: ne pas manger de ce 


® a sur quoi le nom d' Al- 


5 lah a été prononcé? 
: Alors qu' Il vous a dé- 


o taillé ce qu' Il vous a 
F2 interdit, à moins que 
M vous ne soyez cont- 
P2 raints d'y recourir. 
Se Beaucoup de gens é- 
4 garent, 


sans savoir, 
par leurs passions. 
2 C'est ton Seigneur qui 


2 connaît le mieux les 
4 transgresseurs . 


2 120. Évitez le péché 


“à tent ou caché, 


(car) ceux qui ac- 


ont rétribués selon ce 
® qu'ils auront commis. 


æ 121, Et ne mangez pas 


«+ de ce sur quoi le nom 
@ d' Allah n' a pas été 
A prononcé, car ce serait 


(assurément) une per- 


; À versité. Les diables in- 


 spirent à leurs alliés de 
N disputer avec vous. Si 
vous leur obéissez, 
vous deviendrez certes 
K des associateurs. 

@ 122. Est- ce que celui 
j qui était mort et que 
A Nous avons ramené à 
x la vie et à qui Nous 
avons assigné une 


%; lumière grâce à la- 
x quelle il marche parmi 


les gens, est pareil à ce- 


@ Consonnes emphatiques lui qui est dans les 


123. Ainsi, Nous 


avons placé dans chaque cité de grands criminels qui y ourdissent des complots. Mais ils ne complotent que 
contre eux-mêmes et ils n' en sont pas conscients. 124. Et lorsqu' une preuve leur vient, ils disent: «Jamais 
nous ne croirons tant que nous n' aurons pas reçu un don semblable à celui qui a été donné aux messagers d' 
Allah>. Allah sait mieux où placer Son message. Ceux qui ont commis le crime seront atteints d' un rape- 
tissement auprès d'Allah ainsi que d'un supplice sévère pour les ruses qu'ils tramaient. 
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125. Et puis, quiconque 
Allah veut guider, Il lui 5% 
ouvre la poitrine à l'Is- 
lam. Et quiconque Il 
veut égarer, Il rend sa 
poitrine étroite et gênée, 
comme s'il s' efforçait à 
de monter au 


ciel.Ainsi Allah 
inflige Sa puni- 
tion à ceux qui 
ne croient pas. Se 
126. Telle est la voie de PR 7 2 Lot < XL 
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ment ton Seigneur est 
Sage et Omniscient. 129, Et ainsi accordons- Nous, à certains injustes l'autorité sur d'autres, (injustes) à cause de ce 
mi vous, qui vous ont raconté Mes signes et averti de la rencontre de ce jour? Ils diront: “Nous témoignons contre 
q 8 J 
nous-mêmes.> La vie présente les a trompés; et ils ont témoigné contre eux-mêmes qu' en (vérité) ils étaient mécr- 
P P 8 q 


humains>. Et leurs alliés à 
uns des autres, et nous À 
et { 

nous.> Il leur dira: <l' 
décide autrement. > Vrai- @Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @Emphase de la Ter G) 

@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
qu'ils ont acquis. 130. O communauté des djinns et des humains, ne vous est- il pas venu des messagers, choisis par- 
éants. 131. C'est que ton Seigneur n' anéantit point injustement des cités dont les gens ne sont pas encore avertis. 
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vous a été promis arri- 
vera Ron Et 
; vous n' êtes pas à 
® même de [Nous] ré- 
> duire à l'impuissance. 
& 135. Dis: «0 mon peu- 
+ ple! Continuez à agir 
® selon votre méthode; 
ÿ moi aussi j'agirai selon 
»> la mienne. Ensuite, 
® vous saurez qui aura un 
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@ meilleur (sort) dans l' 
 au-delà.> Certes, les 
æ injustes ne réussiront 
‘4 jamais. 136. Et ils as- 
+ signent à Allah une part 
À de ce qu' Il a Lui-même 
Z créé, en fait de récoltes 
> SA > AorÂ, > À 3. 2 à et de bestiaux, et ils 
m2 re LAC 5 fs sa ee EE) À disent: «Ceci est à Al- 
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Lee necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles Sin pour leurs divinités ne 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles parvient pas à Allah, 
tandis que ce qui est pour Allah parvient à leurs divinités. Comme leur jugement est mauvais! 137. Et c' est 
ainsi que leurs divinités ont enjolivé à beaucoup d' associateurs le meurtre de leurs enfants, afin de les ruiner 
et de travestir à leurs yeux leur religion. Or si Allah voulait, ils ne le feraient pas. laisse- les donc, ainsi que 
ce qu'ils inventent. 
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pour ce qu' ils inven- 
taient comme menson- 
ges. 139. Et ils dirent: 
«Ce qui est dans le ven- 
tre de ces bêtes est ré- 
servé aux mâles |; 
d'entre nous, et Fa 
interdit à nos 
femmes.> Et si | 
c'est un mort-né, 
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entôt Il les rétribuera ; ; sr “AA 

pour leur prescription, <& F h 
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aux récoltes diverses; [de même que] l' olive et la grenade, d' espèces semblables et différentes. Mangez de leurs 
fruits, quand ils en produisent; et acquittez- en les droits le jour de la récolte. Et ne gaspillez point car Il n' aime pas 
les gaspilleurs.142. Et (Il a créé) parmi les bestiaux, certains pour le transport, et d'autres pour diverses utilités; 


mangez de ce qu' Allah vous a attribué, et ne suivez pas les pas du Diable, car il est pour vous un ennemi déclaré. 
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si L “: mez- moi de toute con- 

A ÿ: naissance, si vous 

> Ÿ 144. deux pour les 


". êtes véridiques > ; 

EE e, aÉ CAE "Ru ho % :lidé 
Ve > AN] 0 | s : camélidés, deux pour 
les bovins. Dis: «Est- 
% s ; ? ce les deux mâles qu' Il 
> a interdits ou les deux 
femelles, ou ce qui est 
@> dans les matrices des 
deux femelles? Ou 
% bien étiez- vous té- 
% moins quand Allah 
vous l' enjoignit?> Qui 
> est donc plus injuste 
> que celui qui invente 
“> un mensonge contre 
Allah pour égarer les 
gens sans se baser sur 
aucun savoir? Allah ne 
@; guide pas les gens in- 
justes. 145, Dis: «Dans 
DrZ. 222 & 6 $ ; ce qui m'a été révélé, 
PA ; 2 TE I je ne trouve d' interdit, 
. PA _ 


Z 7 + à aucun mangeur d'en 


< 


Le, J À» or D 


> 


RAIN (pre a ELEA 


< 20 CR n 


FETE TA LS 8 ANÉ oi d: 4 manger, que la bête 

La | ef lo) | 9 (8e D L'Y) (trouvée) morte, ou le 

PT + : rs sang qu' on a fait cou- 
Fe C2 Ed w re Pr 

(D PASS TE) 

SZ cé A  % 


ler, ou la chair de porc 

F ? - çar c'est une souillure 
OPrciongaion mens & 6 voyelles @ Prolongalion perse de 24 ou 6 voyelles | @ Nasalisanon Ghonnal) de 2 voyelles | @Emphase œiaieter (| QU CE QUI; Par PETVET= 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles sité, a été sacrifié à au- 
tre qu'Allah>. Quiconque est contraint, sans toutefois abuser ou transgresser, ton Seigneur est certes Pardon- 
neur et Miséricordieux. 146. Aux Juifs, Nous avons interdit toute bête à ongle unique. Des bovins et des 
ovins, Nous leurs avons interdit les graisses, sauf ce que portent leur dos, leurs entrailles, ou ce qui est mêlé 


à l'os. Ainsi les avons- Nous punis pour leur rébellion. Et Nous sommes bien véridiques. 


147 


\ 
\ 


Partie 8 Sourate 6 ia MOSS ORRMO 
AL-An‘äm 
(Les bestiaux ) 
147, Puis, s'ils te traitent 
de menteur, alors dis: 
<Votre Seigneur est Dé- 
tenteur d'une immense 
miséricorde cependant 
que Sa rigueur ne saura 
être détournée des gens 
criminels>. 148. Ceux 
qui ont associé diront: 
<Si Allah avait voulu, 
nous ne Lui aurions pas 
donné des associés, nos 
ancêtres non plus et nous 
n' aurions rien déclaré 
interdit. > Ainsi leurs pr- 
édécesseurs traitaient de 
menteurs (les messagers) 
jusqu'à ce qu' ils eurent 
goûté Notre rigueur. Dis: 
<Avez- vous quelque sci- 
ence à nous produire? 


vous ne suivez 
que la conjecture 
et ne faites que 
Eux 


mentir>.149, D- 


72, 


OV SAS V2 
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PLON LA ON LL NL SNL NAS LENS LES 
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Se Loi 
CRE LE: ie fa fs 


PACA TACGTAC 


Ve», 


dm TT 
Liz 


Ve 


CraACTACTAC 
VILLES 


Ser7Xer 
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Ves7Ver 
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7e 
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NA NES Er 


FLSVLEN LE 
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\0 


TE 3, ef > wr . 

Pr de AD pet 

is: <L' argument € 2, EE 

décisif appartient à Al- 4 4 RS 

lah. S'Il avait voulu cer- & a! LES Î pa pla ua 


tainement Il vous aurait Æ& 

tous guidés. (sur le droit Æ fe 14 1142 AS D 
chemin) 150. Dis: «Am- ee ALE — DY 
enez vos QUE qui ai, & {4 2 EN F s AU «D 
testeraient qu' Allah a in- %£ SIT SeS as 
terdit cela.> Si ensuite es 
ils témoignent, alors toi, À CT TI AS LA Je à 
ne témoigne pas avec À Arr PSE es ps ea 
eux et ne suis pas les 2e 
passions de ceux quitrai- 2% AL o {: | é ait ne 
tent de mensonges Nos DETTES da SSSR 7 SA leripsre QT 
signes et qui ne croient | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Enphase de a lente () 
pas à l' au-delà, tandis 
qu' ils donnent des égaux à leur Seigneur. 151. Dis: «Venez, je vais réciter ce que votre Seigneur vous a interdit: ne 
Lui associez rien; et soyez bienfaisants envers vos père et mère. Ne tuez pas vos enfants pour cause de pauvreté. 
Nous vous nourrissons tout comme eux. N' approchez pas des turpitudes ouvertement, ou en cachette. Ne tuez qu'en 
toute justice la vie qu' Allah a fait sacrée. Voilà ce qu' [Allah] vous a recommandé de faire; peut-être comprendrez- 
vous. 


A AA A LD AA LD A A LD AR AD A ALLÉS LES LES LA LS LES AN AS LES PAS LES LÉ LEE 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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à se AA “ Sourate 6 

a. 5 om 

D AURA VS RTE, ae 2 es bestiaux 
Si 0 Lil Loos PE del as fau Poe , À 152. Et ne vous appro- 
; sn “ pi ** chez des biens de l' or- 
x > phelin que de la plus 
= belle manière, jusqu'à 
Y ce qu'il ait atteint sa 
Ÿ: majorité. Et donnez la 
= juste mesure et le bon 
%2 poids, en toute justice. 
ÿ Nous n' imposons à 
2 une âme que selon sa 
14 8€ SN ? capacité. Et quand 
? vous parlez, soyez 
> équitables même s'il s' 
® agit d'un proche par- 
> ent. Et remplissez votre 
> engagement envers Al- 
® lah. Voilà ce qu' Il vous 
+ enjoint. Peut-être vous 

SE AT li > rappellerez- vous. 

re 153. <Et voilà Mon 
12 6% DES és ” ) ‘à ete à toute . 
# 7 w7  rectitude, suivez- le 
“à à - > les (9 ) Sf2$ 2455 À donc; et ne suivez pas 
les sentiers qui vous 
écartent de Sa voie.> 
Voilà ce qu' Il vous en- 
joint. Ainsi atteindrez- 
vous la piété. 154. Puis 
Nous avons donné à 
Moïse le Livre complet 


> 
> # 


A NETNE VE 


CRAN EREN Ge PIN CRL RER] VIT VENT LERT es PCA CP ICIACVICD IS Ca 
DNA COPA CDI CDI CII PANNES 


a 


LA AE Z 6À To OÙ > 
Cette LÉ SES 
€ LL F7 
HR ME] | ELIT éij AE en récompense pour le 


74 5 2 bien qu'il avait fait, et 
rw put. : PES “ess 2 #e ** À T x? comme un exposé dé- 
ee DSKS ARS 2) OL lé i taillé de toute chose, 
,7 ee Ver Z Le 62 > 2 un guide et une miséri- 


%: corde. Peut-être croir- 

% aient- ils en leur re- 
< sh. 222 Ki É ai FM s > ncontre avec leur Se- 
Qoy) Sie Let - à ;. igneur (au jour du Ju- 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation | ao ER = la ter) sement dernier). 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 155. Et voici un Livre 
(le Coran) béni que Nous avons fait descendre - suivez- Œ donc et soyez pieux, afin de recevoir la miséri- 
corde - 156. afin que vous ne disiez point: «On n' a fait descendre le Livre que sur deux peuples avant nous, 
et nous avons été inattentifs à les étudier. 157. Ou que vous disiez: <Si c' était à nous qu' on avait fait de- 
scendre le Livre, nous aurions certainement été mieux guidés qu' eux. > Voilà certes que vous sont venus, de 
votre Seigneur, preuve, guidée et miséricorde. Qui est plus injuste que celui qui traite de mensonges les ver- 
sets d'Allah et qui s' en détourne? Nous punirons ceux qui se détournent de Nos versets, par un mauvais ch- 
âtiment, pour s' en être détournés. 


PACA 


VOL OMANNVLOVLONVLOVA 


Se? 


AVAL OVLSY 
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Partie 8 Sourate 6 : 


AL-Anäm x - 
(Les bestiaux) À ( fr qe” £/ 


158. Qu' attendent- ils? + 
Que les Anges leur vien- 2& 
nent? Que vienne ton 2 
Seigneur? Ou que vien- à 
nent certains signes de à 
ton Seigneur? Le jour * 
où certains signes de ton * 
Seigneur viendront, la Y 
foi en Lui ne profitera à X 
aucune âme qui n'avait À 
pas cru auparavant où © 
qui n'avait acquis aucun 
mérite de sa croyance. 
Dis: «Attendez! > Nous 
attendons, Nous aussi. 
159, Ceux qui émiettent 
leur religion et se divi- : 
sent en seètes, de ceux-là L. 
tu n'es responsable en 
rien: leur sort ne dépend 3 
que d'Allah. Puis Il les 4 
informera de ce qu' ils $ 
faisaient. 160. Quicon- 
que viendra avec le bien 2 
aura dix fois autant; et à 
quiconque viendra avec 
le mal ne sera rétribué 
que par son équivalent. 
Et on ne leur fera aucune € 
injustice. 161. Dis:«Moi, ? 
mon Seigneur m' a guidé 
vers un chemin droit, 


PACA TAC PAC 


A 
à) 
+) 
à 
D) 


INC? 


E a à 22: É LOIR A LR 
NA f APP | Lafei n 
eds By fax NE 


EE EL 5 
une religion droite, la re- > 


> À CE PASS LIT 
né & RTE ia SC KE 
ligion d' Abraham, le 

soumis exclusivement à ä ET ar o0 CPC PS ps dt FA 
Side ne . SERIES 


AAAANAA AAA AT AT 
Ve aa 5 


Allah et qui n'était point 
parmi les associateurs. 


162. Dis: En vérité, ma À oO GO 6H Ce FA 14 r * 
Salât ,mes actes de dévo- 4 SF F7 )) 4) 9 Le 3 Cr EE Le à à 

tion, ma vie et ma mort Lame ee @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles DAesna fphenne au ee @Emphase de la ter 

appartiennent à Allah, |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
Seigneur de l'Univers. 163. A Lui nul associé! Et voilà ce qu'il m' a été ordonné, et je suis le premier à me soumet- 
tre.>164. Dis: Chercherais- je un autre Seigneur qu' Allah, alors qu' Il est le Seigneur de toute chose? Chacun n' ac- 
quiert [le mal] qu' à son détriment: personne ne portera le fardeau (responsabilité) d'autrui. Puis vers votre Seigneur 
sera votre retour et Il vous informera de ce en quoi vous divergez. 165. C'est Lui qui a fait de vous les successeurs 
sur terre et qui vous a élevés, en rangs, les uns au-dessus des autres, afin de vous éprouver en ce qu' Il vous a donné. 
(Vraiment,)ton Seigneur est prompt en punition, Il est aussi Pardonneur et Misericordieux. 
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> LS SIZE IL AE SPL NE IZ SZ SOIN EOIZ NE NZ QE NE IZ à SA ES LP 4 © A ME. 
Re 2 AL-Aträf 


AN 


SSI 


LES VLSS 


Au nom d'Allah, 
le Tout Miséric- 
ordieux,le Très 
Miséricordieux. 


es 
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Lie RNANTÉESTS LA À 1. Alif, Läm, Mim, 
é 2 Se 26 ; \y “: Q $ Säd. 2. C'est un 
Er f es LL LR son PER 2 À à. À ne | Livre qui t'a été 
Sal ile \9æ5l (5) raies Sea 5 ÿ: descendu; qu'il n'y ait, 


; 
N 
à son sujet, nulle gêne 
LR 2 PCA re ne À e 8 ÉT" À 4 dans ton cœur; afin que 
d NL LS : ; te > < Ê 
() Te 6 :0 zd 93 D Le Y 9 T par cela tu avertisses, 
Z > ” » et (qu' il soit) un Rap- 
Æ, “he A at LBLES j' NE "+ 4 el aux croyant 
z . + . à $ P yants. 
Dh RDS 2 3. Suivez ce qui vous a 
2 été descendu venant de 
> votre Seigneur et ne 
suivez pas d'autres 
» alliés que Lui. Mais 
4 vous vous souvenez 
+ 4. Que de cités 
; 


GPA TAC AC PAC IACTACE 


e» 


€», 


DACPACTACE 


Ca Tac 


PR A OC © fr JA é 1 
CMD Te LS #\2. 9 F A ( SK ya ; Nous avons détruites! 
Q) Tree Le 9 ka Te or Or, Notre rigueur les 
RD A ARE À = 25 œ ht és atteignit au cours du re- 


pos nocturne ou durant 


PSN ZNEZNOAIZNEr 


À 72 L vor? 'oe/ntr, 
Frà 3 F AS 94 CAS ja dl LS Less 
8 


@ leur sieste. 5. Leur in- 
x) © 24 Ki À ie à À s fe SG © 14 ES < F7 | vocation, lorsque leur 
à los YA 4 . 1,4 2, ss Cas (7e 9 QU ) 5 kil] @ survint notre rigueur, 


> se limita à ces paroles: 
® <Certes nous étions in- 
ÿ justes>. 6. Nous inter- 
rogerons ceux vers qui 
; furent envoyés des 
messagers et Nous in- 
‘ terrogerons aussi les 
% envoyés. 7. Nous leur 
d raconterons en toute 


ET 


A GEL ot PS A t4 te 
Er» OS ABUS SES ci | 


CAC IATS 


ZNZENTe 


Ze 


Ne > 1717 per er” > À Fe <e on) 
np AA EEE PES 


cz 
f connaissance (ce qu' ils 


) SA IE BR AN era 

o 2 Ir % faisaient) car Nous n' 
ER At: ! 

@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) étions pas absent! 8. Et 

© Non prononcées © Consonnes emphatiques| la pesée, ce jour- là, 


sera équitable. Donc celui dont les bonnes actions pèseront lourd... voilà ceux qui réussiront! 9. Et quant à 
celui dont les bonnes actions pèseront léger... voilà ceux qui auront causé la perte de leurs âmes parce qu'ils 
étaient injustes envers Nos enseignements. 10. Certes, Nous vous avons donné du pouvoir sur terre et Nous 
vous y avons assigné subsistance. (Mais) vous êtes très peu reconnaissants! 11. Nous vous avons créés, puis 
Nous vous avons donné une forme, ensuite Nous avons dit aux Anges:< Prosternez- vous devant Adam. Ils 
se prosternèrent, à l'exception d'Iblis qui ne fut point de ceux qui se prosternèrent. 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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Partie 8 
AL-Arraf 


12. [Allah] dit: Qu' est- 
ce qui t empêche de te 
prosterner quand Je te l' 
ai commandé?> Il ré- 
pondit:«Je suis meilleur 
que lui: Tu m' as créé de 
feu, alors que Tu l'as cr- 
éé d'argile.> 13. (Allah) 
dit: <Descends d' ici, Tu 
n'as pas à t' enfler d' or- 
gueil ici. Sors, te voilà 
parmi les méprisés.> 
14. <Accorde- moi un 
délai, dit (Satan,) jus- 
qu'au jour où ils seront 
ressuscités.> 15. [Allah] 
dit: Tu es de ceux à qui 
. délai est accordé.> 
16. «Puisque Tu m' as 
mis en erreur, dit [Sa- 
tan], je m' assoirai pour 
eux sur Ton droit chem- 
in, 17. puis je les assail- 
lerai de devant, de der- 
rière, de leur droite et de 
leur gauche. Et, pour la 
plupart, Tu ne les trou- 
veras pas reconnais- 
sants.>18.<Sors de là>, 
dit (Allah,) banni et re- 
jeté. Quiconque te suit 
parmi eux. de vous 
tous, J'emplirai l'Enfer>. 
19.&Ô Adam, habite le : 
Paradis, toi et ton ép- 
ouse; et mangez en vous 
deux, à votre guise; et n' 
approchez pas l' arbre : 
que voici; sinon, vous 
seriez du nombre des in- 
justes.> 20. Puis le Dia- 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 
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ble, afin de leur rendre visible ce qui leur était caché - leurs nudités - leur chuchota, disant: Votre Seigneur ne vous a 
interdit cet arbre que pour vous empêcher de devenir des Anges ou d'être immortels. 21. Et il leur jura: Vraiment, 
je suis pour vous deux un bon conseiller>. 22. Alors il les fit tomber par tromperie. Puis, lorsqu' ils eurent goûté de l' 
arbre, leurs nudités leur devinrent visibles; et ils commencèrent tous deux à y attacher des feuilles du Paradis. Et leur 
Seigneur les appela:Ne vous avais- Je pas interdit cet arbre? Et ne vous avais- Je pas dit que le Diable était pour 
vous un ennemi déclaré?> 
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AL-Aräf 
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À «0 notre pee 

nous avons fait du tort 
à nous-mêmes. Et si 
Tu ne nous pardonnes 
pas et ne nous fais pas 
miséricorde, nous ser- 
ons très certainement 
du nombre des per- 
* dants>. 24. <Descend- 
# ez, dit [Allah], vous 
© serez ennemis les uns 
+ des autres. Et il y aura 
pour vous sur terre sé- 
jour et jouissance, pour 
un temps.> 25.< Là, dit 
(Allah), vous vivrez, là 
vous mourrez, et de là 
# on vous fera sortir. > 
26. Ô enfants d'Adam! 
® Nous avons fait de- 
“> scendre sur vous un 
“) vêtement pour cacher 
« vos nudités, ainsi que 
$ des parures. - Mais le 
; vêtement de la piété 
. voilà qui est meilleur - 
; C'est un des signes (de 
la puissance) d' Allah. 
s Afin qu'ils se rappel- 
À lent. 27. Ô enfants d' 


VAN 
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VAS Lex RSS 


> 
NP 


A dal 4 SA eS 
OLA AG 2 
< de 


£ Z % ee : 
LÉ, L Oo 3 82 À ur + APE mu à “{ % Adam! Que le Diable 
Éys as 1 « . 2l2 * % ne vous tente point, 
ES T7 Li aus a GA A Z 5319 @* comme il a fait sortir 


e 

du Paradis vos père et 
- mère, leur arrachant 
leur vêtement pour leur 


1% PE Per PETITE. 
\ * Le 


SJ A 
L.2 
0 e \ * 
si dés 6 ] Es | 
@ APN UE 2 A 2 A: 1 | rendre visibles leurs 
KP Ike pr ILES 4 255 A 05 à; nudités. Il vous voit, 
2 2 ! 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la es © lui et ses suppôts, d où 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques| VOUS NC les VOYyEZ pas. 


Nous avons désigné les diables pour alliés à ceux qui ne croient point, 28. et quand ceux-ci commettent une 
turpitude, ils disent: «C' est une coutume léguée par nos ancêtres et prescrite par Allah.> Dis:<[Non,] Allah 
ne commande point la turpitude. Direz- vous contre Allah ce que vous ne savez pas?>29. Dis: «Mon Seign- 
eur a commandé l'équité. Que votre prosternation soit exclusivement pour Lui. Et invoquez- Le, sincères 
dans votre culte. De même qu' Il vous a créés, vous retournerez à Lui>. 30. Il guide une partie, tandis qu' une 
autre partie a mérité l' égarement parce qu'ils ont pris, au lieu d'Allah, les diables pour alliés, et ils pensent 
qu'ils sont bien-guidés! 
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31. Ô enfants d' 
Adam, dans cha- : 
que lieu de Salât portez : < 
votre parure (vos habits). à & 
Et mangez et buvez; et 54 
ne commettez pas d'à 
excès, car Il [Allah] n' à 
aime pas ceux qui com- 4 RL TLC SR LPPE TITI > 


mettent des excès. CSN \ Jess EVE La es 1e) Le 


32.Dis:<Qui a interdit la à) 7 

parure d' Allah, qu' Il a à ee “h Cat #4 TR LR 
produite pour Ses servi- 3 GEL ETES MANU Co) 'e) 
teurs ainsi que les _ nie. 


bonnes nourritures?> < A A (SA at (7 74 (7 
Dis:<Elles sont destin- < :#s je it BRL ENS 19 


”" Led 


ées à ceux qui ont la foi, Ac A “A 
dans cette vie, et exclu- <\ 
sivement à eux au Jour 
de la Résurrection.> < 
Ainsi exposons- Nous 
clairement les versets 
pour les gens qui savent. 
33. Dis: «Mon Seigneur <x 

n'a interdit que les turpi- & 

tudes (les grands péch- 4 

és), tant apparentes que 4 

secrètes, de même que le 4 ue ? 
péché, l' agression sans 2 ur A À 
droit et d' associer à Al- 4 “ 
lah ce dont Il n' a fait de- 
scendre aucune preuve, 
et de dire sur Allah ce à 
que vous ne savez pas> 
34. Pour chaque commu- À 
nauté il y a un terme. æ st 24 ZA à 
Quand leur terme vient, 2 1 |& À 2 
ils ne peuvent le retarder 5 
d'une heure et ils ne : 
peuvent le hâter non T 
plus. 35. O enfants d' @Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la pere 
Adam! Si des messagers @ Non prononcées 
[choisis] parmi vous viennent pour vous exposer Mes signes, alors ceux qui acquièrent la piété et se réforment, n' 
auront aucune crainte et ne seront point affligés. 36. Et ceux qui traitent de mensonges Nos signes et s' en écartent 
avec orgueil, sont les gens du Feu et ils y demeureront éternellement. 37. Quel pire injuste, que celui qui invente un 
mensonge contre Allah, ou qui traite de mensonges Ses signes? Ceux là auront la part qui leur a été prescrite; jus- 
qu'au moment où Nos Envoyés [Nos Anges] viennent à eux pour leur enlever l'âme, en leur disant: Où sont ceux 
que vous invoquiez en dehors d'Allah?>- Ils répondront:<Nous ne les trouvons plus>> Et ils témoigneront contre 
eux-mêmes qu'ils étaient mécréants. 
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avantage. Goûtez donc 
au châtiment, pour ce 
que vous avez acquis >. 
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tent de mensonges Nos 
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des voiles de ténèbres. Ainsi rétribuons- Nous les injustes. 42. Et ceux qui croient et font de bonnes œuvres - 
Nous n' imposons aucune charge à personne que selon sa capacité - ceux-là seront les gens du Paradis: ils y 
demeureront éternellement. 43. Et Nous enlèverons toute la rancune de leurs poitrines, sous eux couleront les 
ruisseaux, et ils diront: Louange à Allah qui nous a guidés à ceci. Nous n' aurions pas été guidés, si Allah ne 
nous avait pas guidés. Les messagers de notre Seigneur sont venus avec la vérité.> Et on leur proclamera: 
< Voilà le Paradis qui vous a été donné en héritage pour ce que vous faisiez>. 
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ruaient le sentier d' Al- 
lah, qui voulaient le re- 
ndre tortueux, et qui ne 
croyaient pas à l' au- : 
delà. 46. Et entre les 
deux, il y aura un mur, 
et, sur al- Afraf seront 
des gens qui recon- 
naîtront tout le monde 
par leurs traits caractéris- 
tiques. Et ils crieront aux 
gens du Paradis: Paix 
sur vous!> Ils n'y sont 
pas entrés bien qu'ils le 
souhaitent. 47. Et quand 
leurs regards seront 
tournés vers les gens du 
Feu, ils diront; «0 notre 
Seigneur! Ne nous mets 
pas avec le peuple in- 
juste>.48. Et les gens d' 
Al- Aträf, appelant cer- 
tains hommes qu' ils re- 
connaîtront par leurs 
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diront:< Vous n'avez tiré 
aucun profit de tout ce que vous aviez amassé et de l' orgueil dont vous étiez enflés! 49. Est- ce donc ceux-là au sujet 
desquels vous juriez qu'ils n' obtiendront de la part d' Allah aucune miséricorde...? - Entrez au Paradis! Vous serez à 
l'abri de toute crainte et vous ne serez point affligés. 50. Et les gens du Feu crieront aux gens du Paradis: Déversez 
sur nous de l'eau, ou de ce qu' Allah vous a attribué.> «Ils répondront: Allah les a interdits aux mécréants>. 51. 
Ceux-ci prenaient leur religion comme distraction et jeu, et la vie d'ici-bas les trompait. Aujourd'hui, Nous les oub- 
lierons comme ils ont oublié la rencontre de leur jour que voici, et parce qu' ils reniaient Nos enseignements. 
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SZ Ur re < 


> que ce que nous fai- 

ut PPATLA LE A % >< Ke / d sions auparavant?> Ils 
LES vie Dons ont certes créé leur 
4 propre perte; et ce qu' 


Ji site | KT , ai à ils inventaient les a dé- 


4 AT BUS > Br 


POS AT ®7 5 v 
Cs) Cie ge pra 


laissés. 54, Votre Sei- 
Le ee Le ‘nue De fr24 ; gneur, c' est Allah, qui 


ie if 15 Ar «sh à A) \ & a créé les cieux et la 
Jés-4 2 2! Z 4 terre en six jours, puis 
5 hs LAN CA 4 S' est établi <istawa> 
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run necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ec eil, la lune et les 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Consonnes emphatiques| Étoiles, soumis à Son 
commandement. La création et le commandement n' appartiennent qu' à Lui. Toute gloire à Allah, Seigneur 
de l' Univers! 55. Invoquez votre Seigneur en toute humilité et recueillement et avec discrétion. Certes, Il n' 
aime pas les transgresseurs. 56. Et ne semez pas la corruption sur la terre après qu'elle ait été réformée. Et 
invoquez- Le avec crainte et espoir, car la miséricorde d' Allah est proche des bienfaisants. 57. C' est Lui qui 
envoie les vents comme une annonce de Sa Miséricorde. Puis, lorsqu' ils transportent une nuée lourde, Nous 


la dirigeons vers un pays mort [de sécheresse], puis Nous en faisons descendre l'eau, ensuite Nous en fai- 
sons sortir toutes espèces de fruits. Ainsi ferons- Nous sortir les morts. Peut-être vous rappellerez- vous. 
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étation pousse avec la 2 
grâce de son Seigneur; 
quant au mauvais pays, 
(sa végétation) ne sort 
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Noé vers son peuple. Il @ 
dit: <Ô mon peuple, : 
adorez Allah. Pour vous, 
pas d'autre divinité que 
Lui. Je crains pour vous < 


le châtiment d' un jour & Si LE 


terrible>. 60. Les not- € 
ables de son peuple dir- % 74 SA ( : 
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pieux et que la miséricorde vous soit accordée?> 64. Et ils le traitèrent de menteur. Or, Nous le sauvâmes, lui et ceux 
qui étaient avec lui dans l' arche, et noyâmes ceux qui traitaient de mensonges Nos miracles. C' étaient des gens 
aveugles, vraiment. 65. Et aux ‘Aad, leur frère Hüd:Ô mon peuple, dit- il, adorez Allah. Pour vous, pas d'autre div- 
inité que Lui. Ne [Le] craignez- vous donc pas?> 66. Les notables de son peuple qui ne croyaient pas dirent: Certes, 
nous te voyons en pleine sottise, et nous pensons que tu es du nombre des menteurs>. 67. Il dit:&Ô mon peuple, il n' 
y a point de sottise en moi; mais je suis un Messager de la part du Seigneur de l' Univers. 
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68. Je vous communi- 
que les messages de 
mon Seigneur, et je 
suis pour VOUS un con- 
seiller digne de confi- 
ance. 69. Quoi! Vous 
vous étonnez qu' un 
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venu à nous pour que 
nous adorions Allah 
seul, et que nous dé- 
laissions ce que nos 
ancêtres  adoraient? 
Fais donc venir ce dont 
tu nous menaces, si tu 
es du nombre des véri- 
: diques> . TL elle dit: 
<Vous voilà, frappés de 
‘ la part de votre Seign- 
eur d'un supplice et d' 
une colère. Allez vous 
vous disputer avec moi 
au sujet de noms que 
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Moi aussi j'attends avec vous. 72. Or, Nous l'avons sauvé, (lui) et ceux qui étaient avec lui par miséricorde 
de Notre part, et Nous avons exterminé ceux qui traitaient de mensonges Nos enseignements et qui n'étaient 
pas croyants. 73. Et aux Tamüd, leur frère, Sälih: <Ô mon peuple, dit- il, adorez Allah. Pour vous, pas d' 
autre divinité que Lui. Certes, une preuve vous est venue de votre Setgneur: Voici la chamelle d' Allah, un 
signe pour vous. Laissez- la donc manger sur la terre d' Allah et ne lui faites aucun mal; sinon un châtiment 
douloureux vous saisira. 
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74. Et rappelez- vous 
quand Il vous fit succ- 
éder aux Aad et vous in- 
stalla sur la terre. Vous 
avez édifié des palais 
dans ses plaines, et taillé 
en maisons les mon- 
tagnes. Rappelez- vous 
donc les bienfaits d' Al- 
lah et ne répandez pas la 
corruption sur la terre 
<comme des fauteurs de 
trouble>.75. Les not- 
ables de son peuple qui 
s'enflaient d' orgueil dir- 
ent aux opprimés, à ceux 
d'entre eux qui avaient 
la foi: &<Savez- vous si 
Sälih est envoyé de la 
part de son Seigneur?> 
Ils dirent: «Oui, nous 
sommes croyants à son 
message>.76. Ceux qui 
s'enflaient d' orgueil dir- 
ent: «Nous, nous ne cro- 
yons certainement pas en 
ce que Vous avez cru>. 
77. Ils tuèrent la cha- 
melle, désobéirent au 
commandement de leur 
Seigneur et dirent: «0 
Sälih, fais nous venir ce 
dont tu nous menaces, si 
tu es du nombre des En- 
voyés>.78. Le catacl- 
ysme les saisit; et les 
voilà étendus gisant dans 
leurs demeures. 79. Al- 
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le message de mon Seigneur et vous avais conseillé sincèrement. Mais vous n' aimez pas les conseillers sincères! > 
80. Et Lot, quand il dit à son peuple: Vous livrez vous à cette turpitude que nul, parmi les mondes, n'a commise 
avant vous? 81. Certes, vous assouvissez vos désirs charnels avec les hommes au lieu des femmes! Vous êtes bien 


un peuple outrancier. > 
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qu' Il vous a multipliés en grand nombre. Et regardez ce qui est advenu aux fauteurs de désordre.87. Si une par- 


tie d'entre vous a cru au message avec lequel j' ai été envoyé, et qu' une partie n' a pas cru, patientez donc 
jusqu'à ce qu' Allah juge parmi nous car Il est le Meilleur des juges.> 
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88. Les notables 
de son peuple 
qui s'enflaient d' 
orgueil, dirent: 
«Nous t' expulserons 
certes de notre cité, Ô 
Chuaïb, toi et ceux 
qui ont cru avec toi. Ou 
que vous reveniez à no- 
tre religion.>Il dit:«Est- 
ce même quand cela 
nous répugne?> 

89. Certes, nous aurions 
forgé un mensonge con- 
tre Allah si nous reve- 
nions à votre religion 
après qu' Allah nous en a 
sauvés. Il ne nous appa- 
rtient pas d' y retourner à 
moins qu' Allah notre 
Seigneur ne le veuille. 
Notre Seigneur embrasse 
toute chose de Sa sci- 
ence. C'est en Allah que 
nous plaçons notre confi- 
ance. Ô notre Seigneur, 
tranche par la vérité, en- 
tre nous et notre peuple 
car Tu es le meilleur des 
juges.> 90. Et les not- 
ables de son peuple qui 
ne croyaient pas, dire- 
nt: < Si vous suivez 
Chua‘ïb, vous serez as- 
surément perdants>. 
91. Alors le tremblement 
(de terre) les saisit; et les © 
voilà étendus, gisant à 
dans leurs demeures. 2 
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(disparurent) comme s'ils n' y avaient jamais vécu. Ceux qui traitaient Chuaïb, de menteur furent eux les perdants. 
93. Il se détourna d'eux et dit: Ô mon peuple, je vous ai bien communiqué les messages de mon Seigneur et donné 
des conseils. Comment donc m' attristerais- je sur des gens mécréants?> 94. Nous n' avons envoyé aucun prophète 
dans une cité, sans que Nous n' ayons pris ses habitants ensuite par l'adversité et la détresse afin qu'ils implorent (le 
pardon). 95. Puis Nous avons changé leur mauvaise condition en y substituant le bien, au point qu'ayant grandi en 
nombre et en richesse, ils dirent:<La détresse et l' aisance ont touché nos ancêtres aussi.> Eh bien, Nous les avons 
saisis soudain, sans qu'ils s'en rendent compte. 
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96. Si les habitants des 
cités avaient cru et 
avaient été pieux, Nous 
leur aurions certaine- 
ment accordé des bén- 


: édictions du ciel et de 
5 la terre. Mais ils ont 
4 démenti et Nous les 


avons donc saisis, pour 
ce qu' ils avaient ac- 
quis. 97. Les gens des 
: cités sont- ils sûrs que 
? Notre châtiment rigour- 
eux ne les atteindra pas 
? la nuit, pendant qu' ils 
sont endormis? 98. Les 
> gens des cités sont- ils 
sûrs que Notre châti- 
ment rigoureux ne les 


> atteindra pas le jour, 


pendant qu' ils s' amu- 
sent? 99. Sont- ils à l' 


> abri du stratagème d' 
> Allah? Seuls les gens 


perdus se sentent à l' 
abri du stratagème d' 
Allah. 100. N' est- il 
pas prouvé à ceux qui 
reçoivent la terre en 
héritage des peuples 
précédents que, si Nous 
voulions, Nous les 
frapperions pour leurs 
péchés et scellerions 
leurs cœurs, et ils n' en- 
tendraient plus rien? 
101. Voilà les cités 
dont Nous te racontons 
certaines de leurs nou- 
velles. [A ceux-là,] en 
vérité, leurs messagers 


leur avaient apporté les preuves, mais ils n' étaient pas prêts à accepter ce qu'auparavant ils avaient traité de 
mensonge. C' est ainsi qu' Allah scelle les cœurs des mécréants. 102. Et Nous n'avons trouvé chez la plupart 
d' entre eux aucun respect de l' engagement; mais Nous avons trouvé la plupart d' entre eux pervers. 
103. Puis, après [ces messagers,] Nous avons envoyé Moïse avec Nos miracles vers Pharaon et ses notables. 
Mais ils se montrèrent injustes envers Nos signes. Considère donc quelle fut la fin des corrupteurs. 104. Et 


Moïse dit: «Ô Pharaon, je suis un Messager de la part du Seigneur de l' Univers, 
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105. je ne dois dire sur + 


Allah que la vérité. Je 
suis venu à vous avec 


une preuve de la part de 2% 
votre. Seigneur. Laisse 2% 


donc partir avec moi 


les Enfants d'Israël.> % 
106.<Si tu es venu avec % 
un miracle, dit (Phar- X 
aon), apporte- le donc, si 
tu es du nombre des vér- % 
idiques.>107. Il jeta son Ÿ 
bâton et voilà que c'était 


un serpent évident. 
108. Et il sortit sa main 


et voilà qu' elle était 
blanche (éclatante), pour 
ceux qui regardaient. 


109. Les notables du 
peuple de Pharaon dir- 
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ent: «Voilà, certes, un <& 


magicien chevronné. € 
110. II veut vous expuls- < 
er de votre pays.>- € 
<Alors, que commandez- 4 


vous?> 111. Ils dirent: 


<Fais- le attendre, lui et & 


son frère, et envoie des 
rassembleurs dans les 
villes,112.quita- | 
mèneront tout ee 
magicien averti. 

113. Et les magi- 
ciens vinrent à 
Pharaon en disant: <Y 


aura- t- il vraiment une 
récompense pour nous, si 


nous sommes les vain- :# 


queurs?> 114. Il dit: 
<Oui, et vous serez cer- 
tainement du nombre de 


7 es 2 # DE # 
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GE 


A2, 


Ad JE Cd 
AE | L ESS ë 
| À OS Se "4 155 KR 
25 (M JL, 2 ne 

he rh k, QU] oO 

“2 ER î- 5 ge A! 
e FRE necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ir & 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


mes rapprochés>. 115. Ils dirent: «O0 Moïse, ou bien tu jetteras (le premier), ou bien nous serons les premiers à jeter >. 
116.<Jetez> dit- il. Puis lorsqu' ils eurent jeté, ils ensorcelèrent les yeux des gens et les épouvantèrent, et vinrent 
avec une puissante magie. 117. Et Nous révélâmes à Moïse: « Jette ton bâton. Et voilà que celui-ci se mit à engloutir 
ce qu'ils avaient fabriqué. 118. Ainsi la vérité se manifesta et ce qu'ils firent fût vain. 119. Ainsi ils furent battus et 
se trouvèrent humiliés. 120. Et les magiciens se jetèrent prosternés. 
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121. Ils dirent: «Nous 
croyons au Seigneur de 
l' Univers, 122. au 
: Seigneur de Moïse et d' 
; Aaron.> 123. « Y avez- 
vous cru avant que je 
ne vous (le) permette? 
: dit Pharaon. C' est bien 
un stratagème que vous 
2 avez manigancé dans la 
ville, afin d' en faire 
? partir ses habitants. 
Vous saurez bientôt. 

124. Je vais vous coup- 
er la main et la jambe 
opposées, et puis, je 
vous crucifierai tous.> 
125. Ils dirent: «En vér- 
ité, c' est vers notre 
Seigneur que nous re- 
es tournerons. 126. Tu ne 
® te venges de nous que 
@ parce que nous avons 
ÿ cru aux preuves de no- 
à tre Seigneur, lorsqu' el- 
a les nous sont venues. 
à Ô notre Seigneur! Dé- 
verse sur nous l'endur- 
ance et fais nous mour- 
A, ir entièrement soumis.> 
à 127. Et les notables du 
% peuple de Pharaon dir- 
ent: <Laisseras- tu 
à Moïse et son peuple 
%: commettre du désordre 
à sur la terre et lui-même 
% te délaisser, toi et tes 
divinités?> Il dit: 
<Nous allons massacrer 
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Nous aurons le dessus sur eux et les dominerons.>128. Moïse dit à son peuple: «Demandez aide auprès d' AI- 
lah et soyez patients, car la terre appartient à Allah. Il en fait héritier qui Il veut parmi Ses serviteurs. Et la fin 
(heureuse) sera aux pieux>.129. Ils dirent: Nous avons été persécutés avant que tu ne viennes à nous, et 
après ton arrivée.>!Il dit: «Il se peut que votre Seigneur détruise votre ennemi et vous donne la lieutenance 
sur terre, et Il verra ensuite comment vous agirez>.130. Nous avons éprouvé les gens de Pharaon par des 
années de disette et par une diminution des fruits afin qu'ils se rappellent. 
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131. Et quand le bien- 
être leur vint, ils dirent: 
<Cela nous est dû >: et si 
un mal les atteignait, ils 
voyaient en Moïse et 
ceux qui étaient avec lui 
un mauvais augure. En à 
vérité leur sort dépend À 
uniquement d'Allah? 
Mais la plupart d' entre 
eux ne savent pas. 
132. Et ils dirent: <Quel 
que soit le miracle que tu 
nous apportes pour nous 
fasciner, nous ne croir- 
ons pas en toi>.133. Et < 
Nous avons alors envoyé 
sur eux l' inondation, les 
sauterelles, les poux (ou 
la calandre), les gre- 
nouilles et le sang, 
comme signes explicites. 4 
Mais ils s'enflèrent d' or- 
gueil et demeurèrent un <& 
peuple criminel. 134. Et * 
quand le châtiment les 2 
frappa, ils dirent: <0 % 
Moïse, invoque pour 4 
nous ton Seigneur en Z 
vertu de l' engagement Æ# 
qu' Il t'a donné. Si tu Z 
éloignes de nous le châti- 
ment, nous croirons 
certes en toi et laisserons 
partir avec toi les enfants 2 
d'Israël>. 135, Et quand 
Nous eûmes éloigné d' z 


T> Li cs & TA TER 2 
eux le châtiment jusqu'au 
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ment. 136. Alors Nous Nous sommes vengés d'eux; Nous les avons noyés dans les flots, parce qu'ils traitaient de 
mensonges Nos signes et n' y prêtaient aucune attention. 137. Et les gens qui étaient opprimés, Nous les avons fait 
hériter les contrées orientales et occidentales de la terre que Nous avons bénies. Et la très belle promesse de ton 
Seigneur sur les enfants d' Israël s' accomplit pour prix de leur endurance. Et Nous avons détruit ce que faisaient 
Pharaon et son peuple, ainsi que ce qu'ils construisaient. 


frames ASE ES 
SG LÉUsi 
CAS LE Ep AS IfE ES 


er 


DÉSERT US CES 


JA ENREUEEUR ÉD 
EL CES OX RAT pe 
(a) S see LEA IE 
G Re if A EE A NE 


Çe ÿ OO OO 
? ERNST AE 
SAS LES AN AIS LS LÉ LS LË 


Ga . 
INRIA VEZ 


DA 


ES 


D ps D CRT LS 


# 
CEE dé 


HSEK: Hess als RES 


Ed 


TR T 


SV: 


et 4 


DOVE 


RER 


PENCINOMN CPE NAN CRAN CRAN CRAN TIANCEZ 


FR TFLRT, 
RS 


NOAC 
NRSVE 


NAT 


166 


éx <g Partie 9 Sourate 7 
V AL-Aräf 


NA 


SNS 


& 138. Et Nous avons fait 
Y: traverser la Mer aux 
“: Enfants d' Israël. Ils 
ÿ: passèrent auprès d' un 
Mes ARE ÿ: peuple attaché à ses 


à hat À 
K PR Ya “: idoles et dirent: «0 
we 


GRAS? 


es 


: Moïse, désigne- nous 
une divinité semblable 
à leurs dieux.>1Il dit: 


LÈ < # UE: D éss87 x < Vous êtes . e 
pen Gi s Ÿ. gens ignorants. 139. Le 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (pra) de 2 voyelles | @ Emphase de la Dr de sorte que le temps 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles fixé par son Seigneur 
se termina au bout de quarante nuits. Et Moïse dit à TT son frère: <Remplace- moi auprès de mon peuple, 
et agis en bien, et ne suis pas le sentier des corrupteurs>.143. Et lorsque Moïse vint à Notre rendez-vous et 
que son Seigneur lui eut parlé, il dit: «Ô mon Seigneur, montre Toi à moi pour que je Te voie!> Il dit:«Tu ne 
Me verras pas; mais regarde le Mont: s'il tient en sa place, alors tu Me verras.> Mais lorsque son Seigneur 
Se manifesta au Mont, Il le pulvérisa, et Moïse s' effondra foudroyé. Lorsqu' il se fut remis, il dit: «Gloire à 
Toi! A Toi je me repens; et je suis le premier des croyants>. 
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144. Et (Allah) dit: <Ô °X AE ar pee 
Moïse, Je t' ai préféré à « 
LEZ 5, ÉD a SAN g qe EX grd 


v ASE À 


tous les hommes, par à 
Mes messages et par Ma : 


RL VLANLS 


parole. Prends donc ce | A4» CL LL w 
que Je te donne, et sois 24 HN es Pr A ÿ ( à, 4 
du nombre des recon- . s< 2? 


Ne 


naissants:>. 145. Et Nous 
écrivimes pour lui, sur 
les tablettes, une exhor- 
tation concernant toute 
_chose, et un exposé dé- 
taillé de toute chose. 
<Prends- les donc ferme- 
ment et commande à ton 
peuple d' en adopter le 
meilleur. Bientôt Je vous 
ferai voir la demeure des 
pervers. 146. J' écarterai < 
de Mes signes ceux qui, 
sans raison, s' enflent d' 
orgueil sur terre. Même 
"ils voyaient tous les 
miracles, ils n' y croir- 
aient pas. Et s'ils voient 
le bon sentier, ils ne le 
prennent pas comme 
sentier, Mais s'ils voient 
le sentier de l'erreur, ils 
le prennent comme senti- 
er. C'est qu' en vérité ils 
traitent de mensonges 
Nos preuves et ils ne leur 4 
accordaient aucune at- à 
tention. 147. Et ceux qui 
traitent de mensonges 
Nos preuves ainsi que la 2 
rencontre de l' au-delà, 
leurs œuvres sont vaines. % 
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leurs œuvres?> 148. Et le peuple de Moïse adopta après lui un veau, fait de leurs parures: un corps qui semblait mu- 

gir. N'ont- ils pas vu qu'il ne leur parlait point et qu' il ne les guidait sur aucun chemin? Ils l' adoptèrent [comme 

divinité], et ils étaient des injustes. 149. Et quand ils éprouvèrent des regrets, et qu'ils virent qu'ils étaient bel et bien 


égarés, ils dirent: «Si notre Seigneur ne nous fait pas miséricorde et ne nous pardonne pas, nous serons très certaine- 
ment du nombre des perdants>. 
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150. Et lorsque Moïse 
retourna à son peuple, 
fâché, attristé, il dit: 
< Vous avez très mal agi 
pendant mon absence! 
Avez- vous voulu hâter 
le commandement de 
votre Seigneur?> Il 
jeta les tablettes et prit 
la tête de son frère, en 
la tirant à lui: <Ô fils 
de ma mère, dit (Aar- 
on), le peuple m'a 
traité en faible, et peu 
s'en est fallu qu'ils ne 
me tuent. Ne fais donc 
pas que les ennemis se 
réjouissent à mes dép- 
ens, et ne m' assigne 
pas la compagnie des 
gens injustes>. 151. Et 
(Moïse) dit: <Ô mon 
Seigneur, pardonne à 
moi et à mon frère et 
fais- nous entrer en Ta 
miséricorde, car Tu es 
Le plus Miséricordieux 
des miséricordieux >. 
152. Ceux qui pre- 
naient le veau (comme 


divinité), bientôt tom- 
f bera sur eux de la part 


de leur Seigneur, une 
colère, et un avilisse- 
ment dans la vie pr- 
ésente. Ainsi, Nous ré- 
tribuons les inventeurs 
; (d' idoles). 153. Ceux 
2 qui ont fait de mauva- 
ises actions et qui en- 
suite se sont repentis et 


ton Seigneur, après cela est sûrement Pardonneur et Miséricordieux. 154. Et quand la colère de 


Moïse se fut calmée, il prit les tablettes. Il y avait dans leur texte guide et miséricorde à l'intention de ceux 
qui craignent leur Seigneur. 155. Et Moïse choisit de son peuple soixante-dix hommes pour un rendez-vous 
avec Nous. Puis lorsqu'ils furent saisis par le tremblement (de terre), il dit: «Mon Seigneur, si Tu avais vou- 
lu, Tu les aurais détruits avant, et moi avec. Vas- Tu nous détruire pour ce que des sots d'entre nous ont fait? 
Ce n' est là qu' une épreuve de Toi, par laquelle Tu égares qui Tu veux, et guides qui Tu veux. Tu es notre 
Maître. Pardonne- nous et fais- nous miséricorde, car Tu es le Meilleur des pardonneurs. 
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156. Et prescris 
pour nous le bien 
ici-bas ainsi que dans 
l'au-delà. Nous voilà 
revenus vers Toi, repe- 
ntis.> Et (Allah) dit: 
<Je ferai que Mon ch. 
âtiment atteigne qui Je 
veux. Et Ma miséricorde 
embrasse toute chose. Je 
la prescrirai à ceux qui 
(Me) craignent, acquit- 
tent la Zakät,et ont foi en 
Nos signes, 157. Ceux 
qui suivent le Messager, 
le Prophète illettré qu'ils 
trouvent écrit (mentionn- 
é) chez eux dans la 
Thora et l' Évangile. Il 
leur ordonne le conven- 
able, leur défend le bl- 
âmable, leur rend licites 
les bonnes choses, leur $ 
interdit les mauvaises et 
leur ôte le fardeau et les 2 
jougs qui étaient sur eux. 
Ceux qui croiront en lui, 
le soutiendront, lui He 
teront secours et suivront 
la lumière desgieus à 
avec lui; ceux-là seront 
les gagnants. 158. Dis: 
<Ô hommes! Je suis pour 
vous tous le Messager d' 
Allah, à Qui appartient la 
royauté des cieux et de la 


terre. Pas de divinité à Z 
part Lui. Il donne la vie % 
et Il donne la mort. Z 


Croyez donc en Allah, en 
Son messager, le Pro 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 


phète illettré qui croit en Allah et en Ses paroles. Et suivez- le afin que vous soyez bien guidés>. 159. Parmi le 
peuple de Moïse, il est une communauté qui guide (les autres) avec la vérité, et qui, par là, exerce la justice. 
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160. Nous les ré- 
: partimes en douze 
= tribus, (en douze) com- 
munautés. Et Nous rév- 
; élâmes à Moïse, lors- 
; que son peuple lui 
; demanda de l'eau: 
: «Frappe le rocher avec 
: ton bâton.> Et voilà qu' 
: en  jaillirent douze 
: sources. Chaque tribu 
: sut son abreuvoir. 
Nous les couvrimes de 
® l'ombre du nuage, et 
® fimes descendre sur 
… (@ eux la manne et les 
? cailles: <Mangez des 
TK bonnes choses que 
Nous vous avons attri- 
buées.> Et ce n' est pas 
> à Nous qu'ils ont fait 
® du tort, mais c' est à 
> eux-mêmes qu' ils en 
faisaient. 161. Et lo- 
® rsqu' il leur fut dit: 
à <Habitez cette cité et 
mangez [de ses pro- 
; duits] à votre guise, 
mais dites: rémission [à 
nos pêchés] et entrez 
@ par la porte en vous 
$ prosternant. Nous vous 
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envoyâmes du ciel un châtiment sur eux, pour le méfait qu'ils avaient commis. 163. Et interroge- les au sujet 
de la cité qui donnait sur la mer, lorsqu' on y transgressait le Sabbat! Que leurs poissons venaient à eux fais- 


ant surface, au jour de leur Sabbat, et ne venaient pas à eux le jour où ce n' était pas Sabbat! Ainsi les éprou- 
vions- Nous pour la perversité qu' ils commettaient. 
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164. Et quand parmi eux * 
une communauté dit: < 
< Pourquoi exhortez- 
vous un peuple qu' Allah < 
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dégager notre responsa- À 
bilité vis-à-vis de votre 2 
Seigneur; et que peut- 2 
être ils deviendront : 
pieux! > 165. Puis, lors- © 
qu' ils oublièrent ce qu' 
on leur avait rappelé, 
Nous sauvâmes ceux qui S 
(leur) avaient interdit le < 
mal et saisimes par un 
châtiment rigoureux les < 
injustes pour leurs actes 
pervers. 166. Puis, lors- 
qu'ils refusèrent (par or- 
gueil) d' abandonner ce < 
qui leur avait été interdit < 
Nous leur dîmes:<Soyez 
des singes abjects>. 

167. Et lorsque ton 
Seigneur annonça qu' Il 4 
enverra certes contre eux 
quelqu'un qui leur impo- 
sera le pire châtiment & 
jusqu'au Jour de la Ré- & 
surrection. En vérité ton 4 
Seigneur est prompt à & 
punir mais Il est aussi à 
Pardonneur et Miséricor- 

dieux. 168. Et Nous les à 
avons répartis en com- % 
munautés sur la terre. Il Z 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la leter @ 
qui le sont moins. Nous |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées 
les avons éprouvés par des biens et par des maux, peut-être reviendraient- ils (au droit chemin). 169, Puis les suivir- 
ent des successeurs qui héritèrent le Livre, mais qui préférèrent ce qu' offre la vie d' ici-bas en disant: Nous aurons 
le pardon.> Et si des choses semblables s' offrent à eux, ils les acceptent. N' avait- on pas pris d' eux l' engagement 
du Livre, qu'ils ne diraient sur Allah que la vérité? Ils avaient pourtant étudié ce qui s' y trouve. Et l'ultime demeure 
est meilleure pour ceux qui pratiquent la piété, - Ne comprendrez vous donc pas? - 170. Et ceux qui se conforment 
au Livre et accomplissent la Salät, [en vérité], Nous ne laissons pas perdre la récompense de ceux qui s'amendent. 
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171. Et lorsque 
Nous avons 
brandi au-des- 
sus d' eux le Mont, 
comme si c' eût été une 
ombrelle. Ils pensaient 
qu' il allait tomber sur 
eux. < Tenez fermement 
à ce que Nous vous 
donnons et rappelez- 
vous son contenu. 
Peut-être  craindrez 
vous Allah>.172. Et 
quand ton Seigneur tira 
une descendance des 
reins des fils d' Adam 
et les fit témoigner sur 
eux-mêmes:<Ne suis- 
Je pas votre Seigneur?> 
Ils répondirent: «Mais 
si, nous en témo- 
ignons.. > - afin que 
vous ne disiez point, au 
Jour de la Résurrec- 
tion: «Vraiment, nous 
n' y avons pas fait at- 
tention>, 173. ou que 
vous auriez dit (tout 
simplement): « Nos 
ancêtres autrefois don- 
naient des associés à 
Allah et nous sommes 
leurs descendants, 
après eux. Vas- Tu 
nous détruire pour ce 
qu' ont fait les impos- 
teurs?> 174, Et c' est 
ainsi que Nous expli- 
quons intelligemment 
les signes. Peut-être re- 
viendront- ils! 175. Et 


raconte- leur l'histoire de celui à qui Nous avions donné Nos signes et qui s'en écarta. Le Diable, donc, l'en- 
traîna dans sa suite et il devint ainsi du nombre des égarés. 176. Et si Nous avions voulu, Nous l' aurions 
élevé par ces mêmes enseignements mais il s'inclina vers la terre et suivit sa propre passion. Il est semblable 
à un chien qui halète si tu l' attaques, et qui halète aussi si tu le laisses. Tel est l'exemple des gens qui traitent 


de mensonges Nos signes. Eh bien, raconte le récit. Peut-être réfléchiront- ils! 177. 


Quel mauvais exemple 


que ces gens qui traitent de mensonges Nos signes, cependant que c' est à eux-mêmes qu' ils font du tort. 
178. Quiconque Allah guide, voilà le bien-guidé. Et quiconque II égare, voilà les perdants. 
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179. Nous avons destiné 
beaucoup de djinns et d' 
hommes pour l' Enfer. 
Ils ont des cœurs, mais 
ne comprennent pas. Ils 
ont des yeux, mais ne 
voient pas. Ils ont des or- 
eilles, mais n' entendent 
pas. Ceux-là sont comme 
les bestiaux, même plus 
égarés encore. Tels sont 
les insouciants. 180. C' 


CLS SA 


PS4 


ee 


PNEIZNEr 


SZ 


CHZN OZ SEMZNEIZNES 


RSR NÉ NRA NI NLINIT 


DA A A AS A AN AN AN AN SANS AN SAN SAN AN ANS ET) 


est à Allah qu' appartien- à . . k 
nent les noms les plus % . & 
beaux Invoquez- Le par b ü 
ces noms et laissez ceux $ Ë 
qui profanent Ses noms: $ & 


+ 


ils seront rétribués pour : 
ce qu'ils ont fait. 
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185. N' ont- ils pas mé- |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 

dité sur le royaume des cieux et de la terre, et toute chose qu' Allah a créée, et que leur terme est peut-être déjà 
proche? En quelle parole croiront- ils après cela? 186. Quiconque Allah égare, pas de guide pour lui. Et Il les laisse 
dans leur transgression confus et hésitants. 187. Ils t' interrogent sur l' Heure: Quand arrivera- t- elle?> Dis: «Seul 
mon Seigneur en a connaissance. Lui seul la manifestera en son temps. Lourde elle sera dans les cieux et (sur) la 
terre et elle ne viendra à vous que soudainement. >lIls t' interrogent comme si tu en étais averti. Dis: Seul Allah en a 
connaissance. > Mais beaucoup de gens ne savent pas. 
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188. Dis: «Je ne détiens 
: pour moi-même ni 

j_ profit ni dom- 
mage, sauf ce 
qu' Allah veut. 
Et si je connais- 
sais l'Inconn- 
aissable, j' aurais eu 
des biens en abondance 
et aucun mal ne m' aur- 
ait touché. Je ne suis, 
pour les gens qui 
croient, qu' un avertis- 
seur et un annoncia- 
teur>.189. C' est Lui 
qui vous a créés d'un 
seul être dont il a tiré 
son épouse, pour qu'il 
trouve de la tranquillité 
auprès d' elle; et lors- 
que celui-ci eut coha- 
» bité avec elle, elle 
> conçut une légère gros- 
> sesse, avec quoi elle se 

déplaçait (facilement). 
, Puis lorsqu' elle se 
trouva alourdie, tous 
>; deux invoquèrent leur 
; Seigneur: Si Tu nous 
donnes un (enfant) 
sain, nous serons cer- 
tainement du nombre 
5 des reconnaissants>. 
190. Puis, lorsqu' Il 
leur eût donné un (en- 
fant) sain, tous deux 
assignèrent à Allah des 
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Lui assigne. 191. Est- ce qu' ils assignent comme associés ce qui ne crée rien et qui eux-mêmes sont créés, 
192. et qui ne peuvent ni les secourir ni se secourir eux-mêmes? 193. Si vous les appelez vers le chemin 
droit, ils ne vous suivront pas. Le résultat pour vous est le même, que vous les appeliez ou que vous gardiez 
le silence. 194. Ceux que vous invoquez en dehors d' Allah sont des serviteurs comme vous. Invoquez- les 
donc et qu'ils vous répondent, si vous êtes véridiques. 195. Ont- ils des jambes pour marcher? Ont- ils de 
mains pour frapper? Ont- ils des yeux pour observer? Ont- ils des oreilles pour entendre? Dis:<«Invoquez 
vos associés, et puis, rusez contre moi; et ne me donnez pas de répit. 
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196. Certes mon Maître, 
c'est Allah qui a fait de- 
scendre le Livre (le Cor- 
an). C' est Lui qui se 
charge (de la protection) 
des vertueux. 197, Et à 
ceux que vous invoquez : 
en dehors de Lui ne sont 
capables ni de vous se- 
courir, ni de se secourir 
eux-mêmes.>198. Et si 
tu les appelles vers le 
chemin droit, ils n' en- 
tendent pas. Tu les vois 
qui te regardent, (mais) 
ils ne voient pas. 

199. Accepte ce qu'ont' 
offre de raisonnable, 
commande ce qui est 
convenable et éloigne- 
toi des ignorants. 200. Et 
si jamais le Diable t' in- 
cite à faire le mal, 
cherche refuge auprès d' À PTE 
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203. Quand Ie e PRE necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (Ehunnak) de 2 voyelles | de la ) 

leur apportes pas de @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
miracle, ils disent: «Pourquoi ne l'inventes- tu pas?> Dis: «Je ne fais que suivre ce qui m' est révélé da mon Seign- 
eur. Ces [versets coraniques] sont des preuves illuminantes venant de votre Seigneur, un guide et une grâce pour des 
gens qui croient. 204. Et quand on récite le Coran, prêtez- lui l' oreille attentivement et observez le silence, afin que 
vous obteniez la miséricorde (d' Allah). 205. Et invoque ton Seigneur en toi-même, en humilité et crainte, à mi-voix, 
le matin et le soir, et ne sois pas du nombre des insouciants. 206. Ceux qui sont auprès de ton Seigneur [les anges] ne 
dédaignent pas de L' adorer. Ils Le glorifient et se prosternent devant Lui. 
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(Le butin) 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 


1. Ils t' interro- 
gent au sujet du 
butin. Dis: «Le 
butin est à Allah 
et à Son messager. > 
Craignez Allah, main- 
tenez la concorde entre 
vous et obéissez à Al- 
lah et à Son messager, 
si vous êtes croyants. 
2. Les vrais croyants 
sont ceux dont les 
cœurs frémissent quand 
on mentionne Allah. Et 
quand Ses versets leur 
sont récités, cela fait 
® augmenter leur foi. Et 
> ils placent leur confi- 
> ance en leur Seigneur. 
> 3. Ceux qui accomplis- 
@ sent la Salät et qui dé- 
> pensent [dans le sentier 
ÿ d' Allah] de ce que 
æ Nous leur avons attri- 
> bué. 4. Ceux-là sont, en 
toute vérité les croy- 
+ ants: à eux des degrés 

; (élevés) auprès de leur 
@ Seigneur, ainsi qu'un 
<a pardon et une dotation 
& généreuse. 5. De mé- 
4 me, c'est au nom de la 
6 vérité que ton Seigneur 


Ce ji ER PNEUS E 
; t'a fait sortir de ta de- 


POS e A LA 24/67? É 4 
L 
y 29) . A $ "LC LE UNE eg 10 # meure, malgré la répul- 
: : : 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles mo sion d'une PAS des 
® Non prononcées @Consonnes emphatiques| croyants. 6. Ils discu- 


tent avec toi au sujet de la vérité après qu'elle fut clairement apparue; comme si on les poussait vers la mort 
et qu'ils (la) voyaient. 7. (Rappelez- vous), quand Allah vous promettait qu' une des deux bandes sera à 
vous. Vous désiriez vous emparer de celle qui était sans armes, alors qu' Allah voulait par Ses paroles faire 
triompher la vérité et anéantir les mécréants jusqu'au dernier. 8. afin qu' Il fasse triompher la vérité et anéan- 
tir le faux, en dépit de la répulsion qu'en avaient les criminels. 


Leds AE SAN PA Q SA 
5e Li RÉ ie 
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Ty Put 
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Partie9 Sourate 8 

AL-Anfäl 

(Le butin) 
9. (Et rappelez- vous) le 
moment où vous implor- 
iez le secours de votre 
Seigneur et qu' Il vous 
exauça aussitôt: «Je vais 
vous aider d'un millier 
d' Anges déferlant les 
uns à la suite des autres.> 
10. Allah ne fit cela que 
pour (vous) apporter une 
bonne nouvelle et pour 
qu' avec cela vos cœurs 
se tranquillisent. Il n'y a 
de victoire que de la part 
d' Allah. Allah est Puis- 
sant et Sage. 11. Et qu- 


3 


dr DE À 


FER SEE LÉ EE À 


ss EN pétaets Aa 


des 4 


AE A Sa NS és 
RE FE 2: LAPSCES à & LE 

2 re » pp 192 . 
En co a AP LENS: = 


DuTrÉ Hd C'OTIS à Le À 7 
(Flac assé 9 : . 2 
and Il vous enveloppa de 


2 
# 
re, 
sommeil comme d' une 
sécurité de Sa part, et du <<! É es 40 $ de êe 
ciel Il fit descendre de l' re ) BS GLS ans \ Lis 
eau sur vous afin de vous < … 
en purifier, d' écarter de <& 
vous la souillure du Dia- 4 
ble, de renforcer les & 
cœurs et d'en raffermir & 
les pas! (vos pas). 12. Et ET 
ton Seigneur révéla aux 48 
Anges: «Je suis avec 
vous: affermissez donc Ù dis dmare ARE 
les croyants. Je vais jet- 2& ° # nr ‘ 
er l'effroi dans les cœurs & TAN peur 13] Joue oi “A A Sie 
des mécréants. Frappez #8 F 


donc au-dessus des cous de 7 re505 G 9 | @) LS ARE S D 


et frappez- les sur tous 
les bouts des doigts. 3 TAB 22: 
13. Ce, parce qu'ils ont & AG SSI LS, iles Va x JELLY YL 


désobéi à Allah et à Son 

messager. > Et quiconque | GS # ape NT À ep Fe œ 
désobéit à Allah et à Son ‘4 A LA 9 AN Ti s < 
MEPSASETs Allah est cer- fe @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles = de la 2 
tainement dur en puni- 
tion! 14. Voilà (votre sort); goûtez- le donc! Et aux mécréants le châtiment du Feu (sera réservé). 15. O vous qui 
croyez quand vous rencontrez (l' armée) des mécréants en marche, ne leur tournez point le dos. 16. Quiconque, ce 


jour- là, leur tourne le dos, - à moins que ce soit par tactique de combat, ou pour rallier un autre groupe, - celui-là en- 
court la colère d'Allah et son refuge sera l' Enfer. Et quelle mauvaise destination! 


OR OR RO RO RO RO Re NASA 
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el 


A or? 


rte are, 44 ss 
ELEC A H< 
Kia RSR ES LE 
EE RE a O ST 
KEGS 5 AE Re Sols 
CLOS AE DER 
RTL SALE CN 
ROIS …. 
asie SAS AT OA se 
377,4 Ne > LES À is À | 
ci ee QE A AE 5 


4 A À RON 


an gale 


Go ZI 0 87, 


(Le butin) 
17. Ce n' est pas vous 
qui les avez tués: mais 


> c'est Allah qui les a tu- 
ÿ: és. Et lorsque tu lançais 
#: (une poignée de terre), 
Y: ce n' est pas toi qui 


lançais: mais c' est Al- 


‘ lah qui lançait, et ce 
#: pour éprouver les croy- 
ÿ: ants d' une belle ép- 


reuve de Sa part! Allah 


ÿ. est Audient et Omnis- 


cient. 18. voilà! Allah 


#* réduit à rien la ruse des 
® mécréants. 19. Si vous 
® avez imploré l'arbi- 
® trage d'Allah vous 
? connaissez maintena- 


| nt la sentence 
[d' Allah] Et si 
vous cessez [la 
mécréance et 
l'hostilité con- 
Ÿ tre le Prophète], c' est 
mieux pour vous. Mais 
si vous revenez, Nous 


D reviendrons, et votre 
d masse, même nom- 


breuse, ne vous sera d' 


2 aucune utilité. Car Al- 


lah est vraiment avec 


à les croyants. 20. Ô 
, vous qui croyez! Ob- 


éissez à Allah et à Son 
messager et ne vous 


à détournez pas de lui 
& quand vous l' entendez 
4e (parler). 21. 


Et ne 
soyez pas comme ceux 


5 cd a 

| necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Re qui disent: «Nous 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles avons entendu>, alors 
qu'ils n' entendent pas. 22. Les pires des bêtes auprès d'Allah, sont, [en vérité,] les sourds-muets qui ne rai- 
sonnent pas. 23. Et si Allah avait reconnu en eux quelque bien, Il aurait fait qu' ils entendent. Mais, même s' 
Il les faisait entendre, ils tourneraient (sûrement) le dos en s' éloignant. 24. Ô vous qui croyez! Répondez à 
Allah et au Messager lorsqu' il vous appelle à ce qui vous donne la (vraie) vie, et sachez qu' Allah s' inter- 
pose entre l'homme et son cœur, et que c'est vers Lui que vous serez rassemblés. 25. Et craignez une calam- 
ité qui n'affligera pas exclusivement les injustes d'entre vous. Et sachez qu' Allah est dur en punition. 
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Partie9 Sourate 8 Kséa 
AL-Anfäl 6 
(Le butin) HELELELAL EL 


4 
26. Et rappelez- vous BR AEE 


quand vous étiez peu En à ji vtt St 
[ER ES sas 


& 
nombreux, opprimés sur 
terre, craignant de vous 
2 : BL AE / f : LL ré 
É NUE OUSE NAT TETE 


faire enlever par des 
gens. Il vous donna asile, 
vous renforça de Son se- 
cours et vous attribua de 
bonnes choses afin que 
vous soyez reconnais- 
sants. 27. Ô vous qui 
croyez! Ne trahissez pas 
Allah et le Messager. Ne 
trahissez pas sciemment 
la confiance qu' on a & 
placée en vous? 28. Et 
sachez que vos biens et 
vos enfants ne sont qu' 
une épreuve et qu' auprès 
d' Allah il y a une én- 
orme récompense. 29, Ô 
vous qui croyez! Si vous 


F_» 
s4tA 


Are SE ES _. 


À 41 fe ” / 8 ne: € 
4 ak LS SAS, RATS © 


er Si ae ADS Abe p + rte 
four À us r 
REZ GS SEA 
Æ HERLÉ Los LE SAT 
La d . Ago7 A s % à 
craignez Allah, Il vous Le e | GS PARENTS SE JS 
us 4. 4 es LÉ so: EE té 


le mal), vous effacera & 

vos méfaits et vous par- Æ& tire 

donnera. Et Allah est le Æ# Sés Es dé LS ASS Las Js si) 6 

Détenteur de l' énorme £ 5 Pr D ve 20 

grâce. 30. (Et rappelle- % E. e. & 5 | sÙ LE \ & ÉS ) od: | À LE i 

toi) le moment où les 2% Gus ÀBC DE O 1 5 12 @ Ds 

mécréants complotaient | £ té Fr 
: ' : 2 T TT re we AE . ES 4 

contre toi pour t sr A (fl 2 b Te Lx 4 Ÿ £ AC 

sonner ou t' assassiner ou 

te bannir. Ils com- | 247 #4, 4% Le ÉS f “€ 

plotèrent. Mais Allah a ta ÉtAE pe) HN C3 , 

fait échouer leur com- F 

plot, et Allah est le meil- À @ PER Er FA LÉ 

leur en stratagèmes. PES à) Fr € 

31. Et lorsque Nos Mets © Ponge necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la teuer (9 

sets leur sont récités, ils @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques 


disent: Nous avons écouté, certes! Si nous voulions, nous dirions pareil à cela, ce ne sont que des légendes d'an- 
ciens.> 32. Et quand ils dirent:«Ô Allah, si cela est la vérité de Ta part, alors, fais pleuvoir du ciel des pierres sur 
nous, ou fais venir sur nous un châtiment douloureux>. 33. Allah n' est point tel qu' Il les châtie, alors que tu es au 
milieu d'eux. Et Allah n' est point tel qu'il les châtie alors qu' Ils demandent pardon. 
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PE 


BAT AS TS 


Paru 

42 ES O La LANNELe 
SPORE C LE CKS 

St ÉD ne C5 
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\5%1 Partie 9 


Sourate 8 
AL-Anfäl 
(Le butin) 


é 34. Qu' ont- ils donc 
€ pour qu' Allah ne les 
Ye châtie pas, alors qu'ils 
*: repoussent (les croy- 
Y: ants) de la Mosquée 
Ÿ: sacrée, quoiqu' ils n'en 


soient pas les gardiens, 
car ses gardiens ne sont 
que les pieux. Mais la 


% plupart d' entre eux ne 
Fe le savent pas. 35. Et 
#2 leur prière, auprès de la 


Maison, n' est que sif- 


® flement et battements 
Ÿ de mains: <Goûtez 


donc au châtiment, à 


® cause de votre mécr- 
® éance!> 36. Ceux qui 


ne croient pas dépen- 
sent leurs biens pour 
éloigner (les gens) du 
sentier d'Allah. Or, 


% après les avoir dépens- 


és, ils seront pour eux 
un sujet de regret. Puis 
ils seront vaincus, et 
tous ceux qui ne 


% croient pas seront ras- 


semblés vers l' Enfer, 
37. afin qu' Allah dis- 


@ tingue le mauvais du 
2Y bon, et qu' Il place les 
GS mauvais les uns sur les 
À autres, pour en faire un 
2% amoncellement qu' Il 
€ jettera dans l' Enfer. 


Ceux-là sont les .per- 


%: dants. 38. Dis à ceux 


qui ne croient pas que, 
s' ils cessent, on leur 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (hunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ler (D 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles pardonnera ce qui si est 
passé. Et s'ils récidivent, (ils seront châtiés); à l'exemple TE (leurs) devanciers. 39. Et combattez- les jusqu'à 
ce qu'il ne subsiste plus d'association, et que la religion soit entièrement à Allah. Puis, s'ils cessent (ils ser- 
ont pardonnés car) Allah observe bien ce qu' ils œuvrent. 40.Et s' ils tournent le dos, sachez alors qu' Allah 
est votre Maître. Quel excellent Maître et quel excellent Protecteur! 
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41. Et sachez 

que, de tout bu- 

tin que vous 

avez ramassé, le cin- À 

quième appartient à Al- 

lah, au messager, à ses X 

proches parents, aux or- 2 

phelins, aux pauvres, et 

aux voyageurs (en dé- 2“ 

tresse), si vous croyez 

en Allah et en ce que 

Nous avons fait de- % 

scendre sur Notre servi- < 

teur, le jour du Discerne- <% 
ment: le jour où les deux <à 
groupes s' étaient re- 
ncontrés, et Allah est 
Omnipotent. 42. Vous 
étiez sur le versant le 
plus proche, et eux (les < 
ennemis) sur le versant € 
le plus éloigné, tandis 
que la caravane était plus & 


FREE pe AE sé 
ver RES IPN 
ele An FAIR EEE 
LÉ) ec Je er ALAN 
A 2 %t{” 7 À/ es 

LE ss AC ss 


a 
2, 2H 77 44, À PA ot Er A r<et 
LL 


ACTA ACTACS 


At vo Esvrt, J'ofsofl ar d 
MTS LEE CRIS AS 


SEA CRSURT 


Ze, 


SES AS LES LES PEN LAN LES LEX LES LÉX LES LÉX LÉX LES LÉ REX LES LÉX LES PES 2 


ZEN EI NES 


bas que vous. Si vous <& .… A? I 237 s RAA 

vous étiez donné rendez- & ue Eye AC 1, . | + Al A > SC ; À 35 S 
vous, vous l'auriez man- 4 #" ps V'79 
qué (effrayés par le nom- à A4 (“1 6 ARS 

bre de l'ennemi). Mais il 3 Ur 1 ) CORSA à AS al à RER 


fallait qu' Allah ac- 
complit un ordre qui de- 4 
vait être exécuté, pour à 
que, sur preuve, pérît ce- : 
lui qui (devait) périr, et à 
vécût, sur preuve, celui 
qui (devait) vivre. Et : 
certes Allah est Audient 
et Omniscient. 43. En : 
songe, Allah te les avait 4 
montrés peu nombreux! 
Car s'Ilte les avait É$ 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 
montrés nombr EUX, VOUS |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 


Lee re . + ce ? 
AE res 
he Se ET Ses; 


PAS D: Ro og F 3 Œ 21 
LE .1 2 nt 

(£0) CCE | À LE A ei 19 (54 

@ Consonnes emphatiques. 


auriez certainement fléchi, et vous vous seriez certainement disputés à propos de l'affaire. Mais Allah vous en a pr- 
éservés. Il connaît le contenu des cœurs. 44. Et aussi, au moment de la rencontre, Il vous les montrait peu nombreux 
à Vos yeux, de même qu' Il vous faisant paraître à leurs yeux peu nombreux afin qu' Allah parachève un ordre qui de- 
vait être exécuté. C' est à Allah que sont ramenées les choses. 45. Ô vous qui croyez! Lorsque vous rencontrez une 
troupe (ennemie), soyez fermes, et invoquez beaucoup Allah afin de réussir. 
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RE) Partie10 Sourate 8 
AL-Anfal 
< (Le butin) 
“> 46. Et obéissez à Allah 
et à Son messager; et 
ne vous disputez pas, 
> sinon vous fléchirez et 
ÿ: perdrez votre force. Et 
< soyez endurants, car 
“ Allah est avec les en- 
e durants. 47. Et ne 


Lies MÉlOren es 
soyez pas comme ceux 


ses 02 « POS T'AS, nr à 

56 Ô LG CHE 

aa # qui sortirent de leurs 
ee" 27% Ci AN A Eire a À a > ÿ demeures pour re- 
RS ê e 6 o rité 


pousser la vérité et 
>? avec ostentation publi- 
BE LÉ æ, nc 
CE, dE Al DE1,5 | ARE ET % que, obstruant le chem- 
A . % in d' Allah. Et Allah 
J'oft w _ ® cerne ce qu' ils font. 


9 5 Ÿ Les f ré) ss? Gr 356, 2 % 48. Et quand le Diable 


ï ” % leur eut embelli leurs 
A , / A7# », D actions et dit: <Nul 
dis S] to) LU af4 52 L % parmi les humains ne 
Ars jf D ui be muvot 
& Th 6 2 He ® tre soutien.> Mais, 
% lorsque les deux 
4 groupes furent en vue l' 
à un de l'autre, Il tourna 
+ les deux talons et dit: 
2 <Je vous désavoue. Je 
$ vois ce que vous ne 
à voyez pas; Je crains 
Allah, et Allah est dur 
ÿ en punition>. 49. (Et 
GS rappelez- vous), quand 
4 les hypocrites et ceux 
%e qui ont une maladie au 
cœur [dont la foi est 
4 douteuse] disaient: 
>: LS . À AT LEE «Ces gens- là, leur reli- 
À 3 à gion les trompe.> Mais 
D us necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation Ghunnat) de 2 voyelles | @ Emphase de la “ QUÉPAQRE place se 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles confiance en Allah 
(sera victorieux). car Allah est Puissant et Sage. 50. Si tu voyais, lorsque les ARR arrachaient les âmes aux 
mécréants! Ils les frappaient sur leurs visages et leurs derrières, (en disant): «Goûtez au châtiment du Feu. 
51. Cela (le châtiment), pour ce que vos mains ont accompli.> Et Allah n' est point injuste envers les 
esclaves. 52. Il en fut de même des gens de Pharaon et ceux qui avant eux n' avaient pas cru aux signes (en- 
seignements) d'Allah. Allah les saisit pour leurs péchés. Allah est certes Fort et sévère en punition. 
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AL-Anfal 7 < 
(Le butin) | ECC TE TEE fret FC R A Lite SO 
53. C'est qu' en effet AI- £ DERSINC Aa=2s LARA 2 Abe US 


lah ne modifie pas un bi- :X 
enfait dont Il a gratifié + 
un peuple avant que ce- <* 


Joie If D See si lle 


lui-ci change ce qui est X 6 É r Gas A 

, & a? _ . Pe 
en lui-même. Et Allah : D k sk AE) pur pLsos ï ni et 
est, Audient et Omnis- % Be 2 2 . CD 
cient. 54. Il en fut de | A, Cr rate AA 
même des gens de Phar- À LE Fo 4 » Je ERNST À 


aon et ceux qui avant 
eux avaient traité de À 
mensonges les signes % 
(enseignements) de leur *% 


LR 7 A al Ent Te w T7 % Da 
É) SEEN ce En lai ie Ré - 


£ K rw a 2h ro >$ 
Seigneur. Nous les avons 2 v” \=— \ ee . É . ILE CA 
fait périr pour leurs | “ 2 nee mp 
péchés. Et Nous avons T4 


noyé les gens de Phar- 
aon. Car ils étaient tous <& 
des injustes. 55. Les < 
pires bêtes, auprès d' Al- « 
lah, sont ceux qui ont été 
infidèles (dans le passé) : 


a%/% >ATTT 5 


CHE À né 
En +280 A At EST 
is ALIEN; CS 


\e 


et qui ne croient donc <& 
point (actuellement), <& 
56. ceux-là mêmes avec € 
lesquels tu as fait un 


° Fi 


pes a | 


Ld 


pacte et qui chaque fois <& or 70 / w 7. en Aot/ > 116 
le rompent, sans aucune <& Eu 272.9 HO Pr oenge LL 
crainte [d'Allah].  & T ET _— 

57. Donc, si tu les ma- ue WATT w 

îtrises à la guerre, in- #& 6 ) SE fles es 2 AC 9 PA ONE 


flige- leur un châtiment 4 
exemplaire de 
telle sorte que 
ceux qui sont 
derrière eux 
soient effarou- à 
chés. Afin qu'ils se sou- xs 
viennent. 58. Et si jamais à 


PE Nr ess ACN 
pee Mc Æ ERALSS I 


D REA | 
NASA EM AUS | 
tu crains vraiment une er necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation Ghunnab) de 2 voyelles on de la ter 
trahison de la part d'un @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
peuple, dénonce alors le pacte (que tu as conclu avec), d'une façon franche et loyale car Allah n'aime pas les traîtres. 
59, Que les mécréants ne pensent pas qu' ils Nous ont échappé. Non, ils ne pourront jamais Nous empêcher (de les 
rattraper à n'importe quel moment). 60. Et préparez [pour lutter] contre eux tout ce que vous pouvez comme force et 
comme cavalerie équipée, afin d' effrayer l'ennemi d' Allah et le vôtre, et d'autres encore que vous ne connaissez pas 
en dehors de ceux-ci mais qu' Allah connaît. Et tout ce que vous dépensez dans le sentier d' Allah vous sera re- 
mboursé pleinement et vous ne serez point lésés. 61. Et s'ils inclinent à la paix, incline vers celle-ci (toi aussi) et 
place ta confiance en Allah, car c' est Lui l' Audient, l'Omniscient. 
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#: 62. Et s'ils veulent te 
*- tromper, alors Allah te 
#- suffira. C'est Lui qui t' 
#: a soutenu par Son se- 
#: cours, ainsi que par (l' 
“: assistance) des croy- 
ÿé ants. 63. Il a uni leurs 
- cœurs (par la foi). Aur- 
Ÿ ais- tu dépensé tout ce 
qui est sur terre, tu n' 
# aurais pu unir leurs 
Ÿ cœurs; mais c'est Allah 
® qui les a unis, car Il est 
? Puissant et Sage. 64. Ô 
Prophète, Allah et ceux 
® des croyants qui te sui- 
® vent te suffisent. 65. Ô 
% Prophète, incite les 
% croyants au combat. S' 
> il se trouve parmi vous 
® vingt endurants, ils 
® vaincront deux cents; 
» ets'il s'en trouve cent, 
ils vaincront mille 


mécréants, Car ce sont 


; vraiment des gens qui 
+ ne comprennent pas. 
% 66. Maintenant, Allah a 


allégé votre tâche, sa- 
chant qu'il y a de la 
; faiblesse en vous. S'il 
© y a cent endurants par- 


k mi VOUS, ils vaincront 


: deux cents; ets'il yen 
a mille, ils vaincront 
deux mille, par la grâce 
: d' Allah. Et Allah est 
avec les endurants. 


\ 67. Un prophète ne 


2 - 3 devrait pas faire de 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles e Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles e Emphase de la De © : 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques pri sonnie Ts avant d 

avoir prévalu [mis les mécréants hors de combat] sur la terre. Vous voulez les biens d'ici-bas, tandis qu' Al- 
lah veut l'au-delà. Allah est Puissant et Sage. 68. N' eût- été une prescription préalable d' Allah, un énorme 


châtiment vous aurait touché pour ce que vous avez pris. [de la rançon] 69. Mangez donc de ce qui vous est 
échu en butin, tant qu'il est licite et pur. Et craignez Allah, car Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 
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Partie 10 
AL-Anfal 
(Le butin) 

70. Ô Prophète, dis aux 


captifs qui sont entre vos 22 


mains:<&Si Allah sait qu 
il y a quelque bien dans 


vos cœurs, Il vous don- 2% 
nera mieux que ce qui :* 
vous a été pris et vous % 
pardonnera. Allah est 
Pardonneur et Miséricor- > 


dieux. 71. Et s'ils veu- 
lent te trahir..., c' est qu 


ils ont déjà trahi Allah % 
[par la mécréance]; mais % 
Il a donné prise sur eux % 
[le jour de Badr]. Et AI- < 
lah est Omniscient et 
Sage. 72. Ceux qui ont % 
cru, émigré et lutté de 
leurs biens et de leurs < 
personnes dans le sentier <@ 


d' Allah, ainsi que ceux 


qui leur ont donné refuge <& 
et secours, ceux-là sont <@ 


alliés les uns des autres. 


Quant à ceux qui ont cru <& 


et n'ont pas émigré, 
vous ne serez pas liés à 


eux, jusqu'à ce qu'ils & 


émigrent. Et s' ils vous 


demandent secours au € 


nom de la religion, à 


vous alors de leur porter € 


secours, mais pas contre 


un peuple auquel vous 2€ 


êtes liés par un pacte. Et 
Allah observe bien ce 


que vous œuvrez. 73. Et x 


ceux qui n' ont pas cru 


sont alliés les uns des au- 
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tres. Si vous n' agissez € 


C4 Lé 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation + de 2 voyelles ais de la ter " 
pas ainsi [en rompant les @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
liens avec les infidèles], il y aura discorde sur terre et grand désordre. 74. Et ceux qui ont cru, émigré et lutté dans le 
sentier d'Allah, ainsi que ceux qui leur ont donné refuge et porté secours, ceux-là sont les vrais croyants: à eux, le 
pardon et une récompense généreuse. 75. Et ceux qui après cela ont cru et émigré et lutté en votre compagnie, ceux- 
là sont des vôtres. Cependant ceux qui sont liés par la parenté ont priorité les uns envers les autres, d'après le Livre d' 
Allah. Certes, Allah est Omniscient. 
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} PartielO 


Sourate 9 
At-Tawbah 

(Le désaveu ou le 
repentir) 

1. Désaveu de la 
part d' Allah et 
de Son messa- 
ger à l' égard 


: des associateurs avec 
: qui vous avez conclu 


un pacte: 2. Parcourez 
la terre durant quatre 
mois; et sachez que 
vous ne réduirez pas 
Allah à l'impuissance 


: et qu' Allah couvre d' 
? ignominie les mécr- 
: éants.> 3. Et proclama- 
2 tion aux gens, de la 
> part d'Allah et de Son 
> messager, au jour du 
> Grand Pèlerinage, qu' 


Allah et Son messager, 


> désavouent les associa- 
> teurs. Si vous vous re- 
> pentez, ce sera mieux 
> pour vous. 


Mais si 
vous vous détournez, 
sachez que vous ne ré- 
duirez pas Allah à l' 
impuissance. Et an- 
nonce un châtiment 
douloureux à ceux qui 
ne croient pas. 4. A l' 


; exception des associa- 


teurs avec lesquels 
vous avez conclu un 
pacte, puis ils ne vous 


$ ont manqué en rien, et 
$ n'ont soutenu personne 
ÿ [à lutter] contre vous: 


$ respectez pleinement le 
pacte conclu avec eux 


@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la later [Lo] 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques j usqu' au terme conve- 


nu. Allah aime les pieux. 5. Après que les mois sacrés expirent, tuez les associateurs où que vous les trou- 
viez. Capturez- les, assiégez- les et guettez- les dans toute embuscade. Si ensuite ils se repentent, accomplis- 
sent la Salät et acquittent la Zakät, alors laissez- leur la voie libre, car Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 
6. Et si l'un des associateurs te demande asile, accorde- le lui, afin qu'il entende la parole d' Allah, puis fais- 
le parvenir à son lieu de sécurité. Car ce sont des gens qui ne savent pas. 
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Partie 10 Sourate9 A PONS OGOGSAN Lea M av 
At-Tawbah “ 

(Le désaveu ou le e 
repentir) ox 


7. Comment y aurait- il 2% 
pour les associateurs un 


pacte admis par Allah et 
par Son messager? À l' 
exception de ceux avec 
lesquels vous avez con- 
clu un pacte près de la 
Mosquée sacrée. Tant qu' 
ils sont droits envers 
vous, soyez droits envers 
eux. Car Allah aime les 
pieux. 8. Comment do- 
nc! Quand ils triomphent 
de vous, ils ne respectent 
à votre égard, ni parenté 
ni pacte conclu. Ils vous 
satisfont de leurs bou- 
ches, tandis que leurs 
cœurs se refusent; et la 
plupart d' entre eux sont 
des pervers. 9. Ils tro- 
quent à vil prix les ver- 
sets d'Allah (le Coran) et 
obstruent Son chemin. 
Ce qu'ils font est très 
mauvais! 10. Ils ne re- 


spectent, à l'égard d'un à 
ni parenté ni 
pacte conclu. Et ceux-là 2 
sont les transgresseurs. 2 
11. Mais s' ils se repen- : 
accomplissent la 2 
Salât et acquittent la © 
Zakät,ils deviendront vos 2 


croyant, 


tent, 


frères en religion. Nous 
exposons 


gens qui savent. 12. Et 
si, après le pacte, ils vio- 
lent leurs serments et at- 


intelligible- % 
ment les versets pour des Z 
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Le 
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NS 
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eZ SZ Ne Zen Ne NZ er Er Nr Sr Nr Z Ne 7 Nr Ver Nr Ser/ Ne KES 
SEL 


NPLENLAELE 


taquent votre religion, combattez alors les chefs de la mécréance - car, ils ne tiennent aucun serment - peut-être ces- 
seront- ils? 13. Ne combattrez- vous pas des gens qui ont violé leurs serments, qui ont voulu bannir le Messager et 
alors que ce sont eux qui vous ont attaqués les premiers? Les redoutiez- vous? C'est Allah que est plus digne de votre 
crainte si vous êtes croyants! 
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Partie10 


7) Sourate 9 
ù | At-Tawbah 

ä (Le désaveu ou le 
De repentir) 

> 14. Combattez- les. Al- 
6 lah par vos mains, les 
”. châtiera, les couvrira d' 
‘4 ignominie, vous don- 
‘4 nera la victoire sur eux 
et guérira les poitrines 
“4 d' un peuple croyant. 
Ÿ2 15. Et il fera partir la 
“à colère de leurs cœurs. 
. È Allah accueille le re- 
: pentir de qui Il veut. 
: Allah est Omniscient et 
? Sage. 16. Pensez- vous 


LAS LL 


2 que vous serez délaiss- 
cependant qu' Allah 
pas encore distin- 
 gué ceux d' entre Nous 


SEC O) LAS Ces À 


Ki ed es fi S RE 
LAS GS AUACLS à$À À 


; Iliés en dehors d' Al- 

… 2 » TX? 6% de Jo TT SA 224 pe à 
N SN, ALT > Me y 4 NS aile à 51 | © lah, de Son messager et 
ITS AIS 22 des croyants? Et Allah 


Jor RE " 


Fe 


> est Parfaitement Con- 
naisseur de ce 
que vous faites. 
17. Il n' appa- 
» rtient pas aux 
à associateurs dé 
A peupler les mosquées d' 
‘4 


re Ras pe 


Allah, vu qu' ils té- 


ds e 
LA 937 917 F9  moignent contre eux- 
sd pr 5 ENST & mêmes de leur mécr- 
TT T A _  [# éance. Voilà ceux dont 
St A ETS Al À dl CA tar 1 AVES *,7 |@\ les œuvres sont vaines; 
Agé A es = Et % et dans le Feu ils de- 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


Es 
de “ ment. 18. Ne peupler- 


K D ont les mosquées d' 


ALL - SA 
> Allah que ceux qui 


@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la rx (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| CrO1ent en Allah et au 


Jour dernier, accomplissent la Salät, acquittent la Zakät et ne craignent qu' Allah. Il se peut que ceux-là soient 
du nombre des bien-guidés. 19. Ferez- vous de la charge de donner à boire aux pèlerins et d'entretenir la 
Mosquée sacrée (des devoirs) comparables [au mérite] de celui qui croit en Allah et au Jour dernier et lutte 
dans le sentier d' Allah? Ils ne sont pas égaux auprès d' Allah et Allah ne guide.pas les gens injustes. 
20. Ceux qui ont cru, qui ont émigré et qui ont lutté par leurs biens et leurs personnes dans le sentier d'Allah, 
ont les plus hauts rangs auprès d'Allah... et ce sont eux les victorieux. 


@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou'5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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Partie10 Sourate9 


At-Tawbah 
(Le désaveu ou le Eu mi RrRTr “4 fes 7 Iso 898 
repentir) hs Car 2 9 J'ar2 } 9 Aa pen A) mais 
21. Leur Seigneur leur À D … Ë D 
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pour eux un délice per- Es sL5lels > N \ge Cul = 6 () £ 
manent 22. où ils de- T * - 
5 


à 


meureront éternellement. 
Certes il y a auprès d'AI- 
lah une énorme récom- 
pense. 23. Ô vous qui 
croyez! Ne prenez pas 
pour alliés, vos pères et 
vos frères s' ils préfèrent 
la mécréance à la foi. Et 
quiconque parmi vous 
les prend pour alliés. 
ceux-là sont les injustes. 
24, Dis: «Si vos pères, 
vos enfants, vos frères, 
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E 


NE 


chers qu' Allah, Son :& < PPS 2Te US PARLER : 
messager et la lutte dans ù Pre Es) D ris LR * 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


@Emphase de la Rte © 
terre, malgré son étendue @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Consonnes emphatiques 
vous devint bien étroite; puis vous avez tourné le dos en fuyards. 26. Puis, Allah fit descendre Sa quiétude [Sa 


<sakîna>] sur Son messager et sur les croyants. Il fit descendre des troupes (Anges) que vous ne voyiez pas, et châtia 
ceux qui ont mécru. Telle est la rétribution des mécréants. 


attendez qu' Allah fasse 
venir Son ordre. Et Allah 
ne guide pas les gens 
pervers>.25. Allah vous 
a déjà secourus en 
maints endroits. Et [rap- : 
pelez- vous] le jour de © 
Hunayn, quand vous 
étiez fiers de votre grand x 


Ver 
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a x & At-Tawbah 
AT of 3674 275% (Le désaveu ou le 
V5 À 0 ils Pipéaori repentir) 


27. Après cela, Allah 
accueillera le repentir 
de qui Il veut, car Allah 
est Pardonneur et Mis- 
éricordieux. 28. Ô vous 
qui croyez! Les asso- 


pe 
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us 


29. Combattez ceux qui 
ne croient ni en Allah 
ni au Jour dernier, qui 
n' interdisent pas ce qu' 
Allah et Son messager 
ont interdit et qui ne 
% professent pas la reli- 
®% gion de la vérité, parmi 
ceux qui ont reçu le 
“> Livre, jusqu'à ce qu'ils 
d versent la capitation 
Ÿ par leurs propres 
4 mains, après s' être hu- 
@ miliés. 30. Les Juifs 
+ disent: <‘Uzayr est fils 
4 d'Allah> et les Chr- 
+ étiens disent: «Le C- 
+ hrist est fils d'Allah>. 
+ Telle est leur parole 
%\, provenant de leurs bou-. 
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BY + des mécréants avant 
IS 
: 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase de la letter () | eux. Qu Allah les an- 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques éantisse! Comment s! 


écartent- ils (de la vérité)? 31. Ils ont pris leurs rabbins et leurs moines, ainsi que le Christ fils de Marie, 


comme Seigneurs en dehors d'Allah, alors qu' on ne leur a commandé que d' adorer un Dieu unique. Pas de 
divinité à part Lui! Gloire à Lui! Il est au-dessus de ce qu'ils [Lui] associent. 
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Lui qui a envoyé 
Son messager avec la 
bonne direction et la reli- 
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de douze [mois], dans la @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
prescription d'Allah, le jour où Il créa les cieux et la terre. Quatre d'entre eux sont sacrés: telle est la Se droite. 
[Durant ces mois], ne faites pas de tort à vous-mêmes. Combattez les associateurs sans exception, comme ils vous 
combattent sans exception. Et sachez qu' Allah est avec les pieux. 
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gion de la vérité, afin qu 
elle triomphe sur toute 
autre religion, quelque 
répulsion qu' en aient les 
associateurs. 34. Ô vous 
qui croyez! Beaucoup de 
rabbins et de moines dé- 
vorent, les biens des 
gens illégalement et 
[leur] obstruent le sentier 
d'Allah. A ceux qui th- 
ésaurisent l'or et l'ar- 
gent et ne les dépensent 
pas dans le sentier d' AI- 
lah, annonce un châti- 
ment douloureux, 35. le 
jour où (ces trésors) ser- 4 
ont portés à l'incandes- 2£ 
cence dans le feu de l' & 
Enfer et qu'ils en seront 4 
cautérisés, front, flancs 
et dos: voici ce que vous 
avez thésaurisé pour 
vous-mêmes. Goûtez de 
ce que vous thésauri- 
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MAC. | Partie10 Sourate9 
At-Tawbah 

(Le désaveu ou le 

* repentir) 

> 37. Le report d'un 
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Bee Par là, les mécr- 
éants sont égarés: une 
année, ils le font pro- 
É fine. et une année, ils 
: le font sacré, afin d' 
ajuster le nombre de 
mois qu' Allah a fait 
sacrés. Ainsi rendent- 
ils profane ce qu' Allah 
a fait sacré. Leurs mé- 
À faits leurs sont enjoliv- 
és. Et Allah ne guide 
Lee les gens mécréants. 
> 38. Ô vous qui croyez! 
> Qu' avez- vous? Lors- 
> que l' on vous a dit: 
? <Elancez- vous dans le 
sentier d' Allah>; vous 
vous êtes appesantis 
% sur la terre. La vie pr- 
$ ésente vous agrée- t- 
4 elle plus que l'au-delà? 
- Or, la jouissance de la 
€ vie présente ne sera 
NS que peu de chose, com- 
parée à l'au-delà! 
39. Si vous ne vous 
lancez pas au combat, 
© Il vous châtiera d' un 
* châtiment douloureux 
et vous remplacera par 
© un autre peuple. Vous 
© ne Lui nuirez en rien. 
À & Et Allah est Omnipo- 
2 v : tent. 40. Si vous ne lui 
Sven necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (Ehunnah) de 2 voyelles @Emphase de la = portez pas: SeCOUES:, 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Allah l'a déjà secouru, 
lorsque ceux qui avaient mécru l'avaient banni, deuxième de deux. Quand ils étaient dans la grotte et qu'il 
disait à son compagnon: Ne t' afflige pas, car Allah est avec nous.> Allah fit alors descendre sur Lui Sa sér- 
énité<Sa sakîna> et le soutint de soldats (Anges) que vous ne voyiez pas, et Il abaissa ainsi la parole des 
mécréants, tandis que la parole d'Allah eut le dessus. Et Allah est Puissant et Sage. 
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Partie10 Sourate9 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 
repentir) 
41. Légers ou lourds, 
lancez- vous au combat, 
et luttez avec vos biens 
et vos personnes dans le 
sentier d' Allah. Cela est 
meilleur pour vous, si 
vous saviez. 42. S'il s' 
était agi d'un profit fac- 
ile ou d'un court voyage, 
ils t' auraient suivi; mais 
la distance leur parut 
longue. Et ils jureront 
par Allah: <Si nous 
avions pu, nous serions 
sortis en votre compag- 
nie.> Ils se perdent eux- 
mêmes. Et Allah sait 
bien qu' ils mentent. 


43. Qu' Allah te par- 
donne! Pourquoi leur as- 
tu donné permission 
avant que tu ne puisses 
distinguer ceux qui dis- 
aient vrai et re- | 


à 


connaître les me- 
nteurs? 44. Ceux 
qui croient en 
Allah et au Jour 
dernier ne te demandent 
pas permission quand il 
s' agit de mener combat 


avec leurs biens et leurs 2À 


personnes. Et Allah con- 
naît bien les pieux. 

45. Ne te demandent per- 
mission que ceux qui ne 


croient pas en Allah et au À 


Jour dernier, et dont les 
cœurs sont emplis de 
doute. Ils ne font qu' hé- 


siter dans leur incertitude. 


ES y d 
Pre q AI Bs 
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parer necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


Le CC TA 
Hi 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


5 5 À 
46. Et s'ils avaient voulu partir (au combat), ils lui auraient fait des préparatifs. Mais leur 


> # À 


A TA 
es AN 


| 


départ répugna à Allah; Il les a rendus paresseux. Et il leur fut dit: «Restez avec ceux qui restent:>.47. S'ils étaient 
sortis avec vous, ils n' auraient fait qu' accroître votre trouble et jeter la dissension dans vos rangs, cherchant à créer 
la discorde entre vous. Et il y en a parmi vous qui les écoutent. Et Allah connaît bien les injustes. 
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A Partie10 Sourate 9 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 
repentir) 

48. Ils ont, auparavant, 
cherché à semer la dis- 
corde (dans vos rangs) 
et à embrouiller tes af- 
faires jusqu'à ce que 
vint la vérité et tr- 
iomphât le comma- 
ndement d'Allah, en 
: dépit de leur hostilité. 
: 49. Parmi eux il en est 
qui dit: Donne- moi la 
permission (de rester) 
et ne me mets pas en 
? tentation.> Or, c'est 
? bien dans la tentation 
> qu'ils sont tombés; l' 
> Enfer est tout autour 
> des mécréants. 50. Qu' 
un bonheur t' atteigne, 
5 2. les afflige. Et que t' 

Es un malheur, ils 


L Lost 
ET rÈ 5 fa à | 
” Ji NZ | disent: «Heureusement 
AT 56 sat 1 rs OTL<£ 5 que nous avions pris d' 
2e ol ie A aa @ avance nos précau- 


EE de +, @ tions.> Et ils se détour- 
? es Lt “es ca @ nent tout en exultant. 
JC os CAT Er 22 | 51. Dis: <Rien ne nous 

#27 3 o atteindra, en dehors de 

te TE RÉ La L AA À ï @ ce qu' Allah a prescrit 

lès @ pour nous. Il est notre 

24,9 à ne ÉD Te À & Protecteur. C'est en AI- 


9 & Cie & lah que les croyants 


$ doivent mettre leur 


CaAGAC AC IA IACPACPAGIASS 


À Z l'os 274 me, 


dsl el Lis 
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24 


VRPY 
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DA GPAG 


P24 


ESC 


JA 
Cl (SAN F7 À 2 1% % ë confiance>. 52. Dis: 
A2 oHLY <= PASSE ds < Qu' attendez - vous 


M pour nous, sinon l' une 
fs) Fe K < SA EC des deux meilleures 
KZ O À J TRI %; choses? Tandis que ce 
Sa remnecnee @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de pre que nous attendons 
OEiclonration obligatoire de 4 où 5 voyelles @ Pivlongation normäle de 2 voyelles © Non pronoicées pour vous, c'est qu' Al- 
lah vous inflige un châtiment de Sa part ou par nos mains. Attendez donc! Nous attendons aussi, avec vous>. 
53. Dis: «Dépensez bon gré, mal gré: jamais cela ne sera accepté de vous, car vous êtes des gens pervers >. 
54. Ce qui empêche leurs dons d' être agréés, c' est le fait qu'ils n' ont pas cru en Allah et Son messager, qu' 
ils ne se rendent à la Salät que paresseusement, et qu' ils ne dépensent (dans les bonnes œuvres) qu' à 
contre - Cœur. 
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Partie10 Sourate9 ! 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 
repentir) 


55. Que leurs biens et 5 
leurs enfants ne t' émer- :% 
veillent point! Allah ne À 
veut par là que les châti- 2% 
‘er dans la vie présente, et 2% 
que (les voir) rendre pé- # 
niblement l' âme en état 
de mécréance. 56. Et ils % 


(les hypocrites) jurent 
par Allah qu' ils sont 
vraiment des vôtres; © 
alors qu' ils ne le sont 


pas. Mais ce sont des ‘ 
gens peureux. 57. S'ils % 


trouvaient un refuge, des 


cavernes ou un souter- 


rain, ils s' y tourneraient 
donc et s' y pr- 
écipiteraient à 

bride abattue. Fa 
58. Il en est par- [F: 

mi eux qui te 


critiquent au sujet des <& 


Sadaqät: s' il leur en est 


donné, les voilà contents; 4 
mais s'il ne leur en est & 
les voilà & 
pleins de rancœur. 59. S' %# 
ils s' étaient contentés de %# 


pas donné, 


ce qu' Allah leur avait 


donné ainsi que Son 


messager et avaient dit: 
<Allah nous suffit. Bi- 
entôt Allah nous accor- 
dera Sa faveur de même 
que Son messager!… C' 
est vers Allah que va tout 
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“l sont destinés @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la jeter: (D 

que pour les pauvres, les @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


indigents, ceux qui y travaillent, ceux dont les cœurs sont à gagner (à l' Islam), l'affranchissement des jougs, ceux 
qui sont lourdement endettés, dans le sentier d'Allah, et pour le voyageur (en détresse). C' est un décret d'Allah! Et 
Allah est Omniscient et Sage. 61. Et il en est parmi eux ceux qui font du tort au Prophète et disent: «II est tout or- 
eille>.- Dis:&Une oreille pour votre bien. Il croit en Allah et fait confiance aux croyants, et il est une miséricorde 
pour ceux d'entre vous qui croient. Et ceux qui font du tort au Messager d'Allah auront un châtiment douloureux. 


notre désir>.60. Les Sa- 10 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 


1 Partiel0 


e Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (r) 
@ Consonnes emphatiques 


Sourate 9 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 
repentir) 


© 62. Ils vous jurent par 
x: Allah pour vous satis- 
ÿ- faire. Alors qu' Allah - 
#: ainsi que Son messager 
®- - est plus en droit qu' 
ÿ- ils Le satisfassent, s'ils 
Y- sont vraiment croyants. 
63. Ne savent- ils pas 
#: qu'en vérité quiconque 
S < S 


' 


oppose à Allah et à 
: Son messager, aura le 
? feu de l' Enfer pour y 
: demeurer éternelle- 


: ? ment? Et voilà l' im- 
% mense opprobre. 

® 64. Les hypocrites 
® craignent que l'on 


fasse descendre sur eux 


% une Sourate leur dévoi- 
® lant ce qu'il y a dans 
> leurs cœurs. Dis: <M- 
 oquez- vous! Allah fe- 


ra surgir ce que vous 


prenez la précaution 
æ (de cacher)>.65. Et si 
> tu les interrogeais, ils 
> diraient très certaine- 
® ment: Vraiment, nous 
d ne faisions que bavard- 
® er et jouer.> Dis:<Est- 
> ce d'Allah, de Ses ver- 
æ sets (le Coran) et de 
4 Son messager que vous 
4 vous moquiez?> 66. Ne 
2 vous excusez pas: vous 
À avez bel et bien rejeté 


la foi après avoir cru. 
Si Nous pardonnons à 
une partie des vôtres, 
Nous en châtierons une 


autre pour avoir été des criminels. 67. Les hypocrites, hommes et femmes, appartiennent les uns aux autres. 
Ils commandent le blâmable, interdisent le convenable, et replient leurs mains (d' avarice). Ils ont oublié Al- 
lah et Il les a alors oubliés. En vérité, les hypocrites sont les pervers. 68. Aux hypocrites, hommes et femmes, 
et aux mécréants, Allah a promis le feu de l' Enfer pour qu'ils y demeurent éternellement. C' est suffisant 
pour eux. Allah les a maudits. Et pour eux, il y aura un châtiment permanent. 
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Partie10 Sourate9 1 MOSS: En - 
At-Tawbah D Xe 
(Le désaveu ou le ue A IE 14 
: repentir) px BR E 35e Ti 
69. [Il en fut] de même <* 


Cd 


Le it : fi Li AEE est LINE 
7À Liu a KL RL LE 


de ceux qui vous ont pr- 2k 
écédés: ils étaient plus 2% 
forts que vous, plus ri- 2% 
ches et avaient plus d' 2% 
enfants. Ils jouirent de 2% 


leur lot [en ce monde] et < . : 34 hi T «) si LÆ He 
vous avez joui de votre 2% * \ gels pr £ È à. 2. «sd 


lot comme ont joui vos 2% 
prédécesseurs de leur lot. Ÿ4 
Et vous avez discuté à % 
tort et à travers comme % 
ce qu'ils avaient discuté. % 
Ceux-là verront leurs 
œuvres anéanties dans ce % 
monde et dans l'autre et € 
ceux-là sont les perdants. % 
70. Est- ce que ne leur 
est pas parvenue l' his- 
toire de ceux qui les ont <€ 
précédés: le peuple de € 
Noé, des Aad, des Ta- € 
müd, d' Abraham, des 
gens de Madyan, et des 4 
Villes renversées? Leurs < 
messagers leur avaient « 
apporté des preuves évi- 
dentes. Ce ne fut pas Al- & 
lah qui leur fit du tort, 
mais ils se firent du tort à & 
eux-mêmes. 71. Les cro- 4 
yants et les croyantes & 
sont alliés les uns des au- & 
tres. Ils commandent le 
convenable, interdisent Æ& 
le blâmable accomplis- 
sent la Salät,acquittent la £ 


AO SE CS Mist 
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et à Son MESSALET. Voi là © Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
ceux auxquels Allah fera @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


miséricorde, car Allah est Puissant et Sage. 72. Aux croyants et aux croyantes, Allah a promis des Jardins sous 
lesquels coulent les ruis- seaux, pour qu'ils y demeurent éternellement, et des demeures excellentes, aux jardins 
d' Eden [du séjour permanent]. Et la satisfaction d'Allah est plus grande encore, et c' est là l'énorme succès. 


@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 
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#%% Partie10 


Sourate 9 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 
repentir) 
73. Ô Prophète, lutte 
contre les mécréants et 
les hypocrites, et sois 


ÿ: rude avec eux; l' Enfer 


sera leur refuge, et 
quelle mauvaise destin- 


ÿ ation! 74. Ils jurent par 


Allah qu'ils n' ont pas 


. dit (ce qu'ils ont prof- 
ÿ: éré), alors qu'en vérité 
Ÿ ils ont dit la parole de 


la mécréance et ils ont 
rejeté la foi 
après avoir été 
musulmans. Ils 


ont projeté ce 
= qu'ils n' ont pu 


accomplir. Mais ils n' 
ont pas de reproche à 


® faire si ce n'est qu' Al- 
® lah - ainsi que Son 
% messager - les a enri- 
® chis par Sa grâce. S'ils 
> se repentaient, ce serait 
> mieux pour eux. Et s' 
d ils tournent le dos, Al- 
æ lah les châtiera d' un 


douloureux châtiment, 
ici-bas et dans l' au- 
delà; et ils n' auront sur 


4 terre ni allié ni secour- 


eur. 75. Et parmi eux il 
en est qui avaient pris l' 


x engagement envers Al- 
2 lah: &S' Il nous donne 


de Sa grâce, nous 
payerons, certes, la 
£ Zakät, et serons du 


pee necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la .. nombre des gens de 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles bien>.76. Mais, lorsqu' 
Il leur donna de Sa grâce, ils s' en montrèrent avares et tournèrent le dos en faisant volte-face. 77. II a donc 
suscité l'hypocrisie dans leurs cœurs, et cela jusqu'au jour où ils Le rencontreront, pour avoir violé ce qu'ils 
avaient promis à Allah et pour avoir menti. 78. Ne savent- ils pas qu' Allah connaît leur secret et leurs con- 
versations confidentielles et qu' Allah connaît parfaitement les (choses) inconnaissables. 79. Ceux-là qui diri- 
gent leurs calomnies contre les croyants qui font des aumônes volontaires et contre ceux qui ne trouvent que 
leurs faibles moyens (à offrir), et ils se moquent alors d'eux. Qu' Allah les raille. Et ils auront un châtiment 
douloureux. 
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Partie10 Sourate9 : 


DAS AN AN AN AN 
Da 22 LSOLSLSPLNS LS, 


CO 4 AE | 


At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 677 s off ». a 6 OUI 2. 2Lo TNT tof > 
repentir) x D? CR he 0) 74 RAI YŸ les 
80. Que tu demandes 5 


pardon pour eux, ou que à 
tu ne le demandes pas - 24 
et si tu demandes pardon 2% 
pour eux soixante dix 
fois - Allah ne leur par- 2% 
donnera point. Et ce 
parce qu' ils n' ont pas 
cru en Allah et en son $à 
messager et Allah ne 
guide pas les gens perv- 
ers. 81. Ceux qui ont été 
laissés à l'arrière se sont 
réjouis de pouvoir, rester 
chez eux à l'arrière du 
Messager d' Allah, ils 
ont répugné à lutter par 
leurs biens et leurs per- < 
sonnes dans le sentier d' 
Allah, et ont dit: <Ne < 
partez pas au combat < 
pendant cette chaleur! 4 
Dis: <Le feu de l' Enfer & 
est plus intense en cha- #& 
leur.>- S' ils compre- & 
naient!- 82. Qu' ils rient 
un peu et qu'ils pleurent 2 
beaucoup en récompense 
de ce qu'ils se sont ac- Æ# 
quis. 83. Si Allah te % 
ramène vers un groupe 2% 
de ces (gens- là), et qu' À 
ils te demandent permis- 2% 
sion de partir au combat, Z 
alors dis: Vous ne sortir- 2% 
ez plus jamais en ma À 
compagnie, et vous ne 2 
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mess at (LE Ter : 7 
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ennemis avec moi. Vous 


e Prolongation necessaire de 6 voyelles a Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles ee de la Tete x (9 
avez été plus contents de |@ rrolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles | @ Non prononcées 
rester chez vous la première fois; demeurez donc chez vous en compagnie de ceux qui se tiennent à l' ee 84.Et 
ne fais jamais la Salät sur l'un d'entre eux qui meurt, et ne te tiens pas debout auprès de sa tombe, parce qu'ils n'ont 
pas cru en Allah et en Son messager, et ils sont morts tout en étant pervers. 85. Et que ni leurs biens ni leurs enfants 
ne t'émerveillent! Allah ne veut par là, que les châtier ici-bas, et qu' ils rendent péniblement l' âme en mécréants. 
86. Et lorsqu' une Sourate est révélée: «Croyez en Allah et luttez en compagnie de Son messager>, les gens qui ont 
tous les moyens (de combattre) parmi eux te demandent de les dispenser (du combat), et disent: «Laisse- nous avec 
ceux qui restent >. 


G.* 
Ce 
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Partie10 Sourate 9 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 


repentir) 
5 
\ 
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Sd à UE RS AA Ve AA BR EE D AC) 2 
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87. Il leur plaît, (après 
le départ des combat- 
tants) de demeurer 


21 #> avec celles qui sont 
Autres “4 restéesmà l'arrière: 
a a Leurs cœurs ont été 
PS À A2, 517 |& scellés et ils ne com- 
æ Ka L 6 Ÿ 
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SAIMIENETES REY se 
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ne sui HO Linie 
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Ex AXES AS LES 


là auront les bonnes 
a. choses et ce sont eux 
qui réussiront. 89. Al- 
lah a préparé pour eux 
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lutté avec leurs biens et 
leurs personnes. Ceux- 
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à 4 


> les Bédouins, certains 
: sont venus demander d' 
être dispensés (du com- 
> bat). Et ceux qui ont 
menti à Allah et à Son 
messager sont restés 
jchez eux. Un 
SE châtiment dou- 
loureux  affli- 

gera les mécr- 
fx éants d' entre 
‘MUeUx, MOT ONUl 
grief sur les faibles, ni 
sur les malades, ni sur 
ceux qui ne trouvent 
pas de quoi dépenser 
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BF ATE 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


; il cessai s @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles pes de la ter | (pour la cause d' Al- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles | @® Non prononcées | lah), s'ils sont sincères 
envers Allah et Son messager. Pas de reproche contre les bienfaiteurs. Alta est tone et Miséricor- 
dieux. 92. (Pas de reproche) non plus à ceux qui vinrent te trouver pour que tu leur fournisses une monture et 
à qui tu dis: «Je ne trouve pas de monture pour vous.> Ils retournèrent les yeux débordant de larmes, tristes 
de ne pas trouver de quoi dépenser. 93. Il n' y a de voie (de reproche à), vraiment, que contre ceux qui de- 
mandent d' être dispensés, alors qu'ils sont riches. Il leur plaît de demeurer avec celles qui sont restées à l' 
arrière. Et Allah a scellé leurs cœurs et ils ne savent pas. 
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Partie] 1 Sourate 9 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 
repentir) 
94. Ils vous présentent 
des excuses quand vous 
revenez à eux. Dis: «Ne 
présentez pas d' excuses: 
nous ne vous croyons 
pas. Allah nous a déjà in- 
formés de vos nouvelles. 
Et Allah verra votre 
œuvre, ainsi que Son 
messager. Puis vous ser- 
ez ramenés vers Celui 
qui connaît bien l'invisi- 
ble et le visible, et alors, 
Il vous informera de ce 
que vous faisiez. 95, Ils 
vous feront des serments 
par Allah, quand vous 
êtes de retour vers eux, 
afin que vous passiez 
(sur leur tort). Détour- 
nez- vous d'eux. Ils sont 
une souillure et leur ref- 
uge est l' Enfer, en rétri- 
bution de ce qu'ils acqu- 
éraient. 96. Ils vous font 
des serments pour se 
faire agréer de vous, 
même si vous les agréez, 
Allah n' agrée pas les 
gens pervers. 97. Les Bé- 
douins sont plus endurcis 
dans leur impiété et dans 
leur hypocrisie, et les 
plus enclins à mécon- 
naître les préceptes qu' 
Allah a révélés à Son 
messager. Et Allah est 
Omniscient et Sage. 
98. Parmi les Bédouins, 
certains prennent leur dé- 
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pense (en aumône ou à la guerre) comme une charge onéreuse, et attendent pour vous un revers de fortune. Que le 
malheur retombe sur eux! Allah est Audient et Omniscient. 99. (Tel autre,) parmi les Bédouins, croit en Allah et au 
Jour dernier et prend ce qu'il dépense comme moyen de se rapprocher d'Allah et afin de bénéficier des invocations 
du Messager. C' est vraiment pour eux (un moyen) de se rapprocher (d' Allah) et Allah les admettra en Sa miséri- 
corde. Car Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 
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© Prolongaiion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Jeter. @ P rie P our Le Ta prière 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques est une quiétude pour 
eux. Et Allah est Audient et Omniscient. 104. Ne savent- ils pas que c' est Allah qui accueille le repentir de 
Ses serviteurs, et qui reçoit les Sadaqät, et qu' Allah est L' Accueillant au repentir et le Miséricordieux. 
105.Et dis: <Œuvrez, car Allah va voir votre œuvre, de même que Son messager et les croyants, et vous ser- 
ez ramenés vers Celui qui connaît bien l' invisible et le visible. Alors Il vous informera de ce que vous fai- 
siez>.106. Et d'autres sont laissés dans l'attente de la décision d' Allah, soit qu' Il les punisse, soit qu' Il leur 
pardonne. Et Allah est Omniscient et Sage. 
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Partiel 1 Sourate9 : Fit La ce NS 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 
repentir) 
107. Ceux qui ont édifié 
une mosquée pour en 
faire [un mobile] de riva- 
lité, d'impiété et de divi- 
sion entre les croyants, 
qui la préparent pour ce- 
lui qui auparavant avait 
combattu Allah et son 
Envoyé et jurent en dis- 
ant: <Nous ne voulions 
que le bien! > [Ceux-là], 
Allah atteste qu' ils men- 
tent. 108. Ne te tiens ja- 
mais dans (cette mosqu- 
ée). Car une Mosquée 
fondée dès le premier 
jour, sur la piété, est plus 
digne que tu t' y tiennes 
debout [pour y prier]. 
On y trouve des gens qui 
aiment bien se purifier, 
et Allah aime ceux qui se 
purifient. 109. Lequel est 


plus méritant? 
Est- ce celui qui 
a fondé son édi- 

.æ 


fice sur la piété & 
et l'agrément d' 

Allah, ou bien celui qui a 
-placé les assises de sa 
construction sur le bord 
d' une falaise croulante 
et qui croula avec lui 
dans le feu de l' Enfer? 
Et Allah ne guide pas les 2 
gens injustes. 110. La 
construction qu' ils ont : 
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leurs cœurs, jusqu' à ce le Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
que leurs cœurs se déchirent. Et Allah est Omniscient et Sage. 111. Certes, Allah a acheté des croyants, leurs person- 
nes et leurs biens en échange du Paradis. Ils combattent dans le sentier d'Allah: ils tuent, et ils se font tuer. C' est une 
promesse authentique qu' Il a prise sur Lui-même dans la Thora, l'Evangile et le Coran. Et qui est plus fidèle qu' AI- 
lah à son engagement? Réjouissez- vous donc de l' échange que vous avez fait: Et c'est là le très grand succès. 
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7 Partiel1 Sourate 9 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 
repentir) 

112. Ils sont ceux qui 
se repentent, qui ador- 
ent, qui louent, qui par- 
courent la terre (ou qui 
jeûnent), qui s' incli- 
nent, qui se proster- 
nent, qui commandent 
le convenable et inter- 
disent le blâmable et 
qui observent les lois d' 
Allah. et fais bonne 
annonce aux croyants. 
113. Il n'appartient pas 
au Prophète et aux 
croyants d' implorer le 
pardon en faveur des 
associateurs, fussent- 
ils des parents alors qu' 
il leur est apparu claire- 
ment que ce sont les 
gens de l'Enfer. 

114. Abraham ne de- 
manda pardon en fav- 
eur de son père qu' à 
cause d' une promesse 
qu' il lui avait faite. 
Mais, dès qu'il lui ap- 
parut clairement qu' il 
était un ennemi d' Al- 
lah, il le désavoua. 
Abraham était certes 
X plein de sollicitude et 
F HEUBeR 115. Allah n' 
: est point tel à égarer un 
|: peuple après qu' Il les a 
guidés, jusqu'à ce qu' Il 
* leur ait montré claire- 
ment ce qu'ils doivent 
> éviter. Certes, Allah est 
Omniscient. 116. À Al- 


lah appartient la royauté des cieux et de la terre. Il donne la vie et Il donne la mort. Et il n' y a pour vous, en 
dehors d'Allah, ni allié ni protecteur. 117. Allah a accueilli le repentir du Prophète, celui des Émigrés et des 
Auxiliaires qui l'ont suivi à un moment difficile, après que les cœurs d' un groupe d'entre eux étaient sur le 
point de dévier. Puis Il accueillit leur repentir car Il est Compatissant et Miséricordieux à leur égard. 


205 


Partie] 1 Sourate 9 
At-Tawbah 
(Le désaveu ou le 
repentir) 

118. Et [Il accueillit le 
repentir] des trois qui 
étaient restés à l'arrière 
si bien que, toute vaste 
qu' elle fût, la terre leur 
paraissait exiguë; ils se 
sentaient à l' étroit, dans 
leur propre personne et 
ils pensaient qu'il n' y 
avait d' autre refuge d' 
Allah qu' auprès de Lui. 
Puis Il agréa leur repen- 
tir pour qu'ils reviennent 
[à Lui], car Allah est l' 
accueillant au repentir, le 
Miséricordieux. 

119.0 vous qui croyez! 
Craignez Allah et soyez 
avec les véridiques. 
120. Il n' appartient pas 
aux habitants de Médine, 
ni aux Bédouins qui sont 
autour d' eux, de traîner 
loin derrière le Messager 
d' Allah, ni de préférer 
leur propre vie à la si- 
enne. Car ils n' éprouver- 
ont ni soif, ni fatigue, 
ni faim dansle |; 
sentier d' Allah, 
ils ne fouleront 
aucune terre en 
provoquant la 
colère des infidèles, et n' 
obtiendront aucun avan- 
tage sur un ennemi, sans 
qu'il ne leur soit écrit 


pour cela une bonne ac- 


tion. En vérité Allah ne 
laisse pas perdre la ré- 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


compense des bienfaiteurs. 121. Ils ne supporteront aucune dépense, minime ou importante, ne traverseront aucune 
vallée, sans que (cela) ne soit inscrit à leur actif, en sorte qu' Allah les récompense pour le meilleur de ce qu'ils fai- 
saient. 122. Les croyants n' ont pas à quitter tous leurs foyers. Pourquoi de chaque clan quelques hommes ne vien- 
draient- ils pas s' instruire dans la religion, pour pouvoir à leur retour, avertir leur peuple afin qu' ils soient sur leur 


garde. 
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8? (ER mA 24 É ee 123. O vous qui 

Ê GE MALE rite Y “ > | croyez! Combattez 
. 2 >“ ceux des mécréants qui 

sont près de vous; et 
qu' ils trouvent de la 
dureté en vous. Et sa- 
. chez qu' Allah est avec 
les pieux. 124. Et 
quand une Sourate est 
révélée, il en est parmi 
eux qui dit: «Quel est 
celui d'entre vous dont 
elle fait croître la foi?> 
Quant aux croyants, 
elle fait certes croître 
leur foi, et ils s' en ré- 
jouissent. 125. Mais 
quant à ceux dont les 
cœurs sont malades, 
elle ajoute une souil- 
lure à leur souillure, et 
ils meurent dans la 
mécréance. 126. Ne 
voient- ils pas que cha- 
que année on les ép- 
rouve une ou deux 
fois? Malgré cela, ils 
ne se repentent, ni ne 
se souviennent. 127. Et 
quand une Sourate est 
révélée, ils se regardent 
les uns les autres [et se 
disent]: «Quelqu'un 
vous voit- il?> Puis ils 
se détournent. Qu' Al- 
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© Proiongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) mprennent rien. 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées 128. Certes, un Messa- 
ger pris parmi vous, est venu à vous, auquel pèsent lourd les difficultés que vous subissez, qui est plein de 
sollicitude pour vous, qui est compatissant et miséricordieux envers les croyants. 129. Alors, s'ils se détour- 
nent dis: Allah me suffit. Il n' y a de divinité que Lui. En Lui je place ma confiance; et Il est le Seigneur du 
Trône immense». 
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Au nom d'Allah, le Tout 
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Très Miséricordieux. 


1. Alif, Läm, Rä. Voici 
les versets du Livre plein 
de sagesse. 2. Est- il 
étonnant pour les gens, 
que Nous ayons révélé à 
un homme d' entre eux: 
<Avertis les'gens, et an- 
nonce la bonne nouvelle : 
aux croyants qu'ils ont : 
auprès de leur Seigneur < 
une présence méritée 
[pour leur loyauté antér- 
ieure]? Les mécréants 
dirent alors: «Celui-ci est 
certainement un magi- 
cien évident>. 3. Votre 
Seigneur est, Allah qui 
créa les cieux et la terre 
en six jours, puis S' est + 


établi <Istawä> sur le 4 RE 


Trône, administrant toute 
chose. Il n' y a d'inter- 
cesseur qu' avec Sa per- 
mission. Tel est Allah 
votre Seigneur. Adorez- 
Le donc. Ne réfléchis- 
sez- vous pas? 4. C' est 
vers Lui que vous retour- 


nerez tous, c' est là, la 2 
promesse d' Allah en 2 


toute vérité! C' est Lui 
qui fait la création une 
première fois puis la re- 
fait (en la ressuscitant) 
afin de rétribuer en toute 
équité ceux qui ont cru et 
fait de bonnes œuvres. 
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Quant à ceux qui n'ont pas cru, ils auront un breuvage d'eau bouillante et un châtiment douloureux à cause de leur 
mécréance! 5. C'est Lui qui a fait du soleil une clarté et de la lune une lumière, et Il en a déterminé les phases afin 
que vous sachiez le nombre des années et le calcul (du temps). Allah n' a créé cela qu' en toute vérité. Il expose les 
signes pour les gens doués de savoir. 6. Dans l'alternance de la nuit et du jour, et aussi dans tout ce qu' Allah a créé 
dans les cieux et la terre, il y a des signes, certes, pour des gens qui craignent (Allah). 
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dans les Jardins 
des délices. 10. Là, leur 
invocation sera «Gloire 
à Toi, Ô Allah». et leur 
> salutation: <Saläm>, 

» [Paix!] et la fin de leur 
invocation: <Louange à 
$ Allah, Seigneur de l' 
 Univers>.11. Et si Al- 
lah hâtait le malheur 
des gens avec autant de 
; hâte qu'ils cherchent le 
bonheur, le terme de 
Fee vie aurait été décr- 
été. Mais Nous laissons 
ceux qui n'espèrent 
; pas Notre rencontre 
; confus et hésitants dans 
leur transgression. 

à 12. Et quand le mal- 
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@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| S1S, OÙ debout. Puis 

quand Nous le délivrons de son malheur, il s'en va comme s'il ne Nous avait point imploré pour un mal qui 

l'a touché. C'est ainsi que furent embellies aux outranciers leurs actions. 13. Nous avons fait périr les génér- 

ations d'avant vous lorsqu' elles eurent été injustes alors que leurs messagers leur avaient apporté des pre- 


uves. Cependant, elles n' étaient pas disposées à croire. C' est ainsi que Nous rétribuons les gens criminels. 
14. Puis nous fimes de vous des successeurs sur terre après eux, pour voir comment vous agiriez. 


AVLEOVLES 


æ dan À RER ER 


(2 


& 


OVLON LOVE TANIA ONEDS 


209 


Partiel 1 Sourate] O : 
Yünus 
(Jonas) x 

15. Et quand leur sont :$ 

récités Nos versets en :% 

toute clarté, ceux qui n' <* 

espèrent pas notre re- 4 

ncontre disent: Apporte -% 

un Coran autre que ce- X 

lui-ci> ou bien <Change- 

le>.Dis: «Il ne m'appa- 7% 

rtient pas de le changer À 

de mon propre chef. Je % 

ne fais que suivre ce qui % 

m' est révélé. Je crains, : 

si je désobéis à mon 

Seigneur, le châtiment d' 

un jour terrible>.16. Dis: 

<Si Allah avait voulu, je % 
ne vous l'aurais pas ré- % 
cité et Il ne vous l'aurait ® 
pas non plus fait con- % 
naître. Je suis bien resté, @ 
avant cela, tout un âge < 
parmi vous. Ne raison- < 
nez- vous donc pas?> € 

17. Qui est plus injuste € 

que celui qui invente un <& 

mensonge contre Allah, 
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Ld 


À k > 
ou qui traite de menson- © 7 124-/ LS 07 TRUE A ATLAS LOST ART: 
ges Ses versets (le Cor- 4 KG (A) To PATES ) 9, Ant x | 
an)? Vraiment, les crimi- 4@ ss ET 84 


nels ne réussissent pas. & 
18. Ils adorent au lieu d' € 
Allah ce qui ne peut ni #& 
leur nuire ni leur profiter Æ& 
et disent: Ceux-ci sont & 
nos intercesseurs auprès 
d'Allah>. Dis: «In- % 
formerez- vous Allah 2 
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de ce qu' Ils Lui associent! 19. Les gens ne formaient (à l' origine) qu' une seule communauté. Puis ils divergèrent. 
Et si ce n'était une décision préalable de ton Seigneur, les litiges qui les opposaient auraient été tranchés. 20. Et ils 
disent: «Que ne fait- on descendre sur lui (Mouhammad) un miracle de son Seigneur? > Alors, dis: L' inconnaissable 
relève seulement d'Allah. Attendez donc; je serai avec vous parmi ceux qui attendent. 
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21. Et quand Nous fai- 


j Partiel 1 


}: sons goûter aux gens 


une miséricorde après 
qu'un malheur les a 
touchés, voilà qu'ils 
dénigrent Nos versets. 
Dis: «Allah est plus 
prompt à réprimer 
(ceux qui dénigrent Ses 
versets)>. Car Nos an- 


Ve ges enregistrent vos dé- 


nigrements. 22. C' est 
Lui qui vous fait aller 
sur terre et sur mer, 
quand vous êtes en ba- 
teau. [Ces bateaux] les 
emportèrent, grâce à un 
> bon vent. Ils s' en ré- 


à jouirent jusqu'au mo- 


ment où, assaillis par 
un vent impétueux, as- 
saillis de tous côtés par 
les vagues, se jugeant 
enveloppés [par la 
mort], ils prièrent Al- 
lah, Lui vouant le culte 
[et disant]: «Certes, si 
Tu nous sauves de ceci, 
nous serons parmi les 
reconnaissants ! > 

23. Lorsqu' Il les a 
sauvés, les voilà qui, 
sur terre, transgressent 
injustement. Ô gens! 
Votre transgression ne 
retombera que sur 
vous-mêmes. C' est une 


; jouissance temporaire 


de la vie présente. En- 
suite, c' est vers Nous 
que sera votre retour, et 


Nous vous rappellerons alors ce que vous faisiez. 24. La vie présente est comparable à une eau que Nous fai- 
sons descendre du ciel et qui se mélange à la végétation de la terre dont se nourrissent les hommes et les 
bêtes. Puis, lorsque la terre prend sa parure et s' embellit, et que ses habitants pensent qu' elle est à leur 
entière disposition, Notre Ordre lui vient, de nuit ou de jour, c' est alors que Nous la rendrons toute mois- 
sonnée, comme si elle n' avait pas été florissante la veille. Ainsi exposons- Nous les preuves pour des gens 
qui réfléchissent. 25. Allah appelle à la demeure de la paix et guide qui Il veut vers un droit chemin. 
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26. À ceux qui { 

agissent en bien 

est réservée la 

meilleure (récompense) 2% 

et même davantage. 

Nulle fumée noircis- X 

sante, nul avilissement 

ne couvriront leurs vis- M) 2 &e The AA AR > 

ages. Ceux-là sont les À 

gens du Paradis, où ils Se 

demeureront éternelle- : 

ment. 27. Et ceux qui ont À 

commis de mauvaises 

actions, la rétribution d' 

une mauvaise action sera K 
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455 


l'équivalent. Un avi- fn) / AS 7£ 24 AA AL 

lissement les couvrira, % f 10 casse HE 4 BE 
És à 

CEREETEE Sas 


pas de protecteur pour 
eux contre Allah, comme 
si leurs visages se co- < 
uvraient de lambeaux < Eu 
de ténèbres nocturnes. € 


À À 427 el] B 9, 
Ceux-là sont là les gens & une MANIIEST sis Coi 


du Feu où ils demeurer- &\ ÆZ-24,2 +» a A 
ont éternellement. © Sd o< re 7 
28. (Et rappelle- toi) le & 

jour où Nous les rassem- &] 4 27 # T> 

blerons tous. Puis, Nous <& 2 #9) 


dirons à ceux qui ont 


donné [à Allah] des asso- 2 LAS 7 a sa ne | 
ciés: &A votre place, & Ne NO) eee » | 
vous et vos associ- Z BGy 114 o987 Ce 
és.> Nous les séparerons À Fire so O6 Ge SELS TT 
les uns des autres et leurs ” 

associés diront: «Ce n' 2%] ,//,77 d : 
est pas nous que vous À 
adoriez>. 29. Allah suffit ÿ ét dé 
comme témoin entre À É GTA 1 


Avr À 
\ . $ Co 4 
nous et vous. En vérité, | KZ Te vf 7 2 7 à 
nous étions indifférents Fe @ Proiongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Ieter @ 
votre adoration> . 30. ILE @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


chaque âme éprouvera (les conséquences de) ce qu' elle a précédemment accompli. Et ils seront ramenés vers Allah 
leur vrai Maître; et leurs inventions (idoles) s' éloigneront d'eux. 31. Dis: «Qui vous attribue de la nourriture du ciel 
et de la terre? Qui détient l' ouïe et la vue, et qui fait sortir le vivant du mort et fait sortir le mort du vivant, et qui ad- 
ministre tout?>, Ils diront: Allah>. Dis alors: <Ne Le craignez- vous donc pas?> 32. Tel est Allah votre vrai Seigneur. 
Au delà de la vérité qu' y a- t- il donc sinon l' égarement? Comment alors pouvez- vous vous détourner?> 33. C'est 
ainsi que s' est réalisée la parole de ton Seigneur contre ceux qui sont pervers:<«Ils ne croiront pas>. 
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Ls = sd ï > sociés, qui donne la vie 
cn" À qe rie 26 TYXTISS par une première créa- 
mu, BGES BA ne #: tion et la redonne 
A ÿ: [après la mort]?> Dis: 

AT vf a Ge Ar à 
etre HAVE SSI Le SES GA}, À <Allah [seul] donne 1e 
. ÿ= vie par une première cr- 
S are 27% TS Z'of %77%s > éation et la redonne. 
(ro) er 2 ALU Gi AE ÿ | ke Yi ei * Comment pouvez- vous 
_ Es à #. vous écarter [de l' ad- 

CPG ie r vie Fe 24% PE 6 FP P d'Allah 

Al a se TL rt. 16 #: oration ah]? 
ACER fe ÉAEN À @ 35. Dis:<Est- ce qu'il y 
2 vue es a parmi vos associés un 
/ 

. . L ‘a qui guide vers la vérit- 
99 CAS » Note SANS Us | AE,  é?> Dis: «C'est Allah 
rer os >, ot to Co / 4 qui guide vers la vérité. 

Eté _ AN TESS EE U A5 A ® Celui qui guide vers la 
vérité est- il plus digne 
00 12 = de . 

+ A Te Forte d'être suivi, ou bien ce- 
PA ETÉ DÉPART lui qui ne se dirige qu' 
a a 3 PR autant qu' il est lui- 
> A > \ 4 A LT ' 
2 la “ A 2 æ même dirigé? Qu 
Da EE ojal 9930 a og le 22e à avez- vous donc? Com- 
ment jugez- vous ain- 
a a S SC: Êt PE ds ls les de À “a Je si? 36. Et la plupart d 
entre eux ne suivent 
à» ne se K(( # que conjecture. Mais, la 
OÙ LAbi ES GK SE Fac CAO + conjecture ne sert à rien 
@ contre la vérité! Allah 
{ Le FA Pf SN 277 + sait parfaitement ce qu' 
Ai 3) 9-4 LrË lois RS Te 22 | ils font. 37. Ce Coran n' 
By Em A a64 > A est nullement à être 
n« Le Ed: Me ) o 5) J, 6 € £ $ forgé en dehors d'Allah 
5 mais c'est la confirma- 
so Per CAE CARS 4 À L tion de ce qui existait 
Qi ht _ AE JS ESA déjà avant lui, et l'ex 
4 À > posé détaillé du Livre 
nié AN SET E TA te A der en quoi il n' y a pas de 
À RAC ch 2, |@Y doute, venu du Seig- 

© necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles A GS CO Din Es @Emphase de la ler) ner de l Univers. 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 38. Ou bien ils disent: 
<Il (Muhammad) l'a inventé?> Dis: «Composez donc une sourate PEN EE à ceci, et appelez à votre aide n' 
importe qui vous pourrez, en dehors d'Allah, si vous êtes véridiques>.39. Bien au contraire: ils ont traité de 
mensonge ce qu'ils ne peuvent embrasser de leur savoir, et dont l'interprétation ne leur est pas encore parve- 
nue. Ainsi ceux qui vivaient avant eux traitaient d' imposteurs (leurs messagers). Regarde comment a été la fin 
des injustes! 40. Certains d'entre eux y croient, et d'autres n' y croient pas. Et ton Seigneur connaît le mieux 
les fauteurs de désordre. 41. Et s'ils te traitent de menteur, dis alors: A moi mon œuvre et à vous la vôtre. 
Vous êtes irresponsables de ce que je fais et je suis irresponsable de ce que vous faites>. 42. Et il en est parmi 
eux qui te prêtent l'oreille. Est- ce toi qui fait entendre les sourds, même s'ils sont incapables de comprendre. 
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43, Etil en est parmi eux 
qui te regardent. Est- ce 
toi qui peux guider les 
aveugles, même s'ils ne 
voient pas? 44. En vér- 
ité, Allah n' est point in- 
juste à l' égard des gens, 
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tombeau] qu' une heure 
du jour et ils se recon- 
naîtront mutuellement. 
Perdants seront alors 
ceux qui auront traité de 
mensonge la rencontre d' 
Allah, et ils n'auront pas 
été bien guidés. 46. Que 
Nous te fassions voir une 
partie de ce dont Nous 
les menaçons, ou que 
Nous te fassions mourir, 
(en tout cas), c' est vers à 
Nous que sera leur re- à 
tour. Allah est en outre, 
témoin de ce qu'ils font. & 
47. A chaque commu- à 
nauté un Messager. à 
Et lorsque leur 
messager vint, 
tout se décida en 
équité entre eux 
et ils ne furent 
point lésés. 48. Et ils 
disent: «A quand cette : 
promesse, si vous êtes 
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qui peut me nuire ou me profiter, excepté ce qu' Allah veut. À chaque communauté un terme. Quand leur terme ar- 

rive, ils ne peuvent ni le retarder d'une heure ni l'avancer>. 50. Dis: Voyez- vous! Si Son châtiment vous arrivait de 
nuit ou de jour, les criminels pourraient- ils en hâter quelque chose? 51. «Est- ce au moment où le châtiment se pro- 
duira que vous croirez? [Il vous sera dit: <Inutile>.] Maintenant! Autrefois, vous en réclamiez [ironiquement] la 
prompte arrivée! > 52. Puis il sera dit aux injustes: «Goûtez au châtiment éternel! Êtes- vous rétribués autrement qu' 
en rapport de ce que vous acquériez?> 53. Et ils s' informent auprès de toi: «Est- ce vrai?>- Dis: «Oui! Par mon 
Seigneur! C'est bien vrai. Et vous ne pouvez vous soustraire à la puissance d' Allah >. 
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> rançon. Ils dissimuler- 
ont leur regret quand 
À ils verront le châtiment. 
Et il sera décidé entre 
eux en toute équité, et 
ils ne seront point lés- 
és. 55. C' est à Allah 
qu' appartient, certes, 
tout ce qui est dans les 
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5% Bo 14 28 : Age ÿ ne (le) savent pas. 
s SAT A SOA Z 56. C'est Lui qui 
a \X > donne la vie et qui 
Fr pe + |@ donne la mort; et c' est 
Etetape Al Les ALL ® vers Lui que vous serez 
æ ramenés. 57. O gens! 
d Une exhortation vous 
est venue, de votre 
Seigneur, une guérison 
> de ce qui est dans les 
> poitrines, un guide et 


d une miséricorde pour 
æ les croyants. 58. Dis: 
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<[Ceci provient] de la 
à miséricorde; Voilà de 
quoi ils devraient se ré- 

5 
pla à 5 æ massent> . 9 _\Que 
SNS \ lors hé Sc S dites- vous de ce qu' 
É OS (É Allah a fait descendre 
- Ba necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) POLE vous comme sub- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| S1Stance et dont vous 
forgez vous (des mensonges) contre Allah>? 60. Et que penseront, au Jour de la Résurrection, ceux qui for- 
gent le mensonge contre Allah? - Certes, Allah est Détenteur de grâce pour les gens, mais la plupart d'entre 
Coran, vous n' accomplirez aucun acte sans que Nous soyons témoin au moment où vous l'entreprendrez. Il 
n'échappe à ton Seigneur ni le poids d'un atome sur terre ou dans le ciel, ni un poids plus petit ou plus grand 


grâce d' Allah et de Sa 
ÿS AY A) | A jouir. C'est bien mieux 
3 + =; 25 GE 6 & que tout ce qu'ils a- 
Ÿ/4 
avez alors fait des choses licites et des choses interdites”? - Dis: <Est- ce Allah qui vous l'a permis? Ou bien 
eux ne sont pas reconnaissants. 61. Tu ne te trouveras dans aucune situation, tu ne réciteras aucun passage du 
qui ne soit déjà inscrit dans un livre évident. 
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62. En vérité, les bien- à 
aimés d'Allah seront à l' 2% 
abri de toute crainte, et 2% 
ils ne seront point afflig- 22 
À CS 


és, 63. ceux qui croient 
et qui craignent [Allah]. 


64. Il y a pour eux une Ÿ& 
bonne annonce dans la 4 
vie d'ici-bas tout comme 2% 


dans la vie ultime. - Il n' 


y aura pas de change- s 


ment aux paroles d' Al- 
lah-. Voilà l' énorme 


succès! 65. Que ce qu' 3 
ils disent ne t' afflige 


pas. La puissance toute 
entière appartient à Al- 


lah. C'est Lui qui est l' < 


Audient, l' Omniscient. 


66. C'est à Allah qu' ap- 
partient, ce qui est dans < 
les cieux et ce qui est sur 
la terre. Que suivent 


donc ceux qui invoquent, 


en dehors d' Allah, [des : 
divinités] qu' ils Lui as- € 
socient? Ils ne suivent & 
que la conjecture et ne & 
font que mentir. 67. C' #& 
est Lui qui vous a dé- & 
signé la nuit pour que € 


vous vous y reposiez, et 


le jour pour vous permet- 4& 
tre de voir. Ce sont en ZÆ# 
vérité des signes pour les 2& 


gens qui entendent! 


68. Ils disent: «Allah S' À 


est donné un enfant> 
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tout ce qui est aux cieux et sur la terre; - vous n' avez pour cela aucune preuve. Allez- vous dire contre Allah ce que 
vous ne savez pas? 69. Dis: En vérité, ceux qui forgent le mensonge contre Allah ne réussiront pas>.70. C'est une 
jouissance (temporaire) dans la vie d'ici-bas; puis ils retourneront vers Nous et Nous leur ferons goûter au dur châti- 


ment, à titre de sanction pour leur mécréance. 
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| 71.Raconte-leur 
l'histoire de 
Noé, quand il dit à son 
peuple: «Ô mon peu- 
ple, si mon séjour (par- 
mi vous), et mon rap- 
pel des signes d'Allah 
vous pèsent trop, alors 
c' est en Allah que je 
place (entièrement) ma 
confiance. Concertez- 
Vous avec vos assOCiés, 
et ne cachez pas vos 
desseins. Puis, décidez 
de moi et ne me don- 
nez pas de répit. 72. Si 
vous vous détournez, 
alors je ne vous ai pas 
demandé de salaire. 
Mon salaire n' incombe 
qu' à Allah. Et il m'a 
été commandé d' être 
du nombre des sou- 
IS > 200781 alls CRIE 
traitèrent de menteur. 
Nous le sauvâmes, lui 
et ceux qui étaient avec 
lui dans l' arche, des- 
quels Nous fimes les 
successeurs (sur la 
terre). Nous noyâmes 
ceux qui traitaient de 
mensonge Nos pre- 
uves. Regarde com- 
ment a été la fin de 
ceux qui avaient été 
avertis! 74. Puis Nous 


Crea CN ÉD Eat 
envoyâmes après lui 
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) ce, D, Le ee des messagers à leurs 
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(les gens) étaient tels qu' ils ne pouvaient croire à ce qu' auparavant ils avaient traité de mensonge. Ainsi 
scellons- Nous les cœurs des transgresseurs. 75. Ensuite, Nous envoyâmes après eux Moïse et Aaron, munis 
de Nos preuves à Pharaon et ses notables. Mais (ces gens) s' enflèrent d'orgueil et ils étaient un peuple crim- 
inel. 76. Et lorsque la vérité leur vint de Notre part, ils dirent: «Voilà certes, une magie manifeste! > 
77. Moïse dit: Dites- vous à la vérité quand elle vous est venue: Est- ce que cela est de la magie? Alors que 
les magiciens ne réussissent pas...>.78. Ils dirent: Est- ce pour nous écarter de ce sur quoi nous avons 
trouvé nos ancêtres que tu es venu à nous, et pour que la grandeur appartienne à vous deux sur la terre? Et 
nous ne croyons pas en vous! > 
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79. Et Pharaon dit: 
<Amenez- moi tout mag- 
icien savant!> 80. Puis, 
lorsque vinrent les magi- 
ciens, Moïse leur dit: 
<Jetez ce que vous avez 
à jeter>. 81. Lorsqu' ils 
jetèrent, Moïse dit: «Ce 
que vous avez produit 
est magie! Allah l'annu- 
lera. Car Allah ne fait 
pas prospérer ce que font 
les fauteurs de désordre. 
82. Et par Ses paroles, 
Allah fera triompher la 
Vérité, quelque répulsion 
qu' en aient les crimi- 
nels> .83. Personne ne 
crut (au message) de 
Moïse, sauf un groupe de 
jeunes gens de son peu- 
ple, par crainte de repr- 
ésailles de Pharaon et de 
leurs notables. En vérité, 
Pharaon fut certes, su- 
perbe sur terre et il fut du 
nombre des extrava- 
gants. 84. Et Moïse dit: 
<Ô mon peuple, si vous 
croyez en Allah, placez 
votre confiance en Lui 
si vous (Lui) êtes sou- 
mis>. 85. Ils dirent: «En 
Allah nous plaçons not- 
re confiance. Ô notre 
Seigneur, ne fais pas de 
nous une cible pour les 
persécutions des injustes. 
86. Et délivre- nous, par 
Ta miséricorde, des gens 
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révélâmes à Moïse et à son frère: Prenez pour votre peuple des maisons en Egypte, faites de vos maisons un lieu de 
prière et soyez assidus dans la prière. Et fais la bonne annonce aux croyants>. 88. Et Moïse dit: «Ô notre Seigneur, 
Tu as accordé à Pharaon et ses notables des parures et des biens dans la vie présente, et voilà, Ô notre Seigneur, qu' 
avec cela ils égarent (les gens loin) de Ton sentier. Ô notre Seigneur, anéantis leurs biens et endurcis leurs cœurs, afin 
qu'ils ne croient pas, jusqu'à ce qu'ils aient vu le châtiment douloureux:>. 
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? & 89. Il dit:< Votre 
sé prière est ex- 
€ aucée. Restez 


tous deux sur le 
chemin droit, et ne sui- 


Sos Ô: 


l'ok Gy ec Lot BB SIR JA DT T 


A 5 


és | loc 9 Este O8 D gr re : vez point le sentier de 


ÿ< ceux qui ne savent 
pas>. 90. Et Nous fim- 
: es traverser la mer aux 
: Enfants d'Israël. Phar- 
aon et ses armées les 
poursuivirent avec 
acharnement et inimi- 
? tié. Puis, quand la 
noyade l' eut atteint, il 
“4 dit: «Je crois qu'il n'y 
a d'autre divinité que 
Celui en qui ont cru les 
> enfants d' Israël. Et je 
suis du nombre des 
soumis>. 91. [Allah 
> dit]: Maintenant? Al- 
ors qu' auparavant tu 
as désobéi et que tu as 
été du nombre des cor- 
rupteurs! 92. Nous al- 
> lons aujourd'hui ép- 
argner ton corps, afin 
que tu deviennes un 
signe à tes successeurs. 
Cependant beaucoup 
de gens ne prêtent au- 
 cune attention à Nos 
signes (d'avertisse- 
$ ment). 93.Certes, Nous 
$ avons établi les Enfants 
$ d' Israël dans un en- 
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n'ont divergé qu'au moment où leur vint la science. Ton Seigneur décidera entre eux, au Jour de la Résurrec- 
tion sur ce qui les divisait. 94. Et si tu es en doute sur ce que Nous avons fait descendre vers toi, interroge 
alors ceux qui lisent le Livre révélé avant toi. La vérité certes, t' est venue de ton Seigneur: ne sois donc 
point de ceux qui doutent. 95. Et ne sois point de ceux qui traitent de mensonge les versets d'Allah. Tu serais 
alors du nombre des perdants. 96. Ceux contre qui la parole (la menace) de ton Seigneur se réalisera ne croir- 
ont pas, 97. même si tous les signes leur parvenaient, jusqu'à ce qu'ils voient le châtiment douloureux. 
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98. Si seulement il y 22 
avait, à part le peuple de à 
Yünus (Jonas), une :& 
cité qui ait cru et à qui sa 
croyance eut ensuite à 
profité! Lorsqu' ils eur- 5% 
ent cru, Nous leur enlev- à 
âmes le châtiment d' ig- 
nominie dans la vie 
présente et leur donn- 
âmes jouissance pour un Ne 
certain temps. 99. Si ton * 
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Seigneur l' avait voulu, äz À 5 ”. Ca 2 
tous ceux qui sont sur la à CA A "| (| À: Gas | 
terre auraient cru. Est- % — KB Le ls, Z GE é Je 
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les gens à devenir croy- QU oO * n 2 D sal CSN, Se SN 
ants? 100. Il n'appartient <& 5 ce) re » 
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permission d' Allah. Et ci cd. D 922 2 29 œÀ 
Il voue au châtiment ARTE Te L …+ | D d 4! ff She 3 
ceux qui ne raisonnent EE sl . DE Le 26) 18 JS 
pas. 101. Dis: «Regardez & 2) 29 


ce qui est dans les cieux 
et sur la terre>. Mais ni 
les preuves ni les avertis- 4# 
seurs (prophètes) ne suf- 
fisent à des gens qui ne À 
croient pas. 102. Est- ce 
qu' ils attendent autre 2 
chose que des châtiments 2 
semblables à ceux des % 
peuples antérieurs? Dis: % 
<Attendez! Moi aussi, j' 
attends avec vous». 

103. Ensuite Nous déliv- © 
rerons Nos messagers et : 
les croyants. C' est ainsi 


1: . 
qu'il Nous incombe [en 

e Bdbnséion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 
toute justice] de délivrer @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
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les croyants. 104. Dis: «Ô gens! Si vous êtes en doute sur ma religion, moi, je n' adore point ceux que vous De en 
dehors d'Allah; mais j' adore Allah qui vous fera mourir. Et il m' a été commandé d'être du nombre des croyants>. 
105. Et (il m'a été dit): «Oriente- toi exclusivement sur la religion en pur monothéiste! Et ne sois pas du nombre des 


Associateurs; 106. et n' invoque pas, en dehors d'Allah, ce qui ne peut te profiter ni te nuire. Et si tu le fais, tu seras 
alors du nombre des injustes>. 
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X Hüd 
LA Dore à. ADI ee > 
al élues ol 19 Ÿ 107. Et si Allah fait qu' 
"e un mal te touche, nul 
T2 | de 4 ne peut l' écarter en de- 
7: hors de Lui. Et s' Il te 


He js| D» LE Hess 
EE = > Ÿ. veut un bien, nul ne 
LEA : LEË Gi 54 peut repousser Sa gr- 


: âce. Il en gratifie qui Il 
s . o ÿ. veut parmi Ses servi- 
hs ne #. teurs. Et c' est Lui le 

"à d * Pardonneur, le Miséri- 
5 É ARTE A7 LS ÿ: cordieux. 108. Dis: «O0 
ne 7 ne Z, .: ÿ. gens! Certes la vérité 

ge PR NE D 
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ri f * conque est dans le bon 

ES YE: chemin ne l'est que 

PR ERA LEE 
Boss pour lui-même; et qui- 

0 2 conque s' égare, ne s' 

> égare qu' à son propre 
> détriment. Je ne suis 
® nullement un protec- 
® teur pour vous. 109. Et 

4 suis ce qui t'est révélé, 

” o # 7/5 is ; + et sois constant jusqu'à 
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Très Miséricordieux. 


@ 1. Alif, Lam, Rä. C' 
est un Livre dont les 
‘ versets sont parfaits en 
5 style et en sens, éma- 
+ nant d'un Sage, Par- 
faitement Connaisseur. 
4 2. N' adorez qu' Allah. 
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_ ss necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles OUEN + la ler (D * Moi, je suis pour Vous, 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles de Sa part, un avertis- 
seur et un annonciateur. 3. Demandez pardon à votre Seigneur, ensuite, revenez à Su Il vous accordera une 
belle jouissance jusqu'à un terme fixé, et Il accordera à chaque méritant l'honneur qu'il mérite. Mais si vous 
tournez le dos, je crains alors pour vous le châtiment d'un grand jour. 4. C'est à Allah que sera votre retour; 
et II est Omnipotent. 5. Eh quoi! Ils replient leurs poitrines afin de se cacher de Lui. Même lorsqu'ils se 
couvrent de leurs vêtements, Il sait ce qu'ils cachent et ce qu'ils divulguent car Il connaît certes le contenu 
des poitrines. 


AN 
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6. Il n' y a point 
de bête sur terre “Rex 
dont la subsis- 
tance n' incombe à Allah 
qui connaît son gîte et 
son dépôt; tout est dans 
un Livre explicite. 7. Et 
c'est Lui qui a créé les 
cieux et la terre en six 
jours, - alors que son 
Trône était sur l' eau, - 
afin d'éprouver lequel 
de vous agirait le mieux. 
Et si tu dis: Vous serez 
ressuscités après la 
mort>, Ceux qui ne 
croient pas diront:«Ce n' 
est là qu' une magie évi- 
dente>. 8. Et si Nous re- 
tardons pour eux le ch- 
âtiment jusqu'à une 
période fixée, ils diront: 
<Qu' est- ce qui le re- 
tient? - Mais le jour où 
cela leur viendra il ne 
sera pas détourné d' eux 


— 


et ce dont ils se mo- à 
quaient les enveloppera. à 


9. Et si Nous faisons 


goûter à l' homme une & 


grâce de Notre part, et 


qu' ensuite Nous la lui Z& 
le voilà dé- 2 
sespéré et ingrat. 10. Et ÿ 


arrachons, 


si Nous lui faisons 
goûter le bonheur, après 


qu' un malheur l'ait 
il dira : <Les 


touché, 
maux se sont éloignés de 
moi>, et le voilà qui ex- 
ulte, plein de gloriole. 
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e Prolongation necessaire de 6 voyelles 
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11. sauf ceux qui sont endurants et font de bonnes œuvres. Ceux-là obtiendront pardon et une grosse récompense. 
12. II se peut que tu négliges une partie de ce qui t' est révélé, et que ta poitrine s'en sente compressée; parce qu' ils 
disent: Que n'a- t- on fait descendre sur lui un trésor? > Ou bien: «Que n' est- il venu un Ange en sa compagnie?>Tu 
n'es qu'un avertisseur. Et Allah est Le protecteur de toute chose. 
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1 à 13. Ou bien ils disent: 
> <lIl l'a forgé [le Cor- 


> À frire 1e De 
à PR NE SES Roue 
2 AT? ÿ< semblables à ceci, forg- 
AN sd he EE ER 
A J 7 1 6 + 
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6 ées (par vous). Et appe- 
# lez qui vous pourrez 
4 ef Carasl AS 72 
Re SE FER 


LME 
x 


mis Allah, si vous êtes 
7 véridiques>.14. S'ils 
ne vous répondent pas, 
© sachez alors que c' est 
par la science d' Allah 
> qu'il est descendu, et 
qu'iln'ya de divinité 


#12 A AVLAC ff .{ A7 717 [82 que Lui. Etes- vous 
© AG SN É, LES AE SC 2 soumis (à Lui)? 
> 15. Ceux qui veulent la 
se POS AE % d vie présente avec sa 
3: . : à : 
Le POSTERS S a 7 % parure, Nous les rétri- 
buerons exactement se- 
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lon leurs actions sur 
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terre, sans que rien leur 


V— 
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(pour vous aider), hor- 
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À y > À “NN en soit diminué. 

Le Le ns SOL A à 16. Ceux-là qui n'ont 

rien, dans l'au-delà, 
+ que le Feu. Ce qu'ils 
$ auront fait ici-bas sera 
un échec, et sera vain 
À ce qu'ils auront œuvré. 
A 17. Est- ce que celui 
à qui se fonde sur une 
à preuve évidente (le 
Coran) venant de son 
Seigneur et récitée par 
2 un témoin [l'archange 
à Gabriel] de Sa part, ce- 


a etr 24 : 

x et À à pendant qu' avant lui 

D OS er 54 à [Muhammad] il y a le 

— livre de Moïse tenant 
@ Prolongation necessaire de 6 ai @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter © 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques lieu de guide et de m is- 


éricorde.. [est meilleur ou bien celui qui ne se fonde sur aucune preuve valable?]. Ceux-là y croient; mais 
quiconque d'entre les factions n' y croit pas, aura le Feu comme rendez-vous. Ne sois donc pas en doute au 
sujet de ceci (le Coran). Oui, c' est la vérité venant de ton Seigneur; mais la plupart des gens n' y croient pas. 
18. Et quel pire injuste que celui qui forge un mensonge contre Allah? Ceux-là seront présentés à leur Seign- 
eur, et les témoins (les anges) diront:« Voilà ceux qui ont menti contre leur Seigneur>. Que la malédiction d' 
Allah (frappe) les injustes, 19. qui obstruent le sentier d' Allah (aux gens), cherchent à le rendre tortueux et 
ne croient pas en l'au-delà. 
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étaient incapables d' en- 
tendre; ils ne voyaient 


pas non plus. 21. Ce & 
sont ceux-là qui ont “IM 
causé la perte de leurs 
propres âmes. Et leu. 
rs inventions (idoles) S& 


se sont éloigné- 
es d' eux. 22. Ce 
sont eux, infaill- . 


iblement, qui dans | 
l'au-delà seront 


les plus grands perdants. <@ 
23. Certes ceux qui @& 
croient, font de bonnes << 
œuvres et s'humilient 


devant leur Seigneur, 
voilà les gens du Paradis 


où ils demeureront éte- 4& 
rnellement. 24. Les deux €! 
groupes ressemblent, l' 4 
un à l'aveugle et au & 


sourd, l'autre à celui qui 


voit et qui entend. Les 4& 
deux sont- ils compara- & 
tivement égaux? Ne vous 2& 
souvenez- vous pas? 


25. Nous avons déjà en- 


voyé Noé à son peuple: | <> 

< SES AE EN 
avertisseur explicite 2 
26. afin que vous n'ador- 
iez qu' Allah. Je crains 


<Je suis pour vous un 


2 Æ > À À a à 
20. Ceux-là ne peuvent De ASC BE Des Le 
réduire (Allah) à l'im- 
puissance sur terre! Pas 2% 
d'alliés pour eux en de- 2 
hors d' Allah et leur ch- 2% 
âtiment sera doublé. Ils 2 


SAC AE ABS be 


CEA 


: saisie Do 


4 


à SOA dEs 72771 
Fe #46 CEST RS NP IE 
ae sde 60 || re A | 

LNE és 


A LED NE «ff< 

ONCE 
fs SG SAN EAN 5 
Aa TE 
GR CA AAA 
RACE AAC 


es À Bot olvn 
LES, S 5 fa 
Fi KE gr 27 Met 


ak 


DE à OS 


RE 


OSASGA 


HOUSOLE le châtiment d ee necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la De 
un jour douloureux. |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
27. Les notables de son peuple qui avaient mécru, dirent alors: «Nous ne voyons en toi qu' un homme comme nous; 
et nous voyons que ce sont seulement les vils parmi nous qui te suivent sans réfléchir; et nous ne voyons en vous au- 
cune supériorité sur nous. Plutôt, nous pensons que vous êtes des menteurs>. 28. Il dit: <:Ô mon peuple! Que vous en 
semble? Si je me conforme à une preuve de mon Seigneur, si une Miséricorde, (prophétie) échappant à vos yeux, est 
venue à moi de Sa part, devrons- nous vous l' imposer alors que vous la répugnez? 


224 


+ RAGGA QI AGZ 


A4 of À, 


+= moe 


Ge ft 


ns \G hope 


A Æ 


À rt fr ep | SA 
5 fe Dane 


CALE CARE Hat (pt 


sata se | 
FE eaie See cu Le 
rs JS QUE 


: LE 4 À dé ie 


frtt HS 77) >. 


Dre ee 


HO SA ASS 
À y TA sit 7À Ÿ >1/ 
POI 25 


C2 


e: Prolongation necessaire de 6 voyelles 


Sourate] 1 
Hüd 


29. Ô mon peuple, je 
ne vous demande pas 


: de richesse en retour. 
#: Mon salaire n' incombe 
#: qu' à Allah. Je ne re- 
Ÿ: pousserai point ceux 


qui ont cru, ils auront à 


ÿ< rencontrer leur Seign- 
ÿ eur. Mais je vous 


trouve des gens ignor- 


“à ants. 30. Ô mon peu- 
4 ple, qui me secourra 


contre (la punition d') 
> Allah si je les re- 


# pousse? Ne vous sou- 


venez- vous pas? 


> 31. Et je ne vous dis 
> pas que je détiens les 


trésors d' Allah, je ne 


® connais pas l'Incon- 


naissable, et je ne dis 
> pas que je suis un 
Ange; et je ne dis pas 
non plus aux gens, que 
vos yeux méprisent, qu' 
Allah ne leur accordera 
aucune faveur; Allah 


A connaît mieux ce qu'il 
A y a dans leurs âmes. 


[Si je le leur disais], je 
serais du nombre des 
injustes.> 32. Ils dirent: 
«0 Noé, tu as disputé 
avec nous et multiplié 
les discussions. Ap- 


ÿ À porte- nous donc ce 
© dont tu nous menaces, 


si tu es du nombre des 
véridiques>. 33. Il dit: 
«C'est Allah seul qui 
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veut - et vous ne saurez y échapper. 34. Et mon conseil ne vous profiterait pas, au cas où je voulais vous con- 
seiller, et qu' Allah veuille vous égarer. Il est votre Seigneur, et c' est vers Lui que Vous serez ramenés>. 
35. Ou bien ils disent: il l'a inventé? Dis: «Si je l'ai inventé que mon crime retombe sur moi! Et je suis inno- 
cent de vos criminelles accusations. 36. Et il fut révélé à Noé:< De ton peuple, il n' y aura plus de croyants 
que ceux qui ont déjà cru. Ne t' afflige pas de ce qu'ils faisaient. 37. Et construis l' arche sous Nos yeux et 
d'après Notre révélation. Et ne M' interpelle plus au sujet des injustes, car ils vont être noyés>. 
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able!>40. Puis, ER 
# En AT 27 ÂE 
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Notre commandement 

ester SL 4 f: ré 
qui croient>. Or, ceux D rs Lol. rat Yale deps 
qui avaient cru avec lui @\ , lo8 À ae 
étaient peu nombreux. € . EH rRLA À 50 . ar ne 
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ss 
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x 
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Se 


vint et que le four se mit 
à bouillonner [d' eau], 
Nous dîmes: «Charge 
[dans l'arche] un couple 
de chaque espèce ainsi 
que ta famille - sauf ceux 
contre qui le décret est 
déjà prononcé - et ceux 
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41.Etil dit: «Montez de- & 

dans. Que sa course et @& CC 274 1 

son mouillage soient au & ANS ess 
2 à Cl 


nom d' Allah. Certes : 
mon Seigneur est Par- 
donneur et Miséricor- %4 
dieux>. 42. Et elle vogua 


oer»w 


GANT SET A 


PCA  . AMC se Lo 
25 dÉ . > no EL 
dant li fo Lé (1 1127 A 

en les emportant au mili- SE | | PES > 

; OP Ci Os Bosc 
eu des vagues comme à 
des montagnes. Et Noé Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la res @ 
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stait en un lieu écarté (non loin de l'arche): <Ô mon enfant, monte avec nous et ne reste pas avec les mécréants>. 
43. I répondit: «Je vais me réfugier vers un mont qui me protègera de l'eau. Et Noé lui dit: «Il n! y a aujourd'hui au- 
cun protecteur contre l'ordre d' Allah. (Tous périront) sauf celui à qui Il fait miséricorde». Et les vagues s' inter- 
posèrent entre les deux, et le fils fut alors du nombre des noyés. 44. Et il fut dit: «0 terre, absorbe ton eau! Et toi, 
ciel, cesse [de pleuvoir]!>L' eau baissa, l'ordre fut exécuté et l'arche s'installa sur le Jûdi, et il fut dit: «Que dispar- 
aissent les gens pervers> ! 45, Et Noé invoqua son Seigneur et dit:Ô mon Seigneur, certes mon fils est de ma famille 
et Ta promesse est vérité. Tu es le plus juste des juges>. 
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46.11 dit: <Ô Noé, il n! 
>” rte Es est pas de ta famille car 

LR 7 er SZ ra fe ré ** il a commis un acte inf- 
HER + = À : 7 ame. Ne me demande 
L y 7 2 34 je pas ce dont tu n' as au- 
Ÿ #T - ad SACS 6 1° Ÿ< cune connaissance. Je t' 
Le 2 ZÈE ÿ< exhorte afin que tu ne 

< 7 |8£ sois pas du nombre des 


2 ignorants>. 47. Alors 
N Noé dit: <Seigneur, je 


ee o cherche Ta protection 
DÉAELST Élss Li . contre toute demande 


de ce dont je n' ai au- 


CE EpAQE DAC Pr Pa CANAL AL à 
STAND ND RSR k 


24 À >HIUTR 34, 


Â- ; cune connaissance. Et 
2 Ÿ si Tu ne me pardonnes 
4 fais pas 

ÿ< L'er, y aToL 7 2 de 4 pas a ne me P 
Yesl | à Las ve < APE es SAS ” miséricorde, je serai au 
) PS œ % nombre des perdants>. 
ce D 48. Il fut dit: «Ô Noé, 
Li ve ne , débarque avec Notre 
d sécurité et Nos bén- 


ÿ édictions sur toi et sur 
des communautés [is- 


DISONS SAS NLS 


«57 


ass et ii AE fie ESA SAGE 
83,7 4 sues] de ceux qui sont 


ne SRE Le CNRS Ados 4 avec toi. Et il y (en) 


d aura des communautés 


CAC PACE Ie PAL A CPAS 
CPACPACTACPAGPARS . k 


LT Bo 7 . d auxquelles Nous accor- 

(Gÿ) 356 als FE mp FX A + derons une jouissance 
o temporaire; puis un ch- 

PET >$ 2 CA as 4 âtiment douloureux v- 
SANTE ES _à D? _a— < TP] à enant de Nous les tou- 
4 chera>.49. Voilà quel- 


< ques nouvelles de l' In- 
connaissable que Nous 


SÉRASNN EN EN NO SE 


oByrs fr 


s® 
Fes ns pese 
2 svélons. Tu ne les 
D: 163 / 4 pa A 7 { 2 œ te RE 
“ ES Et AS JG ô Or £ savais pas, ni toi ni ton 
s, 2 A LU à peuple, avant cela. 


Æ a 

EL La 7 à Sois patient. La fin 
+ CD Lis ve 2 EN rue AC) à heureuse sera aux 
Re necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation gran) de 2 voyelles | @ Emphase de laeuer pieux. 50. Et (Nous 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles avons envoyé) aux 
‘Aad, leur frère Hûd, qui leur dit: «O0 mon peuple, adorez Allah. Vous n' avez point de divinité à part Lui. 
vous n' êtes que des forgeurs (de mensonges). 51. Ô mon peuple, je ne vous demande pas de salaire pour 
cela. Mon salaire n' incombe qu' à Celui qui m'a créé. Ne raisonnez- vous pas? 52. Ô mon peuple, implorez 
le pardon de votre Seigneur et repentez- vous à Lui pour qu' Il envoie sur vous du ciel des pluies abondantes 
et qu' Il ajoute force à votre force. Et ne vous détournez pas [de Lui] en devenant coupables>.53. Ils dirent: 
< Ô Hüd, tu n'es pas venu à nous avec une preuve, et nous ne sommes pas disposés à abandonner nos divi- 
nités sur ta parole, et nous n'avons pas foi en toi. 
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54. Nous dirons plutôt = 
qu'une de nos divinités t' 
a affligé d'un mal>. Il :X 
dit: «Je prends Allah à é 
témoin - et vous aussi 
soyez témoins - qu' en 2% 
vérité, je désavoue ce 
que vous associez, * 
55. en dehors de Lui. % 
Rusez donc tous contre %# 
moi et ne me donnez pas %% 
de répit. 56. Je place ma 
confiance en Allah, mon 
Seigneur et le vôtre. Il n' 
y a pas d'être vivant qu' 
Il ne tienne par son tou- 
pet. Mon Seigneur, 
certes, est sur un droit < 
chemin. 57. Si vous € 
vous détournez… voilà 
que je vous ai transmis <& 
[le message] que j' étais @| | 
chargé de vous faire par- < 
venir. Et mon Seigneur <& 


vous remplace - 
ra par un autre 
peuple, sans que 


vous ne Lui nui- 
siez en rien, car 
mon Seigneur, est gar- 
dien par excellence sur 2# 
toute chose>. 58. Et & 
quand vint Notre ordre, 
Nous sauvâmes par une 
miséricorde de Notre 
part, Hüd et ceux qui 
avec lui avaient cru. Et 
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ments) de leur Seigneur, désobéi à Ses messagers et suivi le commandement de tout tyran entêté. 60. Et ils furent 
poursuivis, ici-bas, d'une malédiction, ainsi qu' au Jour de la Résurrection. En vérité, les ‘Aad n' ont pas cru en leur 
Seigneur. Que s' éloignent (périssent) les ‘Aad, peuple de Hüd! 61. Et (Nous avons envoyé) aux Tamüd, leur 
frère Sâlih qui dit: «0 mon peuple, adorez Allah. Vous n' avez point de divinité en dehors de Lui. De la terre Il vous 
a créés, et Il vous l'a fait peupler (et exploiter). Implorez donc Son pardon, puis repentez- vous à Lui. Mon Seigneur 
est bien proche et Il répond toujours (aux appels)>. 62. Ils dirent:<Ô Sälih, tu étais auparavant un espoir pour nous. 
Nous interdirais- tu d' adorer ce qu' adoraient nos ancêtres? Cependant, nous voilà bien dans un doute troublant au 
sujet de ce vers quoi tu nous invites>. 
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52, Do 2x cle À: 63.11 dit: «Ô mon peu- 
%: ple! Que vous en sem- 
®° ble, si je m' appuie sur 
ÿ: une preuve évidente 
:R émanant de mon Seign- 
#: eur et s' Il m'a accordé, 
ÿ: de Sa part, une miséri- 
5 & corde, qui donc me 
#: protègera contre Allah 
#- si je Lui désobéis? 
‘4 Vous ne ferez qu' ac- 
#2 croître ma perte. 64. Ô 
ÿ2 mon peuple, voici la 
“4 chamelle d'Allah qu' Il 
4 

S 


de 
cale 
FAR 


= PPcd G >, / 
AAA One li ae ie op | 
F ? vous a envoyée comme 

signe. Laissez- la donc 
paître sur la terre d'AI- 
lah, et ne lui faites au- 
@ cun mal sinon, un ch- 
© âtiment proche vous 
4e À saisira!> 65. Ils la 
> tuèrent. Alors, il leur 
“4 dit: <Jouissez (de vos 


OI IDD IC SOS 


+ meures pendant trois 
jours (encore)! Voilà 
> une promesse qui ne 
@ sera pas démentie>. 
66. Puis, lorsque Notre 
% ordre vint, Nous sauv- 
as âmes Sälih et ceux qui 
À avaient cru avec lui, - 
par une miséricorde 
: “ venant de Nous - de l' 
‘à ignominie de ce jour- 
& là. En vérité, c' est ton 
& ‘4 Seigneur qui est le 
D: d'A T » © Fort, le Puissant. 67. Et 


4 
< Se. 
D DER o le Cri saisit les injustes. 


2 @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles San o Et les voilà foudroyés 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles dans leurs demeures, 
68. comme s'ils n' y avaient jamais prospéré. En vérité, les Tamüd n' ont pas cru en leur Seigneur. Que 
périssent les Tamüd ! 69. Et Nos émissaires sont, certes, venus à Abraham avec la bonne nouvelle, en dis- 
ant:<Saläm!>.II dit: Saläm!>, et il ne tarda pas à apporter un veau rôti. 70. Puis, lorsqu' il vit que leurs 
mains ne l' approchaient pas, il fut pris de suspiscion à leur égard et ressentit de la peur vis-à-vis d'eux. Ils 
dirent:N' aie pas peur, nous sommes envoyés au peuple de Lot>. 71. Sa femme était debout, et elle rit 
alors; Nous lui annonçâmes donc (la naissance d') Isaac, et après Isaac, Jacob. 
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72, Elle dit: «Malheur à 
moi! Vais- je enfanter 
alors que je suis vieille 
et que mon mari, que 
voici, est un vieillard? 
C' est là vraiment une 
chose étrange! > 73. Ils 
dirent:T' étonnes- tu de 
l'ordre d' Allah? Que la 


SAT 


Ke 
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COPA) « (22 LE) #2 CZ x fA 


MÉMESTE 


glorification! > 74. Lors- 


que l' effroi eut quitté S | JO nitr sa 

ie RACE les erices Li 
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ple de Lot, 75. Abra- S: 7. 1 pe rfi - sif< Ra 
: kon BASSE ENS 

repentant. 76. O ie < CRT "4 ARE D Ar 44% EG 

ne À À 25055 2 NE os ETS: ai à 


est déjà venu, et un ch- @&! à 4,47 7 or 7e 

étant irrévocable va -E hp GAS SE LE ct Ls Egtit es si 16 
leur arriver>. 77. Et L. 7 ss dr . 
quand Nos émissaires | ? 41% ss À > 

(Anges) vinrent à Lot, + Less Fee _ os ES 
il fut chagriné pour eux, à “, 

et en éprouva une grande 
gêne. Et il dit: Voici un 


jour terrible. 78. Quant % 
à son peuple, ils vinrent {< 


fs 


PERRET 


SON EAN CHEN CZNE 


à lui, accourant. Aupara- 
vant ils commettaient de 


ne > À LAS À AT < 
mauvaises actions. Il dit: 2 bp OA re A) à 
<O mon peuple, voici 1e necessaire de 6 voyelles | @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghumnab) de 2 voyelles Dre: de la a 
mes filles: elles sont plus |@ Proiongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
pures pour vous. Craignez Allah donc, et ne me déshonorez pas dans mes hôtes. N' y a- t- il pas en vous un 
homme raisonnable? 79. Ils dirent: Tu sais très bien que nous n'avons pas de droit sur tes filles. Et en vérité, tu sais 
bien ce que nous voulons. 80. Il dit: <[Ah!] si j' avais de la force pour vous résister! ou bien si je trouvais un appui 
solide! > 81. Alors [les hôtes] dirent: «Ô Lot, nous sommes vraiment les émissaires de ton Seigneur. Ils ne pourront 
jamais t' atteindre. Pars avec ta famille à un moment de la nuit. Et que nul d'entre vous ne se retourne en arrière. Ex- 
ception faite de ta femme qui sera atteinte par ce qui frappera les autres. Ce qui les menace s'accomplira à l'aube. L' 
aube n' est- elle pas proche?> 
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[uses  . Lise 1 . EL ‘4 82. Et lorsque vint No- 
de £ < 
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tre ordre, Nous re- 
ÿ: nversâmes [la cité] de 


OPA 


| fond en comble, 


à 
De: L dé ee TA : 4 Sex et fimes pleu- 
PLEIO “560 ro : 
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voir sur elle en 
CPL masse, des 
BBor pierres d' argile 
NES } succédant les 
; unes aux autres, 
83. portant une marque 
“ connue de ton Sei- 
# gneur. Et elles (ces 
pierres) ne sont pas 
loin des injustes. 
» 84. Et (Nous avons en- 
Ë voyé) aux Madyan, 
? leur frère Suayb 
qui leur dit:&Ô mon 
Éoanis adorez Allah; 
vous n'avez point de 
divinité en dehors 
Lui. Et ne diminuez 
pas les mesures et le 
poids. Je vous vois 
dans l' aisance, et je 
crains pour vous {si 
> vous ne croyez pas] le 
châtiment d'un jour 
qui enveloppera tout. 
S 85. Ô mon peuple, 
faites équitablement 
$ pleine mesure et plein 
a poids, ne dépréciez pas 
2\ aux gens leurs valeurs 
2 et ne semez pas la cor- 
2% ruption sur terre. 
86. Ce qui demeure 
o auprès d' Allah est 


ere (pan) de 2 voyelles | @ Emphase de la er (D meilleur pour vous si 
vous êtes croyants! Et 
je ne suis pas un gardien pour vous>. 87. Ils dirent: «O Suayb ! est- ce que ta prière te demande de nous 
faire abandonner ce qu' adoraient nos ancêtres, ou de ne plus faire de nos biens ce que nous voulons? Est- ce 
toi l'indulgent, le droit?> 88. Il dit:&Ô mon peuple, voyez- vous si je me base sur une preuve évidente éma- 
nant de mon Seigneur, et s' Il m' attribue de Sa part une excellente donation? … Je ne veux nullement faire ce 
que je vous interdis. Je ne veux que la réforme, autant que je le puis. Et ma réussite ne dépend que d'Allah. 
En Lui je place ma confiance, et c' est vers Lui que je reviens repentant. 
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89. Ô mon peuple, que 
votre répugnance et vo- : 
tre hostilité à mon égard 
ne vous entraînent pas à 
encourir les mêmes ch- 
âtiments qui atteignirent 
le peuple de Noé, le peu- 
ple de Hüd, ou le peu- 
ple de Sälih et (l' exem- 
ple du) peuple de Lot n' 
est pas éloigné de vous. 
90. Et implorez le par- 
don de votre Seigneur et 
repentez- vous à Lui. 
Mon Seigneur est vrai- 
ment Miséricordieux et 
plein d'amour>. 91. Ils 
dirent: «O0  Suayb, 
nous ne comprenons pas 
grande chose à ce que tu 
dis; et vraiment nous te 
considérons comme un 
faible parmi nous. Si ce 
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êche de t' atteindre. 
92. Il dit: «Ô mon peu- 
ple, mon clan est- il à 
vos yeux plus puissant 
qu' Allah à qui vous tour- 
nez ouvertement le dos? 
Mon Seigneur embrasse 
(en sa science) tout ce 
que vous œuvrez. 93, Ô 
mon peuple, agissez au- 
tant que vous voulez. 
Moi aussi j'agis. Bientôt, 
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nous est l'imposteur. Et attendez (la conséquence de vos actes)! Moi aussi j'attends avec vous>. 94, Lorsque vint No- 
tre ordre, Nous sauvâmes, par une miséricorde de Notre part, Suayb et ceux qui avaient cru avec lui. Et le Cri ter- 
rible saisit les injustes, et ils gisèrent dans leurs demeures, 95. comme s'ils n' y avaient jamais prospéré. Que les 
Madyan s' éloignent comme les Tamüd se sont éloignés. 96. Et Nous avions envoyé Moïse, avec Nos miracles et 
une autorité incontestable, 97. à Pharaon et ses notables. Mais ils suivirent l' ordre de Pharaon, bien que l'ordre de 
Pharaon n'avait rien de sensé. 
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au Jour de la Résurrec- 
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tion. Quel détestable 
don leur sera donné! 
100. Cela fait partie 
des récits que Nous te 
: [Muhammad] racon- 


DE eo) 
Es Ge 7 tons concernant des cit- 
24244 "&E A72/ <4 4] * MT CLS “” és: les unes sont encore 
35:14 COMTE © debout, tandis que d' 


A à L se autres (sont jte 

< 4 ment) rasées. 101. No- 

vero se css > us ne leur avons fait 
aucun tort. Mais ils se 
sont fait du tort à eux- 
mêmes. Leurs divinit- 
és, qu' ils invoquaient 
en dehors d' Allah, ne 
leur ont servi à rien, 
quand l' Ordre (le ch- 
âtiment) de ton Seign- 
eur fut venu; elles n' 
ont fait qu' accroître 
leur perte. 102. Telle 
est la rigueur de la 


prise de ton 
Seigneur quand 
Il frappe les cit- 


Ilés lorsqu' elles 
sont injustes. 
Son châtiment est bien 


En 
CO 3 se ne IL : douloureux et bien dur. 
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craint le châtiment de l'au-delà. C' est un jour où les gens seront rassemblés; et c' est un jour solennel (attesté 
par tous). 104, Et Nous ne le retardons que pour un terme bien déterminé. 105. Le jour où cela arrivera, nulle 
âme ne parlera qu'avec Sa permission (celle d'Allah). Il y aura des damnés et des heureux. 106. Ceux qui 
sont damnés seront dans le Feu où ils ont des soupirs et des sanglots. 107. Pour y demeurer éternellement 
tant que dureront les cieux et la terre - à moins que ton Seigneur en décide autrement- car ton Seigneur fait 
absolument tout ce qu' Il veut. 108. Et quant aux bienheureux, ils seront au Paradis, pour y demeurer éte- 
rnellement tant que dureront les cieux et la terre - à moins que ton Seigneur n' en décide autrement - c' est là 
un don qui n'est jamais interrompu. 
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troublant. 111. Très cer- <& À s€ 72 
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tainement, ton Seigneur 
fera leur pleine rétribu- 
tion à tous pour leurs 
œuvres. Îl est Parfaite- 
ment Connaisseur de ce 
qu'ils font. 112. De- 
meure sur le droit chem- 
in comme il t' est com- 
mandé, ainsi que ceux 
qui sont revenus [à Al- 
lah] avec toi. Et ne com- 
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jour et à certaines heures de la nuit. Les bonnes œuvres dissipent les mauvaises. Cela est une exhortation pour ceux 
qui réfléchissent. 115. Et sois patient. Car Allah ne laisse pas perdre la récompense des gens bienfaisants. 116. Si 
seulement il existait, dans les générations d' avant vous, des gens vertueux qui interdisent la corruption sur terre! 
(Hélas) Il n' y en avait qu' un petit nombre que Nous sauvâmes, alors que les injustes persistaient dans le luxe (exag- 
éré) dans lequel ils vivaient, et ils étaient des criminels. 117. Et ton Seigneur n' est point tel à détruire injustement des 
cités dont les habitants sont des réformateurs. 
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118. Et si ton Seigneur 
; avait voulu, Il aurait 
Ÿ: fait des gens une seule 
#: communauté. Or, ils ne 
a cessent d' être en dé- 
sa saccord (entre eux.) 
Ÿ: 119, sauf ceux à qui ton 
ÿ Seigneur a accordé 
Y. miséricorde.C' est pour 
ÿ cela qu' Il les a créés. 
+ Et la parole de ton 
4 Seigneur s' accomplit: 
% <Très certainement, Je 
remplirai l' Enfer de 
djinns et d' hommes, 
> tous ensemble >. 120.Et 
tout ce que Nous te ra- 
contons des récits des 
messagers, c' est pour 
en raffermir ton cœur. 
Et de ceux-ci t' est ven- 
ue la vérité ainsi qu' 
une exhortation et un 
rappel aux croyants. 
121. Et dis à ceux qui 
ne croient pas: 
< Œœuvrez autant que 
vous pouvez. Nous 
aussi, nous œuvrons. 
122. Et attendez. Nous 
aussi nous attendons!> 
123. A Allah appartient 
l'Inconnaissable des 
cieux et de la terre, et 
c'est à Lui que revient 
l'ordre tout entier. 
Adore-Le donc et 
place ta confiance en 


222 es À PAIE 
F ad = 6 7. # A a CR 4: 
( A SPASTE) h purs ho Lui.Ton Seigneur n' est 
pas inattentif à ce que 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Jeter. (r) à 
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* 
Yüsuf (Joseph) 
Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux,le Très Misericordieux. 
1. Alif, Lam, Rä. Tels sont les versets du Livre explicite. 2. Nous l'avons fait descendre, un Coran en [lan- 
gue] arabe, afin que vous raisonniez. 3. Nous te racontons le meilleur récit, grâce à la révélation que Nous te 
faisons dans ce Coran même si tu étais auparavant du nombre des inattentifs (à ces récits). 4. Quand Joseph 


dit à son père:«Ô mon père, j'ai vu [en songe], onze étoiles, et aussi le soleil et la lune; je les ai vus pros- 
ternés devant moi>. 


RSS 


PACA 


LES 


SP 
2 


ge, ASE DATES ss ; Î 
SEA LEE Q CA no 2 


JO À a ADS SJ Cl 


… Le 


NE 


OYLE 


rs 


SL 


PASEPASC 


7 


Ca 


LS 


457 


PA 2h 2h A A LA LE A 2 LÉ 2 2 2 2 2 AA à LE LE LA A A À 


NLENNEL ILES LSA 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles e SR permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


235 


1 LE VY. AA ARS ANA PR 7-4 
COLE is RAR RIRES (LE at 

ee AAA 1r 2 MMS A A A A AM AM AT A ES 
üsu 1. è 
(Joseph) & < > 


NS Roue 4 


5.&Ô mon fils, dit- il, ne 
raconte pas ta vision à 
tes frères car ils monter- 
aient un complot contre 
toi; le Diable est cer- 
tainement pour l'homme 
un ennemi déclaré. 

6. Ainsi ton 
Seigneur te choi- 
sira et t'en- 
seignera l'in- 
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famille de Jacob, tout 7 RCA Oo 24 
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comme Il l'a parfait au- 
paravant sur tes deux < 
ancêtres, Abraham et # 
Isaac, car ton Seigneur 
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7. Il y avait certaine- @& d 
ment, en Joseph et ses @| rs "1 (A35S a Fe À 77 à 
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frères, des exhortations <@ » Ÿ SE LU ne: 
pour ceux qui interro- 4 8 % Pr. mr CT 272 an7e, à 
gent, 8. quand ceux-ci 4 5 - K B)| sl | 22 HARAS ar ï 
n & 22 Cd Li _. 


dirent: «Joseph 
et son frère 
sont plus aimés 
de notre père 
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que nous, alors que nous @&] At1%17 > fre 7, ei VS > tn) . Se 
sommes un groupe bien 4 | ZA re "+ QU JP « 
fort. Notre père est vrai- Z£ 8 î 


ment dans un tort évi- 
dent. 9. Tuez Joseph ou 
bien éloignez- le dans n' 
importe quel pays, afin 
que le visage de votre 
père se tourne exclusive- 
ment vers vous, et que ? 
vous soyez après cela 
des gens de bien>.10. L' 
un d'eux dit: «Ne tuez pas Joseph, mais jetez- le si vous êtes disposés à agir, au fond du puits afin que quelque cara- 
vane le recueille>. 11. Ils dirent: «Ô notre père, qu' as- tu à ne pas te fier à nous au sujet de Joseph? Nous sommes ce- 
pendant bien intentionnés à son égard. 12. Envoie- le demain avec nous faire une promenade et jouer. Et nous veiller- 
ons sur lui>. 13. Il dit: «Certes, je m' attristerai que vous l'emmeniez; et je crains que le loup ne le dévore dans un 
moment où vous ne ferez pas attention à lui>.14. Ils dirent: «Si le loup le dévore alors que nous sommes nombreux, 
nous serons vraiment les perdants>. 
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< Yüsuf 
CRE prets A7 Æ (Joseph) 

nn Oo! 'gRér 94 | À 3 % 15. Et lorsqu'ils l'eur- 

2 ent emmené, et se fur- 

*: ent mis d'accord pour 

*= le jeter dans les profon- 

: deurs invisibles du 

puits, Nous lui révél- 

âmes: «Tu les infor- 
meras sürement de 
cette affaire sans qu'ils 
s'en rendent comptez. 

16. Et ils vinrent à leur 

père, le soir, en pleur- 

ant. 17. Ils dirent:«Ô 
notre père, nous 
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Eye) Aie ais SACS 6 2 au secours contre ce 
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8,7 14 , 
A 19. Or, vint une cara- 
vane. Ils envoyèrent 


547€ 
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= O LAN A KG 4 qui net Gr 
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@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques vendre] telle une ma- 
rchandise. Allah cependant savait fort bien ce qu'ils faisaient. 20. Et ils le vendirent à vil prix: pour quel- 
ques dirhams comptés. Ils le considéraient comme indésirable. 21. Et celui qui l' acheta était de l'Egypte. Il 
dit à sa femme: « Accorde lui une généreuse hospitalité. Il se peut qu' il nous soit utile ou que nous l' adop- 
tions comme notre enfant.> Ainsi avons- nous raffermi Joseph dans le pays et nous lui avons appris l'interpr- 
étation des rêves. Et Allah est souverain en Son Commandement: mais la plupart des gens ne savent pas. 


22. Et quand il eut atteint sa maturité Nous lui accordâmes sagesse et savoir. C' est ainsi que nous récompen- 
sons les bienfaisants. 
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23. Or celle (Zulikha) ; 
qui l'avait reçu dans sa < 
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duire. Et elle ferma bien <# 
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(je suis prête pour toil)> à 
- Il dit: «Qu' Allah me : 
protège! C'est mon | 4 tés £ Este Lors 

maître qui m'a accordé | # 94m mire DDR» mo © 
un bon asile. Vraiment 2 
les injustes ne réussis- : 
sent pas>. 24. Et, elle le Ÿ 
désira.Et il l'aurait désir- 
ée n' eût été ce qu'il vit 
comme preuve évidente 
de son Seigneur. Ainsi < 
[Nous avons agi] pour 4 5 
écarter de lui le mal et la ne 
turpitude. Il était certes Ke 


N. À rt .. M 14 opel] 
un de Nos serviteurs < nbure- À 9 HSLONS SIC 

élus. 25. Et tous deux 4 / 34 GA > 
coururent vers la porte, < CIE ICS Lac 6. SE Per KT aus 


et elle lui déchira sa tuni- < 
que par derrière. Ils &\-42 >< LT: GA gg Ke) 

trouvèrent le mari [de Æ| 89€ $ p5 08 d8 RARE or DES 

cette femme] à la porte. €  . sil 
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voulu faire du mal à ta & 
famille, sinon la prison, Æ&| 77 * + IS (Sd es 
ou un châtiment doulour- Pre 86 OS © 
eux?> 26. [Joseph] dit: 4% > 0 
«C'est elle qui a ; AG, ax ré 
voulu me sé- & 4 ” Fe 
duire>. Et un té- À D ar 
moin, de la fa- là ex ni #10 

mille de celle-ci 2 

LCL Ë Ë NA TA C8 26 / 
témoigna: «Si sa tunique 2€ | Q 23 DH. y à ec 
[à lui] est déchirée par | 7 r PCR 
devant, alors c' est elle ones @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles Snsane rr ( 
qui dit la vérité, tandis |@ Protongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
qu'il est du nombre des menteurs. 27. Mais si sa tunique est déchirée par derrière, alors c' est elle qui mentit, tandis 
qu'il est du nombre des véridiques>. 28. Puis, quand il (le mari) vit la tunique déchirée par derrière il dit: «C'est bien 
de votre ruse de femmes! Vos ruses sont vraiment énormes! 29. Joseph, ne pense plus à cela! Et toi, (femme), im- 
plore le pardon pour ton péché car tu es fautive>. 30. Et dans la ville, des femmes dirent: «la femme d' Al-‘Azizees- 
saye de séduire son valet! Il l'a vraiment rendue folle d'amour. Nous la trouvons certes dans un égarement évident. 
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Seigneur, la prison m' 
est préférable à ce à 
quoi elles m' invitent. 
Et si Tu n' écartes pas 
de moi leur ruse, je 
pencherai vers elles et 
serai du nombre des ig- 
norants> [des  pé- 
cheurs]. 34. Son Seig- 
$ neur l' exauça donc, et 


S {= 4% AN 
é » 1 3540 eye EN 5 À éloigna de lui leur ruse. 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter) C'est Lui, vraiment, 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles qui est l' Audient et l' 
Omniscient. 35. Puis, après qu'ils eurent vu les preuves (de son innocence), il leur sembla qu'ils devaient l' 
emprisonner pour un temps. 36. Deux valets entrèrent avec lui en prison. L' un d'eux dit: «Je me voyais [en 
rêve] pressant du raisin.> Et l'autre dit: «Et moi, je me voyais portant sur ma tête du pain dont les oiseaux 
mangeaient. Apprends- nous l'interprétation (de nos rêves), nous te voyons au nombre des bienfaisants>. 
37.<«La nourriture qui vous est attribuée ne vous parviendra point, dit- il, que je ne vous aie avisés de son in- 
terprétation [de votre nourriture] avant qu'elle ne vous arrive. Cela fait partie de ce que mon Seigneur m'a 
enseigné. Certes, j'ai abandonné la religion d'un peuple qui ne croit pas en Allah et qui nie la vie future. 
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38. Et j'ai suivi la reli- 54 
gion de mes ancêtres, 
Abraham, Isaac et Jacob. : 
Il ne nous convient pas 
d' associer à Allah quoi -% 
que ce soit. Ceci est une :% 
grâce d'Allah sur nous et * 
sur tout le monde; mais # 
la plupart des gens ne # 
sont pas reconnaissants. 2 
39. Ô mes deux compag- 
nons de prison! Qui est 
le meilleur: des Seign- % 
eurs éparpillés ou Allah, 
l' Unique, le Dominateur © 
suprême? 40. Vous n' 
adorez, en dehors de Lui, 
que des noms que vous # 
avez inventés, vous et < 
vos ancêtres, et à l'appui < 
desquels Allah n' a fait < 
descendre aucune pre- 4 
uve. Le pouvoir n' appa- & 
rtient qu' à Allah. Il vous 4 
a commandé de n' adorer 
que Lui. Telle est la reli- 2 
gion droite; mais la plu- 4 
part des gens ne savent & 
pas. 41. Ô mes deux : 
compagnons de prison! à 
L'un de vous donnera du € 2 D vs 7 e 
vin Se à =. TR & > & ds gu à (4 ie a es d o 

uant à l' autre, il sera À 1 < BIT (LE (Go) 
ane et les oiseaux 5 Ab &; 2 KF 
mangeront de sa tête. L' 7% : Fr IA por sr Lee 
affaire sur laquelle vous : PA NELIRES ee. be Eter* 
me consultez est déjà dé- | * = ri 
cidée.> 42. Et il dit à ce- 5 EC HAL ever 
lui des deux dont il pen- À) &Z — x) ee #) ÈS " 
salt qu' il serait délivré: a @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles Sec 
<Parle de moi auprès de @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
ton maître>. Mais le Diable fit qu'il oublia de rappeler (le cas de Joseph) à son maître. Joseph resta donc en prison 
quelques années. 43. Et le roi dit: «En vérité, je voyais (en rêve) sept vaches grasses mangées par sept maigres; et 
sept épis verts, et autant d'autres, secs. Ô conseil de notables, donnez- moi une explication de ma vision, si vous sa- 
vez interpréter le rêve>. 
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LA d%%7 Partiel 2 Sourate 1 2 
Yüsuf 
À (Joseph) 
= 44. Ils dirent:<C' est un 
rs nue LE € amas de rêves! Et nous 
. LL - 7: ne savons pas interpr- 
Fi M ; € éter les rêves! > 45. Or, 
celui des deux qui avait 
de été délivré et qui, après 
“, quelque temps se rap- 
: pela, dit: «Je vous en 
: donnerai l' interpréta- 
ZE à 2 À 4 tion. Envoyez- moi 
donc>.46. «Ô toi, Jo- 


: ide Sa cas seph, le véridique! 


he A ANT À ve fe rat d RABÉ ? Eclaire- nous au sujet 
ali (309) h0 css À 


> de sept vaches grasses 
> que mangent sept très 

Zur 

ü\ 

7-14 


RENE 


CONNUE 


PRINT gadegs 


> maigres, et sept épis 
verts et autant d'autres, 
secs, afin que je re- 
> tourne aux gens et qu' 
ils sachent [l'interpré- 
“> tation exacte du rêve|> 
% 47. Alors [Joseph dit]: 
<Vous sèmerez pendant 
À AZ AT É % sept années consécu- 

Sd} es dar sal AN tives. Tout ce que vous 
À aurez moissonné, lais- 

A sez- le en épi, sauf le 
peu que vous consom- 
merez. 48. Viendront 


CAC 


arte À ch 0 #É 


2 2 ensuite sept années de 
Le CT 19 (29) : Re P 


disette qui consommer- 
ont tout ce que vous 
aurez amassé pour elles 
sauf le peu que vous 
aurez réservé [comme 


jé PAT A A Lt À è 
1 É \| 5 F - : 
À DL RAS TS Ge semence] 49. Puis, 


viendra après cela une 


GC Re Ke ; année où les gens ser- 


ont secourus [par la 


CET necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles ns (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la ir | | pluie] et iront au pes 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles oir.> 50. Et le roi dit: 
<Amenez- le moi>. Puis, lorsque l' émissaire arriva auprès de lui, [Joseph] die <Retourne auprès de ton 
maître et demande- lui: «Quelle était la raison qui poussa les femmes à se couper les mains? Mon Seigneur 
connaît bien leur ruse>.51. Alors, [le roi leur] dit: «Qu'est ce donc qui vous a poussées à essayer de séduire 
Joseph? > Elles dirent: «A Allah ne plaise! Nous ne connaissons rien de mauvais contre lui>. Et la femme d' 
Al-Azize dit: «Maintenant la vérité s'est manifestée. C' est moi qui ai voulu le séduire. Et c' est lui, vraiment, 
qui est du nombre des véridiques!> 52. «Cela afin qu'il sache que je ne l'ai pas trahi en son absence, et qu'en 
vérité Allah ne guide pas la ruse des traîtres. 
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Partiel3 Souratel2 | 
Yüsuf 
(Joseph) 
53. Je ne m'in- 
nocente cepen- 
dant pas, car l' 
âme est très incitatrice 
au mal, à moins que mon 
Seigneur, par miséri- 
corde, [ne la préserve du 
péché]. Mon Seigneur 
est certes Pardonneur et 
très Miséricordieux >. 
54. Etle roi dit: 
<Amenez- le moi: je me 
le réserve pour moi- 
même>. Et lorsqu'il lui 
eut parlé, il dit: «Tu es 
dès aujourd'hui près de 
nous, en une position d' 
autorité et de confiance>. 
55. Et [Joseph] dit: 
<Assigne- moi les dépôts 
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PACA TACDTACDACET. 


NET NT NET NET NE NE NE NII NET ENE 


PL 
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GES ae Ass ahe ass 
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SOS ZSEIZ NE, 


9. 


RTL NL LEZ 
> AD A 


du territoire: je suis bon <@ re < à 

M NT fre sf À 
gardien et connaisseur>. <@| 7. , NE | À, | ee | < « 
56. Ainsi avons- nous af- <& 2» UE en C> Ds : A2 À Ré CE à 
fermi (l' autorité de) Jo- & 52, % & 


seph dans ce territoire et 
il s' y installait là où il le 
voulait. Nous touchons 
de Notre miséricorde qui 
Nous voulons et ne fai- 
sons pas perdre aux 
hommes de bien le mér- 
ite [de leurs œuvres]. 
57. Et la récompense de 
l'au-delà est meilleure 
pour ceux qui ont cru et 
ont pratiqué la piété. 
58. Et les frères de Jo- 
seph vinrent et entrèrent 
auprès de lui. Il les re- 
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AS A rte ) 66 
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Mr 
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Ge 
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Q2 Er À A É. As AS fT à Né É 
13 ja5 

connut, HIS SETEARE le @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ver) 

reconnurent pas. 59. Et @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 


quand il leur eut fourni leur provision, il dit: Amenez- moi un frère que vous avez de votre père. Ne voyez- vous pas 
que je donne la pleine mesure et que Je suis le meilleur des hôtes? 60. Et si vous ne me l'amenez pas, alors il n! y 
aura plus de provision pour vous, chez moi; et vous ne m' approcherez plus>. 61. Ils dirent: Nous essayerons de per- 
suader son père. Certes, nous le ferons>.62. Et il dit à Ses serviteurs: «Remettez leurs marchandises dans leurs sacs: 
peut-être les reconnaîtront- ils quand ils seront de retour vers leur famille et peut-être qu'ils reviendront>.63. Et lors- 
qu'ils revinrent à leur père ils dirent: «0 notre père, il nous sera refusé [à l'avenir] de nous ravitailler [en grain]. En- 
voie donc avec nous notre frère, afin que nous obtenions des provisions. Nous le surveillerons bien>. 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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RAS TUE AAA A VAN AN AS A AL BASES 
SAAN vas NN a [seu eg, Partiel3 : ose 
GA 2 usu 


2” Cd : (Joseph) 
Ejedé 4 64. Il dit: «Vais- je 
ASE sat Fe ; . . à 

Xe ; 
ras ds ÿ: confié son frère? Mais 
BAT 2 ACC AIT € Allah est le meilleur 
Ses Eee À gardien, et LL est le 
dé ÿ: plus Miséricordieux 
des miséricordieux!> 
ÿ. 65. Et lorsqu' ils ouv- 
Re %< rirent leurs bagages, ils 
ÿ: trouvèrent qu' on leur 
51355 Gé Ÿ avait rendu leurs 
% marchandises. Ils dir- 
ent: «0 notre père. Que 
Le, 8 désirons- nous [de 
Le cu Aa .{ |[$2 plus]? Voici que nos 
marchandises nous ont 
été rendues. Et ainsi 
À nous approvisionner- 
> ons notre famille, nous 
> veillerons à la sécurité 
de notre frère et nous 
> nous ajouterons la 
® charge d'un chameau 
et c'est une charge fac- 
ile>.66. II dit: «Jamais 
» je ne l' enverrai avec 
æ vous, jusqu'à ce que 
vous m' apportiez l' en- 
gagement formel au 
> nom d'Allah que vous 
$ me le ramènerez à 
+ moins que vous ne 
soyez cernés>. Lorsqu' 
AA LA +, ils lui eurent apporté l' 
are Four 4 engagement il dit: 
% <Allah est garant de ce 
Se A 4 s “ 

Éd que nous disons >. 
ù 67. Et il dit: «Ô mes 


EE necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (humnal) de 2 voyelles mens Ë fils, n' entrez PSMPEr 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles une seule porte, mais 
entrez par portes séparées. Je ne peux cependant vous être d'aucune utilité contre les desseins d'Allah. La 
décision n' appartient qu' à Allah: en Lui je place ma confiance. Et que ceux qui placent leur confiance la pla- 
cent en Lui>. 68. Etant entrés comme leur père le leur avait commandé [cela] ne leur servit à rien contre (les 
décrets d') Allah. Ce n' était [au reste] qu' une précaution que Jacob avait jugé [de leur recommander]. Il avait 
pleine connaissance de ce que Nous lui avions enseigné. Mais la plupart des gens ne savent pas. 69. Et quand 
ils furent entrés auprès de Joseph, [celui-ci] retint son frère auprès de lui en disant: «Je suis ton frère. Ne te 
chagrine donc pas pour ce qu'ils faisaient>. 
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Partie13 
Yüsuf 
(Joseph) 


70. Puis, quand il leur : 1 
eut fourni leurs provi- : 


sions, il mit la coupe 


dans le sac de son frère. 2% 
Ensuite un crieur an- à 


nonça: <Caravaniers! 
vous êtes des voleurs>. 


71. Ils se retournèrent en X 
disant: «Qu' avez- vous À 
perdu?> 72. Ils répondir- à 


ent:<Nous cherchons la 
grande coupe du roi. La 


charge d'un chameau à S 


qui l' apportera et j' en 


suis garant>.73.<Par Al- < 


RSGTA 


SOENENEE 


Er 


EPA 


3 


lah, dirent- ils, vous sa- 


vez certes que nous ne < 


sommes pas venus pour 


semer la corruption sur < 
le territoire et que nous 


ne sommes pas des vo- 
leurs>.74 .- Quelle sera € 


donc la sanction si vous <& 


êtes des menteurs? (dir- <& 


ent- ils). 75. Ils 
dirent:<La sanc- 
tion infligée à 


celui dont les ba- 
gages de qui la 


coupe sera retrouvée est: D 
[qu'il soit livré] lui- 44 
même {à titre d'esclave à 2% 
la victime du vol]. C'est 2 
ainsi que nous punissons 7% 


les malfaiteurs>.76. [Jo- 


seph] commença par les 5 


sacs des autres avant ce- 
lui de son frère; puis il la 


fit sortir du sac de son 


Sourat12 Ka 


KO, foto dre En es 
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frère. Ainsi suggérâmes- £# 


RTE necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la PE @ 
Nous cet artifice à Jo- |@prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées 
seph. Car il ne pouvait pas se saisir de son frère, selon la justice du roi, à moins qu' Allah ne l'eût voulu. Nous éle- 
vons en rang qui Nous voulons. Et au-dessus de tout homme détenant la science il y a un savant [plus docte que lui]. 
77. Is dirent: <S' il a commis un vol, un frère à lui auparavant a volé aussi. « Mais Joseph tint sa pensée secrète, et ne 
la leur dévoila pas. Il dit [en lui même]: « Votre position est bien pire encore! Et Allah connaît mieux ce que vous dé- 
crivez. > 78. Ils dirent:&Ô Al-“Azize, il a un père très vieux; saisis- toi donc de l'un de nous, à sa place. Nous voyons 
que tu es vraiment du nombre des gens bienfaisants>. 


Yüsuf 

(Joseph) 
© 79, - Il dit: «Qu' Allah 
>> nous garde de prendre 
“> un autre que celui chez 
#>: qui nous avons trouvé 
ÿ- notre bien! Nous se- 
= rions alors vraiment in- 
#: justes. 80. Puis, lors- 
7: qu'ils eurent perdu tout 
ÿ espoir [de ramener 
ñ $ Benjamin] ils se con- 
1 Ki Ÿ . eo (< «| k 2 certèrent en secret. 
pee Lie à 2 2 AN e p 7. Leur aîné dit: Ne sa- 
Ÿ vez- vous pas que votre 
® père a pris de vous un 
Ÿ engagement formel au 
® nom d'Allah, et que 
® déjà vous y avez man- 
# qué autrefois à propos 
> de Joseph? Je ne quit- 
 terai point le territoire, 
® jusqu'à ce que mon 
d père me le permette ou 
æ qu' Allah juge en ma 
<> faveur, et Il est le meil- 
leur des juges. 81. Re- 
Si er, | A tournez à votre père et 
17 FAC ALT o907 LLIAR 2 7 {+ “| % dites: <Ô notre père, 
Ja Je ds (@ Dr) > œ ton fils a volé. Et nous 
: EN, n'attestons que ce que 


FX S LEZ27 22 PP: "Dir Ce SAT À nous savons. Et nous n' 
Cp OT 8 ol ne as lo au a 


étions nullement au 


@ courant de l' inconnu. 


jose » Prés ASS SA ae SE AGIIE D 92 Et int La vill 
° Pres DT pu 9 |.) 4 82.Et interroge la ville 
LP a À a À où nous étions, ainsi 


DUR o er GE WC ÉR À que la caravane dans 
# FEES x laquelle nous sommes 
F É D % arrivés. Nous disons 
À YC w © e réellement la vérité.> 

£ à 83. Alors [Jacob] dit: 


RL — = #: <Vos âmes plutôt vous 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) # RE 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles ont inspiré [d' entre- 
prendre] quelque chose!.. Oh! belle patience.Il se peut qu' Allah me les ramènera tous les deux. Car c' est Lui 
l'Omniscient, le Sage>.84. Et il se détourna d'eux et dit: «Que mon chagrin est grand pour Joseph! > Et ses 
yeux blanchirent d'affliction. Et il était accablé. 85. - Ils dirent: «Par Allah! Tu ne cesseras pas d'évoquer Jo- 
seph, jusqu'à ce que tu t' épuises ou que tu sois parmi les morts>. 86. Il dit: «Je ne me plains qu' à Allah de 
mon déchirement et de mon chagrin. Et, je sais de la part d'Allah, ce que vous ne savez pas. 
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RS 


LE 


Yüsuf SA À 

(Joseph) ; ENS .T 8 SA CAT € 15. - & 
87. Ô mes fils! Partez et 4 1 1,256 bas putes pess x 
enquérez- vous de Jo- 2e % s# / PP ai a N: > 
seph et de son frère. Et : 2 LS ff pal La sf Fe: A5 AN o 
ne désespérez pas de la 15 Ÿ 2 ES oO ° ES, re Ée 5 
miséricorde d'Allah. Ce ë 


À vrr es e / CL V2 POS 
sont seulement les gens * Er / CNE LESE ts) 
mécréants qui dés- °% id 
espèrent de la miséri- 29] 77 Ÿ- 2 6 27 1774117 # 
corde d'Allah>.88. Et % to ETS Ados er 
lorsqu' ils s' introduisir- 
ent auprès de [Joseph,] 
ils dirent:«Ô Al-Azize, “ 
la famine nous a touchés, & 
nous et notre famille; et & 
nous venons avec une % 
marchandise sans grande < 
valeur. Donne- nous une 
pleine mesure, et fais- © 


ZENTEN Ze 
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"416 
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HS SD Case AA 4 
SES 166 Lie ut 


5 2 ab em Æs 
1 ere "ITS 


PISTE 
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nous la charité. Certes, &| - 3 4 LÉ à Le F7 Dr 78% >. A 
Allah récompense les € > "6 NE D nue | ne 5 024 Le 


SARA AS A 


charitables!>> 89. - Il dit: <& 
< Savez- vous ce que & 
vous avez fait de Joseph & 
et de son frère alors que & 
vous étiez ignorants? & 


OMAN L NUL MI DUT NI DNIMIONLS 


[injustes]>.90. - Ils dir- re Li à 
ent: <Est- ce que tu es... Æ| 2 s # ie rAZ ‘ 22 2/1 
Certes, tu es Josephl> - Il %4 ren ies- | Fete Gi 25 FA 7 
dit: <Je suis Joseph, et Æ& re a 
voici mon frère. Certes, nd sr A \i if … A es 
Allah nous a favorisés. & Des Sept Fr b (Cos FA Gi # . * 


Quiconque craint et pa- 
tiente. Et très certaine- & 
ment, Allah ne fait pas 
perdre la récompense des € 
bienfaisants> .91. - Ils À 
dirent: «Par Allah! Vrai- £ 
ment Allah t' a préféré à 
nous et nous avons été à 


fautifs>. 92. : Il dit: <Pas Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter @ 
de récr imination contre @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 


vous aujourd'hui! Qu' Allah vous pardonne. C'est Lui Le plus Miséricordieux des miséricordieux. 93. Emportez ma 
tunique que voici, et appliquez- la sur le visage de mon père: il recouvrera [aussitôt] la vue. Et amenez- moi toute vo- 
tre famille>.94 . - Et dès que la caravane franchit la frontière [Canäan], leur père dit: «Je décèle, certes, l'odeur de 
Joseph, même si vous dites que je radote>. 95. Ils Lui dirent: Par Allah te voilà bien dans ton ancien égarement>. 
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AC Yüsuf 
H: > (1 $ - (Joseph) 


# 4 77 Ed pa 
dat, sers A AT it à 
 ACAR vÆ F0 (+: CR 
JÉÉDS AEVC cale ei Ji à 4 tunique] sur le visage 
Fr si r 1 88 = 24 4€ 7 ù ee Celui-ci re- 
re L D ls PE ) Lé [aussitôt] la 
AA LEE »SL) LEE | 4 one dit: &Ne vous 
5 LR as fa 4 LR < A HEC À aie je pas dit que je 
D lb, 4 re] 2x ul D sais, par Allah, ce que 
0 AR PAT 4 8 CID 2 
Gaaide 965 _ ; Pre TRANS 
ie LAS 


4 vous ne savez pas?> 
9 (1) CAEN Lo 


: 96. Puis quand arriva le 
> porteur de bonne an- 
+ nonce, il l' appliqua [la 
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DACDA AAC ACTA AC 


#2 97.-Ils dirent: <Ô no- 
Ÿ tre père, implore po- 
ur nous la rémission 
Ÿ de nos péchés. Nous 
% étions vraiment fau- 
‘4 tifs>.98.- Il dit:<.J' im- 
> plorerai pour vous le 
à pardon de mon Seign- 
“4 eur. Car c' est Lui le 
*# Pardonneur, le Très 
® Miséricordieux >. 


de 99. Lorsqu'ils s' 
T2 & introduisirent 
; # auprès de Jo- 


pee es | 
PATENT: LS ÉEL A | 
Re Se ARS 
Aer RE 
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580 At ITA fe Ait ASS 


LA 


Léa AREAS ae 


SET 
sai (ie AS ÉD Éd S LRELE 
Re per A des "e 


16 Es 


Gite. gd; pas 


si] seph, celui-ci 
accueillit ses 


@ père et mère, et leur 
dit: «Entrez en Egypte, 


en toute sécurité, si Al- 


& lah le veut!> 100. Et il 
& éleva ses parents sur le 


trône, et tous tombèrent 


#. devant lui, prosternés. 
és Etil dit: <Ô mon père, 
%, voilà l'interprétation 
@ de mon rêve de jadis. 
% Allah l'a bel et bien 


- #7 Et Il m'a cer- 


4, réalisé. 
© tainement fait du bien 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) quand Il sa fait sortir 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques de prison et qu' Il vous 


a fait venir de la campagne, [du désert], après que le Diable ait suscité la discorde entre mes frères et moi. 
Mon Seigneur est plein de douceur pour ce qu' Il veut. Et c' est Lui l' Omniscient, le Sage. 101. Ô mon 
Seigneur, Tu m'as donné du pouvoir et m' as enseigné l'interprétation des rêves. [C' est Toi Le] Créateur des 
cieux et de la terre, Tu es mon patron, ici-bas et dans l'au-delà. Fais- moi mourir en parfaite soumission et 
fais moi rejoindre les vertueux. 102. Ce sont là des récits inconnus que Nous te révélons. Et tu n' étais pas 
auprès d'eux quand ils se mirent d'accord pour comploter. 103. Et la plupart des gens ne sont pas croyants 
malgré ton désir ardent. ; 
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Partie13 Souratel2 : 
Yüsuf 
(Joseph) 

104. Et tu ne leur de- ÿ 
mandes aucun salaire 2% 
pour cela. Ce n'est là qu' 
un rappel adressé à l' 
univers. 105. Et dans les : 
cieux et sur la terre, que : 
de signes auprès des- 
quels les gens passent, 
en s'en détournant! 

106. Et la plupart d'entre °2 
eux ne croient en Allah, à 
qu' en lui donnant des % 
associés. 107. Est- ce qu' © 
ils sont sûrs que le châti- 
ment d'Allah ne viendra 
pas les couvrir ou que l' 
Heure ne leur viendra “ 
pas soudainement, sans 
qu'ils s'en rendent 
compte? 108.Dis:<«Voici 
ma voie, j' appelle les 
gens [à la religion] d'Al- 
lah, moi et ceux qui me 
suivent, nous basant sur 
une preuve évidente. 
Gloire à Allah! Et je ne 
suis point du nombre des 
associateurs. 109. Nous 
n'avons envoyé avant toi 
que des hommes origi- 
naires des cités, à qui 
Nous avons fait des rév- 
élations. [Ces gens là] n' 
ont- ils pas parcouru la 
terre et considéré quelle 
fut la fin de ceux qui ont 
vécu avant eux? La de- 
meure de l' au-delà est 
assurément meilleure 
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ie RATE ne Loan 
SU ECREN ue sd 
RL NN ete 5 @ 


rof ff os 
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SA, 


ee “1 £ y SLA 
do 6 aps JZS; SAR Pr = Las 
pOur GEUXZQU D craignent @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
[AI lah] . Ne raisonnerez- |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


vous donc pas? 110. Quand les messagers faillirent perdre espoir (et que leurs adeptes) eurent pensé qu'ils étaient 
dupés voilà que vint à eux Notre secours. Et furent sauvés ceux que Nous voulûmes. Mais Notre rigueur ne saurait 
être détournée des gens criminels. 111. Dans leurs récits il y a certes une leçon pour les gens doués d'intelligence. 
Ce n'est point là un récit fabriqué. C' est au contraire la confirmation de ce qui existait déjà avant lui, un exposé dé- 
taillé de toute chose, un guide et une miséricorde pour des gens qui croient. 
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Partie13 Sourate 1 3 
Ar - Rad 
(Le tonnerre) 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 


AN 


LVL 


7t 


EN 7Es 


1. Alif, Lam, Mim, 
Rä. Voici les versets 
du Livre; et ce qui t'a 
été révélé par ton 
Seigneur est la vérité; 
mais la plupart des 
gens ne croient pas. 
2. Allah est Celui qui a 
: élevé [bien haut] les 
cieux sans piliers visi- 
bles. Il S' est établi 
('istawâ) sur le Trône 
et a soumis le soleil et 
la lune, chacun pour- 
suivant sa course vers 
un terme fixé. Il règle l' 
Ordre [de tout] et ex- 
pose en détail les 
signes afin que vous 
ayez la certitude de la 
rencontre de votre 
Seigneur. 3. Et c'est 
Lui qui a étendu la 
terre et y a placé mon- 
tagnes et fleuves. Et de 


chaque espèce 
& de fruits Il y 

établit deux él- 
Ed éments de cou- 
$ ple. Il fait que la 
‘ nuit couvre le jour. 
Voilà bien là des pre- 
uves pour des gens qui 
; réfléchissent. 4. Et sur 
; la terre il y a des par- 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles + celles voisines les unes 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles é @Consonnes emphatiques| ES autres, des jardins 
[plantés] de vignes, et des céréales et des palmiers, en touffes ou espacés, arrosés de la même eau, cependant 
Nous rendons supérieurs les uns aux autres quant au goût. Voilà bien là des preuves pour des gens qui raison- 
nent. 5. Et si tu dois t' étonner, rien de plus étonnant que leurs dires: Quand nous seront poussière, revien- 
drons- nous vraiment à une nouvelle création?> Ceux-là sont ceux qui ne croient pas en leur Seigneur. Et ce 
sont eux qui auront des jougs à leur cou. Et ce sont eux les gens du Feu, où ils demeureront éternellement. 
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Tor 


= $ NE) \ 555 > x 7 1 Go 
(Le tonnerre) < DCE id MES de d 
6. Et ils te demandent de :% su #2 en Lu) | JS TT bé ESS h. 


hâter [la venue] du mal- :# à 


>À LA 


räs TA Te 


4 Thé 

heur plutôt que celle du :4 es « Lie ee é Loc ol \\* ei W $ 
bonheur. Certes, il s' est < dti rs HSE #2 

produit avant eux des ch- As FS M. æ 
âtiments exemplaires. : RAT RAILS L$ 


S 
4 


Ton Seigneur est Déten- 2% ” de 5 
teur du pardon pour les © Fe Pyé ns A TETE  vS 
gens, malgré leurs mé- : nu 249$ À een Leilzde À 
faits. Et ton Seigneur est : he a se l'or a 1 LR 
assurément dur en puni- pi \ CT Le eu #1 2 AM) À pl 
tion. 7. Et ceux qui ont ( LS (es AE cs Ÿ 

mécru disent: «Pourquoi F * For er 


n'a-t-on pas fait de- %| AE eo eo Le ge s\5" 3La 9 
PA ILLrAST 


scendre sur celui-ci < 27 
? _ r 


(Muhammad) un mira- @) 5, ” Fest æ 

cle venant de son Seign- < AE KE 0 )J AE Lil 
eur?> Tu n'es qu' un & . 
avertisseur, et à chaque > A, . 
peuple un guide. 8. Allah <3 
sait ce que porte chaque & 
femelle, et de combien la € 
période de gestation dans <& 
la matrice est écourtée < 
ou prolongée. Et toute « 
chose a auprès de Lui sa < 
mesure, 9. Le Connais- 4 CON \£ $ 
seur de ce qui est caché 4 SAS ÿ 

et de ce qui est apparent, 4 
Le Grand, Le Sublime. 
10. Sont égaux pour lui, 


celui parmi vous qui 4 Eh 46) ES a cd 
tient secrète sa parole, et 4 e 2 Ja ll on ef 
à 72 ei 


DIT of 


@Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


celui qui la divulgue, ce- 4 

homme] a par devant lui : 
: @Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la PET] 

lent sur lui par ordre d' @ Non prononcées @Consonnes emphatiques 

dehors de Lui aucun protecteur. 12. C' est lui qui vous fait voir l'éclair (qui vous inspire) crainte et espoir; et Il crée 


lui qui se cache la nuit 4 Ed 
comme celui qui se mon- 4  _ > Lnh249 es a (durs À PET 
tre au grand jour. 11.11 [l' à D (A, sr af: LA 3 8 4 À 

at À JS 2 CT La ASS 
et derrière lui des Anges À . ENCE) 2 cg 
qui se relaient et qui veil- 
Allah. En vérité, Allah ne modifie point l'état d'un peuple, tant que les [individus qui le composent) ne modifient 
pas ce qui est en eux-mêmes. Et lorsqu' Allah veut [infliger] un mal à un peuple, nul ne peut le repousser: ils n' ont en 
les nuages lourds. 13. Le tonnerre Le glorifie par Sa louange, et aussi les Anges, sous l'effet de Sa crainte. Et Il lance 
les foudres dont Il atteint qui 11 veut. Or ils disputent au sujet d'Allah alors qu' Il est redoutable en Sa force. 
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LANE MAMA AA AT CNE SONT, Partie13 Sourate 1 3 

EX Ar - Ra‘ 

va ie ce me ÿ28 AB or si “ 4 (Le tonnerre) 
ONU 56354] - 14. À Lui l'appel de la 
> Vérité! Ceux qu'ils in- 
È AUS es a - voquent en dehors de 
Sa 9 eÙe de Al (fla É. ets # Lui ne leur répondent d' 
= ; aucune façon; 
CL x 

ur $ + | semblables à ce- 
Ch AGE Tee A LR] ni qui étend ses 
deux mains vers 


NES SORTE ra . RS 9 se] l' eau pour la 


: porter à sa bouche, 
? mais qui ne parvient ja- 
. mais à l' atteindre. L' 
* invocation des mécr- 


> Ier, 2 À 
RU / 2 _ je £ 
RASE a bosé 2 13 
ec TR rt \f Ré e à SES * éants n' est que vanité 
SJ Ts (see 5, ? 15. Et c'est à Allah que 
Fr 42 à LÉ à se prosternent, bon gré 


TT el A7 6, A ; 
CR mn A ses Di 
a< (re », 1 
as OS RESTE EC AE 


> sur la terre, ainsi que 
D fhfC D 


> leurs ombres, au début 
# CR TA { GES a 
LS \X TE IN à KES mere 


A 77074 us 
À 


> et à la fin de la journée. 
> Seigneur des cieux et 
#» de la terre?> Dis:«Al- 
#» lah>. Dis: Et pre- 
 ndrez- vous en dehors 
#> de Lui, des maîtres qui 
> ne détiennent pour eux- 
@ mêmes ni bien ni mal?> 
» Dis:<Sont- ils égaux, l' 
@ aveugle et celui qui 
4, voit? Ou sont- elles 
} égales, les ténèbres et 
4 la lumière? Ou do- 
N, nnent- ils à Allah des 
À associés qui créent 
5 comme Sa création au 
à" point que les deux créa- 

5 tions se soient confon- 


© Pour necessaire de 6 voyelles — Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation he) do ways res de la ler (D dues à eux? Dis:< Allah 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles est le Créateur de toute 
chose, et c' est Lui l' Unique, le Dominateur suprême>.17. Il a fait descendre une eau du ciel à laquelle des 
vallées servent de lit, selon leur grandeur. Le flot débordé a charrié une écume flottante; et semblable à celle- 
ci est [l'] écume provenant de ce qu' on porte à fusion, dans le feu pour [fabriquer] des bijoux et des usten- 
siles. Ainsi Allah représente en parabole la Vérité et le Faux: l' écume [du torrent et du métal fondu ]s' en va, 
au rebut, tandis que [l' eau et les objets] utiles aux Hommes demeurent sur la terre. Ainsi Allah propose des 
paraboles. 18. La meilleure [fin] est pour ceux qui répondent à [l' appel] de leur Seigneur. Et quant à ceux qui 
ne Lui répondent pas, s' ils avaient tout ce qui est sur la terre, et autant encore, ils l'offriraient en rançon. 
Ceux-là auront le détestable rendement de compte et l' Enfer sera leur refuge. Quel détestable lit de repos! 
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vérité, est- il semblable à 
l'aveugle? Seuls les 
gens doués d'intelli- 
gence réfléchissent bien, 
20. ceux qui remplissent 
leur engagement envers 
Allah et ne violent pas le 
pacte, 21. qui unissent 
ce qu' Allah a commandé 
d'unir, redoutent leur 
Seigneur et craignent 
une malheureuse reddi- 
tion de compte, 22. et 
qui endurent dans la re- 
cherche de l'agrément d' 
Allah, accomplissent la 
Salät et dépensent (dans : 
le bien), en secret et en 
public, de ce que Nous 
leur avons attribué, et re- 
poussent le mal par le 
bien. À ceux-là, la bonne 
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de ton Seigneur est la % PROS QU esp 6 
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demeure finale, 23. les & 21 er À Es 7 ail 38 Sa MES ET (CE 

jardins d’Eden, où ils À rh A ve » 5% re (LES (fe) EE re 

entreront, ainsi que tous <& À : Le _. nie Fe 

ceux de leurs ascendants, 2& 7 st Tel à PAT SN tte | < 
conjoints et descendants, 2& JS QE £ \2 À e - Al À | Lol 2 - S : 
qui ont été de bons croy- :& C, É .# Mo x ri A ae 6% je 
ants. De chaque porte, î e ti Ce Fr . # Aa! A À ri 2). | 0 
les Anges entreront # 248 TL: 7? RÉ dj Y 2 dE x 
auprès d'eux: 24.- «Paix 3% fo pe / < ot 8 - 
sur VOUS, pour ce que ét ÎS! FN SA ANT Se AGIT % 


vous avez enduré!- 
Comme est bonne votre 


a TEE » 
demeure finale! > SRE, ns, lai Se per 


25. [Mais i vio- 
[ ] Sins La Ve @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
lent leur pacte avec Allah @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


après l'avoir engagé, et rompent ce qu' Allah a commandé d' unir et commettent le désordre sur terre, auront la mal- 
édiction et la mauvaise demeure. 26. Allah étend largement Ses dons ou [les] restreint à qui Il veut. Ils se réjouissent 
de la vie sur terre, mais la vie d'ici-bas ne paraîtra que comme une jouissance éphémère en comparaison de l' au- 
delà. 27. Ceux qui ont mécru disent: « Pourquoi n'a- t- on pas descendu sur lui (Muhammad) un miracle venant de 
son Seigneur?>Dis:En vérité, Allah égare qui Il veut; et Il guide vers Lui celui qui se repent, 28. ceux qui ont cru, 
et dont les cœurs se tranquillisent à l'évocation d' Allah>.N'est- ce point par l'évocation d'Allah que se tranquilli- 
sent les cœurs? 
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; Partie13 Sourate 1 3 
Ar - Rad 
(Le tonnerre) 

29. Ceux qui croient et 
font de bonnes œuvres, 
auront le plus grand 
: bien et aussi le plus 
: bon retour. 30. Aïnsi 
: Nous t' envoyons dans 
une communauté - que 
? d' autres communautés 
ont précédée - pour que 
tu leur récites ce que 
: Nous te révélons [le 
Coran], cependant qu' 

: ils ne croient pas au 
? Tout Miséricordieux. 

? Dis: «C'est Lui mon 
4 Seigneur. Pas d' autre 
divinité à part Lui. En 
* Lui je place ma confi- 


< A 
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o 7,7 


A 
_…. M vs 
_. re 


Le 15 GS 
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Ed 
LE 


RSR N LS LOL 


RL ÉLONLOFLS 


de À RES 


£ 
6 A L'OIBC % 
L,2 


d à Es CR RE ; ance. Et à Lui je me re- 
ETES 26 le Les @ pens>. 31. S'il y avait 
AR c un Coran à mettre les 


nor NE : montagnes en marche, 


æ à fendre la terre ou à 
Z 538 Le a és faire parler les morts 
ere AY f lo ; ÉGAUe @ (ce serait celui-ci). C' 

pe > est plutôt à Allah le 
Î AA BAR RE 6 FA RS “4 commandement tout 


_. 2 
Rs : Allah voulait, Il abtéit 
flo? 4 dirigé tous les hommes 
ä d'oIIITQ 87% Ke Z & vers le droit chemin. 
ET 4e > 9 Fè> : a Cependant, ceux qui ne 
Cabaf …. é 3 croient pas ne man- 
. A CR G\ queront pas, pour prix 
RE : os AG (y. sh af à 6 ce PE mn ni 
æ & frappés par un cata- 
à clysme, ou [qu' un cat- 


NE 


af r is SE Lt fito 


ÉD oies L OS EAN ai à 


É & aclysme] s' abattra près 


Races @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles na comm Le a a de leurs demeures jus- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles | qu'à ce que vienne la 
promesse d'Allah, Car Allah, ne manque pas à Sa promesse. 32. On s' est certes moqué des messagers avant 
toi. Alors, J'ai donné un répit aux mécréants. Ensuite, Je les ai saisis. Et quel fut Mon châtiment! 33. Est- ce 
que Celui qui observe ce que chaque âme acquiert [est semblable aux associés?...] Et pourtant ils donnent 
des associés à Allah. Dis [leur:] <Nommez- les. Ou essayez- vous de Lui apprendre ce qu' Il ne connaît pas 
sur la terre? Ou avez- vous été simplement séduits par de faux noms?> En fait, on a embelli aux mécréants 
leur stratagème et on les a empêchés de prendre le droit chemin. Et quiconque Allah laisse égarer, n'a plus 
personne pour le guider. 34. Un châtiment les atteindra dans la vie présente. Le châtiment de l'au-delà sera 
cependant plus écrasant et ils n'auront nul protecteur contre Allah. 
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de de 

SLR 7 CTI fi: GT PPT 
35. Tel est le N\L: Ligcyas Zogall ie 5 SSUE . 
paradis qui a été si er 


à CARE < >a/0 Ge ad Ge y 2% 2 58 4 
promis aux pieux: Sous <% 27 
lequel FA les ruis- -* nr. ET NN sie ls: _ 
seaux; ses fruits sont 2% 

; d BR? y EEE 
perpétuels, ainsi que son à 2 À Je à \ @ #4 
ombrage. Voilà la fin de X PTE \ 6 sin oBE ee 
ceux qui pratiquent la pi- * & 46, 9% & 7 oh, € tés T 
été, tandis que la fin des * ro HA 19É sai 
mécréants sera le Feu. * Le sé 
36. Et ceux à qui Nous 
avons déjà donné le 
Livre se réjouissent de 
ce qu'on a fait descendre 
vers toi. Tandis que cer- 
taines factions en rejet- 
tent une partie. Dis: «Il < 
m' a seulement été com- < 
mandé d' adorer Allah et x 
de ne rien Lui associer. < 
C'est à Lui que j'appelle <& 
[les gens], Et c' est vers << 
Lui que sera mon re- <x 
tour>. 37. Ainsi l'avons- <x 
Nous fait descendre (le 4 
Coran) [sous forme] de <& 4 
loi en arabe. Et si tu suis & 7  /<i . < 
leurs passions après ce & PRE "7 
que tu as reçu comme 4 
savoir, il n' y aura pour Æ& Faire A EEE 
toi, contre Allah, ni allié ges re 
ni protecteur. 38. Et à 
Nous avons certes en- 2 æ 
voyé avant toi des mes- Cas 
sagers, et leur avons ?à 61 > FA 
donné des épouses et des 74 Are Se rl is 0 Dci 


descendants. Et il n' ap- À px 

partient pas à un Messa- À Ge | 77 NACRE A Q 
ger d' apporter un mira- € SEL QU à 
cle, si ce n'est qu' Eee Je @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles QNasalisasion (inan) de 2 Véyslios pere on 
la permission d' Allah. @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
Chaque échéance a son terme prescrit. 39. Allah efface ou confirme ce qu' Il veut et l' Ecriture primordiale est auprès 
de Lui. 40. Que Nous te fassions voir une partie de ce dont Nous les menaçons, ou que Nous te fassions mourir 
(avant cela), ton devoir est seulement la communication du message, et le règlement de compte sera à Nous. 41. Ne 
voient- ils pas que Nous frappons la terre et que Nous la réduisons de tous côtés? C' est Allah qui juge et personne ne 
peut s' opposer à Son jugement, et Il est prompt à régler les comptes. 42. Certes ceux d'avant eux ont manigancé 
(contre leur Messager); le stratagème tout entier appartient à Allah. Il sait ce que chaque âme acquiert. Et les mécr- 
éants sauront bientôt à qui appartient la bonne demeure finale. 
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= ——. # Ibrahim 
J gro DAC Ve À 9 KA Abrah 
À re # 5 À 277 LE (Abraham) 
E Part 19 CS 255 &e 43. Et ceux qui ne 
nr RS = croient pas disent:<Tu 


- n'es pas un Messager>. 


: sol gi 
EE er . Sé Dis: <Allah suffit, 


Fe Ég 
n “iv x: comme témoin entre 
LR Y: vous et moi, et ceux 
PAU W£ qui ont la connaissance 
_ ë 
w 


Te du Livre (sont aussi té- 
5 moins)>. 


Ibrahim 
(Abraham) 


Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 


® 1. Alif, Läm, Rä. (Voi- 
- ci) un livre que nous 
® avons fait descendre 
% sur toi, afin que - par 
% la permission de leur 


NAN NES 
NE VAN E 


Ge BI/7 7 


f re 7 à Ÿ Seigneur - tu fasses 
AM Ju EC 9 os 9 2 > D ot 


A 
à 


INCMNEE 


sortir les gens des 
; ténèbres vers la lu- 
, mière, sur la voie du 
Tout Puissant, du Di- 
+ gne de louange. 

2. Allah, à qui appa- 
rtient tout ce qui est 
dans les cieux et sur la 
terre. Et malheur aux 
mécréants, pour un dur 
châtiment [qu'ils subir- 
ont]. 3. Ceux qui pr- 
éfèrent la vie d' ici-bas 
à l'au-delà, obstruent 
[aux gens] le chemin d' 
Allah et cherchent à le 
rendre tortueux, ceux- 


Lé 


ENG SA US 
< À > FR 
ÉRT 


RAR AS TA 


RAA 2 LA LA A LA A0 2 à à 


FAESS 


, ; ; _ 2: |à sont loin dans l'ég- 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques arement. 4, Et Nous 
n'avons envoyé de Messager qu'avec la langue de son peuple, afin de les éclairer. Allah égare qui Il veut et 
guide qui Il veut. Et, c' est Lui le Tout Puissant, le Sage. 5. Nous avons certes, envoyé Moïse avec Nos mira- 
cles [en lui disant]: «Fais sortir ton peuple des ténèbres vers la lumière, et rappelle- leur les jours d' Allah>. 
[Ses bienfaits]. Dans tout cela il y a des signes pour tout homme plein d'endurance et de reconnaissance. 
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6. (Rappelle- toi) quand 
Moïse dit à son peuple: : 
<Rappelez- vous le bien- eo E ni" à - ff: L 
fait d'Allah sur vous :* Sr LEP . 
quand Il vous sauva des 2% € ETS He DAC 


gens de Pharaon qui : DA h \ 9 


vous infligeaient le pire 2 


châtiment. Ils massa- 2 SC À 
craient vos fils et lais- 2 Le er res 
saient en vie vos filles. 2% E 

Il y avait là une dure ép- © ss æ 
reuve de la part de votre © 
Seigneur>, 7. Et lorsque © 
votre Seigneur proclama: © 


pt 
À x ; 7 ice JE 
<Si vous êtes reconnais- S 
sants, très certainement Se Ge J 
J'augmenterai [Mes bi- ES ré 5C NO 
enfaits] pour vous. Mais 
si vous êtes ingrats, Mon | € Fa î- ET 87 À 
châtiment sera terrible. <& Le Loi 19 5 ga 9 Ces de A 
8. Et Moïse dit: «Si vous <& do AT SÉSR ARE gate 
SEE L AE sé ÿ: 
: us A 


êtes ingrats, vous ainsi <& 
Lt. > A7 0 o À PA 


que tous ceux qui sont < 
LE is 


NT TN TAN TAN TAN TS TN TN TDR Ta 


MS AA ANA 


À 
Gi 
W. 


es 
À 


COLE 


sur terre, [sachez] qu' AI- & 


lah Se suffit à 
Lui-même et qu' 
Il est digne de 


louange. > 9. Ne E 
vous est- il pas 

parvenu le récit de ceux 4 
d'avant vous, du peuple à 
de Noé, des ‘Aad, des 
Tamüd et de ceux qui 
vécurent après eux, et 2 
que seul Allah connaît? 
Leurs messagers vinrent 
à eux avec des preuves, 


jp Le 
Re Rare 2 
mais ils dirent, ramenant 3e 
leurs mains à leurs bou- 2 


ZAR, / AA BE 
AG5 ace Ge Los 
ches: «Nous ne croyons 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles ; @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la er @ 
pas [au message] AVEC |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
lequel vous avez été envoyés et nous sommes au sujet de ce à quoi vous nous appelez, dans un doute vraiment troub- 
lant>.10. Leurs messagers dirent:<Y a- t- il un doute au sujet d'Allah, Créateur des cieux et de la terre, qui vous ap- 
pelle pour vous pardonner une partie de vos péchés et vous donner un délai jusqu'à un terme fixé? > [Les mécréants] 
répondirent:< Vous n' êtes que des hommes comme nous. Vous voulez nous empêcher de ce que nos ancêtres ador- 
aient. Apportez- nous donc une preuve évidente>. 
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%> 11. Leurs messagers 
> leur dirent: < Certes, 
; nous ne sommes que 
Y: des humains comme 
*: vous. Mais Allah fa- 
ÿ: vorise qui Il veut parmi 
Ses serviteurs. Il ne 
nous appartient de vous 
apporter quelque pre- 
uve, que par la permis- 
sion d' Allah. Et c' est 
en Allah que les croy- 
: ants doivent placer leur 
: confiance. 12. Et qu' 
aurions- nous à ne pas 
placer notre confiance 


VASE 


KA PE ape” d DhES ù 
\11 


. jé fe > in cese Al ? en Allah, alors qu'Il 
Ÿ nous a guidés sur les 


Æ > À Lé 4 5 : 

é F Fr ben 0 fn dl | ii > sentiers [que nous de- 
ASS 7 9 SOA À eme ® vions suivre]? Nous 
o A2 pts LD / / éaésx ua À endurerons sûrement la 
| ph 2 Qi) Je HAS 0 ES (FRA | 5 © persécution que vous 

+ L TT KR nous infligez. Et ceux 
ès @ qui ont confiance en 
@ Allah s'en remettent 
+ entièrement à Lui.> 
@ 13. Et ceux qui ont mé- 


s UT ÉR ” 107 
enr “pres 
F sh À A re 
ORDER A yes QU 5) à # cru dirent à leurs mes- 
% sagers:< Nous vous ex- 


RE SEA KA — OA 2 7 Ne à pulserons certainement 


£ æ de notre territoire, à 


RSI DTA 


LA 
ALS TT 


2 69 - | moins que vous ne 
SC AS nee es) LES. abs > réintégriez notre reli- 
% gion!> Alors, leur 
® 67 24 CoeAA A * Seigneur leur révéla: 

<Assurément Nous an- 


SARA TA 
nd Fr — 2 éantirons les injustes, 
sil Que Li 1 Y À (5 , 14. et vous établirons 

CS) US # si à 

4 dans le pays après eux. 
Ra > i i 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) Cela est pour celui qui 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| Craint Ma pré sence et 


craint Ma menace>.15. Et ils demandèrent [à Allah] la victoire. Et tout tyran insolent fut déçu. 16. L' Enfer 
est sa destination et il sera abreuvé d' une eau purulente 17. qu'il tentera d' avaler à petites gorgées. Mais c' 
est à peine s'il peut l' avaler. La mort lui viendra de toutes parts, mais il ne mourra pas; et il aura un châti- 
ment terrible.18. Les œuvres de ceux qui ont mécru en leur Seigneur sont comparables à de la cendre vio- 
lemment frappée par le vent, dans un jour de tempête. Ils ne tireront aucun profit de ce qu'ils ont acquis. C' 
est cela l'égarement profond. 


Du 
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Cd 
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Ibrahim 


(Abraham) < 
En Eo Hess AN ER T : 


Allah a créé les cieux et 
la terre pour une juste 
raison? S' Il voulait, Il 
vous ferait disparaître et 
ferait venir de nouvelles 
créatures, 20. et cela n' 
est nullement difficile 
pour Allah. 21. Et tous 
comparaîtront devant Al- 
lah. Puis, les faibles dir- 
ont à ceux qui s' en- 
flaient d'orgueil: «Nous 
étions bien vos suiveurs. 
Pouvez- vous nous être 
de quelque utilité contre 2 ST s ff ie 
le châtiment d' Allah?> - 


oh 
Alors, les autres diront: +3 


<Si Allah nous avait ‘ RC gs 44 «At s Été . 
guidés nous vous aurions 2 33 o Fr “+ Las Le ue 
certainement guidés. il : — Le, . 3 er dé 
est indifférent pour nous < 4 H 2.11 TARA à ESS CRE) 
de nous plaindre ou d'à > SET ei 

endurer; nous n'avons @ / at : 

pas d' échappatoire>. <& AE 

22. Et quand tout sera € é 7 
accompli, le Diable dira: <& 

<Certes, Allah vous avait <& 
fait une promesse de vér- & 
ité; tandis que moi, je & 
vous ai fait une promesse ‘& 
que je n'ai pas tenue. Je Æ& 
n' avais aucune autorité & 
sur vous si ce n' est que Æ 
je vous ai appelés, et que Æ& 
vous m' avez répondu. & 
Ne me faites donc pas de 2 
reproches; mais faites- Z& 
en à vous-mêmes. Je ne 
vous suis d'aucun se- © Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la leter (D 
cours et vous ne m' êtes @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
d'aucun secours. Je vous renie de m' avoir jadis associé [à Allah]>. Certes, un châtiment douloureux attend les in- 
justes [les associateurs]. 23. Et on fera entrer ceux qui croient et font de bonnes œuvres dans les jardins sous lesquels 
coulent les ruisseaux, pour y demeurer éternellement, par permission de leur Seigneur. Et là, leur salutation sera: 
<Saläm> (Paix) 24. N'as- tu pas vu comment Allah propose en parabole une bonne parole pareille à un bel arbre dont 
la racine est ferme et la ramure s' élançant dans le ciel ? 
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> 25. Il donne à tout in- 
6 stant ses fruits, par la 
j E - grâce de son Seigneur. 
Ÿ: Allah propose des par- 
aboles à l'intention des 
gens afin qu'ils s' ex- 
$ hortent. 26. Et une 
5 mauvaise parole est 
pareille à un mauvais 
à arbre, déraciné de la 


surface de la 
r terre et qui n'a 
point de stabi- 


il lité. 27. Allah 
affermit les 
? croyants par une parole 
> ferme, dans la vie pr- 
ésente et dans l' au- 
> delà. Tandis qu'il 
> égare les injustes. Et 

Allah fait ce qu' Il veut. 
4 28. Ne vois- tu point 
pe qui troquent les 
> bienfaits d' Allah con- 
> tre l'ingratitude et éta- 
à blissent leur peuple 
dans la demeure de la 
}; perdition 29. ...l' Enfer, 
où ils brüûleront? Et 
quel mauvais gîte! 
# 30. Et ils ont donné à 
@ Allah des égaux afin d' 


À 


LEO 


nandiddesagashag VA 


er 307 4 


Es LAS oO 
CIE Lai CASSN Gas 
égarer (les gens) de 


ae (és CT dd cd PP LÉ ER (A 
Y . 
APS 5 D] oeil < 
os T+ | Son sentier. - Dis: 
2 A HE TE # \ ff rs y de À >/ (E 2 <Jouissez [de cette vie] 
2E ee "SR car votre destination 


TESTS à SES FAST 


4ÿ sera le feu>.31. Dis à 
r'TGet 4e AT + PT dates 1,2 |@ : : 
(< JET AE CR ls TT % ne Mes serviteurs qui ont 
Le KE DO : on) ET A a: 4% cru, qu' ils accomplis- 
E TE 
@Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de a, sent la Salät et qu ils 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques dépensent [dan S le 


bien] en secret et en public de ce que Nous leur avons attribué, avant que vienne le jour où il n' y a ni rachat 
ni amitié. 32. Allah, c' est Lui qui a crée les cieux et la terre et qui, du ciel, a fait descendre l'eau; grâce à la- 
quelle Il a produit des fruits pour vous nourrir. Il a soumis à votre service les vaisseaux qui, par Son ordre, 
voguent sur la mer. Et Il a soumis à votre service les rivières. 33. Et pour vous, Il a assujetti le soleil et la 
lune à une perpétuelle révolution. Et Il vous a assujetti la nuit et le jour. 


@Prolongation necessaire de 6 voyelles 


@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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34, Il vous a accordé de 

tout ce que vous Lui 

avez demandé. Et si 

vous comptiez les bien- 


= AAA AA AA A A TA 
dre AIS e; OV 


CraACTAC 
SPAS TES 


> 


faits d' Allah, vous ne A>2/ PE À z he PE 
N| y 7/7 > w A ée sa 
sauriez les dénombrer. 24] e Gr Jar NU ES DER NS 
L' homme est vraiment ai dite s >”. S 
w 


très injuste, très ingrat. 
35. Et (rappelle- toi) 


22 


BALE QE ANT, 
Lam O 


SPANEPANE) 


quand Abraham dit:<Ô & PTT. d / hé se Ge vu 14 À 
mon Seigneur, fais de M NA À Ve LA 7 GA 256 2 *, 5 5 
cette cité un lieu sûr, et & 2 522 SG eo O2 vég : > Ÿ 


Ve 


préserve- moi ainsi que 
mes enfants de l' adora- 
tion des idoles. 36. Ô 
mon Seigneur, elles (les 
idoles) ont égaré beau- 


7e 


ENTENTENT 


AS Le D S5 je 26 8855 04 CGI 


SCANS AE ES 


ÿ 


D 


aa 


a 


Ÿ LA AN SAN A ANA ACAA NA AN AN A AN A AA TAN AA EE 


coup de gens. Quiconque “ ‘ À d 
me suit est des miens. < @ NE: , À| 7 R 
Quand à celui qui me dé- | KZ RES be IG À 
sobéit…. c'est Toi, le Par- > Ex LL< A À L EE ée # 
donneur, le Très Miséri- 4 AT \é cd te 0 = AS s);\ |: 

; es ©| < = 
cordieux! 37. O notre &| 7 2 ES 207 5 7, Le « 
Seigneur, j' ai établi une : Pr. N( Cho ULR Tout of"  Att. À 
partie de ma descen- ET À AIS É KA SNS 


dance dans une vallée 
sans agriculture, près de 
Ta Maison sacrée [La & 
Ka‘ba], - 6 notre Seign- É 


RSS 


> 2 a 


LÉ Ba RAT: roy 
CLASS 


re 

4 
… 
TA jh 


$ a > LÉ nv E LuÂ FC À 
eur - afin qu'ils accom- nn TT Un r 2: \ A | de LA Ç Je \ 
N 2 ns] D 
plissent la Salät. Fais . 9 «S2* J PE sr 


donc que se penchent 2£ 
vers eux les cœurs d'une 
partie des gens. Et nour- 4 
ris- les de fruits. Peut- 2 
être seront- ils reconnais- 
sants? 38. Ô notre Seign- 
eur, Tu sais, vraiment, ce 


A Arvor rs IUT GT Ja æ 


rues os Aile 2ells, 
Ait F vw “ CS 
JE REMCESSS, O 2e 
(dl 
LR ST AN . ALL »7 N PEUR 7 ANT 
que nous cachons et ce ON SEA RE 
que nous divulguons: - et £# 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles + de la re T 
rien n' échappe à Allah, @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
ni sur terre, ni au ciel! - 39. Louange à Allah, qui en dépit de ma vieillesse, m' a donné Ismaël et Isaac. ES mon 
Seigneur entend bien les prières. 40. Ô mon Seigneur! Fais que j' accomplisse assidûment la Salät ainsi qu' une partie 
de ma descendance; exauce ma prière, 6 notre Seigneur! 41. Ô notre Seigneur! pardonne- moi, ainsi qu' à mes père et 
mère et aux croyants, le jour de la reddition des comptes>. 42. Et ne pense point qu' Allah soit inattentif à ce que font 
les injustes. Ils leur accordera un délai jusqu'au jour ou leurs regards se figeront. 
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43. Ils courront [sup- 
© pliant], levant la tête, 
ë les yeux hagards et les 
© cœurs vides. 44. Et 
ÿ avertis les gens du jour 
où le châtiment les at- 
@ teindra et ceux qui aur- 
® ont été injustes diront: 
‘à <Ô notre Seigneur ac- 
= corde- nous un court 
‘4 délai, nous répondrons 
2 à Ton appel et suivrons 
? les messagers>.- N' 
# avez- VOUS pas juré au- 
“À paravant que vous ne 
® deviez jamais disp- 
& araître? 45. Et vous 
avez habité, les de- 
; meures de ceux qui s' 

54 


a GS DAS 


OR TAINT Ce 


2 20 Le SEA. 


A ETAT a À 
SEA tes A OT 
Éce ; TANIA lEnAE 
Bd; LR ns LAN 
fo SO Ji À 
Es A te para En 
RESTES CE PE 6) SENS 
Jess PRET AR 
REA JA AE À AT © 
ea | SN CE SAIT 10 COPENE 


FOTT CAES OEEAE STE 
AU MOPEMIERSE 


Cd 


EL PACIE 4 Ris 
EN 


site Re LAMÉ) 


14 4: TH HT Aer, 

ed AN ME À o 9 a) a CS J9<à 
: 48. au jour où la terre 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la lier Gr) 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| SCTA remplacée par une 


autre, de même que les cieux et où (les hommes) comparaîtront devant Allah, l' Unique, le Dominateur Supr- 
ême. 49. Et ce jour- là, tu verras les coupables, enchaînés les uns aux autres, 50. leurs tuniques seront de 
goudron et le feu couvrira leurs visages. 51. (Tout cela) afin qu' Allah rétribue chaque âme de ce qu'elle aura 
acquis. Certes Allah est prompt dans Ses comptes. 52. Ceci est un message (le Coran) pour les gens afin qu' 
ils soient avertis, qu'ils sachent qu' Il n' est qu' un Dieu unique, et pour que les doués d'intelligence s' exhor- 
tent. 


étaient fait du tort à 
® eux-mêmes. Il vous est 
> apparu en toute Éévi- 
“+ dence comment Nous 
# les avions traité et 
% Nous vous avons cité 
* les exemples. 46. Ils 
ea ont certes comploté. Or 
leur complot est (in- 
4 scrit) auprès d' Allah 
4 même si leur complot 
\ était assez puissant 
$ pour faire disparaître 
les montagnes. 47. Ne 
pense point qu' Allah 
manque à Sa promesse 
envers Ses messagers. 
Certes Allah est Tout 
+ Puissant et Détenteur 

* du pouvoir de punir, 


PLNSOLSE 
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Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux.le 
Très Miséricordieux. 


ALES TEAM: 
Rä. Voici les 
versets du Livre 
et d'une Lecture 
explicite. 2. [Le 
Jour du Jugement Der- 
nier] les mécréants vou- 
draient avoir été Mu- 
sulmans [soumis]. 

3. Laisse- les manger, 
jouir (un temps), et être 
distraits par l' espoir; car 
bientôt ils sauront! 4. Or 
Nous ne détruisons au- 
cune cité sans qu' elle n' 
ait eu [un terme fixé en] 


es CE Enel 2e) AE rer 
Ses ES Nas 
re AO AN is 
shcd et Ho DEA ANE 
res 4 NERO BI SEAT 


> 


<s 


Ca 


Ce 


6» 


Les ee 


AAA ANA AN A AN A AN A AN AN AS AN AN AN A AN A AN AN AS AS ANS 


à £ D 

une Ecriture connue. <& S G 
; om À CP ÊP wr? # we ail Awy QE / 2, X 

5. Nulle communauté ne € é « | \5 ù 13% 1le 6 
devance son terme, nine <& LS ts 7 LY & Ca near no DEA) a + 
le retarde. 6. Et ils (les &| Las > À Nat Po 2/26 a LS KR 7 /AZ. | 
mecquois) disent:<Ô toi &| (4) O «L2 | AC se kr CA) L AE à 
sur qui on afait de- &| 7 ENT 87 } AO SOA D B £ |& 


scendre le Coran, tu es à 
certaineméënt fou! 

7. Pourquoi ne nous es- 
tu pas venu avec les An- 
ges, si tu es du nombre 
des véridiques? > 

8. Nous ne faisons de- 
scendre les Anges qu' 
avec la vérité; et alors, il 
ne leur sera pas accordé 
de répit [à ces impies]. % 
9. En vérité c' est Nous 
qui avons fait descendre à 
le Coran, et c' est Nous É 


e Penn necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 
qui en sommes gardien. e FOR EEHE obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


ce POP A Ps AT Si < 20 7 
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ed 
< s A>/ : o ê, Lu Ed e Le PS PP 
 - ani ET ASE ® 
017% îo $ ee Ty 27 

DES eSCA DE, 1e SCSI pie 
@®Emphase de la Dee © 
10. Et nous avons certes envoyé, avant toi, [des Messagers) parmi les peuples des Anciens. 11. Et pas un Messager ne 
leur est venu sans qu'ils s' en soient moqués. 12. C'est ainsi que Nous faisons pénétrer (la mécréance) dans les cœurs 
des coupables. 13. Ils ne croiront pas en lui [le Messager ou le Coran] bien que se soit accompli le sort traditionnel 


des anciens. 14. Et même si Nous ouvrions pour eux une porte du ciel, et qu' ils pussent y monter. 15. ils diraient: 
< Vraiment nos yeux sont voilés. Mais plutôt, nous sommes des gens ensorcelés>. 
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16. Certes Nous avons 
placé dans le ciel des 
constellations et Nous 
l' avons embelli pour 
ceux qui regardent. 
17. Et Nous l' avons 
protégé contre tout dia- 


7i3N 
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PAPA GPACEPATE 
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PRESS 


agdadagagngngnengmentssesssnense 


SA PA RAP PPI ON pa pe ; ble banni. 18. À moins 
© L< Las Qu ISA Pa ESS #: que l'un d'eux parvi- 
© ol > 6 2  enne subrepticement à 
@ 17 és @ Te St: 577 (8? écouter, une flamme 
$ bise LE +": AE 9 =” ® brillante alors le pour- 
À OL ECS Z ee Lu ram 
ê 2 op A) 4 LE cs È étalée et y avons placé 


des montagnes (immo- 


ci / A . A TL Re q 

€ LC RSR P Le) af CE cs : biles) et y avons fait 

o pousser toute chose 

C2 3 3 dit FE sr MR 44 É } harmonieusement pro- 
| KL 059 os 23 LÉ ) ro 5 | ®. * portionnée. 20. Et Nous 
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A foros CAC CELA 


scendre que dans une 


” . 24 05f Des oh :e 

@ o ÿ< > ce" . kc an À J 4 \\L: Le Fm & vivres pour vous, et 
@ Gé, se + 2 (placé aussi pour vous) 
o 20 Loft PCI LR PE A1 Sa sAor A 7677  \f des êtres que vous ne 
7e. ‘ 3 CS CEL “|: mA @) LE 8 A 2) k “| 5 nourrissez pas. 21. Et il 
À) 9 ) KZ 

o Ce ns obs &. n'est rien dont Nous n' 
2 d 4 É. PORT Ste RS OS NÉ SEA % ayons les réserves et 
à 2 De Joy ab SES (@ Q pus Lena ce %# Nous ne le faisons de- 
& 4 F 4 x 


#, mesure déterminée. 
22. Et Nous envoyons 
Li: vents fécondants; 
À 


et Nous faisons alors 
descendre du ciel une 
eau dont Nous vous 
abreuvons et que vous 
n' êtes pas en mesure 


DOTE Dao C TC LR A osirr es PT 
eh ns À gund Less hbiale | 


» de conserver. 23. Et c' 


A 
TL Î @ PRET + 

OZ — SE RSS AMOR D Srt o est bien Nous qui don- 
pee necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la er] US la vie et donnons 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées la mort, et c' est Nous 
qui sommes l'héritier [de tout]. 24. Et Nous connaissons certes ceux qui parmi vous ont avancé et Nous con- 
naissons ceux qui tardent encore. 25. Certes, c' est ton Seigneur qui les rassemblera. Car c' est Lui le Sage, l' 
Omniscient. 26. Nous créâmes l'homme d'une argile crissante, extraite d'une boue malléable. 27. Et quant 
au djinn, Nous l' avions auparavant créé d'un feu d'une chaleur ardente. 28. Et lorsque ton Seigneur dit aux 
Anges: «Je vais créer un homme d' argile crissante, extraite d'une boue malléable, 29. et dès que Je l'aurai 
harmonieusement formé et lui aurai insufflé Mon souffle de vie, jetez- vous alors, prosternés devant lui>. 
30. Alors, les Anges se prosternèrent tous ensemble. 31. excepté Iblis qui refusa d'être avec les prosternés. 


263 


Partie 14 Sourate 15 aa Es Résa ay Sexe 
(Al-hijr ) 


EPP EE 


PR 


, 
Se 


Cat 


LES 


32. Alors [Allah] dit: <Ô 
Iblis, pourquoi n' es- tu 
pas au nombre des pros- 
ternés?>33. 11 dit:&Je ne 
puis me prosterner de- 
vant un homme que Tu 
as créé d' argile criss- 
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malléable>. 34. - Et[AI- %à : Ë CORTE ALT sdb 5 2506 Go) c AI 


lah] dit: <Sors de là [du 
Paradis], car te voilà 
banni! 35. Et malédic- 
tion sur toi, jusqu'au Jour 
de la rétribution!>36. -I1 
dit: <0 mon Seigneur, 
donne- moi donc un dé- 
lai jusqu'au jour où ils 
(les gens) seront ressus- 
cités>.37.[Allah] dit:<tu : 
es de ceux à qui ce délai 
est accordé, 38. jusqu'au 
jour de l'instant connu> 
[d'Allah]. 39. - Il dit:&Ô 
mon Seigneur, parce que 
Tu m'as induit en erreur, 
eh bien je leur enjoliver- 
ai la vie sur terre et les 
égarerai tous, 40. à l' ex- 
ception, parmi eux, de 
Tes serviteurs élus.> 
41. - [Allah] dit: voici 
une voie droite [qui 
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à tous. 44. Il a sept portes; et chaque porte en a sa part déterminée>>. 45. Certes, les pieux seront dans des jardins avec 
des sources. 46. «Entrez- y en paix et en sécurité>. 47. Et Nous aurons arraché toute rancune de leurs poitrines: et ils 
se sentiront frères, faisant face les uns aux autres sur des lits. 48. Nulle fatigue ne les y touchera. Et on ne les en fera 
pas sortir. 49. Informe Mes serviteurs que c' est Moi le Pardonneur, le Très Miséricordieux. 50. et que Mon châtiment 


est certes le châtiment douloureux. 51. Et informe- les au sujet des hôtes d' Abraham 
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52. Quand ils entrèrent 
chez lui et dirent:«s- 
aläm> - Il dit: <« Nous 
avons peur de vous>. 
53. Ils dirent: «N' aie 
pas peur! Nous t' an- 
nonçons une bonne 
nouvelle, [la naissance] 
d'un garçon plein de 
savoir>.54. Il dit: «M 
annoncez- vous [cette 
: nouvelle] alors que la 
: vieillesse m' a touché? 
Que m' annoncez- vous 
donc?> 55. - Ils dirent: 
<Nous t' annonçons la 
vérité. Ne sois donc 
pas de ceux qui dé- 
sespèrent>.56.- Il dit: 
<« Et qui désespère de 
la miséricorde de son 
@ Seigneur, sinon les ég- 
@ arés? > 57. Et il [leur] 
dit: « Que voulez- vous, 
ô envoyés d' Allah? 

> 58. - Ils dirent: «En 
vérité, nous sommes 
envoyés à des gens 
criminels, 59. à l' ex- 
ception de la famille de 
Lot que nous sau- 
verons tous 60. sauf 
sa femme. « Nous (Al- 
lah) avions déterminé 
qu' elle sera du nombre 
des exterminés. 

61. Puis lorsque les en- 
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des gens inconnus. 63. - Ils dirent: «Nous sommes plutôt venus à toi en apportant (le châtiment) à propos 
duquel ils doutaient. 64. Et nous venons à toi avec la vérité. Et nous sommes véridiques. 65. Pars donc avec 
ta famille en fin de nuit et suis leurs arrières; et que nul d'entre vous ne se retourne. Et allez là où on vous le 
commande>.66. Et Nous lui annonçâmes cet ordre: que ces gens- là, au matin, seront anéantis jusqu'au der- 
nier. 67. Et les habitants de la ville (Sodome) vinrent [à lui] dans la joie. 68. -I1 dit: Ceux-ci sont mes hôtes, 
ne me déshonorez donc pas. 69. Et craignez Allah. Et ne me couvrez pas d'ignominie.> 70. Ils dirent:<Ne t' 
avions- nous pas interdit de [recevoir] du monde?> 
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71. Il dit: «Voici mes 
filles, si vous voulez 
faire [quelque chose]! > :% 
72. Par ta vie! ils se con- 
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[aussi] des injustes. 
79. Nous Nous sommes 
donc vengés d' eux. Et 
ces deux [cités], vrai- 
ment, sont sur une route 
bien évidente [que vous 
connaissez]. 80. Certes, 
les gens d' al-Hijr ont 
traité de menteurs les 
messagers. 81. Nous leur 
avons montré Nos mira- 
cles, mais ils s' en étaient 
détournés. 82. Et ils tail- 
laient des maisons dans 
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quis ne leur a donc point — 

; @Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Enphasc de la re (r) 
profité 85. Et Nous ni 
avons créé les cieux et la terre, et ce qui est entre eux, que pour une juste raison Et l' Heure [sans aucun doute] arri- 
vera! Pardonne- [leur] donc d'un beau pardon. 86. Ton Seigneur, c' est Lui vraiment le grand Créateur, l' Omniscient. 
87. Nous t' avons certes donné «les sept versets que l'on répète>. ainsi que le Coran sublime. 88. Ne regarde surtout 
pas avec envie les choses dont Nous avons donné jouissance temporaire à certains couples d'entre eux, ne t'afflige 
pas à leur sujet et abaisse ton aile pour les croyants. 89. Et dis: «Je suis l' avertisseur évident> (d' un châtiment), 
90. De même que Nous avons fait descendre [le châtiment] sur ceux qui ont juré (entre eux), 
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; Partie14 Souratel 6 
An-Nahl 
(Les abeilles) 

91. ceux qui ont fait du 
Coran des fractions di- 
verses, (pour créer des 
doutes). 92. Par ton 
Seigneur! Nous les in- 
terrogerons tous 93. sur 
ce qu' ils œuvraient. 
94. Expose donc claire- 
ment ce qu' on t'a 
commandé et détourne- 
toi des associateurs. 


95. Nous t' avons effec- 
vis des railleurs. 
96. Ceux qui associent 
à Allah une autre divi- 
bientôt. 97. Et Nous 
savons certes 
que ta poitrine 
Si] de ce qu'ils dis- 
ent. 98. Glorifie 
donc Ton Seigneur par 
ceux qui se proster- 
nent; 99. et adore ton 
Seigneur jusqu'à ce que 
S (la mort). 
An-Nahl 
(Les abeilles ) 
Miséricordieux,le 
. Miséricordieux. 
L' ordre d' Allah ar- 
pas. Gloire à Lui! Il est 
au-dessus de ce qu' on 
2 Lui associe. 2. Il fait 


tivement défendu vis-à- 
nité. Mais ils sauront 

se serre, à cause 
Sa louange et sois de 
te vienne la certitude 
Au nom d'Allah, le Tout 
is Ne le hâtez donc 
descendre, par Son 


ordre, les Anges, avec la révélation sur qui Il veut parmi Ses serviteurs: Avertissez qu'il n' est d'autre divi- 
nité que Moi. Craignez- Moi donc>. 3. Il a créé les cieux et la terre avec juste raison. Il transcende ce qu' on 
(Lui) associe. 4. Il a créé l'homme d' une goutte de sperme; et voilà que l' homme devient un disputeur dé- 
claré. 5. Et les bestiaux, Il les a créés pour vous; vous en retirez des [vêtements] chauds ainsi que d'autres 
profits. Et vous en mangez aussi. 6. Ils vous paraissent beaux quand vous les ramenez, le soir, et aussi le 


matin quand vous les lâchez pour le pâturage. 
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7. Et ils portent vos far- 
deaux vers un pays que 24 
vous n'atteindriez qu' 
avec peine. Vraiment, 
votre Seigneur est Com- 
patissant et Miséricor- 
dieux. 8. Et les chevaux, 
les mulets et les ânes, 
pour que vous les mon- °*# 
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quelle poussent des « 
plantes dont vous nour- 
rissez vos troupeaux. 
11. D'elle, Il fait pousser 
pour vous, les cultures, 
les oliviers, les palmiers, 
les vignes et aussi toutes 
sortes de fruits. Voilà 
bien là une preuve pour 
des gens qui réfléchis- 
sent. 12. Pour vous, Il a 
assujetti la nuit et le jour; 
le soleil et la lune. Et à 
Son ordre sont assujetties 
les étoiles. Voilà bien à : 
des preuves pour des 
gens qui raisonnent. & 
13. Ce qu' Il a créé pour 
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bien là une preuve pour des gens qui se rappellent. 14. Et c' est Lui qui a assujetti la mer afin que vous en mangiez 


une chair fraîche, et que vous en retiriez des parures que vous portez. Et tu vois les bateaux fendre la mer avec bruit, 
. pour que vous partiez en quête de sa grâce et afin que vous soyez reconnaissants. 
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Partie 14 Souratel 6 
An-Nahl 
(Les abeilles ) 
15. Et Il a implanté des 
montagnes immobiles 
dans la terre afin qu' 
elle ne branle pas en 
vous emportant avec 
elle de même que des 
rivières et des sentiers, 
pour que vous vous 
guidiez, 16. ainsi que 
des points de repère. 
Et au moyen des étoiles 
[les gens] se guident. 
17. Celui qui crée est- 
il semblable à celui qui 
ne crée rien? Ne vous 
souvenez- vous pas? 
18. Et si vous comptez 
les bienfaits d' Allah, 
vous ne saurez pas les 
dénombrer. Car Allah 
est Pardonneur, et Mis- 
éricordieux. 19. Et Al- 
lah sait ce que vous ca- 
chez et ce que vous 
divulguez. 20. Et ceux 
qu'ils invoquent en de- 
hors d' Allah ne créent 
rien, et ils sont eux- 
mêmes créés. 21. Ils 
sont morts, et non pas 
vivants, et ils ne savent 
pas quand ils seront re- 
ssuscités. 22. Votre 
Dieu est un Dieu un- 
ique. Ceux qui ne 
croient pas en l'au-delà 
leurs cœurs nient (|l' 
unicité d' Allah) et ils 
sont remplis d' orgueil. 
23. Nul doute qu' Allah 
sait ce qu'ils cachent et 


ce qu'ils divulguent. Et assurément Il n' aime pas les orgueilleux. 24. Et lorsqu' on leur dit: «Qu' est- ce que 
votre Seigneur a fait descendre? > Ils disent: Des légendes anciennes! > 25. Qu'ils portent donc, au Jour de la 
Résurrection, tous les fardeaux de leurs propres œuvres ainsi qu' une partie des fardeaux de ceux qu'ils égar- 
ent, sans le savoir; combien est mauvais [le fardeau] qu'ils portent! 26. Ceux qui ont vécu avant eux, certes, 
ont comploté, mais Allah attaqua les bases mêmes de leur bâtisse. Le toit s' écroula au-dessus d'eux et le ch- 


âtiment les surprit d'où ils ne l'avaient pas pressenti. 
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27. Puis, le Jour de la à 
Résurrection, Il les couv- : 
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éants>.28. Ceux 
à qui les Anges 
ôtent la vie, alors 


qu'ils sont in- 
justes envers $ 
eux-mêmes se soumet- 
tront humiliés, (et dir- 
ont): «Nous ne faisions 
pas de mal! >-<Mais, en < 
fait, Allah sait bien ce 
que vous faisiez >. 

29. Entrez donc par les 
portes de l' Enfer pour y 
demeurer éternellement. 
Combien est mauvaise la 
demeure des orgueilleux! 
30. Et on dira à ceux qui 
étaient pieux: «Qu' a fait 
descendre votre Seign- 
eur?> Ils diront: «Un 
bien>. Ceux qui font les 
bonnes œuvres auront un 
bien ici-bas; mais la de- 
meure de l' au-delà est 
certes meilleure. Com- 
bien agréable sera la de- 
meure des pieux! 31. Les 
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qu'ils voudront; c' est ainsi qu' Allah récompense les pieux. 32. Ceux dont les Anges reprennent l'âme - alors qu'ils 
sont bons - [les Anges leur] disent: Paix sur vous! Entrez au Paradis, pour ce que vous faisiez>. 33. [Les infidèles] 
attendent- ils que les Anges leur viennent, ou que survienne l'ordre de ton Seigneur? Ainsi agissaient les gens avant 
eux. Allah ne les a pas lésés; mais ils faisaient du tort à eux-mêmes. 34. Les méfaits qu'ils accomplissaient les attein- 
dront, et ce dont ils se moquaient les cernera de toutes parts. 
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Partie 14 Souratel 6 
An-Nahl 
(Les abeilles ) 
35. Et les associateurs 
dirent: «Si Allah avait 
voulu, nous n' aurions 
pas adoré quoi que ce 
soit en dehors de Lui, 
ni nous ni nos ancêtres; 
et nous n' aurions rien 
interdit qu' Il n'ait in- 
terdit Lui-même . Ain- 
si agissaient les gens 
avant eux. N' incombe- 
t- il aux messagers si- 
non de transmettre le 
message en toute clart- 
é? 36. Nous avons en- 
voyé dans chaque com- 
munauté un Messager, 
[pour leur dire]:«Ad- 
orez Allah et écart- 
ez- vous du Tägüt>. 
Alors Allah en guida 
certains, mais il y en 
eut qui ont été destinés 
à l' égarement. Parco- 
urez donc la terre, et 
regardez quelle fut la 
fin de ceux qui trai- 
taient [Nos messagers] 
de menteurs. 37. Même 
si tu désirais arde- 
mment qu'ils soient 
guidés. [Sache] qu' 
Allah ne guide pas 
ceux qui s' égarent. Et 
ils n' auront pas de se- 
coureurs. 38. Et ils jur- 
ent par Allah en pro- 
nonçant leurs serments 
les plus solennels: 
< Allah ne ressuscitera 
pas celui qui meurt>. 


Bien au contraire! C' est une promesse véritable [de Sa part], mais la plupart des gens ne le savent pas. 
39. (Il les ressuscitera) afin qu' Il leur expose clairement ce en quoi ils divergeaient, et pour que ceux qui ont 


mécru sachent qu' ils ont été des menteurs. 40. Quand Nous voulons une chose, 


Notre seule parole est: 


<Sois>. Et, elle est. 41. Et ceux qui, pour (la cause d') Allah, ont émigré après avoir subi des injustices, Nous 
les installerons dans une situation agréable dans la vie d' ici-bas. Et le salaire de la vie dernière sera plus 
grand encore s'ils savaient. 42. Eux qui ont enduré et placé leur confiance en leur Seigneur. 
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43. Nous n' avons en- 
voyé, avant toi, que des 
hommes auxquels Nous 
avons fait des révéla- 
tions. Demandez donc 
aux gens du rappel si 
vous ne savez pas. 

44. (Nous les avons en- 
voyés) avec des preuves 
évidentes et des livres 
saints. Et vers toi, Nous 
avons fait descendre le 
Coran, pour que tu ex- 
poses clairement aux 
gens ce qu' on a fait de- 
scendre pour eux et afin 
qu'ils réfléchissent. 

45. Ceux qui complo- 
taient des méfaits sont- 
ils à l'abri de ce qu' AI- 
lah les engloutisse en 
terre ou que leur vienne 
le châtiment d' où ils ne 
s' attendaient 
point? 46. Ou ère 
bien qu'Il les <? 

saisisse en 
pleine activité 
sans qu'ils puis- 
sent échapper 
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48. N' ont- ils point vu À 

que les ombres de toute à | OP vu Ks nn, à \&< : 
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allongent à droite et à LL necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (éhonnan) de 2 voyelles | @ Emphase de la ie 0 
gauche, en se prosternant @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
devant Allah, en toute humilité? 49. Et c' est devant Allah que se prosterne tout être vivant dans les ane et sur la 
terre; ainsi que les Anges qui ne s' enflent pas d'orgueil. 50. Ils craignent leur Seigneur, au-dessus d' eux, et font ce 
qui leur est commandé. 51. Allah dit: Ne prenez pas deux divinités. Il n' est qu' un Dieu unique. Donc, ne craignez, 
que Moi>. 52. C'est à Lui qu' appartient ce qui est dans les cieux et sur la terre; c' est à Lui que l' obéissance perp- 
étuelle est due. Craindriez- vous donc, d'autres qu' Allah? 53. Et tout ce que vous avez comme bienfait provient d' 
Allah. Puis quand le malheur vous touche, c' est Lui que vous implorez à haute voix. 54. Et une fois qu' Il a dissipé 
votre malheur, voilà qu'une partie d'entre vous se mettent à donner des associés à leur Seigneur, 
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55. méconnaissant ainsi 
ce que Nous leur avons 
donné. Jouissez donc 
d [pour un temps!] Bi- 
ee entôt vous saurez! 

d 56.Et ils assignent une 
® partie [des biens] que 
4 Nous leur avons attribu- 
és à (des idoles) qu' ils 
ne connaissent pas. Par 
Allah! Vous serez certes 
interrogés sur ce que 
vous inventiez. 57. Et 
ils assignent à Allah des 
filles. Gloire et pureté à 
Lui! Et à eux-mêmes, 
cependant, (ils assign- 
ent) ce qu'ils désirent 
(des fils). 58. Et lorsqu' 
on annonce à l'un d' 
eux une fille, son visage 
s'assombrit et une rage 

profonde [l'envahit]. 
59. Il se cache des gens, 
à cause du malheur qu' 
on lui a annoncé. Doit- 
il la garder malgré la 
honte ou l'enfouira- t- il 
dans la terre? Combien 
est mauvais leur juge- 
; ment! 60. C' est à ceux 
$ qui ne croient pas en l' 
au-delà que revient le 
mauvais qualificatif (qu' 
ils ont attribué à Allah). 
Tandis qu' à Allah 
dé. [Seul] est le qualificatif 
suprême. Et c'est Lui le 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 61 5 Si Allah SIGN pre 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques. nait aux gens pour leurs 


méfaits, Il ne laisserait sur cette terre aucun être vivant. Mais Il les renvoie jusqu'à un terme fixé. Puis, quand 
leur terme vient, ils ne peuvent ni le retarder d'une heure ni l' avancer. 62. Et ils assignent à Allah ce qu'ils dé- 
testent [pour eux-mêmes]. Et leurs langues profèrent un mensonge quand ils disent que la plus belle récompense 
leur sera réservée. C' est le Feu, sans nul doute, qui leur sera réservé et ils y seront envoyés, les premiers. 
63. Par Allah! Nous avons effectivement envoyé (des messagers) à des communautés avant toi. Mais le Diable 
leur enjoliva ce qu'ils faisaient. C' est lui qui est, leur allié, aujourd'hui [dans ce monde]. Et ils auront un châti- 
ment douloureux [dans l'au-delà]. 64. Et Nous n' avons fait descendre sur toi le Livre qu' afin que tu leur mon- 
tres clairement le motif de leur dissension, de même qu' un guide et une miséricorde pour des gens croyants. 
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Partie 14 Sourate] 6 
An-Nahl 
(Les abeilles ) 

65. Allah a fait de- 
scendre du ciel une eau 
avec laquelle Il revivifie 
la terre après sa mort. Il 
y a vraiment là une pre- 
uve pour des gens qui 
entendent. 66. Il y a 
certes un enseignement 
pour vous dans les bes- 
tiaux: Nous vous abreu- 
vons de ce qui est dans 
leurs ventres, - [un pro- 
duit] extrait du [mé- 
lange] des excréments 
[intestinaux] et du san- 
gun lait pur, délicieux 
pour les buveurs. 

67, Des fruits des palmi- 
ers et des vignes, vous 
retirez une boisson eniv- 
rante et un aliment ex- 
cellent. Il y a vraiment là 
un signe pour des gens 
qui raisonnent. 68. [Et 
voilà] ce que ton Seign- 
eur révéla aux abeilles: 
«Prenez des demeures 
dans les montagnes, les 
arbres, et les treillages 
que [les hommes] font. 
69. Puis mangez de toute 
espèce de fruits, et sui- 
vez les sentiers de votre 
Seigneur, rendus faciles 
pour vous. De leur ven- 
tre, sort une liqueur, aux 
couleurs variées, dans la- 
quelle il y a une guérison 
pour les gens. Il y a vrai- 
ment là une preuve pour 
des gens qui réfléchis- 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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@ Non prononcées © Consonnes emphatiques 


sent. 70. Allah vous a créés! Puis Il vous fera mourir. Tel parmi vous sera reconduit jusqu'à l'âge le plus vil, de sorte 
qu'après avoir su, il arrive à ne plus rien savoir. Allah est, certes, Omniscient et Omnipotent. 71. Allah a favorisé les 
uns d'entre vous par rapport aux autres dans [la répartition] de Ses dons. Ceux qui ont été favorisés ne sont nulle- 
ment disposés à donner leur portion à ceux qu' ils possèdent de plein droit [esclaves] au point qu'ils y deviennent as- 
sociés à part égale. Nieront- ils les bienfaits d'Allah? 72. Allah vous a fait à partir de vous-mêmes des épouses, et de 
vos épouses Il vous a donné des enfants et des petits-enfants. Et Il vous a attribué de bonnes choses. Croient- ils donc 
au faux et nient- ils le bienfait d'Allah? 
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plus bref encore! Car Allah est, certes, Omnipotent. 78. Et Allah vous a fait sortir des ventres de vos mères, 
dénués de tout savoir, et vous a donné l' ouïe, les yeux et les cœurs (l'intelligence), afin que vous soyez re- 


pourvu de tout pouvoir 
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NA w 9 ' 
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@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques Allah qu' appartient 1Ê 
inconnaissable des cieux et de la terre. Et l'ordre [concernant] l' Heure ne sera que comme un clin d' œil ou 
connaissants. 79. N'ont- ils pas vu les oiseaux assujettis [au vol] dans l'atmosphère du ciel sans que rien ne 
les retienne en dehors d'Allah? Il y a vraiment là des preuves pour des gens qui croient. 
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80. Et Allah vous a fait 
de vos maisons une habi- 
tation, tout comme Il 
vous a procuré des mai- 
sons faites de peaux de 
bêtes que vous trouvez 
légères, le jour où vous 
vous déplacez et le jour 
où vous vous campez. 
De leur laine, de leur 
poil et de leur crin (Il 
vous a procuré) des ef- 
fets et des objets dont 
vous jouissez pour un 
certain délai. 81. Et de ce 
qu' Il a créé, Allah vous 
a procuré des ombres. Et 
Il vous a procuré des 
abris dans les mon- 
tagnes. Et Il vous a pro- 
curé des vêtements qui 
vous protègent de la cha- 
leur, ainsi que des vête- 
ments [cuirasses, ar- 
mures] qui vous pr- 
otègent de votre propre 
violence. C' est ainsi qu' 
Allah parachève sur vous 
Son bienfait, peut - être 
que vous vous soumet- 
tez. 82. S'ils se détour- 
nent. il ne t' incombe 2 
que la communication Z#& 
claire. 83. Ils reconnais- à 
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sent le bienfait d' Allah; (EN serrer 

puis, ils le renient. Et la Z ” oies IIS; MAI 
plupart d' entre eux sont AZ L É À PR À 
des ingrats. 84. Et (rap- 4 . . re. 

pelle- toi) le jour où de CREME AR OEURE id] 


chaque communauté SEnpse de ha ete (r) 
Nous susciterons un té- 
moin, on ne permettra pas aux infidèles (de s' excuser), et on ne leur demandera pas de revenir [sur ce qui a provoqué 
la colère d' Allah]. 85. Et quand les injustes verront le châtiment, on ne leur accordera ni allegement ni répit. 
86. Quand les associateurs verront ceux qu' ils associaient à Allah, ils diront: «Ô notre Seigneur, voilà nos divinités 
que nous invoquions en dehors de Toi>.Mais [leurs associés] leur adresseront la parole: «Vous êtes assurément des 
menteurs>. 87. Ils offriront ce jour- là à Allah la soumission, et ce qu'ils avaient inventé sera perdu pour eux. 
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leur ajouterons châti- 


5 ment sur châtiment, 
: pour la corruption qu' 
5 ils semaient (sur terre). 


89. Et le jour 
où dans chaque 
communauté, 
Nous susciter- 


F+ 
ons parmi eux- 


mêmes un témoin con- 


vw tre eux, Et Nous t 
*. emmènerons 
Y hammad] comme té- 


[Mu- 


moin contre ceux-ci. 


® Et Nous avons fait de- 


scendre sur toi le Livre, 


> comme un exposé ex- 
> plicite de toute chose, 
> ainsi qu' un guide, une 
> grâce et une bonne an- 


nonce aux Musulmans. 
90. Certes, Allah com- 
mande l'équité, la bi- 
enfaisance et l'assis- 
tance aux proches. Et Il 
interdit la turpitude, l' 
acte répréhensible et la 
rébellion. Il vous ex- 
horte afin que vous 
vous souveniez. 

91. Soyez fidèles au 
pacte d' Allah après l' 


A avoir contracté et ne vi- 


olez pas vos serments 
par les avoir solen- 
< nellement prêtés et 
avoir pris Allah comme 
garant [de votre bonne 


foi]. Vraiment Allah sait ce que vous faites! 92. Et ne faites pas comme celle qui défaisait brin par brin sa 
quenouille après l'avoir solidement filée, en prenant vos serments comme un moyen pour vous tromper les 
uns les autres, du fait que (vous avez trouvé) une communauté plus forte et plus nombreuse que l'autre. Al- 

‘Jah ne fait par là, que vous éprouver. Et, certes, Il vous montrera clairement, au Jour de la Résurrection ce sur 
quoi vous vous opposiez. 93. Si Allah avait voulu, Il aurait certes fait de vous une seule communauté. Mais 
Il laisse s' égarer qui Il veut et guide qui Il veut. Et vous serez certes, interrogés sur ce que vous faisiez. 
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saviez! 96. Tout ce que 
vous possédez s'épui- % 
sera, tandis que ce qui % 
est auprès d' Allah dur- < 


meilleur de ce qu'ils fai- 
saient. 97. Quiconque, 
mâle ou femelle, fait une 
bonne œuvre tout en 
étant croyant, Nous lui <& 
ferons vivre une bonne <& 
vie. Et Nous les récom- 4& 
penserons certes, en & 
fonction des meilleur <& 
-es de leurs actions. 4 
98. Lorsque tu lis le Cor- 4& 
an, demande la protec- & 
tion d' Allah contre le Z& 
Diable banni. 99. Il n' a 
aucun pouvoir sur ceux # 
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pouvoir que sur ceux qui @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


le prennent pour allié et qui deviennent associateurs à cause de lui. 101. Quand Nous remplaçons un verset par un au- 
tre - et Allah sait mieux ce qu' Il fait descendre - ils disent: Tu n'es qu'un menteur>. Mais la plupart d'entre eux ne 
savent pas. 102. Dis:«C' est le Saint-Esprit (Gabriel) qui l'a fait descendre de la part de ton Seigneur en toute vérité, 
afin de raffermir [la foi] de ceux qui croient, ainsi qu' un guide et une bonne annonce pour les Musulmans. 
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BTE A7 34/8 ne PORT 1, | (Les abeilles ) 
ET M SE ©: 103. Et Nous savons 
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“4 ent: «Ce n' est qu' un 
Te êLc EU DNPEIRESTs ed x = être humain qui lui en- 
2 7: seigne (le Coran)>. Or, 
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ai né. à #: une langue arabe bien 
)ÿA fs < claire. 104. Ceux qui 
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cet >/ LZT& A 2 42 Z, (62 eux. 105. Seuls forgent 
LL NE ci EE SN Lits ) 9 4 le mensonge ceux qui 
Be de . we: ne ri Es aux “# 
w % sets d'Allah; et tels s- 

6 PRET D ss 2 + ont les menteurs. 
27 4 / > 106. Quiconque a renié 
, : PARC RE SE. pe ® Allah après avoir cru... 
@ - sauf celui qui y a été 
% contraint alors que son 
> cœur demeure plein de 
la sérénité de la foi - 
. mais ceux qui ouvrent 
me délibérément leur cœur 
À #); à la mécréance ceux-là 
ont sur eux une colère 
d' Allah et ils ont un 
châtiment terrible. 
107. Il en est ainsi, 
parce qu'ils ont aimé la 
vie présente plus que l' 


au-delà. Et Allah, vrai- 
ment, ne guide pas les 
< 3 % 


Luz 5 À gens mécréants. 
REC % 108. Voilà ceux dont 


[] Prolongition necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la nd. AI lah a scellé les 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @Consonnes emphatiques| CŒUTS, l' ouïe, et les 
yeux. Ce sont eux les insouciants. 109. Et nul doute que dans l'au-delà, ils seront les perdants. 110. Quant à 


ceux qui ont émigré après avoir subi des épreuves puis ont lutté et ont enduré, ton Seigneur après cela, est 
certes Pardonneur et Miséricordieux. 
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111. (Rappelle- 
toi) le jour où 
chaque âme viendra, 
plaidant pour elle-même, 
et chaque âme sera 
pleinement rétribuée 
pour ce qu'elle aura œ- 
uvré sans qu'ils subiss- 
ent la moindre injustice. 
112. Et Allah propose en 
parabole une ville: elle 
était en sécurité, tran- 
quille; sa part de nourri- 
ture lui venait de partout 
en abondance. Puis elle 
se montra ingrate aux bi- 
enfaits d'Allah. Allah lui 
fit alors goûter la vio- 
lence de la faim et de la 
peur [en punition] de ce 
qu'ils faisaient. 113. En 
effet, un Messager des 
leurs est venu à eux, 
mais ils l' ont traité de 
menteur. Le châtiment, 
donc, les saisit parce qu' 
ils étaient injustes. 

114. Mangez donc de ce 
qu' Allah vous a attribué 


de licite et de bon. Et & 
soyez reconnaissants Æ# 
pour les bienfaits d' Al- € ss 
lah, si c' est lui que vous 2 


adorez. 115. Il vous a, en 
effet, interdit (la chair) 


de la bête morte, le sang, 2 


436 


Nez 


Ne 


la chair de porc, et la 2 


bête sur laquelle un autre À 
nom que celui d'Allah a 


été invoqué. Mais qui- 
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contrainte, et n' est ni rebelle ni transgresseur, alors Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 116. Et ne dites pas, con- 
formément aux mensonges proférés par vos langues:<«Ceci est licite, et cela est illicite, pour forger le mensonge 


contre Allah. Certes, ceux qui forgent le mensonge contre Allah ne réussiront pas. 117. Ce sera pour eux une piètre 
jouissance, mais un douloureux châtiment les attend. 118. Aux Juifs, Nous avions interdit ce que Nous t' avons déjà 


relaté. Nous ne leur avons fait aucun tort; mais ils se faisaient du tort à eux-mêmes. 
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119. Puis ton Seigneur 
envers ceux qui ont 
commis le mal par ig- 
norance, et se sont par 
la suite repentis et ont 
amélioré leur conduite, 
ton Seigneur, après 
? cela est certes Pardon- 
neur et Miséricordieux. 
120. Abraham était un 
guide ( Umma) par- 

8 fait. Il était soumis à 
À Allah, voué exclusive- 
ment à Lui et il n'était 
point du nombre des 
associateurs.121.1l était 
reconnaissant pour Ses 
bienfaits et Allah l' 
avait élu et guidé vers 
un droit chemin. 
122. Nous lui avons 
donné une belle part 
ici-bas. Et il sera certes 
dans l'au-delà du nom- 
bre des gens de bien. 
123. Puis Nous t' avons 
révélé: «suis la religion 
; d'Abraham qui était 
voué exclusivement à 
Allah et n' était point 
du nombre des associa- 
teurs>.124. Le Sabbat 
n'aété imposé qu' à 
ceux qui divergeaient à 
son sujet. Au Jour de 
la Résurrection, ton 
Bec Seigneur jugera cer- 
 tainement au sujet de 


2, 11) 
À 7 F5 ce dont ils diver ge- 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la 7 5 aient. 125. Par la Sa 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques gesse et la bonne ex- 


hortation appelle (les gens) au sentier de ton Seigneur. Et discute avec eux de la meilleure façon. Car c' est 
ton Seigneur qui connaît le mieux celui qui s' égare de son sentier et c' est lui qui connaît le mieux ceux qui 
sont bien guidés. 126. Et si vous punissez, infligez [à l' agresseur] une punition égale au tort qu'il vous a fait. 
Et si vous endurez... cela est certes meilleur pour les endurants. 127. Endure! Ton endurance [ne viendra] qu' 
avec (l'aide d') Allah. Ne t' afflige pas pour eux. Et ne sois pas angoissé à cause de leurs complots. 
128. Certes, Allah est avec ceux qui [L'] ont craint avec piété et ceux qui sont bienfaisants. 
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Partie] 5 Sourate] 7 : 
AL - Isrä” 

(Le voyage noctune) 
Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux.le 
Très Miséricordieux. 


1. Gloire et 
Pureté à Celui 
qui de nuit, fit 
voyager Son ser- 
viteur [Muham- 


mad], de la Mosquée Al- @ 


Haräm à la Mosquée Al- 
Agqsä dont Nous avons 
béni l'alentour afin de 
lui faire voir certaines de 
Nos merveilles. C' est 
Lui, vraiment, qui est l' 
Audient, le Clairvoyant 
2, Et Nous avions donné 


à Moïse le Livre dont : 


Nous avions fait un 


guide pour les Enfants d' < 
Israël: Ne prenez pas de < 
protecteur en dehors de € 


Moi>. 3. [Ô vous], les 


descendants de ceux que : 


Nous avons transportés 


dans l'arche avec Noé. à 
Celui-ci était vraiment 4 


un serviteur fort recon- 
naissant. 4. Nous avions 
décrété pour les Enfants 
d'Israël, (et annoncé) 
dans le Livre: «Par deux 
fois vous sèmerez la cor- 
ruption sur terre et vous 
allez transgresser d'une 
façon excessive>. 5. Lo- 
rsque vint l'accomplisse- 
ment de la première de 
ces deux [prédictions] 
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: @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation Ennonk de 2 voyelles | @ Emphase de la ee A 
Nous envoyâmes contre |@ rroongtion obligaoie de 4 ou 5 voyelles @ Prolongaton nomale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 
vous certains de Nos serviteurs doués d'une force terrible, qui pénétrèrent à l'intérieur 4 demeures. Et la prédiction 
fut accomplie. 6. Ensuite Nous vous donnâmes la revanche sur eux; et Nous vous renforçâmes en biens et en enfants. 
Et Nous vous fimes [un peuple] plus nombreux: 7. «Si vous faites le bien; vous le faites à vous-mêmes; et si vous 
faites le mal, vous le faites à vous [aussi]>. Puis, quand vint la dernière [prédiction] ce fut pour qu'ils affligent vos 
visages et entrent dans la Mosquée comme ils y étaient entrés la première fois, et pour qu' ils détruisent complète- 
ment ce dont ils se sont emparés. 
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(Le voyage noctune) 
8. Il se peut que votre 
Seigneur vous fasse 
miséricorde. Mais si 
vous récidivez, Nous 
récidiverons. Et Nous 
avons assigné l' Enfer 
comme camp de déten- 
tion aux infidèles. 
9. Certes, ce Coran 
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grande récompense, 
10. et à ceux quine 
croient pas en l'au- 
# delà, que Nous leur 
avons préparé un châti- 
ment douloureux.I1. L' 
homme appelle le mal 
comme il appelle le 
bien, car l' homme est 
très hâtif. 12. Nous 
avons fait de la nuit et 
du jour deux signes, et 
>; Nous avons effacé le 
signe de la nuit, tandis 
que Nous avons rendu 
visible le signe du jour, 
$ pour que vous recher- 
4 chiez des grâces de vo- 
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détaillée. 13. Et au cou 


LE SRE mn @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles OEmphase de la letter () de chaque homme, 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Nous avons attaché son 
œuvre. Et au Jour de la Résurrection, Nous lui sortirons un écrit qu' il trouvera déroulé: 14.<Lis ton écrit. 
Aujourd'hui, tu te suffis d'être ton propre comptable. 15. Quiconque prend le droit chemin ne le prend que 
pour lui-même; et quiconque s' égare, ne s' égare qu' à son propre détriment. Et nul ne portera le fardeau d' 
autrui. Et Nous n' avons jamais puni [un peuple] avant de [lui] avoir envoyé un Messager. 16. Et quand Nous 
voulons détruire une cité, Nous ordonnons à ses gens opulents [d' obéir à Nos prescriptions], mais (au con- 
traire) ils se livrent à la perversité. Alors la Parole prononcée contre elle se réalise, et Nous la détruisons 
entièrement. 17. Que de générations avons- nous exterminées, après Noé! Et ton Seigneur suffit qu' Il soit 
Parfaitement Connaisseur et Clairvoyant sur les péchés de Ses serviteurs. 
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18. Quiconque désire [la 2 
vie] immédiate, Nous <4 
nous hâtons de donner ce 2% 
que Nous voulons, à qui 2% 
Nous voulons. Puis, 2? 
Nous lui assignons l'En- 2% 
fer où il brûlera méprisé %à 
et repoussé. 19. Et ceux 
qui recherchent l'au-delà 
et fournissent les efforts : 
qui y mènent, tout en % 
étant croyants. alors l' K 
effort de ceux-là sera re- * 
connu, 20. Nous accor- : 
dons abondamment à 
tous, ceux-ci 
comme ceux-là, 
des dons de ton 
Seigneur, Et les 
dons de ton 
Seigneur ne sont refusés 
[à personne]. 21. Re- 
garde comment Nous fa- 
vorisons certains sur d' 
autres. Et dans l'au-delà, 
il y a des rangs plus élev- 
és et plus privilégiés. 
22. N'assigne point à Al- 
lah d'autre divinité; si- 
non tu te trouveras mép- 
risé et abandonné. 23. Et 
ton Seigneur a décrété: 

N' adorez que Lui; et 
(marquez) de la bonté 
envers les père et mère: 
si l'un d' eux ou tous 
deux doivent atteindre la 
vieillesse auprès de toi, 
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des paroles respectueuses. 24. et par miséricorde, abaisse pour eux l'aile de l'humilité, et dis: 0 mon Seigneur, fais- 
leur, à tous deux, miséricorde comme ils m' ont élevé tout petit>. 25. Votre Seigneur connaît mieux ce qu'il y a dans 
vos âmes. Si vous êtes bons, Il est certes Pardonneur pour ceux qui Lui reviennent se repentant. 26. «Et donne au 
proche parent ce qui lui est dû ainsi qu'au pauvre et au voyageur (en détresse). Et ne gaspille pas indûment, 27. car 
les gaspilleurs sont les frères des diables; et le Diable est très ingrat envers son Seigneur. 
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28. Si tu t'écartes d' 
eux à la recherche 
d'une miséricorde de 
Ton Seigneur, que tu 
espères, adresse- leur 
une parole bienveill- 
ante. 29. Ne porte pas 
ta main enchaînée à ton 
cou [par avarice], et ne 
l' étend pas non plus 
trop largement, sinon 
tu te trouveras blâmé et 
chagriné. 30. En vérité 
ton Seigneur étend Ses 
dons largement à qui Il 
veut ou les accorde 
avec parcimonie. Il est, 
sur Ses serviteurs, Par- 
faitement Connaisseur 
et Clairvoyant. 31. Et 
ne tuez pas vos enfants 
par crainte de pauvreté; 
c' est Nous qui attri- 
buons leur subsistance, 
tout comme à vous. 
Les tuer, c'est vrai- 
ment, un énorme pé- 
ché. 32. Et n' appro- 
chez point la fornica- 
tion. En vérité, c'est 
une turpitude et quel 
mauvais chemin! 

33. Et, sauf en droit, ne 
tuez point la vie qu' AI- 
; lah a rendu sacrée. 
Quiconque est tué in- 


ÿ justement, alors Nous 
; avons donné pouvoir à 
f son proche [parent]. 


# Que celui-ci ne comm- 
ette pas d' excès dans le 


meurtre, car il est déjà assisté (par la loi). 34. Et n' ee les biens de l' rphelin que de la façon la meil- 
leure, jusqu'à ce qu'il atteigne sa majorité. Et remplissez l'engagement, car on sera interrogé au sujet des en- 
gagements. 35. Et donnez la pleine mesure quand vous mesurez, et pesez avec une balance exacte. C' est 
mieux [pour vous] et le résultat en sera meilleur. 36. Et ne poursuis pas ce dont tu n' as aucune connaissance. 
L' ouïe, la vue et le cœur: sur tout cela, en vérité, on sera interrogé. 37. Et ne foule pas la terre avec orgueil: 
tu ne sauras jamais fendre la terre et tu ne pourras jamais atteindre la hauteur des montagnes! 38. Ce qui est 
mauvais en tout cela est détesté de ton Seigneur. 
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tainement Nous avons 
exposé [tout ceci] dans 
ce Coran afin que [les 
gens] réfléchissent. Mais 
cela ne fait qu' augmen- <> 
ter leur répulsion. € 
42. Dis: < s'il y avait < 


des divinités avec Lui, 4 2 
comme ils le disent, elles < Ja A7, Éts à 
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43. Pureté à Lui! Il est & 
plus haut et infiniment & 
au-dessus de ce qu'ils 4& 
disent! 44. Les sept & 
cieux et la terre et ceux 
qui s' y trouvent, cé- 
lèbrent sa gloire. Et il 
n'existe rien qui ne 
célèbre Sa gloire et Ses Æ# 
louanges. Mais vous ne 
comprenez pas leur 
façon de Le glorifier. 
Certes c' est Lui qui est 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @asalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (r) 


Indulgent et Pardonneur. |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées ‘© Consonnes emphatiques 
45. Et quand tu lis le Coran, Nous plaçons, entre toi et ceux qui ne croient pas en l'au-delà, un voile invisible, 
46. Nous avons mis des voiles sur leurs cœurs, de sorte qu'ils ne le comprennent pas: et dans leurs oreilles, une lour- 
deur. Et quand, dans le Coran, tu évoques Ton Seigneur l' Unique, ils tournent le dos par répulsion. 47. Nous savons 
très bien ce qu'ils écoutent. Quand ils t' écoutent et qu' ils chuchotent entre eux, les injustes disent:<: Vous ne suivez 
qu'un homme ensorcelé>. 48. Vois ce à quoi ils te comparent! Ils s' égarent donc et sont incapables de trouver un 
chemin (vers la vérité). 49. Et ils disent: Quand nous serons ossements et poussière, serons- nous ressuscités en une 


nouvelle création? > 
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50. Dis: «Soyez 
pierre ou fer. 51. ou 
toute autre créature que 
vous puissiez conce- 
voir. Ils diront alors: 
<Qui donc nous fera re- 
venir?>- Dis: «Celui 
qui vous a créés la pre- 
mière fois>. Ils se- 
coueront vers toi leurs 
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meilleures paroles, car 
* le Diable sème la dis- 
* corde parmi eux. Le 
> Diable est certes, pour 
; l' homme, un ennemi 
; déclaré. 54. Votre Sei- 
; gneur vous connaît 
mieux. S' Il veut, Il 
vous fera miséricorde, 
; et s' Il veut, Il vous ch- 
âtiera. Et Nous ne t 
avons pas envoyé pour 
Fu tu sois leur protec- 
teur. 55. Et ton Seign- 
eur est plus Connais- 
seur de ceux qui sont 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Ieten ( 1 dans les cieux et sur la 
® Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| terre. Et parmi les 


prophètes, Nous avons donné à certains plus de faveurs qu' à d'autres. Et à David Nous avons donné le 
<Zabür>. 56. Dis: Invoquez ceux que vous prétendez, (être des divinités) en dehors de Lui. Ils ne possèdent 
ni le moyen de dissiper votre malheur ni de le détourner.> 57. Ceux qu' ils invoquent, cherchent [eux- 
mêmes], à qui mieux, le moyen de se rapprocher le plus de leur Seigneur. Ils espèrent Sa miséricorde et 
craignent Son châtiment.Le châtiment de ton Seigneur est vraiment redouté. 58. Il n' est point de cité [in- 
juste] que Nous ne fassions périr avant le Jour de la Résurrection, ou que Nous ne punissions d'un dur châti- 
ment. Cela est bien tracé dans le Livre [des décrets immuables]. 
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Partie] 5 Sourate | 7 
AL -Isrä 


(Le voyage noctune) 


59. Rien ne Nous emp- :# 


êche d'envoyer les mira- 
cles, si ce n' est que les 
Anciens les avaient trait- 
és de mensonges. Nous 
avions apporté aux Ta- 
müd la chamelle qui 
était un [miracle] visible: 
mais ils lui firent du tort. 
En outre, Nous n' envo- 
yons de miracles qu' à ti- 
tre de menace. 60. Et 
lorsque Nous te disions 
que ton Seigneur cerne 
tous les gens (par la 
puissance et Son savoir). 
Quant à la vision que 
Nous t' avons montrée, 
Nous ne l' avons faite 
que pour éprouver les 
gens, tout comme l'arbre 
maudit mentionné dans 
le Coran. Nous les me- 
naçons, mais cela ne 
fait qu' augmenter leur 
grande transgression. 
61. Et lorsque Nous 
avons dit aux Anges: 
<Prosternez- vous devant 
Adam,> ils se pros- 
ternèrent, à l' exception 
d'Iblis, qui dit: «Me 
prosternerai- je devant 
quelqu'un que Tu as créé 
d'argile?> 62. Il dit en- 
core: &Vois- Tu? Celui 
que Tu as honoré au-des- 
sus de moi, si Tu me 
donnais du répit jusqu'au 
Jour de la Résurrection, j' 
éprouverai, certes, sa de- 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


@Emphase de la letter (r) 
@ Consonnes emphatiques 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles ® Non prononcées 


scendance excepté un petit nombre [parmi eux]>. 63. Et (Allah) dit: « Va- t- en! Quiconque d'entre eux te suivra. vo- 
tre sanction sera l' Enfer, une ample rétribution. 64. Excite, par ta voix, ceux d'entre eux que tu pourras, rassemble 
contre eux ta cavalerie et ton infanterie, associe- toi à eux dans leur biens et leurs enfants et fais- leur des promesses. 
Or, le Diable ne leur fait des promesses qu' en tromperie. 65. Quant à Mes serviteurs, tu n'as aucun pouvoir sur eux>. 
Et ton Seigneur suffit pour les protéger! 66. Votre Seigneur est Celui qui fait voguer le vaisseau pour vous en mer, 
afin que vous alliez à la recherche de quelque grâce de Sa part; Certes Il est Miséricordieux envers vous, 
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3. Partiel 5 


Sourate | 7 
AL -Isra 
(Le voyage noctune) 


L 67. Et quand le mal 
* vous touche en mer, 
#: ceux que vous invo- 
*: quiez en dehors de Lui 
** se perdent. Puis, quand 
© Il vous sauve et vous 
ÿ: ramène à terre, vous 
ÿ: vous détournez. L' ho- 
Y. mme reste très ingrat! 
sé 68. Êtes- vous à l' abri 


4 de ce qu' Il vous 
6 fasse engloutir 
4 par un pan de 


terre, ou qu' Il 
envoie contre 


Ÿ vous un ouragan (avec 


> pluie en pierres) et que 


: vous ne trouverez alors 
à aucun protecteur. 

69. Ou êtes- vous à l' 
® abri de ce qu' Il vous y 
® ramène (en mer) une 
> autre fois, qu' Il dé- 
® chaîne 
% un de ces vents à tout 
casser, puis qu' Il vous 
+ fasse noyer à cause de 
> votre 
> alors vous ne trouverez 
+ personne pour vous dé- 
> fendre contre Nous! 
a 70. Certes, Nous avons 
& honoré les fils d'Adam. 
æ Nous les avons trans- 


contre vous 


mécréance? Et 


portés sur terre et sur 


4 mer, leur avons attribué 
A de bonnes choses 
4 comme nourriture, et 
4 Nous les avons nette- 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation hunnah) de 2 voyelles Dies de laieter © ment préférés à plu- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles sieurs de Nos créatures. 
71. Le jour où Nous appellerons chaque groupement d' FH par leur het. ceux à qui on remettra leur 
livre dans la main droite liront leur livre (avec plaisir) et ne subiront pas la moindre injustice. 72. Et quicon- 
que aura été aveugle ici-bas, sera aveugle dans l'au-delà, et sera plus égaré [encore] par rapport à la bonne 
voie. 73. Ils ont failli te détourner de ce que Nous t' avions révélé, [dans l'espoir] qu' à la place de ceci, tu in- 
ventes quelque chose d'autre et (l' imputes) à Nous. Et alors, ils t' auraient pris pour ami intime. 74. Et si 
Nous ne t' avions pas raffermi, tu aurais bien failli t' incliner quelque peu vers eux. 75. Alors Nous t' aurions 
certes fait goûter le double [supplice] de la vie et le double [supplice] de la mort; et ensuite tu n' aurais pas 
trouvé de secoureur contre Nous. 
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Partiel 5 Souratel7 : 
AL-Isra 
(Le voyage noctune) 
76. En vérité, ils ont fail- 
li t' inciter à fuir du pays 
pour t'en bannir. Mais 
dans ce cas, ils n' y ser- 
aient pas restés long- 
temps après toi. 77. Telle 
fut la règle appliquée par 
Nous à Nos messagers 
que Nous avons envoyés 
avant toi. Et tu ne trou- 
veras pas de changement 
en Notre règle. 78. Ac- 
complis la Salät au déclin 
du soleil jusqu'à l' ob- 
scurité de la nuit, et 
[fais] aussi la Lecture à l' 
aube, car la Lecture à l' 
aube a des témoins. 
79. Et de la nuit consacre 
une partie [avant l'aube] 
pour des Salät suréro- 
gatoires: afin que ton 
Seigneur te ressuscite en 
une position de gloire. 
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scendre du Coran, ce qui À 2 

est une guérison et une Z£ LE 

miséricorde pour les re necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la s. 
croyants.Cependant, cela |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
ne fait qu' accroître la perdition des injustes. 83. Et quand Nous comblons l'homme de bienfaits, il se détourne et se 
replie sur lui-même; et quand un mal le touche, le voilà profondément désespéré. 84. Dis: «Chacun agit selon sa mé- 
thode, alors que votre Seigneur connaît mieux qui suit la meilleure voie. 85. Et ils t' interrogent au sujet de l'âme, - 
Dis: L'âme relève de l'Ordre de mon Seigneur. Et on ne vous a donné que peu de connaissance. 86. Si Nous vou- 
lons, Nous pouvons certes faire disparaître ce que Nous t' avons révélé; et tu n! y trouverais par la suite aucun défen- 
seur contre Nous. 
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7. Partiel 5 Souratel 7 
AL -Isrä 
(Le voyage noctune) 
87. Si ce n' est par une 
7: miséricorde de ton 
- Seigneur, car en vérité 
Sa grâce sur toi est 
grande. 88. Dis: «Mé- 
< me si les hommes et les 
: djinns s' unissaient 
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# certes, Nous avons dé- 
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EE GA N F 85 | ES se z s | 4 aies un jardin de palmi- 

Ce 5 CU Pis ers et de vignes, entre 
ue tu feras jaillir 
; des ruisseaux en abon- 
dance; 92. ou que tu 
fasses tomber sur nous, 
comme tu le prétends, 
le ciel en morceaux; ou 
que tu fasses venir Al- 
lah et les Anges en face 
de nous; 93. ou que tu 
aies une maison [gar- 
$ nie] d'ornements; ou 


@Prooneion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation HR de 2 2 voyelles | @Emphase de la ieter. (Q] que tu sois monté au 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @Consonnes emphatiqwes| Ciel. Encore ne croir- 
ons- nous pas à ta montée au ciel, jusqu'à ce que tu fasses descendre sur nous un Livre que nous puissions 
lire>. Dis-[leur]|:« Gloire à mon Seigneur! Ne suis- je qu' un être humain- Messager? > 94. Et rien n' empêcha 
les gens de croire, quand le guide leur est parvenu, si ce n'est qu'ils disaient: «Allah envoie- t- Il un être hu- 
main- Messager?> 95. Dis:<S'il y avait sur terre des Anges marchant tranquillement, Nous aurions certes fait 
descendre sur eux du ciel un Ange-Messager>. 96. Dis: Allah suffit comme témoin entre vous et moi>. Il est, 
sur Ses serviteurs, Parfaitement Connaisseur et Clairvoyant. 
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Partiel 5 Souratel 7 à 
AL-Isrà 
(Le voyage noctune) 
97. Celui qu' Allah 
guide, c' est lui le bien- 
guidé et ceux qu' Il 
égare. tu ne leur trou- 
veras jamais d' alliés en 
dehors de Lui et au Jour 
de la Résurrection, Nous 
les rassemblerons traînés 
sur leurs visages, À 
aveugles, muets 
et sourds. L' En- 
fer sera leur de- & 
meure: chaque 
fois que son feu 
s'affaiblit, Nous leur ac- 
croîtrons la flamme ar- 
dente. 98. Telle sera leur 
sanction parce qu'ils ne 
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ressuscités en une nou- 
velle création?> 99, N' | 
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Et l' homme est très %# 52 los dent 2Y | 
avare! 101. Et certes LE necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @Emphase de la pre @ 
Nous donnâmes à Moïse @Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @Consonnes emphatiques 
neuf miracles évidents. Demande donc aux Enfants d'Israël, lorsqu'il leur vint et que Pharaon lui dit: «0 Moïse, je 

ense que tu es ensorcelé>. 102. Il dit: Tu sais fort bien que ces choses [les miracles], seul le Seigneur des cieux et 
P q S 
de la terre les a fait descendre comme autant de preuves illuminantes; et certes, O Pharaon, je te crois perdu >. 
103. [Pharaon] voulut donc les expulser du pays. Alors Nous les noyâmes tous lui et ceux qui étaient avec lui. 104. Et 
après lui, Nous dîmes aux Enfants d'Israël: «Habitez la terre>. Puis, lorsque viendra la promesse de la (vie) dernière, 
Nous vous ferons venir en foule. 
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MA AA SO, Partiels Sourate] 7 
AL-Isrà 
(Le voyage noctune) 
105. Et c' est en toute 
- vérité que Nous l'avons 


à 
; : fait descendre (le Coran), 


Ne SR 
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Ee ANR ES NES PES FRS LEON 1 
ROUE 
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: et avec la vérité il est de- 
= scendu,et Nous ne t' 
avons envoyé qu' en an- 
 nonciateur et avertisseur. 
106. (Nous avons fait 
Y: descendre) un Coran que 
# Nous avons fragmenté, 
pour que tu le li- 
ses lentement aux 
ES gens. Et Nous l' 
avons fait de- 
à scendre grad- 
> uellement. 107. Dis: 
» € Croyez y oun!' y 

croyez pas. Ceux à qui la 

connaissance a été donn- 


 É 
Ke 
; 
- ée avant cela, lorsqu' on 
4 
4 
: 


le leur récite, tombent, 
prosternés, le menton 
contre terre 108. et dis- 
ent: «Gloire à notre 
Seigneur! La promesse 
de notre Seigneur est as- 
> surément accomplie». 
% 109. Et ils tombent sur 
leur menton, 

| pleurant, et cela 
|| augmente leur hu- 
2 milité. 110. Dis: «Inv- 
À oquez Allah, ou invo- 
% quez le Tout Miséricor- 
a dieux. Quel que soit le 
% nom par lequel vous l' 
5 appelez, Il a les plus 
2€ beaux noms. Et dans ta 


< 2. 

a ( A AL HROS rep Se 
2 2 Salät,ne récite pas à voix 
Le - 22 haute; et ne l' y abaisse 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Buér @ 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques pas trop, mais cherche le 


juste milieu entre les deux>.111.Et dis:<Louange à Allah qui ne S'est jamais attribué d' enfant, qui n'a point d' as- 
socié en la royauté et qui n'a jamais eu de protecteur de l'humiliation>>. Et proclame hautement Sa grandeur. 
AL-Kahf (La caverne) 
Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux;le Très Miséricodieux. 
1. Louange à Allah qui a fait descendre sur Son serviteur (Muhammad), le Livre, et n! y a point introduit de tortuo- 
sité (ambiguité)! 2. [Un Livre] d'une parfaite droiture pour avertir d'une sévère punition venant de Sa part et pour 
annoncer aux croyants qui font de bonnes œuvres qu'il y aura pour eux une bonne récompense. 3. où ils demeurer- 
ont éternellement, 4. et pour avertir ceux qui disent: «Allah S' est attribué un enfant.> 
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Partiel 5 Souratel 8 Frs & 
AL-Kahf 
(La caverne) 
5. Ni eux ni leurs anc- 
êtres n' en savent rien. 
Quelle monstrueuse par- 
ole que celle qui sort de 
leurs bouches! Ce qu'ils 
disent n' est que men- 
songe. 6. Tu vas peut- 
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CraCTACS 


237 er7 Ne, 


être te consumer de cha- | 2. a pea 4 /Â>7 RACE PAIE PP 
grin parce qu' ils se dé- ; Moc(yus à AT) dés 
tournent de toi et ne + 6 he fui Av 4 74 

croient pas en ce dis- | T7 7 et ) | 4 7 pis “d Le : 

cours! 7. Nous avons CA A | o D leo | arr É5 no 


placé ce qu'il y a sur la € és pit! né i( À ÉËE 
terre pour l' embellir, (4) \ ETS 74 3 | mA 

afin d' éprouver (les % G er sai» +, 2 less ( 
hommes et afin de sav- 4 he. 
oir) qui d'entre eux sont < sde CES HAINE JE) o 


les meilleurs dans leurs < 
actions. 8. Puis Nous al- # 
lons sûrement transfor- 
mer sa surface en un sol 
aride. 9. Penses- tu que € 
les gens de la Caverne et #& 
d’ar-Raquim ont consti- 48 
tué une chose extraordi- 
naire d'entre Nos prodi- 4 
ges? 10. Quand les jeu- 
nes gens se furent réfugi- 4#& 
és dans la caverne, ils 
dirent: «0 notre Seign- 
eur, donne- nous de Ta 
part une miséricorde; et 
assure nous la droiture 2 
dans tout ce qui nous 
concerne>. 11. Alors No- 
us avons assourdi leurs 
oreilles, dans la caverne £ 
pendant de nombreuses À 
années. 12. Ensuite, 


Nous les avons ressuscit- D Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles 
és, afin de savoir lequel @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


rasconduite, 
ton Seigneur, après 
` cela est certes Pardon- 
neur et Miséricordieux. 
120. Abraham était un 
guide (Umma) par- 

7 fait. Il était soumis à 
P Allah, voué exclusive- 
ment à Lui et il n' était 
point du nombre des 
associateurs. 12 1.Il était 
reconnaissant pour Ses 
bienfaits et Allah l' 
avait élu et guidé vers 
un droit chemin. 
122. Nous lui avons 
donné une belle part 
ici-bas. Et il sera certes 
dans l' au-delà du nom- 
bre des gens de bien. 
123. Puis Nous t' avons 
révélé: «suis la religion 
5 d'Abraham qui était 
voué exclusivement à 
Allah et n' était point 
du nombre des associa- 
teurs>.124. Le Sabbat 
n'aété imposé qu' à 
ceux qui divergeaient à 
son sujet. Au Jour de 
la Résurrection, ton 
f Seigneur jugera cer- 
? tainement au sujet de 


A 27 ATA 
P ME PA ce dont ils diver ge- 
@ Prolongaion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la كد‎ aient. 125. Par la Sar 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques gesse et la bonne ex- 


hortation appelle (les gens) au sentier de ton Seigneur. Et discute avec eux de la meilleure fagon. Car c' est 
ton Seigneur qui connait le mieux celui qui s' égare de son sentier et c' est lui qui connait le mieux ceux qui 
sont bien guidés. 126. Et si vous punissez, infligez [à l' agresseur] une punition égale au tort qu' il vous a fait. 
Et si vous endurez... cela est certes meilleur pour les endurants. 127. Endure! Ton endurance [ne viendra] qu' 
avec (l'aide d') Allah. Ne t' afflige pas pour eux. Et ne sois pas angoissé à cause de leurs complots. 
128. Certes, Allah est avec ceux qui [L'] ont craint avec piété et ceux qui sont bienfaisants. 
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Partie] 5 Sourate] 7 i 
AL - Isra? 

(Le voyage noctune) 
Au nomd'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Gloire et x$x 
Pureté à Celui 
qui de nuit, fit 
voyager Son ser- 
viteur [Muham- 


mad], de la Mosquée AI- @ 


Haràm à la Mosquée AI- 
Aqsà dont Nous avons 
béni l'alentour afin de 
lui faire voir certaines de 
Nos merveilles. C' est 
Lui, vraiment, qui est l' 
Audient, le Clairvoyant 
2. Et Nous avions donné 


à Moïse le Livre dont : 


Nous avions fait un 


guide pour les Enfants d' 45 
Israël: Ne prenez pas de @ 
protecteur en dehors de 45 


Moi». 3. [Ô vous], les 


descendants de ceux que : 


Nous avons transportés 


dans l' arche avec Noé. 4 
Celui-ci était vraiment 2 


un serviteur fort recon- 
naissant. 4. Nous avions 
décrété pour les Enfants 
d'Israël, (et annoncé) 
dans le Livre: «Par deux 
fois vous sèmerez la cor- 
ruption sur terre et vous 
allez transgresser d'une 
facon excessive». 5. Lo- 
rsque vint l' accomplisse- 
ment de la premiére de 
ces deux [prédictions,] 
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: © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation Ginna) de 2 voyelles | @ Emphase de la wm 0 
Nous envoyámes contre |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles @ consonnes emphatiques 
vous certains de Nos serviteurs doués d' une force terrible, qui pénétrèrent à l'intérieur T demeures. Et la prédiction 
fut accomplie. 6. Ensuite Nous vous donnâmes la revanche sur eux; et Nous vous renforçâmes en biens et en enfants. 
Et Nous vous fimes [un peuple] plus nombreux: 7. «Si vous faites le bien; vous le faites à vous-mêmes; et si vous 
faites le mal, vous le faites à vous [aussi]>. Puis, quand vint la dernière [prédiction] ce fut pour qu'ils affligent vos 
visages et entrent dans la Mosquée comme ils y étaient entrés la première fois, et pour qu' ils détruisent complète- 
ment ce dont ils se sont emparés. 
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Partie] 5 Sourate | 7 
AL - Isrã? 

(Le voyage noctune) 
8. Il se peut que votre 
Seigneur vous fasse 
miséricorde. Mais si 
vous récidivez, Nous 
récidiverons. Et Nous 
avons assigné l' Enfer 
comme camp de déten- 
tion aux infidèles. 
9. Certes, ce Coran 


av IE ede conu bob 


Oa tee Ae عدم عدوملا‎ npa Ce ec À 
Gi erp sicot je 
DET EGET (PA 


® j ates A ES USO, KM 


10 TOT 


INI ew 


ال 


Te 


de ‘à guide vers ce qu'il y a 
+22 à $^ de plus droit, et il an- 
OPEL ten USC » nonce aux croyants qui 
7 font de bonnes œuvres 

APP ص‎ dr, vor ot y # ro Ae sa 
dads ees Jp LS » qu' ils auront une 


grande récompense, 
10. et à ceux qui ne 
croient pas en l'au- 
® delà, que Nous leur 
® avons préparé un châti- 
$ ment douloureux.11. L' 
homme appelle le mal 
comme il appelle le 
bien, car l' homme est 
trés hátif. 12. Nous 
avons fait de la nuit et 
du jour deux signes, et 
» Nous avons effacé le 
signe de la nuit, tandis 
que Nous avons rendu 
visible le signe du jour, 
$ pour que vous recher- 
4 chiez des grâces de vo- 
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détaillée. 13. Et au cou 


LE TTT © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (r) de chaque homme, 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Nous avons attaché son 
œuvre. Et au Jour de la Résurrection, Nous lui sortirons un écrit qu' il trouvera déroulé: 14.<Lis ton écrit. 
Aujourd'hui, tu te suffis d'être ton propre comptable». 15. Quiconque prend le droit chemin ne le prend que 
pour lui-méme; et quiconque s' égare, ne s' égare qu' à son propre détriment. Et nul ne portera le fardeau d' 
autrui. Et Nous n' avons jamais puni [un peuple] avant de [lui] avoir envoyé un Messager. 16. Et quand Nous 
voulons détruire une cité, Nous ordonnons à ses gens opulents [d' obéir à Nos prescriptions], mais (au con- 
traire) ils se livrent à la perversité. Alors la Parole prononcée contre elle se réalise, et Nous la détruisons 
entiérement. 17. Que de générations avons- nous exterminées, aprés Noé! Et ton Seigneur suffit qu' Il soit 
Parfaitement Connaisseur et Clairvoyant sur les péchés de Ses serviteurs. 
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Partiel 5 
AL- Isrä 

(Le voyage noctune) 
18. Quiconque désire [la 2 
vie] immédiate, Nous 8 
nous hâtons de donner ce 2% 
que Nous voulons, à qui 2% 
Nous voulons. Puis, 2? 
Nous lui assignons l'En- 2% 
fer où il brülera méprisé $% 
et repoussé. 19. Et ceux S$ 
qui recherchent l'au-delà 
et fournissent les efforts : 
qui y mènent, tout en % 
étant croyants. alors l' * 
effort de ceux-là sera re- * 
connu. 20. Nous accor- < 
dons abondamment à 
tous, ceux-ci 
comme ceux-là, 
des dons de ton 
Seigneur, Et les 
dons de ton 
Seigneur ne sont refusés 
[à personne]. 21. Re- 
garde comment Nous fa- 
vorisons certains sur d' 
autres. Et dans l'au-delà, 
il y a des rangs plus élev- 
és et plus privilégiés. 
22. N' assigne point à Al- 
lah d' autre divinité; si- 
non tu te trouveras mép- 
risé et abandonné. 23. Et 
ton Seigneur a décrété: 

N' adorez que Lui; et 
(marquez) de la bonté 
envers les père et mère: 
si l' un d' eux ou tous 
deux doivent atteindre la 
vieillesse auprés de toi, 
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des paroles respectueuses. 24. et par miséricorde, abaisse pour eux l'aile de l'humilité, et dis:«O mon Seigneur, fais- 
leur, à tous deux, miséricorde comme ils m' ont élevé tout petit>. 25. Votre Seigneur connait mieux ce qu'il y a dans 
vos ámes. Si vous étes bons, Il est certes Pardonneur pour ceux qui Lui reviennent se repentant. 26. «Et donne au 
proche parent ce qui lui est dà ainsi qu' au pauvre et au voyageur (en détresse). Et ne gaspille pas indüment, 27. car 
les gaspilleurs sont les fréres des diables; et le Diable est trés ingrat envers son Seigneur. 
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| Partiel 5 Sourate] 7 
AL - Isrà? 

(Le voyage noctune) 
28. Si tu t' écartes d' 
eux à la recherche 
d'une miséricorde de 
Ton Seigneur, que tu 
espères, adresse- leur 
une parole bienveill- 
ante. 29. Ne porte pas 
ta main enchaînée à ton 
cou [par avarice], et ne 
l' étend pas non plus 
trop largement, sinon 
tu te trouveras blâmé et 
chagriné. 30. En vérité 
ton Seigneur étend Ses 
dons largement à qui Il 
veut ou les accorde 
avec parcimonie. Il est, 
sur Ses serviteurs, Par- 
faitement Connaisseur 
et Clairvoyant. 31. Et 
ne tuez pas vos enfants 
par crainte de pauvreté; 
c' est Nous qui attri- 
buons leur subsistance, 
tout comme à vous. 
Les tuer, c'est vrai- 
ment, un énorme pé- 
ché. 32. Et n' appro- 
chez point la fornica- 
tion. En vérité, c'est 
une turpitude et quel 
mauvais chemin! 
33. Et, sauf en droit, ne 
tuez point la vie qu' Al- 
5 lah a rendu sacrée. 
Quiconque est tué in- 


ÿ justement, alors Nous 
£ avons donné pouvoir à 
P son proche [parent]. 


^; Que celui-ci ne comm- 
ette pas d' excés dans le 


meurtre, car il est déjà assisté (par la loi). 34. Et n' Mm les biens de l' orphelin que de la facon la meil- 
leure, jusqu'à ce qu' il atteigne sa majorité. Et remplissez l' engagement, car on sera interrogé au sujet des en- 
gagements. 35. Et donnez la pleine mesure quand vous mesurez, et pesez avec une balance exacte. C' est 
mieux [pour vous] et le résultat en sera meilleur. 36. Et ne poursuis pas ce dont tu n' as aucune connaissance. 
L' ouïe, la vue et le cœur: sur tout cela, en vérité, on sera interrogé. 37. Et ne foule pas la terre avec orgueil: 
tu ne sauras jamais fendre la terre et tu ne pourras jamais atteindre la hauteur des montagnes! 38. Ce qui est 
mauvais en tout cela est détesté de ton Seigneur. 
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Partiel5 Souratel7 R 
AL - Isra? 

(Le voyage noctune) 
39. Tout cela fait partie > 
de ce que ton Seigneur t' € 


a révélé de la Sagesse. 4 À FAL Led “Ait d 

N' assigne donc pas à Al- 2 Qu مد‎ sue Le As LP p 
lah d' autre divinité, si- à LS à ^ Por A KI م‎ 292 
non tu seras jeté dans !' 9 (£2 be N ف‎ eos AO ^ dh T Ji 
Enfer, blâmé et repoussé. | ^X^ er تقولا‎ FER s Az 
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23656 Ope e E لالققهون سد‎ 
اا‎ E 


tainement Nous avons 
exposé [tout ceci] dans $5 
ce Coran afin que [les 
gens] réfléchissent. Mais 5 
cela ne fait qu' augmen- 5 
ter leur répulsion. € 
42. Dis: > s'il y avait 9 


des divinités avec Lui, < 2 
comme ils le disent, elles 4 29 ITA 2 à 

i d 47A dr Li 3 Á E^ 2 
auraient alors cherché un le ð sol نه‎ S t eol (£0) 1 مستتو‎ 
chemin [pour atteindre] ees 2 EE Zo 2 


FA IP PE VP LAUR. 4 fc ^ 
bri miei ريك ف الف انوحده.وا‎ ES PEUT 

a Pun Mie 7-72 "t kI POS 
LÉ نوعو يك وده‎ Q 
4 A> 


> مع‎ AN 725 eq Mn AT. 75 
D CASAS aset 3| 
g ^ ref 45 29 2 7475 74 
OLA US EN tin CS 


SZ 7 <= 


Os AREA TES 


le Détenteur du Trône». 
43. Pureté à Lui! Il est 4 
plus haut et infiniment & 
au-dessus de ce qu'ils 4& 
disent! 44. Les sept & 
cieux et la terre et ceux 
qui s' y trouvent, cé- 
lébrent sa gloire. Et il 
n'existe rien qui ne 
célèbre Sa gloire et Ses © 
louanges. Mais vous ne 
comprenez pas leur 
facon de Le glorifier. 
Certes c' est Lui qui est 
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SENENENES 


car 
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STANT ASTON CY 


SAN AIS AN AN A A AE 
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7 CNT Tea 
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e Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (r) 


Indulgent et Pardonneur. |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées Q Consonnes emphatiques 
45. Et quand tu lis le Coran, Nous plaçons, entre toi et ceux qui ne croient pas en l'au-delà, un voile invisible, 
46. Nous avons mis des voiles sur leurs cœurs, de sorte qu'ils ne le comprennent pas: et dans leurs oreilles, une lour- 
deur. Et quand, dans le Coran, tu évoques Ton Seigneur l' Unique, ils tournent le dos par répulsion. 47. Nous savons 
très bien ce qu'ils écoutent. Quand ils t' écoutent et qu' ils chuchotent entre eux, les injustes disent:« Vous ne suivez 
qu'un homme ensorceléz. 48. Vois ce à quoi ils te comparent! Ils s' égarent donc et sont incapables de trouver un 
chemin (vers la vérité). 49. Et ils disent: Quand nous serons ossements et poussière, serons- nous ressuscités en une 


nouvelle création? 
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S BOOT e | Partiel 5 Souratel7 

P: D AL- Isr? 

E 2 577 ym > (Le voyage noctu- 
x 15 Je er b حجار‎ > ne) 


NEI 


Ze» 


50. Dis:«Soyez 
pierre ou fer. 51. ou 
toute autre créature que 
vous puissiez conce- 
voir. Ils diront alors: 
«Qui donc nous fera re- 
venir?» - Dis: «Celui 
qui vous a créés la pre- 
mière fois. Ils se- 
coueront vers toi leurs 


CS ZCN cy 


re 


CAN Z ey 


FA P. "^ pe Py KT 2 A رود‎ 


3 y" ied 29309 ك رء وسم‎ apad 


cuit a tto CY 8 Fe oe 
ددعو‎ 
ريا يوم يدعو‎ POS 
RET. 


HOM têtes et diront: « Quand 
[d EET. cela?» Dis: «ll se peut 
LA 


ip ^» 7 NON E J^ que ce soit proche. 
ek Jm ¥. 52. Le jour où Il vous 


m e zal 45i far appellera, vous Lui ré- 


Ch C 


23 
CAN Z كت‎ Z7 تركف‎ 638 Z cx 


FANS EL ENS. 
LZ c» 


LAS AR LE AR AR AR 1 AD MAR LD AL 


GPS 


EDS 


CO 


deseen en Le glorifi- 
ant. Vous penserez ce- 


à tt بيب‎ 
SSS 2 


EZANZ e 


CPAS 


$ د‎ fu EE VITE #78 @ pendant que vous n' 
$ علم‎ OL ES AL نکم واا‎ 9" êtes restés [sur terre] 
«5 SA > que peu de temps! > 
| Le 7 T7 7 1 ررح سا‎ < 0 ; 

S -— 0 نارود‎ | De À AN p c. Y. AE » 53. Et dis à Mes servi- 
4 yu: و‎ "X 2t o ® teurs d'exprimer les 
E 


meilleures paroles, car 
> le Diable sème la dis- 
> corde parmi eux. Le 
> Diable est certes, pour 
5 l' homme, un ennemi 
$ déclaré. 54. Votre Sei- 
>$ gneur vous connaît 
mieux. S' Il veut, Il 
vous fera miséricorde, 
5 et s' Il veut, Il vous ch- 
âtiera. Et Nous ne t 
avons pas envoyé pour 
pur tu sois leur protec- 
teur. 55. Et ton Seign- 
eur est plus Connais- 
seur de ceux qui sont 


3 


2, ae 5 w Aor f م‎ Ar déc 
ق‎ | 
IOIAK يتوت‎ E 
À < Hors Re (ntc l T uL IE Lue M له‎ 
D: م اقرب ويرجون‎ us! إل ريهماً‎ COSA | 
Bot A larr lr Tar Z OLL jrs er 
Qoia idi die حافت‎ Anco 


or Cor 25^. 


Cr ITU S Mae NS oso | 
$ 0 Sc hne مدو‎ À 0 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) | dans les cieux et sur la 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées © Consonnes emphatiques| teTTe. Et parmi les 


prophètes, Nous avons donné à certains plus de faveurs qu' à d' autres. Et à David Nous avons donné le 
<Zabür>. 56. Dis:«Invoquez ceux que vous prétendez, (être des divinités) en dehors de Lui. Ils ne possèdent 
ni le moyen de dissiper votre malheur ni de le détourner.» 57. Ceux qu' ils invoquent, cherchent [eux- 
mémes], à qui mieux, le moyen de se rapprocher le plus de leur Seigneur. Ils espérent Sa miséricorde et 
craignent Son chátiment.Le châtiment de ton Seigneur est vraiment redouté. 58. Il n' est point de cité [in- 
juste] que Nous ne fassions périr avant le Jour de la Résurrection, ou que Nous ne punissions d' un dur cháti- 
ment. Cela est bien tracé dans le Livre [des décrets immuables]. 
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Partie] 5 Sourate | 7 
AL -Isrà^ 


(Le voyage noctune) 


59. Rien ne Nous emp- :# 


éche d' envoyer les mira- 
cles, si ce n' est que les 
Anciens les avaient trait- 
és de mensonges. Nous 
avions apporté aux Ta- 
müd la chamelle qui 
était un [miracle] visible: 
mais ils lui firent du tort. 
En outre, Nous n' envo- 
yons de miracles qu' à ti- 
tre de menace. 60. Et 
lorsque Nous te disions 
que ton Seigneur cerne 
tous les gens (par la 
puissance et Son savoir). 
Quant à la vision que 
Nous t' avons montrée, 
Nous ne l' avons faite 
que pour éprouver les 
gens, tout comme l'arbre 
maudit mentionné dans 
le Coran. Nous les me- 
naçons, mais cela ne 
fait qu' augmenter leur 
grande transgression. 
61. Et lorsque Nous 
avons dit aux Anges: 
« Prosternez- vous devant 
Adam,» ils se pros- 
ternèrent, à l' exception 
d'Iblis, qui dit: «Me 
prosternerai- je devant 
quelqu'un que Tu as créé 
d'argile?> 62. Il dit en- 
core: «Vois- Tu? Celui 
que Tu as honoré au-des- 
sus de moi, si Tu me 
donnais du répit jusqu'au 
Jour de la Résurrection, j' 
éprouverai, certes, sa de- 


AAA AS AN AN AN AN A AN A NAS AA AN AN AN AN AN AN SEC SE GR A AN ANS AN AN AN AN AT AS A AN AN A 
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ZZ 
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S6 


5 4 TA © orz 
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d LAIT.’ rd 
D Sla 4o 
ss 


Abe 
veg KARE MNSE 
عر دعساو بك عله‎ fy 
3; ِرَيْكَ وحكيلا‎ 


o A> 222 


في الب ر cas cela‏ 45 


ME 


ee 


Q9 Prolongation necessaire de 6 voyelles 


Q9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


Q Emphase de la letter (r) 
@ Consonnes emphatiques 


Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles ® Non prononcées 


scendance excepté un petit nombre [parmi eux]>. 63. Et (Allah) dit: > Va- t- en! Quiconque d' entre eux te suivra... vo- 
tre sanction sera l' Enfer, une ample rétribution. 64. Excite, par ta voix, ceux d' entre eux que tu pourras, rassemble 
contre eux ta cavalerie et ton infanterie, associe- toi à eux dans leur biens et leurs enfants et fais- leur des promesses». 
Or, le Diable ne leur fait des promesses qu' en tromperie. 65. Quant à Mes serviteurs, tu n'as aucun pouvoir sur eux>. 
Et ton Seigneur suffit pour les protéger! 66. Votre Seigneur est Celui qui fait voguer le vaisseau pour vous en mer, 
afin que vous alliez à la recherche de quelque gráce de Sa part; Certes Il est Miséricordieux envers vous, 
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m ر فم‎ n 


SAN CEA CIA ON COD IN CIA ANC NCEZN CAS CUNG E: IN EI 
ENS SC SCIT, OIN : 


— d es DE 


rangs acad 2 


T PENES LOL 


SC, KES elo: LES 
Tm SE ciun 


Jets Bey و‎ LÉ م الط‎ HS ورز‎ ye mA Al 
Lg loll T 


Uie eso TNCS ees » 


p 
2 + مويو‎ mn ols 


Gr Eas Prem tonta 


A C T^ EN Atos 7 


OPEN None 


TT; ^ vt TAC WT 


c Oils AE فیا لاخر‎ 


de Z 
FA BNC de ge ust 


net e aai cadit codicc 
ا‎ RERO 5 LEA; Y 


P d 
4792 


e sa O‏ ضع 
D aT BAC isa; 3 xl‏ 


وَمَنكا فى هلزو 


3 Partiel5 


Sourate | 7 
AL - Isrã’ 
(Le voyage noctune) 


€ 67. Et quand le mal 
že vous touche en mer, 
#: ceux que vous invo- 
*- quiez en dehors de Lui 
T> se perdent. Puis, quand 
> Il vous sauve et vous 
7^ raméne à terre, vous 
¥< vous détournez. L' ho- 
7. mme reste trés ingrat! 
2: 68. Étes- vous à l' abri 


d de ce qu' Il vous 
d fasse engloutir 
A par un pan de 


terre, ou qu' Il 
envoie contre 


$^ vous un ouragan (avec 


" pluie en pierres) et que 


b vous ne trouverez alors 
» aucun protecteur. 

$^ 69. Ou êtes- vous à I' 
® abri de ce qu' Il vous y 
3^ ramène (en mer) une 
9» autre fois, qu' Il dé- 
3^ chaîne 
3^ un de ces vents à tout 
9» casser, puis qu' Il vous 
d» fasse noyer à cause de 
> votre 
> alors vous ne trouverez 
9» personne pour vous dé- 
> fendre contre Nous! 
o 70. Certes, Nous avons 
& honoré les fils d'Adam. 
de Nous les avons trans- 


contre vous 


mécréance? Et 


portés sur terre et sur 


^« mer, leur avons attribué 
A de bonnes choses 
4 comme nourriture, et 
4 Nous les avons nette- 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghonnah) de 2 voyelles oda de la letter 6 ment préférés à plu- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles sieurs de Nos créatures. 
71. Le jour où Nous appellerons chaque groupement d' TUER par leur het. ceux à qui on remettra leur 
livre dans la main droite liront leur livre (avec plaisir) et ne subiront pas la moindre injustice. 72. Et quicon- 
que aura été aveugle ici-bas, sera aveugle dans l' au-delà, et sera plus égaré [encore] par rapport à la bonne 
voie. 73. Ils ont failli te détourner de ce que Nous t' avions révélé, [dans l' espoir] qu' à la place de ceci, tu in- 
ventes quelque chose d'autre et (l' imputes) à Nous. Et alors, ils t' auraient pris pour ami intime. 74. Et si 
Nous ne t' avions pas raffermi, tu aurais bien failli t' incliner quelque peu vers eux. 75. Alors Nous t' aurions 
certes fait goüter le double [supplice] de la vie et le double [supplice] de la mort; et ensuite tu n' aurais pas 
trouvé de secoureur contre Nous. 
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Partiel5 Souratel7 7 
AL -Isra? 

(Le voyage noctune) 
76. En vérité, ils ont fail- 
li t' inciter à fuir du pays 
pour t' en bannir. Mais 
dans ce cas, ils n' y ser- 
aient pas restés long- 
temps aprés toi. 77. Telle 
fut la régle appliquée par 
Nous à Nos messagers 
que Nous avons envoyés 
avant toi. Et tu ne trou- 
veras pas de changement 
en Notre régle. 78. Ac- 
complis la Salàt au déclin 
du soleil jusqu'à l' ob- 
scurité de la nuit, et 
[fais] aussi la Lecture à l' 
aube, car la Lecture à l' 
aube a des témoins. 
79. Et de la nuit consacre 
une partie [avant l'aube] 
pour des Salàt suréro- 
gatoires: afin que ton 
Seigneur te ressuscite en 
une position de gloire. 


D Np NP d AN A E SA dE 
DANCE SZS OZN NOZA S 


2 2 S^ gt QUE Pi d 


OSEE TUR ERG 


7 
Hs Ed. Sa A stat 
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“her 
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AS AL Es Co DA LR db‏ 
a # ww on AI, LR‏ 
A Sd & COTES AURI‏ ان ماهو ras‏ 
LR AS Pr Poor‏ عرسم 

80. Et dis: «Ô mon jn (^) GE as ورحمةل‎ 
Seigneur, fais que j' entre 

ne entrée de vérité Z5 Le 24 pao LA pP " 24^ CA 
الوه‎ T ds di يه‎ BCE 
sortie de vérité; et ac- 


Á 
corde- moi de Ta part, un 7 ded >,» و‎ 
pouvoir bénéficiant de ; 


Sy 0 s7 ? 
T mE ass كيد‎ — : 
buc S] : E 1 PET M c» je a | e Ke MO CO او‎ 


venue et l' Erreur a dis- 24 


CANCHA CRT 


AER 


AA AAA ANA A A HA AA كه‎ 


4 
K 


A 


paru. Car l' Erreur est À it ^ p Fire À, 
destinée à disparaître». | OAA XA ds f © PES | He 
82. Nous faisons de PN 9 i 
Ld ۰ 
وڪ يک‎ EE Sd ad 


scendre du Coran, ce qui 22 A 

est une guérison et une 24 LE 

miséricorde pour les cT necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la a. 
croyants.Cependant, cela |@ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
ne fait qu' accroître la perdition des injustes. 83. Et quand Nous comblons l'homme de bienfaits, il se détourne et se 
replie sur lui-même; et quand un mal le touche, le voilà profondément désespéré. 84. Dis: «Chacun agit selon sa mé- 
thode, alors que votre Seigneur connaît mieux qui suit la meilleure voie. 85. Et ils t' interrogent au sujet de l' âme, - 
Dis: «L'àme relève de l'Ordre de mon Seigneur. Et on ne vous a donné que peu de connaissance. 86. Si Nous vou- 
lons, Nous pouvons certes faire disparaitre ce que Nous t' avons révélé; et tu n' y trouverais par la suite aucun défen- 
seur contre Nous. 


dic 2 S 
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3 Partiel 5 Souratel 7 
AL- Isrã’ 

(Le voyage noctune) 
87. Si ce n' est par une 
7: miséricorde de ton 
è Seigneur, car en vérité 
Sa gráce sur toi est 
grande. 88. Dis: «Mé- 
E me si les hommes et les 
* djinns s' unissaient 


7-745 


10 تک کید‎ : "T as 
ان‎ ii Ja والجن عل أن يَأنوأ‎ oo لاس وا‎ 
3569 db NE DS 


oed 2e‏ م 


PESTE 
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> 
OX COSS 


PASSI A: 


S92 JA S2 4 
ew RS SPESSORE 


P4 
LA LT dri lus > pour produire quelque 
o» Ul GU TSE (NON OS acea G À ° chose de semblable à 
4 » ce Coran, ils ne saur- 
^ (q^ $^ AA à 


6 : W^. aient produire rien de 
ومرس لك حول تفجرلنامن‎ ol و‎ HO re Y! $^ semblable, même s' ils 

[ED T. ^ 4 مم‎ (8% se soutenaient les uns 
AE oiii AG *« kso: KP ; * les autres». 89. Et 


W^. certes, Nous avons dé- 

" ^ Lie 7% des ^^^ | ployé pour les gens, 
الاک‎ Lad EE - $4534 فلفجرا‎ o tah p Coran, toutes 
S" sortes d'exemples. 

fr) «i e AT. AL is f «ti y des ع‎ ? Mais la plupart des 
OZ Íó PNE > gens s' obstinent à être 
^ e PII zr 1 mécréants. 90. Et ils 
$ T 01 $^ dirent: «Nous ne croir- 

ey ile £ (ad لك بيت من رخرفي او‎ ons pas en toi, jusqu'à 
PET ^ 7% ZO CEA 20 0 Z^ 2 as > ce que tu aies fait jaillir 
CL) erm SC s ix de terre, pour nous, une 
source; 91. ou que tu 


EE IM (v E 1 RRR se 9 g 4 aies un jardin de palmi- 

Ce no | برا رسود‎ ers et de vignes, entre 
E tu feras jaillir 
; des ruisseaux en abon- 
dance; 92. ou que tu 
fasses tomber sur nous, 
comme tu le prétends, 
le ciel en morceaux; ou 
que tu fasses venir Al- 
lah et les Anges en face 
de nous; 93. ou que tu 
aies une maison [gar- 
$ nie] d'ornements; ou 


Q Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation Gn) de 2 2 voyelles | 8 Emphase de la leer (G) que tu sois monté au 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @Consonnes emphatiques| Ciel. Encore ne croir- 
ons- nous pas à ta montée au ciel, jusqu'à ce que tu fasses descendre sur nous un Livre que nous puissions 
lire». Dis- [leur]:« Gloire à mon Seigneur! Ne suis- je qu' un être humain- Messager? > 94. Et rien n' empécha 
les gens de croire, quand le guide leur est parvenu, si ce n'est qu'ils disaient: «Allah envoie- t- Il un être hu- 
main- Messager?» 95. Dis:«S' il y avait sur terre des Anges marchant tranquillement, Nous aurions certes fait 
descendre sur eux du ciel un Ange-Messager-. 96. Dis:< Allah suffit comme témoin entre vous et moi. Il est, 
sur Ses serviteurs, Parfaitement Connaisseur et Clairvoyant. 
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Partiel 5 Souratel 7 à 
AL-Isrà 
(Le voyage noctune) 
97, Celui qu' Allah 
guide, c' est lui le bien- 
guidé et ceux qu' Il 
égare.. tu ne leur trou- 
veras jamais d' alliés en 
dehors de Lui et au Jour 
de la Résurrection, Nous 
les rassemblerons traînés 
sur leurs visages, 1 
aveugles, muets 
et sourds. L' En- 
fer sera leur de- & 
meure: chaque 
fois que son feu 
s' affaiblit, Nous leur ac- 
croitrons la flamme ar- 
dente. 98. Telle sera leur 
sanction parce qu' ils ne 


ML LOEO 


aoe or gr‏ درم LE Yo‏ عط م r Ew € > i:‏ رصم 
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SPD POENG الإنقاق‎ 


poussière, serons- nous © 
و‎ T» 14 ke Pd d ed 


cC» 
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© 0 3 


SAN 


OOZSOPSCH SAIS 


AAA 


@ Non prononcées 


ressuscités en une nou- 4 
velle création? 99, N' 
ont- ils pas vu qu' Allah P دت بدت فسا‎ cale 
s P: 3 وفرعون‎ An ENS MI dá » T» 8 
qui a créé les cieux et la 4 et 
terre est capable de créer &| > 7 PASS A A osr 757 A 1 
leurs pareils? Il leur a عامت ما ار‎ ae ينمو مسحورا لزيا‎ EE إن‎ 
fixé un terme, sur lequel p 
il n' y a aucun doute 0 و لو‎ LA T | 
9 si: TA 

mais les injustes s' obsti- 4 AIS TU ټوا‎ SA ارب‎ KES 
nce. 100. Dis eS e ا‎ OZ Nina متف هم‎ SS TAA La ii 
éance. . Dis: «Si c y . * a7 CS T 
était vous qui possédiez 5 d طمين‎ see ¥ 2 M D 
les trésors de la miséri- @ ^ ^5, 7 is t P d Dr و‎ 
corde de mon Seigneur 4 2 cdda SEA وياد‎ C3 Le ع‎ ÈA غرقئله و:‎ 
vous lésineriez, certes, Z رور ڪڪ‎ a en ال ير‎ 
de peur de les dépenser. EF LE did xis * A wu s -f 26 
Et | homme est trés %# 5-7 وعدا‎ dent الارض‎ | ١ 
avare! 101. Et certes E necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la ime O 
Nous donnâmes à Moïse @Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 
neuf miracles évidents. Demande donc aux Enfants d'Israël, lorsqu'il leur vint et que Pharaon lui dit: «Ô Moïse, je 

ense que tu es ensorcelé». 102. Il dit:«Tu sais fort bien que ces choses [les miracles], seul le Seigneur des cieux et 
p q 5 
de la terre les a fait descendre comme autant de preuves illuminantes; et certes, O Pharaon, je te crois perdu >. 
103. [Pharaon] voulut donc les expulser du pays. Alors Nous les noyámes tous lui et ceux qui étaient avec lui. 104. Et 
après lui, Nous dimes aux Enfants d'Israël: «Habitez la terre. Puis, lorsque viendra la promesse de la (vie) dernière, 
Nous vous ferons venir en foule. 
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MA AA SO, Partiels Sourate] 7 
AL -Isrà? 
(Le voyage noctune) 
105. Et c' est en toute 
> vérité que Nous l'avons 


à 
1 > fait descendre (le Coran), 


Ne كك‎ 


4 A V Je 


OL Der TEM 
8 A DEVE 
Os ee À 


IS‏ 5 ت 
EAN EA gi‏ : 
Be e eatis: 2‏ $ 

| E ANR ES NES PES o og LEON 1 
ROUE 
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> et avec la vérité il est de- 
© scendu,et Nous ne t' 
^ avons envoyé qu' en an- 
^. nonciateur et avertisseur. 
7 106. (Nous avons fait 
¥. descendre) un Coran que 
? Nous avons fragmenté, 
pour que tu le li- 
ses lentement aux 
PA gens. Et Nous l' 
avons fait de- 
à scendre grad- 
^ uellement. 107. Dis: 
» > Croyez y oun y 

croyez pas. Ceux à qui la 

connaissance a été donn- 


È 
S 
1 
1 ée avant cela, lorsqu' on 
A 
5 
; 


le leur récite, tombent, 
prosternés, le menton 
contre terre 108. et dis- 
ent: «Gloire à notre 
Seigneur! La promesse 
de notre Seigneur est as- 
> surément accomplie». 
% 109. Et ils tombent sur 
leur menton, 

| pleurant, et cela 
& [£^] augmente leur hu- 
2c milité. 110. Dis: «Inv- 
À oquez Allah, ou invo- 
$* quez le Tout Miséricor- 
a dieux. Quel que soit le 
&« nom par lequel vous l' 
Z Šg appelez, Il a les plus 
2€ beaux noms. Et dans ta 


4 7 

& ( GRA Vie O aa N عد ع بار‎ 
2 ^v Salàt,ne récite pas à voix 
Le : 22 haute; et ne l' y abaisse 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la e 5 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques pas trop, mais cherche le 


juste milieu entre les deux>.111.Et dis:« Louange à Allah qui ne S' est jamais attribué d' enfant, qui n' a point d' as- 
socié en la royauté et qui n'a jamais eu de protecteur de l' humiliation». Et proclame hautement Sa grandeur. 
AL - Kahf (La caverne) 
Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricodieux. 
1. Louange à Allah qui a fait descendre sur Son serviteur (Muhammad ), le Livre, et n' y a point introduit de tortuo- 
sité (ambiguité)! 2. [Un Livre] d' une parfaite droiture pour avertir d' une sévére punition venant de Sa part et pour 
annoncer aux croyants qui font de bonnes œuvres qu'il y aura pour eux une bonne récompense. 3. où ils demeurer- 
ont éternellement, 4. et pour avertir ceux qui disent: < Allah S' est attribué un enfant.» 
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Partiel 5 Souratel 8 Frs 8 
AL - Kahf 
(La caverne) 
5. Ni eux ni leurs anc- 
étres n' en savent rien. 
Quelle monstrueuse par- 
ole que celle qui sort de 
leurs bouches! Ce qu'ils 
disent n' est que men- 
songe. 6. Tu vas peut- 


— E NDS SE ا‎ ca zT 


CNIL NON EL NC AVE NEIL ANS 
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دي م دي رت 
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être te consumer de cha- B) 4 ^^ 27 Ae ھچ کے سح م جوم‎ PPP 
grin parce qu' ils se dé- : حسن عملا‎ à AA D] dis oA aea 
tournent de toi et ne 2 "E" ji بوك‎ "fe " 2 

croient pas en ce dis- $ 7 7 et ) | ^ 7 eu Le € 

cours! 7. Nous avons CA A | o صعيداجررا‎ | arr M no 


placé ce qu' il y a sur la « dim. Ke V ad if acm siaz 
terre pour l' embellir, ( 4 ) | £ os 4g a | 4 

afin d' éprouver (les % G e sai» +, صحلب| و‎ o 
hommes et afin de sav- j ^. B 
oir) qui d'entre eux sont © sde CES HAINE TIE 9 


les meilleurs dans leurs © 
actions. 8. Puis Nous al- 4 
lons sûrement transfor- @ 
mer sa surface en un sol © 
aride. 9. Penses- tu que € 
les gens de la Caverne et @ 
d'ar-Raquim ont consti- 48 
tué une chose extraordi- 
naire d'entre Nos prodi- 4 
ges? 10. Quand les jeu- 
nes gens se furent réfugi- E 
és dans la caverne, ils 
dirent: <Ô notre Seign- 
eur, donne- nous de Ta å 
part une miséricorde; et 
assure nous la droiture ; 
dans tout ce qui nous 
concerne. 11. Alors No- 4 
us avons assourdi leurs 27 
oreilles, dans la caverne ZÊ 
pendant de nombreuses À 
années. 12. Ensuite, 


Nous les avons ressuscit- ) Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
és, afin de savoir lequel @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


wen 
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dress EE 
SAR ve it 


at 991 co TA a ues 
> pt LLN fe plop pis $5 2 0 


» ÁO 22572. A in 
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S Ze! 


- 


P ا‎ SE AV y NE 


رعا رر و 


SES DULCI alu دونه‎ va ن‎ 


> 
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E r e^ 
© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles Dress de la letter x 
des deux groupes saurait le mieux calculer la durée exacte de leur séjour. 13. Nous allons te raconter leur rat en 
toute vérité. Ce sont des jeunes gens qui croyaient en leur Seigneur; et Nous leur avons accordé les plus grands 
moyens de se diriger [dans la bonne voie]. 14. Nous avons fortifié leurs cœurs lorsqu'ils s' étaient levés pour dire: 
«Notre Seigneur est le Seigneur des cieux et de la terre: jamais nous n' invoquerons de divinité en dehors de Lui, 
sans quoi, nous transgresserions dans nos paroles. 15. Voilà que nos concitoyens ont adopté en dehors de Lui des div- 
inités. Que n' apportent- ils sur elles une preuve évidente? Quel pire injuste, donc que celui qui invente un mensonge 
contre Allah? 
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g, Partiel 5 Souratel 8 
AL - Kahf 


Pra pe 2^ غد‎ > A ABT om (La caverne) 
لتموهم و يعبدوتت‎ Aei: DE à: 16. Et quand vous vous 
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serez séparés d' eux et 
de ce qu' ils 


RENTE rs ERIZ (ow 
عو حيو س2‎ e adorent en de- 


P € hors d' Allah, 
EEE 4 réfugiez- vous 
> donc dans la 
5 sAr - 2% 4 ¥. caverne: votre Seigneur 
He 5-8 " j 9c 3> répandra de Sa miséri- 
ý 2 TE *. corde sur vous et dis- 
<. posera pour vous un 
adoucissement à votre 
sort>.17.Tu aurais vu le 
soleil, quand il se léve, 


pur Mte SAMIR MUT 


ST AR الله‎ 
^. À EEA AN] "162 
Mr eri LEA RATE s' écarter de leur cav- 


AM DRL Ir £i A وو‎ FT erne vers la droite, et 
Sd Seas وهم رفود ونقابهم ذ‎ $- quand il se couche, 
% passer à leur gauche, 
do ye, 7, «^ < |^ tandis qu' eux-mêmes 
LCA بتسطذرا عباوص ياك م لو‎ > sont là dans une partie 
spacieuse (de la cav- 
erne).. Cela est une 
des merveilles d' Allah. 
Celui qu' Allah guide, 
c' est lui le bien-guidé. 
Et quiconque Il égare, 
tu ne trouveras alors 
pour lui aucun allié 
our le mettre sur la 
ALU 7 Z ور‎ " 4 p 
e. “i j bonne voie. 18. Et tu 
TE Ur (dod م بورق‎ $% les aurais cru éveillés, 
ror? ZA M. p RIZ م‎ 4» alors qu' ils dorment. 
WV » TET انا اتبحكم‎ æ Et Nous les tournons 
C rino din 4* sur le côté droit et sur 
AA o - Ar ag LR od 4- le côté gauche, tandis 
A 19 APAN oer © ÉD أحدا‎ Ee $ que leur chien est à l' 


- " 4 entrée, pattes étendues. 
كار مهه‎ D A Si tu les avais aperçus, 
SAA Ie م ون‎ $- là EET) 0 certes tu leur aurais 


a 7 necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation ginan) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter © ^ tourné le dos en fuyant; 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Consonnes emphatiques| Et tu aurais été assur- 
ément rempli d' effroi devant eux. 19. Et c' est ainsi que Nous les ressuscitâmes, afin qu'ils s'interrogent en- 
tre eux. L' un parmi eux dit: «Combien de temps avez- vous demeuré là?» Ils dirent: «Nous avons demeuré 
un jour ou une partie d' un jour». D'autres dirent: < Votre Seigneur sait mieux combien [de temps] vous y 
avez demeuré. Envoyez, donc l'un de vous à la ville avec votre argent que voici, pour qu'il voie quel ali- 
ment est le plus pur et qu' il vous en apporte de quoi vous nourrir. Qu'il agisse avec tact; et qu' il ne donne l' 
éveil à personne sur vous. 20. Si jamais ils vous attrapent, ils vous lapideront ou vous feront retourner à leur 
religion, et vous ne réussirez alors plus jamais». 
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Partiel 5 Souratel 8 TEARS 

AL - Kahf ys 

(La caverne) 
21. Et c' est ainsi que 
Nous fîmes qu'ils furent < 
découverts, afin qu' ils 5 
[les gens de la cité] sa- 8 
chent que la promesse d' 
Allah est vérité et qu' il 
n' y ait point de doute au 
sujet de l' Heure. Aussi à 
se disputèrent- ils à leur 3% 
sujet et déclarérent- ils: 
> Construisez sur eux un 
édifice. Leur Seigneur à 
les connait mieux ». 
Mais ceux qui l'em- 
portèrent [dans la discus- 
sion] dirent: «Elevons 
sur eux un sanctuaire>. 
22. Ils diront: «ils étaient 
trois et le quatrième était 
leur chien>. Et ils diront 
en conjecturant sur leur 
mystere qu' ils étaient 
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cinq, le sixiéme étant 4 xm 
leur chien et ils diront: @| 777 7 2 "LI". REO [ON AS 
«sept, le huitième étant. 4& oe o; PE à DM LO NAT Las >) 


leur chien». Dis: «Mon & 
Seigneur connaît mieux 
leur nombre. Il n' en est 
que peu qui le savent>. 
Ne discute à leur sujet 
que d' une facon appa- 4 
rente et ne consulte per- 4 
sonne en ce qui les con- 
cerne. 23. Et me dis 
jamais à propos d' une 
chose: «Je la ferai sûre- Z 
ment demain, 24. sans ; 
ajouter: «Si Allah le 

veut», et invoque ton 

Seigneur quand tu ou- À 


et 
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blies et dis: « J e souhaite © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


© Non prononcées 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Consonnes emphatiques 
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que mon Seigneur me guide et me mène plus près de ce qui est correct». 25. Or ils demeurèrent dans leur caverne 
trois cents ans et en ajoutèrent neuf années 26. Dis: Allah sait mieux combien de temps ils demeurèrent là. A Lui appartient 
l'Inconnaissable des cieux et de la terre. Comme Il est Voyant et Audient! Ils n' ont aucun allié en dehors de Lui et Il 
n' associe personne à Son commandement. 27. Et récite ce qui t' a été révélé du Livre de ton Seigneur. Nul ne peut 


changer Ses paroles. Et tu ne trouveras, en dehors de Lui, aucun refuge. 
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| Partiel 5 Souratel 8 
AL-Kahf 
(La caverne) 

28. Fais preuve de pa- 
tience [en restant] avec 
ceux qui invoquent leur 
Seigneur matin et soir, 
désirant Sa Face. Et 
que tes yeux ne se dé- 
tachent point d' eux en 
cherchant (le faux) 
brillant de la vie sur 
terre. Et n' obéis pas à 
celui dont Nous avons 
rendu le cceur inattentif 
à Notre Rappel, qui 
poursuit sa passion et 
dont le comportement 
est outrancier. 29. Et 
dis: «La vérité émane 
de votre Seigneur ». 
Quiconque le veut, qu' 
il croie, quiconque le 
veut qu' il mécroie>. 
Nous avons préparé 
pour les injustes un 
Feu dont les 
flammes les 
cernent. Et s'ils 
implorent à 
boire on les a- 
breuvera d'une 
eau comme du métal 
fondu brülant les vis- 
ages. Quelle mauvaise 
boisson et quelle dé- 
testable demeure! 

30. Ceux qui croient 
et font de bonnes 
ceuvres... vraiment 


- 
A7 EAC [o ^M. eme z 
02 3 
ل‎ «$5 (ro من شيعا‎ 
p» 
$^7€^ ^, MALUS AA F Cid - N i 
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D est لصحبه. وهويحا ,16,5 منك م‎ à p 
perdre la récompense 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @ Emphase de la E de celui qui fait le bien 5 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (8 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 31 E Voilà ceux qui aur- 


ont les jardins du séjour (éternel) sous lesquels coulent les ruisseaux. Ils y seront parés de bracelets d'or et se 
vétiront d' habits verts de soie fine et de brocart, accoudés sur des divans (bien ornés). Quelle bonne récom- 
pense et quelle belle demeure! 32. Donne- leur l' exemple de deux hommes: à l' un d' eux Nous avons as- 
signé deux jardins de vignes que Nous avons entourés de palmiers et Nous avons mis entre les deux jardins 
des champs cultivés. 33.Les deux jardins produisaient leur récolte sans jamais manquer. Et Nous avons fait 
jaillir entre eux un ruisseau. 34. Et il avait des fruits et dit alors à son compagnon avec qui il conversait:«je 
possède plus de biens que toi, et je suis plus puissant que toi grâce à mon clan». 


AAD 


vos, Aw PP سج سا سا‎ <>< © 


| اتی تق Sn Sc‏ کت 


Da 
p 


eu 


NN AM 


PUNIRE UNE UNI PR EUNT UNT ETIAIN UNI EA A fx AD ALES LS LS AD A LA هه هه‎ LE) 


9 
00 


477 ل سس د‎ «25 dd CET 4^ True A عو‎ 
iens dens ام‎ Ja وجهه, ولا‎ 0922 7. 


Kf ivi A S اوم‎ 4 = 


A Sd. soea oblan من‎ + L تاو‎ | 
AAC MI GE Pol Gizi 
Las agde DÉS TG SEA 


£ 


NS, 


cS Ze 


7 NET. 
SCA SE 


ONENESS 


(25 


NOUIS OZNOZSOZSCHANS CH S C, 


MA Zar. wat à 


Ci بشت‎ ee See ^ Rr 


- 


اب وساءت مرتفقا ness NO‏ 
EA eya HAE]‏ © الک 
امن اساور 


KES, 


Ca 


ht 


ANSE 


ZNI ANJENA ZANEN A > 763 


ES 


Atho ek n À 9^ A $^ TA 
DEI ed عدن ری من‎ EE CS e 
dot > aic af ay 


من ذهب و مسون يماي شی زنر د e‏ 


MM z 


Me اب وشات م ر‎ AAA 
Dot ساس‎ ho Gr 


Kir is gie QE fl tip 
AG e Ep Gs eS ges 


-— 


CAS. Zea N Zea Ze VIS 


INS 


2 


le 


CAEDE 


ZCAS T CAN Z SZ CS ZZ CIN CAS CN el 


02 


CPE PAC SCRAN OI C37 C97 S C) 
CPP DAT PAPA AG PACA 
OAS 


Jeg 


> AA AD A A AT AS N 


A P 


PEP E AT AN AS AN A AT AN AS AS AN 


SNC SC 


SAS 


297 


AA ved 
RAA 


Partiel 5 Souratel 8 ji 
AL-Kahf 
(La caverne) 

35. Il entra dans son jar- 
din coupable envers lui- 
même [par sa mécr- 
éance]; il dit: «Je ne 
pense pas que ceci 
puisse jamais  périr, 
36. et je ne pense pas 
que l' Heure viendra. Et 
si on me ramène vers 
mon Seigneur, je trou- 
verai certes meilleur 
lieu de retour que ce jar- 
din. 37. Son compagnon 
lui dit, tout en convers- 
ant avec lui: «Serais- tu 
mécréant envers Celui 
qui t' a créé de terre, 
puis de sperme et enfin t' 
a faconné en homme. 
38. Quant à moi, c' est 
Allah qui est mon Seign- 
eur; et je n' associe per- 
sonne à mon Seigneur. 
39. En entrant dans ton 
jardin, que ne dis- tu: 
«Telle est la volonté (et 
la grâce) d'Allah! Il n' y 
a de puissance que par 
Allah> . Si tu me vois 
moins pourvu que toi en 
biens et en enfants, 

40. il se peut que mon 
Seigneur, bientôt, me 
donne quelque chose de 
meilleur que ton jardin, 
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nier], du ciel, quelque " 
calamité, et que son sol %4 AIT AAAI NE j^ Ans Pw 
devienne glissant, 41. ou $ L ONE eu روه‎ Es PC 
que son eau tarisse de e Prolongation necessaire de 6 voyelks Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
sorte que tu ne puisses @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @Non prononcées | @consomes emphatiques 
plus la retrouver. 42. Et sa récolte fut détruite et il se mit alors à se tordre les deux mains à cause de ce qu'il y avait 
dépensé, cependant que ses treilles étaient complètement ravagées. Et il disait: «Que je souhaite n' avoir associé per- 
sonne à mon Seigneur! » 43. Il n' eut aucun groupe de gens pour le secourir contre (la punition) d' Allah. Et il ne put 
se secourir lui-même. 44. En l'occurrence la souveraine protection appartient à Allah, le Vrai. Il accorde la meilleure 
récompense et le meilleur résultat. 45. Et propose- leur l'exemple de la vie ici-bas. Elle est semblable à une eau que 
Nous faisons descendre du ciel; la végétation de la terre se mélange à elle. Puis elle devient de l'herbe desséchée que 
les vents dispersent. Allah est certes Puissant en toutes choses! 
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| cou RO Partiel5 Souratel 8 
AL - Kahf 
(La caverne) 
46. Les biens et les en- 
fants sont l' ornement 
de la vie de ce monde. 
Cependant, les bonnes 
œuvres qui persistent 
ont auprés de ton 
Seigneur une meilleure 
récompense et [susci- 
tent] une belle espér- 
ance. 47. Le jour oü 
Nous ferons marcher 
. les montagnes et où tu 
^ verras la terre nivelée 
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4 4 4 Nous les rassemblerons 
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x (C3) @ vant ton Seigneur.‏ ك نيام 

æ «Vous voilà venus à 
مس قد‎ epe réf y ter — >x o a, سس سس‎ e, È Nous comme Nous 
vU E c a vous avons créés la 
$^ première fois. Pourtant 

> vous prétendiez 
que Nous ne re- 
mplirions pas 
i Nos promess- 
Lo . | es». 49. Et on 

A "y gror 4^ Ross B8 déposera le livre 
المضاين عضد‎ "E per * AIT 4 MERA : la © (de chacun). Alors tu 
و‎ í Cz ولا‎ T و‎ 5. verras les criminels, ef- 

^A R^ © > frayés à cause de ce qu' 
+ ودوم‎ y 4 il y a dedans, dire: 
x. «Malheur à nous, qu' a 

ret d ; donc ce livre à n' omet- 
æ tre de mentionner ni 


"mr "m" 55 "PT. A péché véniel ni péché 
© محر‎ "ur ir Bale te » capital? » Et ils trouver- 


ont devant eux tout ce 


dom necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la leuer () qu' ils ont œuvré. Et ton 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Seigneur ne fait du tort 
à personne. 50. Et lorsque nous dimes aux Anges: «Prosternez- vous devant Adam, ils se prosternèrent, ex- 
cepté Iblis [Satan] qui était du nombre des djinns et qui se révolta contre le commandement de son Seigneur. 
Allez- vous cependant le prendre, ainsi que sa descendance, pour alliés en dehors de Moi, alors qu' ils vous 
sont ennemis? Quel mauvais échange pour les injustes! 51. Je ne les ai pas pris comme témoins de la création 
des cieux et de la terre, ni de la création de leurs propres personnes. Et Je n' ai pas pris comme aides ceux qui 
égarent. 52. Et le jour où Il dira: «Appelez ceux que vous prétendiez être Mes associés». Ils les invoqueront; 
mais eux ne leur répondront pas, Nous aurons placé entre eux une vallée de perdition. 53. Et les criminels 
verront le Feu. Ils seront alors convaincus qu'ils y tomberont et n' en trouveront pas d' échappatoire. 
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qui en détourna le dos en 4 
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bonne voie, jamais ils ne pourront donc se guider. 58. Et ton Seigneur est le Pardonneur, le Détenteur de la miséri- 
corde. S' Il s' en prenait à eux pour ce qu' ils ont acquis, Il leur háterait certes le châtiment. Mais il y a pour eux un 
terme fixé (pour l' accomplissement des menaces) contre lequel ils ne trouveront aucun refuge. 59. Et voilà les villes 
que Nous avons fait périr quand leurs peuples commirent des injustices et Nous avons fixé un rendez-vous pour leur 
destruction. 60. (Rappelle- toi) quand Moïse dit à son valet: «Je n' arréterai pas avant d'avoir atteint le confluent des 
deux mers, dussé-je marcher de longues années». 61. Puis, lorsque tous deux eurent atteint le confluent, Ils oublièrent 
leur poisson qui prit alors librement son chemin dans la mer. 
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Partiel 5 Souratel 8 
AL-Kahf 
(La caverne) 
62. Puis lorsque tous 
deux eurent dépassé [cet 
endroit,] il dit à son val- 
et: > Apporte- nous notre 
dejeuner: nous avons re- 
ncontré de la fatigue 
dans notre présent voy- 
age>.63. [Le valet lui] 
dit: <Quand nous avons 
pris refuge près du 
rocher, vois- tu, j'ai 
oublié le poisson - le 
Diable seul m' a fait ou 
blier de (te) le rappeler - 
et il a curieusement pris 
son chemin dans la 
mer>. 64. [Moïse] dit: 
> Voilà ce que nous cher- 
chions». Puis, ils re- 
tournérent sur leurs pas, 
suivant leurs tra- 
ces. 65. Ils trouvèrent l' 
un de Nos serviteurs à 
qui Nous avions donné 
une grâce, de Notre 
part, et à qui Nous 
avions enseigné une sci- 
ence émanant de Nous. 
; 66. Moïse lui dit: «Puis- 
$ je te suivre, à la condi- 
tion que tu m' apprennes 
; de ce qu' on t' a appris 
concernant une bonne di 
rection? > 67. [L' autre] 
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dit: > Vraiment, tu ne 
pourras jamais étre pa- 
tient avec moi. 68. Co- 
mment endurerais- tu 
sur des choses que tu n' 
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@ Nasalisation (rnb) de 2 voyelles + RE eu embrasses RAS Spar 
69. [Moïse] lui dit: «Si Allah veut, tu me trouveras RER et je ne désobéirai à aucun de tes ordres>. 70. «Si tu 
me suis, dit [l' autre] ne m' interroge sur rien tant que je ne t' en aurai pas fait mention >.71. Alors les deux partir- 
ent. Et après qu'ils furent montés sur un bateau, l'homme y fit une brèche. [Moïse] lui dit:«&Est- ce pour noyer 
ses occupants que tu l'as ébréché? Tu as commis, certes, une chose monstrueuse!» 72. [L'autre] répondit: N' ai- 
je pas dit que tu ne pourrais pas garder patience en ma compagnie? » 73.<Ne t'en prends pas à moi, dit [Moïse], 
pour un oubli de ma part; et ne m' impose pas de grande difficulté dans mon affaires. 74. Puis ils partirent tous 
deux; et quand ils eurent rencontré un enfant [l' homme] le tua. Alors [Moïse] lui dit: < As- tu tué un être inno- 
cent, qui n'a tué personne? Tu as commis certes, une chose affreuse! > 
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Partie 16 Souratel 8 
AL-Kahf 
(La caverne) 
75. [L' autre] lui 
dit: «Ne t' ai je 
pas dit que tu ne 1 
pourrais pas garder pa- 
tience en ma compag- 
nie?>76.<Si, après cela, 
je t' interroge sur quoi 
que ce soit, dit [Moïse], 
alors ne m' accompagne 
plus. Tu seras alors ex- 
cusé de te séparer de 
moi>.77. Ils partirent 
donc tous deux; et quand 
ils furent arrivés à un vi- 
Ilage habité, ils de- 
mandèrent à manger à 
ses habitants; mais ceux- 
ci refusèrent de leur don- 
ner l'hospitalité. Ensuite, 
ils y trouvèrent un mur 
sur le point de s' écrou- 
ler. L' homme le redres- 
sa. Alors [Moise] lui dit: 
«Si tu voulais, tu aurais 
bien pu réclamer pour 

cela un salaire ». 
78.« Ceci [marque] la sé- 
paration entre toi et moi, 
dit [' homme,] Je vais t' 
apprendre l' interpréta- 
tion de ce que tu n' as pu 
supporter avec patience. م < وو‎ 
79. Pour ce qui est du 
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garçon, ses père et mère étaient des croyants; nous avons craint qu' il ne leur imposát la rébellion et la mécréance. 
81. Nous avons donc voulu que leur Seigneur leur accordât en échange un autre plus pur et plus affectueux. 82. Et 
quant au mur, il appartenait à deux garçons orphelins de la ville, et il y avait dessous un trésor à eux; et leur père était 
un homme vertueux.Ton Seigneur a donc voulu que tous deux atteignent leur maturité et qu' ils extraient, [eux- 
mêmes] leur trésor, par une miséricorde de ton Seigneur. Je ne l'ai d' ailleurs pas fait de mon propre chef. Voilà l' in- 
terprétation de ce que tu n'as pas pu endurer avec patience>. 83. Et ils t' interrogent sur Dül- Qarnayn. Dis: «Je 
vais vous en citer quelque fait mémorable. 
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Partiel 6 Souratel 8 
AL - Kahf 
(La caverne) 
84. Vraiment, Nous 
avons affermi sa puis- 
sance sur terre, et Nous 
lui avons donné libre 
voie à toute chose. 
85. Il suivit donc une 
voie. 86. Et quand il eut 
atteint le Couchant, il 
trouva que le soleil se 
couchait dans une 
source boueuse, et, 
auprès d' elle il trouva 
une peuplade [impie]. 
Nous dimes:«Ó Dül- 
-Qarnayn! ou tu les ch- 
áties, ou tu uses de bi- 
enveillance à leur ég- 
ard». 87. Il dit: «Qu- 
ant à celui qui est in- 
juste, nous le chátier- 
ons; ensuite il sera ra- 
mené vers son Seigneur 
qui le punira d'un ch- 
âtiment terrible. 88. Et 
quant à celui qui croit 
et fait bonne œuvre, il 
aura, en retour, la plus 
belle récompense. Et 
nous lui donnerons des 


€ ordres faciles à exécut- 


er>.89. Puis, il suivit 
(une autre) voie. 90. Et 
quand il eut atteint le 
Levant, il trouva que le 


€ soleil se levait sur une 


Rupee à laquelle 
Nous n'avions pas 
° donné de voile pour s' 


: en protéger. 91. Il en fut 
è ainsi et Nous embras- 


sons de Notre Science 


ce qu' il détenait. 92. Puis, il suivit (une autre) voie. 93. Et GA il eut atteint un aided situé entre les Deux 
Barrières (montagnes), il trouva derrière elles une peuplade qui ne comprenait presque aucun langage. 94. Ils 
dirent: <Ô Dül-Qarnayn, les Yàjüj et les Màjüj commettent du désordre sur terre. Est- ce que nous pour- 
rons t' accorder un tribut pour construire une barrière entre eux et nous?» 95. Il dit: «Ce que Mon Seigneur m'a 
conféré vaut mieux (que vos dons). Aidez- moi donc avec votre force et je construirai un remblai entre vous et 
eux. 96. Apportez- moi des blocs de fer». Puis, lorsqu' il en eut comblé l' espace entre les deux montagnes, il 
dit: <Soufflez!> Puis, lorsqu' il l' eut rendu une fournaise, il dit: « Apportez- moi du cuivre fondu, que je le dé- 


verse dessus». 97. Ainsi, ils ne purent guère l' escalader ni l' ébrécher non plus. 
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98. Il dit: «C' est 
une miséricorde A 
de la part de mon 


Seigneur. Mais, 
lorsque la prom- 
esse de mon Seigneur 
viendra, Il le nivellera. 
Et la promesse de mon 
Seigneur est vérité >. 

99, Nous les laisserons, 
ce jour- là, déferler 
comme les flots les uns 
sur les autres et on souf- 
flera dans la Trompe et 
Nous les rassemblerons 
tous. 100. Et ce jour- là 
Nous présenterons de 
près l' Enfer aux mécr- 
éants, 101. dont les yeux 
étaient couverts d'un 
voile qui les empéchait 
de penser à Moi, et ils ne 
pouvaient rien entendre 
non plus. 102. Ceux qui 
ont mécru, comptent- ils 
donc pouvoir prendre, 
pour alliés, Mes servi- 
teurs en dehors de Moi? 
Nous avons préparé l' 
Enfer comme résidence 
pour les mécréants. 

103. Dis: «voulez- vous 
que Nous vous appre- 
nions lesquels sont les 
plus grands perdants, en 
œuvres? 104. Ceux dont : 
l'effort, dans la vie pr- ; 
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Seigneur, ainsi que Sa rencontre. Leurs actions sont donc vaines>. Nous ne leur assignerons pas de poids au Jour de la 
Résurrection. 106. C' est que leur rétribution sera l' Enfer, pour avoir mécru et pris en raillerie Mes signes (enseigne- 
ments) et Mes messagers. 107. Ceux qui croient et font de bonnes œuvres auront pour résidence les Jardins du 
«Firdaws, »(Paradis), 108. où ils demeureront éternellement, sans désirer aucun changement. 109. Dis:«Si la mer était 
une encre [ pour écrire] les paroles de mon Seigneur, certes la mer s' épuiserait avant que ne soient épuisées les paroles 
de mon Seigneur, quand même Nous lui apporterions son équivalent comme renfort.> 110. Dis: «Je suis en fait un être 
humain comme vous. Il m' a été révélé que votre Dieu est un Dieu unique! Quiconque, donc, espère rencontrer son 
Seigneur qu'il fasse de bonnes actions et qu'il n' associe dans son adoration aucun autre à son Seigneur. 
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7 Partie16 Sourate] 9 
Maryam 
(Marie) 

Au nomd'Allah,le Tout 

Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


$ Kat Ba Ya Ain, 
? sa 0: 210 اوع‎ un récit 
5 de la miséricorde de 
2 ton Seigneur envers 
¥ Son serviteur Zacharie. 
Ÿ 3. Lorsqu' il invoqua 
P. son Seigneur d' une in- 
Ÿ vocation secrète, 4. et 
dit: «Ô mon Seigneur, 
% mes os sont affaiblis et 
38 ma tête 5' est enflamm- 
S^ ée de cheveux blancs. 
; [Cependant], je n' ai ja- 
"d mais été malheureux 
d [déçu] en te priant, ô 
mon Seigneur. 5. Je 
+ crains [le comporte- 
ment] de mes héritie- 
rs aprés moi. Et ma 
^t propre femme est stér- 
P ile. Accorde- moi, de 
3» Ta part, un descendant 
d» 6. qui hérite de moi et 
¢ hérite de la famille de 
5 Jacob. Et fais qu' il te 
@ soit agréable, ô mon 
i: Seigneur». 7. «Ó Za- 
A. charie, Nous t'ann- 
4 onçons la bonne nou- 
Ax velle d'un fils. Son 
à nom sera Yahya [Jean]. 
že Nous ne lui avons pas 
že donné auparavant d' 
A homonyme». 8. Et (Za- 
¢ charie dit): «Ô mon 
Seigneur, comment au- 
quand 


ma femme est stérile et que je suis très avancé en vieillesse? 9. [Allah] lui dit: «Ainsi sera- t- il! Ton Seign- 
eur a dit: «Ceci m' est facile. Et avant cela, Je t'ai créé alors que tu n' étais riens». 10. «Ô mon Seigneur, dit 
[Zacharie], accorde- moi un signe. «Ton signe, dit [Allah,] sera que tu ne pourras pas parler aux gens pen- 
dant trois nuits tout en étant bien portant. 11. Il sortit donc du sanctuaire vers son peuple; puis il leur fit signe 
de prier matin et soir. 
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fermement au Livre (la p. 
Thora)!» Nous lui donn- 5 
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sobéissant. 15. Que la 1 4 y^ & ad ر م ا‎ . O 8 K JA | 5 
paix soit sur lui le jour E. b A i - y فا‎ SZ نأ شرق‎ - ic E 


où il naquit, le jour où il $ 
mourra, et le jour où il $ 
sera ressuscité vivant! $ 
16. Mentionne, dans le 1 

À 


r 


“prie ré و‎ CHA 


rs bg y 


4| UL. 


A 


Livre (le Coran), Marie, 
quand elle se retira de sa 
famille en un lieu vers l' 4 
Orient. 17. Elle mit entre © 
elle et eux un voile. © 
Nous lui envoyâmes No- <& 
tre Esprit (Gabriel), qui @ 
se présenta à elle sous 


la forme d'un 
homme parfait. 
18. Elle dit: «Je $S 


me réfugie con- j 
tre toi auprès du 
Tout Miséricordieux. Si à 
tu es pieux, [ne m' ap- 4 
proche point].>19. 11 dit: 4 
«Je suis en fait un Mes- 25 
sager de ton Seigneur 24 
pour te faire don d'un € 
fils pur». 20. Elle dit: 8 
« Comment aurais- je un ZÊ 
fils, quand aucun homme 2 
ne m' a touchée, et que je ZÊ 


A AFE 2 ص وور‎ 55 >r ohr 99 1A 
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7 $44 M ج‎ "d ے س‎ GT کے‎ 

As o2 Mesa n) هوعل هرن و‎ H5 قال‎ 

> EE ven LS # © Cs HL 
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P 0 


O CE as يت‎ ET 


Ds id ue 
ne suis pas prostituée? @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la um 
21. Il dit: «Ainsi sera- t- 


il! Cela M' est facile, a dit ton Seigneur! Et Nous ferons de lui un signe pour les gens, et une miséricorde de Notre 
part. C' est une affaire déjà décidée. 22. Elle devint donc enceinte [de l' enfant], et elle se retira avec lui en un lieu 
éloigné. 23. Puis les douleurs de l' enfantement l' amenèrent au tronc du palmier, et elle dit:< Malheur à moi! Que je 
fusse morte avant cet instant! Et que je fusse totalement oubliée! >24. Alors, il l' appela d' au-dessous d'elle, [lui dis- 
ant:] «Ne t' afflige pas. Ton Seigneur a placé à tes pieds une source. 25. Secoue vers toi le tronc du palmier: il fera 
tomber sur toi des dattes fraîches et mûres. 
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Maryam 
(Marie) 
- 26. Mange donc et bois 
> et que ton œil se ré- 
È oins Si tu vois qu- 
> elqu'un d' entre les 
5 humains, dis [lui:] 
e > Assurément, j' ai voué 
un jeüne au Tout Mis- 
¢ éricordieux: je ne par- 
id lerai donc aujourd'hui à 
8 aucun être humain >. 
27. Puis elle vint au- 
près des siens en le 
portant [le bébé]. Ils 
dirent: «Ó Marie, tu as 
fait une chose mons- 
trueuse! 28. <Sœur de 
Harun, ton père n' 
D était pas un homme de 
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2n d A 1 "T 3 5 29. Elle fit alors un 
ل عو‎ a «^ 4 $ signe vers lui [le bébé]. 
lerions- nous à un 
Es 2^ Ao PPM par 
١ AS bébé au berceau? > 
ES 2 KOCE pos 
7 $7" * à «Je suis vraiment le 
serviteur d' Allah. Il m' 
روو‎ rr GE désigné B 
gné Prophète. 
A ep) de SAC Ass £ Ks 31. Où que je sois, Il 
© m'a rendu béni; et Il m' 
; que je vivrai, la prière 
5 WE Gv et la Zakät 32. et la 
Z Z2 rot, les > € ni malheureux. 33. Et 
ORPI FE LÉ ۴ sis een È> que la paix soit sur moi 
= le jour où je naquis, le 
jour où je serai ressuscité vivant.> 34. Tel est Issa- (Jésus), fils de Marie: parole de vérité dont ils doutent. 
35. Il ne convient pas à Allah de S' attribuer un fils. Gloire et Pureté à Lui! Quand Il décide d' une chose, Il 
donc. Voilà un droit chemin. 37. [par la suite,] les sectes divergèrent entre elles. Alors, malheur aux mécr- 
éants lors de la vue d' un jour terrible! 38. Comme ils entendront et verront bien le jour oü ils viendront à 


e MA 7 mal et ta mére n' était 
en ) 9 pem V» dm Qo 2 > pas une prostituée >. 
e > Ils dirent: « Comment 
30. Mais (le bébé) dit: 
N^ LÉ me” 5. 
rs ن واد‎ tad GO ro tnt 
a donné le Livre et m' a 
GA عر ر‎ or 7215 دروو‎ 89 J 
PRÉ ET 2): la (f) GE LS À دوه هلا‎ "m a recommandé, tant 
AE pe D 
geri be: 20 FES من‎ Pe E Da "s PM bonté pavers ma mère. 
@ Il ne m'a fait ni violent 
8 Prolongarion necessaire de 6 voyelles -- CETUR permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la ect 8 eR A 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques Jour ou Je mourral, et le 
dit seulement:«Sois!» et elle est. 36. Certes, Allah est mon Seigneur tout comme votre Seigneur. Adorez- le 
Nous! Mais aujourd'hui, les injustes sont dans un égarement évident. 
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39. Et avertis- les du T وه في عفاور‎ Gs gu Spira ee os 

jour du Regret, quand A PEY E T TEN "m diss 

clus ] T» a > 2 

tout sera réglé; alors qu id NOR Aep | A و‎ d (rs) 
ils sont [dans ce monde] 5 Aiia ھب‎ ET 
inattentifs et qu' ils ne 2X og 
croient pas. 40. C' est 
Nous, en vérité, qui P 
terons la terre et tout ce 
qui s' y trouve, et c' est à 
Nous qu' ils seront ra- 
menés. 41. Et mentionne 
dans le Livre, Abraham. 
C' était un trés véridique 
et un Prophète. 42. Lors- 
qu' il dit à son père: «Ó 
mon pére, pourquoi 
adores- tu ce qui n' en- 
tend ni ne voit, et ne te 
profite en rien? 43. Ó 
mon pere, il m' est venu 
de la science ce que tu n' 
as pas reçu; suis- moi, 4 
donc, Je te guiderai sur 
une voie droite. 44. Ó 
mon père, n' adore pas le 45 
Diable, car le Diable dé- & 
sobéit au Tout Miséricor- 
dieux? 45. Ó mon pére, 4 
je crains qu' un châti- 2 
ment venant du Tout Å| 4 48>/1- 
Miséricordieux ne te % 2. 
touche et que tu ne devi- 24 le 
ennes un allié du Dia- 22 ftd 
ble. 46.11 dit:«Ó Abra- 4 
ham, aurais- tu du dédain 4 
pour mes divinités? Si tu ZF 
ne cesses pas, certes je te À 
lapiderai, éloigne- toi de 2% d: 
moi pour bien long- s à 
tempsz. 47. «Paix sur Ava © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter () 
toi», dit Abraham. « J' @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
implorerai mon Seigneur de te pardonner car Il m' a toujours comblé de Ses bienfaits. 48. Je me sépare de vous, ainsi 
que de ce que vous invoquez, en dehors d' Allah, et j' invoquerai mon Seigneur. J' espére ne pas étre malheureux dans 
mon appel à mon Seigneur». 49. Puis, lorsqu'il se fut séparé d' eux et de ce qu'ils adoraient en dehors d'Allah, Nous 
lui fimes don d' Isaac et de Jacob; et de chacun Nous fimes un prophète. 50. Et Nous leur donnâmes de par Notre 
miséricorde, et Nous leur accordámes un langage sublime de vérité. 51. Et mentionne dans le Livre Moise. C' était 
vraiment un élu, et c' était un Messager et un prophéte. 
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[5^ Du cóté droit du 

Mont (Sinai) Nous l' 
nes et Nous le 
> fimes approcher tel un 

» confident. 53. Et par 

> Notre miséricorde, N- 

ous lui donnâmes A- 

aron son frère comme 

prophète. 54. Et men- 
tionne Ismaël, dans le 

- Livre. Il était fidèle à 

ses promesses; et c' 

> était un Messager et un 

* prophète. 55. Et il com- 

mandait à sa f- 

amille la prière 

et la Zakät; et 

il était agréé 

auprès de son 

Seigneur. 56. 

Et mentionne 
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rv a gann لو‎ Va TA pip ' ^i à Idris, dans le Livre. C' 
ES فسوف يلقور‎ clypei تيعو‎ ! fp (i d » était un véridique et un 
» prophète. 57. Et Nous l' 
$ élevâmes à un haut 
ÿ rang. 58. Voilà ceux qu' 
$ Allah a comblés de 
faveurs, parmi les 
$ prophétes, parmi les 
descendants d' Adam, 
et aussi parmi ceux que 
; Nous avons transportés 
¥ en compagnie de Noé, 
et parmi la descen- 
$ dance d' Abraham et d' 
€ Israël, et parmi ceux 
* que Nous avons guidés 
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dada de 6 voyelles: @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation sni dê2 vaatles @Emphase de la iter) cordieux leur étaient 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles récités, ils tombaient 
prosternés en pleurant. 59. Puis leur succédérent des CE qui délaissèrent la prière et suivirent leurs 
passions. Ils se trouveront en perdition, 60. sauf celui qui se repent, croit et fait le bien: ceux-là entreront 
dans le Paradis et ne seront point lésés, 61. aux jardins du séjour (éternel) que le Tout Miséricordieux a 
promis à Ses serviteurs, [qui ont cru] au mystère. Car Sa promesse arrivera sans nul doute. 62. On n' y entend 
nulle parole insignifiante; seulement:«Salàm »; et ils auront là leur nourriture, matin et soir. 63. Voilà le Para- 
dis dont Nous ferons hériter ceux de Nos serviteurs qui auront été pieux. 64. «Nous ne descendons que sur 
ordre de ton Seigneur. A Lui tout ce quiest devant nous, tout ce quiest derriére nous et tout ce quiest entre les 
deux . Ton seigneur n'oublie rien . 
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Maryam b. 
y 
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65. Il est le Seigneur des 
cieux et de la terre et de 
tout ce qui est entre eux. 
Adore- Le donc, et sois 5 
constant dans Son adora- 8 
tion. Lui connais- tu un 
homonyme?» 66. Et l' 2 
homme dit: «Une fois % 


BI Lise (dus ين لكوت والارض‎ 
SALUE) NE C9 Ge AS Ja 
ni ولد يڌ ڪر‎ © ES 
~ د‎ DES aUi, 


DUST 


mort, me sortira- t- on X sé 
: 4 ے مه‎ oc 2 

vivant?» 67. L' homme 7 "m 7 y A2 "m Ne 
à p/ 3 حا‎ P Pr > س‎ > TO 

ne se rappelle- t- il pas K P sd de 0 LS : A 
qu' avant cela, c'est زع يِن أ‎ Lee هم‎ Mio p "d 
Nous qui l'avons créé, $ < z "i 


alors qu' il n' était rien? 
68. Par ton Seigneur! As- 
surément, Nous les ras- 
semblerons, eux et les $ 
diables. Puis, Nous les 4% 
placerons autour de l! $9 
Enfer, agenouillés. 

69. Ensuite, Nous arr- 
acherons de chaque 
groupe ceux d'entre eux X 
qui étaient les plus ob- 
stinés contre le Tout 
Miséricordieux. 70. Puis 
nous sommes Le meil- 
leur à savoir ceux qui 
méritent le plus d' y étre 
brûlés. 71. Il n' y a per- 
sonne parmi vous qui ne 
passera pas par [L' En- 
fer]: Car [il s'agit là] 4 
pour ton Seigneur d'une à 
sentence irrévocable. 
72. Ensuite, Nous déliv- : 
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enouillés. 73. Et lors- 


 -ad necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
que Nos versets évidents © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
leur sont récités les mécréants disent à ceux qui croient: «Lequel des deux groupes a la situation la plus confortable et 
la meilleure compagnie?» 74. Combien de générations, avant eux, avons- Nous fait périr, qui les surpassaient en bi- 
ens et en apparence? 75. Dis:« Celui qui est dans l' égarement, que le Tout Miséricordieux prolonge sa vie pour un 
certain temps, jusqu'à ce qu'ils voient soit le châtiment, soit l' Heure dont ils sont menacés. Alors, ils sauront qui a la 
pire situation et la troupe la plus faible. 76. Allah accroît la rectitude de ceux qui suivent le bon chemin, et les 
bonnes ceuvres durables méritent auprés de ton Seigneur une meilleure récompense et une meilleure destination. 
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77. As- tu vu celui qui 

ne croit pas à Nos ver- 

sets et dit:«&On me don- 
nera certes des biens et 

» des enfants»? 78. Est- 

< il au courant de l'In- 

> connaissable ou a- t- il 

pris un engagement 

avec le Tout Miséricor- 

? dieux? 79. Bien au 

contraire! Nous enre- 

p erorar ce qu'il dit 

et accroitrons son ch- 


By 


l aiment 80. C'est N- 
ous qui hériterons ce 
> dont il parle, tandis qu' 
il viendra à Nous, tout 
seul. 81. Ils ont adopté 
des divinités en dehors 
> d' Allah pour qu'ils 
> leur soient des protec- 
teurs (contre le châti- 
> ment). 82. Bien au con- 
> traire! [ces divinités] 
$ renieront leur adoration 
et seront pour eux des 
> adversaires. 83. N' as- 
tu pas vu que Nous 
avons envoyé contre 
5 les mécréants des dia- 
bles qui les excitent 
$ furieusement [à désob- 
) $9 éir]? 84. Ne te háte 
AS donc pas contre eux: 
A; Nous tenons un compte 
Že précis de [tous leurs 
A actes]. 85. (Rappelle- 
Še toi) le jour où Nous 
à rassemblerons les 
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© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase de la ler دعا‎ Sut des montures 
et en grande pompe, 
auprès du Tout Miséricordieux, 86. et pousserons les criminels à l' Enfer comme m troupeau) à l' abreuvoir, 
87. ils ne disposeront d' aucune intercession, sauf celui qui aura pris un engagement avec le Tout Miséricor- 
dieux. 88. Et ils ont dit: «Le Tout Miséricordieux S' est attribué un enfant!» 89. Vous avancez certes là une 
chose abominable! 90. Peu s' en faut que les cieux ne s' entrouvrent à ces mots, que la terre ne se fende et 
que les montagnes ne s' écroulent, 91. du fait qu' ils ont attribué un enfant au Tout Miséricordieux, 92. alors 
qu' il ne convient nullement au Tout Miséricordieux d' avoir un enfant! 93. Tous ceux qui sont dans les cieux 
et sur la terre se rendront auprès du Tout Miséricordieux, [sans exception], en serviteurs. 94. Il les a certes 
dénombrés et bien comptés. 95. Et au Jour de la Résurrection, chacun d' eux se rendra seul auprés de Lui. 
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96. A ceux qui croient et 
font de bonnes ceuvres, 
le Tout Miséricordieux 
accordera Son amour. 
97. Nous l' avons rendu 
(le Coran) facile [à com- 
prendre] en ta langue, 
afin que tu annonces par 
lui la bonne nouvelle aux 2 
gens pieux,et que, tu 
avertisses un peuple irr- 
éductible. 98. Que de 
générations avant eux 
avons- Nous fait 
périr! En retro- < 
uves- tu un seul FA 
individu? ou en 
entends - tu le Se 
moindre murm- 
ure? 
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Ta-Hã. 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 
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1. Tà Hà. 2. Nous n' 
avons point fait de- 
scendre sur toi le Coran 
pour que tu sois mal- 
heureux, 3. si ce n' est 
qu' un Rappel pour celui 
qui redoute (Allah), 

4. (et comme) une rév- 
élation émanant de Celui 
qui a créé la terre et les : 
cieux sublimes. 5. Le ; 
Tout Miséricordieux S' 
est établi < Istawà >, sur 
le Trône. 6. A Lui appa- 25 
rtient ce qui est dans les @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la leter (r) 
cieux, sur la terre, ce qui | © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
est entre eux et ce qui est sous le sol humide. 7. Et si tu élèves la voix, Il connaît certes les secrets, même les plus 
cachés. 8. Allah! Point de divinité que Lui! Il possède les noms les plus beaux. 9. Le récit de Moïse t' est- il parve- 
nu? 10. Lorsqu'il vit du feu, il dit à sa famille: «Restez ici! Je vois du feu de loin; peut-être vous en apporterai- je un 
tison, ou trouverai- je auprès du feu de quoi me guider. 11. Puis, lorsqu' il y arriva, il fut interpellé: «Moïse! 12. Je 
suis ton Seigneur. Enléve tes sandales: car tu es dans la vallée sacrée, Tuwa. 
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“= 13. Moi, je t' ai choisi. 
Écoute donc ce qui va 
étre révélé. 14. Certes, 
c'est Moi Allah: point 
de divinité que Moi. 
Adore- Moi donc et ac- 
complis la Salàt pour te 
souvenir de Moi. 15. L' 
Heure va certes arriver. 
Je la cache à peine, 
pour que chaque âme 
soit rétribuée selon ses 
efforts. 16. Que celui 
qui n' y croit pas et qui 
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suit sa propre passion 
ne t' en détourne pas. 
Sinon tu périras. 17. Et 
qu' est- ce qu'il y a 
dans ta main droite, 6 
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selle: elle en sortira 
© € 


blanche sans aucun 
(2 Prolongation necessaire de 6 voyelles 


Moise?»18. Il dit: «C' 
est mon báton sur le- 
quel je m' appuie, qui 
me sert à effeuiller (les 
arbres) pour mes mou- 
. tons et j' en fais d' au- 
١ tres usages». 19. [Allah 
RS lui] dit: «Jette- le, Ô 
+ Molise». 20. Il le jeta: et 
2 le voici un serpent qui 
A rampait. 21. [Allah] 
A dit: «Saisis- le et ne 
¢ crains rien: Nous le 
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4 que Nous te fassions 
© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase de la Te (r) 
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les plus importants. 24. Rends- toi auprès de Pharaon car il a outrepassé toute limite. 25. [Moïse] dit: 
«Seigneur, ouvre- moi ma poitrine, 26. et facilite ma mission, 27. et dénoue un nœud en ma langue, 28. afin 
qu' ils comprennent mes paroles, 29. et assigne- moi un assistant de ma famille: 30. Aaron, mon frére, 31. ac- 
crois par lui ma force! 32. et associe- le à ma mission, 33. afin que nous Te glorifions beaucoup, 34. et que 
nous T' invoquions beaucoup. 35. Et Toi, certes, Tues Très Clairvoyant sur nous. 36. [Allah ]dit: «Ta de- 
mande est exaucée, ó Moise. 37. Et Nous t' avons déjà favorisé une premiere fois 
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38. lorsque Nous révél- 52 
âmes à ta mère ce qui fut $^ 
révélé: 39. «Mets- le 23 
dans le coffret, puis jette 2% 
celui-ci dans les flots 2$ 
pour qu' ensuite le fleuve $ 
le lance sur la rive; un $% 
ennemi à Moi et à lui le $% 
prendra. Et J'ai répandu A دفر‎ 
sur toi une affection de X 
Ma part, afin que tu sois % 


élevé sous Mon œil. 


40. Et voilà que ta sœur E 
(te suivait en) marchant € 
et disait:«Puis- je vous <@ 
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© vera qe فلت“‎ 
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CAST CIS TEINTE 


CAS Tes Tei 


indiquer quelqu'un qui se E 2% de 7 
chargera de lui?> Ainsi, ® Jc D 
Nous te rapportâmes à ta * 
mère afin que son œil se & 
réjouisse et qu' elle ne s' @ 
afflige plus. Tu tuas en- @ g 
suite un individu; Nous @ 0 à AE 
te sauvâmes des craintes @ - Z 

qui t'oppressaient; et % 
Nous t' imposámes plu- 2& 
sieurs épreuves. Puis tu & 
demeuras des années 4 
durant chez les habitants 2£ 
de Madyan. Ensuite tu es 
venu, ô Moïse, conform- 27 
ément à un décret. 41. Et 27 
je t'ai assigné à Moi- 2 
Même. 42. Pars, toi et 2& 
ton frère, avec Mes pro- © 
diges; et ne négligez pas 7 
de M' invoquer. 43. Allez 27: 
vers Pharaon: il s'est 2 
vraiment rebellé. ١ 
44. Puis, parlez- lui gen- 24 
timent. Peut-étre se Dd © Prolongation necessaire de 6 voyelles — @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la leter 6 
pellera t il ou [Me] |6 prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
craindra- t- il? 45. Ils dirent:&Ó notre Seigneur, nous craignons qu' il ne nous maltraite indüment, ou qu' il dépasse 
les limites». 46. Il dit: Ne craignez rien. Je suis avec vous: J'entends et Je vois. 47. Allez donc chez lui; puis, dites- 
lui:«&Nous sommes tous deux, les messagers de ton Seigneur. Envoie donc les Enfants d' Israël en notre compagnie et 
ne les chátie plus. Nous sommes venus à toi avec une preuve de la part de ton Seigneur. Et que la paix soit sur qui- 
conque suit le droit chemin! 48. Il nous a été révélé que le chátiment est pour celui qui refuse d' avoir foi et qui 
tourne le dos». 49. Alors [Pharaon] dit: «Qui donc est votre Seigneur, ô Moïse? > 50. «Notre Seigneur, dit Moïse est 
Celui qui a donné à chaque chose sa propre nature puis l'a dirigée. 51. «Qu' en est- il donc des générations an- 
ciennes? » dit Pharaon. 
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£e 52. Moïse dit:«la con- 

m 2 ET ر روو‎ fees e A naissance de leur sort 

X Ka را ساك ا‎ + à > ىجعل‎ | ¢ est auprés de mon 
dis قياس‎ oz ^ > Seigneur, dans un livre. 
«w^ ed x Mon Seigneur 

KO EAU C. ^y داز‎ aec "v LS [ne commet] ni 
erreur ni oubli. 


CA cl 53. C'est Lui 
|| qui vous a as- 
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rt ر‎ abs. ul الل‎ 24 EPA Ps "T à signé la terre 
d dee | b 

Ee ue il aue (o tems‏ وقد 


2 > er سام‎ ar l4 GE. et qui du ciel a fait de- 
LATE GS CON IA MO ® scendre de l' eau avec 


®© laquelle Nous faisons 
SUD. p 60 


Pa A ® germer des couples de 
PT فلت‎ E CEE + : 


>) من‎ ?" plantes de toutes so- 
os wmm mL ۴ 


rtes.> 54. > Mangez et 


PA 5 > fai aître votre bé-‏ سر Ent‏ كه 
ie E a > faites p ftre votre b‏ موعدا EL SAN‏ 


> tail». Voilà bien là des 
FB x tan mo A signes pour les doues d' 
T s وان حشرالناس‎ fes موعد كم د‎ dis C | سوى‎ intelligence. 55. C'est 
> d'elle (la terre) que 
. Nous vous avons créés, 
et en elle Nous vous re- 
tournerons, et d' elle 
Nous vous ferons sor- 
tir une fois encore. 
56. Certes Nous lui 
avons montré tous Nos 
prodiges; mais il les a 
démentis et a refusé (de 
croire). 57. Il dit: «E- 
stu venu à nous, Ó 
Moise, pour nous faire 
sortir de notre terre par 
ta magie? 58. Nous t' 
apporterons assurément 
une magie semblable. 
Fixe entre nous et toi 
© Consonnes emphatiques| UN rendez-vous auquel 
ni nous ni toi ne manquerons, dans un lieu convenable>. 59. Alors Moïse dit: « Votre rendez-vous, c' est le 
jour de la fête. Et que les gens se rassemblent dans la matinée>. 60. Pharaon, donc, se retira. Ensuite il ras- 
sembla sa ruse puis vint (au rendez-vous). 61. Moïse leur dit: «Malheur à vous! Ne forgez pas de mensonge 
contre Allah: sinon par un châtiment Il vous anéantira. Celui qui forge (un mensonge) est perdu». 62. Là-des- 
sus, ils se mirent à disputer entre eux de leur affaire et tinrent secrétes leurs discussions. 63. Ils dirent:« Voici 
deux magiciens qui, par leur magie, veulent vous faire abandonner votre terre et emporter votre doctrine id- 
éale. 64. Rassemblez donc votre ruse puis venez en rangs serrés. Et celui qui aura le dessus aujourd'hui aura 
réussi». 


LE AE 22 AAE TS LCR RES 
حم‎ SRE فرعن هَجَمَمَ‎ i 
oro lor Jobs 
وع یک وب‎ BM 


edi god e dt cw 


FOREST 


VE 


CAN Z ca 


Ahi ah ah 2a û a a 


5 


IZEN ZAAN كف ف‎ 


4 


AUS 


MIN E 


18 t pr ois 2 كيد‎ 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


Te 7c 


Lx A Ê 


2253 


EIN 


X 


e Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles & Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase عل‎ la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées 
8 8 y 8 y p 


315 


Partiel 6 Sourate20 REA 
Ta-Hà 


65. Ils dirent:«Ó Moïse, 


ou tu jettes, [le premier ^ nr” 0 عط ر‎ 

ton bâton] ou que nous f>, > aur v e IE. T 

soyons les premiers à FAR ين‎ HE دياوو بع‎ > 
S. 


jeter?» 66. Il dit: «Jetez 
plutót». Et voilà que :% 
leurs cordes et leurs bâ- * 


off mr DPI OS 


SGEN ©( OANE RI d co 


5 
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tons lui parurent ramper i 377 e " p Kot T6. F 
par l'effet de leur magie. LCL) al Ee de ab أوالق‎ LE ON) cal 
67. Moïse ressentit quel- $% 2 عو عدم‎ 
que peur en lui-même. $ -^ yia 5 E 

68. Nous lui dimes: «N' e 19 ONO كرا اتاد‎ 7 E pier - 


aie pas peur, c' est toi qui 
auras le dessus. 69. Jette 
ce qu' il y a dans ta main 
droite; cela dévorera ce 
qu' ils ont fabriqué. Ce 
qu' ils ont fabriqué n' est * 2 
qu' une ruse de magi- © 
cien; et le magicien ne @ 
réussit pas, où qu' il @ 
soit».70. Les magiciens 4&8 


ge we 4 د‎ orp e 


ÉTÉ‏ 8 دقب ل أنءاذن 


22 54 ر‎ hee 5 A ر‎ 

ASS pe Fes FAST) 
وماس‎ ES era S aK; 
A^ i 11 ATA 


GE ا‎ sol DEUX UG ا شد‎ 


SR 


ENS 


RW REYA 


NAA 


S 


EN 


= 
S 


se jetèrent prosternés, : 
disant: «Nous avons foi ee zz g^ 
en le Seigneur d' Aaron & UC ۲ - d 
et de Moise».71. Alors 4& iid í ditio d 
Pharaon dit: «&Avez- vous F fc: set < bul T Peg ÉÉ CAE vis à 
: : … GK LS . kp 
cru en lui avant que je ne <& KE 3G, ^ 1W و‎ m 
vous y autorise? C' est 3 s ae À fo " PE. 
lui votre chef qui vous a &| |” 7477 E 4 €9 Et LOK As bs 3 
++ à b. 19 7 po^ x 
enseigné la magie. Je $ U2, db S443, | P d م‎ D 
vous ferai sürement $ ^ م دو سم‎ - 
8 ; ^ 29 A (9 . Ws 
p di. 
couper mains et jambes * rie PER re for إن رجهم لايمود يموت فباولا حون‎ ‘4 
opposées, et vous ferai 4 $ 
crucifier aux troncs des 2 = P CLA fo) Ta "d 2] ^ oW 
2 NS 4s. Ne -aì QUE, 
palmiers, et vous saurez, $ oL À LOGE SA ليك‎ A عملا ماستقا‎ i 
avec certitude, qui de 4 » م‎ K 
nous est plus fort en ch- 3 É 1 


SOS 


) ١ n من نپا ا‎ 
2 ذلك‎ 5 fuos nue D 

© Ad ET > 9-9 AR 

durable». 72 ج‎ Par celui @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
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ils, nous ne te préférerons jamais à ce qui nous est parvenu comme preuves évidentes. Décrète donc ce que tu as à 
décréter. Tes décrets ne touchent que cette présente vie. 73. Nous croyons en notre Seigneur, afin qu' Il nous par- 
donne nos fautes ainsi que la magie à laquelle tu nous as contraints. Et Allah est meilleur et éternel. 74. Quiconque 
vient en criminel à son Seigneur, aura certes l' Enfer où il ne meurt ni ne vit. 75. Et quiconque vient auprès de Lui en 
croyant, après avoir fait de bonnes œuvres, voilà donc ceux qui auront les plus hauts rangs, 76. les jardins du séjour 
(éternel), sous lesquels coulent les ruisseaux, où ils demeureront éternellement. Et voilà la récompense de ceux qui se 
purifient [de la mécréance et des péchés]. 
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Gd an لوحي لل مم‎ - 77. Nous révélâmes à 


e ted pee ‘à Moïse: « Pars la nuit, à 
4-7. AE AN A t 5 > la tête de Mes servi- 
o n tésis pu d ` teurs, puis, trace- leur 
pmo " p^ 7. un passage à sec dans 
pee | A $0 Z la mer: sans craindre 
زعوي فوم‎ AO Or t EC 2 » وجو‎ *- G? une poursuite et sans 


PLA end > y Kaz («- éprouver aucune peur>. 
K WASS e ZU Ao PRI GO e GX 78. Pharaon les pour- 


" Z suivit avec ses armées. 
^t ÉTÉ Jouer e # La mer les submergea 
K1 © 55: se LUS یقن ود‎ Ki, fi wn bel et bien. 79. Pharaon 
0 pe s 7. égara ainsi son peuple 

2 PA A ae NUS 5 AT Bala v rra > et ne le mit pas sur le 
ی‎ - ^ de? ^ و وید‎ 7 es 77 I droit chemin. 80. O En- 


NT vo > 5 s- [E fants d'Israël, Nous 


^ AR MM ot 
)cC 7 عليّه‎ M > | vous avons déjà 
تاب‎ RARE REZ He 922 5 x délivrés de votre 
8 de LES ML dd e SS i, et No- 
SLT © Hu Ce fre + een ead Eo 
» À donné rendez- 
e^ di (es se vous sur le flanc dro- 
see 


it du Mont. Et Nous 
CE AN 


avons fait descendre 
sur vous la manne et 
À PE 2 >< "i 
iod Af t e و‎ TR 
227 FE "E r^ * 2 Cd to. p 2719 
mas M CARE 


les cailles. 81. «Man- 
56 
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gez des bonnes choses 
que Nous vous avons 
attribuées et ne vous 
non Ma colère s' abat- 
tra sur vous: et celui 

sur qui Ma colères’ 

abat, va sürement vers 

Ar dude iii d 74 7 حمر‎ 2 l' abime. 82. Et je suis 

Sigel re Lal Li NH قا‎ Oise Grand Pardonneur à 

celui qui se repent, 

LR À. 15 15 d AS gx ڌا‎ ۴ ٤ ^ croit, fait bonne ceuvre, 
"i À GG 2 af وذارامنزيتة‎ puis se met sur le bon 
ete Moise t' es- tu hâté de 

quitter ton peuple?> 84. Ils sont là sur mes traces, dit Moïse. Et je me suis hâté vers Toi, Seigneur, afin que 
Tu sois satisfait. 85. Allah dit: «Nous avons mis ton peuple à l' épreuve après ton départ. Et le Sàmiri les a 
égarés.» 86. Moïse retourna donc vers son peuple, courroucé et chagriné; il dit: « Ó mon peuple, votre Seign- 
eur ne vous a- t- Il pas déjà fait une belle promesse? L' alliance a- t- elle donc été trop longue pour vous? ou 
avez- vous désiré que la colére de votre Seigneur s' abatte sur vous, pour avoir trahi votre engagement envers 
moi?> 87. 115 dirent: «Ce n' est pas de notre propre gré que nous avons manqué à notre engagement envers 
toi. Mais nous fümes chargés de fardeaux d' ornements du peuple (de Pharaon); nous les avons donc jetés 
(sur le feu) tout comme le Samirî les a lancés. 5 


montrez pas ingrats, si- 
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88. Puis il en a fait sortir, 
pour eux un veau, un 
corps à mugissement. Et 
ils ont dit: «C' est votre 
divinité et la divinité de 
Moïse; il a donc oublié! 
89. Quoi! Ne voyaient- 
ils pas qu' il [le veau] ne 
leur rendait aucune par- 
ole et qu' il ne possédait 
aucun moyen de leur 
nuire ou de leur faire du 
bien? 90. Certes, Aaron 
leur avait bien dit aupar- 
avant: «Ô mon peuple, 
vous étes tombés dans la 
tentation (à cause du 
veau). Or, c' est le Tout 
Miséricordieux qui est 
vraiment votre Seigneur. 
Suivez- moi donc et ob- 
éissez à mon commande- 
ment>.91. Ils dirent: 
«Nous continuerons à y 
étre attachés, jusqu'à ce 
que Moïse retourne vers 
nousz.92. Alors [Moïse] 
dit: «Qu' est- ce qui t' a 
empéché, Aaron, quand 
tu les as vus s' égarer, 
93. de me suivre? As- tu 
donc désobéi à mon 
commandement ? » 

94. [Aaron] dit: «Ô fils 
de ma mére, ne me 
prends ni par la barbe ni 
par la téte. Je craignais 
que tu ne dises: «Tu as 


2 و‎ 4e " SA wrat i x 
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divisé les enfants d' Isra- لاهوويع ڪل شىء ا‎ | Ie ^ | 

ël et tu n' as pas observé 


e: Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles ci de la etter i 
mes ordres>.95. Alors | © prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées 
[Moïse] dit: «Quel a été ton dessein? O Samiri?» 96. Il dit: «J'ai vu ce qu'ils n' ont pas vu: j'ai donc Ne une TT 
ée de la trace de l' Envoyé; puis, je l'ai lancée. Voilà ce que mon âme m'a suggéré>. 97. < Va- t- en, dit [Moïse]. Dans 
la vie, tu auras à dire (à tout le monde): «Ne me touchez pas! > Et il y aura pour toi un rendez-vous que tu ne pourras 
manquer. Regarde ta divinité que tu as adorée avec assiduité. Nous la brülerons certes, et ensuite, nous disperserons 
[sa cendre] dans les flots. 98. En vérité, votre seul Dieu est Allah en dehors de qui il n' y a point de divinité. De Sa 
science Il embrasse tout. 
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et quel mauvais fardeau 
pour eux au Jour de la 
Résurrection, 102. Le 
> jour où l'on soufflera 
> dans la Trompe, ce jour- 
* là Nous rassemblerons 
١ les criminels tout bleus 
(de peur)! 103. Ils chu- 
choteront entre eux: 

« Vous n' étes restés là 
^ que dix [jours]! < 104. N- 
$ ous connaissons par- 
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d. faitement ce qu' ils dir- 
d ont lorsque l' un 
P d a 2Y CELA a > LE (Ce pa - d' entre eux dont 
sAN v وماخلفهم ولا‎ sr lents Se S la conduite est 
——"- pe pup B 45 exemplaire dira: 
pui uo (As الوح‎ "y #0 عا‎ Qu Ssl >> Vous n'êtes 
AT وه‎ 9 Me Jo so eee 9 A 4 testés cd قن‎ 
78/87 T YZ A سام وى در‎ Q jour>. 105. Et ils t' int- 
F. - 56 
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EOR TET @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles recae ter $ quelle tu ne verras ni 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées tortuosité, ni dépres- 
sion.108. Ce jour- là, ils suivront le Convocateur sans tortuosité; et les voix RAR Mice le Tout Miséricor- 
dieux. Tu n' entendras alors qu' un chuchotement. 109. Ce jour- là, l' intercession ne profitera qu' à celui auquel 
le Tout Miséricordieux aura donné Sa permission et dont Il agréera la parole. 110. Il connait ce qui est devant 
eux et ce qui est derrière eux, alors qu' eux-mêmes ne Le cernent pas de leur science. 111. Et les visages s' hu- 
milieront devant Le Vivant, Celui qui subsiste par Lui-même «&al-Qayy üm:» , et malheureux sera celui qui [se 
présentera devant Lui] chargé d' une iniquité. 112. Et quiconque aura fait de bonnes ceuvres tout en étant croy- 
ant, ne craindra ni injustice ni oppression. 113. C' est ainsi que nous l' avons fait descendre un Coran en [langue] 
arabe, et Nous y avons multiplié les menaces, afin qu' ils deviennent pieux ou qu' il les incite à s' exhorter? 
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114. Que soit exalté AI- 
lah, le Vrai Souverain! 
Ne te háte pas [de récit- 
er] le Coran avant que ne 
te soit achevée sa révéla- 
tion. Et dis: «Ó mon 
Seigneur, accroit mes 
connaissances!» 115. En 
effet, Nous avons aupar- 
avant fait une recom- 
mandation à Adam; mais 
il oublia;et Nous n'av- 
ons pas trouvé chez lui 
de résolution ferme. 

116. Et quand Nous 
dimes aux Anges: «Pr- 
osternez- vous devant 
Adam», ils se pros- 
ternérent, excepté Iblis 
qui refusa. 117. Alors 
Nous dimes: «Ó Adam, 
celui-là est vraiment un 
ennemi pour toi et ton 
épouse. Prenez garde qu' 
il vous fasse sortir du 
Paradis, car alors tu seras 
malheureux. 118. Car tu 
n' y auras pas faim ni ne 
seras nu, 119. tun' y 
auras pas soif ni ne seras 
frappé par l' ardeur du 
soleil» .120. Puis le Dia- 
ble le tenta en disant:«Ó 
Adam, t' indiquerai- je I' 
arbre de l' éternité et un 
royaume impérissable? > 
121. Tous deux (Adam 
et Eve)en mangèrent. 
Alors leur apparut leur 
nudité. Ils se mirent à se 
couvrir avec des feuilles 
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du paradis. Adam désobéit ainsi à son Seigneur et il s' égara. 122. Son Seigneur l'a ensuite élu, agréé son repentir et 
l'a guidé. 123. Il dit: Descendez d'ici, (Adam et Eve), [Vous serez] tous (avec vos descendants) ennemis les uns des 
autres. Puis, si jamais un guide vous vient de Ma part, quiconque suit Mon guide ne s' égarera ni ne sera malheureux. 
124. Et quiconque se détourne de Mon Rappel, mènera certes, une vie pleine de gêne, et le Jour de la Résurrection 
Nous l' aménerons aveugle au rassemblement. 125. Il dira:«Ó mon Seigneur, pourquoi m' as- Tu amené aveugle 
alors qu' auparavant je voyais?» 
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X- t' étaient venus et que tu 
5 » les as oubliés, ainsi au- 
pousun tu es oublié». 
. 127. Ainsi sanction- 
nons- nous l' outrancier 
* qui ne croit pas aux rév- 
: élations de son Seigneur. 
- Et certes, le châtiment 
? de l'au- delà est plus 
' sévère et plus durable. 
128. Cela ne leur a- t- il 
pa s servi de direction, 
ix Nous ayons fait pér- 
ir avant eux tant de gén- 
Ens dans les de- 
meures desquelles ils 
marchent maintenant? 
Voilà bien là des lecons 
> pour les doués d' intelli- 
» gence! 129. N' eussent- 
5 été un décret préalable 
* de ton Seigneur et aussi 
un terme déjà fixé, (leur 
à E châtiment) aurait été in- 
o évitable (et immédiat). 
$ 130. Supporte patiem- 
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comme décor de la vie présente, afin de les éprouver par cela. Ce qu' Allah fournit (au Paradis) est meilleur et plus 
durable. 132. Et commande à ta famille la Salät, et fais- la avec persévérance. Nous ne te demandons point de 
nourriture: c' est à Nous de te nourrir. La bonne fin est réservée à la piété. 133. Et ils disent: Pourquoi ne nous ap- 
porte- t- il pas un miracle de son Seigneur? La Preuve (le Coran) de ce que contiennent les Écritures anciennes ne 
leur est- elle pas venue? 134. Et si Nous les avions fait périr par un châtiment avant lui [Muhammad], ils auraient 
certainement dit: «Ô notre Seigneur, pourquoi ne nous as- Tu pas envoyé de Messager? Nous aurions alors suivi 
Tes enseignements avant d' avoir été humiliés et jetés dans l' ignominie>. 135. Dis: «Chacun attend. Attendez 
donc! Vous saurez bientôt qui sont les gens du droit chemin et qui sont les bien-guidés>. 
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1 pendant la nuit; et exalte 
Sa Gloire aux extrémités 

4 du jour. Peut-être auras- 
: tu satisfaction: 131. Et 
ne tends point les yeux 
avons donné jouissance 


Partie] 7 
AL - Anbiya 
(Les prohètes) 
Au nom d'Allah, 
le Tout 
Miséricordieux, 
le 
Très Miserico- 
dieux. 


1. [L'échéance] 
du règlement de 
leur compte approche 


pour les hommes, alors $% 
que dans leur insouci- S$ 


ance ils s' en détournent. 


2. Aucun rappel [de rév- S% 


élation] récente ne leur 
vient de leur Seigneur, 


sans qu'ils ne l'enten- < 


dent en s'amusant, 


3.leurs cœurs distraits;et 5 
les injustes tiennent des 9 
conversations secrètes et @ 


disent: « Ce n' est là qu' 


un être humain sembl- 4 
able à vous? Allez- vous @ 


donc vous adonner à la 


magie alors que vous 4 


voyez clair?> 4. Il a ré- 


pondu: «Mon Seigneur 4 


sait tout ce qui se dit au 


ciel et sur la terre; et Il 222 


est l' Audient, l' Omnis- 
cientz» . 5. Mais ils dire. 


nt:« Voilà plutôt un amas 4 


de rêves! Ou bien Il l'a 


inventé. Ou, c' est plutôt 22 
un poète. Qu'il nous À 


apporte donc un signe 


[identique] à celui dont 22 
furent chargés les pre. 79 


Sourate21 9 


piii 2,4247 Kita 


prr wo tp 
sica d © (9 Le: 
CY: بلقالو اض‎ ES 


um MA fo 
LACE LEE هو,‎ Pa ABI 
DE a 7 d fe ر‎ % 7 FAAN 
—— poses 4 


PES Y $ s TC: AN 


PEUT 6 
pe rs OS سم‎ ME 


> 
V2 م‎ SA WV 


ORE AIT 2 


Se ed 


VS V CYS el 
A A AA AK AS AF 


ty 


JOJO 


Y 


3 


7 


RINNEN AS 


ZEII EZAZ ONZ ON 


TOR 


FES 


NES 


ENES 


QSVSSVSSQASEQSSQSSEISSQSSSQSSOSSNR 


AN 


SS 


NEN 


miers envoyés > 5 6. Pas ET necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles queens (tra) de 2 voyelles eode de la Tum 31 
une seule cité parmi © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
celles que Nous avons fait périr avant eux n' avait cru [à la vue des miracles].Ceux-ci croiront- ils donc? 7. Nous n' 
avons envoyé avant toi que des hommes à qui Nous faisions des révélations. Demandez donc aux érudits du Livre, si 
vous ne savez pas. 8. Et Nous n' en n' avons pas fait des corps qui ne consommaient pas de nourriture. Et ils n' étaient 
pas éternels. 9. Puis Nous réalisámes la promesse (qui leur avait été faite). Nous les sauvâmes avec ceux que Nous 
voulümes [sauver]. Et Nous fimes périr les outranciers. 10. Nous avons assurément fait descendre vers vous un livre 
où se trouve votre rappel [ou votre renom]. Ne comprenez- vous donc pas? 
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AL - Anbiyà 
(Les prohétes ) 

11. Et que de cités qui 
ont commis des injusti- 
ces, Nous avons bris- 
ées; et Nous avons créé 
d' autres peuples aprés 
eux. 12. Quand [ces 
gens] sentirent Notre 
rigueur ils s' en enfuir- 
ent hátivement. 13. Ne 
galopez point. Retour- 
nez plutót au grand 
luxe où vous étiez et 
dans vos demeures, 
afin que vous soyez in- 
terrogés. 14. Ils dirent: 
<Malheur à nous! Nous 
étions vraiment in- 
justes>.15. Telle ne 
cessa d' être leur lam- 
entation jusqu'à ce que 
Nous les eûmes mois- 
sonnés et éteints. 

16. Ce n'est pas par jeu 
que Nous avons créé le 
ciel et la terre et ce qui 
est entre eux. 11 
> Nous avions voulu pre- 
ndre une distraction, 
> Nous l' aurions prise de 
Nous-mêmes, si vrai- 
ment Nous avions vou- 
lu le faire. 18. Bien au 
contraire, Nous lançons 
contre le faux la vérité 
qui le subjugue, et le 
voilà qui disparaît. Et 
malheur à vous pour ce 
que vous attribuez [in- 
justement à Allah]. 19. 
A Lui seul appartien- 
nent tous ceux qui sont 


dans les cieux et sur la terre. Ceux qui sont auprès de Lui [les Anges] ne se ideni point trop grands 
pour L' adorer et ne s' en lassent pas. 20. Ils exaltent Sa Gloire nuit et jour et ne s' interrompent point. 
21. Ont- ils pris des divinités qui peuvent ressusciter (les morts) de la terre? 22. S' il y avait dans le ciel et la 
terre des divinités autres qu' Allah, tous deux seraient certes dans le désordre. Gloire, donc à Allah, Seigneur 
du Trône; Il est au-dessus de ce qu'ils Lui attribuent! 23. Il n' est pas interrogé sur ce qu' Il fait, mais ce sont 
eux qui devront rendre compte [de leurs actes]. 24. Ont- ils pris des divinités en dehors de Lui? Dis: 
«Apportez votre preuve». Ceci est la révélation de ceux qui sont avec moi et de ceux qui étaient avant moi. 
Mais la plupart d' entre eux ne connaissent pas la vérité et s' en écartent. 
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AL - Anbiya 
(Les prohétes ) 

25. Et Nous n' avons en- 
voyé avant toi aucun 
Messager à qui Nous n' 
ayons révélé:«Point de 
divinité en dehors de 
Moi. Adorez- Moi do- 
nc. 26. Et ils dirent: 
«Le Tout Miséricordieux 
s'est donné un enfant». 
Pureté à Lui! Mais ce 
sont plutót des serviteurs 
honorés. 27. Ils ! 
ne devancent pas F1 
Son Commande- = 
ment et agissent 
selon Ses ordres. 
28. Il sait ce qui est de- 
vant eux et ce qui der- 
riére eux. Et ils n'in- 
tercédent qu' en faveur 
de ceux qu' Il a agréés 
[tout en étant] pénétrés 
de Sa crainte. 29. Et qui- 
conque d' entre eux dir- 
ait: «Je suis une divinité 
en dehors de Luiz. Nous à 
le rétribuerons de l' En- 4 
fer. C' est ainsi que Nous 4 
rétribuons les injustes. 
30. Ceux qui ont mécru, 
n' ont- ils pas vu que les à 
cieux et la terre for- J 


ONEZ NOZA 


Ve 


t 


3 


rar "TE arma s 
M RERO GE 1 
ةين‎ aus Po ET 
A2 48. تله من دونو‎ Per e Js #9 
EIC S ied te ie 
Lo as سک‎ es ctf 
JG Oo ASTU OG. 
Paie LEES GE توی دهم‎ fe) 
st BEM d SX 


"T 


à Udo 0 شر‎ 


9 


Le» 


00 


ZNO 


«+ 


DOO 


E 


` 


PEISE NIEI NE NE SR NEE NIS NIS 2 NIS NSI AA AT ANA A AN AN ANA A AA 


CIN EN‏ مد 


SPA 


Ne Nc 


4 x 1, GPS vof d adi عرض د‎ 
maient une masse com- 7 Les 
pacte? Ensuite Nous les À Ac, لسبحود‎ 
avons séparés et fait de l' 7 $ Az (i 4 i 29 4 g — 47 7 
eau toute chose vivante. À 2315 Re As deis فإين‎ 
d 42 يي‎ n لخلدأفا‎ 


Ne croiront- ils mE 
pas? 31. Et Nous avons ZÊ 
placé des montagnes Í 


D rd RA £ z Ai 
OFS G ^ E ينهو‎ aa yc x Pep zy 
eZ $. 

fermes dans la terre, afin e! Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


© Emphase de la letter © 
qu' elle ne 5 ébranle pas © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


en les [entraînant]. Et Nous y avons placé des défilés servant de chemins afin qu'ils se guident. 32. Et Nous avons 
fait du ciel un toit protégé. Et cependant ils se détournent de ses merveilles. 33. Et c' est Lui qui a créé la nuit et le 
jour, le soleil et la lune; chacun voguant dans une orbite. 34. Et Nous n' avons attribué l' immortalité à nul homme 
avant toi. Est- ce que si tu meurs, toi, ils seront, eux, éternels? 35. Toute âme doit goûter la mort. Nous vous éprou- 
verons par le mal et par le bien [à titre] de tentation. Et c' est à Nous que vous serez ramenés. 
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J, Partiel7 Sourate 2 | 
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(Les prohétes ) 

36. Quand les mécr- 

éants te voient, ils ne te 

prennent qu' en déri- 
sion (disant): «Quoi! 

Est- ce- là celui qui 

médit de vos divinit- 

és?» Et ils nient [tout] 
rappel du Tout Miséri- 
cordieux. 37. L'ho- 
mme a été créé prompt 

* dans sa nature. Je vous 

montrerai Mes signes 

[la réalisation de Mes 

S" menaces]. Ne me hâtez 

7 donc pas. 38. Et ils dis- 

* ent: «A quand cette 

*? promesse si vous étes 

3 véridiques? >. 39. Si 

> [seulement] les mécr- 

® éants connaissaient le 
3^ moment où ils ne pour- 
$^ ront empêcher le feu de 
> leurs visages ni de 
> leurs dos, et où ils ne 
seront point secourus. 

d» 40. Mais non cela leur 

d viendra subitement et 

ils seront alors stup- 

éfaits; ils ne pourront 

35 pas le repousser et on 

®; ne leur donnera pas de 

d» répit. 41. On s'est 

À moqué de messagers 

° venus avant toi. Et 

A ceux qui se sont moqu- 

A« és d'eux se virent frap- 

A per de toutes parts par 

ic l'objet méme de leurs 

¢ moqueries. 42. Dis: 
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[châtiment] du Tout Miséricordieux?> Pourtant ils se détournent du rappel de leur Seigneur. 43. Ont- ils donc 
des divinités en dehors de Nous, qui peuvent les protéger? Mais celles-ci ne peuvent ni se secourir elles- 
mêmes, ni se faire assister contre Nous. 44. Au contraire Nous avons accordé une jouissance [temporaire] à 
ceux-là comme à leurs ancêtres jusqu'à un âge avancé. Ne voient- ils pas que Nous venons à la terre que 
Nous réduisons de tous côtés? Seront- ils alors les vainqueurs? 
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(Les prohètes) 


45. Dis:«Je vous avertis 2% 


par ce qui m'est révélé. 
Les sourds, cependant, n' 


entendent pas l'appel s 


quand on les avertit. 


46. Si un souffle du ch- * 


âtiment de ton Seigneur 


les effleurait, ils diraient 2X 
alors: «Malheur à nous! 2X 
Nous étions vraiment in- $% 
justes». 47. Au Jour dela $$ 
Résurrection, Nous pla- $% 


cerons les balances ex- 


actes. Nulle âme ne sera % 
lésée en rien, fût- ce du % 
poids d'un grain de % 
moutarde que Nous fer- < € 


ons venir. Nous suffi- 
sons largeme- | 
nt pour dresser 

les comptes . E1 
48. Nous avons ; 
déjà apporté à 
Moïse et Aaron le Livre 4 
du discernement (la 4 


Thora) ainsi qu' une @ 
lumiére et un rappel pour. 45 
les gens pieux, 49. qui & 


craignent leur Seigneur 
malgré qu' ils ne Le 
voient pas, et redoutent l' 
Heure (la fin du monde). 


50. Et ceci [le Coran] est 6 
un rappel béni que Nous 2 
avons fait descendre. Al- 4 
lez- vous donc le renier? 77 
51. En effet, Nous avons 2 
mis auparavant Abraham 4 

sur le droit chemin. Et 2 
Nous en avions bonne & 
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il dit à son père et à son peuple: «Que sont ces statues auxquelles vous vous attachez? > 53. ils dirent: «Nous avons 
trouvé nos ancêtres les adorant>. 54. Il dit: «Certainement, vous avez été, vous et vos ancêtres, dans un égarement 
évident». 55. Ils dirent: « Viens- tu à nous avec la vérité ou plaisantes- tu?> 56. Il dit: Mais votre Seigneur est plutôt 
le Seigneur des cieux et de la terre, et c' est Lui qui les a créés. Et je suis un de ceux qui en témoignent. 57. Et par Al- 
lah! Je ruserai certes contre vos idolés une fois que vous serez partis». 
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(Les prohètes) 
58. Il les mit en pièces, 
hormis [la statue] la 
plus grande. Peut-étre 
qu' ils reviendraient 
vers elle. 59. Ils dirent: 
«Qui a fait cela à nos 
divinités? Il est certes 
parmi les injustes>. 
60. (Certains) dirent: 
« Nous avons entendu 
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pelle Abraham ». 
61. Ils dirent: «Am 
enez- le sous les yeux 
des gens afin qu' ils p- 
$^ uissent témoigner. 

J^ 62. (Alors) ils dirent: 
® «Est- ce toi qui as fait 


MT. pot #9 Ld > Aor. ot 2 Pd 
AO LAS Ris 

"o LÀ ر‎ T ES) 27 A ہے‎ à A% 
dei SECOS LC فقاو نكم‎ La cs 


var?‏ ورسم ر 


AA EN LATE "TET 
KAORE bise Y ibl رءوسهم لقدعلمت‎ 


ELLES 


x LA LA LA 2 AE ONDE RAISES UNIS 


AK 


""$"^"c^5 A 


e w spots لل‎ LÉ کے چے د‎ ar 
من دون الهأ‎ SU N A SE 


E. p m" ر‎ TOR DR SPAS oÅ ححص‎ À 2ج‎ 
Lee NO SE 


qui l'a fait. Demandez- 
leur donc, si elles peu- 
vent parler>.64. Se 
$ ravisant alors, ils se 
* dirent entre eux: «C'est 
$ vous qui étes les vrais 


A Ld 9» cela à nos divinités, 
$^ Abraham?» 63. Il dit: 
quA IM oh Arr en Ge و‎ AA STE d 
$? > sié | 1 5 "odi - ذم أذ‎ «C'est la plus grande d' 
شيعا ولا‎ eco b دوف لو‎ 0$ 232 5 < entre elles que voici, 


i 


A4 ^ A EEE AIE E P. a - 
21 ١ sx uda At 3 8 injustes < . 65. Puis ils 
QU) علد يم‎ ATE فلعلت 2 قلنايلنار‎ + firent volte-face et dir- 
2% ent < Tu sais bien que 
^ prre qu POS "Pas 17% 7084/27/77 X ر بر ه‎ i en : 
A max (v) c PPE 5 dloslsle B celles-ci ne parlent 
T ويا‎ zZ à Er ور‎ à pas». 66. Il dit: «Ad 


M رم رر‎ ^ orez- vous donc, en de- 
@s hors d'Allah, ce qui 
4 ne saurait en rien vous 


že être utile ni vous nuire 


A 
EN سم‎ ae رر‎ O $2 Bosz * Ag 
0 A ١ al, = 3 
ED Cadau y 
f 
A rc E RU up pr eue wm A 
(v9 لمرإسحق ويعقوبت نافلة و صيلحيت‎ A. non plus. 67. Fi de 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la E vous et de ee que vous 
adorez en dehors d' Al- 


lah! Ne raisonnez- vous pas?> 68. Ils dirent: «Brülez- le. Secourez vos divinités si vous voulez faire quelque 
chose (pour elles)». 69. Nous dimes: «Ô feu, sois pour Abraham une fraîcheur salutaire>.70. Ils voulaient 
ruser contre lui, mais ce sont eux que Nous rendîmes les plus grands perdants. 71. Et Nous le sauvámes, ain- 
si que Lot, vers une terre que Nous avions bénie pour tout l' univers. 72. Et Nous lui donnámes Isaac et, de 
surcroit Jacob, desquels Nous fimes des gens de bien. 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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Partie 7 Sourate 2 1 
AL - Anbiyà 
(Les prohétes ) 
73. Nous les fimes des 
dirigeants qui guidaient 
par Notre ordre. Et Nous 
leur révélâmes de faire le 
bien, d' accomplir la 
prière et d' acquitter la 
Zakàt. Et ils étaient Nos 
adorateurs. 74. Et Lot! 
Nous lui avons apporté 
la capacité de juger et le 
savoir, et Nous l'avons 
sauvé de la cité oü se 
commettaient les vices; 
ces gens étaient vraiment 
des gens du mal, des 
pervers. 75. et Nous l' 
avons fait entrer en No- 
tre miséricorde. Il était 
vraiment du nombre des 
gens de bien. 76. Et Noé, 
quand auparavant il fit 
son appel. Nous l'ex- 
auçâmes et Nous le 
sauvâmes, ainsi que sa 
famille, de la grande an- 
goisse, 77. et Nous le se- 
courümes contre le pe- 
uple qui traitait Nos 
prodiges de mensonges. 
Ils furent vraiment des 
gens du Mal. Nous les 
noyámes donc tous. 
78. Et David, et Salo- 
mon, quand ils eurent à 2 
juger au sujet d'un 
champ cultivé oü des 
moutons appartenant à 
une peuplade étaient all- 4 
és paître, la nuit. Et Nous ; 
étions témoin de leur 
jugement. 79. Nous la 


eu 


San LAN RR CERE ^ * 
5 di 
À 2s, o Mit 08/0 f a در سرد نو‎ E. ع‎ x 
TEE = | 


2 


S 


SEG BLA لمات‎ 
GR EL Su 
nov SEE LATE KES 
po Gr ES EER OS 
A Ted ft Exe Li casi AE) 


ALES GA 5 ههه ناكرب‎ 


7 7c 


73 


کا ی کی کے کی ی ی ا 


OZ SCHACH NS CLE N 


XV CAS Z cS Z6 


چ 
por‏ 


GE? 


CT, 


CNN CE 


COSTOS CN 


À E E WW uu. 


ESES ANNEAL 
ESN 


E 
SEA: 


7 7 7 ANANN, 


"uu PER Á p حت ابر نت ی ا‎ C 
اا‎ ME Pr 


2 7 À Le 


© cass ور‎ cae معد‎ 
ES RE PIC SAGE; 
POM ITE OS e Vr 
Ene 7 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées © Consonnes emphatiques 


CLAN CA 


5 


Ca 


SRE 


DI 


Že 


DA 


oZ Scu 
TOS EINE 


SEZ 


TENIEN ZN 


AS do NE NE E NE SE NE NIE NE NE NE NIY NE NE NIEI NE NIEI NE NIEI NE NI~ A rad LIII NIEI NII 


CN 


CHINO. 
ESS 


fimes comprendre à Salomon. Et à chacun Nous donnâmes la faculté de juger et le savoir. Et Nous asservimes les 
montagnes à exalter Notre Gloire en compagnie de David, ainsi que les oiseaux. Et c' est Nous qui sommes le Fai- 
seur. 80. Nous lui (David) apprimes la fabrication des cottes de mailles afin qu' elles vous protégent contre vos vio- 
lences mutuelles (la guerre). En étes- vous donc reconnaissants? 81. Et (Nous avons soumis) à Salomon le vent imp- 
étueux qui, par son ordre, se dirigea vers la terre que Nous avions bénie. Et Nous sommes à méme de tout savoir, 
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EIN 8 253. Partiel7 Sourate 2 
AL - Anbiyà* 
vial rd ساسح سو‎ AT P d S adiit di Ge 1 (Les prohètes) 
رت عملا‎ e APTE A m A. 82. et parmi les 


PE ads X diables il en 
el "P É 2^ الک‎ 4 4 So [E=] était qui plon- 
TS و‎ 6 Ca fes Js ون‎ T = lJ geaient pour lui 


92 Le 3 ر رو‎ “: et faisaient d'autres 


CAS SES ف‎ discat ناد‎ E travaux encore, et Nous 


AT RAM و‎ o ل ا د‎ up > 
Arias! وها‎ Los C ETC ACE 


les surveillions Nous- 
mémes. 83. Et Job, 
e quand il implora son 
EE <Le mal m' a 
: touché. Mais Toi, tu es 
? le plus miséricordieux 
` des miséricordieux »! 
? 84. Nous l' برس‎ 
` enlevâmes le mal qu'il 
avait, lui rendîmes les 
siens et autant qu'eux 
5 EE P avec eux, par miséri- 
ai ee SE S.L. Td aii | w (T $^ corde de Notre part et 
نلننقدرعلته‎ Sacs 3o ود‎ KZ |f» en tant que rappel aux 


dz "wy ® adorateurs. 85. Et Is- 


Ò AE hs D SEVERA ا‎ | MENNE © maël, Idris, et Dül- 


cd «d Kifl! qui étaient tous 

Ba 2^ g^ endurants; 86. que 
fue icu [n e *ls f 9 > Chess | Nous fimes entrer en 

| CNE A » ils étaient vraiment du 

5, £5 05 D شی ی لون سس‎ ee ¥ nombre des gens de 


Notre miséricorde car 

pr sé "mw $ bien. 87. Et Dün- 

M si usd aX iu pd: E À Nün (Jonas) quand il 

Co o e ci, ASIN ES | À partit, irrité. Il pensa 
que Nous N' allions pas 
l'éprouver. Puis il fit, 
dans les ténèbres, l' ap- 
pel que voici:«Pas de 
divinité à part Toi! P- 
ureté à Toi! J' ai été 


de, E 
Pini E TA vraiment du nombre 
des injustes>.88. Nous 


oz SES Ee ro; 
l' exaucámes et le sauv- 


E اسح‎ necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter e 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées âmes de son angoisse. 
Et c' est ainsi que Nous sauvons les croyants. 89. Et Zacharie, quand il implora son Seigneur:«Ne me laisse 
pas seul, Seigneur, alors que Tu es le meilleur des héritiers>.90. Nous l' exaucámes, lui donnámes Yahya et 
guérimes son épouse. Ils concouraient au bien et Nous invoquaient par amour et par crainte. Et ils étaient 
humbles devant Nous. 


CANT NT CN A 


LR ” AT ud qu >2 د‎ pe 
© AE | 
^ 4 سر هم‎ a K7 چ ت ر‎ wt 


A سر‎ io) 


gei ©‏ .£5 تالت 


ae QUE 25: 


LP" کے‎ 


"7 


LR SRE rp e CO 


cR Roy dns Lis A 


RTL RTE 


SEER 


X 262 


DOC NES HEY Fe 
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Partiel 7 Sourate 2 | Ke A Bx. KA RNA 
AL- Anbiyã’ - i 


(Les prohètes) 4 : tre rat. 
91. Et celle [la vierge i e or aC eia ae 
Marie] qui avait préservé LD Pe » 
>1 PAT ا‎ ed at 
NEA Qa C COR MA EU وج وا اھا ءاد‎ 


sa chasteté! Nous in- 
sufflâmes en elle un à 

souffle (de vie) venant 2 TT vici ^ 4759 X 
de Nous et fimes d' elle + ع دور‎ tés ريڪ‎ di Se 


ainsi que de son fils, un 


signe [miracle] pour l' vw Aat 3i es m 

univers. 92. Certes, cette QRS جعور‎ PENARE, نهم‎ je 

communauté qui est la " k A 5 T7 m 
À 75 FA, RP OP F 

vôtre est une commu- | ^| ° 56 بل‎ $ 0S 

nauté unique, et Je suis € فلڪ نران‎ Sos ت ود هوا مود‎ let koe 


votre Seigneur. Adorez- $% 9 i7 Tr G ر‎ 


Cow 


La 
© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


Moi donc. 93. Ils se sont عل قر‎ TOR 
oi donc. 93. Ils se sont. <% i LA 
divisés en sectes. Mais E. PE و‎ | 
tous,retourneront à N- <% 7 AN AS ¥ ا‎ A 
ous. 94, Quiconque fait حيصت‎ © (ao) Di نهم‎ 2» 
de bonnes œuvres tout 5 راز‎ " 
| "Cdi سال ع ورو‎ A AR 
en étant croyant on ne 
méconnaitra pas son ef- Go «E حك وما 58 ومين ڪل حدب‎ b 
fort, et Nous le lui inscri- ta p” Tia 7 
vons [à son actif]. 95. Il as T 22 Y! Br £234 j ENG 
est défendu (aux habi- à C son 
tants) d'une cité que @ ا‎ zv 24 ATA AT 
Nous avons fait périr de 4 HN — PUn 
revenir [à la vie d' ici- 4& 
bas]! 96. Jusqu'à ce que 4& S رڪم‎ > À 
soient relâchés les @ من دورن‎ Oo 
Yàjüj et les Ma jüj et © P 
E. s 4 aps Gr Ga 
qu'ils se précipiteront de "wn و‎ ) AA 4 ) ad | 
chaque hauteur; 97. c'est 24 TK OES In رانتم ورد‎ €^ — 
alors que la vraie prom- 2 A 2 i 
esse s' approchera, tandis 28 OK e قم‎ E 0 y 2 ££ 
que les regards de ceux Z5 7 ba i a Ss 2 
qui ont mécru se figent: 9| A 415, > Bref د م كي‎ , P < 
<Malheur à nous! Nous 7 a oJ 9 Syn فيهًا‎ eis ven 
y avons été inattentifs. ZZ P MP à = i 
Bien plus, nous étions 4 xii Arte ? | si cub 
des injustes>. 98. «Vous 24 e 5522 E | f 
serez, vous et ce que 
vous adoriez en dehors d' 
. Allah, le combustible de l' Enfer, vous vous y rendrez tous. 99. Si ceux-là étaient vraiment des divinités, ils n' y en- 
treraient pas; et tous y demeureront éternellement. 100. Ils y pousseront des gémissements, et n' y entendront rien. 
101. En seront écartés, ceux à qui étaient précédemment promises de belles récompenses de Notre part. 
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AA Partie 1 7 Sourate 2 1 
: AL- Anbiyà? 
ni 5 (Les prohètes) 


102. Ils n'entendront 

IVA. ez NT GS 2 A pas son sifflement et 
ke nu 3 ^ Y jouiront éternellement 
ee Jo a # de ce que leurs âmes 
désirent. 103. La gra- 
nde terreur ne les affli- 
gera pas, et les Ang- 
es les accueilleront: 
© «voici le jour qui vous 
"yt ^ a été promis». 104. Le 


jer emn 0 pr. d : jour où Nous plierons 


le ciel comme on plie 


p 
AU i 


Festus 


DASA TASA SX TS SE 22S A 

d 

4 41 م ر صا ÎL‏ ^ 
4 


S 


ZX 


S D D E Y 


VU caN 7 c 


le rouleau des livres 


و 2 £ 

S eG Sao s بعك‎ t ace is 9 $4. Tout comme Nous 

EIA ni usd ^ سر‎ e امد م‎ p 

Ses ol Éd رج‎ est X els Nous la RD ons 3 

pres Pr PE est une promesse qui 
y AI TG o قو‎ 

PEUT >$ 

TE Asc da 


Nous incombe et Nous 
sd -AG 


l'accomplirons!105. Et 
^ $5 le Livre céleste), que la 
E w "T p 
ac Lid ob OL POT $$. terre sera héritée par 


ONUS TON NUES 
AAA AR ARA RS جام‎ 


UN 


Nous avons certes écrit 
dans le Zabür, après l' 
avoir mentionné (dans 
Mes bons serviteurs». 
106. Il y a en cela [ces 
enseignements] une 
communication à un 
peuple d' adorateurs! 
107. Et Nous ne t' 
avons envoyé qu'en 
miséricorde pour l' 
univers. 108.Dis: > Vo- 
ilà ce qui m' est révélé: 
Votre Dieu est un Dieu 
unique; Êtes- vous 
Soumis?> [décidés à 
; embrasser l'Islam] 


fs ^ ve 


0 3 بویدماوعدوت‎ À P eo de 

Ld 
(t pP, KT OZA E E A 
لر‎ . Ha 

٠ .- 

2e deis PUES Ax ری‎ LE 
AN gh eu "AV ape trit 1 
QD أرحمان نعل مات ھور‎ Cos SMS رب‎ 

ed 
y cA 

7 7 ١ 5 | t A 
2 A 7 سوا‎ (EEE 
کک‎ - z = 109. Si ensuite ils se 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letec () 5 9 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale عل‎ 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques. détournent dis alors: 
«Je vous ai avertis en toute équité; je ne sais si ce qui vous est promis est proche ou lointain. 110. Il connait 
ce que vous dites à haute voix et ce que vous cachez. 111. Et je ne sais pas; ceci est peut-étre une tentation 


pour vous et une jouissance pour un certain temps» ! 112. Il dit: «Seigneur, juge en toute justice! Et Notre 
Seigneur le Tout Miséricordieux, c' est Lui dont le secours est imploré contre vos assertions». 


SNL 


SOSON 


EX 


"CS Gy 


EEE 
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Partie 1 7 Sourate 22 
AL - Hajj 
(Le pèlerinage) 

Au nom d Allah, 
le Tout 
Miséricordieux, 
le 
Trés Miséricor- 
dieux. 


/ 
el 
EN 
a 
d 


DAHA 


CONCI CINCO 


33 


Ke. 


TE PEA ^45 a LL SIL کے‎ 


EC RE رضعت‎ 


1. Ô hommes! Craign- 


ez votre Seigneur. Le à 
séisme [qui précédera] l' 3% زر‎ 
Heure est une chose ter- S% A E d. r d ^ 3 A pete 
rible. 2. Le jour où vous $% LAINE 29 ce aU S 
le verrez, toute nourrice | g 7 > 

as : A ii A ^ م‎ 
oubliera ce qu'elle allai- E | Ma 0 Je 4 z 7 Jy 2 ez. 59 
tait, et toute femelle en- 98 ( E CAP x Qj من‎ 
ceinte avortera de ce qu' و و‎ hat d ور‎ 4 SO د‎ 
elle portait. Et tu verras ps ^ A305 ندرمن نوا‎ OP pe 

هو 7 


les gens ivres, alors qu' 
ils ne le sont pas. Mais le 
châtiment d' Allah est 
dur. 3. Et il y a des gens 4 
qui discutent au sujet d' 
Allah sans aucune sci- 
ence, et qui suivent tout 
diable rebelle. 4. Il a été 
prescrit à l' égard de ce 
dernier qu' il égarera qui- 
conque le prendra pour 
maître, et qu' il le guide- 
ra vers le châtiment de la 4 
fournaise. 5. Ó hommes! 


> À 


A 

da NUT Qe de 
CENE EC . À vi cod pé i > 

ربمن البعث s ba SG Bez‏ تومن AA‏ ثم 
ج DE Ans T once‏ ص سه Es or It. E‏ 
ر ^ 2A. Ve P‏ 
شو لخر IEE LI‏ 
GA Tega P.‏ ^« 01 


| ست ديرك‎ je c 


X 


CDAD 


e 


m) 


ne EE AE OG 


TONS تن" 03 ب ننه‎ EON ES 


Si vous doutez au Suet 4 $ م‎ FA au جز ص‎ í pe TA et " 
de la Résurrection, c' est ڪيلد د‎ A A i ju) 8 
Mus S CA d JN di A9 
qui vous avons cr- z d 
éés de terre, puis d' une A didi ME P os 


E EU CEN uS Erde بعد‎ ) 
POS cdi. >L ell e E 
Led الماء اهتزتوريت وانبتت من من‎ 

© Prolongation necessaire عل‎ 6 voyelles (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


Q Emphase de la qe w) 
[Notri e Omnipotence] et je Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées © Consonnes emphatiques 


Nous déposerons dans les matrices ce que Nous voulons jusqu'à un terme fixé. Puis Nous vous en sortirons [à l'état] 
de bébé, pour qu' ensuite vous atteignez votre maturité. Il en est parmi vous qui meurent [jeunes] tandis que d' autres 
parviennent au plus vil de l'âge si bien qu'ils ne savent plus rien de ce qu' ils connaissaient auparavant. De méme tu 
vois la terre désséchée: dès que Nous y faisons descendre de l'eau elle remue, se gonfle, et fait pousser toutes sortes 
de splendides couples de végétaux. 


goutte de sperme, puis d i 
une adhérence puis d' un 
embryon [normalement] 4 
formé aussi bien qu' in- 
forme pour vous montrer i 


GLS, 


KOKIC XXK 
EAEAN 
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j Partiel7 Sourate 22 
AL - Hajj 
(Le pèlerinage) 


4^ kr T rd ذلك‎ 
| A as E 6. Il en est ainsi parce 
qu' Allah est la vérité; 
E "q^, LITE f à Le 
"t. (A) et c'est Lui qui rend la 


vie aux morts; et c' est 


Lui qui est Omnipo- 


^ MP رمه‎ 249 SA | 
peek A ا‎ Oai tent. 7. Et que l' Heure 


Ea d ud 


arrivera; pas de doute à 


54 &- son sujet, et qu' Allah 
MEET aile تان‎ QJ yo LA “2 ressuscitera ceux qui 
: 5 sont dans les tomb- 

qe alla Ea n 2, (tt eaux. 8. Or, il y a des 

uas e 7 gens qui discutent au‏ الك 
No p 5 we sujet d' Allah sans au-‏ 

E ) AN ki t 2 CA تيداك‎ a بماقدم‎ ` cune science, ni guide, 
z مد‎ Z & ni Livre pour les éclair- 

A 1 od چ‎ e ot 4 918897 7 | er, 9. affichant une atti- 


Rp الله‎ a من‎ | > tude orgueilleuse pour 


A 
> égarer les gens du sent- 
e - ® ier d'Allah. A lui l'ig- 
T ra^ a nominie ici- bas; et 
$^ Nous Lui ferons goûter 
A nd b. A | npo ۵ Si 2 A | A le Jour de la Résurrec- 
2 عوامن دون‎ ord 5 5 tion, le châtiment de la 
4š fournaise. 10. Voilà, 


fo AS [e^ ^ Dar” B 
Em A id و7‎ A pour ce que tes deux 


5» mains ont préparé (ici- 

À A sa SAM db bod "d du NS A * 5^ 4» bas)! Cependant, Allah 

Qu odds ضر 50 قرب ون نمو يِه لسن‎ |j. n'est point injuste env- 
$5 ers Ses serviteurs. 

9 K — 2 ZA [DA eunt uie A e هيد‎ 2 à 11. Il en est parmi les 
Ure MEER eO ع‎ (à gens qui adorent Allah 
Z E LAR aH (A "T A PEZ: aZ 5 s E es 

١ | PE 4* leur arrive un bien, ils 

ADS. Jai as dE " RAT 2 s'en tranquillisent, et s'‏ نك 
PRA p «44^ À il leur arrive une ép-‏ 2 ص دح سه ر pe i‏ 
ds EU RE Nf S reuve, ils détournent‏ 
à leur visage, perdant‏ 

a px MOTS 29 4 PUE ER cn Y d a 4; ainsi (le bien) de I' ici- 
KZ "T 204,0 SEL Le 5 + bas et de l'au-delà. 

Eo ll Q9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles Re Telle est la perte évi- 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées © Consonnes emphatiques| dente! 12. Ils invoquent 
en dehors d' Allah, ce qui ne peut ni leur nuire ni leur profiter. Tel est l' égarement profond! 13. Ils invoquent 
ce dont le mal est certainement plus proche que l'utilité. Quel mauvais allié, et quel mauvais compagnon! 
14. Ceux qui croient et font de bonnes ceuvres, Allah les fait entrer aux Jardins sous lesquels coulent les ruis- 
seaux, car Allah fait certes ce qu' Il veut. 15. Celui qui pense qu' Allah ne le secourra pas dans l'ici-bas et 


dans l'au-delà qu' il tende une corde jusqu'au ciel, puis qu'il la coupe, et qu' il voie si sa ruse va faire dis- 
paraitre ce qui l' enrage. 
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Partiel 7 Sourate 22 P raz S 5 5 4 AAA o ns 
AL - Hajj 
(Le pèlerinage) zd PEA í 

16. C'est ainsi que Nous À 4, RATIS نْ لله‎ 
le fimes descendre (Le 2% D 
Coran) en versets clairs 2% "aid 
et qu' Allah guide qui Il. -X RE alis ios Un olio RAT 
veut. 17. Certes, ceux o 

4 © pr Du Act Cd 


qui ont cru, les Juifs, les > * ا‎ À SAS " || es EE و جو س‎ 


Sabéens [les adorateurs : 
des étoiles], les Nazar- X $e est T 0 ot 


éens, les Mages et ceux b NES أ‎ C PA SEA ies 


qui donnent à Allah des 5 
associés, Allah tranchera | 8,722 و‎ E | án y ea e 
entre eux le jour du $% ne E EIE IA ETE, 
Jugement, car Allah est 5€ سبو رص ہر 4 ےو‎ d 
certes témoin de toute “à " = f 5 if A {< 
chose. 18. N' as- tu pas 5 ينات‎ TU ne 
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lah que se pros- À $ 5 p. هرمن م‎ Aor Clo eos Gaid 
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les cieux et tous 
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ceux qui sont sur 4 E à "m ( P S 
la terre, le soleil, la lune, 9 es Phe: S s Fa $ ge a 
les étoiles, les mont- X > zd ce ب‎ 19 di > 


agnes, les arbres, les @ 
animaux, ainsi que beau- < 
coup de gens? Il y en a @ 
aussi beaucoup qui méri- 45 
tent le châtiment. Et qui- 48 
conque Allah avilit n' a @ 1 
personne pour l' honorer, 4& | 3 di» 2 يي‎ 
car Allah fait ce qu' il & No ب‎ de M rer عم‎ CRE 
veut. 19. Voici deux Pr dk 
À gre TW WM. ue م‎ 

clans adverses qui dispu- 10 0 | ع‎ AM MT | 
taient au sujet de leur 7 ہے منوا‎ LS dex 9 


7 
Seigneur. À ceux qui ne 


croient pas, on taillera DAAE uti 7 Zac = 4 


des vêtements de feu, 
3 ر کد‎ 


tandis que sur leurs têt- BONUS + Le ^ u KA aid d 

es on versera de l'eau 9 uo 1585. 3: 2 رمن‎ 

bouillante, 20. qui fera © Prolongation necessaire de 6 voyelles — @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles sue (ehin ih) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Toter (o) 
fondre ce qui est dans @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Bo سس‎ 
leurs ventres de même que leurs peaux. 21. Et il y aura pour eux des maillets de fer. 22. Toutes les fois qu' ils vou- 
dront en sortir (pour échapper) à la détresse, on les y remettra et (on leur dira): Goûtez au châtiment de la Fournaise. 
23. Certes Allah introduit ceux qui croient et font de bonnes œuvres aux Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux. 
Là, ils seront parés de bracelets d' or, et aussi de perles; et leurs vêtements y seront de soie. 
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Partie 1 7 Sourate 22 
AL- Hajj 
(Le pèlerinage) 

24. Ils ont été guidés 
vers la bonne parole et 
ils ont été guidés vers 
le chemin du Digne des 
louanges. 25. Mais 
ceux qui mécroient et 
qui obstruent le sentier 
d'Allah et celui de la 
Mosquée sacrée, que 
Nous avons établie 
pour les gens: aussi 
bien les résidents que 
ceux de passage... Q- 
uiconque cherche à y 
commettre un sacrilège 
injustement, Nous lui 
ferons goûter un châ- 
timent douloureux, 


> 26. Et quand Nous in- 


diquâmes pour Abra- 
ham le lieu de la Mai- 
son (La Ka'ba) [en lui 
disant]: «Ne M' associe 
rien; et purifie Ma Mai- 


, son pour ceux qui tour- 


nent autour, pour ceux 
qui s' y tiennent debout 
et pour ceux qui s' y in- 
clinent et se proster- 
nent» . 27. Et fais aux 
gens une annonce pour 
le Hajj. Ils viendront 
vers toi, à pied, et aussi 
sur toute monture, ven- 
ant de tout chemin él- 
oigné, 28. pour par- 
ticiper aux avantages 
qui leur ont été accord- 
és et pour invoquer le 
nom d' Allah aux jours 
fixés,sur la béte de ch- 


eptel qu' Il leur a attribuée, « Mangez- en vous-mémes et faites- en manger le besogneux misérable. 
29. Puis qu' ils mettent fin à leurs interdits (qu' ils nettoient leurs corps), qu' ils remplissent leurs voeux, et qu' 
ils fassent les circuits autour de l' Antique Maison >. 30. Voilà [ce qui doit être observé] et quiconque prend en 
haute considération les limites sacrées d' Allah cela lui sera meilleur auprés de son Seigneur. Le bétail, sauf 


ce qu' on vous a cité, vous a été rendu licite. Abstenez- vous de la souillure des idoles et abstenez- vous des 
paroles mensongères. 
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AL - Hajj 
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31. (Soyez) exclusive- 
ment [acquis à la reli- 
gion] d' Allah ne Lui 
associez rien; car qu- 
iconque associe à Al- 
lah, c'est comme s'il 
tombait du haut du ciel 
et que les oiseaux le hap- 
paient, ou que le vent le 
précipitait dans un abime 
trés profond. 32. Voilà 
[ce qui est prescrit]. Et 
quiconque exalte les in- 
jonctions sacrées d' Al- 
lah, s' inspire en effet de 
la piété des cœurs. 

33. [De ces bétes- là] 
vous tirez des avantages 
jusqu'à un terme fixé; 
puis son lieu d' immola- 
tion est auprès de l' Anti- 
que Maison. 34. A cha- 
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prononcent le nom d' Al- 4 » 3 
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Dieu unique. Soumettez- 0 sf A sol Qi 9 
vous donc à Lui.Et fais & ST (d o? ; 
bonne annonce à E M Z^ va re کو‎ 77 A 
ceux qui she | $ i SUA AER. sNES - 
milient, 35. ceux > ; 


WE Ge 


$ aM > AT ١ Y سے‎ 
8 ©( 5 ا‎ Es 7 Less CA 
sS At xc equa Áo na و‎ 
? ol QST S one 
qui accomplissent la Salàt © Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter © 
et dépensent de ce que | © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées (9 Consonnes emphatiques 
Nous leur avons attribué. 36. Nous vous avons désigné les chameaux (et les vaches) bien portants pour certains rites 


établis par Allah. Il y a en eux pour vous un bien. Prononcez donc sur eux le nom d' Allah, quand ils ont eu la patte 
attachée, [préts à étre immolés]. Puis, lorsqu' ils gisent sur le flanc, mangez- en, et nourrissez- en le besogneux dis- 
cret et le mendiant. Ainsi Nous vous les avons assujettis afin que vous soyez reconnaissants. 37. Ni leurs chairs ni 
leurs sangs n' atteindront Allah, mais ce qui L' atteint de votre part c' est la piété. Ainsi vous les a- t- Il assujettis afin 
que vous proclamiez la grandeur d' Allah, pour vous avoir mis sur le droit chemin. Et annonce la bonne nouvelle aux 
bienfaisants. 38. Allah prend la défense de ceux qui croient. Allah n'aime oucun traître ingrat . 


dont les cœurs 
frémissent quand 
le nom d' Allah est men- 
tionné, ceux qui endurent 
ce qui les atteint et ceux 
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Partie 1 7 Sourate 22 
AL - Hajj 
(Le pélerinage) 
39. Autorisation est 
donnée à ceux qui sont 
attaqués (de se dé- 
fendre) - parce que vr- 
aiment ils sont lésés; 
et Allah est certes Ca- 
pable de les secourir - 
40. ceux qui ont été ex- 
pulsés de leurs de- 
meures, - contre toute 
justice, simplement 
parce qu' ils disaient: 
« Allah. est notre Seign- 
eur» .- Si Allah ne re- 
poussait pas les gens 
les uns par les autres, 
les ermitages seraient 
démolis, ainsi que les 
églises, les synagogues 
et les mosquées où le 
nom d'Allah est beau- 
coup invoqué. Allah 
soutient, certes, ceux 
» qui soutiennent (Sa Re- 
$ ligion). Allah est as- 
surément Fort et Puis- 
sant, 41. ceux qui, si 
» Nous leur donnons la 
$ puissance sur terre, ac- 
E complissent la Salàt, ac- 
» quittent la Zakät,ordon- 
nent le convenable et 
interdisent le blámable. 
; Cependant, l'issue fi- 
5 nale de toute chose ap- 
$ partient à Allah. 42. Et 
s'ils te traitent de men- 
? teur, [sache que] le 
¢ peuple de Noé, les 
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© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| CEUX, ont aussi crié au 


mensonge (à l'égard de leurs messagers), 43. de méme que le peuple d' Abraham, le peuple de Lot . 44. et 
les gens de Madyan. Et Moíse fut traité de menteur. Puis, J'ai donné un répit aux mécréants; ensuite Je les ai 
saisis. Et quelle fut Ma réprobation! 45. Que de cités, donc, avons- Nous fait périr, parce qu' elles commet- 
taient des tyrannies. Elles sont réduites à des toits écroulés: Que de puits désertés! Que de palais édifiés (et 
désertés aussi)! 46. Que ne voyagent- ils sur la terre afin d'avoir des cœurs pour comprendre, et des oreilles 
pour entendre? Car ce ne sont pas les yeux qui s' aveuglent, mais, ce sont les cceurs dans les poitrines qui s' 
aveuglent. 
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(Le pèlerinage) XI / s "^L 8% Ur ue Tt 
47. Et ils te demandent 5€ | Ox آل وعدم و‎ ae balise و3‎ 


de hâter [l' arrivée] du = TROT 

châtiment. Jamais Allah : 9 سرس‎ n 8 
| ٠ $ 

ne manquera à Sa prom- <% E كاين‎ SOLUCE cal ab 

esse. Cependant, un jour De 

auprès de ton Seigneur, 2% 

équivaut à mille ans de : 

ce que vous comptez. € Ge A». ر0 ر‎ 

48. A combien de cités n' * a 2M (ة )ذا‎ © S bl os ECE i ® 

ai-Je pas donné répit : Bá وور‎ Jo 

alors qu'elles commet- 5 € Le | 4 CTI Wi ^ 

taient des tyrannies? En- bo ريم ي‎ di UM ww الف‎ fl bios 

suite, Je les ais sai- 5€ 


sies. Vers Moi est le * PARA i Ka LE mi 


PEDI Li 


WAR CELO S Tics 


KA 


devenir. 49. Dis: <O 38 
hommes! Je ne suis pour @ 
vous, en vérité, qu' un f ce 
avertisseur explicite». «9 ni 
50. Ceux donc qui cr- à Air نسح‎ p i 0 0 
oient et font de bonnes p. sias A 
œuvres auront pardon et dé és a xcd $^ 
faveurs généreuses, <@ اسلا‎ (ot) 3 ^ 4 Es RAP 
51. tandis que ceux qui s' & 19-272 7 م‎ 
A à échapper (au <& at A ف‎ A ner Er W 
châtiment mentionné d- @ 2 s x: AL. A J sal 9 37 
ans) Nos versets, ceux- 4 fee 58 يم مُرض والقَادِ‎ E 
là sont les gens de l' En- @ 77 27, 2 Æ e a وو‎ 

S Cu 
fer. 52. Nous n' avons & مریم‎ "m WU. A» pedis 
envoyé, avant toi, ni @ 


Messager ni prophète qui à 


n'ait récité (ce qui lui a * ne T Saa | dodi 


été révélé) sans que le 25 وو قەر‎ A ELS Pa 
Diable n'ait essayé d' in- 22 Ae Ri 
tervenir [pour semer le 22 > 
doute dans le cœur des 2 BA A d 

gens au sujet] de sa réci- 22 din و‎ 42 20 


tation. Allah abroge ce 27 
que le Diable suggère, et 77 
Allah renforce Ses ver- 24 
sets. Allah est Omnis- Ë 


A^ v سوق‎ 5 


(3 ايهم عذ دوم عقیم‎ 2 fas À 
e PÎSE necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la jar O 
cient e Sage. 53 Afin de © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


faire, de ce que jette le Diable, une tentation pour ceux qui ont une maladie au cœur et ceux qui ont le cœur dur... 
Les injustes sont certes dans un schisme profond. 54. Et afin que ceux à qui le savoir a été donné sachent que (le Cor- 
an) est en effet, la Vérité venant de ton Seigneur, qu' ils y croient alors, et que leurs cœurs s' y soumettent en toute 
humilité. Allah guide certes vers le droit chemin ceux qui croient. 55. Et ceux qui mécroient ne cesseront d' étre en 
doute à son sujet, jusqu'à ce que l' Heure les surprenne à l' improviste ou que les atteigne le châtiment d'un jour terri- 
fiant. 
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Š> ardonneur. 
¢ ainsi qu' Allah fait pén- 


Partiel 7 Sourate 22 
AL - Hajj 
(Le pèlerinage) 

+ 56. La souveraineté ce 
> jour là appartiendra à 
> Allah qui jugera parmi 
eux. Ceux qui auront 
cru et fait de bonnes 
ceuvres seront dans les 
E yrdns du délice, 

< 57. et quant aux in- 
+ fidèles qui auront trai- 
té Nos révélations de 
mensonges, ils auront 
un châtiment aviliss- 
ant! 58. Ceux 
qui émigrent 
dans le sentier 
d' Allah et qui 
sont tués ou 
meurent, Allah 
leur accordera certes 
une belle récompense, 
car Allah est le meil- 
> leur des donateurs. 
59. Il les fera, certes, 
entrer en un lieu qu' ils 
agréeront, et Allah est 
certes Omniscient et 
Indulgent. 60. Ainsi en 
est- il. Quiconque ch- 
âtie de la méme facon 
dont il a été châtié, et 
qu' ensuite il est vic- 
time d' un nouvel out- 
rage, Allah l' aidera, 
car Allah est certaine- 
ment Absoluteur et P- 
61. C'est 


ps 
Y 


étrer la nuit dans le 
; jour, et fait pénétrer le 
à jour dans la nuit. Allah 
est, certes, Audient et 


Clairvoyant. 62. C' est ainsi qu' Allah est Lui le Vrai, alors que ce qu' ils invoquent en dehors de Lui est le 
faux; c'est Allah qui est le Sublime, le Grand. 63. N' as- tu pas vu qu' Allah fait descendre l'eau du ciel, et la 
terre devient alors verte? Allah est Plein de bonté et Parfaitement Connaisseur. 64. A Lui appartient ce qui est 
dans les cieux et sur la terre. Allah est le seul qui se suffit à Lui-Méme et qui est Le Digne de louange! 
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Partiel7 Sourate22 Sd 
AL - Hajj 
(Le pèlerinage) 
65. N' as- tu pas vu qu 
Allah vous a soumis tout < 
ce qui est sur la terre ain- 3 
si que le vaisseau qui vo- 
gue sur la mer par Son : 
ordre? Il retient le ciel de : 
tomber sur la terre, DUE 
quand Il le permettra. 
Car Allah est Plein de : 
bonté et de miséricorde 5 
envers les hommes. 2X 
66. C'est Lui qui vous $% 
donne la vie puis vous % 
donne la mort, puis vous $% 
fait revivre. Vraiment l' 
homme est très ingrat! 
67. A chaque commu- $ 
nauté, Nous avons as- 
signé un culte à suivre. 
Qu' ils ne disputent donc 
point avec toi l'ordre 4 
reçu! Et appelle à ton @ 
Seigneur. Tu es certes @ 
sur une voie droite. 4 
68.Ets'ils discutent av- 4 
ec toi, alors dis:«C'est @ 
Allah qui connait mieux 
ce que vous faites. 4 
69. Allah jugera entre & 
vous, au Jour de la Ré- % 
surrection, ce en quoi @ 
vous divergez>.70. Ne 25 
sais- tu pas qu' Allah sait 
ce qu' il y a dans le ciel 
et sur la terre? Tout cela 
est dans un Livre, et cela 
est pour Allah bien fac- 
ile. 71. Et ils adorent en 2& 
dehors d'Allah, ce en P. 
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quoi Il na fait descendre © Prolongation necessaire de 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Tem © 
aucune preuve et ce dont @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
ils n' ont aucune connaissance. Et il n' y aura pas de protecteur pour les injustes. 72. Et quand on leur récite Nos ver- 
sets bien clairs, tu discerneras la reprobation sur les visages de ceux qui ont mécru. Peu s' en faut qu' ils ne se jettent 
sur ceux qui leur récitent Nos versets. Dis:< Vous informerai- je de quelque chose de plus terrible? - Le Feu: Allah l'a 
promis à ceux qui ont mécru. Et quel triste devenir!» 
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Partie 1 7 Sourate 22 

AL - Hajj 

(Le pèlerinage) 

73. Ó hommes! Une 
parabole vous est pr- 
oposée, écoutez - la: 
« Ceux que vous invo- 
quez en dehors d' Allah 
ne sauraient méme pas 
créer une mouche, 
quand méme ils s' uni- 
raient pour cela. Et si la 
mouche les dépouillait 
de quelque chose, ils 
ne sauraient le lui rep- 
rendre. Le solliciteur et 
le sollicité sont [égale- 
ment] faibles!» 74. Ils 
n' ont pas estimé Allah 
à sa juste valeur; Allah 
est certes Fort et Puis- 
sant. 75. Allah 
choisit des mes- 
sagers parmi les 
Ea p] Anges et parmi 
sa les hommes. A- 
llah est Audient et C- 
lairvoyant. 76. Il sait 
ce qui est devant eux et 
derrière eux. Et c'est 
vers Allah que tout re- 
tournera. 77. Ô vous 
qui croyez! Inclinez- 


6 vous, prosternez- vous, 
١ adorez votre Seigneur, 


et faites le bien. Peut- 


* étre réussirez vous! 


78.Et luttez pour Allah 
avec tout l'effort qu' Il 


: mérite. C'est Lui qui 
$ vous a élus;etIl ne 


vous a imposé aucune 
géne dans la religion 
celle de votre pére 


Abraham, lequel vous a déjà nommés < Musulmans> avant (ce Livre) et dans ce (Livre), afin que le Messager 
Soit témoin contre vous, et que vous soyez vous-mêmes témoins contre les gens. Accomplissez donc la Salàt, 
acquittez la Zakat et attachez- vous fortement à Allah. C' est Lui votre Maitre. Quel Excellent Maitre! Et quel 


Excellent Soutien! 
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Au nom d'Allah, 
le Tout 
Miséricordieux, 
le 
Trés Misérico- 
dieux. 


1. Bienheureux sont 2X ^ 
certes les croyants, < 


1 
رر‎ AA à 
: Donne 
2. ceux qui sont humbles 9 
dans leur Salät, 3. qui se $% FRE eel $m. Te 
détournent des futilités, $7 DE 


4. qui s' acquittent de la X دم‎ P Kis 
Zakät,5. et qui préser- S Epis | ى‎ 4l í 
vent leurs sexes, [de tout $% A sin وی‎ sc pe ولي‎ Sd: 
rapport], 6. si ce n' est S 
qu'avec leurs épouses ou € 

les esclaves qu'ils € 

possèdent, car là vrai- 4j ^ 4 ^ E OK 

ment, on ne peut les bl- S KE «9 Soul K 

âmer; 7. alors que ceux < dk A ۴ pa 

qui cherchent au-delà de @ , > > E M "ow 7 
ces limites sont des tr- @ SAN Li ولقد‎ C OMS دوسهم‎ | 
ansgresseurs; 8. et qui 


9 A PL» À AN 
veillent à la sauvegarde 4& FO aAA OF oboa 


des dépôts confiés à eux @ 
SL n) dv v d عب‎ i O LADOS 


et honorent leurs engage- @ "ard - SUAE T ^ 
ments, 9. et qui obser- & فاق ها‎ cO خلقناا ةعلق اا بسک‎ 
vent strictement leur 4& ff 
Salät.10. Ce sont eux les @ l^ ea Aca. C s LES ELA 3۶ 5 petri 
héritiers, 11. qui hériter- 25 ayle adi 

ont le Paradis pour y de- 25 
meurer éternellement. 24 
12. Nous avons certes cr- 24 
éé l'homme d'un extrait 2 
d'argile. 13. puis Nous à 


A ur تبي‎ IEL or K 
enfimes une goutte de 4 Fra Lan hpt 
sperme dans un reposoir @ al. A cp 5 vof د‎ e. 7 

ME a ET ats M y: 0 die 


T, "mm‏ ^ و 


PP. jest ee 


A 


solide. 14. Ensuite, Nous 


avons fait du sperme une سكي‎ necessaire de 6 voyelles e Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Enmphase de la mes m 
adhér ence; et de l' adhér - | © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
ence Nous avons créé un embryon; puis, de cet embryon Nous avons créé des os et Nous avons revêtu les os de chair. 
Ensuite, Nous l' avons transformé en une tout autre création. Gloire à Allah le Meilleur des créateurs! 15. Et puis, 


aprés cela vous mourrez. 16. Et puis au Jour de la Résurrection vous serez ressuscités. 17. Nous avons créé, au-des- 
sus de vous, sept cieux. Et Nous ne sommes pas inattentifs à la création. 
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AAA AS AS AAA EASA 75. Partiel 8 Sourate 23 
AG. ON EEE 


oZ 


——— , 58 AL - Mu'minüne 

7^4 ^o We (Les croyants) 
Je ap UNIS AP scs | 18. Et Nous avons fait 
? descendre l'eau du ci- 
7> el avec mesure. Puis 
“C Nous l' avons mainte- 
he E PN € nue dans la terre, ce- 
DEEE LAS AS. GS x pendant que. Nous 
>: sommes bien Capable 
AMT ras $. de la faire disparaître. 
DS CES Ms ÿ 19. Avec elle, Nous 

T 9 5 
*. avons produit pour 
A Ira G ied *- vous des jardins de pa- 
LS *- Imiers et de vignes, 
56 ie es A 7 i i m dans lesquels vous 
لفاك‎ £ do uic J^ avez des fruits abon- 
J^ dants et desquels vous 
2? freti 2177 E 2 يبر‎ $^ mangez, 20. ainsi qu' 
r AA 99 Bi cic 0 un arbre (l' olivier) qui 


p? pousse au Mont Sinai, 

AT eu Tad vane UE 9^ en produisant l'huile 
4 c a A pe : 

OR NE to J^ servant à oindre et où‏ وگ 

les mangeurs trempent 


c qu صد و‎ PE. > 
1 ER SLA إلا‎ d» leur pain. 21. Vous 


avez certes dans les 


po EO e PEER AA + bestiaux,un sujet de 
— MA لا ماك 0 كانت‎ méditation. Nous vous 
2 EB v ع‎ 4$» donnons à boire de ce 
Š qu'ils ont dans le ven- 
>» tre, et vous y trouvez 
également maintes uti- 
lités; et vous vous en 
5 nourrissez. 22. Sur eux 
ainsi que sur des vais- 
seaux vous étes trans- 
portés. 23. Nous en- 
voyâmes Noé vers son 
peuple. Il dit: «Ô mon 
peuple, adorez Allah. 
7+ Vous n' avez pas d' au- 
X tre divinité en deho- 
E em @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles LO (phone deo voyellea @Emphase de la mad rs de Lui. Ne [Le] SI 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles aignez- vous pas?» 
24. Alors les notables de son peuple qui avaient mécru REESE n' est qu' un être humain comme 
vous voulant se distinguer à votre détriment. Si Allah avait voulu, ce sont des Anges qu' Il aurait fait de- 
scendre. Jamais nous n' avons entendu cela chez nos ancêtres les plus reculés. 25. Ce n' est en vérité qu' un 
homme atteint de folie, observez- le donc durant quelque temps. 26. Il dit: «Seigneur! Apporte- moi secours 
parce qu'ils me traitent de menteur>. 27. Nous lui révélàmes: « Construis l'arche sous Nos yeux et selon No- 
tre révélation. Et quand Notre commandement viendra et que le four bouillonnera, achemine là-dedans un 
couple de chaque espèce, ainsi que ta famille, sauf ceux d'entre eux contre qui la parole a déjà été prononc- 
ée; et ne t' adresse pas à Moi au sujet des injustes, car ils seront fatalement noyés. 
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Partie 1 8 Sourate 23 RAA 
AL -Mwminüne A 
(Les croyants ) 5 

28. Et lorsque tu seras 5 
installé, toi et ceux qui x 


2 
QFE 


AN 
اک‎ 


RATE 


PATES رر‎ TG IT | Dors ort 58 


معد VM DUM‏ يك 


ZT Ze 


sont avec toi, dans l' ar- 39| 2,7 ^ f^i LR 7 0 ا‎ 
che, dis: «Louange à Al- 2% اا‎ ades مِنَالقوي را لظدلوين دقل‎ 


2 
lah qui nous a sauvés du 2% 
peuple des injustes . 24 
29. Et dis: «Seigneur, 
fais- moi débarquer d' un 
débarquement béni. Tu 
es Celui qui procure le 
meilleur débarquement». 
30. Voilà bien là des 
signes. Nous sommes 
certes Celui qui éprouve. 
31. Puis, aprés eux, Nous 
avons créé d' autres gén- 
érations, 32. Nous en- 
voyâmes parmi elles un 
Messager [issu] d' elles <“ 
pour leur dire: «Adorez 4 
Allah. Vous n' avez pas < 
d'autre divinité 
en dehors de 
Lui. Ne le cr- 
aignez vous 
pas?» 33. Les 
notables de son peuple : o 
qui avaient mécru et x 
traité de mensonge la re- 4 
ncontre de l' au-delà, et à 
auxquels Nous avions 4$ 
accordé le luxe dans la 24 
vie présente, dirent: 24 
« Celui-ci n' est qu' un 
être humain comme 77 
vous, mangeant de ce 7 
que vous mangez, et bu- 2£ 
vant de ce que vous bu- À 


MZ a س سرس بے او ےد‎ a ج کک س‎ EA ذا‎ 
py € e 
vez. 34. Si vous obéiss - Y © acc» xta "T 
ez à un homme comme £X 


a. 
@ Prolongation necessaire de 6 T © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la esr (n) 
vous, vous serez alors @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Consonnes emphatiques 


perdants. 35. Vous promet- il, quand vous serez morts, et devenus poussière et ossements, que vous serez sortis [de 
vos sépulcres]? 36. Loin, loin, ce qu' on vous promet! 37. Ce n' est là que notre vie présente: nous mourons et nous 
vivons; et nous ne serons jamais ressuscités. 38. Ce n' est qu' un homme qui forge un mensonge contre Allah; et nous 
ne croirons pas en luiz».39. Il dit: «Seigneur! Apporte- moi secours parce qu'ils me traitent de menteur:>.40. [Allah] 
dit: «Oui, bientôt ils en viendront aux regrets». 41. Le cri, donc, les saisit en toute justice; puis Nous les rendimes 
semblables à des débris emportés par le torrent. Que disparaissent à jamais les injustes! 42. Puis aprés eux Nous 
avons créé d' autres générations. 


LOTS ليت‎ PLORA 
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< d 5 A 
ر‎ "AAT S we LP e viré i 2€ (Les croyants ) 
نارن اتال‎ ET 3 JOUE Can Lolo 2: 43. Nulle communauté 

y "A e روي ميت‎ là; ne peut avancer ni re- 

DATI TS - بع‎ x. 0 2 K culer son terme 

v «A 7 : 
vinis presses ماجاء أ و‎ &- 44. Ensuite, Nous en- 
2^ voyámes successive- 


22 ^" 4A OK Lp A E > 
so ١ 
CPP m^ nes E 2 Y 
ses Cd 16. Ue latas xls 2092 


AS 


EX AP 


messager se présentait 
à sa communauté, ils le 
di E 


traitaient de menteur. 

2 m d visis di 7 SOUSSE K Ao ۴ Et Nous les fimes succ- 
> ZA À "AAT 
ni] مرا‎ TA SOE MAE وكوه مهما‎ 


éder les unes aux autres 
HO AE TER o 
P 


[dans la destruction], et 
" 7» 


IC TOS TON TON TOSS 
NV 


YARYA 


Nous en fîmes des 
thèmes de récits légen- 
daires. Que disparais- 
sent à jamais les gens 
qui ne croient pas! 

45. Ensuite, Nous en- 
voyâmes Moïse et son 
frére Aaron avec Nos 
prodiges et une preuve 
évidente, 46. vers Phar- 
aon et ses notables 
mais ceux - ci s' en- 
flérent d' orgueil: ils 
étaient des gens hau- 
tains. 47. Ils dirent: 
«Croirons- nous en 
deux hommes comme 
nous dont les cong- 
énéres sont nos es. 
claves» . 48. Ils les 
traitèrent [tous deux] 
de menteurs et ils fur- 
ent donc parmi les an- 
éantis. 49. Et Nous 
avions apporté le Livre 
: à Moïse afin qu'ils se 
Mas necessaire de 6 voyelles TE permise de 2,4 ou 6 voyelles | © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | © Emphase de la letter (r) guident. 50. Et Nous 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées | Consonnes emphatiques fimes du fils de Marie, 
ainsi que de sa mère, un prodige; et Nous donnâmes à tous deux asile sur une colline bien stable et dotée d' 
une source. 51. Ô Messagers! Mangez de ce qui est permis et agréable et faites du bien. Car Je sais parfaite- 
ment ce que vous faites. 52. Cette communauté, la vôtre, est une seule communauté, tandis que Je suis votre 
Seigneur. Craignez- Moi donc». 53. Mais ils se sont divisés en sectes, chaque secte exultant de ce qu' elle dé- 
tenait. 54. Laisse- les dans leur égarement pour un certain temps. 55. Pensent- ils que ce que Nous leur ac- 
cordons, en biens et en enfants, 56. [soit une avance] que Nous Nous empressons de leur faire sur les biens 
[de la vie future]? Au contraire, ils n' en sont pas conscients. 57. Ceux qui, de la crainte de leur Seigneur, 
sont pénétrés, 58. qui croient aux versets de leur Seigneur, 59. qui n' associent rien à leur Seigneur, 
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S 
a E مس دم 3 اي ححص‎ 4 cte 
60. qui donnent ce qu'ils 4 (r.) مل ر م رلجعون‎ | Le HAE 


"T lo سس‎ 2L 


AS s a arie €9 "v‏ داهم روت 
EINS AANE SESO‏ 
ELAK S ad LEGS‏ 


Adae fatua HOT به‎ " 
SK 7 Ad LAS DE NCA 


w y < 89% > رصم‎ "85 ^A 


dee Ac dé AG 46 ~ 
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: 7 
Hd © Prolongation necessaire de 6 voyelles (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
êtres? 69. Ou n' ont- ils ion obligatoi i ; i 

voyelles (9 Non prononcées | Consonnes emphatiques‏ 2 عل Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale‏ © 0 ل 


pas connu leur Messager, au point de le renier? 70. Ou diront- ils:«&Il est fou?» Au contraire, c' est la vérité qu'il leur 
a apportée. Et la plupart d' entre eux dédaignent la vérité. 71. Si la vérité était conforme à leurs passions, les cieux et 
la terre et ceux qui s' y trouvent seraient, certes, corrompus. Au contraire, Nous leur avons donné leur rappel. Mais ils 
s' en détournent. 72. Ou leur demandes- tu une rétribution? Mais la rétribution de ton Seigneur est meilleure. Et c' est 
Lui, le Meilleur des pourvoyeurs. 73. Et tu les appelles, certes, vers le droit chemin. 74. Or, ceux qui ne croient pas à 
l'au-delà sont bien écartés de ce chemin. 


cœurs sont pleins de 27 

crainte [à la pensée] qu' £ 
AEN AS M c ei — 

là se précipitent vers les $% or Y2» a aes + a 

bonnes actions et sont 79 غر‎ EFA à > ee 27 

sons à personne que se- 

lon sa capacité. Et auprès 


donnent, tandis que leurs 24 0 
LE 240929 5 Á A 5 
à VN $654. rey fe CUL 
ils doivent retourner à 4 
leur Seigneur. 61. Ceux- 5% 
E 
à ^. ^ AT 3 
$ 3 p. QA > - 
les premiers à les accom- b. | من دون درك هم‎ gore Wir ib 
plir. 62. Nous n' impo- $ 
4 
de Nous existe un Livre 5 
qui dit la vérité, et ils % 
d 
3 
S 


ne seront pas lésés. 

63. Mais leurs cœurs 
restent dans l' ignorance 
à l'égard de cela [le Cor- 
an]. [En outre] ils ont d' 
autres actes (vils) qu' ils 
accomplissent, 64. jus- 
qu'à ce que par le cháti- 
ment Nous saisissions 
les plus aisés parmi eux 
et voilà qu' ils crient au 
secours. 65. «Ne criez 
pas aujourd'hui. Nul ne 
vous protégera contre 
Nous. 66. Mes versets 
vous étaient récités au- 
paravant; mais vous vous 
[en] détourniez, 67. s' en- 
flant d' orgueil, et vous 
les dénigriez au cours de 
vos veilléesz». 68. Ne mé- 
ditent- ils donc pas sur la 
parole (le Coran)? Ou 
est- ce que leur est venu 
ce qui n' est jamais venu 
à leurs premiers anc- 
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GG َه ولور‎ 75. Si Nous 
^ hà Hi c a A» re leur faisions 
VUE ei sou 


miséricorde et écar- 
TES LEA $^ CD SES 


tions d' eux le mal, ils 
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? persisteraient certaine- 
t. 


Zcy 


PESTE ZEN TC 


A 


ment dans leur trans- 
gression, confus et hé- 
sitants. 76. Nous les 
avons certes saisis du 
chátiment, mais ils ne 
se sont pas soumis à 
leur Seigneur; de mé- 
me qu' ils ne (Le) su- 
pplient point, 

77. jusqu'au jour oü 
Nous ouvrirons sur eux 
une porte au dur cháti- 
ment, et voilà qu' ils en 
seront désespérés. 
78. Et c' est Lui qui a 
créé pour vous l' ouïe, 
les yeux et les cœurs. 
Mais vous étes rare- 
ment reconnaissants. 
79. C' est Lui qui vous 
a répandus sur la terre, 
et c' est vers Lui que 
vous serez rassemblés. 
80. Et c'est Lui qui 
donne la vie et qui 
donne la mort; et l' al- 
ternance de la nuit et 
* du jour dépend de Lui. 
Ne raisonnerez- vous 
* donc pas? 81. Ils ont 


"p 7 AN n POS 
rr eA : p 
ور‎ UR Qu 4A A Ans 

Pr cem Si | p ono: tenu les mémes 

áe propos que les anciens. 

Drm x SE ru Af. per % 82. Ils ont dit: «lorsque 

Co feme فل‎ Ja. OF À nous serons morts et 


s : que nous serons pous- 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter! (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées © Consonnes emphatiques| sière et ossements, ser- 


ons- nous vraiment ressuscités? 83. On nous a promis cela, ainsi qu' à nos ancêtres auparavant; ce ne sont 
que de vieilles sornettes 84. Dis:«A qui appartient la terre et ceux qui y sont? si vous savez». 85. Ils diront: 
«A Allah Dis:«Ne vous souvenez- vous donc pas?» 86. Dis: «Qui est le Seigneur des sept cieux et le Seign- 
eur du Trône sublime? » 87. Ils diront: [ils appartiennent] <A Allah». Dis: «Ne craignez- vous donc pas?» 
88. Dis:«Qui détient dans sa main la royauté absolue de toute chose, et qui protége et n' a pas besoin d' étre 
protégé? [Dites], si vous le savez!» 89. Ils diront:«&Allah ».Dis:« Comment donc se fait- il que vous soyez en- 
sorcelés? » [au point de ne pas croire en Lui]. 
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90. Nous leur avons 
plutôt apporté la vérité et 
ils sont assurément des 
menteurs. 91. Allah ne S' 
est point attribué d' en- 
fant et il n' existe point 3 
de divinité avec Lui; si- 
non, chaque divinité s' 
en irait avec ce qu' elle a 
créé, et certaines seraient 
supérieures aux autres. 
(Gloire et pureté) à Al- $ 
lah! Il est Supérieur à 
tout ce qu' ils décrivent. 
92. [Il est] Connaisseur $ E. 
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leur présence auprès de © ea et SAL AT ft ا و‎ ÉD 

moi». 99, ...Puis, lorsque 24 Gne وبا تلفح وجوههما‎ ETATS 


la mort vient à l'un deux, 


pE 
5 c QE IE a over 


VOTE IINIT IIN 


7 
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7 


CS y 


GO 
3S Ze CAS ZAR CN VS TOR TENTE RTE TER eS Ze PE ON ZeaS OS S ZOISZCAS ZCYS LA 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
il dit: > Mon Se igneur! © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées © Consonnes emphatiques| 


Fais- moi revenir (sur terre), 100. afin que je fasse du bien dans ce que je délaissais>. Non, c' est simplement une par- 
ole qu'il dit. Derrière eux, cependant, il y a une barrière, jusqu'au jour où ils seront ressuscités>. 101. Puis quand on 
soufflera dans la Trompe, il n' y aura plus de parenté entre eux ce jour là, et ils ne se poseront pas de questions. 
102. Ceux dont la balance est lourde seront les bienheureux; 103. et ceux dont la balance est légére seront ceux qui 
ont ruiné leurs propres âmes et ils demeureront éternellement dans l' Enfer. 104. Le feu brülera leurs visages et ils 
auront les lévres crispées. 
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z À Partie 1 8 Sourate 23 
AL -Mwminüne 


e es Te P 

CX sG E de ^ ale t: A OE (Les croyants) 
že 105. > Mes versets ne 
HA wv g => vous étaient- ils pas ré- 


AR AEN am LN T ., de 
eg Ci jos Et 9 * s Jeu, &- cités et vous les traitiez 


> rs de mensonges?» 


ris A و‎ ^ 2 106. Ils dirent: alo- 
LEVA m فا یس‎ qu Ez XG «Seigneur! Notre mal- 
p bg e heur nous a vaincus, et 
14 AA > nous étions des gens 
ANT 9 égarés. 107. Seigneur, 
„7. fais nous - en sortir! 
# Et si nous récidivons, 
© nous serons alors des 
injustes> . 108. Il dit: 
«Soyez- y refoulés (hu- 
miliés) et ne Me parlez 
plus>.109. Il y eut un 
groupe de Mes ser- 
viteurs qui dirent:«S- 
eigneur, nous croyo- 
ns; pardonne - nous do- 
nc et fais- nous misé- 
ricorde, car Tu es le 
meilleur des Miséricor- 
dieux»;110. mais vous 
les avez pris en raillerie 
jusqu'à oublier de M' 
invoquer, et vous vous 
-£ | riiez d'eux. 111. Vrai- 
"m © 77? 4 ment, Je les ai récomp- 
Ege: ESA ensés aujourd'hui pour 
ce qu'ils ont enduré; et 
ce sont eux les triom- 
Pn 112. Il dira: 
١ <Combien d'années 

Al t^ >f > 


Pata 1 AS € 1 êtes- vous restés sur‏ وأنت 
c5 Jis terre?» 113. 115 diront:‏ غفرواتحمواً 
ALEXII D «Nous y avons de-‏ 
E Dr à. meuré un jour, ou une‏ 

2 NZ 4 partie d' un jour. Inter- 
222:08 49 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles Oien nier toge donc ceux qua 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées comptent. 114. Il dira: 
< Vous n' y avez demeuré que peu [de temps], si seulement vous saviez. 115. Pensiez- vous que Nous vous 
avions créés sans but, et que vous ne seriez pas ramenés vers Nous?> 116. Que soit exalté Allah, le vrai Sou- 
verain! Pas de divinité en dehors de Lui, le Seigneur du Trône sublime! 117. Et quiconque invoque avec Al- 
lah une autre divinité, sans avoir la preuve évidente [de son existence], aura à en rendre compte à son Seign- 


eur. En vérité, les mécréants, ne réussiront pas. 118. Et dis: «Seigneur, pardonne et fais miséricorde. C' est 
Toi le Meilleur des miséricordieux». 
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Partiel 8 Sourate 2 4 E. A 


An- Nür 41 e 

(La lumière) | P. a 

Au nom d'Allah, >: < 3 
M 4 34 PRE s r ia o me eee cu s À 
, 5 » ^ PA ۰ . | a AK 

le © 02 cigi سوره أنزلنتهاوفرضتلها وأنزلنافيب]‎ EE 

Très Miséricor- HE رص‎ Mar T^ € 
dieux. Een ئة جلدةولاتاخذ‎ Le d'achat (9 à 


EX 


+ 
2757 ^ K 


XS S xA Sede 


we کچ‎ 


1. Voici une Sourate que 
Nous avons fait de- 
Scendre et que Nous 
avons imposée, et Nous 
y avons fait descendre 
des versets explicites 
afin que vous vous sou- 
veniez>. 2. La fornica- 
trice et le fornicateur, 
fouettez- les chacun de 
cent coups de fouet. Et 
ne soyez point pris de 
pitié pour eux dans l' ex- 
écution de la loi d' Allah 
- Si vous croyez en Allah 
et au Jour dernier. Et qu' 4 
un groupe de croyants @ 
assiste à leur punition. Z5 
3. Le fornicateur n' épou- %3 
sera qu' une fornicatrice 4 
ou une associatrice. Et la 5 


3435 esos oclo: "cv LE 


LT luth À E 


E ee i 9‏ وخر لعل 
Mu UPS Ur fre D éd ^ © Pa 24‏ 
pre cé ral aise A]‏ 


T‏ رو م رم م 7د ر 


أجل دو هننن c‏ جلدة و r 4 KES‏ اوا 
ES OM‏ 


qb سم‎ pA ui Z4 AZ $5, 
افم‎ RS se 390 تحيم‎ 
"7M Ro b en 


CORSA Nr NCC فشهددة أحرهرارب‎ 


AA A AA RATS AN AS AS AIX AD AD ADS AS EX, 


MGR GANT 


PASSA, 


SENS TES ANTENNES TENTE ESENTE SES 


e z? 
fornicatrice ne sera ép- Z& 

8 : d ررر ره‎ LR Wee, UL CRETE Sd" FA ا ر‎ 
ousée que par un fornica- 25 ٣ Cv Ye XS 16 . Y LL | -. j A: P | 0 
teur ou un associateur; et & 222295 QU دوك‎ O29 oa 4 iz وام‎ o 
cela a été interdit aux 4 روءسه 0 سلا‎ X RIT. ^ "are "T "c 1 
croyants. 4. Et ceux qui ES نا‎ TA aabo ESS SES Le 
lancent des accusations Z4 xd e ib ad 


contre des femmes ;£ 
chastes sans produire par 4 
la suite quatre témoins, 25 
fouettez- les de quatre- À 
vingts coups de fouet, et 7 
n' acceptez plus jama- 
is leur témoignage. Et 
ceux-là sont les pervers, 5. à l' exception de ceux qui, aprés cela, se repentent et se réforment, car Allah est Pardon- 
neur et Miséricordieux. 6. Et quant à ceux qui lancent des accusations contre leurs propres épouses, sans avoir d' au- 
tres témoins qu' eux-mêmes, le témoignage de l'un d'eux doit être une quadruple attestation par Allah qu' il est du 
nombre des véridiques, 7. et la cinquième [attestation] est«&que la malédiction d'Allah tombe sur lui s'il est du nom- 
bre des menteurs». 8. Et on ne lui infligera pas le châtiment [de la lapidation] si elle atteste quatre fois par Allah qu'il 
[son mari] est certainement du nombre des menteurs, 9. et la cinquième [attestation] est que la colère d' Allah soit sur 
elle, s' il était du nombre des véridiques. 10. Et, n' étaient la gráce d' Allah sur vous et Sa miséricorde...! Allah est 
Grand Accueillant au repentir et Sage! 


ENT v 4 V M. N'a A v P d^ fs 
OA] Je لله‎ 101 no 
ا‎ AL pi m rut 


VE loft > A 
9 ڪڪ‎ ES diis tace ولولافضل‎ 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


e Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles 
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7 Partiel 8 Sourate 24 
An - Nür 

A (La lumière) 

€ 11. Ceux qui sont ve- 
7: nus avec la calomnie 
> sont un groupe d' entre 
> vous. Ne pensez pas 
> que c' est un mal pour 
4 vous, mais plutót, c' est 
? un bien pour vous. A 
9^ chacun d'eux ce qu'il 
9^ s'est acquis comme 
7 péché. Celuid' entre 
# eux qui s'est chargé de 
® la plus grande part aura 
? un énorme châtiment. 
12. Pourquoi, lorsque 
9^ vous l' avez entendue 
9^ [cette calomnie], les 
fw croyants et les cro- 
e» yantes n' ont- ils pas, 
® en eux-mêmes, con- 
2 (9. jecturé favorableme- 
© nt, et n'ont- ils pas dit: 
|» «C'est une calomn- 
» ie évidente? > 

> 13. Pourquoi n' ont- ils 
pas produit [à l' appui 
de leurs accusations] 
quatre témoins? S' ils 
ne produisent pas de té- 
moins, alors ce sont 
eux, auprès d'Allah les 
menteurs. 14. N'eu- 
ssent- été la gráce d' 
$ Allah sur vous et sa 
° miséricorde ici- bas 
© comme dans l'au-delà, 
« un énorme châtiment 
* vous aurait touchés 
+ pour cette (calomnie) 
* dans laquelle vous 


5 she PO 
SOR v c EIDEM 4 X RY —— KEIKA 


Nm ÉTAT 


d ^^ EC 


sui me ges 
H — 38 > Mam n sea 2 


-— 


"n y $ y 


FRE e 
Ea 1 T 


2 
POS # & e 24 ea, 2 
O eie Piet Cas ; SG GA ^ 
A7» grr > 
0 LE Lar 5 
-— os es o ER CRT Lai 
AM VE $T P id art ماو‎ 
Ee A ^s iu (AR 
^ n SES T 
ny LE A y Ke À وي‎ AS 
lof 
< ie 2 & (cott EVE os 
m ne سين الله لحم الاين‎ 
.- -— o 
* A 
و‎ e Z^ ا‎ KA 
+ 
" ^ NE 12 [er c 
Y3» QU 5 cry ota 
oM GE 87 ر‎ ARTT RÀ Ce Wa EP 
OS MES e me PS 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles Q9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase de la letter (r) vous êtes lancés, 
Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 15. quand vous colpor- 
tiez la nouvelle avec vos langues et disiez de vos bouches ce dont vous n' aviez aucun savoir; et vous le 
comptiez comme insignifiant alors qu' auprés d' Allah cela est énorme. 16. Et pourquoi, lorsque vous l' en- 
tendiez, ne disiez- vous pas:«Nous ne devons pas en parler. Gloire à Toi (ô Allah)! C' est une énorme calo- 
mniez? 17. Allah vous exhorte à ne plus jamais revenir à une chose pareille si vous êtes croyants. 18. Allah 
vous expose clairement les versets et Allah est Omniscient et Sage. 19. Ceux qui aiment que la turpitude se 
propage parmi les croyants auront un châtiment douloureux, ici-bas comme dans l'au-delà. Allah sait, et 


vous, vous ne savez pas. 20. Et n' eussent été la gráce d' Allah sur vous et Sa miséricorde et (n' eüt été) qu' 
Allah est Compatissant et Miséricordieux... 


OSEE CSEDER, 


SX AND AD AD AD AD 


RES 


NZ 


RO RE RON IN ود‎ NN IN UN OZ OO NN CN, 
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Partiel8 Sourate24 i 
An-Nür 
(La lumière) 
21. Ô vous qui 
avez cru! Ne sui- 
vez pas les pas i 
du Diable. Quiconque 
suit les pas du Diable, 
[sachez que] celui-ci or- 
donne la turpitude et le 
blâmable. Et n' eussent 
été la grâce d' Allah env- 
ers vous et Sa miséri- 
corde, nul d' entre vous 
n' aurait jamais été pur. 
Mais Allah purifie qui Il 
veut. Et Allah est Audi- 

ent et Omniscient. 

22. Et que les détenteurs 
de richesse et d' aisance 
parmi vous, ne jurent 
pas de ne plus faire des 
dons aux proches, aux 
pauvres, et à ceux qui 
émigrent dans le sentier 
d'Allah. Qu' ils pardon- 
nent et absolvent. N' ai- 
mez- vous pas qu' Allah 
vous pardonne? et Allah 
est Pardonneur et Miséri- 
cordieux! 23. Ceux qui 
lancent des accusations 
contre des femmes ver- 
tueuses, chastes [qui ne 
pensent méme pas à 
commettre la turpitude] 
et croyantes sont maudits 
ici-bas comme dans l'au- 
delà; et ils auront un én- 
orme chátiment, 24. Le 
jour oü leurs langues, 
leurs mains et leurs pieds 


témoigneront contre eux ; 


de ce qu' ils faisaient. 


7 
S 


3 K AOKO AKON, A ANA A AN aaa! Eu DAS AN es) 
ES ra 0 CA 


DA A‏ ود DAS AAA‏ اک 
TTC 4‏ ا 9 ^ 77tA,‏ ^29 : 
genre Miei Violet d À‏ | 

LZ +: qu ect ا‎ af م‎ a A 
: 2 er 4^ Ud Z perm Er all عدو‎ : 
A فأ ولك‎ Lo t GC EEY AZUR 


Gt wu ur 


ETES D AGE 
رتف‎ > FA: "^ P (M SA Od PAIN 


AAD AUDA 
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LA À‏ يه 


SAS TES EST 


DESC 


: وقد‎ f du mà AA Pg —— P ? 
: [wp أن يعفرالله‎ AL - K SJ 5 
à xb» 
1 17 "2 a 2272 n آذه و‎ 0 
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ERTERTESTE 
A AA AS AR AS A EAS 


$e cris e i DNA 


7 A^ کو‎ noci VASTE 
مون‎ SEC orca Ares 
a Stef 125 cc 
عل‎ A dir zx 

| An الیک‎ ig: oval 


a 1 "^s " :: s sé A^ Ld وأ‎ eh À Ty 
dd d 


32 


OZ SC. 


A79 759 


Pd 


SESS 


M -— 8,7 > À HE AR > / Pos, 


Fee e 


at z^ uuu M <2 pe ue > € To ر کہ و‎ 
0 IKE SRE 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées | Consonnes emphatiques 


AAC PAC PAPA PATATE 


314 
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NET NET NET ES ES NE ET جنع هن جهن جد هد جد عاد‎ EE EE EE EEE EEE EE SAN AN AN AN AN AT AS CAS AXE AXE SE] 


oZ Seu Se 


ANZ CS Z LIN LIN CS Z CZ C1 ZCYSUZ CAST CAS Z CIS كنت‎ 7635 7 C95 ZCYS CIS ZCYS 7C) 


LA 


FLE 


f ER 7 


Ze 


25. Ce Jour- là, Allah leur donnera leur pleine et vraie rétribution; et ils sauront que c' est Allah qui est le Vrai de 
toute évidence. 26. Les mauvaises [femmes] aux mauvais [hommes], et les mauvais [hommes] aux mauvaises 
[femmes]. De méme, les bonnes [femmes] aux bons [hommes], et les bons [hommes] aux bonnes [femmes]. Ceux-là 
sont innocents de ce que les autres disent. Ils ont un pardon et une récompense généreuse. 27. Ó vous qui croyez! N' 
entrez pas dans des maisons autres que les vótres avant de demander la permission [d' une facon délicate] et de saluer 
leurs habitants. Cela est meilleur pour vous. Peut-étre vous souvenez- vous. 
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P 20 
سر و سے‎ AR سس سح‎ Ea o À 2 


—MÁ رتجدوافيها‎ d 
VAS REG ETS 

pt کار‎ i 63 ب ك2‎ | 
UR AG, 


اتل 
رج 


Ie iara 
Du Vea iier AN. 
AO M A HET SE 


ut کو‎ di^ * > A رط‎ 


a اليد‎ aou + لفل‎ # 
IN: no skies من برهن‎ ace 
ود‎ oo جو‎ á d 2 
PERPE OM 
Lies RETS) ابیت ته إلا‎ 


Lai E Le 23 ا وت‎ Jc 


م 
A 7 Er. T e o‏ 


o£ أوذ‎ 439-25 Lei Ses 
TUS oe SS SP QA 


pr pP 


1 EM 


$ Le 78 


0 w 


الال وم الذي PES‏ 


ت 
2A IT.‏ 31 


Fue AGE 


lu d 


© À فيو‎ LAGU E A 


; Partiel 8 


Sourate 24 
An-Nür 
(La lumière) 


7: 28. Si vous n' y trouvez 
5 ; personne, alors n' y en- 


trez pas avant que pe- 


J- rmission vous soit 
£c donnée. Et si on vous 
7- dit: <Retournez>, eh 
J- bien, retournez. Cela 
Ÿ est plus pur pour vous. 
X Et Allah, de ce que 
Z vous faites est Omnis- 
¥ cient. 29. Nul grief 
È contre vous à entrer 
$^ dans des maisons in- 
Ÿ habitées où se trouve 
9^ un bien pour vous. Al- 
3" lah sait ce que vous di- 
9" vulguez et ce que vous 
® cachez. 30. Dis aux 
croyants de baisser 
$^ leurs regards et de gar- 
? der leur chasteté. C' est 
æ plus pur pour eux. Al- 
3^ lah est, certes, Parfaite- 
@ ment Connaisseur de 
A ce qu'ils font. 31. Et 
@ dis aux croyantes de 
4» baisser leurs regards, 
@ de garder leur chasteté, 
45 et de ne montrer de 


leurs atours que ce qui 


PE en parait et qu' elles ra- 
4 battent leur voile sur 
4. leurs poitrines; et qu' 
àe elles ne montrent leurs 
à; atours qu' à leurs maris, 
È ou à leurs pères, ou aux 
4 pères de leurs maris, ou 
* à leurs fils, ou aux fils 


de leurs maris, ou à 


KA * leurs frères, ou aux fils 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la me: (0 

© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques de leurs frères, ou aux 
fils de leurs sœurs, ou aux femmes musulmanes, ou aux esclaves qu' elles possèdent, ou aux domestiques 
mâles impuissants, ou aux garçons impubères qui ignorent tout des parties cachées des femmes. Et qu' elles 


ne frappent pas avec leurs pieds de facon que l' on sache ce qu' elles cachent de leurs parures. Et repentez- 
vous tous devant Allah, O croyants, afin que vous récoltiez le succès. 
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Partie 1 8 Sourate 24 ê 8 
An - Nür 
(La lumière) s 


€ rs A # A "4 
> À APTE ow 2 ودمء ودس : خوط اتن‎ 
32. Mariez les céliba- 7 وإمايحكمإن‎ Ce من‎ ces alis yt وأنكحوا أل‎ 
taires d' entre vous et les 5 Made e 
gens de bien parmi vos O A و‎ Ka e جه ا 3 قد‎ Io 
m من فضمله _ وألله واس‎ a dress 
d Ks 2A u^ "7 E rot? 
LIRE CAS Sd uid 


FAN 


femmes. S' ils sont be- 
sogneux, Allah les re- 
ndra riches par Sa gráce. 
Car (la grâce d') Allah 
est immense et Il est 
Omniscient. 33. Et que 
ceux qui n' ont pas de 
quoi se marier, cherchent 
à rester chastes jusqu'à 
ce qu' Allah les enri- 
chisse par Sa grâce. C- 
eux de vos esclaves qui 
cherchent un contrat d' 
affranchissement, con- 
cluez ce contrat 
avec eux si vous 
reconnaissez du E 
bien en eux; et 
donnez- leur des 
biens d'Allah 
qu' Il vous a accordés. Et 
dans votre recherche des 
profits passagers de la 
vie présente, ne contra- 
ignez pas vos femmes 
esclaves à la prostitution, 
si elles veulent rester 
chastes. Si on les y con- 
traint, Allah leur accorde 
aprés qu' elles aient été 
contraintes, Son pardon 


A 
ا‎ 
قد‎ 
P ON ec m وو‎ - 

et Sa miséricorde. 270 a loses © 9: 3 للثاس والله‎ 

34. Nous avons effec- €— 

tivement fait descendre ZF 25 w A E obe - 4) 
vers vous des versets à AJ ASS pre t LAS PES d 
clairs, donnant LE E م‎ 7 4 ise de ir 
bole de ceux qui ont (9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
vécu avant vous, et une exhortation pour les pieux! 35. Allah est la Lumière des cieux et de la terre. Sa lumière est 
semblable à une niche oü se trouve une lampe. La lampe est dans un (récipient de) cristal et celui-ci ressemble à un 
astre de grand éclat; son combustible vient d' un arbre béni: un olivier ni oriental ni occidental dont l'huile semble 
éclairer sans méme que le feu la touche. Lumière sur lumière. Allah guide vers Sa lumière qui Il veut. Allah propose 


aux hommes des paraboles et Allah est Omniscient. 36. Dans des maisons [des mosquées] qu' Allah a permis que l' 
on éléve, et oü Son Nom est invoqué; Le glorifient en elles matin et aprés-midi, 


esclaves, hommes et 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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Partie 1 8 Sourate 24 
An-Nür 
(La Iumiére) 


€ 37. des hommes que ni 
6 le négoce, ni le troc ne 
<١ distraient de l'invoca- 
X> tion d' Allah, de l'ac- 
> complissement de la 
¥< Salät et de l' acquitte- 


S? ment de la Zakát, et qui 


> redoutent un Jour où 


# les cœurs seront bou- 
< leversés ainsi que les 


B regards. 38. Afin qu' 
© Allah les récompense 
&- de la meilleure facon 


pour ce qu' ils ont fait 


S^ [de bien]. Et Il leur 


ajoutera de Sa gráce. 
Allah attribue à qui Il 


@ veut sans compter. 


? 39. Quant à ceux qui 
9^ ont mécru, 


leurs ac- 
tions sont comme un 


0 mirage dans une plaine 


5 désertique que l' as- 


1 501116 prend pour de l' 


re i SE BAS 
له من فى | سمو‎ 
T ct ps ART da > se e on 


D LACS le aw, IN gu علصلا‎ 
972 136 DR re re 


ur m D DOLI 
عل رر‎ A سا‎ 


AL‏ ر 


لاإ ond fos‏ السماء من جبا لفان 


- 
v م‎ 


eau. Puis quand il y ar- 
À rive, il s' aperçoit que 
O% ce n' était rien; mais y 
+ trouve Allah qui lui 
règle son compte en 
3% entier, car Allah est 
oc prompt à compter. 
Gv 40. [Les actions des 
ZS mécréants] sont encore 
* semblables à des té- 
4; nébres sur une mer 
à profonde: des vagues la 
recouvrent, [vagues] au 
"dit ad Pod EAR ORE dessus desquelles s' 


O wp ed 
O AAKA 221 &- élèvent [d' autres] va- 


© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de m SHES) SUE lesquelles il y 
a [d épais] nuages. 
Ténèbres [entassées] les unes au-dessus des autres. Quand quelqu'un étend la main, il ne la distingue presque 
pas. Celui qu' Allah prive de lumiére n' a aucune lumiére. 41. N' as- tu pas vu qu' Allah est glorifié par tous 
ceux qui sont dans les cieux et la terre; ainsi que par les oiseaux déployant leurs ailes? Chacun, certes, a ap- 
pris sa facon de L' adorer et de Le glorifier. Allah sait parfaitement ce qu' ils font. 42. C' est à Allah qu' appa- 
rtient la royauté des cieux et de la terre. Et vers Allah sera le retour final. 43. N' as- tu pas vu qu' Allah 
pousse les nuages? Ensuite Il les réunit et Il en fait un amas, et tu vois la pluie sortir de son sein. Et Il fait de- 
scendre du ciel, de la gréle [provenant] des nuages [comparables] à des montagnes. Il en frappe qui Il veut et 
l'écarte de qui Il veut. Peu s' en faut que l'éclat de son éclair ne ravisse la vue. 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


Partie 8 Sourate 24 
An-Nür 
(La lumière) 
44. Allah fait alterner la 
nuit et le jour. Il y a là un 
sujet de réflexion pour 
ceux qui ont des yeux. 
45. Et Allah a créé d' eau 
tout animal. Il y en a qui 
marche sur le ventre, d' 
autres marchent sur deux 
pattes, et d' autres encore 
marchent sur quatre. Al- 
lah crée ce qu' Il veut et 
Allah est Omnipotent. 
46. Nous avons certes 
fait descendre des ver- 
sets explicites. Et Allah 
guide qui Il veut vers un 
droit chemin. 47. Et ils 
disent: «Nous croyons en 
Allah et au messager et 
nous obéissons>. Puis 
après cela, une partie d' 
entre eux fait volte-face. 
Ce ne sont point ceux-là 
les croyants. 48. Et 
quand on les appelle vers 
Allah et Son messager 
pour que celui-ci juge 
parmi eux, voilà que 
quelques-uns d' entre eux 
s' éloignent. 49. Mais s' 
ils ont le droit en leur 
faveur, ils viennent à lui, 
soumis. 50. Y a- 
t- il une mala- 
die dans leurs 
cœurs? ou dou- 
tent- ils ? ou 


craignent- ils qu' Allah ZZ 


les opprime, ainsi que 


Son messager? Non! & 


mais ce sont eux les in- 


SOS 

© pow ^T < VIP "d رص‎ tig و‎ 
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© LATE. A pm j 


KY 


/ KE SAA امم‎ m 
5 6952 هم امف‎ essen ^ Pal 


و PEFS‏ 22 سے م لل 


1 يرون‎ Us ili A وش‎ A الله ورس‎ 
dus SES ES وكين‎ AUS 
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PASSO AS A EO V d SEL 


à 


SARA 


3 


ES 


C37 S C97 C3. 


SC XC SUI SO NES SPITZ 


OH NOH 


PE EE En 


justes. 51. La seule parole des croyants, quand on les appelle vers Allah et Son messager, pour que celui-ci juge par- 
mi eux, est: Nous avons entendu et nous avons obéi>. Et voilà ceux qui réussissent. 52. Et quiconque obéit à Allah et 
à Son messager, et craint Allah et Le redoute... alors, voilà ceux qui récoltent le succès. 53. Et ils jurent par Allah en 
serments solennels que si tu le leur ordonnais, ils sortiraient à coup sûr (au combat). Dis:«Ne jurez donc pas. [ Votre] 
obéissance [verbale] est bien connue. Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites». 
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Ga QM RA cc M Partie1 8 Sourate 24 


DAS SOSON NO Soze NSP LINE LA SEL 
An-Nür 


2 €^ 64 4 (La lumière) 
E SS لله وا‎ že 54. Dis: «Obéissez à 
"o LE P Kos 4 > Allah et obéissez au 
sid OCC nl f TAA e Y $7. messager. S' ils se dé- 
ds) deb lo 85 eor E tournent, ...il [le messa- 
E o 77 Besse A zeon G K ger] n'est alors res- 

s A AS NVACOR em e INI 8 piso 
á * ale. Je i. ponsable que de ce 
ud s 21 ed | ¥< dont il est chargé; et 
oA 7 > 2 سح‎ *. vous assumez ce dont 


oss» d w A E 
fio TOR ai ¥< vous êtes chargés. Et si 


^  |&. vous lui obéissez, vous 

Ate 7 To dq... VW RS serez bien guidés>.Etil‏ يوه مور 

M : MSc) Ÿ n'incombe au messa- 

ger que de transmettre‏ 7 ا d‏ و 


d ره‎ chr À AR ل حوفي‎ y A d M €” explicitement (son m- 


zc ® essage). 55. Allah a 
LA wmm À promis à ceux d' entre 


© فبك ميث‎ tono 1 DS via 
> À HA 4,22 77 TE 
[rm Fern s 9$ 


A KA . 
í ا‎ 1% m À m > Il leur donnerait la suc- 
s واقيموا لصلزة وء‎ 9" cession sur terre co- 
® mme Il l'a donnée à 
Fe d es ^, ZR rd 5 2A E 8 à 
|: yl ) e * ê ceux qui les ont préc- 
go idee وام‎ NZ wp در مون‎ $» édés. Il donnerait force 
^U? f (^ 3, p » et suprématie à leur re- 
e ai LOC 1 re ود‎ y ÿ ligion qu' Il a agréée 
e 3» pour eux. Il leur ch- 
sie AM KIA, Eco MP $ angerait leur anci- 
Jg | SEA + enne peur en sécurité. 
4 Ils M' adorent et ne M' 
ré 
GA LLR A 2 zu a associent rien et celui 


: p CES op o as ثلاث‎ 4 qui mécroit par la suite, 


7 Pot. À tp عر‎ ® ce sont ceux-là les 
x LS j: 5 ia 12 kc Jis “és 5 À E à pervers. 56. Accom- 
ra 029 4- plissez la Salàt, acquit- 

^ "E 27 "y m dad: e. " à tez la Zakät et obéissez 

pre LD بعل هن طرفور‎ pr 9 @ au messager, afin que 
ax vous ayez la miséri- 


OA LES (ui e ICE TR (^ pa كنك‎ 2% ^7 le corde. 57. Ne pense 

De, À point que ceux qui ne 
OS @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la E. croient pas puissent s 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées © Consonnes emphatiques| ODpOSer à l' autorité d' 
Allah sur terre. Le Feu sera leur refuge. Quelle mauvaise destination. 58. Ó vous qui avez- cru! Que les 
esclaves que vous possédez vous demandent permission avant d' entrer, ainsi que ceux des vótres qui n' ont 
pas encore atteint la puberté, à trois moments: avant la Salat de l'aube, à midi quand vous enlevez vos vête- 
ments, ainsi qu' aprés la Salàt de la nuit; trois occasions de vous dévétir. En dehors de ces moments, nul re- 
proche ni à vous ni à eux d' aller et venir, les uns chez les autres. C' est ainsi qu' Allah vous expose claire- 
ment Ses versets, et Allah est Omniscient et Sage. 


"u^ 


م 
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Partie 1 8 Sourate 24 
An-Nür 
(La Iumiére) 

59. Et quand les enfants 
parmi vous atteignent la 
puberté, qu' ils deman- 
dent permission avant d' 
entrer, comme font leurs 
aînés. C' est ainsi qu' Al- 
lah vous expose claire- 
ment Ses versets, et Al- 
lah est Omniscient et 
Sage. 60. Et quant aux 
femmes atteintes par la 
ménopause qui n' es- 
pérent plus le mariage, 
nul reproche à elles d' 
enlever leurs vétements 
de [sortie], sans cepen- 
dant exhiber leurs atours 
et si elle cherchent la 
chasteté c' est mieux 
pour elles. Allah est Au- 
dient et Omniscient. 

61. Il n' y a pas d' emp- 
échement à l' aveugle, au 
boiteux, au malade, ainsi 
qu' à vous-mémes de 
manger dans vos mai- 
sons, ou dans les mai- 
Sons de vos péres, ou 
dans celles de vos méres, 
ou de vos fréres, ou de 
vos sœurs, ou de vos on- 
cles paternels, ou de vos 
tantes paternelles ou de 
vos oncles maternels, ou 


de vos tantes mater- 2 
ou dans celles 2 
dont vous possédez les : 
clefs, ou chez vos amis. $ 


nelles, 


Nul empéchement à 
vous, non plus, de man- 
ger ensemble, ou separ- 


ANA ARS AN AN AS AN AN AN AS AN 
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To > 
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fs ic ا کڪ م‎ OE eo Of 
— —— a (9 مئ ڪي‎ 
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NE‏ رجا ترح رت 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées (9 Consonnes emphatiques 


ément. Quand donc vous entrez dans des maisons, adressez- vous mutuellement des salutations venant d' Allah, bé- 
nies et agréables. C' est ainsi qu' Allah vous expose Ses versets, afin que vous compreniez. 
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Ar ^ 


OTTICA 
LES ais Eigene Lies t ie | 
"ML. for مي‎ A^ $7 ^4 
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E Ce 2x, 
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z E 
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LANG LENS) "E 

equi sr st A er A SPL d 54 
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7 Partiel 8 Sourate 24 
An-Nür 
(La lumière) 
62. Les vrais croyants 
sont ceux qui croient en 
Allah et en Son messa- 
> ger, et qui, lorsqu' ils 


4 sont en sa compagnie 
> pour une affaire d' intér- 


ét général, ne s' en vont 
pas avant de lui avoir 
demandé la permission. 


: Ceux qui te demandent 


cette permission sont 
ceux qui croient en Al- 
lah et en Son messager. 
Si donc ils te deman- 
dent la permission pour 
une affaire personnelle, 
donne- la à qui tu veux 
d' entre eux; et implore 


3^ le pardon d'Allah pour 


eux, car Allah est Par- 


> donneur et Miséricor- 


dieux. 63. Ne consid- 
érez pas l'appel du 


$ messager comme un 


appel que vous vous 


® adresseriez les uns aux 


t i 


Sicul — : 


"d p AT SLT M CLA 


A 
d 
© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (n) 
© Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


مضه 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


pP 


autres. Allah connait 


d» certes ceux des vôtres 
4» qui s' en vont secr - 


,  Stement en s'en- 
trecachant. Que 
ceux, donc, qui 
s'opposent à son 
commandement 
prennent garde qu' une 


© épreuve ne les atteigne, 


ou que ne les atteigne 
un châtiment doulour- 
eux. 64. C'est à Allah, 
vraiment, qu' appartient 
tout ce qui est dans les 


cieux et sur la terre. Il sait parfaitement l' état dans lequel vous êtes, et le Jour où les hommes seront ramenés 


vers Lui, Il les informera alors de ce qu' ils œuvraient. Allah est Omniscient. 
AL - Furqàne (Le discernement) 


Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le Trés Miséricordieux . 
1. Qu' on exalte la Bénédiction de Celui qui a fait descendre le Livre de Discernement sur Son serviteur, afin 
qu' il soit un avertisseur à l' univers. 2. Celui à qui appartient la royauté des cieux et de la terre, qui ne S' est 
point attribué d' enfant, qui n' a point d' associé en Sa royauté et qui a créé toute chose en lui donnant ses justes 
proportions 
359 


Partie 1 8 
AL - Furgàne 
(Le discernement) 


3. Mais ils ont adopté en < 


dehors de Lui des divi- 


nités qui, étant elles- 7 
mêmes créées, ne créent 24 


rien, et qui ne possedent 


la faculté de faire ni le $% 
mal ni le bien pour elles- $5 
mêmes, et qui ne sont $$ 


maîtresses ni de la mort, 


ni de la vie, ni de la ré- € 
surrection. 4. Les mécr- 5 
éants disent: «Tout ceci E 


n' est qu' un mensonge 
qu' il (Muhammad) a 


inventé, et où d' autres f 
gens l'ont aidé». Or, ils 5 
commettent là une injus- 4 


tice et un mensonge. 


5. Et ils disent: «Ce sont <% 
des contes d'anciens qu' © 
il se fait écrire! On les © 


i. 


Sourate25 x$ 


NCC CIS: 


lui dicte matin et soir! > @ 


6. Dis: «L' a fait de- 4 
scendre Celui qui con- @ 
naît les secrets dans les 48 
cieux et la terre. Et Il est 25 
Pardonneur et Miséricor- 4& 
dieux. 7. Et ils disent: 6 
«Qu' est- ce donc que ce 2 
Messager qui mange de 24 
la nourriture et circule 
dans les marchés? Que n' 2 
a- t- on fait descendre 3 
vers lui un Ange qui eût 4 


été avertisseur en sa 


compagnie? 8. Ou que $ 
ne lui a- t- on lancé un tr- 72 
ésor? Ou que n' a- t- il un $ 


jardin à lui, dont il pour- 
rait manger (les fruits)?» 
Les injustes disent: 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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Z Ker 
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© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
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"at. | ال‎ 
كيف صريواً‎ 
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© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (r) 
© Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


< Vous ne suivez qu'un homme ensorcelé>. 9. Vois à quoi ils te comparent! Ils se sont égarés. Ils ne pourront trouver 
aucun chemin. 10. Béni soit Celui qui, s' Il le veut, t' accordera bien mieux que cela: des Jardins sous lesquels coulent 
les ruisseaux; et Il t' assignera des châteaux. 11. Mais ils ont plutôt qualifié l' Heure de mensonge. Nous avons cepen- 
dant prépare, pour quiconque qualifie l' Heure de mensonge, une Flamme brûlante. 
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$27. Partie 1 8 Sourate? 5 
" 4 AL - Furqãne 
(Le discernement) 

12. Lorsque de loin elle 
3> les voit, ils entendront 
> sa fureur et ses pétille- 
*. ments. 13. Et quand on 
X les y aura jetés, dans un 
2" étroit réduit, les mains 
?- liées derrière le cou, ils 
Œ souhaiteront alors leur 
È destruction complète. 
14. > Aujourd'hui, ne 
® souhaitez pas la de- 
9" struction une seule fois, 


1 
| mais souhaitez- en plu- 


w Aw 


(S Tu: p V uns 
EHO OWENTER Go EL 
Qi RS oes on d e CEA | 


AA oby À "edit Ac 5 
eae sd lesy 


Go > R4 L^ ^ 


HK Tesa ARE ui 

GE CRÉES sus mess à جرا‎ 

ft AR Dr سج‎ 7 

ESA 9 epe 

eye ri T -X dee FARE Tr. A 
E 


MON T Xt pav 3s | 


€T 4- 52235 Z 4% yia م م‎ 


AS ضلا ان تنخ دين دون وناو‎ 
IT s G5 CES uif 2— a 


ED ue 


2 - 
Vet. 1 
Y P a E ROREM eod sd يما‎ us 
€ 
PS OL Wat À 08 AT Re 
تس‎ 
Ed "e e 56 da roa res A, 
b pes Cs CA Part 
AEN 7 <> 25 > ? protecteurs mais Tu les 
29 لكاو سا‎ E AC AS لبعض‎ že as comblés de jouis- 
SOA 7 : 
E sance ainsi que leurs 
@Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ ع‎ de la letter r) 
ancêtres au point qu'ils 
en ont oublié le livre du rappel [le Coran]. Et ils ont été des gens perdus>. 19. «Ils vous ont démentis en ce 
que vous dites. Il n' y aura pour vous ni échappatoire ni secours (possible). Et quiconque des vôtres est in- 
juste, Nous lui ferons goûter un grand châtiment. 20. Et Nous n' avons envoyé avant toi que des messagers 


qui mangeaient de la nourriture et circulaient dans les marchés. Et Nous avons fait de certains d' entre vous 
une épreuve pour les autres - endurerez- vous avec constance? - Et ton Seigneur demeure Clairvoyant. 


sieurs. 15. Dis:« Est- ce 
mieux ceci? ou bien le 
? Paradis éternel qui a 
été promis aux pieux, 
comme récompense et 
$ destination dernière? 
® 16. Ils auront là tout ce 
$ qu'ils désireront et une 
® demeure éternelle. C' 
% est une promesse in- 
9» combant à ton Seign- 
Qš eur. 17. Et le jour où Il 
à les rassemblera, eux et 
$ ceux qu' ils adoraient 
$ en dehors d' Allah, Il 
dira: « Est- ce vous qui 
$ avez égaré Mes servi- 
; teurs que voici, ou ont- 
¢ ils eux-mêmes perdu le 
Ac sentier? 18. Ils diront: 
a. <Gloire à Toi! Il ne 
as nous convenait nulle- 
d ment de prendre en de- 
Ux 
vA 
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21. Et ceux qui 
n' espèrent pas p 
Nous rencontrer disent: 2% 
< Si seulement on avait <% 
fait descendre sur nous 2x 
des Anges ou si nous À 
pouvions voir notre 2X 
Seigneur!» En effet, ils € 
se sont enflés d' orgueil $% 
en eux-mêmes, et ont dé- $% 
passé les limites de l' ar- $% 
rogance. 22. Le jour où S 
ils verront les Anges, ce % 
ne sera pas une bonne f 
nouvelle, ce jour- là, * 
pour les injustes, ils (les © 
Anges) diront:«Barrage © 
totalement défendu»! € 
23. Nous avons consid- 
éré l' œuvre qu' ils ont € 


À t&v EL 


PES (e i E a 2 
3 Jo 9 نانيك 2 امنا يوني ريد مين‎ 


REAA A do zU 

nto tt ESSI Dis 
BE ME san زلا‎ 
A eret ji 


; - A 2-7 wo " 
accomplie et Nous ]' © A 


SES d Q x 
avons réduite en pous- © n Es 


sière éparpillée. 24. Les @ > vor د‎ 


gens du Paradis seront, 45 3e 
OE E fs) & 2$? A 
ys TE 


ce jour- là, en meilleure @ 
demeure et au plus beau @ 
lieu de repos. 25. Et le © 
jour où le ciel sera fendu @ 


rt EN AREE 
par les nuages et qu' on @ Or à 5 
fera descendre des An- à ر @ درك‎ Se je lo ist IA قوی‎ Se يرب‎ 
ges, 26. ce jour- là, la E Pa 


un" A ae Ehe c جانا‎ 
ny: SNS | HG sa 
© EOE EE يد‎ Cea وول‎ 


. m n n 
Si seulement j' avais sui- das 

5 5 J E @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
vi chemin avec le Messa- @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées 


ger!... 28. Malheur à moi! Hélas! Si seulement je n' avais pas pris «un tel» pour ami!... 29. Il m' a, en effet, égaré loin 
du rappel [le Coran], après qu' il me soit parvenu>. Et le Diable déserte l'homme (après l'avoir tenté). 30. Et le Mes- 
sager dit: «Seigneur, mon peuple a vraiment pris ce Coran pour une chose délaissée! > 31. C'est ainsi que Nous fimes 
à chaque prophéte un ennemi parmi les criminels. Mais ton Seigneur suffit comme guide et comme soutien. 32. Et 
ceux qui ne croient pas disent: «Pourquoi n' a- t- on pas fait descendre sur lui le Coran en une seule fois?» Nous l' 
avons révélé ainsi pour raffermir ton cœur. Et Nous l'avons récité soigneusement. 


vraie royauté appartient ZÊ 
au Tout Miséricordieux, © 

et ce sera un Jour diffi- Z4 
cile aux infidèles. 27. Le ZÊ 
jour où l' injuste se mor- 24 
dra les deux mains et À 
dira: [Hélas pour moi!] 4 


@ Consonnes emphatiques 
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; Partie19 Sourate2 5 
AL - Furqàne 


"P we 4 d "ARP c^ € (Le discernement) 
OLA LE À že 33. Ils ne t' apporteront 
P RE $ aucune parabole, sans 

DA م اسم‎ d LA E SE rdi %e que Nous ne t' appor- 
EA dress JANTES Lost الزين‎ i< tions la vérité avec la 


cé meilleure interpréta- 
tion. 34. Ceux qui ser- 
ont trainés [ensemble] 
X sur leurs visages vers l' 
Y% Enfer, ceux-là seront 
7. dans la pire des situa- 
tions et les plus égarés 
hors du chemin droit. 
¥ 35. En effet, Nous av- 
9 ons apporté à Moïse 
® le livre et lui avons as- 
> signé son frère Aaron 
comme assistant. 

36. Puis Nous avons 
dit: «Allez tous deux 
vers les gens qui ont 


loft od 


CE edi A CECI )9 OP WADE L 
AU 9 © هدرورك وزرا‎ acid a [es 
ROHAN CN Ki a 

APS AE, EE ih 
mor AE 
WSE ALE AE م‎ 


09 


2 صد‎ ® traité de mensonge Nos 
D e A iet 2 AR # A موس سسا‎ 7287 | 

A : e ar 3 us | @ preuves». Nous les 

a AE راتوا توا‎ T و‎ IS Las له لا و‎ $9» avons ensuite détruits 
2 ري‎ À lètement 
A ^"^» وه‎ À CL OA à D wo (d$ completement. 

Sus fed — SA ب ت مط‎ 37.Et le peuple de No- 

is 7 7 é, quand ils eurent dé- 


T ANI OS e 


N EE اود موا‎ ED. 


6 DEALS ^ 


uad سي‎ AN) 


menti les messagers, 
Nous les noyâmes et en 
fimes pour les gens un 
signe d' avertissement. 
Et Nous avons préparé 
pour les injustes un ch- 
âtiment douloureux. 

° 38. Et les Aad, les Ta- 
müd, les gens d'Ar- 
` Rass et de nombreuses 
` générations intermé- 
A diaires! 39. A tous, ce- 
¢ pendant, Nous avions 


DYLAN 


£ 


d Si EC | 


121A fe p IE T edt ur 24 aape 


52000 e diii. 


^ : fait des paraboles et 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques! Nous les av ions tous 


anéantis d' une façon brutale. 40. Ils sont passés par la cité sur laquelle est tombée une pluie de malheurs. Ne 
la voient- ils donc pas? Mais ils n' espèrent pas de résurrection! 41. Et quand ils te voient, ils ne te prennent 
qu'en raillerie: < Est- ce là celui qu' Allah a envoyé comme Messager? 42. Peu s' en est fallu qu' il ne nous 
égare de nos divinités, si ce n' était notre attachement patient à elles! >. Cependant, ils sauront quand ils ver- 
ront le chátiment, qui est le plus égaré en son chemin. 43. Ne vois- tu pas celui qui a fait de sa passion sa div- 
inité? Est- ce à toi d' étre un garant pour lui? 


NA 


ASE EOS 
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Partie19 Sourate25 x 
AL - Furqàne 
(Le discernement) 
44. Ou bien penses- tu 
que la plupart d' entre 


eux entendent ou com- 5 P 

prennent? Ils ne sont en 25 2 "UM ety wr 

vérité comparables qu' à 5 

des bestiaux. Ou plutôt, 

ils sont plus égarés en- 5 

core du sentier. 45. N' 39 

as- tu pas vu comment $% 

ton Seigneur étend l' om- 

bre? S' Il avait voulu, CA 

certes, Il l' aurait faite Se ساوالومسباتاوجعل‎ 

| i x vor > Aw UP ^ 3 TA ^ ii 1 di ^ 
u soleil son in- S% yt ps TA ov! 23 c \ Ü 

dice, 46. puis Nous la + DS هؤالزى‎ 

53151550115 [pour la ram- e 


s octo 2 > 2 7 
ener] vers Nous avec fa- @ "wp ee n " Bebe Ned m 


IZ CNTONS CN CUL CNN. 


ZO TON Z eSI NT CANUT CANI CSS eS CANT CANT CANT CXSUZ GASUZ CS CANUA CANOZ CASUZ CYSUT CAST € SZ CANT GAY Z CASU Ex 


"y 477 cs 


SCHATZ S 


2 


en 


NON Er SCA S CS CS ا‎ S 


EG Ga A nui cda ارو‎ 


Z PEZ ECC RI, 2 LAS calis av 2 # 


VASA NII NISI NIS NY; جد د‎ NEI NI: INE NII NIIS vd va 


Set.‏ اا 


cilité. 47. Et c' est Lui 
qui vous fit de la nuit un sheds ل و‎ Cf; ۶ LATE K 
vêtement, du sommeil un @ بى ڪر صرفناه يدنهم‎ » 
repos et qui fit du jour @ TP 
Cia 2,35 occae üt px» b iv 
48. Et c' est Lui qui en- e ناص‎ G 
voya les vents comme Z 6 oc vs "t 
une annonce pr- Ce مضع‎ ©( Uu» أبعشانئى و كل دريو‎ 
éricorde. Nous = Tir 3M | ^. 
fimes descendre CM وهوالزى مر‎ "TO | ڪا‎ Gai à TES 
du ciel une eau 
49, pour faire revivre par 
elle une contrée morte, et 
donner à boire aux multi- SE 
also منالماء اشا‎ n وهر‎ jore e 
que Nous avons créés. "^ $^ d 
50. Nous l' avions répar- 
: is 1 
tie entre eux afin qu' ils : 
O É افرع‎ LE ام‎ ÈS I Af 6 
Mais la plupart des gens أ‎ Q [vi ade لاض رشم وکا‎ 06 
5 refusent a tout sauf à @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (£) 
être Ingr ats. 5] " Or, S1 | Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées | Consonnes emphatiques| 
Nous avions voulu, Nous aurions certes envoyé dans chaque cité un avertisseur. 52. N' obéis donc pas aux infidèles; 
douce, rafraîchissante, l'autre salée, amère. Et Il assigne entre les deux une zone intermédiaire et un barrage infra- 
nchissable. 54. Et c' est Lui qui de l'eau a créé une espèce humaine qu' Il unit par les liens de la parenté et de l' alli- 
ance. Et ton Seigneur demeure Omnipotent. 55. Mais ils adorent en dehors d' Allah, ce qui ne leur profite point, ni ne 


1 1 à g ebr í n 
un retour à la vie active. 
écédent Sa mis- 
LA سس‎ 
pure et purifiante, 
ples bestiaux et hommes 
f m A 
دوين الله‎ ime ود‎ QE Oan 
se rappellent (de Nous). 
et avec ceci (le Coran), lutte contre eux vigoureusement. 53. Et c' est Lui qui donne libre cours aux deux mers: l' une 
leur nuit! Et l' infidèle sera toujours l' allié des ennemis de son Seigneur! 
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7 Partie19 Sourate? 5 
AL - Furqàne 

(Le discernement) 
56. Or, Nous ne t' av- 
ons envoyé que co- 
mme annonciateur et 
avertisseur. 57. Dis:«Je 
ne vous en demande 
aucun salaire (pour moi 
méme). Toutefois, celui 
qui veut suivre un 
chemin conduisant vers 
son Seigneur [est libre 
de dépenser dans la 
voie d' Allah]. 58. Et 
place ta confi- 
, ance en Le Vi- 


E vant qui ne 
meurt jamais. Et 
par Sa louange, 
glorifie- Le. Il suffit 
comme Parfait Con- 
naisseur des péchés de 
Ses serviteurs. 59. C' 
est Lui qui, en six 
jours, a créé les cieux, 
la terre et tout ce qui 
existe entre eux, et le 
Tout Miséricordieux S' 
est établi >> istawa> en- 
pus sur le Tróne. In- 
terroge donc qui est 
; bien informé de Lui. 
; 60. Et quand on leur 
` dit: «Prosternez - vous 
4 devant le Tout Miséri- 

cordieux>, ils disent: 

«Qu'est- ce. donc que 
° le Tout Miséricord- 
ieux? Allons- nous n- 
; ous prosterner devant 


^ 

| ^ x < 
X 29 سرد‎ 2 ¢ ce que tu nous com- 
pee ده‎ mandes?» - Et cela ac- 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la iener (n 
e Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques croît leur répul sion. 


61. Que soit béni Celui qui a placé au ciel des constellations et y a placé un luminaire (le soleil) et aussi une 
lune éclairante! 62. Et c' est Lui qui a assigné une alternance à la nuit et au jour pour quiconque veut y réfl- 
échir ou montrer sa reconnaissance. 63. Les serviteurs du Tout Miséricordieux sont ceux qui marchent hum- 
blement sur terre, qui, lorsque les ignorants s' adressent à eux, disent: «Paix», 64. qui passent les nuits pros- 
ternés et debout devant leur Seigneur; 65. qui disent: «Seigneur, écarte de nous le châtiment de l' Enfer. - car 
son châtiment est permanent. 66. Quels mauvais gîte et lieu de séjour! 67. Qui, lorsqu' ils dépensent, ne sont 
ni prodigues ni avares mais se tiennent au juste milieu. 
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eo OW رید‎ CENA EN : 


0 


E EEE 
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SENTE لايموت‎ (SJ 
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Partie 19 Sourate? 5 
AL - Furqàne 
(Le discernement) 
68. Qui n' invoquent pas 
d' autre dieu avec Allah 
et ne tuent pas la vie qu' 
Allah a rendue sacrée, 
sauf à bon droit; qui ne 
commettent pas de forn- 
ication-car quiconque 
fait cela encourra une 
punition 69. et le cháti- 
ment lui sera doublé, au 
Jour de la Résurrection, 
et il y demeurera éte- 
rnellement couvert d' ig- 
nominie; 70. sauf celui 
qui se repent, croit et a- 
ccomplit une bonne 
œuvre; ceux-là Allah 
changera leurs mauva- 
ises actions en bonnes, 
et Allah est Pardonneur 
et Miséricordieux; 71. et 
quiconque se repent et 
accomplit une bonne 


Vc. 


ved T RAA ax y P YY Y 
ee Yo GA À NE AY: PRES SSSR SSS يذ‎ 


VLL AA. Jj LE. Gee Aena KPP 
ا لتفس‎ ers لنهاءاخروا‎ rm 
Jon dl over sr € or ^t? Ú a 4 


Du الله و و‎ e o 


nd. CT >27 وم‎ 


د 


COND 


OLED 


t 


Lo» HF PT 0 ÆN > 
RE اا‎ 


AN AN 2‏ هن نه SR CASA AN AN‏ و 


T ovi‏ ل 


« 


Gc يفوأ‎ cols CO © Ber d AS 


ia aM SCIES TR eC SER SCR CT TETE ST ET ANSE 


œuvre c' est vers Allah 5 0-0100 4و‎ 5 5 

qu' aboutira son retour. Gels اودر اة اعت وا‎ - 9 D] AE 

72. Ceux qui ne donnent à p" ds 
pas de faux témoignages; bur ^ UU “+ 

et qui, lorsqu' ils passent rut m جردت"‎ AL o di ا‎ 


t 
z 
^ 


0 Lie 
"PES, PE KL es > > À ids 
Qs. i AGO 


auprès d' une frivolité, s 
en écartent noblement; 
73. qui lorsque les ver- 
sets de leur Seigneur leur 
sont rappelés, ne devien- 
nent ni sourds ni aveu- 


TRANS TR TA SCR SC CP SSI 


03 


A‏ ص 
gles; 74. et qui disent: iila dida RARES Al ^de‏ 
es n‏ بتمفسوف رڪون «Seigneur, donne- nous, OM to‏ 


en nos épouses et nos de- d 
aM See کک‎ EAA 
scendants, la joie des ele DUM * 
yeux, et fais de nous un LUE T 7 ١ 
guide pour les pieux >. © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Tetter () 
75. Ceux-là auront pour @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
récompense un lieu élevé [du Paradis] à cause de leur endurance, et ils y seront accueillis avec le salut et la paix, 
76. pour y demeurer éternellement. Quel beau gîte et lieu de séjour! 77. Dis: «Mon Seigneur ne se souciera pas de 
vous sans votre prière; mais vous avez, démenti (le Prophète). Votre [châtiment] sera inévitable et permanent. 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


366 


$i Je E du AT ee À xag Partie19 Sourate? 6 
E YA 3e A ع‎ SEA À 4 Hos 

$ i (Les poètes) 
C Au nom d'AI- 
«4 E3 lah,le Tout 
m Misericordieux, 


TS ák 7 SL :‏ لماكب ننس 


LS ft LG VIT y E سد و‎ 64 < Très ege 
cli ia سيلدت‎ OT ES NT à ieux. 
E É ? 1. Ta, Sin Mim. 


AE © quete » 2. Voici les versets du‏ حملن مودت 


9 Livre explicite. 3. Il se 


2 gi HI» "YT 2 AG, (E. peut que tu te con- 
Kat افسياتيهما‎ Asa oO (Doo AL ES] 9^ sumes de chagrin parce 
- |f qu'ils ne sont pas croy- 


hr rica MT oe ده‎ <> > ants! 4. Si Nous vou- 
3 o^ €: odiis, ZR o CA 9" lions, Nous ferions de- 


-— 


NES MN CAI S CIS CAE 


^M PE. رم‎ I] scendre du ciel sur eux 
Cu RSS وما‎ A aa uf © un prodige devant le- 
z 9^ quel leurs nuques rest- 

® eront courbées. 5. Au- 


(o 9 foris تاد‎ po au dii, 4 cun nouveau rappel ne 


3 d leur ES du Tout m. 

m 9» éricordieux sans qu' ils 

Ho CS ANS; in C) oubli 4. ne l'esquivent. 6. Et ils‏ بے 
ont traité de mensonge‏ 
[tout ce qui leur vient‏ 
du Seigneur]. Il leur‏ 
viendra bientôt des‏ 
nouvelles de ce dont ils‏ 
se raillent. 7. N' ont- ils‏ 
pas observé la terre,‏ ; 
combien Nous y avons‏ ; 
fait pousser de couples‏ © 
généreux de toutes‏ $ 
sortes? 8. Voilà bien là‏ ; 
une preuve! Et la plu-‏ 
entre eux ne‏ !0 1 


Pa PEEP "i AT AAN 
ac Lie 
س‎ od. تاولید‎ 5 IN of croient pas. 9. Et ton 


1 ساسح ر‎ De ر سسجت سسجت سس سس‎ ? Seigneur est en vérité 


cds cst i zig وفعلت‎ e Lui le Tout Puissant, le 
Trés Miséricordieux. 

© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Jeter (2 

Q9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 10. Et lorsque ton Sei- 


gneur appela Moïse: < Rends- toi auprès du peuple injuste, 11. [auprès du] peuple de Pharaon:» ; ne crain- 
dront- ils pas (Allah)? 12.11 dit: «Seigneur, je crains qu' ils ne me traitent de menteur; 13. que ma poitrine ne 
se serre, et que ma langue ne soit embarrassée: Mande donc Aaron. 14. Ils ont un crime à me reprocher; je 
crains donc qu'ils ne me tuent>. 15. Mais [Allah lui] dit: «Jamais! Allez tous deux avec Nos prodiges, Nous 
resterons avec vous et Nous écouterons. 16. Rendez- vous donc tous deux auprès de Pharaon, puis dites: 
«Nous sommes les messagers du Seigneur de l'univers, 17. pour que tu renvoies les Enfants d' Israël avec 
nous. 18. «Ne t' avons- nous pas, dit Pharaon, élevé chez nous tout enfant? Et n' as- tu pas demeuré parmi 
nous des années de ta vie? 19. Puis tu as commis le méfait que tu as fait, en dépit de toute reconnaissance». 
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Partie 19 Sourate26 ® 

AS - Sucarä 

(Les poètes) z 
20. «Je l'ai fait, dit & 
Moïse, alors que j' étais 2% 
encore du nombre des X 
égarés. 21. Je me suis à 
donc enfui de vous * 
quand j'ai eu peur de 29 


: 
3 
1 
vous: puis, mon Seign- | 
: 
à 
: 
4 
+ 


zx ecd = LAN ANA A, SALSA AN SAN 
S Y BAPE ا‎ Ke 


eS CELL x 


23 E 
EOS د ار‎ gts و‎ 
مارا مر‎ GE edi tede 


OA 


(22 


(se 


کی ر 


eur m'a donné la sagesse ò% ر م سي لور‎ D'OR A LIT LR 
et m'a désigné parmi D CERE T P Joe Je ا‎ à i$ (rv) 
Ses messagers. 22. Est- $% 5 pe 5 
ce là un bienfait de ta | A Q^ 32 * tet Mr nn _ 
part [que tu me rap- € Ea $5506 5) c ل لمن حوله ا لا یعون لو‎ 9 


A 


EQ D orr ARTT AC f RA GE 2 
(orca en CN ee رسو‎ ode © د‎ | 
^^ x. E yo Pipi pur M x f a od 6 
ROUE soie EOS 
oray Ke سام‎ l> Py TS 
XQ caede A dig z لين‎ 


pelles] avec reproche, 
alors que tu as asservi les % 
Enfants d'Israël? > $ 
23.<Et qu' est- ce que le 9 
Seigneur de l'univers?» <@ 
dit Pharaon. 24. «Le 9 
Seigneur des cieux et de 8 
la terre et de ce qui 8 
existe entre eux, dit 4 
[Moïse], si seulement @ 
vous pouviez en être 45 
convaincus! > 25. [Phar- 
aon] dit à ceux qui l'en- 45 
touraient: «N' entendez- @ 
vous pas? 26. [Moïse] @ 
continue: <... Votre @ 
Seigneur, et le Seigneur 
de vos plus anciens anc- Z 
êtres>. 27.« Vraiment, dit 
[Pharaon], votre messa- - 
1 
+ 


res eio 
Pa FAQS Gb 
Ge pen Elo: RC رید‎ CD عليه‎ 


POSE Z E LE 


iet سَكَارِءَايِمٍ 9© فجي‎ CO 


E هت‎ 


ger qui vous a été en- 7 
voyé, est un fou >. 

28. [Moïse] ajouta:«... 2 
Le Seigneur du Levant et 2 
du Couchant et de ce qui À 
est entre les deux; si 


seulement vous compre- A mm Her Op م‎ pe لوه‎ MATEN | 


niez!»29.«Si tu adoptes, نع‎ ie 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
dit [Pharaon], une autre @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


divinité que moi, je te mettrai parmi les prisonniers». 30. «Et même si je t' apportais, dit [Moïse], une chose (une pre- 
uve) évidente? 31.« Apporte- la, dit [Pharaon], si tu es du nombre des véridiques>. 32. [Moïse] jeta donc son bâton et 
le voilà devenu un serpent manifeste. 33. Et il tira sa main et voilà qu' elle était blanche (étincelante) à ceux qui re- 
gardaient. 34. [Pharaon] dit aux notables autour de lui:« Voilà en vérité un magicien savant. 35. Il veut par sa magie 
vous expulser de votre terre. Que commandez- vous? » 36. Ils dirent: «Remets- les à plus tard, [lui] et son frére, et en- 
voie des gens dans les villes, pour rassembler, 37. et t' amener tout grand magicien savant». 38. Les magiciens furent 
donc réunis en rendez-vous au jour convenu. 39. Et il fut dit aux gens:«Est- ce que vous allez vous réunir, 
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BETA BAR NES M- E seo, See 
AS - Svari 
(Les poétes) 
[75 afin que nous sui- 
vions les magiciens, si 
ce sont eux les vain- 
» queurs?» 41. Puis, lors- 
que les magiciens ar- 
rivérent, ils dirent à 
Pharaon: «Y aura- t- il 
vraiment une récom- 
pense pour nous, si 
nous sommes les vain- 
queurs?» 42. Il dit: 
«Oui, bien sûr, vous 
serez alors parmi mes 
proches!> 43. Moïse 
leur dit: «Jetez ce que 
vous avez à jeter >. 
^ 44, Ils jetèrent donc 
leurs cordes et leurs bâ- 
tons et dirent: «Par la 
puissance de Phara- 
on!... C'est nous qui 
serons les vainqueurs>. 
45. Puis Moïse jeta son 
bâton, et voilà qu' il 
happait ce qu' 
ils avaient fab- 
riqué. 46. Alors 
les magicie- 
; ns tombèrent 
A prosternés, 47. disant: 
äs «Nous croyons au 
A Seigneur de l' univers, 
% 48. Le Seigneur de 
$ Moïse et d'Aaron». 
A« 49. [Pharaon] dit: 
a: <Avez- vous cru en lui 


D Au ج‎ 

€ : ipee. pM En cer O 

١ يه‎ 5 5 KA 8 

4 Oz EE sO; DA d ) 

x A. avant que je ne vous le 

À ux € و‎ £^ oai ES ed لِك‎ se % permette? En vérité, c' 
À 4 est lui votre chef, qui 
: رفت ا‎ »36 je 225159 M. est] otre chef, 

EL Ë vous a enseigné la 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Taer (r) 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques magie! ! Eh bien, vous 


saurez bientôt! Je vous couperai, sûrement, mains et jambes opposées, et vous crucifierai tous>. 50. Ils dis- 
ent:< Il n' y a pas de mal! Car c' est vers notre Seigneur que nous retournerons. 51. Nous convoitons que no- 
tre Seigneur nous pardonne nos fautes pour avoir été les premiers à croire». 52. Et Nous révélâmes à Moïse 
[ceci]: «Pars de nuit avec Mes serviteurs, car vous serez poursuivis>. 53. Puis, Pharaon envoya des rassem- 
bleurs [dire] dans les villes: 54. «Ce sont, en fait, une bande peu nombreuse, 55. mais ils nous irritent, 
56. tandis que nous sommes tous vigilants>. 57. Ainsi, Nous les fimes donc sortir des jardins, des sources, 
58. des trésors et d' un lieu de séjour agréable. 59. Il en fut ainsi! Et Nous les donnámes en héritage aux en- 
fants d' Israél. 60. Au lever du soleil, ils les poursuivirent. 
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61. Puis, quand les deux 
partis se virent, les com- 
pagnons de Moïse dir- 
ent: Nous allons être re- 
joints >. 62. Il dit: 
«Jamais, car j'ai avec 
moi mon Seigneur qui va 
me guider» . 63. Alors 
Nous révélâmes à M- 
oise: « Frappe la mer 
de ton bátonz. Elle se 
fendit alors, et chaque 
versant fut comme une 
énorme montagne. 

64. Nous fimes approch- 
er les autres [Pharaon et 
son peuple]. 65. Et Nous 
sauvâmes Moïse et tous 
ceux qui étaient avec lui; 
66. ensuite Nous no- 4 
yâmes les autres. 
67. Voilà bien là un pro- @ 
dige, mais la plupart d' 4&5 
entre eux ne croient pas. 5 
68. Et ton Seigneur, c'est 6 
en vérité Lui le Tout © 
Puissant, le Trés Miséri- 28 
cordieux. 69. Et récite- @ 
leur la nouvelle d' Abra- ZÊ 
ham: 70. Quand il dit à À 
son père et à son peuple: 245 
«Qu' adorez- vous?» 2 5 
71. Ils dirent: «Nous À 
adorons des idoles et 2£ 
nous leurs restons attach- 4 
és>.72. Il dit: «Vous en- 29 
tendent- elles lorsque 7 
vous [les] appelez? < 
73. ou vous profitent- el- $ 


À Late cao 
les? ou vous nuisent- el- € 


e Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la mm 5 
les? > 74. Ils dirent: © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Consonnes emphatiques 


« Non! mais nous avons trouvé nos ancêtres agissant ainsiz». 75. Il dit: «Que dites- vous de ce que vous adoriez...? 
76. Vous et vos vieux ancétres? 77. Ils sont tous pour moi des ennemis sauf le Seigneur de l' univers, 78. qui m' a cr- 
éé, et c'est Lui qui me guide; 79. et c' est Lui qui me nourrit et me donne à boire; 80. et quand je suis malade, c' est 
Lui qui me guérit, 81. et qui me fera mourir, puis me redonnera la vie, 82. et c' est de Lui que je convoite le pardon 
de mes fautes le Jour de la Rétribution. 83. Seigneur, accorde- moi sagesse (et savoir) et fais- moi rejoindre les gens 
de bien; 
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r seront d' aucune utilité, 
Has ® 89. sauf celui qui vient 
DES 6 m aen ® à Allah avec un cœur 
a es @ sain>. 90. On rappro- 
(4, » @ chera alors le Paradis 
CGA AATE EET 3| TOR JTE @ pour les pieux, 91. et l' 

01 @ on exposera aux errants 


De Or (ET EPA $ la Fournaise, 92. et on 
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Q9 Prolongation necessaire de 6 voyelles (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles x 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles : 9 i $ du Seigneur de 


l' univers. 99. Ce ne sont que les criminels qui nous ont égarés. 100. Et nous n' avons pas d' intercesseurs, 
101. ni d'ami chaleureux. 102. Si un retour nous était possible, alors nous serions parmi les croyants! > 
` 103. Voilà bien là un signe; cependant, la plupart d'entre eux ne croient pas. 104. Et ton Seigneur, c' est Lui 
vraiment le Puissant, le Trés Miséricordieux. 105. Le peuple de Noé traita de menteurs les Messagers, 
106. lorsque Noé, leur frère, (contribule) leur dit: «Ne craindrez- vous pas [Allah]? 107. Je suis pour vous un 
messager digne de confiance.108. Craignez Allah donc et obéissez- moi. 109. Et je ne vous demande pas de 
salaire pour cela; mon salaire n' incombe qu' au Seigneur de l' univers. 110. Craignez Allah donc, et obéissez- 
moi. 111. Ils dirent: « Croirons- nous en toi, alors que ce sont les plus vils qui te suivent? > 
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pas ce que ceux-là fai- 
saient. 113. Leur compte < 
n' incombe qu' à mon 
Seigneur. Si seulement 
vous étes conscients. 
114. Je ne suis pas Sum | 
qui repousse les croy- 
ants. 115. Je ne suis qu 
un avertisseur explicite». 
116. Ils dirent: «Si tu ne 
cesses pas, Noé, tu seras 
certainement du nombre $ 2 
des lapidés!» 117. Il dit: E^ 
<Ô mon Seigneur, mon 
peuple me traite de men- 3 
teur. 118. Tranche donc € 
clairement entre eux et : 
moi; et sauve- moi ainsi 
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que ceux des croyants 4 
qui sont avec mois. 
119. Nous le sauvâmes 
donc, de méme que ceux 
qui étaient avec lui dans < 
l'arche, pleinement @ 
chargée. 120. Et ensuite © 
nous noyámes le reste 4 
(les infidèles). 121. Voilà © 
bien là un signe. Cepen- @ 
dant, la plupart d' entre 4 
eux ne croient pas. à 
122. Et Ton Seigneur, © 48 
est lui vraiment le Puis- 2& 
s nt, le Trés Miséricor- & 
dieux. 123. Les Aad 8 
traitèrent de menteurs les Z S 
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Envoyés. 124. Et quand 7 hs 
Hüd, leur frère (contri- 24 
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bule), leur dit:&Ne crain- | So م‎ 
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messager digne de confiance, 126. Craignez Allah donc et obéissez- moi. 127. Et je ne vous demande pas de salaire 
pour cela;mon salaire n' incombe qu' au Seigneur de l'univers. 128. Bâtissez- vous par frivolité sur chaque colline un 
monument? 129. Et édifiez- vous des cháteaux comme si vous deviez demeurer éternellement? 130. Et quand vous 
sévissez contre quelqu'un, vous le faites impitoyablement. 131. Craignez Allah donc et obéissez- moi. 132. Craignez 
Celui qui vous a pourvus de [toutes les bonnes choses] que vous connaissez, 133. qui vous a pourvus de bestiaux et 
d'enfants, 134. de jardins et de sources. 135. Je crains pour vous le châtiment d'un Jour terribles. 136. Ils dirent: 
«Que tu nous exhortes ou pas, cela nous est parfaitement égal! 
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? 137. Ce ne sont là que 
> des mœurs des anciens: 
> 138. Nous ne serons 
Pen chatiés>. 
139. Ils le traitèrent 
| donc de menteur. Et 
nous les fimes périr. 
* Voilà bien là un signe! 
© Cependant, la plupart 
¢ d'entre eux ne croient 
¢ pas. 140. Et Ton Seig- 
neur, c' est Lui vrai- 
ment le Puissant, le 
Trés Miséricordieux . 
? 141. Les Tamüd tr- 
aitérent de menteurs 
> les Messagers. 
> 142. Quand Salih, leur 
? frére (contribule) leur 
> dit: « Ne craindrez - 
vous pas [Allah]? > 
> 143. je suis pour vous 
un messager digne de 
confiance. 144. Crai- 
$ gnez Allah donc et ob- 
éissez- moi. 145. Je ne 
vous demande pas de 
salaire pour cela, mon 
5 salaire n' incombe qu' 
i; au Seigneur de 1' univ- 
4 ers. 146. Vous laissera- 
t- on en sécurité dans 
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¢ gestes? 149. Creusez- 

¢ vous habilement des 
2 necessaire — © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation سس‎ de 2 voyelles | @ Emphase عل‎ la Tete o maisons dans les mops 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles tagnes? 150. Craignez 
Allah donc et obéissez- moi. 151. N! obéissez pas à l' ordre des outranciers, 152. qui sèment le désordre sur 
la terre et n' améliorent rien. 153. Ils dirent: «Tu n' es qu' un ensorcelé. 154. Tu n' es qu' un homme comme 
nous. Apporte donc un prodige, si tu es du nombre des véridiques>. 155. Il dit: « Voici une chamelle: à elle de 
boire un jour convenu, et à vous de boire un jour. 156. Et ne lui infligez aucun mal, sinon le chátiment d' un 
jour terrible vous saisira>.157. Mais ils la tuèrent. Eh bien, ils eurent à regretter! 158. Le châtiment, en effet, 
les saisit. Voilà bien là un prodige. Cependant, la plupart d' entre eux ne croient pas. 159. Et ton Seigneur, c' 
est en vérité Lui le Tout Puissant, le Trés Miséricordieux. 
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160. Le peuple de Lot <å 
traita de menteurs les <; 
Messagers, 161. quand < 
leur frère Lot leur dit: 
<Ne craindrez- vous pas 2% 
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sez- vous les épouses € 
que votre Seigneur a cr- $e 
éées pour vous? Mais $ 
vous n' êtes que des gens 4 
transgresseurs>. 167. Ils © 
dirent: «Si tu ne cesses © 
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ruisimes les autres; 

173. et Nous fimes pleu- 

voir sur eux une pluie (de pierres). Et quelle pluie fatale pour ceux qui sont avertis! 174. Voilà bien là un prodige. 
Cependant, la plupart d' entre eux ne croient pas. 175. Et ton Seigneur, c' est en vérité Lui le Tout Puissant, le Trés 
Miséricordieux. 176. Les gens d' Al- Ayka traitèrent de menteurs les Messagers. 177. Lorsque Suayb leur dit:« Ne 
craindrez- vous pas [Allah]. 178. Je suis pour vous un messager digne de confiance. 179. Craignez Allah donc et ob- 
éissez- moi, 180. et je ne vous demande pas de salaire pour cela; mon salaire n' incombe qu' au Seigneur de l' univ- 
ers. 181. Donnez la pleine mesure et n' en faites rien perdre (aux gens). 182. et pesez avec une balance exacte. 
183. Ne donnez pas aux gens moins que leur dü; et ne commettez pas de désordre et de corruption sur terre. 
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184. Et craignez Celui 
¢ qui vous a créés, vous 
2 E et les anciennes génér- 
| ations>. 185. Ils dirent: 
4 « Tu es certes du nom- 
S bre des ensorcelés; 
P 186. Tu n' es qu' un 
- homme comme nous; 
et vraiment nous pen- 
o sons que tu es du nom- 
: bre des menteurs. 
187. Fais donc tomber 
AS E 2 sur nous des morceaux 
? du ciel si tu es du nom- 
? bre des véridiques! > 
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Seigneur, c' est en vér-‏ 4 وو 
ité Lui le Tout Puissant,‏ - 
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@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques gue arabe trés” C laire. 
196. Et ceci était déjà mentionné dans les Ecrits des anciens (envoyés). 197. N' est- ce pas pour eux un signe, 
que les savants des Enfants d' Israél le sachent? 198. Si Nous l' avions fait descendre sur quelqu'un des non- 
Arabes, 199. et que celui-ci le leur eut récité, ils n' y auraient pas cru. 200. Ainsi l' avons Nous fait pénétrer 
[le doute] dans les cœurs des criminels; 201. mais ils n' y [le Coran] croiront pas avant de voir le châtiment 
douloureux, 202. qui viendra sur eux soudain, sans qu'ils s' en rendent compte; 203. alors ils diront: « Est- ce 

q 

qu'on va nous donner du répit? » 204. Est- ce qu' ils cherchent à hâter Notre châtiment? 205. Vois- tu si Nous 
leur permettions de jouir, des années durant, 206. et qu' ensuite leur arrive ce dont on les menaçait, 
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207. les jouissances qu 
on leur a permises ne 
leur serviraient à rien. 
208. Et Nous ne faisons 
pas périr de cité avant 
qu' elle n'ait eu des 
avertisseurs, 209. [à titre 
de] rappel, et Nous ne 
sommes pas injuste. 
210. Et ce ne sont point 
les diables qui sont de- 
scendus avec ceci (le 
Coran): 211. cela ne leur 
convient pas; et ils n' 
auraient pu le faire. 
212. Car ils sont écartés 
de toute écoute (du mes- 
sage divin). 213. N' in- 
voque donc pas une au- 
tre divinité avec Allah, 
sinon tu seras du nombre 
des châtiés. 214. Et aver- 
tis les gens qui te sont 
les plus proches. 215. Et 
abaisse ton aile [sois bi- 
enveillant] pour les croy- 
ants qui te suivent. 
216. Mais s'ils te désob- 
éissent, dis- leur: «Moi, 
je désavoue ce que vous 
faites>. 217. Et place ta 
confiance dans le Tout 
Puissant, le Très Miséri- 
cordieux, 218. qui te voit 
quand tu te lèves, 
219. et (voit) tes gestes 
parmi ceux qui se pros- 27 
ternent. 220. C' est Lui 
vraiment, l' Audient, l' 3 
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Omniscient. 221. Vous @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation ديا‎ de 2 voyelles 2 la letter aU 
apprendrai- Je sur qui les | © prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles 
diables descendent? 222. Ils descendent sur tout calomniateur, pécheur. 223. Ils tendent l' oreille... Cependant, la aV 
part d'entre eux sont menteurs. 224. Et quant aux poètes, ce sont les égarés qui les suivent. 225. Ne vois- tu pas qu' 
ils divaguent dans chaque vallée, 226. et qu' ils disent ce qu'ils ne font pas? 227. à part ceux qui croient et font de 
bonnes œuvres, qui invoquent souvent le nom d' Allah et se défendent contre les torts qu' on leur fait. Les injustes 
verront bientôt le revirement qu'ils [éprouveront]! 
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g, Partie19 Sourate 2 7 
An - Naml 
; (Les fourmis) 
Au nom d'Allah, 
F1 le Tout Miséri- 
cordieux.le Trés 
Miséricordieu. 
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| Celui qui est 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) Ce n qu es : dans le 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques feu et Celui qui est tout 


autour, et gloire à Allah, Seigneur de l'univers. 9. «O Moïse, c'est Moi, Allah le Tout Puissant, le Sage >. 
10. Et: «Jette ton bâton>. Quand il le vit remuer comme un serpent, il tourna le dos [pour fuir] sans revenir 
sur ses pas. «N' aie pas peur, Moïse. Les Messagers n' ont point peur auprès de Moi. 11. Sauf celui qui a 
commis une injustice puis a remplacé le mal par le bien... alors Je suis Pardonneur et Miséricordieux>. 
12. Et introduis ta main dans l'ouverture de ta tunique. Elle sortira blanche et sans aucun mal - un des neuf 
prodiges à Pharaon et à son peuple, car ils sont vraiment des gens pervers» -. 13. Et lorsque Nos prodiges 
leur parvinrent, clairs et explicites, ils dirent:«C' est là une magie évidente! >- 
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1. T'à, Sin. Voici les 
versets du Coran et d' 
un Livre explicite, 

2. un guide et une b- 
onne annonce aux cr- 
oyants, 3. qui accom- 
plissent la Salàt, acquit- 
tent la Zakät et croient 
avec certitude en l' au- 
delà. 4. Quant à ceux 
qui ne croient pas en l' 
au-delà, Nous embel- 
lissons [à leurs yeux] 
leurs actions, et alors 
ils deviennent confus et 
hésitants. 5. Ce sont 
eux qui subiront le pire 
chátiment, tandis qu' ils 
seront dans l' au-delà 
les plus grands per- 
dants. 6. Certes, c' est 
toi qui recois le Coran, 
de la part d' un Sage, d' 
un Savant. 7. (Rap- 
pelle) quand Moise dit 
à sa famille: « J' ai 
aperçu un feu; je vais 
vous en apporter des 
nouvelles, ou bien je 
vous apporterai un ti- 
son allumé afin que 
vous vous réchauffiez». 
8. Lorsqu' il y arriva, 
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(Les fourmis) AS j ne a C رووص وهم‎ RES 
dan D LE واستيقنتها‎ 


14. Ils les nièrent in- 
justement et orgueil- ies 
CRU ME IM Ao DE 
ORAE Non fcit; 


leusement, tandis qu' en 
P Ta "a ré 


eux-mêmes ils y cr- 
oyaient avec certitude. 
Regarde donc ce qu' il 
est advenu des corrup- 
teurs. 15. Nous avons ef- dian dé Æ A 
gos rn SPA CAN 5,915; ge Pers 
po o A TA 0 5 P لع‎ 
) یسیع ن هلدا طوالفضلالمين‎ Ca fs 
LR RAT dB, 2 due AER fi US 
US EM MR 
AR. E 2357-7 


fectivement donné à Da- 
vid et à Salomon une 

PRE Ae 
م‎ II RA III CS TVA vM Go {7 
Os AZ وجنوده, وهلا‎ y eu S EE ee 


science; et ils dirent: 
tt. ^ Jt d v 


«Louange à Allah qui 
nous a favorisés à beau- 
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toi ^ ARCS Pd 272€ Ge box LÁ e 
"ar cp 57 DCE 
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croyantsz . 16. Et Salo- 
mon hérita de David et 
dit: «Ó hommes! On 
nous a appris le langage 
des oiseaux; et on nous a 
donné part de toutes cho- 
ses. C' est là vraiment la 
grâce évidente. 17. Et 
furent rassemblées pour 
Salomon, ses armées de 
djinns, d' hommes et d' 
oiseaux, et furent placées 
en rangs. 18. Quand ils 
arrivérent à la Vallée des 
Fourmis, une fourmi dit: 
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6 : À vo? عر‎ Br, d 
<O fourmis, entrez dans 2 z بها مد هدام‎ 1 1 ÿ G ٤ f 1 Lit 5555 PET dr 
vos demeures, [de peur] 44! 7 ری‎ TS j $ 
que Salomon et ses arm- 44! 7 DEVIL D 
ées ne vous écrasent 4 "M m XA S P E 
[sous leurs pieds] sans s' 4 1 : (3 
en rendre comptes». 19. Il X . «i lE ads L5 d 
sourit, amusé par ses f ORSR La A 


NW) 

propos et dit: «Permets- P: 
. 5 D: POS 
moi Seigneur, de rendre 22 e al "S Xe ^ و‎ A 1 UR a 
^ . DESC Lass] AD^ e7 
grâce pour le bienfait 7 يهاي‎ 
; ; 

dont Tu m as comblé @ Prolongation necessaire de 6 voyelles ف‎ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la mum (r) 
ainsi que mes per enet @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
mère, et que je fasse une bonne œuvre que tu agrées et fais- moi entrer, par Ta miséricorde, parmi Tes serviteurs ver- 
tueux>. 20. Puis il passa en revue les oiseaux et dit: «Pourquoi ne vois- je pas la huppe? est- elle parmi les absents? 
21. Je la châtierai sévèrement! ou je l' égorgerai! ou bien elle m' apportera un argument explicite>. 22. Mais elle n' 
était restée (absente) que peu de temps, et dit:«J' ai appris ce que tu n' as point appris; et je te rapporte de Saba’une 
nouvelle süre: 
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a E لاا‎ 


An - Naml 
(Les fourmis) 

23. J' ai trouvé qu' une 
femme est leur reine, 
> que de toute chose elle 
a été comblée et qu' 
elle a un trône magnifi- 
que. 24. Je l'ai trouvée, 
elle et son peuple, se 
prosternant devant le 
soleil au lieu d' Allah. : 
Le Diable leur 
a embelli le- 
urs actions, et 
les a détour- 
nés du droit 
chemin, et ils 
ne sont pas b- 
ien guidés. 

25. Que ne se proster- 
nent- ils devant Allah 
qui fait sortir ce qui est 
caché dans les cieux et 
la terre, et qui sait ce 
que vous cachez et aus- 
si ce que vous divul- 
guez? 26. Allah! Point 
de divinité à part Lui, 
le Seigneur du Tróne 
Immense. 27. Alors, 
Salomon dit: «Nous al- 
lons voir si tu as dis la 
vérité ou si tu as menti. 
28. Pars avec ma lettre 
que voici; puis lance- 
la à eux; ensuite tiens- 
toi à l'écart d'eux pour 
voir ce que sera leur ré- 
ponse. 29, La reine dit: 


M. orr (87 LAS A P <Ô notables! Une noble 
cs * lettre m' a été lancée. 


© Prolongaion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase de la eter (r) 30. Elle vient de Salo- 
Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles quce mon; et c'est:« Au nom 
d' Allah, le Tout Miséricordieux, le Trés Miséricordieux, 3i . Ne soyez pas hautains avec moi et venez à moi 
en toute soumission». 32. Elle dit: «Ô notables! Conseillez- moi sur cette affaire: je ne déciderai rien sans que 
vous ne soyez présents (pour me conseiller). 33. Ils dirent: «Nous sommes détenteurs d' une force et d' une 
puissance redoutable. Le commandement cependant t' appartient. Regarde donc ce que tu veux ordonner». 
34. Elle dit: «En vérité, quand les rois entrent dans une cité ils la corrompent, et font de ses honorables cit- 
oyens des humiliés. Et c' est ainsi qu' ils agissent. 35. Moi, je vais leur envoyer un présent, puis je verrai ce 
que les envoyés raméneront». 
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Partie19 Sourate27 Sa 
An - Naml b 
(Les fourmis) P. 
36. Puis, lorsque [la dél- 72 
égation] arriva auprès de 8 
Salomon, celui-ci dit: à 
«Est-ce avec des biens 2 
que vous voulez m' aid- X à so a 
er? alors que ce qu' Allah 5 
m'a procuré est meilleur 2% 
que ce qu' Il vous a pro- 2 
curé. Mais c' est vous 3% 
plutôt qui vous réjouis- 2% 
sez de votre cadeau. 2X 
37. Retourne vers eux. 2X 
Nous viendrons avec des X y. va)? وو‎ 
armées contre lesquelles O (s| s- ب أن‎ Me ft ian "caso D) مين‎ 
ils n' auront aucune ré- $% c 1 uid 
sistance, et nous les en 4 
expulserons tout humili- $ 
és et méprisés. 38. Il dit: < 
<Ô notables! Qui de vous % 
m' apportera son tróne E 
|: 
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pour cela, je suis fort et © 8 
digne de confiance >. 4 SAC 4 4 WA وا٤‎ < صا ے ے‎ 26 
40. Quelqu'un qui avait © : a aeia eA Scal 
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i 5 - ص‎ A C 4 ہے رورو‎ vu LR 
Livre dit: «Je te l'appor- @ <. AK 75. , 2. 3 3 1 à ven: Le w ) 
terai avant que tu n' aies 4 oz LAM aor a وصدها ^1 5 من دون‎ LEO 99 
cligné de l'œil>. Quand A5 sé Dee # "CAU اا‎ 
S ANAE w 
ensuite, Salomon a vu le 4 تعن‎ 2285 À >) LE SAS Ís TEM [V à (sv) Jo 
trône installé auprès de 4 
lui, il dit: «Cela est de la 29 — v وچ‎ ae #7 HEC Zaar AS USC 
grâce de mon Seigneur, î مد هن ور قالت رد پان‎ Pre 
pour m' éprouver si je 2 
suis reconnaissant ou si 


à 5 © A poem dur tA Er ا‎ 
< © دن لله‎ 
je suis ingrat. Quiconque € PUN 23 K 
: ' x DÁN 
est reconnai ssant E est © Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
dans son propre intérêt © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées (9 Consonnes emphatiques 


qu'il le fait, et quiconque est ingrat... alors mon Seigneur Se suffit à Lui-même et Il est Généreux>. 41. Et il dit [en- 
core]: « Rendez- lui son tróne méconnaissable, nous verrons alors si elle sera guidée ou si elle est du nombre de ceux 
qui ne sont pas guidés>. 42. Quand elle fut venue on lui dit:«Est- ce que ton trône est ainsi?» Elle dit: «C'est comme 
s'il l'était >. - [Salomon dit]: «Le savoir nous a été donné avant elle; et nous étions déjà soumis». 43. Or, ce qu'elle 
adorait en dehors d'Allah l' empêchait (d' être croyante) car elle faisait partie d' un peuple mécréant. 44. On lui dit: 
«Entre dans le palaisz Puis, quand elle le vit, elle le prit pour de l'eau profonde et elle se découvrit les jambes. 
Alors, [Salomon] lui dit:< Ceci est un palais pavé de cristal. - Elle dit: «Seigneur, je me suis fait du tort à moi-même: 
Je me soumets avec Salomon à Allah, Seigneur de l' univers. 
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avant qu' ils ne viennent 
à moi soumis?» 39. Un 
djinn redoutable dit: «Je 
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Partie 19 Sourate 2 7 
An-Naml 
(Les fourmis) 
45. Nous envoyâmes 
effectivement vers les 
Tamüd leur frère 
Salih. [qui leur dit]: 
«Adorez Allah». Et 
voilà qu' ils se di- 
visérent en deux gr- 
oupes qui se dispu- 
tèrent. 46. Il dit: «Ó 
mon peuple, pourquoi 
cherchez- vous à háter 
le mal plutót que le 
bien? Si seulement 
vous demandiez pardon 
à Allah? Peut-être vous 
serait- il fait miséri- 
corde. 47. Ils dirent: 
«Nous voyons en toi et 
en ceux qui sont avec 
toi, des porteurs de 
malheur. 11 dit:« Votre 
sort dépend d' Allah. 
Mais vous étes plutót 
des gens qu' on soumet 
à la tentation. 48. Et il 
y avait dans la ville un 
groupe de neuf indi- 
vidus qui semaient le 
désordre sur terre et ne 
faisaient rien de bon. 
49, Ils dirent: «Jurons 
par Allah que nous [' 
attaquerons de nuit, lui 
et sa famille. Ensuite 
nous dirons à celui qui 


4: est chargé de le venger: 


«Nous n' avons pas as- 
sisté à l'assassinat de 


E^ sa famille, et nous so- 


mmes sincères >. 
50. Ils ourdirent une 


ruse et Nous ourdîmes une ruse sans qu'ils s' en SEIEN compte. 51. ET ce qu' a été la cons- 
équence de leur stratagème: Nous les fimes périr, eux et tout leur peuple. 52. Voilà donc leurs maisons dé- 
sertes à cause de leurs méfaits. C' est bien là un avertissement pour des gens qui savent. 53. Et Nous sauv- 
âmes ceux qui avaient cru et étaient pieux. 54. [Et rappelle- leur] Lot, quand il dit à son peuple: > Vous 
livrez- vous à la turpitude [l' homosexualité] alors que vous voyez clair». 55. Vous allez aux hommes au lieu 


de femmes pour assouvir vos désirs? Vous étes plutót un peuple ignorant. 
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Partie 20 Sourate27 | 
An-Naml 
(Les fourmis) 
56. Puis son peu- 
ple n' eut que 
cette réponse:  } 
<Expulsez de votre cité 
la famille de Lot! Car 
ce sont des gens qui af- 
fectent la pureté. 
57. Nous le sauvâmes 
ainsi que sa famille, sauf 
sa femme pour qui Nous 
avions déterminé qu' elle 
serait du nombre des ex- 
terminés. 58. Et Nous 
fimes pleuvoir sur eux 
une pluie (de pierres). 
Et quelle mauvaise pluie 
que celle des gens préve- 
nus! 59. Dis:«Louange à 
, Allah et paix sur Ses ser- 
viteurs qu' Il a élus! > 
Lequel est meilleur: Al- 
lah ou bien ce qu'ils Lui 
associent? 60. N' est- ce 
pas Lui qui a créé les 
cieux et la terre et qui 
vous a fait descendre du 
ciel une eau avec la- 
quelle Nous avons fait 
pousser des jardins 
pleins de beauté. Vous n' 
étiez nullement capables 
de faire pousser leurs ar- 
bres. Y a- t- il donc une 
divinité avec Allah? 
Non, mais ce sont des 
gens qui Lui donnent des 
égaux. 61. N' est- ce pas 
Lui qui a établi la terre 
comme lieu de séjour, 
placé des riviéres à tra- 
vers elle, lui a assigné 
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des montagnes fermes et établi une séparation entre les deux mers, - Y a- t- il donc une divinité avec Allah? Non, 
mais la plupart d'entre eux ne savent pas. 62. N' est- ce pas Lui qui répond à l' angoissé quand il L' invoque, et qui 
enlève le mal, et qui vous fait succéder sur la terre, génération après génération, - Y a- t- il donc une divinité avec Al- 
lah? C' est rare que vous vous rappeliez! 63. N' est- ce pas Lui qui vous guide dans les ténébres de la terre et de la 
mer, et qui envoie les vents, comme une bonne annonce précédent Sa gráce. - Y a- t- il donc une divinité avec Allah? 
Allah est Trés Elevé au-dessus de ce qu' ils [Lui] associent. 
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" PL سم‎ 


A A : 5 
0 IPFT MAR. ولق عبر‎ OMA 2 ` 6 (Les fourmis) 
E» در بعيده, ومن درره منالسماء‎ || E. 64. N' est- ce pas Lui 
P M P قا‎ >> qui commence la créa- 
EN DU | 2^ Ç A TES IU SL FR ET 2 tion, puis la refait, et 
9 للد قلها توا برد إن صد دات‎ | cé qui vous nourrit du ciel 
t^, 2 > CE "T p 4 ee et de la terre. Y a- t- il 
MN Er) Bet >% \ NE are. et LA ARTT 
3 AU EC COSI TNT P => donc une divinité avec 
e إلا لله وماد‎ i والارض‎ ili do^ 5 &^ Allah? Dis: «Apportez 
رھ‎ € 22 ETES دوساو‎ 9^ votre preuve, si vous 
> À ec uit d . DAA Na ) P ie f A 
7 s A ۾‎ om 
de À dee 5) » Ce ل‎ 4 êtes véridiques! > 
Ae B. 65. Dis:«Nul de ceux 
AR 2 871770 À N77» A + | qui sont dans les cieux 
A ٠ " لى‎ >, Dc 
QU عمون‎ Lei l= = 2 S" et sur la terre ne con- 
g^ naît l' Inconnaissable, à 


A720 Ernie CAE 
GIER وءابا 5$ انا‎ e 0 part Allah>. Et ils ne 


savent pas quand ils 


K^ tA. tunc A Amp AAA ICT seront ressuscités! 
le | à bail |a ^y 5s oleo: BUS 66. Mais leurs sciences 
لاولين‎ ist حن و 8 ون قبل و إلا‎ se sont rejointes au su- 
jet de l' autre monde. 
Ils doutent plutôt là- 
$ dessus. Ou plutôt ils 


P W ADEM arie me AT RECENT. eA 
شْ قل سيروا في لأرض فانظ رو أڪيف كان علب المجرمين‎ 
AE 7 5^ > v PL dE C 7 v o. E ol ded LO 3* sont aveugles à son su- 
وآ كرون‎ 3 - 3 a € ولا نمحزن‎ © 5 jet. 67. Et ceux qui ne 
P >À AN 8 رم ر ر طسوو سك وم‎ AAT $ croient pas disent: 
+. قان قل‎ n 5 لور م هنذا الوعدإن كك‎ ? 93 9 $ «Est- ce que, quand 


- “ nous serons poussière, 


0 A ےہ‎ ^A € à e 35 
^a" 4 7 AN "m A 16e ve À 14 odi C 9» nous et nos pères, est 
ون رىك‎ (v9) تستعجلورت‎ cA بعض‎ GK B» ce que vraiment on 
8 " "T "e ر س ا اق‎ as ا‎ nous fera sortir (de nos 

TOS S HA a 3 | # ru De ZX tombes)? 68. Certes, on 

* e à ١ 0 K^ : D , 
ob» O على الثاس ول > اڪ رهم لايش كرون‎ z لذو‎ æ nous l'a promis à nous 
2X et à nos pères, aupara- 

Lo مض‎ AD وی ر2 و ور‎ AS AB T° 67 | 
ecl w em 2 
0 ةساؤ٠مام‎ duci asLa wr la ots à, vant. Ce ne sont que 
Aa “ E oz o يعمو‎ e = + + & des contes d'anciens! > 
4 = NE : 

٠. RS 69. Dis: «Parcourez la‏ م ER A KE ew, NT TG‏ شر سر “عل فرح افو جل ہے 
^w terre et voyez ce qu'il‏ ف السماء وا لارضإلافى CA M‏ إن هنذا OV AM‏ 
Z | Pe‏ = کے EST GENS D CLR‏ 
est advenu des crimi-‏ ¢ - 


+ nels>. 70. Et ne t' af- 
* flige pas sur eux et ne 


x جح‎ = 3:2 sois pas angoissé à 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 

© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles cause de leur complot. 
71. Et ils disent: >> Pour quand cette promesse si vous êtes véridiques? > 72. Dis:«Il se peut qu' une partie de 
ce que vous cherchez à hâter soit déjà sur vos talons>.73. Certes, ton Seigneur est pourvoyeur de grâce aux 
hommes, mais la plupart d' entre eux ne sont pas reconnaissants. 74. Certes, ton Seigneur sait ce que cachent 
leurs poitrines et ce qu' ils divulguent. 75. Et il n' y a rien de caché, dans le ciel et la terre, qui ne soit dans un 
Livre explicite. 76. Ce Coran raconte aux Enfants d' Israél la plupart des sujets sur lesquels ils divergent, 


P 
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Partie 20 
An-Naml 
(Les fourmis) 
77. cependant qu' il est 


pour les croyants un * 


guide et une miséricorde. 
78. Ton Seigneur déci- 


dera certes entre eux par <% 
Son jugement; et Il est le 2X 


Tout Puissant, le Sage. 
79. Place donc ta 
confiance en Al- 
lah, car tu es de 
toute évidence 
dans la vérité et 
le bon droit. 


80. Tu ne peux faire en- S 


tendre les morts ni faire 


entendre l'appel aux ® 
sourds quand ils s' en- 9 


fuient en tournant le dos. 


81. Et tu ne peux non 8 
plus guider les aveugles @ 


hors de leur égarement. 


Tu ne feras entendre que © 
ceux qui croient en Nos © 


versets et se soumettent. 


82. Et quand la Parole © 
Nous © 
leur ferons sortir de terre @ 
une bête qui leur parlera; 45 
les gens n' étaient nulle- @ 
ment convaincus de la $ 
vérité de Nos signes (on 4 


tombera sur eux, 


versets]. 83. Et le jour oü 
Nous rassemblerons, de > 


chaque communauté, une l 


foule de ceux qui démen- 2 
taient Nos révélations, et $ 


qu' ils seront placés en À 
rangs. 84. puis, quand ils 22 
seront arrivés, [Allah] 4 
dira: < Avez- vous traité كم‎ 


® ETE necessaire de 6 voyelles 


de mensonges Mes si- 


Las MX 


Boore SK LO 


las, ونه‎ 


122$ À ph 


2 
AO. oval ei 


: ect [mo Gps 


7 dé “= 
f EAE 
ر‎ Hola y 


SE NC CET Leds 
w v. lorr 6 5 EN A Ca $ A 
P, حش رمن ڪا‎ CD ايتا لوقون‎ N] 


LÉO EE Res. AR 
NUR A EUER 
9 E pt "ev out Jen © 
Pom CET 


Bots O Pd z > ei 7 « 
الور‎ a Ego C Gd A لك لیت‎ 
fa © g2 سم‎ A 
كس ال‎ S 


^ Co Pd dE 


AING 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
1 @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


gnes sans les avoir embrassés de votre savoir? Ou que faisiez- vous donc?» 85. Et la Parole leur tombera dessus à 
cause de leurs méfaits. Et ils ne pourront rien dire. 86. N' ont- ils pas vu qu' en vérité, Nous avons désigné la nuit 
pour qu'ils y aient du repos, et le jour pour voir? Voilà bien des preuves pour des gens qui croient. 87. Et le jour où l' 
on soufflera dans la Trompe, tous ceux qui sont dans les cieux et ceux qui sont dans la terre seront effrayés, - sauf 
ceux qu' Allah a voulu [préserver]! - Et tous viendront à Lui en s' humiliant. 88. Et tu verras les montagnes - tu les 
crois figées - alors qu' elles passent comme des nuages. Telle est l'œuvre d'Allah qui a tout façonné à la perfection. 
Il est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites! 
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FN: SR ۴ Tog Š> (Les fourmis)‏ ر 
Quiconque viendra‏ .89 -& من جاء 
"e že avec le bien aura bien‏ 
«X «ii^ .7 EE mieux, et ce jour- là, ils‏ 

e 0 A , > 

pasen : ومن جاء با‎ <١ seront à l' abri de tout 
A i. 90. Et quicon- 

as effroi. q‏ ر ص A > O PEU PPP‏ وحور ر 
EEEE ROF Seve že que viendra avec le‏ 


^ (€^ mal... alors ils seront 


4 y صا‎ LA "CP La 22722 ا‎ culbutés le visage dans 


Az 5 Ge f 
ES © 419 peur مسي‎ : le Feu. N' êtes- vous 


pas uniquement rétri- 
Au uer QR 22 


ns مار‎ 2 | " bués selon ce que vous 


S ceuvriez?» 91. «Il m'a 
هر‎ 07% d Ed 


été seulement com-‏ زج و 

À c ندر‎ E Cas e D لنفس4. ومن‎ mandé d'adorer le 
ra e A orz ^ (la Mecque) qu' Il a 
ps ERA ELA 4 > sanctifiée, - et à Lui 


? Seigneur de cette Ville 
z toute chose - et il m' a 


E 


d» se guide, c' est pour 


2^ LR ae ىه‎ a lui-même en effet qu' il 
e rm Os TEE @ se guide. Et quiconque 
sd 4» s'égare..., alors dis: «Je 

o». T 00 d» ne suis que l' un des 


RSS TA 4. avertisseurs>.93. Dis: 


> «Louange à Allah! Il 
39 [^ La 5 c M C Sie. 727%. A vous fera voir Ses pre- 
z HA وجعكل لا‎ qe DE Les à uves, et vous les recon- 
» Pa د كر‎ Lu (i 4 naîtrez>. Ton Seigneur 
Gies 1 "e طايفة‎ d. n'est pas inattentif à ce 
% que vous faites. 
$5 - E 
$$ AT Xp 
À dst 56: eei 4 AL - Qasas 


(Le récit ) 


Pa 
a ARE 25 f wo. 


e 9 P 1 3 o Au nom d'Allah,le Tout 


Miséricordieux,le 


3 0 ^ apes B 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) Trés Misericordieux . 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


1. T'à, Sin, Mim. 2. Voici les versets du Livre explicite. 3. Nous te racontons en toute vérité, de l'histoire de 
Moïse et de Pharaon, à l'intention des gens qui croient. 4. Pharaon était hautain sur terre; il répartit en clans 
ses habitants, afin d' abuser de la faiblesse de l' un d' eux: Il égorgeait leurs fils et laissait vivantes leurs 
femmes. Il était vraiment parmi les fauteurs de désordre. 5. Mais Nous voulions favoriser ceux qui avaient 
été faibles sur terre et en faire des dirigeants et en faire les héritiers, 
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Ab Onssé y S AAA 
(Le récit) x روو‎ DIT 0001 
6. et les établir puissam- +% Sir وهلملن‎ C. ونرى‎ ENG: 


ment sur terre, et faire 3 a 
voir à Pharaon, à Häm- <% ^ ta Ad pir i AL T d f A xi iust ET 

än, et à leurs soldats, ce 2% I 2 و‎ DV e ( e 
dont ils redoutaient. 5 ي‎ MR a >% PP - o wu ái 
7. Et Nous révélámes à : x :الوا ضا ف‎ $4 2 Gale اخفت‎ 3b ne 
la mère de Moïse [ceci]: 27 pie T = 7 — i. " 
«Allaite- le. Et quand tu | ÆN LA A4 qve AAT AAA ENT 
craindras pour lui, jette- X «» cL y^ سراي واو مرا‎ ds o" ولا‎ 
le dans le flot. Et n' aie $% es. p 


í > À \ÉZZ ^ ea > À 16 E Qua rn 
pas peur et ne t attriste. ò% 7 vs 
4 عدواوحرناإك‎ EA AL 


pas: Nous te le rendrons $% 
et ferons de lui un Mes- $% 


< PAS Z Z رو ق‎ 2 FA 2^», 
sager>. 8. Les gens de $ (A) Ces Oy er هلمن وحنو د ه‎ 
Pharaon le recueillirent, $ =? فرعورت ود‎ 
pour qu' il leur soit un & y 7721 A 7 d^ o^». À ri 
ennemi et une source V Ua dae EET 


20 


d' affliction! Pharaon, < " — PERS 
Haman et leurs soldats @ 7 -fz A^. * ^s ol] Cretae f 
étaient fautifs. 9. Et la € CQ ori uo ar aol 
femme de Pharaon dit: @ CT 7 n y 

WO. P 
«(Cet enfant) réjouira 4 1 3 à ل‎ * DEL É LA fes 
mon œil et le tien! Ne le 4 o e e NET 35 
tuez pas. Il pourrait nous @ > > ري‎ > 872 4 Le dU ررح‎ 
être utile ou le pre- & p ربا ود‎ O Dm ie FKG 
ndrons- nous pour en- &% 


fant». Et ils ne | p P. hs PL TA ch 


jin 
pressentaient E : $23 DUAE RS لاخته‎ 


ien. 10. Et le E 
cœur de la mère 


è * nisi rz M 
de Moïse devint s 4 هلا‎ DEA pe ade pur 
vide. Peu s' en fallut qu' 2 IT فى جود‎ A^ AS 
Pr NE FACE 5 cis lae 


elle ne divulguât tout, si 22 
Nous n' avions pas re- 272 


nforcé son coeur pour qu' à ut ر ا‎ EN AMA ot GC A55. (T8 د‎ 

elle restât du nombre des 22 pres Coo, aiá 145 فرد د‎ 
croyants. 11. Elle dit à sa 2 sf 58 qd = En IN aff 
sceur:«Suis- le>; elle l' 7 : NY. سے‎ ls d Mae $ 

aperçut alors de loin sans OS D A D D 0 


(ee ! SC 2 
qu ils DERSEN rendent @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la mes w 
compte . 1 21 Nous lui © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
avions interdit auparavant (le sein) des nourrices. Elle (la sœur de Moïse) dit donc: « Voulez- vous que je vous indi- 
que les gens d' une maison qui s' en chargeront pour vous tout en étant bienveillants à son égard? » ... 13. Ainsi Nous 


le rendimes à sa mère, afin que son œil se réjouisse, qu'elle ne s' affligeát pas et qu' elle sût que la promesse d'Allah 
est vraie. Mais la plupart d' entre eux ne savent pas. 
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Van وذ الك‎ MON LEA OR K. Partie 20 Sourate 28 
7a at 20 s Au ARTT Ay 5 Ee 
KAAN N e récit 
dr لزت‎ HE ولما اتات‎ : 


> 14. Et quand il eut at- 
<< teint sa maturité et sa 
4 pleine formation, Nous 
© lui donnâmes la faculté 
de juger et une science. 
5 C' est ainsi que Nous 
¥< récompensons les bien- 
9^ faisants. 15. Il entra 
*. dans la ville à un mo- 
< ment d' inattention de 

ses habitants; il y trou- 
I va deux hommes qui se 
S^ battaient, l' un était de 
9^ ses partisans et l'autre 
® de ses adversaires. L' 


cy 


1 


دممح رحس 56 %> 
وم سر سر > WA‏ صا 


D NS ا‎ Q5 ode 


PAPAS 
PESTE 


Tex 


ب 


SZ 
ZENZA ON 


7 


OC CZ CT d 
738 7 


À AA i RAT tire PU BI Joka à nu à 
Ug me A sa فا‎ duce ido 


< 4 * 
P C Ze م‎ A MAIO A 3^ homme de son parti l' 
c يم ريما دعمت على فلن‎ > appela au secours con- 
@ tre son ennemi. Moïse 

0 ھے ٤ے ر ر‎ o ois 


Zex 


> lui donna un coup de 
poing qui l' acheva. - 
? [Moïse] dit: «Cela est l' 
œuvre du Diable. C' est 
x vraiment un ennemi, un 
égareur évident. 16. Il 
d» dit: «Seigneur, je me 
% suis fait du tort à moi- 
même; pardonne- moi>. 
% Et Il lui pardonna. C' 
est Lui vraiment le Par- 
2% donneur, le Miséricor- 
$s dieux! 17. Il dit: 
AN «Seigneur, gráce aux 
$ bienfaits dont tu m' as 
comblé, jamais je ne 
soutiendrai les crimi- 
a nels>.18. Le lendemain 
¢ matin, il se trouva en 
Ac ville, craintif et regar- 
4 dant autour de lui, 


A 

09 Prolongation necessaire de 6 voyelles ~ @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | B Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Enghs de la E: quand voilà que celui 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles | qui lui avait demandé 
secours la veille, l' appelait à grands cris. Moïse lui dit: Tu es certes un provocateur déclaré». 19. Quand il 
voulut porter un coup à leur ennemi commun, il )1' Israélite) dit:«Ô Moïse, veux- tu me tuer comme tu as tué 
un homme hier? Tu ne veux être qu' un tyran sur terre; et tu ne veux pas être parmi les bienfaiteurs>. 20. Et 
c'est alors qu' un homme vint du bout de la ville en courant et dit:«Ó Moïse, les notables sont en train de se 
concerter à ton sujet pour te tuer. Quitte (la ville). C' est le conseil que je te donne». 21. Il sortit de là, crain- 
tif, regardant autour de lui. IL dit :«seigneur, sauve - moide [ce] peuple injuste ! < 


OSCTCAS TOS ON TOS TON T 


e مح‎ (per ررد ر‎ CAT * À AE انين‎ AT 


Ces s |‏ قلت LE‏ لام إن تر 


w^ 74A AAT LM. AG < Le k 
GS جبارا في لأرض ومائردد أن‎ ESS أن‎ 
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22. Et lorsqu' il se diri- 
gea vers Madyan, il dit: 
«Je souhaite que mon 
Seigneur me guide sur la 
voie droite». 23. Et 
quand il fut arrivé au 
point d' eau de Madyan, 


ARIAS 


GPA 


ESOL 


PTT Gkal;‏ أن يھ رین سوا 


EP EPA afi DA PLAT 
W W 


ATAR co (9 y.‏ ا وا وا 
.4 ع ر s v‏ 


PA es 


ss 


1 


il y trouva un attroupe- 
ment de gens abreuvant 
[leurs bétes] et il trouva 
aussi deux femmes se 
tenant à l' écart et rete- 
nant [leurs bêtes]. Il dit: 
«Que voulez- vous? > 
Elles dirent: < Nous n' 
abreuverons que quand 
les bergers seront partis; 
et notre père est fort 
âge>. 24. Il abreuva [les 
bêtes] pour elles puis re- 
tourna à l' ombre et dit: 
< Seigneur, j'ai grand be- 
soin du bien que tu feras 
descendre vers moi >. 

25. Puis l'une des deux 
femmes vint à lui, d'une 
démarche timide, et lui 
dit: «Mon père t' appelle 
pour te récompenser 
pour avoir abreuvé pour 
nous>. Et quand il fut 
venu auprès de lui et qu' 
il lui eut raconté son his- 

toire, il (le vieillard) dit: 

«N' aie aucune crainte: tu 2£ 
as échappé aux gens in- 25 
justes>. 26. L'une d'elles Z£ 
dit: <Ô mon père, en- ; 6 
gage- le [à ton service] P. 
moyennant salaire, car le (È Prolongidon neccsssire de 6 voyelles (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de ir 
meilleur à engager c'est @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Consonnes emphatiques| 
celui qui est fort et digne de confiance». 27. Il dit: «Je voudrais te marier à l'une de mes deux filles que voici, à con- 
dition que tu travailles à mon service durant huit ans. Si tu achéves dix [années], ce sera de ton bon gré; je ne veux 
cependant rien t' imposer d' excessif. Tu me trouveras, si Allah le veut, du nombre des gens de bien». 28. «C'est (con- 
clu) entre toi et moi, dit [Moise]. Quel que soit celui des deux termes que je m' assigne, il n' y aura nulle pression sur 
moi. Et Allah est Garant de ce que nous disons. 
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AAAS ASAS ARR 


(Le récit) 
29. Puis, lors- 


li la période convenue 
et qu' il se mit en route 
avec sa famille, il vit 
x> un feu du côté du 
X Mont. Il dit à sa fa- 
mille: «Demeurez ici. J' 
ai vu du feu. Peut-étre 
vous en apporterai- je 
une nouvelle ou un ti- 
son de feu afin que 
vous vous réchauffiez>. 
30. Puis quand il y arri- 
va, on l' appela, du 
? flanc droit de la vallée, 
® dans la place bénie, à 
ep 


a m x e ur — 
C YU: 


Z Ca 
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RAR AR A A A 2 À 


"eT رم‎ 


LTÉE C 
deep أن‎ EEE i e Ca 
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artir de l' arbre: «O 
Moïse! C' est Moi Al- 
® lah, le Seigneur de l' 
univers». 31. Et: «Jette 
d» ton bâton>; Puis quand 
il le vit remuer comme 
si c' était un serpent, 
il tourna le dos sans 
méme se retourner. « Ô 
Moïse! Approche et n' 
aie pas peur: tu es du 
nombre de ceux qui 
sont en sécurité. 

32. Introduis ta main 
dans l' ouverture de ta 
tunique: elle sortira 
à blanche sans aucun 
Še mal. Et serre ton bras 
Še contre toi pour ne pas 
4x avoir peur. Voilà donc 
že deux preuves de ton 
Seigneur pour Pharaon 


© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ma et ses notables. Ce sont 
vraiment des gens pe- 
rvers>. 33. «Seigneur, dit [Moïse], j'ai tué un des leurs et je crains qu' ils ne me tuent. 34. Mais Aaron, 
mon frére, est plus éloquent que moi. Envoie- le donc avec moi comme auxiliaire, pour déclarer ma véracité: 
je crains, vraiment, qu'ils ne me traitent de menteur>. 35. [Allah] dit: Nous allons, par ton frère, fortifier ton 
bras, et vous donner des arguments irréfutables; ils ne sauront vous atteindre, gráce à Nos signes [ Nos miracl- 
es]. Vous deuxet ceux qui vous suivront seront les vainqueurs 
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Partie 20 Sourate 28 
AL - Qasas 
(Le récit) 
36. Puis, quand Moise 
vint à eux avec Nos pro- 
diges évidents, ils dirent: 
«Ce n'est là que magie 
inventée. Jamais nous n' 
avons entendu parler de 
cela chez nos premiers 
ancêtres>. 37. Et Moïse 
dit: «Mon Seigneur con- 
naît mieux qui est venu 
de Sa part avec la guid- 
ée, et à qui appartiendra 
la Demeure finale. Vra- 
iment, les injustes ne 
réussiront pas>. 38. Et 
Pharaon dit:«&Ó notables, 
je ne connais pas de divi- 
nité pour vous, autre que 
moi. Haman, allume- 
moi du feu sur l' argile 
puis construis- moi une 
tour peut-être alors mon- 
terai- je jusqu'au Dieu de 
Moïse. Je pense plutôt 
qu' il est du nombre des 
menteurs>. 39. Et il s' en- 
fla d' orgueil sur terre 
ainsi que ses soldats, 
sans aucun droit. Et ils 
pensérent qu' ils ne ser- 
aient pas ramenés vers 
Nous. 40. Nous le sa- 
isimes donc, ainsi que 
ses soldats, et les jetàmes 
dans le flot. Regarde 
donc ce qu' il est advenu 
des injustes! 41. Nous 
fimes d'eux des diri- 
geants qui appellent les 
gens au Feu. Et au Jour 
de la Résurrection ils ne 
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seront pas secourus. 42. Nous les fimes suivre, dans cette vie ici-bas, d' une malédiction. Et au Jour de la Résurrec- 
tion, ils seront parmi les honnis. 43. Nous avons en effet, donné le Livre à Moise, - aprés avoir fait périr les an- 
ciennes générations, - en tant que preuves illuminantes pour les gens, ainsi que guidée et miséricorde afin qu' ils se 


souviennent. 
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Partie 20 Sourate 2 8 
AL - Qasas 
(Le récit ) 
44. Tu n' étais pas sur 
le versant ouest (du 
Sinai) quand Nous 
avons décrété les com- 
mandements à Moïse; 
tu n'étais pas parmi 
les témoins. 45. Mais 
Nous avons fait naître 
des générations dont l' 
âge s' est prolongé. Et 
tu n'étais pas [non p- 
lus] résident parmi les 
gens de Madyan leur 
récitant Nos versets; 
mais c' est Nous qui 
envoyons les Messa- 
gers. 46. Et tu n' étais 
pas au flanc du Mont 
Tor quand Nous 
avons appelé. Mais (tu 
es venu comme) une 
miséricorde de ton 
Seigneur, pour avertir 
un peuple à qui nul 
avertisseur avant toi n' 
est venu, afin qu'ils se 
souviennent. 47. Si un 


$ malheur les atteignait 


en rétribution de ce que 


; leurs propres mains 
ÿ avaient préparé, ils dir- 
¢ aient: «Seigneur, pour- 
£ quoi ne nous as- Tu pas 


envoyé un Messager? 
Nous aurions alors sui- 


¢ vi Tes versets et nous 
A aurions été croyants>. 
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48. Mais quand la vér- 


Notre part, ils ont dit: 
«Si seulement il avait 


recu la méme chose que Moïse! > Est- ce qu'ils n' ont pas nié ce qui auparavant fut apporté à Moïse? Ils dir- 
ent: «Deux magies se sont mutuellement soutenues! > Et ils dirent:« Nous n' avons foi en aucune. 49. Dis- 
leur: «Apportez donc un Livre venant d'Allah qui soit meilleur guide que ces deux- là, et je le suivrai si vous 
êtes véridiques >. 50. Mais s'ils ne te répondent pas, sache alors que c' est seulement leurs passions qu' ils 
suivent. Et qui est plus égaré que celui qui suit sa passion sans une guidée d' Allah? Allah vraiment, ne guide 
pas les gens injustes. 


391 


Partie 20 Sourate 28 
AL - Qasas 
(Le récit ) ; 
51. Nous leur م‎ E 
avons déjà ex- 
posé la Parole (le 
Coran) afin qu' 


qui, avant lui [le Coran], 
Nous avons apporté le 
Livre, y croient. 53. Et 
quand on le leur récite, 
ils disent: <Nous y cro- 
yons. Ceci est bien la 
vérité émanant de notre 
Seigneur. Déjà avant son 
arrivée, nous étions Sou- 
mis>. 54. Voilà ceux qui 
recevront deux fois leur 
récompense pour leur 
endurance, pour avoir ré- 
pondu au mal par le 
bien, et pour avoir dép- 
ensé de ce que Nous leur 
avons attribué; 55. et 
quand ils entendent des 
futilités, ils s' en détour- 
nent et disent: <A nous 
nos actions, et à vous les 
vôtres. Paix sur vous. 
Nous ne recherchons pas 
les ignorants>. 56. Tu 


(Muhammad) ne diriges 4 
pas celui que tu aimes: 4 
mais c' est Allah qui & 
guide qui Il veut. Il con- À 


nait mieux cependant les 


bien-guidés. 57. Et ils P 
dirent: «Si nous suivons 25 


avec toi la bonne voie, 
on nous arrachera de no- 
tre terre». - Ne les avons- 
Nous pas établis dans 
une enceinte sacrée, sûre, 


ils se à 
souviennent. 52. Ceux à à 
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vers laquelle des produits de toute sorte sont apportés comme attribution de Notre part? Mais la plupart d' entre eux 
ne savent pas. 58. Et combien avons- Nous fait périr de cités qui étaient ingrates (alors que leurs habitants vivaient 
dans l'abondance), et voilà qu' aprés eux leurs demeures ne sont que très peu habitées, et c' est Nous qui en fümes l' 
héritier. 59. Ton Seigneur ne fait pas périr des cités avant d' avoir envoyé dans leur métropole un Messager pour leur 
réciter Nos versets. Et Nous ne faisons périr les cités que lorsque leurs habitants sont injustes. 
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j Partie 20 Sourate 2 8 
AL - Qasas 
(Le récit) 
< 60. Tout ce qui vous a 
> été donné est la jouis- 
<١ sance éphémère de la 
*- vie ici-bas et sa parure, 
" د‎ ١ alors que ce qui est 
it zd YI X auprès d'Allah est 
7 2 SEGA 3: meilleur et plus dur- 
I: able... Ne comprenez- 
3< vous donc pas? 61. Ce- 
K lui à qui Nous avons 
2. fait une belle promesse 
% dont il verra l' accom- 
? plissement, est- il com- 
parable à celui à qui 
Nous avons accordé la 
jouissance de la vie pr- 
ésente et qui sera en- 
suite le Jour de la Ré- 
surrection, de ceux qui 
comparaîtront (devant 
Nous). 62. Et le jour où 
Il les appellera, Il dira: 
«Où sont ceux que 
vous prétendiez étre 
Mes associés? » 
63. Ceux contre qui la 
Parole se réalisera dir- 
ont: € Voici, Seigneur, 
ceux que nous avons 
séduits. Nous les avons 
séduits comme nous 
nous sommes dévoyés 
nous-mémes. Nous les 
désavouons devant Toi: 
ce n' est pas nous qu' 
ils adoraient». 64. Et on 
[leur] dira: «Appelez 


— وهوا‎ QU O LAS Hp 
vos associés». Ils les 


5 
و‎ 1414 yk 
43) وله 3 € کہ‎ 32 3648 àà à appelleront, mais ceux- 
@Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase de la lener (5) ci ne leur répondront 
© Non prononcées @ Consonnes emphatiques| PAS. Quand ils verront 


le châtiment, ils désireront alors avoir suivi le chemin droit (dans la vie d'ici-bas). 65. Et le jour où Il les ap- 
pellera et qu' Il dira:&Que répondiez- vous aux Messagers?» 66. Ce jour- là, leurs arguments deviendront ob- 
Scurs et ils ne se poseront point de questions. 67. Mais celui qui se sera repenti, qui aura cru et fait le bien, il 
se peut qu'il soit parmi ceux qui réussissent. 68. Ton Seigneur crée ce qu' Il veut et Il choisit; il ne leur a ja- 
mais appartenu de choisir. Gloire à Allah! Il transcende ce qu' ils associent à Lui! 69. Ton Seigneur sait ce 
que cachent leurs poitrines et ce qu' ils divulguent. 70. C' est lui Allah. Pas de divinité à part Lui. A Lui la 
louange ici-bas comme dans l'au-delà. A Lui appartient le jugement. Et vers Lui vous serez ramenés. 
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Partie20  Sourate28 ARRAS ca MST CHI Ra 
AL - Qasas 
(Le récit) 
71. Dis: «Que diriez- 
vous? Si Allah vous as- 
signait la nuit en perma- 
nence jusqu'au Jour de la 
Résurrection, quelle div- 
inité autre qu' Allah 
pourrait vous apporter 
une lumiére? N' enten- 
dez- vous donc pas?» 
72. Dis: «Que diriez- 
vous? Si Allah vous as- 
signait le jour en perma- 
nence jusqu'au Jour de 
la Résurrection, quelle 
divinité autre qu' Allah 
pourrait vous apporter 
une nuit durant laquelle 
vous reposeriez? N' obs- 
ervez-vous donc pas?» 
73. C' est de par Sa mis- 
éricorde qu' Il vous a as- 
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74. Et le jour où Il les à, ne p A RS 
appellera, Il dira: <Où &| à A 
sont ceux que vous pr- 4 S 


e 


étendiez étre Mes associ- 
és?» 75. Cependant, 
Nous ferons sortir de 
chaque communauté un 25 
témoin, puis Nous dir- 49 
ons: «Apportez votre 
preuve décisive>. Ils 

sauront alors que la Vér- à 


ité est à Allah; et querce a 7 necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Tetter () 
qu'ils avaient inventé les |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 
a abandonnés. 76. En vérité, Coré [Karoūn] était du peuple de Moïse mais il était empli de violence envers eux. Nous 
lui avions donné des trésors dont les clefs pesaient lourd à toute une bande de gens forts. Son peuple lui dit: «Ne te 
réjouis point. Car Allah n' aime pas les arrogants. 77. Et recherche à travers ce qu' Allah t' a donné, la Demeure der- 
niére. Et n' oublie pas ta part en cette vie. Et sois bienfaisant comme Allah a été bienfaisant envers toi. Et ne re- 
cherche pas la corruption sur terre. Car Allah n'aime point les corrupteurs>. 
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97 GEI D RO OLA] cu * ^ | Partie 20 Sourate 2 8 
AL - Qasas 
(Le récit) 


A uu ETS 7 


riam ss exe Jede ai 2 ? 78. Il dit: «C' est par 


© une science que je 
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da pile Fa OROFA ONS عا عن د‎ à avait fait périr des gén- 
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Boy صل س‎ z 
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ches en biens? Et les 
criminels ne seront pas 
interrogés sur leurs 
péchés! 79. Il sortit à 
son peuple dans tout 
son apparât. Ceux qui 
aimaient la vie présente 
dirent: «Si seulement 
nous avions comme ce 
qui a été donné à Coré. 
Il a été doté, certes, d' 
une immense fortune». 
80. Tandis que ceux 
auxquels le savoir a été 
donné dirent: «Malheur 
à vous! La récompense 
£ d' Allah est meilleure 
5 pour celui qui croit et 
» fait le bien». Mais elle 
ne sera reçue que par 
ceux qui endurent. 
$ 81. Nous fimes donc 
» que la terre !' engloutit, 
lui et sa maison. Aucun 
clan en dehors d' Allah 
ne fut là pour le se- 
courir, et il ne püt se 
secourir lui-méme. 

82. Et ceux qui, la 
روم‎ veille, souhaitaient d' 
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mente la part de qui Il veut, parmi Ses serviteurs, ou la restreint. Si Allah ne nous avait pas favorisés, Il nous 
aurait certainement fait engloutir. Ah! Il est vrai que ceux qui ne croient pas ne réussissent pas». 83. Cette 
Demeure derniére, Nous la réservons à ceux qui ne recherchent, ni à s' élever sur terre, ni à y semer la cor- 
ruption. Cependant, l' heureuse fin appartient aux pieux. 84. Quiconque viendra avec le bien, aura meilleur 
que cela encore; et quiconque viendra avec le mal, (qu' il sache que) ceux qui commettront des méfaits ne 
seront rétribués que selon ce qu' ils ont commis. 
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Partie 20 Sourate 28 RAA الك‎ de 

AL - Qasas x 

(Le récit) x 
85. Celui qui t'a prescrit $$ 
le Coran te ramènera MAS 
certainement là où tu 2% 
(souhaites) retourner. < 
Dis:«Mon Seigneur con- < TT 
naît mieux celui qui a 17 uiui e 
apporté la guidée et celui 7 
qui est dans un égare- 2X 
ment évident. 86. Tu n' 8 
espérais nullement que $% 
le Livre te serait révé- S% 
lé. Ceci n'a été que par $% 
une miséricorde de ton $% 
Seigneur. Ne sois donc 58 
jamais un soutien pour $& 
les infidèles; 87. et que € 
ceux-ci ne te détournent % 
point des versets d'Allah <% 
une fois qu' on les a fait & 
descendre vers toi. Ap- @ 
pelle les gens vers ton 4e 
Seigneur et ne | © 
sois point du 
nombre des As- 
sociateurs. 88. Et 
n' invoque nulle 
autre divinité avec Allah. < 
Point de divinité à part @ 
Lui. Tout doit périr, sauf @ 
Son Visage. A Lui appa- 4 
rtient le jugement; et & 
vers Lui vous serez ra- P: 
menés. 2 
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© Non prononcées @ Consonnes emphatiques 

2. Est- ce que les gens pensent qu' on les laissera dire: «Nous croyons! > sans les éprouver? 3. Certes, Nous avons ép- 
rouvé ceux qui ont vécu avant eux; [Ainsi] Allah connaît ceux qui disent la vérité et ceux qui mentent. 4. Ou bien 
ceux qui commettent des méfaits, comptent- ils pouvoir Nous échapper? Comme leur jugement est mauvais! 5. Ce- 
lui qui espère rencontrer Allah, le terme fixé par Allah va certainement venir. Et c' est Lui l' Audient, l' Omniscient. 
6. Et quiconque lutte, ne lutte que pour lui-méme,car Allah peut Se passer de tout l'univers. 
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avons enjoint à l 
homme de bien traiter 
ses père et mère, et «si 
ceux-ci te forcent à M' 
associer, ce dont tu n' 
as aucun savoir, alors 
ne leur obéis pas». 
Vers Moi est votre re- 
' tour, et alors Je vous 
informerai de ce que 
vous faisiez. 
9. Et quant à ceux 
> qui croient et font de 
bonnes ceuvres, Nous 
les ferons certainement 
entrer parmi les gens 
de bien. 10. Parmi les 
gens il en est qui dis- 
ent: >> Nous croyons en 
Allah; puis, si on les 
fait souffrir pour la 
cause d' Allah, ils con- 
ror LA 2* «P عا‎ sidèrent l' épreuve de 
la part des hommes 


Pola AK Ws “7, pm 1 

2 pe يوم اله‎ - comme un chátiment d' 

n. # Allah. Or, s' il vient du 
200000 secours de ton Seign- 


m eur, ils diront certes: 

EIS LÉ ITEM > Nous étions ave v- 
À we C 2? 2 ©: ous! Allah n' est- Il 
© Prolongaion necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (© pas le meil leur ansav olr 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @Consonnes emphatiques| CE qu' il M a dans les 


poitrines de tout le monde? 11. Allah connait parfaitement les croyants et connaît parfaitement les hypocrites. 
12. Et ceux qui ne croient pas disent à ceux qui croient; «Suivez notre sentier, et que nous supportions vos 
fautes». Mais ils ne supporteront rien de leurs fautes. En vérité ce sont des menteurs. 13. Et trés certaine- 
ment, ils porteront leurs fardeaux et d' autres fardeaux en plus de leurs propres fardeaux. et ils seront inter- 
rogés, le Jour de la Résurrection, sur ce qu' ils inventaient. 14. Et en effet, Nous avons envoyé Noé vers son 
peuple. Il demeura parmi eux mille ans moins cinquante années. Puis le déluge les emporta alors qu' ils 
étaient injustes. 
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AL - Ankabüt 
(L'araignée) 

15. Puis Nous le sauv- 

âmes, lui et les gens de l' 

arche; et Nous en fimes 

un avertissement pour l' 


univers. 16. Et Abraham, P 
son peu- à 
ple; < Adorez Allah et : 


quand il dit à 


craignez- Le: cela vous 


est bien meilleur si vous 2 


saviez» . 17. Vous n' 


adorez que des idoles, en $ 
dehors d' Allah, et vous $% 
forgez un mensonge. $ 
Ceux que vous adorez $ 


en dehors d'Allah ne 


possèdent aucun moyen $9 a 


pour vous procurer nour- 


riture; recherchez votre < 
subsistance auprès d' Al- < 
lah. Adorez- Le et soyez- < 


Lui reconnaissants. C' 


est à Lui que vous serez 5 
ramenés. 18. Et si vous @ 


criez au mensonge, d' au- 
tres nations avant vous, 


ont aussi traité (leurs 4& 
prophétes) de menteurs. 4 


Au Messager, cependant, 
n' incombe que la trans- 
mission claire. 19. Ne 


voient- ils pas comment 


Allah commence la créa- 


tion puis la refait? Cela ; 


est facile pour Allah. 


20. Dis: «Parcourez la X 
terre et voyez comment % 
Il a commencé la créa- : 
tion. Puis comment Allah 3% 
crée la génération ultime. : 


Car Allah est Omnipo- 
tent>. 21. Il chátie qui Il 


Sourate29 ]© 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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779. 


e Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (r) 
1 @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


RER 
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Re p^ ^n 3 x LS > 3 2 5 E 
ERA AAA AD PRINT 


NS 


ND 


ONU CS 


veut et fait miséricorde à qui Il veut; et c' est vers Lui que vous serez ramenés. 22. Et vous ne pourrez vous opposer à 
Sa puissance ni sur terre, ni au ciel; et il n' y a pas pour vous, en dehors d' Allah, ni allié ni secoureur. 23. Et ceux qui 
ne croient pas aux versets d' Allah et à Sa rencontre, désespérent de Ma miséricorde. Et ceux-là auront un chátiment 


douloureux. 
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AL - Ankabüt 
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E 24. Son peuple ne fit d' 
p réponse que:«tu 
1 ez- le ou brülez- le». 


TX Allah le sauva du 
$ feu. C' est bien là des 
Es pour des gens 
qui-croient..- 25; Bt 
© [Abraham] dit: «En ef- 
3. fet, c'est pour cimenter 
“à des liens entre vous- 
4 mêmes dans la 

vie présente, 
que vous avez 
adopté des id- 
G oles, en deh- 
($^ ors d' Allah. Ensuite, 
P le Jour de la Résurrec- 
d tion, les uns rejetteront 


A 


Sot AT —‏ مهوبا موده بيك 
عض ويم SS usan rms‏ لاز 
ids‏ ین یرت € SE LA AS Gd‏ 
Pre 26]‏ 


a Í 4 C bea die vec it B les autres, et les uns 
TAPER وبعقوب وج‎ Co xd 4 maudiront les autres, 

hub و , مجم شن‎ "- eR > tandis que vous aurez 
w ste TS EG وء وا اچره‎ le Feu pour refuge, n' 


aurez pas de protec- 
> teurs. 26. Lot crut en 
$ lui. Il dit: < Moi, j' émi- 
gre vers mon Seigneur, 
car c' est Lui le Tout 
Puissant, le Sage >. 

27. Nous lui donnámes 
Isaac et Jacob, et p- 
lacámes dans sa de- 
scendance la prophétie 
et le Livre. Nous lui ac- 
cordámes sa récom- 
pense ici-bas, tandis 
que dans l' au-delà, il 
sera parmi les gens de 


CAS AR s 4 


AES SURE es s 352560 E 
© LL NEC Es | 
P CN RA GAL deo یکم‎ 
$ E PAT COE Sag 
PORA TOR ii SCIE 

Qoo ES a LJ cm nie 


vemm necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles EERE leter d à ple: A Vraiment, VUE 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées commettez la turpitude 
où nul dans l'univers ne vous a précédés. 29. Aurez- vous commerce TE avec Es mâles? Pratiquerez- 
vous le brigandage? Commettrez- vous le blàmable dans votre assemblée? > Mais son peuple ne fit d' autre 
réponse que: «Fais que le châtiment d' Allah nous vienne, si tu es du nombre des véridiques> . 30. Il dit: 
«Seigneur, donne- moi victoire sur ce peuple de corrupteurs!» 
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Partie 20 Sourate 29 | 
AL - Ankabüt 
(L'araignée) 


31. Et quand Nos Anges 5 
apportèrent à Abraham 7$ 
la bonne annonce, ils X 
dirent: «Nous allons an- 2% 
éantir les habitants de 2% 
cette cité car ses habi- 2% 


tants sont injustes >. 
32.11 dit: « Mais Lot s'y 3 
trouve! > Ils dirent: 


<Nous savons parfaite- 4 
ment qui y habite: nous 7 
le sauverons certaine- 7 


ment, lui et sa famille, 


excepté sa femme qui 
sera parmi ceux qui pér- E 
iront>. 33. Et quand Nos © 
Anges vinrent à Loût, il 9 
fut affligé pour eux, et se © 
sentit incapable de les 9 
protéger. Ils lui dirent: @ 
«Ne crains rien et ne t © 
Nous te @& 
sauverons ainsi que ta fa- 49 


afflige pas... 


mille, excepté ta femme 
qui sera parmi ceux qui 


périront. 34. Nous ferons & 
tomber du ciel un cháti- 45 
ment sur les habitants de 4 
cette cité, pour leur per- 25 
versité». 35. Et certaine- 45 


ment, Nous avons laissé 


(des ruines de cette cité) 2£ 
un signe (d'avertisse- 74 
ment) évident pour des À 
gens qui comprennent. À 
36. De méme, aux 3# 


Madyan (Nous envo- 


yâmes) leur frère Su- 77 
ayb qui leur dit: «O- 27 
mon peuple, adorez Al- dre necessaire de 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


lah et attendez- vous au 
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T T IEEE 
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z 
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877 Le 7%," 
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© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


LZcaS Z5 73S. 


STE Ze VOS Te Ze Ze) SPORTS TEEN TC CS ES 


cx 


Qr 
© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles [ Emphase de la — (r) 
@ Non prononcées (9 Consonnes emphatiques 


Jour dernier, et ne semez pas la corruption sur terre. 37. Mais ils le traitérent de menteur. Le cataclysme les saisit, 
et au matin, ils gisaient sans vie dans leurs demeures. 38. De méme (Nous anéantimes) les Aad et les Tamüd. - 
Vous le voyez clairement à travers leurs habitations - Le Diable, cependant, leur avait embelli leurs actions, au point 
de les repousser loin du Sentier; ils étaient pourtant invités à étre clairvoyants. 
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K AL - Ankabüt 
Eat < بر راب ر‎ tty € Aar B (L'araignée) 
eye AE WC PR COR Ce Ayo» @ 39. De méme (Nous 
&. détruisimes) Coré, Ph- 


4 با كح مقي لف اسراف بقيت‎ 1 araon et Haman, Al- 


35 ors que Moïse leur ap- 

Ea i Log Ai PS 2 i + porta des preuves, ils 

Hi P AE | من ار رس‎ : hasab G6 Xe s'enorgueillirent sur 
žo terre. Et ils n' ont pas 

¥. pu [Nous] échapper. 
Z 40. Nous saisimes donc 
chacun pour son péché: 
Il y en eut sur qui Nous 
T envoyámes un ouragan; 
X il y en eut que le Cri 
J: saisit; il y en eut que 


e" PvE £ P di d 
منهممنأغرةناوماحات!‎ 
$2 Ach GAS 
ERAN PEE E si 
sO اوا اسه ضف‎ 2d ® Nous fimes engloutir 
* 62 ® par la terre; et il y en 
NE Nee Cla 50e RE P eut que Nous noyâmes. 
i 2 da "mS 9" Cependant, Allah n' est 
e t9 ua ® pas tel à leur faire du 
rhone Hye: ® tort; mais ils ont fait du 
Tv 0 » 1 tort à eux-mémes. 
> e P4 2 
و مايدعو رت من‎ axé] 10 SRE | 


> 41. Ceux qui ont pris 
جح اس لسر صرح سا‎ 4 4 


> des protecteurs en de- 
^ م‎ £u 
Ah Q الک‎ ITT + blent à l'araignée qui s' 


slo 
Ty 17% 


hors d' Allah ressem- 


9» est donnée maison. Or 
o la maison la plus frag- 
pu est celle de l' araign- 
ée. Si seulement ils sa- 
ÿ vaient! 42. Allah con- 
nait toute chose qu' ils 
y invoquent en dehors de 
? Lui. Et c' est Lui le 
? Tout Puissant, le Sage. 
* 43. Telles sont les para- 
? boles que Nous citons 
aux gens; cependant, 


AAT rS ne REA À 
a eed soc EON 
dit © eel id À 

Esa عن‎ E CN, 56 | 
x cse re 


POS CR ARS A OE VERS NA: heit 
Go) تصنعون‎ La x دلوا لله‎ 45 s comprennent. 44. C' 


00 necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) est pour Ens J uste " tal 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées © Consonnes emphatiques| SON qu' Allah a créé les 
cieux et la terre. Voilà bien là une preuve pour les croyants. 45. Récite ce qui t' est révélé du Livre et accom- 


plis la Salat. En vérité la Salàt préserve de la turpitude et du blâmable. Le rappel d' Allah est certes ce qu'il y a 
de plus grand. Et Allah sait ce que vous faites. 


c 
~ 
CA 
R 


dO Qu Ze Ze ZNZ 


NES 


FRET. 


401 


Partie21 Sourate 29 
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46. Et ne discu- 
tez que de la ١ 
meilleure façon | 
avec les gens du Livre, 
sauf ceux d' entre eux 
qui sont injustes. Et 
dites: «Nous croyons en 
ce qu' on a fait descendre 
vers nous et descendre 
vers vous, tandis que no- 
tre Dieu et votre Dieu est 
le méme, et c' est à Lui 
que nous nous soumet- 
tonsz». 47. C'est ainsi que 
Nous t' avons fait de- 
scendre le Livre (le Cor- 
an). Ceux à qui Nous 
avons donné le Livre y 
croient. Et parmi ceux- 
ci, il en est qui y croient. 
Seuls les mécréants re- 
nient Nos versets. 48. Et 
avant cela, tu ne récitais 
aucun livre et tu n' en 
écrivais aucun de ta main 
droite. Sinon, ceux qui 
nient la vérité auraient eu 
des doutes. 49. Il con- 
siste plutót en des verse- 
ts évidents, (préservés) 


dans les poitrines de . 


ceux à qui le savoir a été 
donné. Et seuls les in- 
justes renient Nos ver- 
sets. 50. Et ils dirent: 


«Pourquoi n' a- t- on pas. 


fait descendre sur lui des 
prodiges de la part de 
son Seigneur?» Dis:< Les 
prodiges sont auprés d' 
Allah. Moi, je ne suis qu' 
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@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


un avertisseur bien clair. 51. Ne leur suffit- il donc point que Nous ayons fait descendre sur toi le Livre et qu' il leur 
soit récité? Il y a assurément là une miséricorde et un rappel pour des gens qui croient. 52. Dis: Allah suffit comme 
témoin entre moi et vous». Il sait ce qui est dans les cieux et la terre. Et quant à ceux qui croient au faux et ne croient 
pas en Allah, ceux-là seront les perdants. 
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peye AL - Ankabüt‏ ت 

í74 t ; (L'araignée)‏ ر TOM‏ و 
balle «à px Y TAR že 53. Et ils te demandent‏ 


ELA g 
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NS Ld Cs M 


er ون‎ 


, m 


[mom impu 


2 AA. Z MO € Z 
Se LE 6 oS S 


€ de hâter [la venue] du 
*: châtiment. 
€ avait pas eu un terme 
34 fixé, le châtiment leur 
34 serait certes venu. Et 
¥< assurément, il leur 


SAIS EY 


E 1 3. viendra soudain, sans 
دقول ذوفوا ما‎ Tes odii # qu'ils en aient con- 
$< science. 54. Ils te de- 


n 


res 


E la. ar 2 


255 
pg s 


at zat 
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Eyes des iui 


OL 


Lys 


SAGE ess 
لمم © ارين‎ S QE SEPA 
ڪر َي‎ 6 rd 
JO ميم‎ sas N 
ds ES ——À 


¥ mandent de hâter [la 
3 venue] du châtiment, 
X tandis 


que l' Enfer 


X cerne les mécréants de 


® toutes parts. 55. Le jour 


® où le châtiment les en- 


® veloppera d' en haut et 


® sous leurs pieds. Il 


® [leur] dira: <Goûtez à 


® ce que vous faisiez! » 
® 56. O Mes serviteurs 


9» qui avaient cru! Ma 
terre est bien vaste. 


> Adorez- Moi donc! 
57. Toute âme goûtera 
la mort. Ensuite c' est 


x vers Nous que vous 
$ serez ramenés. 


A 58.Et quant à ceux qui 
croient et accomplis- 
45 sent de bonnes œuvres, 
à. Nous les installerons 
certes à l'étage dans 

* le Paradis sous lequel 


لارض وسحرا e‏ 

CA P Ld‏ 6 و 53 حو 
CA EAEN AM ya‏ 
Em A o d‏ 

VIN at Tcu por 

3 že rnellement. Quelle b- 

PR oA. a À > 9 

ass ALMA d AUS 


7 A elle récompense que 
3 A A celle de ceux qui font 
t necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation pit de 2 voyelles lum de la ee à le bien, 59. qui endur- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles ent, et placent leur con- 
fiance en leur Seigneur! 60. Que de bêtes ne se chargent point de leur propre nourriture! C' est Allah qui les 
nourrit ainsi que vous. Et c' est Lui l' Audient, l' Omniscient. 61. Si tu leur demandes: «Qui a créé les cieux et 
la terre, et assujetti le soleil et la lune?» ils diront très certainement:« Allah». Comment se fait- il qu' ensuite 
ils se détournent (du chemin droit)? 62. Allah dispense largement ou restreint Ses dons à qui Il veut parmi 
Ses serviteurs. Certes, Allah est Omniscient. 63. Si tu leur demandes: «Qui a fait descendre du ciel une eau 
avec laquelle Il fit revivre la terre après sa mort? » , ils diront trés certainement:« Allah».Dis:« Louange à Al- 
lah! » Mais la plupart d'entre eux ne raisonnent pas. 
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64, Cette vie d' ici-bas n' 


est qu' amusement et jeu. 5 
La Demeure de l'au-delà $$ 
est assurément la vraie 2% 


vie. S'ils savaient! 


65. Quand ils montent en 29 
bateau, ils invoquent Al- 2$ 
lah Lui vouant exclu- 2X 
sivement leur culte. Une 2X 
fois qu' Il les a sauvés À 
[des dangers de la mer 2X 
en les ramenant] sur la 2X 


terre ferme, voilà qu' ils 


[Lui] donnent des associ- E. 
és. 66. Qu' ils nient ce S 
que nous leur avons % 
donné et jouissent des 5 
biens de ce monde! Ils © 
sauront bientôt! 67. Ne © 


voient- ils pas que vrai- 


ment Nous avons fait un @ 
sanctuaire sûr [la Mec- © 
que], alors que tout au- © 
tour d'eux on enlève les @ 
gens? Croiront- ils donc <& 


au faux et nieront- ils les 
bienfaits d'Al- 


| N 
lah? 68. Et quel € 
pire injuste que 4 


celui qui invente 
un mensonge 


contre Allah, ou qui dé- 4 


ment la Vérité quand elle 


lui parvient? N' est- ce 2 
pas dans l' Enfer une de- 4 
meure pour les mécr- 2 
éants? 69. Et quant à 24 
ceux qui luttent pour No- Z 
tre cause, Nous les ثم‎ 
guiderons certes sur Nos & 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


sentiers. Allah est en vér- 
ité avec les bienfaisants. 
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Ar-Rüm (Les romains) 


Au nom d Allah, le Tout Miséricordieux,le Très Miséricordieux. 
1. Alif, Làm, Mim. 2. Les Romains ont été vaincus, 3. dans le pays voisin, et aprés leur défaite ils seront les vain- 
queurs, 4. dans quelques années. A Allah appartient le commandement, au début et à la fin, et ce jour- là les Croyants 
se réjouiront 5. du secours d'Allah. Il secourt qui Il veut et Il est le Tout Puissant, le Tout Miséricordieux. 
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Partie 2 1 Sourate3 0 
Ar-Rüm 
(Les romains) 
> 6. C' est [là] la prom- 


| esse d' Allah. Allah ne 


> manque jamais à Sa 
» promesse mais la plu- 
> part des gens ne savent 
s pas. 7. Ils connaissent 


P. un aspect de la vie pr- 
S< ésente, 


tandis qu' ils 


Ÿ sont inattentifs à l' au- 


¥ delà. 8. N' ont- ils pas 
». médité en eux-mêmes? 
¥ Allah n' a créé 


les 
cieux et la terre et ce 


# qui est entre eux, qu' à 
$^ juste raison et pour un 
$ terme fixé. Beaucoup 


® de gens cependant ne 


9" croient pas en la re- 


ncontre de leur Seign- 


> eur. 9. N' ont- ils pas 
> parcouru la terre pour 


$^ voir ce qu' il est advenu 


@ de ceux qui ont vécu 


avant eux? Ceux-là les 


4* surpassaient en puis- 
9» sance et avaient la- 
4» bouré et peuplé la terre 


% bien plus qu'ils ne l' 


ont fait eux-mêmes. 


45 Leurs messagers leur 


vinrent avec des pre- 


AN uves évidentes. Ce n' 


"Y el © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Fr © 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
raillés. 11. C' est Allah qui commence la création; ensuite Il la refait; puis, vers Lui vous serez ramenés. 
12. Et le jour où l' Heure arrivera, les criminels seront frappés de désespoir. 13. Et ils n' auront point d' inter- 


cesseurs parmi ceux qu'ils associaient [à Allah] et ils renieront méme leurs divinités. 14. Le jour où l' Heure 
arrivera, ce jour- là ils se sépareront [les uns des autres]. 15. Ceux qui auront cru et accompli de bonnes 


ceuvres se réjouiront dans un jardin; 


405 


4. est pas Allah qui leur 


fit du tort; mais ils se 
firent du tort à eux- 
mémes. 10. Puis, ma- 
uvaise fut la fin de 
ceux qui faisaient le 
mal, ayant traité de 
mensonges les versets 
d' Allah et les ayant 


i SLA RAA AN AA AS AN AN AXE ANS x 
Partie21 ^ — Sourate30 5 ١ ig ا‎ 
Ar-Rüm 


(Les romains) 
16. et quant à ceux qui n' 
auront pas cru et auront < 
traité de mensonges Nos 4 
signes ainsi que la re- - 
ncontre de l' au-delà, 
ceux-là seront emmenés à 
au châtiment. 17. Glori- 2 
fiez Allah donc, soir et 2 
matin! 18. A Lui toute 3 
louange dans les cieux et © 
la terre, dans l' après- 
midi et au milieu de la 
journée. 19. Du mort, Il 
fait sortir le vivant, et du 


e 


; aee we n Te ex 
2 "m. ok ces ^ d cv 
Eo oe celi Or وعشيًا وحين‎ 
| CRIE EN Yí aoan 


^ 


Ke» 


9 


5 


TACTA CTA TA GPA? 


5 AA AAA 5 


vivant, Il fait sortir le E di ad 

mort. Et Il redonne la vie A sut T ^ f ral cd 
5 1 PA A a,” 
à la terre après sa mort. RAIEN 22 V دسر‎ 


Et c' est ainsi que l' on 4 
vous fera sortir (à la ré- 4 
surrection). 20. Parmi 4 
Ses signes: Il vous a cr- 4 
éés de terre, - puis, vous 4 
voilà des hommes qui 4 
se dispersent [dans le 
monde] -. 21. Et parmi 45 
Ses signes Il a créé de # 
vous, pour vous, des ép- à 
ouses pour que vous vi- 

viez en tranquillité avec 


EE em CAVE VAS 
en o 13) 9 ف کرت کیت‎ 


AE posi‏ ونو الي يڪم وانوي 
i AT -—‏ يلين 9 ا Jie IAA‏ 


xdi 


DN GDN EDA OZNE SEZ S CHINOS ZINC 


72 


elles et Il a mis entre Mi ANS SEs 7 Hp 

€ - ١ ( و‎ sal p 
vous de l'affection et de 229 cA 2 A ds fà £m روا‎ 3 
la bonté. Il y a en cela 24 er 


» ait 


rer 
A ns Ale ومن‎ MU D LAS A 
SK à PA us toco 
5.2 à ۽ ماء اا‎ ae 
or DEL Dr 
- ١ à] 
x asd ra ss D 
des PASE poun les SENE D Prolongation necessaire de 6 voyelles (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter 
ants. 23. Et parmi Ses © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


signes votre sommeil la nuit et le jour, et aussi votre quête de Sa grâce. Il y a en cela des preuves pour des gens qui 
entendent. 24. Et parmi Ses signes Il vous montre l'éclair avec crainte (de la foudre) et espoir (de la pluie), et fait de- 
scendre du ciel une eau avec laquelle Il redonne la vie à la terre après sa mort. Il y a en cela des preuves pour des 
gens qui raisonnent. 


des preuves pour des À 
gens qui réfléchissent. 2 
22. Et parmi Ses signes 
la création des cieux et 
de la terre et la variété de 
vos idiomes et de vos 
couleurs. Il y a en cela 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles 
Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


Led] sun 8 


SC Es FLAG LA dde | M 


ès CO erp? vis دعوة‎ 
2208 7o وم‎ RE E 16 
SE site © OLA ENT 
CAPE رم ج‎ E P Ad 
FRISTGLE Lao 


so چم‎ CA a AA 


ass 


ER ul 


— D jeu 


AL e أهواء هم‎ 
où n لمي‎ ia 
Sette OC ccu z 
Pre. 
352 5 43 aes & C3 يعلمون‎ 
PA OC THER : vi 
0 up هم و ار ينيك‎ 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter m 
@ Non prononcées © 


Consonnes emphatiques sans savoir. Qui donc 


Sourate3 0 
Ar-Rüm 
(Les romains) 


WA 25. Et parmi Ses signes 


> le ciel et la terre so- 


> nt maintenus par Son 
£: ordre; ensuite lorsqu' Il 
7. vous appellera d' un 
D: appel, voilà que de la 
¥. terre vous surgirez. 
¥7 26. A Lui tous ceux qui 
? sont dans les cieux et la 
7 terre: tous Lui sont 


entiérement soumis. 


‘à 27-MEt C'est Lui 'qui 


commence la création 
? puis la refait; et cela 
Lui est plus facile. Il a 


> la transcendance abso- 
S lue dans les cieux et 


sur la terre. C' est Lui 


> le Tout Puissant, le 
d» Sage. 28. Il vous a cité 
3^ une parabole de vous- 
4» mémes: Avez- vous as- 
d» socié vos esclaves à ce 
æ que Nous vous avons 


attribué en sorte que 
vous soyez tous égaux 
[en droit de propriété] 


@ et que vous les cra- 


ignez [autant] 
que vous vous 
craignez mu- 
tuellement?C' 
est ainsi que 
Nous expos- 


4. ns Nos versets pour 
à des gens qui raison- 


nent. 


» 29. Ceux qui ont été in- 
5 justes ont plutót suivi 


leurs propres passions, 


peut guider celui qu' Allah égare? Et ils n' ont pas pour eux, de protecteur. 30. Dirige tout ton étre vers la reli- 
gion exclusivement [pour Allah], telle est la nature qu' Allah a originellement donnée aux hommes - pas de 
changement à la création d' Allah -. Voilà la religion de droiture; mais la plupart des gens ne savent pas. 
31. Revenez repentants vers Lui; craignez- Le, accomplissez la Salàt et ne soyez pas parmi les associateurs, 
32. parmi ceux qui ont divisé leur religion et sont devenus des sectes, chaque parti exultant de ce qu' il déte- 
nait. 
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Le EU 5 3 ZX 2 i . ون‎ DIE 7 47N J EN IN SENE 
r- Rüm À 
(Les romains) 9 Bc Fa, LA À to^ PME rés Lee à 


33. Et quand un mal < میور یونم ا أذاقهم‎ eer isa o وإذامس‎ 


touche les gens, ils invo- < "PT T dt dur 2 وض عير‎ 
quent leur Seigneur en 23| T7 | aS d ) Fos "^ A Fil Ga 
revenant à Lui repent- à Les |9 © 7 Z 2 ADM اذا‎ 2 
ants. Puis s' Il leur fait 2 "PP (^f ll ر صح و‎ 
goûter de Sa part une : 


- de HO LAS أيهم مسحو فس‎ 
miséricorde, voilà qu' 22 CET فسوف تعلمور‎ 9 
une partie d' entre eux S% "rr er Mu nV A 
donnent à leur Seigneur a si إذا‎ EX و‎ ré 97 VAE LL, 


des associés, 34. en sorte 22 


2 1 3 A 94 ww mm A A, , ^ p. [Eror r G, 
qu'ils deviennent ingrats “| > t - AUR kde A 4 
envers ce que Nous leur & 9 Em x adem ون‎ vr س رحمه‎ Bl 


avons donné. «Ft jouis- $2 Aar 168 5 مسح‎ 221 0 9 7 
sez donc. Vous saurez bi- <% . * ال ا‎ ۴ OR Ve eh à 
entôt>. 35. Avons- Nous E sal o m. $54 € 

fait descendre sur eux % 7A ed Re Ei 
une autorité (un Livre) $9 ذلك کیت قوم دوم‎ ao] odo PET 

telle qu' elle parle de ce 98 

qu' ils Lui associaient? © REM Ae ctl) 4 کین واا‎ LÀ i 347 
36. Et quand Nous fai- 3j Le Ban "p 

sons goûter une miséri- < 27. 
corde aux gens, ils en © Te IO S. 1 PATI #4 sx a 
exultent. Mais si un mal- <& der | TET و‎ pire 
heur les atteint à cause @ 


de ce que leurs propres 4 r EAN t اراو نر ای 5ر‎ 


mains ont préparé, voilà 4& 
qu' ils désespérent. © ef OK t^ limo e 
37. N' ont- ils pas vu qu' & MT nip PAUSE Pate 


Allah dispense Ses dons 
à 4^ E. 
ou les restreint à qui Il 1 Z4 E. Fit $^ e Ra, euet ce 2 


veut? Il y a en cela des 4 رزة کنر ڪه‎ nie 


preuves pour des gens 25 


D Z rie Je if و‎ aus 58 224 

qui croient. 38. Donne @ 1 z) o A Dr us ع‎ + n 

donc au proche parent 25 2» Pete يفعلين‎ - 
ACT 


son dû, ainsi qu' au À 27 TT «cir 4 És 
pauvre et au voyageur en à Luis 2/4 AS 35 Lai هآ‎ © 

détresse. Cela est meil- 2 

leur pour ceux qui re- 2 
cherchent la face d' Allah D 
(Sa satisfaction); et ce YT © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (7 
sont eux qui réussissent. | © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles | @ Non prononcées 
39. Tout ce que vous donnerez à usure pour augmenter vos biens aux dépens des biens d' autrui ne les accroît pas 
auprès d' Allah, mais ce que vous donnez comme Zakät, tout en cherchant la Face d' Allah (Sa satisfaction)... Ceux-là 
verront [leurs récompenses] multipliées. 40. C' est Allah qui vous a créés et vous a nourris. Ensuite Il vous fera 
mourir, puis Il vous redonnera vie. Y en a- t- il, parmi vos associés, qui fasse quoi que ce soit de tout cela? Gloire à 
Lui! Il transcende ce qu' on Lui associe. 41. La corruption est apparue sur la terre et dans la mer à cause de ce que les 
gens ont accompli de leurs propres mains; afin qu' [Allah] leur fasse goüter une partie de ce qu' ils ont ceuvré; peut- 
étre reviendront- ils (vers Allah). 


À r‏ م 
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| Partie21 Sourate3 0 
Ar- Rùm 
(Les romains) 
42. Dis:«Parcourez la 
terre et regardez ce qu' 
il est advenu de ceux 
qui ont vécu avant. La 
plupart d'entre eux 
étaient des associat- 
eurs>. 43. Dirige tout 
© ton être vers la religion 
€ de droiture, avant que 
>: ne vienne d' Allah un 
s. jour qu' on ne peut re- 
Y pousser. Ce jour- là [les 
4 gens] seront divisés: 
? 44. Celui qui aura mé- 
? cru subira [les cons- 
® équences] de son infid- 
 élité. Et quiconque aura 
» > œuvré en bien... C' est 
> pour eux-mêmes qu' ils 
> préparent (leur avenir), 
45. afin qu' [Allah] ré- 
< compense par Sa grâce 
> ceux qui croient et ac- 
Š$ complissent les bonnes 


Que Y. ANS 


Es > ^ $^ z 


قل سيرواف الارض فانظروا كف كان Nas‏ لذن من‌قبل 
کنا r HN AS‏ 


first $ 


70077 


^ 
re 7? 77 > » £e 


ipee cog 

j MVC YE yd 
Ee Ld 
: Xi sete CU ايند رسلا‎ as os KT 
: Kis vili D" 


z PM d ro 


VENES 


aS Ze 


ON TOS 6: 


: ms Has. Zá O Al 


Gor S aime pas les infidèles. 
مح وو‎ < RCE RE LE SL €$ 46. Parmi Ses signes, 
A EM Xa &* Il envoie les vents 
PPS dp. ر‎ zaa ^ E comme annonciateurs, 

cr of > ; "i 
PE pour vous faire goûter 
TAAN AE, ES. 3b. apu de Sa miséricorde et 


; pour que le vaisseau 
vogue, par Son ordre, 
et que vous recherchiez 
© de Sa grâce. Peut-être 
seriez- Vous reconnais- 
sants! 47. Nous avons 


14 


0 


NC SC NS C? 


3 


ED 


rd 
2 or | ل‎ À 2 or Ta vos 


wA د‎ AN 
ءارم الو كيت فيا رض بعد‎ 253 (a) E 
© ver Z erte zi Fe effectivement envoyé 
OT PEA E إن ذل للك لمحي اموق وشوعل‎ lo GA Es toi cem vs 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de ae o) pic ME leurs peuples 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées et ils leur apportèr ent 
les preuves. Nous Nous vengeâmes de ceux qui commirent les crimes [de la et c' était Notre de- 
voir de secourir les croyants. 48. Allah, c' est Lui qui envoie les vents qui soulèvent des nuages; puis Il les 
étend dans le ciel comme Il veut; et Il les met en morceaux. Tu vois alors la pluie sortir de leurs profondeurs. 
Puis, lorsqu' Il atteint avec elle qui Il veut parmi Ses serviteurs, les voilà qui se réjouissent, 49. méme s' ils 
étaient auparavant, avant qu'on ne l'ait fait descendre sur eux, désespérés. 50. Regarde donc les effets de la 
miséricorde d' Allah comment Il redonne la vie à la terre aprés sa mort. C' est Lui qui fait revivre les morts et 
Il est Omnipotent. 


(ANS ZCYN NT RTS TN 1 بي‎ YS E 


= 


CLA NC NC NC 
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Partie2 1 Sourate30 لم‎ p) 
Ar-Rüm 3 ^u 
(Les romains) > 42 í 4 44 or Re Lo 8 
51. Et si Nous envoyons a —— c الاسم‎ 


un vent et qu'ils voient 
jaunir [leur végétation], 
ils demeurent après cela 
ingrats (oubliant les b- 
ienfaits antér- ! 

ieurs). 52. En 
vérité, tu ne fais 
pas entendre les 
morts; et tu ne 


> ضحد‎ zor F ي‎ > 
pis bos 
eiiie DEL EE 


à ^ 
fais pas entendre aux nt (rer ASC D F dir 
sourds l'appel, s'ils s en $3 تمجعل من بعد بعد‎ au ao Joe bad d r من ضعفٍ‎ 
vont en tournant le dos. 5 2 


04 


BA ETT esp 7^‏ م رر 
š‏ 


OVSA EU ESS 


00 


53. Tu n'es pas celui qui 
guide les aveugles hors 
de leur égarement. Tu ne 
fais entendre que ceux 
qui croient en Nos ver- 
sets et qui sont alors 
entièrement soumis [mu- 
sulmans]. 54. Allah, c' 
est Lui qui vous a créés 
faibles; puis après la fai- 
blesse, Il vous donne la 
force; puis après la force, 
Il vous réduit à la fai- 
blesse et à la vieillesse: 
Il crée ce qu' Il veut et c' 
est Lui !' Omniscient, l' 


- 


ro 0 f A, y 29 A^ lot 


Er ca pos epi gi: 
ER كلك‎ 
DM MET f SET sla SGEN e d 
Rd rh کک لتاق‎ 


e: A co ^ "its Winch p ud 


DDD 


SVEN 


SENE 


€» 


> 


c» 


LEVEL Ze S cr 


cr 


CAN ZEN 


SCIES 


eS ON 


3% + AN Ze Te LN Ze Ze 35225 0 352793525255027 
DI DN RR NERE EEE EEE ETE EEE TE TEES 


C^ 
Omnipotent. 55. Et le @ . ^47 Te 0 3 ^N t * 
jour où l' Heure arrivera, @ EC er من ع‎ P T dol 
les criminels jureront qu' 25 Ta ^ $7 25% B 
ils n' ont demeuré qu' @ c EO ORY den yet زين‎ een d z 
une heure. C' est ainsi 25 "r d 


< 


qu' ils ont été détournés 
(de la vérité); 56. tandis 2 
que ceux à qui le savoir 2 
et la foi furent donnés à 


D 


— u(———— ———A— ——— UNA S SE SN AN AN AN SA 


2 


> Pd ^N A^ DI 
TEE pnto am طبع اله‎ 

We Wa CSS soft plis no Garor 
diront: «Vous avez de- À : 


242 . اه‎ - 
Ee COPA» وعد احق ولااستخفئك الزن لا‎ 
meuré d'après le Décret a 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles e Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @ Emphase de la ec (r) 

1 8 yt 

d Allah, j usqu 'au Jour de © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 
IB: ga 


la Résurrection, voici le Jour de la Résurrection, - mais vous ne saviez point>. 57. ce jour- là donc, les excuses ne ser- 
ont pas utiles aux injustes et on ne leur demandera pas à chercher à plaire à [Allah]. 58. Et dans ce Coran, Nous 
avons certes cité, pour les gens, des exemples de toutes sortes. Et si tu leur apportes un prodige, ceux qui ne croient 
pas diront: «Certes, vous n'êtes que des imposteurs>. 59. C'est ainsi qu' Allah scelle les cœurs de ceux qui ne savent 
pas. 60. Sois donc patient, car la promesse d' Allah est vérité.Et que ceux qui ne croient pas fermement ne t' ébranlent 
pas! 


YANE 


@ Non prononcées 
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i Partie21 Sourate3 1 


esee ۹ CJ SO 
CA Lugmän 
7 A > 
SA ! 
, 7 DL A Au nomd Allah, le Tout 
ve Miséricordieux,le 


Trés Miséricordieux. 


Ys 1. Alif, Làm, Mim. 
$^ 2. Voici les versets du 
7 Livre plein de sagesse, 
7. 3.c'estun guide et une 
^ miséricorde aux bien- 
© faisants, 4. qui accom- 
: plissent la Salät, acquit- 
^? tent la Zakät et qui 
7? croient avec certitude 


AS È 
(552 > L e Á y en l'au-delà. 5. Ceux- 
A 


VS: 


OEG d 
وهم‎ Aie e 


SU CNN CA 


Toy 


? là sont sur le chemin 
droit de leur Seigneur 
> et ce sont eux les bien- 
> heureux. 6. Et, parmi 
> les hommes, il est 
[quelqu'un] qui, dénué 
» de science, achéte de 
> plaisants discours pour 
> égarer hors du chemin 
bag > d'Allah et pour le pre- 


lol g ndre en raillerie. Ceux- 


e T eg 

e 
le له‎ "^ 7 WP là subiront un châti- 
LÂ T 4 T uet Z KS ment avilissant. 7. Et 
PE حقا وهوا‎ sl M (op RS e quand on lui récite Nos 


5 versets, il tourne le dos 


EOS 


ر ر ور $ 


bU. 9 


AR 


LAST CAS ES 


TOA 


aT ^na; n : ١‏ رر ر 

Fa 4& avec orgueil, comme s 

(M GS FS 8 ترو‎ Jae دعي‎ Tu ARI @ il ne les avait point en- 
; tendus, comme s' il y 


GG a MENU do Eos e Done 32 avait un poids dans ses 


* oreilles. Fais- lui donc 
p à 


^ ME ا‎ 22 >7 w À Av l'annonce d' un châti- 
RATE خلق الله‎ i Oe des GRR À ment douloureux. 

S % 8. Ceux qui croient et 

* accomplissent les bo- 

nnes ceuvres auront les 


& A Z - iio à ) 

^ - - ——À — >> Jardins des délices, 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) ? 

© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 9, pour y demeurer ete- 
rnellement, - c' est en vérité une promesse d' Allah -. C' est Lui le Puissant, le Sage. 10. Il a créé les cieux 
sans piliers que vous puissiez voir; et Il a enfoncé des montagnes fermes dans la terre pour l' empécher de 
basculer avec vous; et Il y a propagé des animaux de toute espèce. Et du ciel, Nous avons fait descendre une 
eau, avec laquelle Nous avons fait pousser des plantes productives par couples de toute espéce. 11. « Voilà la 
création d'Allah. Montrez- Moi donc ce qu' ont créé, ceux qui sont en dehors de Lui?» Mais les injustes sont 
dans un égarement évident. 
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Partie 2 1 
Luqman 


12. Nous avons effec- y 


tivement donné à Lu- 


qmān la sagesse: «S- 2% 
ois reconnaissant à All- < 


ah, car quiconque est re- 
connaissant, n' est recon- 
naissant que pour soi- 
même; quant à celui qui 


est ingrat... En vérité, Al- 3% 


lah se dispense de tout, 


et Il est digne de lou- $ 


ange». 13. Et lorsque 


Luqman dit à son fils $ 


tout en l'exhortant: «Ô 
mon fils, ne donne pas d' 
associé à Allah, car l' as- 
sociation à [Allah] est 
vraiment une injustice 
énorme.» 14. Nous avons 
commandé à l' homme 
[la bienfaisance envers] 
ses père et mère; sa mère 
l'a porté [subissant pour 
lui] peine sur peine: son 


sevrage a lieu à deux @ 


ans. «Sois reconnaissant 
envers Moi ainsi qu' env- 
ers tes parents. Vers Moi 
est la destination. 15. Et 
si tous deux te forcent à 
M' associer ce dont tu n' 
as aucune connaissance, 
alors ne leur obéis pas; 
mais reste avec eux ici- à 


bas de facon convenable. 2 


Et suis le sentier de celui 


qui se tourne vers Moi. 2 
ensuite, est Z 


Vers Moi, 
votre retour, et alors Je 


vous informerai de ce E 


que vous faisiez ». 


ze dina Col fol 


Coole 2]‏ لقتنا 


Jem YEE 
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وَاَعْصْضْمِنْصويِكَ 


© Prolongation permise عل‎ 2,4 ou 6 voyelles 


Z CAST CASU EINA CONUI CASU CASU CASO CANT CANO CANQZT YN 


VISUELS 


NENÎ 


VE 


YENÊ 


ND 


© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
© Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


16. «Ó mon enfant, füt- ce le poids d' un grain de moutarde, au fond d' un rocher, ou dans les cieux ou dans la terre, 
Allah le fera venir. Allah est infiniment Doux et Parfaitement Connaisseur. 17. Ô mon enfant accomplis la Salät,com- 
mande le convenable, interdis le blâmable et endure ce qui t' arrive avec patience. Telle est la résolution à prendre 
dans toute entreprise! 18. Et ne détourne pas ton visage des hommes, et ne foule pas la terre avec arrogance: car Al- 
lah n' aime pas le présomptueux plein de gloriole. 19. Sois modeste dans ta démarche, et baisse ta voix, car la plus 
détestée des voix, c' est bien la voix des ânes>. 
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Partie 2 1 Sourate3 1 
Luqmàn 


ZUM segetes cas LE 
5 ار‎ > ^ nm abel ds PL F- 4 
e Zr ك<منعمه‎ 


^ NEC WE ME 2 


بغر زور X. B ud s Se‏ و AIEN‏ سن م 
GL SU KK TN] du‏ 54 
P P da: soki‏ 
وجهه B pr‏ 
As an‏ ر RASE SG‏ 


Au RTT مر ا‎ 
mer 


K 
|^ 
4 20. Ne voyez- vous pas 
qu' Allah vous a assu- 
> jetti ce qui est dans les 
cieux et sur la terre? Et 
» Il vous a comblés de 
» Ses bienfaits apparents 
: et cachés. Et parmi les 
| gens, il y en a 
à. qui disputent à 
propos d' Allah, 
sans science, ni 
guidée, ni Livre 
éclairant. 21. Et 
i quand on leur 
< dit: «Suivez ce qu' Al- 
lah a fait descendre>, 
ils disent: «Nous sui- 
vons plutôt ce sur quoi 
nous avons trouvé nos 
ancêtres>. Est- ce donc 
même si le Diable les 
appelait au châtiment 
de la fournaise! 22. Et 
quiconque soumet son 
être à Allah, tout en 
étant bienfaisant, s' ac- 
croche réellement à l' 
anse la plus ferme. La 
fin de toute chose ap- 
partient à Allah. 
23. Celui qui a mécru, 
; que sa mécréance ne t 
* afflige pas: vers Nous 
sera leur retour et Nous 
` les informerons de ce 
qu' ils faisaient. Allah 
connait bien le contenu 


5 
(A 
K 

(A 
X 
(A 
N 


FERRER 


7 


PA QA MM 


TEN Ze SZ cS 7648 7c 7. 


200362 


A7‏ و 


ae لار يفو‎ SS IE ن‎ ets 
د‎ DEEE 
fa 35 C3 LS MNT 


A 
7€ gu dé 


PT M و جو وز وسه‎ ware a A 

A a An aodio At 2 ju ( a 

A 6 وو‎ ^, 6$ d e Log à م في‎ e oa AA 
Y 
Hee 99 ست ههعور‎ eos | 
>2 ا‎ 

4 To a edid D HE 5 e $ و‎ des poitrines. 24. Nous 

o o ر‎ A leur donnons de la 

© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (e) jouissance poun peu de 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques temps; ensuite Nous les 


forcerons vers un dur châtiment. 25. Si tu leur demandes: «Qui a créé les cieux et la terre?>, ils diront, certes: 
«Allah!» Dis:«Louange à Allah!» .Mais la plupart d'entre eux ne savent pas. 26. A Allah appartient tout ce 
qui est dans les cieux et en terre. Allah est Celui qui se suffit à Lui-méme, Il est Le Digne de louange! 
277. Quand bien méme tous les arbres de la terre se changeraient en calames [plumes pour écrire], quand bien 
méme l'océan serait un océan d' encre où conflueraient sept autres océans, les paroles d'Allah ne s' épuiser- 
aient pas. Car Allah est Puissant et Sage. 28. Votre création et votre résurrection [à tous] sont [aussi faciles à 
Allah] que s' il s' agissait d' une seule áme. Certes Allah est Audient et Clairvoyant. 
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Partie 2 1 Sourate31 D 
Luqman 


Seale ET MAMA AAA A A ANA AAA SATE 
$58 1 HE Me ODA OQ D QA t : 


d idee a adi ES 
M er cde dice EE E 
OA iE d Duas 7 aci 
TAG LIT is 
i MN fes البح‎ ace D 


29. N' as- tu pas vu qu' 
Allah fait pénétrer la nuit 
dans le jour, et qu' il fait 
pénétrer le jour dans la 
nuit, et qu' Il a assujetti 
le soleil et la lune ch- 
acun poursuivant sa 
course jusqu'à un terme 
fixé? Et Allah est Par- 
faitement Connaisseur 
de ce que vous faites. 
30. Il en est ainsi parce 


CAN eS eS عت‎ 


TES 


AS 


qu' Allah est la Vérité, et مو > وو‎ PP o ao 7 7 1 : 
que tout ce qu' ils invo- RES PEU (vy) 2 ولص باکر‎ E 2 E 
quent en dehors de Lui : "s P "c h : 
est le Faux, et qu' Allah, ^74 > À ur CIC (sr 2 e | i | 
c' est Lui le Haut, le dl rd ل دعوا الله‎ 3 
Grand. 31. N' as- tu pas 45 

A - ا‎ nG LP Du To دو‎ 
vu que c' est par la gráce | - کل‎ G5 e t 
d' Allah que le vaisseau @ 2 2 : Line P dui ^7 © 
vogue dans la mer, afin @ @ 2 مدخ‎ O forro? os Ab AR E کے‎ E 
qu' Il vous fasse voir de mp DES VM A SAUCE 
Ses merveilles? Il y a en @ p e 3 
cela des preuves pour @ 77 >7 سر‎ pos £u AT T. "= à 
tout homme patient et re- 4& AM ا وعد‎ Sono هو جاز‎ SISTER TES X 
connaissant. 32. Quand $ $$ à ass الس ت‎ PELLE P 
une vague les recouvre @ 


comme des ombres, ils P: 
invoquent Allah, vouant 
leur culte exclusivement > 
à Lui; et lorsqu' Il les P 

* 


f Ee Gris e 
EXC T, E LE VA Sce C9 BNE] 


Z 
A 77 e مساح كود‎ 


EET p ا‎ Pa ter 


i Ca مو‎ Æ i مم‎ zz Hei Ju 


O8 VESE lolo T 


4 
t £e 
grand ingrat renient Nos 8 FE AS 
á A SSA [^ 

signes. 33. Ô hommes! كيد‎ 27 ee) سورك‎ 

Craignez votre Seigneur 74 ا ر‎ Poi os 
© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


et redoutez un jour oü le 

pére ne répondra en quoi 

que ce soit pour son enfant, ni l'enfant pour son père. La promesse d'Allah est vérité. Que la vie présente ne vous 
trompe donc pas, et que le Trompeur (Satan) ne vous induise pas en erreur sur Allah! 34 . La connaissance de l' Heure est 
auprès d'Allah; et c' est Lui qui fait tomber la pluie salvatrice; et Il sait ce qu'il y a dans les matrices. Et personne ne 
sait ce qu' il acquerra demain, et personne ne sait dans quelle terre il mourra. Certes, Allah est Omniscient et Parfaite- 
ment Connaisseur. 


ANZ CS Z اف‎ 


353 


= 


sauve, en les ramenant 

vers la terre ferme, cer- ZÊ 
tains d'entre eux devien- 24 
nent réticents; mais, seul 2 
le grand traître et le % 


7 


Zee 


III O LA AA LE LA LA 20 A LS A AS A A A Ex LE م‎ NO O LA Lx LS A LS LS Lx 


RNA 7c 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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| SSL A g Partie p^ Sourate3 2 
È s- Sajda 
(La prosternation ) 
Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 


LEN ovo 
58 الم‎ &- 1. Alif, Làm, Mim. 
A 2-5 ^ $ 2. La Révélation du 


23 id LÉ A Y HAE) À ‘à £ Livre, nul doute là-des- 


z d > sus, émane du Seigneur 
# de l'univers. 3. Diront- 


S‏ 1 > 21 حور 
I Lx raie Aso pcs el Æ ils qu'il (Mouhammad)‏ ا 


9 06 l'a inventé? Ceci est, 
w ak E iod 5" au contraire, la vérité 
- {a e , 

A FEN does o? 2 Pom (le. si Í S^ venant de ton Seigneur 
p^ م ج‎ sd LÉ. TA fc 2" pour que tu avertisses 


Salis ونه من‎ LEE b un peuple à qui nul 


4 S" avertisseur avant toi n' 
کو‎ GR ITA, pese — LR 7 20777 E est venu, afin qu'ils se 
siae (i) ترون‎ B. guident. 4. Allah qui a 
y ® créé en six jours les 
ع - مه ور ر ی‎ nde ® cieux et la terre, et ce 

3 e ed ۰ E 
"SO AMETS ii o لدف يو‎ 8 qui est entre eux. En- 
^ ^ ® suite Il S' est établi 
r {a Ma 7 4 A اكه‎ it o (® «istawà» sur le Trône. 
Li b, پر‎ i Vous n' avez, en dehors 
ص‎ n i "79 PPT Pac A, ® de Lui, ni allié ni inter- 
26» wi s خلقه, وبداخلقا‎ Z (9 cesseur. Ne vous rappe- 


> lez- vous donc pas? 


A o À a 


Zane aX Nie 5. Du ciel à la terre, Il 

S administre l'affaire, la-‏ شسله.من UM‏ و و ضيه 

X quelle ensuite monte 

ue AVES PN 4 "^" n t ^A ا‎ 3 x de Lui en un jour 
ده قلسلا‎ ð : 3 : : 

y Pn 9292) 02 équivalent à mille ans 


FINE A aciei GLA BU E eruat Qn- 


naisseur [des 


Dors ai z^ € mondes] incon- 
M 10) SEA Den : nus et visibles, 


: le Puissant, le 
وح‎ AIRE NO VUE مسرو‎ fé GS 1/1 di 7. 1 
4 (CD T ISericordieux, /. qui 
E QU) درج موت‎ p یو‎ à a bien fait tout ce qu' Il 

D rr 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) a cree. Et Il 3 a com- 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques mencé la création de 1 


homme à partir de l'argile, 8. puis Il tira sa descendance d' une goutte d' eau vile [le sperme]; 9. puis Il 
lui donna sa forme parfaite et lui insuffla de Son Esprit. Et Il vous a assigné l' ouïe, les yeux et le cœur. Que 
vous étes peu reconnaissants! 10. Et ils disent: «Quand nous serons perdus dans la terre (sous forme de pous- 
sière), redeviendrons- nous une création nouvelle?» En outre, ils ne croient pas en la rencontre avec leur 


Seigneur. 11. Dis: «L' Ange de la mort qui est chargé de vous, vous fera mourir. Ensuite, vous serez ramenés 
vers Votre Seigneur». 
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Partie 2 1 
As - Sajda 
(La prosternation ) 
12. Si tu voyais alors les 
criminels [comparaître], 
têtes basses devant leur 
Seigneur! «Notre Seign- 


eur, Nous avons vu et 29 


entendu, renvoie- nous 


donc afin que nous puis- 259 
sions faire du bien; nous 29 
croyons (maintenant) a- 2X 
vec certitude». 13. «Si 5 
Nous voulions, Nous ap- <% 
porterions à chaque âme 5 


sa guidée. Mais la parole 


Sourate32 © 


venant de Moi doit être & 


réalisée: «J' emplirai l' 


Enfer de djinns et d' $ 


hommes réunis». | 
14. <Goûtez 
donc! Pour avoir 


oublié la rencon- 


tre de votre jour que voi- 9 


ci. Nous aussi Nous vous © 
avons oubliés. Goütez au © 


châtiment éternel pour ce © 


que vous faisiez >. 


15. Seuls croient en Nos © 
versets ceux qui, lorsqu' @ 


on les leur rappelle, tom- 


bent prosternés et, par 4 


des louanges à leur 


Seigneur, célèbrent Sa 4 
gloire et ne s' enflent pas 4 
d' orgueil. 16. Ils s' arra- Z 
chent de leurs lits pour ; 
invoquer leur Seigneur, Z 
par crainte et espoir; et 2 
ils font largesse de ce Z 


que Nous leur attribuons. 


17. Aucun être ne sait ce Z 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées (9 Consonnes emphatiques 


qu' on a réservé pour eux 
comme réjouissance 


CEES A 


pä جر‎ " E ^ ZA ae ani Le 
ا ريهم‎ Don المجرموت‎ 31ce 5 s 


Bei dati ar As 


€—— TA 


SSP rae 


bal eroe ER 
e ES WT GILIO 


LEELEE 
ا‎ BAG zh AG osi 

GEST EC Uu 
poner 20101018 کا كرأ‎ 
TOR OE! BOSS یون وشم‎ 


25 AA 7 Ner 
fec 2A Pd e " 


eee 
(r2 TN Eee v 


Ae 7^ at va uh‏ چ 


LG LÉ 


A » 35. À 5 vx TS "^ fe 
E age FADA CALI "Pi SE TORF ent 


ennt DEL 


1,223 etre SACS ور‎ eis P 
Pn we rr SU. حورم‎ RÀ Es 
b ere َاذُكلماأرا رادو أن‎ est 


A 


pour les yeux, en récompense de ce qu'ils œuvraient! 18. Celui qui est croyant est- il comparable au pervers? (Non), 
ils ne sont point égaux. 19. Ceux qui croient et accomplissent les bonnes œuvres, auront leur résidence dans les Jar- 
dins du Refuge, en récompense de ce qu'ils œuvraient. 20. Et quant à ceux qui auront été pervers, leur refuge sera le 
Feu: toutes les fois qu' ils voudront en sortir, ils y seront ramenés, et on leur dira:«Go(tez au châtiment du Feu au- 
quel vous refusiez de croire. 
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TAAA AX AK K KAAKA RUE G Partie2 1 Sourate3 2 
Z^ رعو‎ © As - Sajda 
2a ^ 
D (La prosternation ) 

ET مين الاب لتاب‎ HER KS duré 
46 OP © a 72567 &. certainement goûter au 
Pw CAES مه‎ Al bi (n). ^ i |a) È châtiment ici- bas, 
pes DEA o^») A že avant le grand cháti- 


w^ dut v 


lot soft) LR à 5 
nv * PLAT pa eadera d m es 
ss zx a is es 


rie ا‎ Ohsas 


© ment afin qu'ils retour- 
žo nent (vers le chemin 
J- droit)! 22. Qui est plus 
> injuste que celui à qui 
¥< les versets d'Allah sont 
P. rappelés et qui ensuite 
¥. s' en détourne? Nous 
Ÿ nous vengerons certes 


PAPA: 


KE 


y عر عت حر رر‎ 2% di 7 4e WE T & » des criminels. 23. Nou- 
Y cb IO NESEN es GIE b $^ s avons effectivement 
١ ن 9 إن ربك‎ 25 2 gi 
0 d > donné à à Moise le Livre 
43 P 2224 sud A 22475 
D ىم‎ > À : $ - ne sois donc pas en 
© شه 7 بف‎ EA ca n يفصل د‎ | 9-5 | doute sur ta rencontre 
+ 7 5 
e re » LS ® avec lui -, et l' avons 
M e ٣ ت‎ 5 ® assigné comme guide 
MT كم أهاحكنا من و‎ 599 ® aux Enfants d' Israël. 
A^ Ws ye . (> ICA T. ® 24. Et Nous avons dé- 
بو‎ S 9l 0 EE dos Pe [B signé parmi eux des di- 
diia ME ad d: " (Me rigeants qui guidaient 


@ (les gens) par Notre 
4 ordre aussi longtemps 
$% qu' ils enduraient et 
35 croyaient fermement en 
æ Nos versets. 25. Ton 
$ Seigneur, c' est Lui qui 
$ décidera entre eux, au 
i; Jour de la Résurrection, 
At de ce sur quoi ils diver- 
A. geaient. 26. N' est- ce 
A pas pour eux une indi- 
% cation le fait qu' avant 
% eux, Nous ayons fait 
% périr tant de généra- 
&- tions dans les maisons 


Es % desquelles ils march- 
nm @Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de UT. ent? Il 0 cela des 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles preuves! N' écouteront- 
ils donc pas? 27. N' ont- ils pas vu que Nous poussons l'eau vers un sol aride, qu' ensuite Nous en faisons 
sortir une culture que consomment leurs bestiaux et eux-mêmes? Ne voient- ils donc pas,? 28. Et ils disent: 
«A quand cette victoire, si vous êtes véridiques?> 29. Dis: «Le jour de la Victoire, il sera inutile aux infidèles 


de croire! Et aucun délai ne leur sera donné. 30. Eloigne- toi d' eux et attends. Eux aussi demeurent dans l' 
attente. 


+ ^ ^ Js East d esse #2 


(V) O$ va فلا‎ ecoute AA راا‎ 
DÉTECTE METRE CE oe 
rA VIP A Wa 
Seni. MEL G 
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Partie2 1 Sourate33 i 
AL - Ahzàb 
(Les coalisés) , 
Au nomd Allah, 
le Tout 
Miséricordieux, 
le 
Trés Miséricor- 
dieux. 


EX 


LA LR LÀ AAMAS 


Né A As AT cru éd: 
Eua OS Z 


Z€X Zo Ze 7: 


gc 


سجس د S‏ 


ETA‏ أله 
LA at me tea V‏ 


£ s 


CA LASS 
يكت‎ 


N SRNE 


EIAS IAE AETA TATA ETA OA AEI SCIAS 


A 


1. Ô Prophète! Crains 
Allah et n' obéis pas aux 
infidèles et aux hypo- 
crites, car Allah demeure 
Omniscient et Sage. 

2. Et suis ce qui t' est 
révélé émanant de Ton 
Seigneur. Car Allah est 
Parfaitement Connais- 
seur de ce que vous © 
faites. 3. Et place ta con- © 
fiance en Allah. Allah te € 
suffit comme protecteur. 4 
4. Allah n'a pas placé à l' @ 
homme deux cœurs dans @ 
sa poitrine. Il n' a point © 
assimilé à vos mères vos © 
épouses [à qui vous dites @ 
en les répudiant]:«Tu es @ č 
[aussi illicite] pour moi @ 4A M Ca "I e PEDI 

que le dos de ma mére». 45 الله م‎ RE SEA eia 
Il n'a point fait de vos © T 


| قد‎ Z „àe 
enfants adoptifs vos s < . ^| je 
propres enfants. Ce sont ; 3€ ناف‎ Cos "n UT | 


YS Z3 N Ze ف‎ Zce3S 7. 


LS CN VAE LS NES VE 


dte Vae ur up ertt > 


جوفه. وماجعل از SE‏ 


AN AN AN AN AN AN AN AN AN AN AN AAA A AN اه‎ 


ESSE ES 


c 


o 


dV. 


des propos [qui ze ] "T. e 220) À 

i ^ " > ES 5 A À DA 12 
de votre bouche. Mais à 8 کا‎ DE 3; 4 | x IC 
Allah dit la vérité et c' ال‎ > d Tct و‎ 5 paca nr 


est Lui qui met [l'h- 29) À ALT | —$ TA رھ‎ 

omme] dans la bonne di- Tm EE dires جرين إلا أن‎ cedo 
rection. 5. Appelez- les 22 

du nom de leurs pères: c' 2 
est plus équitable devant 2 $ 
Allah. Mais si vous ne © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la rm 
connaissez pas leurs 
pères, alors considérez- les comme vos frères en religion ou vos alliés. Nul blâme sur vous pour ce que vous faites 
par erreur, mais (vous serez blâmés pour) ce que vos cœurs font délibérément. Allah, cependant, est Pardonneur et 
Miséricordieux. 6. Le Prophète a plus de droit sur les croyants qu' ils n' en ont sur eux-mêmes; et ses épouses sont 
leurs mères. Les liens de consanguinité ont [dans les successions] la priorité [sur les liens] unissant les croyants [de 
Médine] et les émigrés [de la Mecque] selon le livre d' Allah, à moins que vous ne fassiez un testament convenable 
en faveur de vos frères en religion. Et cela est inscrit dans le Livre. 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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HSS Partie 2 1 Sourate 3 3 
AL - Ahzāb 
(Les coalisés ) 
7. Lorsque Nous pr- 
imes des prophétes 
leur engagement, de 
méme que de toi, de 


ESSENT 


2274 a 


e po Disc Br 


Va مساو‎ apu dd 


DRE EEE رم‎ Blot 


9N 7% 


9 


ci LÉ: 5 NÉS à t3 : Noé, d' Abraham, de 
| | واعدل علا‎ i 2 ١ AT 5 y £^ Moïse, et de Jésus fils 
Oy 2 6 سه إن عن‎ |6 de Marie: et Nous 
LT ۳ z De DE جر‎ avons pris d' eux un en- 
Pu Cae dca SSMO 9. gagement solennel, 
a $- 8. afin [qu' Allah] inter- 

FF Pa Au 


roge les véridiques sur 
leur sincérité. Et Il a 
préparé aux infidéles 
un chátiment doulour- 
eux. 9. Ó vous qui 
2 croyez! Rappelez- vous 
? le bienfait d' Allah sur 
vous, quand des tr- 
oupes vous sont ven- 
ues et que Nous avons 
envoyé contre elles un 
vent et des troupes que 
vous n' avez pas vues. 
Allah demeure Clair- 
£ voyant sur ce que vous 
d faites. 10. Quand ils 
1 


A OE er EE 
SE — AQ css 

ed s aal - sss PNR E 
bct xp SOA 
vl addio CS, | 
ود قات طابفة‎ O One Pr ie 
avo S CCo: یترب لامقام لک‎ jas من‎ 


"Mura 22 RAT‏ م سوس 


Yos] He épaisse | 


ICE 


Xr 


A AS E AS 


UU TAS 


oo 


vous vinrent d' en haut 
et d' en bas [de toutes 
ÿ parts], et que les re- 
5 gards étaient troublés, 


BASIS OE 


j 


T zal لوا‎ x Lid: E >% و‎ ÉD فار‎ : vous faisiez sur Allah 


sitions... 11. Les croy- 
¢ ants furent alors ép- 
? rouvés et secoués d' 


b esas ( ا إلاسِيرا‎ 
Ÿ2 pe A 15 AEA Že une dure secousse. 
OR لله مسو‎ LES ‘i 254 Y AA 1 12. nome les hypo- 


Q Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la loner (D À crites cE qui ont la 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles maladie [le doute] au 
cœur disaient: Allah et Son messager ne nous ont promis que es 13. De méme, un groupe d' entre 
eux dit: «Gens de Yatrib! Ne demeurez pas ici. Retournez [chez vous]>. Un groupe d'entre eux demande au 
Prophète la permission de partir en disant: «Nos demeures sont sans protection», alors qu' elles ne l' étaient 
pas: ils ne voulaient que s' enfuir. 14. Et si une percée avait été faite sur eux par les flancs de la ville et qu' 
ensuite on leur avait demandé de renier leur foi, ils auraient accepté certes, et n' auraient guére tardé, 15. tan- 
dis qu' auparavant ils avaient pris l' engagement envers Allah qu' ils ne tourneraient pas le dos. Et il sera de- 
mandé compte de tout engagement vis-à-vis d' Allah. 


: 
$ toutes sortes de suppo- 
4 
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Partie21 Sourate33 Gare GE 
AlsSAhzab 4 
(Les coalisés ) 


7 KIOK KOKRI IOI K Y DENN 
2 DADA DADA ASA LS : 


srr r G À‏ ومح 
Dis: «Jamais la fuite $ EET 3‏ .16 
ne vous sera utile si c' 4 ip‏ 
est la mort (sans combat) 21 5€ E $ xa 8 is‏ 
ou le meurtre (dans le * ola lo Su SANG‏ 
combat) que vous fuyez; $ die P T vos Pas ien Fe‏ 
dans ce cas, vous | P TES Kee SES z səb‏ 


ne jouirez (de la EY y 
vie) que peu (de 2 
temps). 17. Dis: 
«Quel est celui 
qui peut vous protéger d' $% 
Allah, s' Il vous veut du 
mal ou s' Il veut vous € 
accorder une miséri- $ 


e setas D iol 


Ars E pi EE Cau 


corde? » Et ils ne trouver- : 

ont pour eux-mémes en Att عن سر عر‎ 5 ro wA o 
dehors d' Allah, ni allié SŠ pen | us EE ko > {K 
ni secoureur. 18. Certes, 9 8 1 p 
Allah connait ceux d' en- £ S- 


tre vous qui suscitent des 
obstacles, ainsi que ceux 
qui disent à leurs frères: 4&5 
> Venez à nous»,tandis © 
qu' ils ne déploient que 
peu d' ardeur au combat, © 
19, avares à votre égard. & 
Puis, quand leur vient la 
peur, tu les vois te re- 
garder avec des yeux ré- Z£ 
vulsés, comme ceux de P. 
quelqu'un qui s' est éva- 22 
noui par peur de la mort. 25 
Une fois la peur passée, 4 
ils vous lacérent avec des 2€ 
langues affilées, alors qu' 
ils sont chiches à faire le 27 
bien. Ceux-là n' ont ja- 24 
mais cru. Allah donc, 
rend vaines leurs actions. 


Z scd 4 PTS rd 

5 a SI Ca cp 

- 
ا‎ odi عرس ر‎ ERA PART A 
es à Saas gd uA M 
رکچ‎ A n 

OELE 

Et cela est facile à Allah. EEE 
20. Ils pensent que les 


coalisés ne sont pas partis. Or si les coalisés revenaient, [ces gens- là] souhaiteraient être des nomades parmi les Bé- 
douins et [se contenteraient] de demander de vos nouvelles. S' ils étaient parmi vous, ils n' auraient combattu que très 
peu. 21. En effet, vous avez dans le Messager d' Allah un excellent modèle [à suivre], pour quiconque espère en Al- 
lah et au Jour dernier et invoque Allah fréquemment. 22. Et quand les croyants virent les coalisés, ils dirent: « Voilà ce 
qu' Allah et Son messager nous avaient promis; et Allah et Son messager disaient la véritéz. Et cela ne fit que croître 
leur foi et leur soumission. 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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; Partie21 Sourate 33 
AL - Ahzàb 
( Les coalisés ) 
23. Il est, parmi les 
pom des hommes 
qui ont été sincéres 
È dans leur engagement 
e 
>d 


RS EE AE 1 


v2 rt و‎ EE ated 


GES] ve Ay sis ua AG | 


nvers Allah. Certains 
' entre eux ont atteint 
leur fin, et d' autres at- 
? tendent encore; et ils n' 
ont varié aucunement 
(dans leur engagem- 
ent); 24. afin qu' AI- 
lah récompense les vé- 
ridiques pour leur 
sincérité, et chátie, s' Il 
veut, les hypocrites, ou 
accepte leur repentir. 
Car Allah est Pardon- 
neur et Miséricordieux. 
25. Et Allah a renvoyé, 
avec leur rage, les in- 
fidéles sans qu' ils n' 
aient obtenu aucun 
bien, et Allah a épargné 
aux croyants le combat. 
Allah est Fort et Puis- 
sant. 26. Et Il a fait de- 
scendre de leurs forter- 
esses ceux des gens du 
Livre qui les avaient 
soutenus [les coalisés], 
et Il a jeté l' effroi dans 
leurs cœurs; un groupe 
¢ d'entre eux vous tuiez, 
et un groupe vous fai- 
siez prisonniers. 27. Et 
Il vous a fait hériter 
pm leur terre, leurs de- 

meures, leurs biens, et 


fr) Gas p in in 

0 $ OC À 

A» ET “+ — aussi une terre que 
d 1 5 . 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Teiler 6 ل ا‎ ayez point 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques foulée. Et Al lah est 


Omnipotent. 28. Ô Prophète! Dis à tes épouses:<Si c' est la vie présente que vous désirez et sa parure, alors 
venez! Je vous donnerai [les moyens] d' en jouir et vous libérerai [par un divorce] sans préjudice. 29. Mais si 
c' est Allah que vous voulez et Son messager ainsi que la Demeure derniére, Allah a préparé pour les bienfai- 
santes parmi vous une énorme récompense. 30. Ó femmes du Prophète! Celle d' entre vous qui commettra 
une turpitude prouvée, le chátiment lui sera doublé par deux fois! Et ceci est facile pour Allah. 


1 مووي نيديد يديديديد 9 


A‏ ها تاتشك شآ 
د si pe‏ 


e ر‎ 


Jess 
big 


b hy 4 Jio LP 
ee RM 


Z8 7€ SNES T 


CN ZCY 


22 Ca 


CAN, 


ZON 7e 


2 


p" شا‎ CAES 
pr: de QE © EE 
RER SE CAR 
KR dus em eg Co EC OL 


OLA Res tgs À 
EI LES E 


LA AA E: 


ZX 


Fee 


SZ CN ZEN 


TOT 


ZENZ EANAN e 


TARZAN AEE SE £ RTS TENTE 
P4949 7495749789 49) 499 089 LES LAS م‎ AD 4 


ZEZEN S 
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Partie22 Sourate33 | Se SOT DIESE A CSSS: 4 Eu es 
AL - Ahzàb - 
( Les coalisés ) 
31. Bt celle d' 
entre vous qui 


PAL Le A47 idi FARZ Ar 


ومن يقنت م: له ووس يد وتسم p‏ 
est entièrement‏ 


EE os o اهامر‎ 
soumise à Allah et à Son 5 cif ias (Qo e- 6 دن وأعدد‎ 
: AT LP) 2 d 


messager et qui fait le à Dre 7 


P^ 
bien, Nous lui accorder- 5X بالقو[‎ o2 فلا‎ 1 a e 
۰ 1 NO 5-5 E^ e 


ons deux fois sa récom- ے‎ 

0 f 
pense, et Nous avons pr- 2190 7>2 O Dii 275 \ DE PTE 
éparé pour elle une 2 T E 


généreuse attribution. 
32. Ô femmes du P- $% i sf NE à RCE F 
rophéte! Vous n' êtes 3 29 

comparables à aucune $ 


autre femme. Si vous 5 ا‎ EE وار‎ as 


êtes pieuses, ne soyez W 

pas trop complaisantes - Z0 M hY 
dans votre langage, afin < | ت ود‎ cadi o کس‎ 
que celui dont le coeur <3 dx. » ^u 
est malade [l' hypocrite] < o w z 
ne vous convoite pas. Et ¢ E ga "n 
tenez un langage décent. 


33. Restez dans vos foy. 3 à f gets à Sali. ATO 
ers; et ne vous exhibez € 
à | ière des © > > 
femmes d'avant slam B nd MESURE المي لست‎ 
PORAI ENS قوت‎ voal والقلننين‎ 
raptor A G 
والمتصدقن‎ O Le owes c والصَديراتِ‎ 


(Jähiliya). Accomplissez 4 
o pA 


كنت كت رركت 


[25 


LL 


Z cS ZEN 


SS NUR NS IE 


7e 


la Salät, acquittez la Zakat 4 
et obéissez à Allah et à 4 
Son messager. Allah ne 
veut que vous débarrass- à 
er de toute souillure, 6 
gens de la maison [du & 
prophète], et veut vous 2 
purifier pleinement. 
34. Et gardez dans vos 25 
mémoires ce qui, dans 2 
vos foyers, est récité des À 
versets d' Allah et de la 


LR AK Pad 2-7 2222 -5 
sagesse Allah est Doux 22 (o) G bel els معفره‎ 


et Parfaitement Connais- شع‎ : 
Co als @ Prolongation necessaire de 6 voyelles (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
seur. 35. Les Musulmans @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


et Musulmanes, croyants et croyantes, obéissants et obéissantes, loyaux et loyales, endurants et endurantes, craig- 
nants et craignantes, donneurs et donneuses d' aumóne, jeünants et jeünantes, gardiens de leur chasteté et gardiennes, 
invocateurs souvent d' Allah et invocatrices: Allah a préparé pour eux un pardon et une énorme récompense. 


EDA EDSON DADS 
Z رت‎ C3S CS Zi 


c 


T7722 


T Ls 
Cui. : aea o A al s 


NOUS CHASSE SC SCA 


ÊTES TENTE ANTENNES 
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[eap RV DAN 
Ve 


NS 
s 


ds ES EK IK, 
KA لله ورسوله:أمرا أن‎ AGE 28 وس‎ 
f LP و‎ Dr قار ر‎ tu" 


من أمرهم ومن بحص jen, Aral‏ 2 


OS‏ ولذ قول لی انعم EL‏ تيد 


dl À‏ ایک روجک وای d‏ ف EL‏ ما 
(«IE tera‏ >< سر سم Ior dit i‏ 


Vota Ure Pere 


age لزن‎ aif e iir 
AUS y" (iie EA Ste 
SE À SEE Ho 
CO sso CASES الزن وام ن قل‎ 


9$ جرخ عرس ب ای‎ q^ سساح ساح سبو‎ Ge ر ر‎ TZ: 


Koa اونا مدال آله‎ À رسللات الله وشو‎ abs 


tva 


7 PELLE VT. T7 


epe ر‎ Qe 


ERA َب‎ AI AREE asa aas 
MAS OS sas ux ga dite 
مک ومک کته سک‎ al BOLA 


2A ا‎ a 


RARI A ses SA e ct: 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


M, Partie 22 


Sourate 3 3 
AL - Ahzāb 
(Les coalisés ) 
36. Il n' appartient pas 


že à un croyant ou à une 
X^ croyante, une fois qu' 
xo Allah et Son messager 


ont décidé d' une chose 


Y> d'avoir encore le choix 


dans leur facon d' agir. 
Et quiconque désobéit 
à Allah et à Son messa- 


T ger, s' est égaré certes, 
P. d'un égarement évi- 
P. dent. 37. Quand tu dis- 


ais à celui qu' Allah 


® avait comblé de bien- 
3^ fait, tout comme toi- 


méme l' avais comblé: 


9" «Garde pour toi ton ép- 
® ouse et crains Allah», 


et tu cachais en ton 


® âme ce qu' Allah allait 
® rendre public. Tu c' 
3» craignais les gens, et 
» est Allah qui est plus 
3» digne de ta crainte. 


Puis quand Zayd eut 


$ cessé toute relation 
4» avec elle, Nous te la 
5 fimes épouser, afin qu' 


il n' y ait aucun emp- 
êchement pour les 
croyants d' épouser les 


à femmes de leurs fils 


adoptifs, quand ceux-ci 


žė cessent toute relation 


avec elles. Le com- 
mandement d'Allah d- 
oit être exécuté. 

38. Nul grief à faire au 
Prophète en ce qu' Al- 


# lah lui a imposé, con- 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques formément aux loi 15 


établies pour ceux qui vécurent antérieurement. Le commandement d' Allah est un décret inéluctable. 
39. Ceux qui communiquaient les messages d' Allah, Le craignaient et ne redoutaient nul autre qu' Allah. Et 
Allah suffit pour tenir le compte de tout. 40. Muhammad n' a jamais été le père de l'un de vos hommes, 
mais le messager d' Allah et le dernier des prophétes. Allah est Omniscient. 41. Ó vous qui croyez! Evoquez 
Allah d' une facon abondante, 42. et glorifiez- Le à la pointe et au déclin du jour. 43. C' est lui qui prie sur 
vous, - ainsi que Ses Anges -, afin qu' Il vous fasse sortir des ténèbres à la lumière; et Il est Miséricordieux 
envers les croyants. 
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AL -Ahzäb y 

(Les coalisés ) P. 

44. Leur salutation au +! 
jour où ils Le rencontrer- : 


Bros or» RAR T 


HOUSE GS ETT 


ont sera:<Saläm>{[paix], 7 sisi O PELER Jo LE Hd aat 613 54 
et Il leur a préparé une x Mo EEAO LE 
généreuse récompense. < 5 ^ 

à 3 E AT u^ © "T^ 
45. Ô Prophète! Nous t' : الم“‎ È ASE ما‎ 
avons envoyé [pour être] $% dé LE ن د‎ e Z A PES 45 £ jaa £ 


témoin, annonciateur, : 
avertisseur, 46. appelant $% 
(les gens) à Allah, par Sa À 
permission; et comme 3 
une lampe éclairante. 5 
47. Et fais aux croyants $% 
la bonne annonce qu'ils $ 
recevront d' Allah une % 
grande grâce. 48. Et n' $ 
obéis pas aux infidèles et © 
aux hypocrites, ne prête < 
pas attention à leur mé- < 
chanceté et place ta con- 4 


" pue © Le 
ox o ST ifs O SE dits: 


72 -Mha an À K PP 


X os, ET SA ers 
$^ oni ot 2^ m" TATE gon NOTE 
صا‎ ^ 

HOM EHE 


A Awr GA BUT 


pop 6 LAURE 


= 


ات نكن تت 


A AE 
LAN 


CAS CS CZ CAS, 


AYERS 


û a a a a A A à à A E d'à a SAE d'à a 2 d'à OINO A dd 


ensuite vous divorcez d' 4 


fiance en Allah et Allah @ Fs AE s» 24 PM 

suffit comme protecteur. @ 2 KA A X a * 4 

49. Ó vous qui croyez! « بت أجور‎ s í SE E 

Quand vous vous mariez <@| » Le, d 

avec des croyantes et qu' @ ADM F e Š 7 re 0 AR ii M NIA d 
: ی‎ etm 


$ S zer id od aC; 
CE fans EE Ar 


s22 


d من دوو امین‎ A ie 
LP Sese T BE PA 2 e SE vía 
ce que tu as possédé lé- 4 


54 
ا‎ vt deat e 
galement parmi les cap- 25 63 LS ri 
1 ١ RS 
ti ves [ou esclaves] qu @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
Allah t' a destinées, les © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


filles de ton oncle paternel, les filles de tes tantes paternelles, les filles de ton oncle maternel, et les filles de tes tantes 
maternelles, - celles qui avaient émigré en ta compagnie -, ainsi que toute femme croyante si elle fait don de sa per- 
sonne au Prophète, pourvu que le Prophète consente à se marier avec elle: c' est là un privilège pour toi, à l'exclusion 
des autres croyants. Nous savons certes, ce que Nous leur avons imposé au sujet de leurs épouses et des esclaves qu' 
ils possèdent, afin qu'il n' y eût donc point de blâme contre toi. Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 


avec elles avant de les © 
avoir touchées, vous ne 


à 
14 
pouvez leur imposer un * 
| 


CAN Ze 7er 


délai d' attente. Donnez- 4 
leur jouissance [d' un 4 
bien] et libérez- les [par 4 
un divorce] sans préju- 4 
dice. 50. Ô Prophète! 24 
Nous t' avons rendu li- 25 
cites tes épouses à qui tu 2 
as donné leur mahr (dot), 2 
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X RA KAK cg د‎ A. Partie 22 Sourate33 
AL - Ahzäb 


(Les coalisés ) 
51. Tu fais at- 
tendre qui tu 
veux d'entre elles, et tu 
héberges chez toi qui tu 
veux. Puis il ne t' est 
fait aucun grief si tu in- 
vites chez toi l' une de 
celles que tu avais 
écartées. Voilà ce qui 
est le plus propre à les 
réjouir, à leur éviter 
tout chagrin et à leur 
faire accepter de bon 
? cœur ce que tu leur as 
’ donné à toutes. Allah 
7 A i FAA 7" sait, cependant, ce qui 

® est en vos cœurs. Et 
> Allah est Omniscient et 
L ADA ELA 1 


9 Indulgent. 52. Il ne t' 
"mr d 
Lai udi > est plus permis désor- 


> mais de prendre [d' au- 


A ير ا‎ re ^ AE 7 2415 حو‎ Jm ^ >A 
ERIT, E TOTIES: $ | 
" dd LP utu 4 p p 


مین AP‏ فلاجناح SEAL‏ تغرأعينهن 


ZcSZ c 


CN ZEN Z CS Ze CANC 


Zes 


POS Z 6S Ze Tos 


UNE UNA A A AD TAA LA AS A A A AR À 


VAL 


or ^? A CA ie 
"UR e» ^ + la | tres] femmes, ni de 
AA et ^ £ 9 


> changer d' épouses, 
9^ méme si leur beauté te 
4. plait; - à l' exception 
4- des esclaves que tu 
$ possèdes. Et Allah ob- 
4. serve toute chose. 
$ 53. Ô vous qui croyez! 
free و ا‎ 4* N' entrez pas dans les 

à, demeures du Prophète, 
à moins qu' invitation 


i A .1 g nn A» Sec: d 
Ae نْ تؤذوارسوال‎ NA ne vous soit faite à un 


pe % repas, sans être là à 
VRAT Qu 50/7 ^ ج‎ af d 2^ م‎ 4. attendre sa cuisson. 
Ed z0 2 من‎ 4. Mais lorsqu' on vous 
ý hrs "Pen À appelle, alors, entrez. 
P4 i wq. f > 
OEA. کا بک‎ TM RES 


* Puis, quand vous aurez 
£ A; mangé, dispersez- 
i vous, sans chercher à 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) o 
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pour causer. Cela faisait de la peine au Prophète, mais il se génait de vous (congédier), alors qu' Allah ne se 
gêne pas de la vérité. Et si vous leur demandez (à ses femmes) quelque objet, demandez- le leur derrière un 
rideau: c'est plus pur pour vos cœurs et leurs cœurs; vous ne devez pas faire de la peine au Messager d' Al- 
lah, ni jamais vous marier avec ses épouses après lui; ce serait, auprès d' Allah, un énorme péché. 54. Que 
vous divulguiez une chose ou que vous la cachiez,... Allah demeure Omniscient. 


425 


Partie 22 Sourate 33 
AL - Ahzàb È 
(Les coalisés ) X 
55. Nul grief sur elles au 4% 
sujet de leurs pères, leurs <4 
fils, leurs frères, les fils 2% 
de leurs frères, les fils 27 


"m boe al 9 ET 
de leurs sœurs, leurs ©? 
femmes [de suite] et + W ا‎ * 5 PEN ELLE, قي نَأمّهإره‎ 


les esclaves qu' elles 22 7 
possèdent. Et craignez | مم‎ do PE رو وم‎ 5 ri 
Allah. Car Allah est té- 3% CEE على‎ m — Sade 
moin de toute chose. 


ertes, Allah et Ses CK L ii A CANE اا‎ 
56. Certes, Allah et S Soda 54% 


Anges prient sur le 
PP و“‎ » 


Prophète; ô vous qui 4 y 
croyez priez sur lui et — VEGA pror J $4229 لله‎ 
za? AC) JH à 


adressez [lui] vos saluta- 
"TA ALL 


tions. 57. Ceux qui of- 
ó No m 


fensent Allah et Son 
T, 


messager, Allah les 
به‎ HE ا‎ v 
EST ك ونساء الْمَؤّمِنِينَ‎ 


maudit ici-bas, comme 
dans l'au-delà et leur pr- 
CE جر‎ 


$ GI s sel 


36 yc Sad 


TIE A SR S S 


SCC SONA 


4 
3 


NINE 


s$ 


épare un châtiment avi- 

lissant. 58. Et ceux qui 

offensent les croyants et 

les croyantes sans qu'ils <> P و‎ PER وه ر < ر عرس‎ 
29 


l' aient mérité, se | & J SS das 
chargent d' une F1 e vindi 


> 
^ bazy P 0 ES 
péché évident. ESA PS ون‎ & | 6 Cz 
NAT 56 
hm RAT "PS 
filles, et aux femmes des 22 427 وت فا‎ EAN € yig 
croyants, de ramener sur 2 


elles leurs grands voiles: 4 La ارو‎ © OBAT LED بهمثم‎ 


elles en seront plus vite 2 رص‎ 
مس ابن‎ % par 


reconnues et éviteront d' 22 "E TCCR A A A > 
être offensées. Allah est 77 سنة ای‎ QU y ES US SATUS ls 2 ينما‎ 
Pardonneur et Miséricor- 7 PE E a er 4 o 
dieux. 60. Certes, si les 


eibi ceux "i ont 4 يلا‎ 434 i M يفن‎ ZI 


la maladie a r, et 8 
ad u cœu ? e les @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
alarmi stes [semeurs de © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


troubles] à Médine ne cessent pas, Nous t' inciterons contre eux, et alors, ils n' y resteront que peu de temps en ton 
voisinage. 61. Ce sont des maudits. Oü qu' on les trouve, ils seront pris et tués impitoyablement: 62. Telle était la loi 
établie par Allah envers ceux qui ont vécu auparavant et tu ne trouveras pas de changement dans la loi d' Allah. 


calomnie et d' un 


24 
S. 


aK AN AN AK USE AN a AIN CIS UR USA AIN APS AN UP RURAL RUN. 
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CAF Partie 22 Sourate 3 3 
AL-Ahzäb 
(Les coalisés ) 

63. Les gens t' interro- 
gent au sujet de |' 
Heure. Dis: «Sa con- 
naissance est exclusive 
à Allah » .Qu' en sais- 
tu? Il se peut que l' 
Heure soit proche. 
64. Allah a maudit les 
infidéles et leur a pr- 
éparé une fournaise, 
65. pour qu' ils y de- 
meurent éternellement, 
sans trouver ni allié ni 
secoureur. 66. Le jour 
oü leurs visages seront 
tournés et retournés 
dans le Feu, ils diront: 
<Hélas pour nous! Si 
seulement nous avions 
obéi à Allah et obéi au 
Messager! > 67. Et ils 
dirent: «Seigneur, nous 
avons obéi à nos chefs 
et à nos grands. C' est 
donc eux qui nous ont 
égarés du Sentier. 

68. Ó notre Seigneur, 
inflige- leur deux fois 
le chátiment et maudis 
les d' une grande mal- 
+ édiction >. 69. Ô vous 
; qui croyez! Ne soyez 
pas comme ceux qui 
° ont offensé Moïse. Al- 
+ lah l'a déclaré innocent 
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71. afin qu' Il améliore vos actions et vous pardonne vos péchés. Quiconque obéit à Allah et à Son messager 
obtient certes une grande réussite. 72. Nous avions proposé aux cieux, à la terre et aux montagnes la respon- 
sabilité (de porter les charges de faire le bien et d' éviter le mal). Ils ont refusé de la porter et en ont eu peur, 
alors que l'homme s' en est chargé; car il est très injuste [envers lui-même] et trés ignorant. 73. [Il en est ain- 
si] afin qu' Allah chátie les hypocrites, hommes et femmes, et les associateurs et les associatrices et Allah ac- 
cueille le repentir des croyants et des croyantes. Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 
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Saba? 


Au nomd'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Louange à Allah à qui 5X 
appartient tout ce qui est 2% 
dans les cieux et tout ce 2X 
qui est sur la terre. Et S 
louange à Lui dans l' au- 2X 
delà. Et c' est Lui le $ 


Sage, le Parfaitement 
Connaisseur. 2. Il sait ce 


qui pénètre en terre et ce % 


qui en sort, ce qui de- 


scend du ciel et ce qui y € 
remonte. Et c' est Lui le © 
Miséricordieux, le Par- < 


donneur. 3. Ceux qui ne 
croient pas disent: «L' 
Heure ne nous viendra 
pas>. Dis: «Par mon 


happe füt- il du poids @ 
d'un atome dans les % 


4. afin qu' Il récompense 7 
ceux qui croient et ac- 36 


cieux, comme sur la 
terre. Et rien n' existe de 
plus petit ni de plus 
grand, qui ne soit inscrit 
dans un Livre explicite, 


complissent les bonnes 


œuvres. Pour ceux-ci, il 2A 


y aura un pardon et un 


don généreux. 5. Et ceux à 
qui s' efforcent de rendre 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (8 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


vains Nos versets, ceux- 


: 
L- 
Seigneur! Trés certaine- 46 
ment, elle vous viendra. @ 
[Mon Seigneur] le Con- 
naisseur de l' Inconnaiss- 
able. Rien ne Lui éc- © 
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là auront le chátiment d' un supplice douloureux. 6. Et ceux à qui le savoir a été donné voient que ce qu' on t' a fait 
descendre de la part de ton Seigneur est la vérité qui guide au chemin du Tout Puissant, du Digne de Louange. 7. Et 
ceux qui ne croient pas dirent: << Voulez- vous que l'on vous montre un homme qui vous prédise que lorsque vous ser- 
ez complétement désintégrés, vous reparaitrez, sans nul doute, en une nouvelle création? 
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ps À 2x le fer, 11. (en lui dis- 
245 ^ ant); «Fabrique des 
"E cct à cottes de iles 
° complètes et mesure 
bien les mailles>. Et 
faites le bien. Je suis 
Clairvoyant sur ce que - 
vous faites. 12. Et à 
Salomon (Nous avons 
assujetti) le vent, dont 
le parcours du matin 
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marche) et le parcours‏ 
du soir, un mois aussi. Et pour lui Nous avons fait couler la source de cuivre. [Et TUM les djinns il y en a qui‏ 
travaillaient sous ses ordres, par permission de son Seigneur. Quiconque d' entre eux, cependant, déviait de‏ 
Notre ordre, Nous lui faisions goüter au chátiment de la fournaise. 13. Ils exécutaient pour lui ce qu' il vou-‏ 
lait: sanctuaires, statues, plateaux comme des bassins, et marmites bien ancrées. - «<Ô famille de David, œuv-‏ 
rez par gratitude», alors qu' il y a eu peu de Mes serviteurs qui sont reconnaissants. 14. Puis, quand Nous dé-‏ 
cidámes sa mort, il n' y eut pour les avertir de sa mort que la «bête de terre», qui rongea sa canne. Puis lorsqu'‏ 
il s' écroula, il apparut de toute évidence aux djinns que s' ils savaient vraiment l'inconnu, ils ne seraient pas‏ 
restés dans le supplice humiliant [de la servitude].‏ 
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15. Il y avait assurément, 
pour la tribu de Saba' un 
Signe dans leurs habitat: 


deux jardins, l'un à 2€ 
droite et l'autre à 5 
gauche. «Mangez de ce 2X 
que votre Seigneur vous 2X 


a attribué, et soyez- Lui 
reconnaissants:une bo- 
nne contrée et un Sei- 
gneur Pardonneui >. 

16. Mais ils se dé- 


tournérent. Nous dé- 57 


chaînâmes contre eux 
l' inondation du Barrage, 


et leur changeâmes leurs ؟‎ 


deux jardins en deux jar- 
dins aux fruits amers, ta- 
maris et quelques jujubi- 
GESS A 
rétribuâmes Nous pour 
leur mécréance. Saur- 
ions- Nous sanctionner 
un autre que le mécr- 


éant? 18. Et Nous avions : 


placé entre eux et les cit- 
és que Nous avions bé- 
nies, d'autres cités pr- 


oéminentes, et Nous . 


avions évalué les étapes 


de voyage entre elles. : 


«Voyagez entre elles 
pendant des nuits et des 
jours, en sécurité >. 


19. Puis, ils dirent: ; 


«Seigneur, allonge les 


distances entre nos ét- 72 


apes, et ils se firent du 
tort à eux-mémes. Nous 


fimes d' eux, donc, des ; 
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désintégrâmes totalement. Il y a en cela des avertissements pour tous grand endurant et grand reconnaissant. 20. Et 
Satan a très certainement rendu véridique sa conjecture à leur égard. Ils l' ont suivi donc, sauf un groupe parmi les 
croyants. 21. Et pourtant il n' avait sur eux aucun pouvoir si ce n' est que Nous voulions distinguer celui qui croyait 
en l'au-delà et celui qui doutait. Ton Seigneur, cependant, assure la sauvegarde de toute chose. 22. Dis:«Invoquez 
ceux qu' en dehors d'Allah vous prétendez [être des divinités]. Ils ne possèdent même pas le poids d' un atome, ni 
dans les cieux ni sur la terre. Ils n' ont jamais été associés à leur création et Il n' a personne parmi eux pour Le soute- 
nir». 
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Y له ,حو إذافرع عن‎ Lace) YN RARI £- 23. L' intercession 


auprès de Lui ne prof- 
ite qu' à celui en 
faveur duquel Il 
١ la permet. Qu- 
and ensuite la 
frayeur se sera 
| éloignée de le- 
urs cœurs, ils diront: 
<Qu' a dit votre Seign- 
eur?> Ils répondront: 
«La Vérité; C' est Lui 
le Sublime, le Grand>. 
24. Dis: «Qui vous 
nourrit du ciel et de la 
terre? > Dis: «Allah. C' 
est nous ou bien vous 
qui sommes sur une 
bonne voie, ou dans un 
égarement manifeste». 
25. Dis: « Vous ne serez 
pas interrogés sur les 
crimes que nous avons 
commis, et nous ne ser- 
ons pas interrogés sur 
ce que vous faites». 
26. Dis:«Notre Seign- 
eur nous réunira, puis 
Il tranchera entre nous, 
avec la vérité, car c' est 
; Lui le Grand Juge, l' 
` Omniscient». 27 DIS; 
«Montrez- moi ceux 
+ que vous Lui avez 
` donnés comme associ- 
és. Eh bien, non! C' est 
plutôt Lui, Allah, le - 


c 


5 7. 


ESA 
22544 I 4er ^r EN 
PE EAE LASER (9 
SO Cols 


DES 


TOS ZH TONS INTO CN TC RTE Se TNT RTS Te Ze TCI TC 
IIE LÉXLES ERA WAA A RA O OI LES A WEA LES Lx AVAA 1 1 1 1 1 1 OPOS OSO RUNE A D 


y 


^ por #7 a2 0 
ERES EN 
Le ed TE AE nr 


2 


2 


26 


AD 


He‏ وار 
ARS C K? 1 2^. Te‏ 
و US Mo‏ 0 


277 o 


ss‏ کی BEST‏ لایع مرت 
A esame oed d uiis em‏ 
SE SEC opas c RÉ‏ 
Koi aen À‏ 4 ؤس بهد Ys bud‏ 


سرج سر سس حر 02 ^ 


fc WP aAA To وو‎ si | 
Le cori AG) » بين يديه‎ 
P^. | oa 2A RR "> y” 
MIE SR am تو جع بق مرل‎ 
® سير‎ a کد‎ CET مه اسک‎ ¢ Puissant, le Sage». 28. 
DEAA انتم‎ 33h Ioab rer Et Nous ne t' avons en- 
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nonciateur et avertis- 


seur pour toute l' humanité. Mais la plupart des gens ne savent pas. 29. Et ils disent: <A quand cette 
promesse, si vous êtes véridiques? > 30. Dis: «Le rendez-vous est pour un jour que vous ne saurez retarder d' 
une heure, ni avancer!» 31. Et ceux qui avaient mécru dirent: «Jamais nous ne croirons à ce Coran ni à ce qui 
l'a précédé ». Et si tu pouvais voir quand les injustes seront debout devant leur Seigneur, se renvoyant la par- 
ole les uns aux autres! Ceux que l' on considérait comme faibles diront à ceux qui s' enorgueillissaient:« Sans 
vous, nous aurions certes été croyants>. 
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32. Ceux qui s' enor- 28 
gueillissaient diront à xX 
ceux qu'ils considéraient <% 
comme faibles: «Est- ce 2 
nous qui vous avons re- < 
poussés de la bonne di- 2% 


rection aprés qu' elle 
vous fut venue? Mais 


vous étiez plutôt des 2X 
criminels». 33. Et ceux r 


que l'on considérait : 
comme faibles diront à 


ceux qui s' enorgueillis- $% 
saient: «C' était votre à 


stratagème, plutôt, nuit 


et jour, de nous com- d 
mander de ne pas croire i 
en Allah et de Lui don- $3 
ner des égaux». Et ils ca- ® 
cheront leur regret quand < 
ils verront le châtiment. < 
Nous placerons des car- < 
cans aux cous de ceux & 
qui ont mécru: les rétri- ¢ 
buerait- on autrement @ 


que selon ce qu' ils ceuv- 


raient?> 34. Et Nous n' < 
avons envoyé aucun a- @ 


vertisseur dans une cité 


sans que ses gens aisés n' & 
aient dit: «Nous ne cro- 2 
yons pas au message 45 
avec lequel vous êtes en- 4 


voyés>. 35. Et ils dirent: 
«Nous avons davantage 
de richesses et d' enfants 
et nous ne serons pas ch- 


âtiés>. 36. Dis: «Mon 25 


Seigneur dispense avec 
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la plupart des gens ne savent pas». 37. Ni vos biens ni vos enfants ne vous rapprocheront à proximité de Nous. Sauf 
celui qui croit et ceuvre dans le bien. Ceux-là auront une double récompense pour ce qu' ils ceuvraient, tandis qu' ils 
seront en sécurité, aux étages supérieurs (du Paradis). 38. Et quant à ceux qui s' efforcent à rendre Nos versets ineffi- 
cients, ceux-là seront forcés de se présenter au chátiment. 39. Dis: «Mon Seigneur dispense avec largesse ou restreint 
Ses dons à qui Il veut parmi ses serviteurs. Et toute dépense que vous faites [dans le bien], Il la remplace, et c' est Lui 
le Meilleur des donateurs >. 
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EE IF: rev js. e "e T 40. Et un jour Il les ras- 
"T "m "Y * semblera tous. Puis Il 

A w . INO > ^ dira aux Anges: > Est- 
. 5 Nas ce vous que ces gens- 
4 là adoraient?> 41. Ils 
d Tu es notre Allié en de- 
a hors d' eux. Ils ador- 
aient plutót les djinns, 
A en qui la plupart d' en- 
7. tre eux croyaient. 
X vous n' aurez aucun 
# moyen pour profiter ou 
d nuire les uns aux au- 
gc ace s + K my "y " | tres, tandis que Nous 
gig Sa ue ii E duas aux injustes: 
> <Goûtez au châtiment 
4 tiez de mensonge». 
z? ® 43. Et quand Nos ver- 
® sets édifiants leur sont 
9» récités, ils disent: Ce n' 
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A 15 ل مشق و 2 فر‎ + a qu' un mensonge in- 
» |W venté>. Et ceux qui ne 
4« croient pas disent de la 
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^^f n^ - "m: d 44. [Pourtant] Nous ne 
GU b AN N) 2 ^v leur avons pas donné 

Act A‏ يقد 
on € sch) S de livres à étudier. Et‏ ف OT e Sec aci‏ 
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avertisseur. 45. Ceux d' avant eux avaient [aussi] démenti (leurs messagers). [Les Mecquois] n' ont pas at-‏ 
menteurs. Et quelle réprobation fut la mienne! 46. Dis: «Je vous exhorte seulement à une chose: que pour Al-‏ 
lah vous vous leviez, par deux ou isolément, et qu' ensuite vous réfléchissiez. Votre compagnon (Muham-‏ 
mad) n' est nullement possédé: il n' est pour vous qu' un avertisseur annonçant un dur châtiment>. 47. Dis:‏ 
«Ce que je vous demande comme salaire, c'est pour vous-mêmes. Car mon salaire n' incombe qu' à Allah. Il‏ 
est Témoin de toute chose. 48. Dis:« Certes, mon Seigneur lance la Vérité, [à Ses messagers], Il est le Par-‏ 
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X 42. Ce jour- là donc, 
? du Feu que vous trai- 
vous repousser 
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Vérité quand elle leur 
teint le dixième de ce que Nous leur avons donné [en force et en richesse]. Ils traitaient Mes Messagers de 
fait Connaisseur des inconnaissables>. 
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49. Dis: «La vérité ]1' Is- 
lam] est venue. Et le 
Faux [la mécréance] ne 
peut rien commencer ni 
renouveler». 50. Dis: «Si 
je m' égare, je ne m' 
égare qu' à mes dépens; 
tandis que si je me 
guide, alors c' est gráce à 
ce que Mon Seigneur me 
révèle, car Il est Audient 
et Proche» . 51. Si tu les 
voyais quand ils seront 
saisis de peur, - pas d' 
échappatoire pour eux -, 
et ils seront saisis de 
près! 52. Ils diront alors: 
«Nous croyons en lui>.- 
Mais comment attein- 
dront- ils la foi de si 
loin? 53. alors qu' aupar- 
avant ils y avaient effec- 
tivement mécru et ils 
offensent l'inconnu à 
partir d'un endroit él- 
oigné! 54. On les emp- 
échera d' atteindre ce qu' 
ils désirent, comme cela 
fut fait auparavant avec 
leurs semblables, car 
ils se trouvaient dans un 
doute profond 
Fatir 
(Le Créateur) 
Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 
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© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


terre, qui a fait des Anges des messagers dotés de deux, trois ou quatre ailes. Il ajoute à la création ce qu' Il veut, car 
Allah est Omnipotent. 2. Ce qu' Allah accorde en miséricorde aux gens, il n' est personne à pouvoir le retenir. Et ce 
qu' Il retient, il n' est personne à le relâcher après Lui. Et c' est Lui le Puissant, le Sage. 3. Ó hommes! Rappelez- 
vous le bienfait d' Allah sur vous: existe- t- il en dehors d' Allah, un créateur qui du ciel et de la terre vous attribue 
votre subsistance? Point de divinité à part Lui! Comment pouvez- vous vous détourner [de cette vérite]? 
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Sourate 3 5 
Fatir 
(Le Créateur) 


4. Et s' ils te traitent de 


menteur, certes on a 


4 traité de menteurs des 
J> Messagers avant toi. 
Xs Vers Allah cependant, 
$<. tout est ramené. 5. Ô 
d «hommes! La promesse 
< d' Allah est vérité. Ne 
4 laissez pas la vie pr- 
< ésente vous tromper, et 
k que le grand trompeur 
$^ (Satan) ne vous trompe 


pas à propos d' Allah! 


» 6. Le Diable est pour 


vous un ennemi. Pre- 


à nez- le donc pour enne- 
9^ mi. Il ne fait qu' appel- 


er ses partisans pour 
' ils soient des ge- 


auront un dur cháti- 


d» ment, tandis que ceux 
T qui croient et accom- 


$ plissent les bonnes 


$ ceuvres auront un par- 
æ don et une grosse ré- 
$ compense. 8. Eh quoi! 


Celui à qui on a enjo- 
livé sa mauvaise action 
au point qu' il la voit 


ol belle...? - Mais Allah 
A égare qui Il veut, et 
a guide qui Il veut - Que 


ton âme ne se répande 


A donc pas en regrets 
A pour eux: Allah est Par- 
Že faitement Savant de ce 


qu' ils fabriquent. 9. Et 
c' est Allah qui envoie 
les vents qui soulévent 


un nuage que Nous poussons ensuite vers une contrée morte; puis, Nous redonnons la vie à la terre aprés sa 
mort. C'est ainsi que se fera la Résurrection! 10. Quiconque veut la puissance (qu' il la cherche auprès d' Al- 
lah) car la puissance tout entiére est à Allah: vers Lui monte la bonne parole, et Il éléve haut la bonne action. 
Et quand à ceux qui complotent de mauvaises actions, ils auront un dur chátiment. Cependant, leur stra- 
tagème est voué à l'échec. 11. Et Allah vous a créés de terre, puis d' une goutte de sperme, Il vous a ensuite 
établis en couples. Nulle femelle ne porte ni ne met bas sans qu' Il le sache. Et aucune existence n' èst pro- 
longée ou abrégée sans que cela soit consigné dans un livre. Cela est vraiment facile pour Allah. 
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Partie 22 
Fatir 
(Le Créateur) 
12. Les deux mers ne ك5‎ 
sont pas identiques: [I' <% 
eau de] celle-ci est pot- 2X 
able, douce et agréable à 5 
boire, et celle-là est sal- 2% 
ée, amère, Cependant de * 
chacune vous mangez 
une chair fraîche, et vous 
extrayez un ornement 2X 
que vous portez. Et tu 
vois le vaisseau fendre l' 
eau avec bruit, pour que 
vous cherchiez certains 
[des produits] de Sa gr- 
âce. Peut-être serez- 
vous reconnaissants! S% 
13. Il fait que la nuit & 
pénètre le jour et que le 
jour pénètre la nuit. Et Il 
a soumis le soleil et la @ 
lune. Chacun d' eux s' 
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oy 


Sourate35 ig 
x 


ا و« 


Lui appartient la 
royauté, tandis que ceux 
que vous invoquez, en 


dehors de Lui, ne sont 
même pas maîtres de la 


pellicule d' un noyau de ab 
datte. 14. Si vous les in- 25 
voquez, ils n° entendent 25 


pas votre invocation; et 
méme s' ils entendaient, 


السا لن Gi‏ ت بلق ج ددر 


م 
Á‏ 
p nus ^^ (che BAP P E aa‏ 
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ISS 


5 M E T EU 


ils ne sauraient vous ré- 
pondre. Et le jour du 
Jugement ils vont nier 


si AIT v^ A 
votre association. Nul ne 4 D Le wr KIG 8 gun 


3 09 

peut te donner des nou- pm necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la E 
velles comme Celui qui © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées 
est parfaitement informé. 15. Ô hommes, vous êtes les indigents ayant besoin d' Allah, et c' est Allah, Lui qui se dis- 
pense de tout et Il est Le Digne de louange. 16. S' Il voulait, Il vous ferait disparaître, et ferait surgir une nouvelle cr- 
_éation. 17. Et cela n'est point difficile pour Allah. 18. Or, personne ne portera le fardeau d'autrui. Et si une âme sur- 

chargée [de péchés] appelle à l'aide, rien de sa charge ne sera supporté par une autre méme si c' est un proche parent. 
Tu n' avertis en fait, que ceux que craignent leur Seigneur malgré qu'ils ne Le voient pas, et qui accomplissent la 
Salāt.Et quiconque se purifie ne se purifie que pour lui-même, et vers Allah est la destination. 
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22 > S 
A 1 > menteurs, cependant 
Eaei Ales LINE ne 9» que leurs Messagers 
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Pom if HE GN 2 preuves, les Ecrits et le 

od o£ LOY مور‎ bye £ ( Livre illuminant. 
> $ AK 26. Puis J'ai saisi ceux 
en NAS + qui ont mécru. Et quel- 
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AL £^ a "d 4 >” f Mienne! 27. N' as- tu 
(9 525 apr à, pas vu que, du ciel, Al- 
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jw necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la uu couleurs différentes. * 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Et dans les montagnes, 
il y a des sillons blancs et rouges, de couleurs différentes, et des roches excessivement noires. 28. Il y a par- 
eillement des couleurs différentes, parmi les hommes, les animaux, et les bestiaux. Parmi Ses serviteurs, 
seuls les savants craignent Allah. Allah est, certes, Puissant et Pardonneur. 29. Ceux qui récitent le Livre d' 
Allah, accomplissent la Salàt, et dépensent, en secret et en public de ce que Nous leur avons attribué, espérent 
ainsi faire un commerce qui ne périra jamais, 30. afin [qu' Allah] les récompense pleinement et leur ajoute de 
Sa gráce. Il est Pardonneur et Reconnaissant. 
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Partie 22 Sourate35 ! 
Fatir 
(Le Créateur) 

31. Et ce que Nous t' 
avons révélé du Livre est 
la Vérité confirmant ce 
qui l' a précédé. Certes 
Allah est Parfaitement 
Connaisseur et Clairvoy- 
ant sur Ses serviteurs. 
32. 
héritiers du Livre ceux 
de Nos serviteurs que 
Nous avons choisis. Il en 
est parmi eux qui font du 
tort à eux-mémes, d' au- 
tres qui se tiennent sur 
une voie moyenne, et d' 
autres avec la permission 
d' Allah devancent [tous 
les autres] par leurs 
bonnes actions; telle est 
la gráce infinie 33. Les 
jardins d' Eden où ils en- 
treront, parés de brace- 
lets en or ainsi que de 
perles; et là, leurs véte- 
ments sont de soie. 


34. Et ils diront: «Lo- à 
uange à Allah qui a 2 
écarté de nous l' afflic- 2 


tion. Notre Seigneur est 
certes Pardonneur et Re- 
connaissant. 35. 
Lui qui nous a installés, 
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meure de la stabilité, où 


nulle fatigue, nulle lassi- 2 


tude ne nous touchent». 
36. Et ceux qui ont mé- 
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pour qu' ils meurent; on 
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© Non prononcées 


tourments. C' est ainsi que Nous récompensons tout négateur obstiné. 37. Et là, ils hurleront: «Seigneur, fais- nous 
sortir; nous ferons le bien, contrairement à ce que nous faisions>.<Ne vous avons- Nous pas donné une vie assez lon- 
gue pour que celui qui réfléchit réfléchisse? L' avertisseur, cependant, vous était venu. Et bien, goütez (votre puni- 
tion). Car pour les injustes, il n' y a pas de secoureur>. 38. Allah connait l' Inconnaissable dans les cieux et la terre. Il 
connait le contenu des poitrines. 
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QC «T à $ ment par Allah, que si‏ ټوا ولا ال ا 


un avertisseur leur ven- 


© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphas de la ier ait, ils seraient certes 
mieux guidés que m 
importe quelle autre communauté. Puis, quand un AU ad leur est venu, cela n' a fait qu' 
accroître leur répulsion, 43. par orgueil sur terre et par manœuvre perfide. Cependant, la manœuvre perfide n' 
enveloppe que ses propres auteurs. Attendent- ils donc un autre sort que celui des Anciens? Or, jamais tu ne 
trouveras de changement dans la régle d' Allah et jamais tu ne trouveras de déviation dans la régle d' Allah. 
44. N' ont- ils donc jamais parcouru la terre pour voir ce qu' il est advenu de ceux qui vécurent avant eux et 
qui étaient plus puissants qu' eux? Et rien, dans les cieux ni sur terre ne saurait réduire l' autorité d' Allah. Car 
Il est certes Omniscient, Omnipotent. 
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Ses serviteurs. 
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têtes dressées. 9. et Nous 
mettrons une barrière de- EE necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (P) 
vant eux et une barrière |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
derrière eux; Nous les recouvrirons d' un voile: et voilà qu'ils ne pourront rien voir. 10. Cela leur est égal que tu les 
avertisses ou que tu ne les avertisses pas: ils ne croiront jamais. 11. Tu avertis seulement celui qui suit le Rappel (le 
Coran), et craint le Tout Miséricordieux, malgré qu' il ne Le voit pas. Annonce- lui un pardon et une récompense gén- 
éreuse. 12. C' est Nous qui ressuscitons les morts et écrivons ce qu'ils ont fait [pour l'au-delà] ainsi que leurs traces. 


Et Nous avons dénombré toute chose dans un registre explicite. 
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© Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 


Partie 22 Sourate36 


Yä-Sin 


13. Donne- leur comme 
exemple les habitants 
de la cité, quand lui 
vinrent les envoyés. 
14. Quand Nous leur 
envoyâmes deux [en- 
voyés] et qu' ils les 
traitèrent de menteurs. 
Nous [les] renforçâmes 
alors par un troisième 
et ils dirent: « Vraiment, 
nous sommes envoyés 
à vous». 15. Mais ils 
[les gens] dirent:« Vous 
n' étes que des hommes 
comme nous. Le Tout 
Miséricordieux n' a 
rien fait descendre et 
vous ne faites que men- 
tir».16. Ils [les messa- 
gers] dirent: « Notre 
Seigneur sait qu' en 
vérité nous sommes en- 
voyés à vous, 17. et il 
ne nous incombe que 
de transmettre claire- 
ment (notre message)». 
18. Ils dirent: «Nous 
voyons en vous un 
mauvais présage. Si 
vous ne cessez pas, 
nous vous lapiderons et 
un douloureux cháti- 
ment de notre part vous 
touchera» . 19. Ils dir- 
ent: > Votre mauvais pr- 
ésage est avec vous- 
mémes. Est- ce que (c' 
est ainsi que vous agis- 
sez) quand on vous [le] 
rappelle? Mais vous 


êtes des gens outranciers!> 20. Et du bout de la ville, un homme vint en toute hâte et dit: «Ô mon peuple, sui- 
vez les messagers: 21. suivez ceux qui ne vous demandent aucun salaire et qui sont sur la bonne voie. 22. et 
qu' aurais- je à ne pas adorer Celui qui m'a créé? Et c' est vers Lui que vous serez ramenés. 23. Prendrais- je 
en dehors de Lui des divinités? Si le Tout Miséricordieux me veut du mal, leur intercession ne me servira à 
rien et ils ne me sauveront pas. 24. Je serai alors dans un égarement évident. 25. [Mais] je crois en votre 
Seigneur. Ecoutez- moi donc». 26. Alors, il [lui] fut dit: Entre au Paradis». Il dit: «Ah si seulement mon peu- 
ple savait! 27 ...en raison de quoi mon Seigneur m' a pardonné et mis au nombre des honorés>. 
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Partie 23 Sourate36 
Yā-Sīn 


28. Et après lui 
Nous ne fimes 
descendre du | 
ciel aucune armée. Nous 
ne voulions rien faire de- 
scendre sur son peuple. 
29. Ce ne fut qu' un seul 
Cri et les voilà éteints. 
30. Hélas pour les 
esclaves [les humains]! 
Jamais il ne leur vient de 
messager sans qu' ils ne 
s' en raillent. 31. Ne 
voient- ils pas combien 
de générations avant eux 
Nous avons fait périr? 
Lesquelles ne retourner- 
ont jamais parmi eux. 
32. Et tous sans excep- 
tion comparaitront de- 
vant Nous. 33. Une pre- 
uve pour eux est la terre 
morte, à laquelle Nous 
redonnons la vie, et d'où 
Nous faisons sortir des 
grains dont ils mangent. 
34. Nous y avons mis 
des jardins de palmiers et 
de vignes et y avons fait 
jaillir des sources, 
35. afin qu' ils mangent 
de Ses fruits et de ce que 
leurs mains ont produit. 
Ne seront- ils pas recon- 
naissants? 36. Louange à 


Celui qui a créé tous les 2 
couples de ce que la terre ; 
d'eux- 25 


fait pousser, 
mémes, et de ce qu' ils 
ne savent pas! 37. Et une 
preuve pour eux est la 


E‏ ست 


SEA 
TO) 


m SHE À 


Da 


v^ 2 Qe MO (TA 


PARENT 5 2, * 


AP‏ نات 


LA ru 


aa 


rau S pa 
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RE 


Paca 
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9 


VOS Ze تر‎ 


3 Ak Ak AĞA AR AR A | [ A PO 111 IOS A ER 1 | | E 1 1 1 E O O Aka 
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SpA Ci GUSTA ny ENT ANO: i‏ 
A TET‏ 


sl ر‎ d >% 


EA NIIE AED 
TARF je M 


de oic Ga Go AES 
ليڪ وين ترو‎ PIG Sorti 7 
DÉMO SES ريه م‎ ALEG; 
nd ENS ENG 
AS ةلهم اليل سوه‎ A وما لايع مرت ل‎ 
OE ET 


€» 


NC NC, 
[25 


7 ate 


TIR 


OZ 


S63, 
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NN ZCAN ZG 


(OZAL 


ICA 


GO 
V CN 


OZSCHINC 
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KA 
SES 
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CIN CNN. 
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CS COS 


OP NI 


LAC GLITTE K ee ^ A 1‏ .^$ 
í‏ ذالك تقد د العزيرا عم no‏ أقمرقد رنه منازأ حول 


A 


ETT 
ORA M PAT و‎ o Scot القمرولا‎ 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
@ Consonnes emphatiques 


كنت تن انه CANC‏ 


SS 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées 


nuit. Nous en écorchons le jour et ils sont alors dans les ténébres. 38. et le soleil court vers un gite qui lui est assigné; 
telle est la détermination du Tout Puissant, de l' Omniscient. 39. Et la lune, Nous lui avons déterminé des phases jus- 
qu'à ce qu' elle devienne comme la palme vieillie. 40. Le soleil ne peut rattraper la lune, ni la nuit devancer le jour; 
et chacun vogue dans une orbite. 
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UNE NII NUS IS V A ANR ANT NA D X Partie 23 Sourate36 
LOL Aya QA QUA A eA QAAE T 2t BS SH ee 
Yà-Sin 


"TAL E AA [$4 à TS 
EET lapais À; 41. Et un (autre) signe 


5 aiz >> pour eux est que Nous 
>A «c 4 > avons transporté leur 
e نغرقهم فلا صر‎ vi PY OR o S "T z +: descendance sur le ba- 
3^ teau chargé; 42. et 


án, 1» OR D cecile ijs EN Jos f. Nous leur créâmes des 


" >: semblables sur lesquels 
NES de Ps دس نت اا‎ 00 5 ils montent. 43. Et si 
© OREA TRANS HA 7. Nous le voulons, Nous 
"m > 9 : les noyons; pour eux 

^^ > رس‎ 7wu م‎ Ls K <? alors, pas de secoureur 
نها معرضينَ‎ POM (2c A 64 45) biis وما‎ | E ? et ils ne seront pas 
sauvés, 44. sauf par 


yr NEA SES هنما‎ HE S E eris done 


tre part, et à titre de 
s AMT MIA £? jouissance pour un 
إلاف‎ yon Edo vii اطم ناویا‎ RAT للد‎ $^ temps. 45. Et quand on 
" did a AO 1 > leur dit: «Craignez ce 
2 صن‎ ut 5 
عد‎ EVENE SO صل شین‎ 
or 


ce qu' il y a derrière 
vous afin que vous 
ayez la miséricordes!... 
46. Or, pas une preuve 
ne leur vient, parmi les 
preuves de leur Seign- 
eur sans qu' ils ne s' en 
détournent. 47. Et 
“ quand on leur dit: 
« Dépensez de ce 
qu' Allah vous a 
e attribué», ceux 
£ vor "E s To (4 n e 2 qui ont mécru disent 
بتر صيحة‎ PEE 5 prs S صلة‎ + à ceux qui ont cru: 
« Nourrirons - nous 


Y pret وى مس كر‎ à quelqu'un qu' Allah 


orem ie < aurait nourri s' Il l' 


¥ avait voulu? Vous n 
Tea oar * cus A À êtes que dans un égare- 

e نفس‎ À ment évident». 48. Et 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles — @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase de la letter (r) ils disent: <A quand 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées © Consonnes emphatiques| Cette promesse S1 5 
êtes véridiques?> 49. Ils n' attendent qu' un seul Cri qui les saisira alors qu' ils seront en train de disputer. 
50. Ils ne pourront donc ni faire de testament, ni retourner chez leurs familles. 51. Et on soufflera dans la 
Trompe, et voilà que, des tombes, ils se précipiteront vers leur Seigneur, 52. en disant: « Malheur à nous! Qui 
nous a ressuscités de là où nous dormions? > C'est ce que le Tout Miséricordieux avait promis; et les Messa- 
gers avaient dit vrai. 53. Ce ne sera qu' un seul Cri, et voilà qu' ils seront tous amenés devant Nous. 54. Ce 
jour- là, aucune âme ne sera lésée en rien. Et vous ne serez rétribués que selon ce que vous faisiez. 


2 


UM 9 


qu'il y a devant vous et 
سر‎ ur : 
ع کم کا کے ام بجر سج‎ LP Ld CONTI v uis 5 
8 ^ v. 0 .و‎ © ` . LEM 
tete ns E 


OILS rd o C 


SU ری‎ oae no من‎ 


Le 
2i] 


علالالف 


A 
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Partie 23 Sourate36 RAA LEDUOMO S 5 AKKA A CM 


Yà-Sin 


55. Les gens du Paradis 
seront, ce jour- là, dans 7 
une occupation qui les 2% 
remplit de bonheur; 25 
56. eux et leurs épouses 2% 
sont sous des y 
ombrages, ac- A NM 
coudés sur les j 

divans. 57. Là ils |" 
auront des fruits 
et ils auront ce qu'ils ré- S% 
clameront, 58.«Salàm» $% 
[paix et salut]! Parole de $% 
la part d'un Seigneur % 
Très Miséricordieux. € 
59. <Ô injustes! Tenez- $$ 
vous à l'écart ce jour- là! <@ 
60. Ne vous ai- Je pas 
engagés, enfants d' A- © 
dam, à ne pas adorer le à ES 
Diable? Car il est vrai- © 
ment pour vous un enne- 9 
mi déclaré, 61. et [ne & 
vous ai- Je pas engagés] © 
à M'adorer? Voilà un 4 
chemin bien droit. & 
62. Et il a trés certaine- 4& 
ment égaré un grand 4 
nombre d' entre vous. @ 
Ne raisonniez- vous ES 
donc pas? 63. Voici l! © 
Enfer qu' on vous prom- 2% 
ettait. 64. Brülez- y au- 2 
jourd'hui, pour avoir mé- € 
cru>. 65. Ce jour- là, 2 
Nous scellerons leurs 24 
bouches, tandis que leurs 2 
mains Nous parleront et % 


n POESIE GENS 
SA OS SE AIN "— 


Au 


يدعور عون اس فوا peo‏ © مترو 
Y. fs Set HE OAI‏ 
ped olea Ax: Sx‏ 
NS‏ ا $i std BOL‏ 

rer ae مذو‎ €9 ERA S 
por I" 
BEES ETE 
VC see EIOS; Or 
LEO © ALL SAN 
SAN OU d AE de 
Diese 
م إن هو لان کر وران مين‎ pias 
mains Nous palron e KO ET Tt 1o Ira منز رمن کان حي وح‎ 


٠. 1: 
moigneront de ce gu ils e Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la jeter © 
avai ent accompli. 66. Et © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


si Nous voulions, Nous effacerions leurs yeux et ils courront vers le chemin. Mais comment alors pourront- ils voir? 
67. Et si Nous voulions, Nous les métamorphoserions sur place; alors ils ne sauront ni avancer ni revenir. 68. A qui- 
conque Nous accordons une longue vie, Nous faisons baisser sa forme. Ne comprendront- ils donc pas? 69. Nous ne 
lui (à Muhammad) avons pas enseigné la poésie; cela ne lui convient pas non plus. Ceci n' est qu' un rappel et une 
Lecture [Coran] claire, 70. pour qu' il avertisse celui qui est vivant et que la Parole se réalise contre les mécréants. 
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SERI NA NE 1t 7 هه‎ AAA ER GN S IN DEN 
Da i 5 M لصت‎ 


EEE 
5X t. "25 SO + rt 
ds dca sus | 
eren —— 


P 
de 
à 71. Ne voient- ils donc 
: pas que, parmi ce que 


Nos mains ont fait, 
» Nous leur avons créé 
> des bestiaux dont ils 
0 E sont propriétaires; 
72. et Nous les leur 
avons soumis: certains 
leur servent de monture 
et d' autres de nourri- 
ture; 73. et ils en retir- 
ent d' autres utilités et 
des boissons. Ne ser- 
ont- ils donc pas recon- 
naissants? 74. Et ils 
adoptèrent des divinités 
en dehors d' Allah, 
dans l'espoir d' être se- 
courus... 75. Celles-ci 
ne pourront pas les se- 
courir, elles formeront 
au contraire une armée 
dressée contre eux. 
76. Que leurs paroles 
ne t' affligent donc pas! 
Nous savons ce qu' ils 
cachent et ce qu' ils 
divulguent. 77. L' 
homme ne voit- il pas 
que Nous l' avons cr- 
éé d'une goutte de 
sperme? Et le voilà 
y [devenu] un adversaire 
» déclaré! 78. Il cite pour 
Nous un exemple, ta- 
- ndis qu'il oublie sa 
2 création; il dit: 
«Qui va redonner la vie 
à des ossements une 


c 


ZG 


mior ES. Pie pel 


os من د‎ 
de 

(ROM 4-4 rN 8 UE AL TA Ó 

وه وه رادقا «Yt...‏ سد لا ور M‏ رہ ^ 

Er E‏ : للق عم 


LA 


CANZONS TER Z6 دن‎ ES 


1 VON TIS SC c 2 8 NENE 2 
AS AN AN AS LS A LS A AN OO AS LE LA LE Lx LA À À À A م‎ An À À 


V2 


AS ZCN ZO 


tK 


ner ca} 28 


يك 


LR A ta, | ل وهو‎ CAS pap i 
‘0 Des و‎ e d 
AURA A, M a 22, d 2. 

9 ول ورسد‎ KC oc ١ 


L SE APF D 


Siren ier E fois réduits en pous- 
| siére?» 79. Dis: «Celui 
qui les a créés une première fois, leur redonnera la vie. Il Se connait VITE à toute création. 80. c' est 
Lui qui, de l' arbre vert, a fait pour vous du feu, et voilà que de cela vous allumez. 81. Celui qui a créé les 
cieux et la terre ne sera- t- Il pas capable de créer leur pareil? Oh que si! et Il est le grand Créateur, l' Omnis- 
cient. 82. Quand Il veut une chose, Son commandement consiste à dire: «Sois, et c'est. 83. Louange donc, à 


Celui qui détient en sa main la royauté sur toute chose! Et c' est vers Lui que vous serez ramenés. 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées 
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Partie 23 Sourate37 \ 
As - Saffàt 
(Les rangés) 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Par ceux qui sont 
rangés en rangs. 2. Par 
ceux qui poussent (les 
nuages) avec force. 

3. Par ceux qui récitent, 
en rappel: 4. «Votre 
Dieu est en vérité u- 
nique, 5.le Seigneur 
des cieux et de la terre 
et de ce qui existe entre 
eux et Seigneur des Le- 
vants». 6. Nous avons 
décoré le ciel le plus 
proche d' un décor: les 
étoiles, 7. afin de le prot- 
éger contre tout diable 
rebelle. 8. Ils ne pourront 
être à l'écoute des digni- 
taires suprémes [les An- 
ges]; car ils seront har- 
celés de tout cóté, 9. et 
refoulés. Et ils auront un 
chátiment perpétuel. 
10. Sauf celui qui saisit 
au vol quelque [informa- 
tion]; il est alors pourc- 
hassé par un météore 
transpercant. 11. De- 
mande- leur s' ils 
sont plus diffi- 
ciles à créer que 
ceux que Nous 
avons créés? C- 
ar Nous les avons créés 
de boue collante! 

12. Mais tu t' étonnes, et 
ils se moquent! 13. Et 


ha ا رر‎ gI 
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3x 7 6X 
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pA‏ دعو 
قفوه p d‏ مسعوا 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


quand on le leur rappelle (le Coran), ils ne se rappellent pas; 14. et quand ils voient un PUES ils cherchent à s' en 
moquer, 15. et disent: «Ceci n'est que magie évidente. 16. Lorsque nous serons morts et que nous deviendrons pous- 
siére et ossements, serons- nous ressuscités? 17. ainsi que nos premiers ancétres? » 18. Dis: «Oui! et vous vous humil- 
ierez>. 19. Il n' y aura qu' un seul Cri, et voilà qu'ils regarderont, 20. et ils diront: «Malheur à nous! c' est le jour de la 
Rétributionz . 21. «C' est le jour du Jugement que vous traitiez de mensonge». 22. «Rassemblez les injustes et leurs 
épouses et tout ce qu' ils adoraient, 23. en dehors d' Allah. Puis conduisez- les au chemin de la Fournaise. 24. Et arr- 
êtez- les: car ils doivent être interrogés> . 
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^s Au e x (Les rangés )‏ دور 
Ace als AO (622 € SE 25. «Pourquoi ne vous‏ 


4 portez vous pas se- 
r 


AN mZ CA و‎ 2 (s (3 سه‎ 2 8 cours mutuellement> ? 
99 oadioeG 5 1 a+ SE KE 7. 26. Mais ce jour- là, ils 


ere 


pil edo وماکان‎ € ocu $553. 6 


Doi: $ as Sas | 
i: Qu ا‎ |, ait 8 


>> seront complètement 
soumis, 27. et les uns 
Z se tourneront vers les 
< autres s'interrogeant 
© mutuellement; 28. Ils 
£ diront: «C'est vous qui 
© nous forciez (à la mécr- 
7? cance)». 29. «C'est 
vous plutót (diront les 
? chefs) qui ne vouliez 
? pas croire. 30. Et nous 
? n' avions aucun pou- 
® voir sur vous. C' est 
A vous plutôt qui étiez 
o» des gens transgres- 
D^ seurs. 31. La parole de 
Be n 2272. £f عرض‎ notre Seigneur s' est 
30 CN DA po 9^ donc réalisée contre 

" ر‎ $^ nous; certes, nous al- 

pu A d HOR > ^ff (se $^ lons goûter [au cháti- 
v ليك شیرف معام‎ OS 45 4 ment]. 32.« Nous vous 


5 isa % avons induits en erre- 
Wt 07 «HART AA A12 EX ur car, en vérité, nous 
1°: 0 ^ (RE. r4 A w 3. UA , 5 
AHY FO NÉS Q KES s À étions égarés nous- 
^ ? i 
2 325 mêmes» . 33. Ce jo- 
7 LÉ . $ و‎ K Á^ A KA 
Ge Pal 5 بيضاء‎ MZ س من معان‎ "cns SZ 


A ur- là donc, ils seront 
Le id dd 


ROZERA 


SSSR Tea TON ZO ZEN ZO TOS Ze y 


tous associés dans le 
; châtiment. 34. Ainsi 


— MA O £ traitons - - Nous les c- 


à riminels. 35. Quand 


on leur disait: < Point de‏ | ميك OR‏ اضر 20 ووم له 
ONE e > divinité à part Allah>,‏ بعضهم عل 


ils se gonflaient d' or- 


ARR DE LE ex | » gueil, 36. et disaient: 


35 <Allons- nous aban- 


> E. ivinités 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) donner nos di V 
@ Consonnes emphatiques po ur un poète fo u? > 


37. Il est plutôt venu avec la Vérité et il a confirmé les messagers (précédents). 38. Vous allez certes, goûter 
au châtiment douloureux. 39. Et vous ne serez rétribués que selon ce que vous œuvriez, 40. sauf les servi- 
teurs élus d' Allah, 41. Ceux-là auront une rétribution bien connue: 42. des fruits, et ils seront honorés, 
43. dans les Jardins du délice, 44. sur des lits, face à face. 45. On fera circuler entre eux une coupe d' eau re- 
mplie à une source 46. blanche, savoureuse à boire, 47. Elle n' offusquera point leur raison et ne les enivrera 
pas. 48. Et Ils auront auprès d' eux des belles aux grands yeux, au regard chaste, 49. semblables au blanc 
bien préservé de l'œuf. 50. Puis les uns se tourneront vers les autres s' interrogeant mutuellement. 51. L'un 
d'eux dira: «J' avais un compagnon œ>- 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées 
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Partie 23 Sourate37 Sida 
As - Saffat i 
(Les rangés) 
52. qui disait: « Es- tu 
vraiment de ceux qui À 
croient? 53. Est- ce que ò% 
quand nous mourrons et X 
serons poussière et osse- 2% 
ments, nous aurons à re- 2 
ndre des comptes? > 
54. Il dira: «Est- ce que 
vous voudriez regarder 
d'en haut?> 55. Alors il 
regardera d' en haut et il $% 
le verra en plein dans la $% 
Fournaise, 56. et dira: 
«Par Allah! Tu as bien 
failli causer ma perte! 
57. et sans le bienfait de $% 
mon Seigneur, j' aura- : 
is certainement été du % 
nombre de ceux qu' on % 
traine [au supplice]. 
58. N' est- il pas vrai que $ 
nous ne mourrons 
59, que de notre pre- 
miére mort et que nous 
ne serons pas châtiés?> 
60. C' est cela, certes, le 
grand succès. 61. C'est @ 
pour une chose pareille 49 
que doivent œuvrer ceux. @ 
qui œuvrent. 62. Est- ce 
que ceci est meilleur 
comme séjour, ou l'arbre 26 
de Zaqqüm? 63. Nous 22 
l' avons assigné en ép- 22 
reuve aux injustes. 64. C' 
est un arbre qui sort du 
fond de la Fournai- 
se. 65. Ses fruits sont 
comme des tétes de dia- 
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ils doivent s' en remplir le ventre. 67. Ensuite ils auront par-dessus une mixture d'eau bouillante. 68. Puis leur retour 
sera vers la Fournaise. 69. C' est qu' ils ont trouvé leurs ancêtres dans ]' égarement, 70. et les voilà courant sur leurs 
traces. 71. En effet, avant eux, la plupart des anciens se sont égarés. 72. Et Nous avions certes envoyé parmi eux des 
avertisseurs. 73. Regarde donc ce qu' il est advenu de ceux qui ont été avertis! 74. Exception faite des élus, parmi les 
serviteurs d'Allah: 75. Noé, en effet, fit appel à Nous qui sommes le Meilleur Répondeur (qui exauce les prières). 
76. Et Nous le sauvámes, lui et sa famille, de la grande angoisse, 
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> 77. et Nous fimes de sa 
descendance les 

| seuls survivan- 
db ts. 78. et Nous 
avons perpétué 

son souvenir d- 
ans la postérité, 


LG eS ES SES À 
: EN O ace SS OR کنوچ یال لام‎ 
P 10 SAN 9 مدت‎ ind 


ÆN‏ ,5 دس 


FA دم‎ ? T9. Paix sur Noé dans 
JU | (^5) عي © |5 بقلب سير‎ tout l'univers! 
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CS ZeS Ze COS. 


RSS 


Á ste < o 80. Ainsi récompen- 
^ 


ee pA AE s 7 sons- Nous les bienfais-‏ 1565 لله در دن 


5d ants. 81. Il était, certes, 


À وص ^4" 2 م‎ re AX Q un de Nos serviteurs 
NUT E 5 5 ESQ Gal, SELS (A1) d croyants. 82. Ensuite 
3 PE "^ M» Nous noyámes les au- 
® tres. 83. Du nombre de 
ses coreligionnaires, 
certes, fut Abraham. 
84. Quand il vint à son 
} Seigneur avec un cœur 
sain. 85. Quand il dit à 
son pére et à son peu- 
> ple: «Qu' est - ce que 
vous adorez? > 
$ 86. Cherchez- vous 
dans votre égarement, 
“ des divinités en dehors 
a d'Allah? 87. Que pen- 
à sez- vous du Seigneur 
Š% del'univers?» 88. Puis, 
A il jeta un regard attentif 
Av sur les étoiles, 89. et 


P 
ette NA LE ae e Ze $ Io» e e SU iles, 89. 
Qc (LI Sas ru à dit«Je suis malades». 


E NM AN AN AN AN AN AN AN A AN AN 7] 
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ROMA Sd فقا‎ 
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BR TR TR TA TS RU TU. 


امعطم وطس aic‏ عاديا 5 


واکان ابل رق sons‏ یون 


A d 


iaka 90. Ils lui tournèrent le 

¢ dos et s' en allèrent. 
Še 91. Alors il se glissa 
€ vers leurs divinités et 
dit: «Ne mangez- vous 
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s: esca dd cal jas 
S 3 Aet 2 A ورای‎ CS) Qo» 
AA ut ur B ^e 
x W is PP 6 a re عل ما ستحد‎ ned 
Ae إن‎ Cho CA à 
2 OR OA pas? 92. Qu' avez- vous 
SEG S à 9 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) dans pas h parler 3 ف‎ 
Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 93 . Puis il se mit fur- 


tivement à les frapper de sa main droite. 94. Alors [les gens] vinrent à lui en courant. 95. Il [leur] dit:« Adorez- 
vous ce que vous-mêmes sculptez, 96. alors que c' est Allah qui vous a créés, vous et ce que vous fabriquez?> 
97. Ils dirent: «Qu' on lui construise un four et qu' on le lance dans la fournaisel!> 98. Ils voulurent lui jouer un 
mauvais tour; mais ce sont eux que Nous mîmes à bas. 99. Et il dit: «Moi, je pars vers mon Seigneur et Il me 
guidera. 100. Seigneur, fais- moi don d'une [progéniture] d'entre les vertueux >. 101. Nous lui fimes donc la 
bonne annonce d'un garçon (Ismaël) longanime. 102. Puis quand celui-ci fut en âge de l'accompagner, [Abra- 
ham] dit: «Ô mon fils, je me vois en songe en train de t' immoler. Vois donc ce que tu en penses». (Ismaél) dit: 
«Ó mon cher père, fais ce qui t'es commandé: tu me trouveras, s'il plait à Allah, du nombre des endurants>. 
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103. Puis quand tous 
deux se furent soumis (à 
l' ordre d' Allah) et qu' il 
l' eut jeté sur le front, 
104. voilà que Nous l' 
appelâmes < Abraham! 
105. Tu as confirmé la 
vision. C' est ainsi que 
Nous récompensons les 
bienfaisants». 106. C' 
était là certes, l' épreuve 
manifeste. 107. Et Nous 
le rançonnâmes d' une 
immolation généreuse. 
108. Et Nous perpétu- 
âmes son renom dans la 
postérité: 109. Paix sur 
Abraham». 110. Ainsi ré- 
compensons- Nous les 
bienfaisants; 111. car il 
était de Nos serviteurs 
croyants. 112. Nous lui 
fimes la bonne annonce 
d' Isaac comme prophète 
d' entre les gens ver- 
tueux. 113. Et Nous le 
bénimes ainsi que Isaac. 
Parmi leurs descendan- 
ces il y a [l' homme] de 
bien et celui qui est man- 
ifestement injuste envers 
lui-méme. 114. Et Nous 
accordámes certes à 
Moise et Aaron des fav- 
eurs, 115. Et les sauv- 
ámes ainsi que leur pe- 
uple, de la grande an- 
goisse, 116. et les se- 
courümes, et ils furent 
eux les vainqueurs. 

117. Et Nous leur apport- 
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ámes le livre explicite 118. et les guidámes vers le droit chemin. 119. Et Nous perpétuámes leur renom dans la post- 
érité: 120. «Paix sur Moïse et Aaron» 121. Ainsi récompensons- Nous les bienfaisants; 122. car ils étaient du nombre 
de Nos serviteurs croyants. 123. Elie était, certes, du nombre des Messagers. 124. Quand il dit à son peuple: «Ne 
craignez- vous pas [Allah]? > 125. Invoquerez- vous Baal (une idole) et délaisserez- vous le Meilleur des créateurs, 
126. Allah, votre Seigneur et le Seigneur de vos plus anciens ancêtres? > 
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¢ 127. Ils le traitérent de 
z^ menteur. Et bien, ils 
7- seront emmenées (au 
j^ châtiment). 128. Ex- 
“> ception faite des servi- 
“> teurs élus d' Allah. 
< 129. Et Nous perpétu- 
^ âmes son renom dans 
3^ la postérité: 130. «Paix 
F sur Elie et ses adeptes». 
£ 131. Ainsi récompen- 
2 sons- Nous les bien- 
faisants, 132. car il 
était du nombre de Nos 
3 serviteurs croyants. 
O^ 133. Et Lot était, 
9^ certes, du nombre des 
® Messagers. 134. Quand 
3^ Nous le sauvámes, lui 
9^ et sa famille, tout en- 
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> tière, 135. sauf une vi- 


eille femme qui 
devait dis pa- 
"| raitre avec les 
autres, 

136. Et Nous 
détruisimes les 
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di autres 137. Et vous 
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146. Et Nous fimes pousser au-dessus de lui un plant de courge, 147. et l' envoyâmes ensuite (comme 
avons- Nous créé des Anges de sexe féminin, et en sont- ils témoins?>. 151. Certes, ils disent dans leur men- 


[re^ Lans و‎ 

> a + 138. et la nuit. Ne rai- 

d du nombre des Messa- 

KO eh a 

& comble, 141. Il prit part 

qu' il était blâmable.143. S' il n' avait pas été parmi ceux qui glorifient Allah, 144. il serait demeuré dans son 
prophète) vers cent mille hommes ou plus. 148. Ils crurent, et nous leur donnâmes jouissance de la vie pour 
songe:152.« Allah a engendré>; mais ce sont certainement des menteurs! 153. Aurait- Il choisi des filles de 


A en 
D p KOR 
$ passez certainement 
APT, 2 Z سس ٥ر ہے‎ d. 4. sonnez- vous donc pas? 
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هس ات‎ EE JE signi 
Ce gers. 140. Quand il s' 
7 ia > AS TA ar d k : 
LI | 2 jp t Q AS d | | sa & au tirage au sort qui le 
sedis 3 36 E لله و وهم‎ d désigna pour étre jeté 
ventre jusqu'au jour où l' on sera ressuscité. 145. Nous le jetâmes sur la terre nue, indisposé qu' il était. 
un temps. 149. Pose- leur donc la question:« Ton Seigneur aurait- Il des filles et eux des fils? 150. Ou bien 
préférence à des fils? 
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ce qu' ils décrivent! 
160. Exception faite des 
serviteurs élus d' Allah. 
161. En vérité, vous et 
tout ce que vous adorez, 
162. ne pourrez tenter 
[personne], 163. excepté 
celui qui sera brülé dans 
la Fournaise. 164. Il n' y 
en a pas un, parmi nous, 
qui n' ait une place con- 
nue; 165. nous sommes 
certes, les rangés en 
rangs; 166. et c' est nous 
certes, qui célébrons la 
gloire [d' Allah]. 

167. Méme s' ils dis- 
aient: 168. «Si nous 
avions eu un Rappel de 
[nos] ancétres, 169. nous 
aurions été certes les ser- 
viteurs élus d'Allah! 
170. Ils y ont mécru et ils 2 


sauront bientôt. 171. En © Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles Cii | bei 2 voyelles ا‎ de la mm 
effet, Notre Parole a déjà @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
été donnée à Nos servi- teurs, les Messagers, 172. que ce sont eux qui seront secourus, 173. et que Nos TE 
auront le dessus. 174. Eloigne- toi d' eux, jusqu'à un certain temps; 175. et observe- les: ils verront bientôt! 176. Quoi! 
est- ce Notre chátiment qu' ils cherchent à háter? 177. Quand il tombera dans leur place, ce sera alors un mauvais 
matin pour ceux qu' on a avertis! 178. Et éloigne- toi d' eux jusqu'à un certain temps; 179. et observe; ils verront 
bientót! 180. Gloire à ton Seigneur, le Seigneur de la puissance. Il est au-dessus de ce qu' ils décrivent! 181. Et paix 
sur les Messagers, 182. et louange à Allah, Seigneur de l' univers! 
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Au nomd'Allah,le Tout 
à Miséricordieux,le 
$ Très Miséricordieux. 


4 UM TEM OES A ص‎ 
جين ما 6 وبر‎ so soi کراھ‎ 


? 1. Şâd. Par le Coran, au 
*- renom glorieux (dikr)! 
» 2. Ceux qui ont mécru 
> sont plutôt dans l' or- 
T gueil et le schisme! 
K 3. Que de générations 
avant eux avons- Nous 
- fait périr, qui ont crié, 
» hélas, quand il n' était 
plus temps d' échap- 
per? 4. Et ils (les Mec- 
quois) s' étonnérent qu' 
un avertisseur parmi 
eux leur soit venu, et 
les infidéles disent: «C' 
est un re et un 
@ grand menteur, 5. Ré- 
duira- t- il les ل‎ 
> à un Seul Dieu? Voilà 
>» une chose vraiment 
» étonnante>. 6. Et leurs 
» notables partirent en 
5 disant: «Allez- vous en, 
$ et restez constants à 
vos dieux: c' est là vrai- 
ment une chose sou- 
haitable. 7. Nous n' 
¢ avons pas entendu cela 
5 dans la dernière reli- 
© gion (le Christianis- 
me); ce n'est en vérité 

€ que pure invention! 
a m 8. Quoi! C est sur lui, 
parmi nous, qu' on aur- 


jit ei an P ait fait descendre le 
© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la né t) Rappel [le Coran]?> 
© Non prononcées @ Consonnes emphatiques Plutôt ils sont dans le 


doute au sujet de Mon message. Ou plutôt ils n' ont pas encore goûté à Mon châtiment! 9. Ou bien détien- 
nent- ils les trésors de la miséricorde de ton Seigneur, le Puissant, le Dispensateur par excellence. 10. Ou 
bien ont- ils le royaume des cieux et de la terre et de ce qui existe entre eux? Eh bien, qu'ils y montent par n' 
importe quel moyen! 11. Une armée de coalisés qui, ici-méme, sera mise en déroute! 12. Avant eux, le peu- 
ple de Noé, les Aad et Pharaon l'homme aux pals (ou aux Pyramides), 13. et les Tamüd, le peuple de Lot, 
et les gens d' AL - Aykah,(ont tous démenti leurs Messagers). Voilà les coalisés. 14. Il n' en est aucun qui n'ait 
traité les Messagers de menteurs. Et bien, Ma punition s' est avérée contre eux! 15. Ceux-ci n' attendant qu' 
un seul Cri, sans répétition. 16. Et ils disent: «Seigneur, âte- nous notre part avant le jour des Comptes». 
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17. Endure ce qu' ils dis- 
ent; et rappelle- toi Da- 
vid, Notre serviteur, 
doué de force [dans l' 
adoration] et plein de re- 
pentir [à Allah]. — ! 
18. Nous sou- E 
mimes les mo- 
ntagnes à glo- 

rifier Allah, so- 

ir et matin, en sa com- 
pagnie, 19. de méme que 
les oiseaux assemblés en 
masse, tous ne faisant 
qu' obéir à lui [Allah]. 
20. Et Nous renforcámes 
son royaume et lui donn- 
âmes la sagesse et la fac- 
ulté de bien juger. 21. Et 
t' est- elle parvenue la 
nouvelle des disputeurs 
quand ils grimpèrent au 
mur du sanctuaire! 
22. Quand ils entrérent 
auprès de David, il en fut 4 
effrayé. Ils dirent:«N' aie 
pas peur! Nous 
sommes tous 

deux en dispute; 

l' un de nous a 

fait du tort à l'au- 


or 
^ 
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à ————————Ó——À 


tre. Juge donc en toute 4 
équité entre nous, ne sois À 


pas injuste et guide- nous 
vers 
23. Celui-ci 


bis. Il m'a dit: « Confie- 
la- moi»; et dans la co- 


le chemin droit. & 
est mon À 
frère: il a quatre-vingt- ZZ 
dix-neuf brebis, tandis À 
que je n' ai qu' une bre- 24 
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nversation, il a beaucoup fait pression sur moi». 24. Il [David] dit: «II a été certes injuste envers toi en demandant de 
joindre ta brebis à ses brebis>. Beaucoup de gens transgressent les droits de leurs associés, sauf ceux qui croient et 
accomplissent les bonnes œuvres - cependant ils sont bien rares -. Et David pensa alors que Nous l' avions mis à l' 
épreuve. Il demanda donc pardon à son Seigneur et tomba prosterné et se repentit. 25. Nous lui pardonnámes. Il aura 
une place proche de Nous et un beau refuge. 26. «Ô David, Nous avons fait de toi un calife sur la terre. Juge donc en 
toute équité parmi les gens et ne suis pas la passion: sinon elle t' égarera du sentier d' Allah». car ceux qui s'égarent 
d'Allah auront undur chátiment pouravoir oublié le jourdes comptes . 


454 


AAA AAA ASS ce 


oA CETEROS IE 


LES ox مسيم‎ Bou 


DSL 2 me 
MATRA 


GA mi 


SE SZ 
1 5 


Partie 23 Sourate 3 8 


Säd 


27. Nous n' avons pas 


TO créé le ciel et la terre et 


X> ce qui existe entre eux 
1 en vain. C' est ce que 


» pensent ceux qui ont 


0 mécru. Malheur à ceux 


> qui ont mécru pour le 
feu [qui les attend]! 
A 28. Traiterons- Nous 
$. ceux qui croient et ac- 
7 complissent les bonnes 
j^ œuvres comme ceux 
7 qui commettent du dé- 
e sordre sur terre? ou 
n traiterons- Nous les 
® pieux comme les perv- 
9^ ers? 29. [Voici] un 
€” Livre béni que Nous 
® avons fait descendre 
9 vers toi, afin qu'ils mé- 
> ditent sur ses versets et 
(® que les doués d' intelli- 
9» gence réfléchissent! 

3» 30. Et à David Nous 
4 fimes don de Salomon, 
7 - quel bon serviteur! - 
® Il était plein de repen- 
Ÿ tir. 31. Quand un après- 
2, midi, on lui présenta de 
A magnifiques chevaux 
As de course, 32. il dit: 
A «Oui, je me suis com- 
^* plu à aimer les biens 
` (de ce monde) au point 
ا‎ [d'oublier] le rappel de 
% mon Seigneur jusqu'à 
ce que [le soleil] se so- 
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^ voile. 33. Ramenez- les 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) mor.» A lors il se mit à 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques leur couper les pattes et 


les cous. 34. Et Nous avions certes éprouvé Salomon en plaçant sur son siège un corps. Ensuite, il se repen- 
tit. 35. Il dit: «Seigneur, pardonne- moi et fais- moi don d' un royaume tel que nul aprés moi n' aura de pareil. 
C'est Toi le grand Dispensateur- . 36. Nous lui assujettimes alors le vent qui, par son ordre, soufflait modér- 
ément partout où il voulait. 37. De même que les diables, bátisseurs et plongeurs de toutes sortes. 38. Et d' 
autres encore, accouplés dans des chaînes. 39. > Voilà Notre don; distribue- le ou retiens- le sans avoir à en 
rendre compte». 40. Et il a une place rapprochée de Nous et un beau refuge. 41. Et rappelle- toi Job, Notre 
serviteur, lorsqu' il appela son Seigneur:«Le Diable m' a infligé détresse et souffrance». 42. Frappe [la terre] 
de ton pied: voici une eau fraiche pour te laver et voici de quoi boir 
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" cta 44 Vesr 6 A7 7€ a^ 
43. Et Nous lui rendimes > qx SEAT nor nu à nus Izal 


sa famille et la fimes 5 
deux fois plus nom- 5X 
breuse, comme une mis- 7 
éricorde de Notre part et 2% 
comme un rappel pour 
les gens doués d' intelli- 
gence. 44. «Et prends 


dans ta main un faisceau 7 pano BO |9 a SS 


de brindilles, puis frappe 2X: * 

avec cela. Et ne viole pas | مث م‎ CAS fec bec alls í 2A C ) 

ton serment». Oui, Nous $% A56 MB" المصطفين‎ ee ولم‎ É A 
l' avons trouvé vraiment í 


d qo c GSC: Ioas M rire AN 2l 

endurant. Quel bon ser- 8 سم 1 لع‎ 

j > 

viteur! Sans cesse il se 9 ^ yo 2 وا و‎ 

repentait. 45. Et rap- $5 4^ AR PES LA SUA 

pelle- toi Abraham, Isaac S c'e el ب ل جنات جلت‎ Cd ta 

et Jacob, Nos serviteu- 

rs puissants et | ححص‎ ^ et فا‎ M" 

clairvoyants. i Q ne Sues fec 

46. Nous avons @ ji "T e T sahe 

fait d'eux l'objet 45 2A ^. INC 4 i 
y 2X Se sas (5 RAE De aS he 

particuliére: le rappel de 


d' une distinction 
l'au-delà. 47. Ils sont 49 XS 3 SÍ © os. IAE YEN ساب‎ 


auprès de Nous, certes, 
t. 


PP PPP er 
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él et Elisée, et Dal 4 
Kifl, chacun d'eux parmi 4 pee s KG dd De A 
2:À y ot g ور ر‎ e 2 
pieux qu' appartient, en à 3 3 LE هال او ا 34° ص‎ 
vérité, la meilleure re- 2 "t eO E 
Eden, aux portes ou- فل متموه يلس‎ 26 
vertes pour eux, 51. où, d 5 ey 210 
3 Pd ro d d Ld o 


les meilleurs. 49. Cela 4 

traite, 50. Les Jardins d ais ردس‎ f “25 LESC قرو‎ rd or v A 
accoudés, ils demander- 25 "o AAT دو‎ 

ont des fruits abondants 2 " alza use sos | 


parmi les meilleurs élus. f^t "X SE fa v 
48. Et rappelle- toi Ism- 45 هذا‎ GN oo MPa EP UR 
est un rappel. C'est aux 4 

1 


et des boissons. 52. Et eame t necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles Qrasitissicn ee) de 2 voyelles oua de la letter x (D 
auprès d' eux seront les |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
belles au regard chaste, toutes du même âge. 53. Voilà ce qui vous est promis pour le Be des Comptes. 54. Ce sera 
Notre attribution inépuisable. 55. Voilà! Alors que les rebelles auront certes la pire retraite, 56. L' Enfer où ils brüler- 
ont. Et quel affreux lit! 57. Voilà! Qu' ils y goütent: eau bouillante et eau purulente, 58. et d' autres punitions du 
méme genre. 59. Voici un groupe qui entre précipitamment en méme temps que vous, nulle bienvenue à eux.Ils vont 
brûler dans le Feu. 60. Ils dirent:«Pas de bienvenue pour vous, plutôt. C'est vous qui avez préparé cela pour nous». 
Quel mauvais lieu de séjour! 61. Ils dirent: «Seigneur, celui qui nous a préparé cela, ajoute- lui un double châtiment 
dans le Feu». 
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62. Et ils dirent: «P- 
ourquoi ne voyons- 
nous pas des gens que 
nous comptions pa- 
rmi les malfaiteurs? 
63. Est- ce que nous les 
avons raillés (à tort) ou 


TON 


LA LA LA A A A LE 


VENE 


EX 
We 


Dá 


fout 1 مزا‎ i iam Tr ES Le $^ échappent- ils à nos re- 
DAA KN ppl © gards?> 64. Telles sont 
© en vérité les querelles 


des gens du Feu. 
65.Dis: «Je ne suis qu' 
un avertisseur. Point de 
divinité à part Allah, l' 
Unique, le Dominateur 
Suprême, 66. Seigneur 
des cieux et de la terre 
et de ce qui existe entre 
eux, le Puissant, le 
Grand Pardonneur >. 
67. Dis: «Ceci (le Cor- 
an) est une grande nou- 
velle, 68. mais vous 
vous en détournez. 
69. Je n' avais aucune 
connaissance de la co- 
horte sublime au mo- 
ment où elle disputait. 
70. 11 m' est seulement 
, révélé que je suis un 
avertisseur clair >. 
71. Quand ton Seign- 
eur dit aux Anges: «Je 
vais créer d' argile un 
être humain. 72. Quand 
Je l'aurai bien formé et 
lui aurai insufflé de 
Mon Esprit, jetez- vous 
devant lui, prosternés>. 
73. Alors tous les An- 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| ZES SE prosternèrent, 
74. à l'exception de ‘Iblis qui s' enfla d' orgueil et fut du nombre des infideles. 75. (Allah) lui dit:<Ö 'Iblis, 
qui t' a empéché de te prosterner devant ce que J' ai créé de Mes mains? T' enfles- tu d' orgueil ou te con- 
sidères- tu parmi les hauts placés?» 76. «Je suis meilleur que lui, dit [ Iblis,] Tu m'as créé de feu et tu l'as cr- 
éé d'argile>. 77. (Allah) dit: «Sors d'ici, te voilà banni; 78. et sur toi sera ma malédiction jusqu'au jour de la 
Rétribution>. 79. «Seigneur, dit [Iblis], donne- moi donc un délai, jusqu'au jour où ils seront ressuscités>. 
80. (Allah) dit: «Tu es de ceux à qui un délai est accordé, 81. jusqu'au jour de l' Instant bien Connu». 82. «Par 
Ta puissance! dit [Satan]. Je les séduirai assurément tous, 83. sauf Tes serviteurs élus parmi eux». 
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Partie 23 

AZ - Zumar 

(Les groupes) 
84. (Allah) dit:« En vér- < 
ité, et c' est la vérité que < 
je dis, 85. J' emplirai cer- - 
tainement l' Enfer de toi 
et de tous ceux d' entre 
eux qui te suivront>. 
86. Dis: «Pour cela, je ne 
vous demande aucun sal- 
aire; et je ne suis pas un 
imposteur. 87. Ceci [le 
Coran] n' est qu' un rap- 
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M Cr 
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pel à l' univers. 88. Et : 
certainement vous en d 
aurez des nouvelles bi- 95 
entôt!> 9 
Az - Zumar p 

(Les groupes) D 

Au nom d'Allah,le Tout 5 
Miséricordieux,le S 


Trés Miséricordieux. 
1. La révélation du Livre 
vient d' Allah, le Puis- 
sant, le Sage. 2. Nous t' 
avons fait descendre le 
Livre en toute vérité. 
Adore donc Allah en Lui 
vouant un culte exclusif. 
3. C' est à Allah qu' ap- 
partient la religion pure. 
Tandis que ceux qui pre- 
nnent des protecteurs en 
dehors de Lui (disent): 
« Nous ne les adorons que 
pour qu' ils nous rappro- 
chent davantage d' AI- 
lah». En vérité, Allah ju- 
gera parmi eux sur ce en 
quoi ils divergent. Allah 
ne guide pas celui qui est 
menteur et grand ingrat. 
4. Si Allah avait voulu S' 
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cessai S (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
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attribuer un enfant, Il aurait certes choisi ce qu' Il eût voulu parmi ce qu' Il crée. Gloire à Lui! C' est Lui Allah, l' 

Unique, le Dominateur suprême. 5. Il a créé les cieux et la terre en toute vérité. Il enroule la nuit sur le jour et enroule 

le jour sur la nuit, et Il a assujetti le soleil et la lune à poursuivre chacun sa course pour un terme fixé. C' est bien Lui 
le Puissant, le Grand Pardonneur! 
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7j Partie 23 Sourate 39 
Az-Zumar 
(Les groupes) 
6. Il vous a créés d'une 
> personne unique et a 
tiré d' elle son épouse. 
» Et Il a fait descendre 
E [créé] pour vous huit 
> couples de bestiaux. Il 
vous crée dans les ven- 
. tres de vos méres, créa- 
tion aprés création, 
* da ans trois ténèbres. Tel 
est Allah, votre Seign- 
- eur! A Lui appartient 
` toute la Royauté. Point 
> de divinité à part L- 
ul. Comment pouvez- 
vous vous dé- 
tourner [de son 
F1 culte]? a7. iSi 
vous ne croyez 
pas, Allah se 
passe largement de 
vous. De Ses serviteurs 
cependant, Il n' agrée 
pas la mécréance. Et si 
vous êtes reconnais- 
sants, Il l' agrée pour 
vous. Nul pécheur ne 
portera les péchés d' 
autrui. Ensuite, vers 
votre Seigneur sera vo- 
tre retour: Il vous infor- 
mera alors de ce que 
vous faisiez car Il con- 
nait parfaitement le 
contenu des poitrines. 
% 8. Et quand un malheur 
: touche l'homme, il ap- 
à pelle son Seigneur en 
MY se tournant vers Lui. 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de — Puis quand Il lui ac- 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées © consonnes emphatiques| Corde de Sa part un bi- 
enfait, il oublie la raison pour laquelle il faisait appel, et il assigne à Allah des égaux, afin d' égarer (les gens) 
de son chemin. Dis «Jouis de ta mécréance un court moment. Tu fais partie des gens du Feu». 9. Est- ce que 
celui qui, aux heures de la nuit, reste en dévotion, prosterné et debout, prenant garde à l'au-delà et espérant 
la miséricorde de son Seigneur... Dis: «Sont- ils égaux, ceux qui savent et ceux qui ne savent pas?» Seuls les 
` doués d'intelligence se rappellent. 10. Dis:«&OÓ Mes serviteurs qui avez cru! Craignez votre Seigneur». Ceux 
qui ici-bas font le bien, auront une bonne [récompense]. La terre d' Allah est vaste et les endurants auront 
leur pleine récompense sans compter. 
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Partie 23 Sourate30 ASKS 

AZ- Zumar 

(Les groupes) 
11. Dis: <Il m' a été or- 
donné d' adorer Allah en 
Lui vouant exclusive- 
ment le culte, 12. et il m' 
a été ordonné d' être le 
premier des Musulmans. 
13. Dis: «Je crains, si je 
désobéis à mon Seign- 
eur, le châtiment d' un 
jour terrible». 14. Dis: 
«C'est Allah que j' 
adore, et Lui voue exclu- 
Sivement mon culte. 
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15. Adorez donc, en de- 33. (V) ,25 Sb 6 9 RAA sai هلا | ذلك‎ A 
hors de Lui, qui vous % EE ديحو ف الله اا او‎ ( f وض‎ 


voudrez! > - Dis: «Les 
perdants sont ceux qui, 
au Jour de la Résurrec- 
tion, auront causé la 
perte de leurs propres 
âmes et celles de leurs 
familles». C' est bien 
cela la perte évidente. 
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16. Au-dessus d' eux ils @ Æ Ge, LA AL INA Aur E 
auront des couches de 45 M) أفانت نقذ من ف لار‎ gate أفمن سحو علد‎ 


feu et des couches au- 
dessous d' eux. Voila ce 
dont Allah menace Ses 
esclaves. «Ó Mes es- 
claves, craignez- Moi 
donc! »17. Et à ceux qui 
s' écartent des Tagüt 
pour ne pas les adorer, 
tandis qu' ils reviennent à 
Allah, à eux la bonne : 
nouvelle! Annonce la 
bonne nouvelle à Mes 
serviteurs 18. qui prétent 
l' oreille à la Parole, puis 
suivent ce qu' elle con- 
tient de meilleur. Ce sont 
ceux-là qu' Allah a guidés et ce sont eux les doués d' intelligence! 19. Et bien quoi! Celui contre qui s' avére le décret 
du chátiment,... est- ce que tu sauves celui qui est dans le Feu? 20. Mais ceux qui auront craint leur Seigneur auront 
[pour demeure] des étages [au Paradis] au-dessus desquels d' autres étages sont construits et sous lesquels coulent les 
riviéres. Promesse d' Allah! Allah ne manque pas à Sa promesse. 21. Ne vois- tu pas qu' Allah fait descendre du ciel 
de l'eau, puis Il l' achemine vers des sources dans la terre; ensuite avec cela, Il fait sortir une culture aux couleurs di- 
verses, laquelle se fane ensuite, de sorte que tu la vois jaunie; ensuite, Il là réduit en miettes. C'est la certaine mentun 
rappel aux [genc] doués d' intelligence . 
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A ور‎ e T^ LA | 2^ : Az-Zumar 
S A> 7 2 / 3T? sé (Les groupes) 
4 dub EET: LE al X- 22. Est- ce que celui 
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E 5 dont Allah ouvre la 


lumière venant de Son 
Seigneur... Malheur 
donc à ceux dont les 
cœurs sont endurcis 
contre le rappel d' Al- 
lah. Ceux-là sont dans 
un égarement évident. 
? 23. Allah a fait de- 
` scendre le plus beau 
? des récits, un Livre 
> dont [certains versets] 
se ressemblent et se 
répètent. Les peaux de 
ceux qui redoutent leur 
> Seigneur frissonnent (à 
> l' entendre); puis leurs 
> peaux et leurs cœurs s' 
Eo used au rappel d' 
» Allah. Voilà le [Livre] 
$ guide d' Allah par le- 
$ quel Il guide qui Il 
veut. Mais quiconque 
» Allah égare n' a point 
$ de guide. 24. Est- ce 
5 que celui qui, au Jour 
; de la Résurrection, se 


CAT 
49 Ne» VE AS oru oss summed sera protégé le visage 


[^ $ contre le pire châti- 
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Orgues necessaire de 6 voyelles — @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles qunm leter rn) par Ou ils ne ^ EN 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles taient pas. 6. Allah 
leur a fait goûter l' ignominie dans la vie présente. Le châtiment de l' au- EE aa est va grand, si 
seulement ils savaient! 27. Nous avons, dans ce Coran, cité pour les gens des exemples de toutes sortes afin 
qu'ils se souviennent. 28. Un Coran [en langue] arabe, dénué de tortuosité, afin qu' ils soient pieux! 29. Al- 
lah a cité comme parabole un homme appartenant à des associés se querellant à son sujet et un [autre] 
homme appartenant à un seul homme: sont- ils égaux en exemple? Louanges à Allah! Mais la plupart d'entre 
eux ne savent pas. 30. En vérité tu mourras et ils mourront eux aussi; 31. ensuite, au Jour de la Résurrection, 
vous vous disputerez auprès de votre Seigneur. 
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Partie 24 Sourate 39 
AZ - Zumar 
(Les groupes) 
32. Quel pire in- 
juste donc, que 


Pd 
P» "i albas atra T Aeg uL 

celui qui ment 2 ^ A 5 T جهنم من‎ Me 
contre Allah et qui traite 5 cei وا‎ S © oy a à i 
de mensonge la vérité 4 AN "m وو‎ a 
quand elle lui vient? N' >: 99 M SES AS ji > à اوی‎ 
est- ce pas dans l'Enfer 8 
qu'il y a un refuge pour 7 O P ""— mm 
les mécréants? 33. Tan- $% eye ke EE A 
dis que celui qui vient $% 5 م‎ ozr? "» 
avec la vérité et celui qui $% (ud AMET “A م‎ ce Ato ei pen A ا ڪور الله‎ 
la confirme, ceux-là sont S2 p 7 
les pieux. 34. Ils auront € ® رو ر‎ d Lot 
tout ce qu'ils désireront $ <a 9: cree باحسن‎ 
auprès de leur Seigneur; $% ui. 
voilà la récompense des 9 
bienfaisants, 35. afin qu' * 
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Allah leur efface les 4 
qu' ils auront fait de 4 
meilleur. 36. Allah ne @ 

4 PET. Ares AR 25 Pbi Í 
tien]? Et ils te font peur @ Ò سممّاترعور‎ | M SK Giga 
avec ce qui est en dehors Z5 


pires de leurs actions et < 29. er pod di 

les récompense selon ce EN 4 C D 2 m 
(rv) 

suffit- Il pas à Son © — OPE 

esclave [comme sou- -y 

de Lui. Et quiconque Al- 4& BUE iS as 5 A 

lah égare n' a point de & x ^ Lad 


CAS 


guide. 37. Quiconque Al- û : 


y > ders LE AT » TR 
lah guide, nul ne peut l' @ > js - سحا‎ 
égarer. Allah n' est- Il pas 25 T 
Ax 
"A 
EDT pare 


Puissant et Détenteur du Ps 

pouvoir de chátier? à 

«Qui a créé les cieux et À ۱ RAP DAR E. i A 
la terre?>, Ils diraient as- 2 (3 cR seed e 


38. Si tu leur demandais: 
surément:< Allah>. Dis: 2 


ZO ZO OS Te 


E A e AS e A AN AN AS LIN LAN LS AS S 


NZ 


بوت" 


+ 


ZEN. 


GO 


Se N À 
« Voyez- vous ceux que 4 (t) $ ao icc € ase Ac, | ےو‎ À ups 
vous invoquez en dehors 229! 7 fa 
d' Allah; si Allah me &E$ 


e Prolongation necessaire de 6 voyelles e Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles [ Emphase de la letter (r) 
voulait du mal , est- ce je Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées (9 Consonnes emphatiques 


(3535085 


que [ces divinités] pourraient dissiper Son mal? Ou s' Il me voulait une miséricorde, pourraient- elles retenir Sa mis- 
éricorde?» - Dis: «Allah me suffit: c'est en Lui que placent leur confiance ceux qui cherchent un appui. 39. Dis:«Ó 
mon peuple, agissez selon votre méthode, moi j' agirai [selon la mienne]. Bientót vous saurez 40. sur qui s' abattra un 
châtiment qui l' avilira; et sur qui se justifiera un châtiment durable. 
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DOS, j Partie 24 Sourate 39 

Az-Zumar 

(Les groupes) 
< 41. Nous t' avons fait 
: descendre le Livre, 
e pour les hommes, en 
toute vérité. Quiconque 
^ se guide [le fait] pour 
Z- son propre bien; et qui- 
¥< conque s' égare, s' 
> égare à son détriment. 
5 Tu n' es nullement re- 
0 sponsable [de leurs 


0 Sep ه‎ 


m 200001107 


FE L 011 


Jus ci 3‏ تاليومت نت علي 


2 
d, 


abc JG SC CCS dn 
Sc iM d $| paa ncs dT 


Soa Ya XN À SOLS ON LOS SCS SS PL 


e 2 A AA 4 À y^ i 
y e Mx رسا‎ S- propres affaires]. 
ra Ad ec EE AAA cci £ 42. Allah reçoit les 
b oe. zig vi * ámes au moment de 


ATY. ? leur mort ainsi que 


; celles qui ne meurent 
? pas au cours de leur 
? sommeil. Il retient 
celles à qui Il a décrété 
; la mort, tandis qu' Il re- 
nvoie les autres jusqu'à 
un terme fixé. Il y a 
certainement là des 
> preuves pour des gens 
> qui réfléchissent. 

1 43. Ont- ils adopté, en 
dehors d' Allah, des in- 
tercesseurs? Dis: «Q- 
uoi! Méme s' ils ne dé- 
tiennent rien et sont dé- 


Vier hm Coe 
TE TN 


SCA 


GA ke jf € س‎ ia 
A02» tipp pen LAS ١ 
SAEC (| "o 


GTS SENS EN EN, ١ 
cS A ون داهم مروت )فالآل‎ 


SES ES TONE " ESO 


* zeri ^ pé OR $ 24 IE : 

0 | ع‎ CN t. LATA 8 c pourvus de raison? 

Dis: «L' interces-‏ .44 وا )£2 پو وات ادك 

o AT و‎ Fos s WAV. sion toute entiére appa- 

Gee C - iA d, MU EUR E rient à Allah. A Lui la 
URP d royauté des cieux et de 


2772 la terre. Puis c' est vers 
Lui que vous serez ra- 


&- menés».45. Et quand 


Ave ddr M d «t ER ique 

os APUD E i 
A eU m. pros A p ` Allah est mentionné 
CONTES IKE eoa CA ode e À se associés), les 


: cœurs de ceux qui ne 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter 6 1 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées © Consonnes emphatiques croient pas en l'au-delà 
se crispent et quand on mentionne ceux qui sont en dehors de Lui, voilà qu'ils se réjouissent. 46. Dis: >6 AI- 
lah, Créateur des cieux et de la terre, Connaisseur de tout ce que le monde ignore comme de ce qu' il percoit, 
c'est Toi qui jugeras entre Tes serviteurs ce sur quoi ils divergeaientz. 47. Si les injustes possédaient tout ce 
qui se trouve sur la terre, - et autant encore -, ils l' offriraient comme rançon pour échapper au pire châtiment 
le Jour de la Résurrection; et leur apparaitra, de la part d' Allah, ce qu' ils n' avaient jamais imaginé; 
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Partie 24 Sourate39 i SSS v Za 
Az-Zumar 


(L ) (^ wc Pet m " 
un وَحَاقَ بهم اوا‎ d م واه‎ LEZ ا‎ 
t d "n v 712 و‎ rx 2 ےد‎ 
Axe دحوأ‎ Geo برو اس مسا لاضن ضر‎ 


SSO ¢ 


PS‏ شیور | لک 


ASIA 


CAS 7638 765 


CAS LES LES LAN LIN LES En ا‎ LES 


ا 


les méfaits qu' ils ont 
commis, et ce dont ils se 
raillaient les envelop- 
pera. 49. Quand un mal- 
heur touche l'homme, il 
Nous invoque. Quand 
ensuite Nous lui accor- 
dons une faveur de Notre 
part, il dit: Je ne la dois 
qu' à [ma] science». C' $ 
est une épreuve, plutôt, © 
mais la plupart d' entre 
eux ne savent pas. 
50. Ainsi parlaient ceux 
qui vécurent avant eux. 
Mais ce qu'ils ont acquis 
ne leur a servi à rien; 
51. Ils furent I 
donc atteints par 8 
les mauvaises 
conséquences de 
leurs acquis. C- 


6055-75 


EA CE 2 
77 


CD.‏ رت 


ZAR 


OZANA 


Soz 


Da 


Te Pee sii a P bog 
ELA O Gr A Us 


LR رج و ب‎ XU 6 ToQ9 A RI TRI T 
<7 pt iei ويد فن دلب‎ ol 


AN AT AS AN A ANT AS RER‏ 01111111ظ[ 
A‏ 


NON ENONCE NE IAO 


S ACA 


eux de ces gens [les dod Data TA vd a V es y Tr discos 
Mecquois] qui auront درجم‎ 195,25 CAMP PT رحمة‎ a 
commis l' injustice ser- : 


COSS 


ont atteints par les mau- 
vaises conséquences de 4 
leurs acquis et ils ne 
pourront s' opposer à la à 
puissance [d' Allah]. 
52. Ne savent- ils pas qu' Z5 
Allah attribue Ses dons 24 
avec largesse ou les re- 
streint à qui Il veut? Il y 25 
a en cela des preuves À 
pour des gens qui cr- 22 
olent. 53. Dis: > Ô Mes 
serviteurs qui avez com- 


À PEL NE A "E. f< 
Sae. AG a pe وا‎ ! To 
SCENE S AS © نم شروت‎ cc 


mM osé Jl 


ds AL, 


ENV 


S, 


225 


V CN 


Briar dic S bc] 


e ps ve D isis‏ د 
AN f a Z g AEEA‏ 
\w m " ٠. la‏ . 
S A -—‏ 
mis des excés à votre @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la fenes (B‏ 
propre détriment, ne dé- @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques‏ 


sespérez pas de la miséricorde d' Allah. Car Allah pardonne tous les péchés. Oui, c' est Lui le Pardonneur, le Trés 
Miséricordieux. 54. Et revenez repentant à votre Seigneur, et soumettez- vous à Lui, avant que ne vous vienne le ch- 
âtiment et vous ne recevez alors aucun secours. 55. Et suivez la meilleure révélation qui vous est descendue de la 
part de votre Seigneur, avant que le chátiment ne vous vienne soudain, sans que vous ne [le] pressentiez; 56. avant 
qu' une áme ne dise:«Malheur à moi pour mes manquements envers Allah. Car j' ai été certes, parmi les railleursz»; 


ENZ 63872 638. 7 YS Z ES 


YEN 


X2 


YAS 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


464 


LE 


; 


Pd 
e 


+ Ge ere OE REN Y 

PE IL LEE P. - o GAA 
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db ARS SRY 
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4 AUS vu cq rule tA A 2 
| AI 4 وکيل‎ eco حَللق ڪل شىء وهو ڪل کل‎ 
GNT eS 


م اض سد بوي ^2( 

ولتکونن من انسر 
oaot‏ س » Tr‏ عزني 177 Gr?‏ 
N ORECA‏ 


P d 
Pa RA 7 $7 
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^ "x 


e 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


Partie 24 Sourate 39 
Az - Zumar 
(Les groupes) 
57. ou qu' elle ne dise: 


> «Si Allah m'avait guid- 


ée, j' aurais été certes, 


7. parmi les pieux >; 

7. 58. ou bien qu' elle ne 
7. dise en voyant le châti- 
7> ment:«Ah! S'il y avait 
¥< pour moi un retour! Je 
A serais alors parmi les 
I bienfaisants>. 59. «Oh 
¥ que si! Mes versets te 
9^ sont venus et tu les as 
¥ traités de mensonge, tu 
3- t'es enflé d' orgueil et 
® tu étais parmi les mécr- 
> éants>. 60. Et au Jour 


leux? 61. Et Allah sau- 


pieux en leur faisant 


d» gagner [leur place au 
$e Paradis]. Nul mal ne 
$ les touchera et ils ne 
® seront point affligés. 


62. Allah est le Créa- 


$ teur de toute chose, et 
3 de toute chose Il est 
© Garant. 63. Il détient 


les clefs des cieux et de 


autre qu' Allah, O ignorants?» 65. En effet, il t' a été révélé, ainsi qu' à ceux qui t'ont précédé: «Si tu donnes 
des associés à Allah, ton œuvre sera certes vaine; et tu seras très certainement du nombre des perdants. 
66. Tout au contraire, adore Allah seul et sois du nombre des reconnaissants>. 67. Ils n' ont pas estimé Allah 
comme Il devrait l'être alors qu' au Jour de la Résurrection, Il fera de la terre entière une poignée, et les 
cieux seront pliés dans Sa [main] droite. Gloire à Lui! Il est au-dessus de ce qu' ils Lui associent. 
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Partie 24 Sourate 39 RAS وم‎ ES 
Az-Zumar 


(L ) Ets. 
68. Et 0 ice dans o» os 19 cog A c É رفصعق‎ sat 
la Trompe, et voilà que à 
i t dans 1 : و‎ F KAA . AK 
EEN ni un 58 قیام‎ spas Fe 
sur la terre seront fou- 00 f POS 
droyés, sauf ceux qu' Al- Sec " 1 Emery om 
و‎ LU i ATA à zo 
| لحن و هملايظامون‎ ESS پال و شهدا‎ 
ORR ke 27 Ak 24 HO 
HW qve et PSE i x e) 
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DEEE au الهم حر‎ GENE 


lah voudra [épargner]. 
- 1 PR SL Aos 
25 EKOS زر ود‎ TY Seb SAPE A 


Puis on y soufflera del 
í انيز‎ m" T - ow A ut MAXI 
EAST S bins MATE. 


nouveau, et les voilà 
d 2 


debout à regarder. 69. Et 
la terre resplendira de la $ 
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d SE c quta 
مداو«‎ Ge ^ ^ w Z IR 
ren CO CAN 


E UE E جه سه‎ 


AGO AT) CASA 


NO, 


PERRET) 


SOZNSOZ NOZ NOI SOANSC UI NC), 


Ver 


00 


lumière de son Seigneur; 
le Livre sera déposé 
et on fera venir les 
prophètes et les témoins; 
on décidera parmi eux en 
toute équité et ils ne ser- 
ont point lésés; 70. et 
chaque âme sera pleine- @ 
ment rétribuée pour ce @ 
qu' elle aura œuvré. Il < 

[Allah] connait mieux ce 
qu'ils font. 71. Et ceux © 
qui avaient mécru seront & 
conduits par groupes à l' 
Enfer. Puis, quand ils y 
parviendront, ses portes 
s' ouvriront et ses gar- 
diens leur diront: «Des 


Cr CTACPAC PACS 


SARA A KK KIK AA Nd 


Le PTS e" 
messagers [choisis] par- 10€ s [4 Ae > i 
mi vous ne vous sont- ils ye قال‎ À — SG Gps OSE 
pas venus, vous récitant pw 03 سس سس‎ 
les versets de votre 7 Cp Au JC cene qs bt 3: 
Seigneur et vous avertis- — 
sant de la rencontre de "uk toT TE oro e NTC 09 
votre jour que voici?> ass XS o d Ma edi An 


Ils diront: si, mais le dé- 7 
cret du chátiment s' est P: 
E^ 


o? 
avéré juste contre les & 63 SLA es taz xt نلبوا‎ 


52 Y d 
mécréants. 72. < Entrez, © Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
[leur] dira- t- on, par les @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


portes de l'Enfer, pour y demeurer éternellement. Qu'il est mauvais le lieu de séjour des orgueilleux! 73. Et ceux 
qui avaient craint leur Seigneur seront conduits par groupes au Paradis. Puis, quand ils y parviendront et que ses 
portes s' ouvriront ses gardiens leur diront: Salut à vous! vous avez été bons: entrez donc, pour y demeurer éternelle- 
ment>. 74. Et ils diront: «Louange à Allah qui nous a tenu Sa promesse et nous a fait hériter la terre! Nous allons 
nous installer dans le Paradis là où nous voulons. Que la récompense de ceux qui font le bien est excellente! 
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j Partie24 Sourate4 0 
Gafir 
(Le pardonneur) 
? 75. Et tu verras les An- 
865 faisant cercle au- 
tour du Tróne, célé- 
E brant les louanges de 
> leur Seigneur et Le 
> glorifiant. Et il sera 
» jugé entre eux en toute 
équité, et l' on 
l 
dira: « Louange 
P4 à Allah, Seign- 
= | eur de l'univ- 
ers». 
Gafir 
(Le pardonneur) 

Au nomd'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 

1. H'aà, Mim. 2. La rév- 
> élation du Livre vient 
> d'Allah, le Puissant, l' 
A $ Omniscient. 3. Le Par- 
> donneur des péchés, l' 
Accueillant au repentir, 
le Dur en punition, le 
Détenteur des faveurs. 
Point de divinité à part 
Lui et vers Lui est la 
destination. 4. Seuls 
> ceux qui ont mécru dis- 
i cutent les versets d' Al- 
4* lah. Que leurs activités 
dans le pays ne te 
trompent pas. 5. Avant 
eux, le peuple de Noé a 
traité (Son Messager) 
de menteur, et les coa- 
lisés aprés eux (ont fait 


TT uw Ar 7 AIT 0 à 
op i g ie sf "ey 5 “ ME 3 | % de même), et chaque 

1 ( ` € ہوا وات و وة‎ RI P communauté a conçu le 
@ Prolong: ation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la m (r) dessein de s emparer 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques de Son Messager. Et ils 


ont discuté de faux arguments pour rejeter la vérité. Alors Je les ai saisis. Et quelle punition fut la Mienne! 
6. Ainsi s' avéra juste la Parole de ton Seigneur contre ceux qui ont mécru:«lls seront les gens du Feu. 
7. Ceux (les Anges) qui portent le Tróne et ceux qui l' entourent célébrent les louanges de leur Seigneur, 
croient en Lui et implorent le pardon pour ceux qui croient: «Seigneur! Tu étends sur toute chose Ta miséri- 


corde et Ta science. Pardonne donc à ceux qui se repentent et suivent Ton chemin et protège- les du châti- 
ment de l'Enfer. 
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Partie 24 Sourate40 MAS <. sie NON E 
. Gafir l 
(Le pardonneur) 
8. Seigneur! Fais- les en- 
trer aux jardins d' Eden 
que Tu leur as promis, 
ainsi qu' aux vertueux 
parmi leurs ancêtres, 
leurs épouses et leurs de- 
scendants, car c' est Toi 
le Puissant, le Sage. 
9. Et préserve- les [du 
châtiment] des mauva- 
ises actions. Quiconque 
Tu préserves [du châti- 
ment] des mauvaises ac- 
tions ce jour- là, Tu lui 
feras miséricorde». Et c' 
est là l' énorme succès. 
10. A ceux qui n' auront 
pas cru on proclamera: < 
<l'aversion d'Allah 
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To 


PA P udi PPP ii Jes alode 


SC 


دھم ومن 
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Ke 


2 
GAL > 


re d‏ فت العریر 
es | HOPS:‏ اسیا 

A العو‎ ERORE 

: i AMEL CC * Css | 


LES NICE dp 


€ ub at. 
P d? rd BEA d d 


ont? WM اق و‎ 
عار ايدو‎ CE posl zal Co» [a 
^ 
E 7 85% E Je 
[envers vous] est plus À À: "UE JA © Es Led 
grande que votre aver- | (PA و‎ pr t. " 2 A Uri 
: -mémes, 45 w $C tl. Zia 7 $t 
sion envers vous-mêmes 1 A $ ais PET Ad Eod: 


lorsque vous étiez appel- © 
és à la foi et que vous © Ls ل‎ PC. 
persistiez dans la mécr- 4 , ^ 376 ESS EN | OM fa 


éance>. 11. Ils diront: © 5 d 
«Notre Seigneur, Tu nous ZZ AS 8 ام‎ 7 

as fais mourir deux fois 4 T يليب‎ cn mas A is فل‎ 

et redonné la vie deux 4 

fois: nous reconnaissons à O 4 P 26 ji ENEN 

donc nos péchés. Y a- t- 2A 02 


il un moyen d'en sortir >? Å į? ترچ‎ í 
12. <... Il en est ainsi car 2 عل‎ ò E (alb rw جلت د‎ 
lorsqu' Allah était invo- %4 o x 27 e e بحت ذو‎ 

qué seul (sans associé), اليد‎ 777 v بي‎ A 222 AX JEsi lots 

vous ne croyiez pas; et si 24 PISE Co) ou TAN 


on Lui donnait des asso- c 


m 1 gi G صرح سس‎ 
ciés, alors vous croyiez. 54 6 [ Ae Min ACA 0 نالم‎ 211 sh 
Le jugement appartient à > 2 AZ 2 يوم لله‎ 
Allah, le Trés Haut, le س فم‎ 2 
5 ١ © Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
Très Gr and» ° 13 B C est @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
Lui qui vous fait voir Ses preuves, et fait descendre du ciel, pour vous, une subsistance. Seul se rappelle celui qui re- 
vient [à Allah]. 14. Invoquez Allah donc, en Lui vouant un culte exclusif quelque répulsion qu' en aient les mécr- 
éants. 15. Il est Celui qui est élevé aux degrés les plus hauts, Possesseur du Trône, Il envoie par son ordre l' Esprit sur 
celui qu' Il veut parmi Ses serviteurs, afin que celui-ci avertisse du jour de la Rencontre, 16. le jour où ils com- 
paraîtront sans que rien en eux ne soit caché à Allah. A qui appartient la royauté, aujourd'hui? A Allah, l' Unique, le 
Dominateur. 
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RON < Dcus OMS mnt MAG, Partie 24 Sourate40 


0 
P " E Gafir 
8 4 (Le pardonneur) 
$ > ^ 17. Ce jour- là, chaque 


> P ž> âme sera rétribuée se- 
3 - - eor Mie 1 $i p $t Šo lon ce qu'elle aura ac- 
à نه قر 3 ب‎ goes 7> quis. Ce jour- là, pas d' 
hc py E injustice, car Allah est 

A UU Cf il re %- prompt dans [Ses]‏ 7 من 
comptes. 18. Et ave-‏ > 

s eu dis ¥< rtis-les du jour qui 

pev aedis Ÿ approche, quand les 
P^ cœurs remonteront aux 

u | gorges, terri- 
fiés (ou an- 
goissés). Les 
injustes n' au - 
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2, 


"m ae at io 
3 $ élé, ni intercesseur éc- 


8. d 
me ttes ® outé. 19. Il (Allah) con- 
€. ® naît la trahison des 
9 2 > A7 9^ yeux, tout comme ce 
c Kum ممجمافوة‎ J^ que les poitrines ca- 
> chent. 20. Et Allah juge 
x > en toute équité, tandis 
; 2 ? que ceux qu' ils invo- 
X 7 PP X4 24s d + quent en dehors de Lui 
3 BCE Las æ ne jugent rien. En vér- 
4 d d» ité c'est Allah qui est l' 
4 dnd - 4 T t 35 Audient, le Clairvoy- 
S ولقد أرسلنا موس‎ o "ES فوى‎ ® ant. 21. Ne parcourent- 
"T. m 4* ils pas la terre, pour 
aba 16 و‎ 4 voir ce qu'il est ad 
s ia | e qu' il est advenu 
NT JD یب 09 فرع فوت وھ‎ 4 de ceux qui ont vécu 
اس ر‎ ® avant eux? Ils étaient 
S 1 EC ' ف 69 فا‎ à [pourtant] plus forts qu' 
4 C < ew 8 3S eux et ont laissé sur 
ds AY terre bien plus de vesti- 
D -o e $ ges. Allah les saisit 
4 , 4- pour leurs péchés et ils 
7: © n' eurent point de pro- 


222 
- 


MAT De ا العام‎ ad 


tecteur contre Allah. 


Oa necessaire de 6 voyelles BEN permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation مساق‎ de 2 voyelles | @ Emphase de la leer © 22. Ce fut ainsi, parce 
| que leurs Messagers 
leur avaient apporté les preuves, mais ils se montrèrent PATERE Allah donc les saisit, car Il est fort et re- 
doutable dans Son châtiment. 23. Nous envoyâmes effectivement Moïse avec Nos signes et une preuve évi- 
dente, 24. vers Pharaon, Hāmān et Coré. Mais ils dirent: «Magicien! Grand menteur!> 25. Puis, quand il leur 
eut apporté la vérité venant de Nous, ils dirent: «Tuez les fils de ceux qui ont cru avec lui, et laissez vivre 
leurs femmes». Et les ruses des mécréants ne vont qu' en pure perte. 
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Partie 24 
Gafir 

(Le pardonneur) 
26. Et Pharaon dit: 


«Laissez- moi tuer $ 
Moïse. Et qu' il appelle <% 
son Seigneur! Je crains 2% 
qu'il ne change votre re- 2% 
ligion ou qu' il ne fasse -X 
apparaitre la corruption 2% 
sur terre» . 27. Moïse 2X 
[lui] dit: «Je cherche 2X 
auprès de mon Seigneur X 
et le vôtre, protection b^ 
contre tout orgueilleux $% 
qui ne croit pas au jour S% 
du Comptes». 28. Et un 3€ 
homme croyant de la fa- X 
mille de Pharaon, qui $% 


dissimulait sa foi dit: 


< Tuez- vous un homme € 
parce qu' il dit: «Mon 9 
Seigneur est Allah?» © 
Alors qu' il est venu à © 
vous avec les preuves © 
évidentes de la part de < 


votre Seigneur. S' il est < 
menteur, son mensonge 4 
sera à son détriment; 


tandis que s'il est véridi- © 
que, alors une partie de © 
ce dont il vous menace @ 


tombera sur vous». 


Certes, Allah ne guide 4 


pas celui qui est outran- 


cier et imposteur! 29. «Ô 4 
mon peuple, triomphant 4 
sur la terre, vous avez la 2 


royauté aujourd'hui. 


Mais qui nous secourra 2 


de la rigueur d' Allah si 


elle nous vient?» Phar- 24 


Sourate40 i S 3:5 66 


X fast 


INI SSS à: d S A X 4 ex EAS A S 
2 e 


MMC e Be CSS dic So AES 


d Edu درون تل موس‎ SEN T 
OE A en 
TNI 
Jr وال‎ © pers 
SEINS utis OAS 

es c 
Pe 
E 6 ASC re 


Re AA e 
ZRSA 6 


ré wu A ZA X 


2293 oe]. سوک‎ 


47 
f 
c 


^75 d 
EA روم‎ 


"^-À va t 


LS pu um A icd > À و‎ 7? 
GA ns 


aon dit:«Je ne vous indi- & 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles 


s 
i saire de © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) | 
que que ce que Je CON- |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 


sidère bon. Je ne vous guide qu' au sentier de la droiture>. 30. Et celui qui était croyant dit: «O mon peuple, je crains 
pour vous un jour semblable à celui des coalisés. 31. Un sort semblable à celui du peuple de Noé, des ‘Aad et des Ta- 
müd et de ceux [qui vécurent] aprés eux». Allah ne veut [faire subir] aucune injustice aux serviteurs. 32. «Ô mon 
peuple, je crains pour vous le jour de l' Appel Mutuel, 33. Le jour où vous tournerez le dos en déroute, sans qu'il y 
ait pour vous de protecteur contre Allah». Et quiconque Allah égare, n' a point de guide. 
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DIR TEA Ud ج الت اع‎ SOSA 


RAA vis od ri A " At AMAA: eme SSS 
ARON .. BEE ae dd je A | Partie 24 Sourate 40 


Gafir 

À (Le pardonneur) 
2: 34.« Certes, Joseph vous 
“> est venu auparavant 
7: avec les preuves évi- 
» dentes, mais vous n' 
d» “Re pe) 
pi LE rerit 2 i CONES, deem ces 
3 ic vd Ep bd E z- qu'il vous avait ap- 
Ki سد ووه‎ % 5 LA Ge y x porté. Mais lorsqu' il 
slc X mourut, vous dites 
Xs alors: «Allah n' enverra 
¥< plus jamais de Messa- 
X ger après lui». Ainsi Al- 
Œ lah égare- t- Il celui qui 
Z est outrancier et celui 
à qui doute. 35. Ceux qui 
€” discutent les prodiges 
4 d' Allah sans qu' au- 
@ cune preuve ne leur 
soit venue, [leur action] 
est grandement ha- 
> ïssable auprès d' Al- 
® lah et auprès de ceux 
$ qui croient. Ainsi Allah 
3» scelle- t- Il le cœur de 
$ tout orgueilleux tyran. 
@ 36. Et Pharaon dit: >6 
à Hâmân, bâtis- moi une 
% tour: peut-être attei- 

ad » _ ($ ndrai- je les voies,‏ و 
eer NT e Î y e "s 7e 7 GU 37. les voies des cieux,‏ 
A: et apercevrai- je le‏ وچ هنزو pie‏ ای 2 
ŽS Dieu de Moïse; mais je‏ - 
pense que celui-ci est‏ 4 
menteur». Ainsi la‏ & 
mauvaise action de‏ 
Pharaon lui parut enjo-‏ 
livée; et il fut détourné‏ 
Mw uU,‏ رر 


LE % du droit chemin; et le 
dodici : stratagéme de Pharaon 


ss @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles © تاوالت‎ iino) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (5) n est voué qu à la de- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles struction. 38. Et celui 
qui avait cru dit: «O mon peuple, suivez- moi. Je vous AE au sentier de la droiture. 39. Ô mon peuple, 
cette vie n' est que jouissance temporaire, alors que l'au-delà est vraiment la demeure de la stabilité. 40. Qui- 
conque fait une mauvaise action ne sera rétribué que par son pareil; et quiconque, mâle ou femelle, fait une 


bonne action tout en étant croyant, alors ceux-là entreront au Paradis pour y recevoir leur subsistance sans 
compter. 


NON OS SC 


CAC 
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Partie 24 Sourate40 
Gafir 
(Le pardonneur) 
41. Ô mon peu- 
ple, mais qu' ai- 
je à vous appeler  Ÿ 4 
au salut, alors que vous 2% 
m' appelez au Feu? 29$ 
42. Vous m' invitez à 2% 
nier Allah et à Lui don- 2X 
ner des associés dont je ò% 
n'ai aucun savoir, alors 2X 
que je vous appelle au S 
Tout Puissant, au Grand $55 
Pardonneur 43. Nul $% 
doute que ce à quoi vous. SS 
m' appelez ne peut exau- % 
cer une invocation ni ici- $ 
bas ni dans l'au-delà. C' 
est vers Allah qu' est no- * ^ 
tre retour, et les outran- € = 0 
ciers sont eux les gens TI AT cuu L و‎ ae 
du Feu. 44. Bientót vous œil فرعون سوء‎ AE ets Ar 
vous rappellerez ce que de 
je vous dis; et je confie 
mon sort à Allah. Allah 
est, certes, Clairvoyant و ر رہ‎ Dr P, ^ 
sur les serviteurs. : DATES اد‎ $ 9 Jn 
45. Allah donc le prot- 4 
égea des méfaits de leurs 4& 
ruses, alors que le pire 28 
chátiment cerna les gens 
de Pharaon: 46. le Feu, 
auquel ils sont exposés 
matin et soir. Et le jour 


où l' Heure arrivera (il c Z as 
sera dit): «Faites entrer 2 3 idi 
les gens de Pharaon au À ALES ou 

plus dur du châtiment». وقالا‎ @ Cal بس‎ 


47. Et quand ils se dispu- 


1 At rA z uA A Lr? A240 
teront dans le Feu, les fa- ORAS Le 1 S $ ادعوارد‎ : > 


ibles diront à ceux qui -€- ^ 
s'enflaient d' orgueil: E : 

: 4 @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah).de 2 2 2 voyelles @ Emphase de la ges 6 
<Nous VOUS AVIONS SUI- | © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
vis: pourriez- vous nous préserver d'une partie du feu? > 48. Et ceux qui s' enflaient d' orgueil diront: En. vérité, nous 
y voilà tous>. Allah a déjà rendu son jugement entre les serviteurs. 49. Et ceux qui seront dans le Feu diront aux gar- 
diens de l'Enfer: «Priez votre Seigneur de nous alléger un jour de [notre] supplice». 
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SUCI SC, 
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SC NU 
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| © GLEN GT Sols : 
& e À CAT 5 


Fa ARRETE‏ منوأ وعملوا 
الد لحت ولا الصوجة O LC à‏ 


@ Prolongation necessaire عل‎ 6 voyelles © Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


ERAI Ia M RE 
CN CIN Ze 76i 


pra 24 Sourate40 
Gafir 
(Le pardonneur) 

50. Ils diront: «vos 
Messagers, ne vous ap- 
portaient- ils pas les 
preuves évidentes?» Ils 
diront: «Si!» Ils [les 
gardiens] diront: «Eh 
bien, priez! > Et l' invo- 
cation des mécréants n' 
est qu' aberration. 

5]. Nous secourrons, 
certes, Nos Messagers 
et ceux qui croient, 
dans la vie présente 
tout comme au jour oü 
les témoins [les Anges 
gardiens] se dresseront 
(le Jour du Jugement), 
52. au jour où leur ex- 
cuse ne sera pas utile 
aux injustes, tandis qu' 
il y aura pour eux la 
malédiction et la pire 
demeure. 53. En effet, 
Nous avons apporté à 
Moise la guidée, et fait 
hériter aux Enfants d' 
Israël, le Livre, 54. une 
guidée et un rappel aux 
gens doués d' intell- 
igence. 55. Endure 
donc, car la promesse 
d' Allah est vérité, im- 
plore le pardon pour 
ton péché et célèbre la 
gloire et la louange de 
ton Seigneur, soir et 
matin. 56. Ceux qui 
discutent sur les versets 
d' Allah sans qu' au- 
cune preuve ne leur 
soit venue, n' ont dans 


leurs poitrines qu' orgueil.Ils n' atteindront pas leur but. Implore donc la protection d' Allah, car c' est Lui l' 
Audient, le Clairvoyant. 57. La création des cieux et de la terre est quelque chose de plus grand que la créa- 
tion des gens. Mais la plupart des gens ne savent pas. 58. L' aveugle et le voyant ne sont pas égaux, et ceux 
qui croient et accomplissent les bonnes œuvres ne peuvent être comparés à celui qui fait le mal. C' est rare 


que vous vous rappeliez! 
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Partie 24 Sourate40 
Gafir 
(Le pardonneur) 

59, En vérité; L' Heure 
va arriver: pas de doute 
là-dessus; mais la plu- 
part des gens n' y croient 
pas. 60. Et votre Seign- 
eur dit: « Appelez- Moi, 
Je vous répondrai. Ceux 
qui, par orgueil, se refu- 
sent à M' adorer entrer- 
ont bientôt dans l' Enfer, 
humiliés>. 61. Allah est 
celui qui vous a assigné 
la nuit pour que vous 
vous y reposiez, et le 
jour pour y voir clair. 
Allah est le Pourvoyeur 
de gráce aux hommes, 
mais la plupart des gens 
ne sont pas reconnais- 
sants. 62. Tel est votre 
Seigneur, Créateur de 
toute chose. Point de 
divinité à part Lui. Com- 
ment se fait- il que vous 
vous détourniez (du 
chemin droit)? 63. Ainsi 
ceux qui nient les prodi- 
ges d' Allah se détour- 
nent- ils [du chemin 
droit]?. 64. C' 
est Allah qui v- 
ous a assigné la 
terre comme de- 
meure stable et 
le ciel comme toit et 
vous a donné votre 
forme, - et quelle belle 
forme Il vous a donnée! - 
et Il vous a nourris de 
bonnes choses. Tel est 
Allah, votre Seigneur; 
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© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Consonnes emphatiques 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées 


gloire à Allah, Seigneur de l'univers! 65. C' est Lui le Vivant. Point de divinité à part Lui. Appelez- Le donc, en Lui 
vouant un culte exclusif. Louange à Allah, Seigneur de l'univers! 66. Dis: «Il m' a été interdit, une fois que les pre- 
uves me sont venues de mon Seigneur, d' adorer ceux que vous invoquez en dehors d' Allah, et il m' a été ordonné de 
me soumettre au Seigneur de l' univers». 
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ea) Partie 24 Sourate40 


Gafir 

A (Le pardonneur) 
Še 67. C'est Lui qui vous 
>> a créés de terre, puis d' 
4 une goutte sperme, puis 
-ii > d' une adhérence; puis 
AA z dpi $ 5^2 Il vous fait sortir petit 
ils pnt a E x enfant pour qu ensuite 
„> vous atteigniez votre 
A. de *. maturité et qu' ensuite 
+ vous deveniez vieux, - 
*. certains parmi vous 
Ent 4. 3" meurent plus tôt, - et 
p^ فض‎ $- pour que vous atte- 
TE ^^ 24 rd igniez un terme fixé, 
لون ف اکا‎ *' afin que vous raison- 
niez. 68. C' est Lui qui 
AT ا ر اتا فمو ساح‎ > donne la vie et donne 
2 شا فد‎ AUS [eme la mort. Puis quand Il 
décide une affaire, Il n' 


^ AS A À re > a qu' à dire: «Sois», et 
EE à JS | où e elle est. 69. N' as- tu 


> pas vu comment ceux 


> Ag 2A 82 ٠ d A E e 
e sf ( , ور‎ aa n - J | # qui discutent sur les 
d d Fes A “2 d pr Stu às versets d' Allah se lai- 
a o À Z oo, BA 4 = ssent détourner? 
0 و‎ GA; دون‎ o 5$ 5 in La 70. Ceux qui traitent de 


» mensonge le Livre (le 
S Je NI B 1 E qm e 1A d K # Coran) et ce avec quoi 
Lee 20117 % Nous avons envoyé 
45 Nos Messagers; ils sa- 
2A À P 
Pk ge “if ar LE Le uo S Js id uront bientôt, 


71. quand, des carcans 
e que ر حل رین یاف‎ 2 li TH 1 "P ےر‎ $; à leurs cous et avec des 
me = اذ حلواا ب‎ (vo) ) © * chaînes ils seront tr- 
7 c 35 نوع و‎ A aînés 72. dans l' eau 
aak ax 27 Ae EC CAPE Fe bouillante; et qu' en- 
pe عد‎ SKS e NA ¢ suite ils brüleront dans 

© le Feu. 73. Puis on leur 


OAOE AS diets dira: «Où sont ceux que 


vous associez 74. à Al- 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation Gean) e2 eye @Emphase de Imm lah?» <lls se sont écart- 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles oir panico és de nous, diront- ils. 
Ou plutôt, nous n' invoquions rien, auparavant». Ainsi Allah égare- t- Il les mécréants. 75. Voilà le prix de 
votre exultation sur terre, sans raison, ainsi que de votre joie immodérée. 76. Franchissez les portes de l' En- 
fer pour y demeurer éternellement. Qu' il est mauvais le lieu de séjour des orgueilleux! 77. Endure donc. La 
promesse d'Allah est vraie. Que Nous te montrions une partie de ce dont Nous les menaçons ou que Nous te 
fassions mourir (avant cela)... c' est vers Nous qu' ils seront ramenés. 
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Partie 24 Sourate40 ]© Er Na 465 


^ DENON GU AND ASQ ALSO ASA Yo C OX K D 
Gafir : 
(Le pardonneur) M رس ص‎ CAE x 
78. Certes, Nous avons > pm d pios Usted 
envoyé avant toi des ^X n "m d 3 
2 2 
Gd سول‎ 2j AS 1 SL ius 


Messagers. Il en est dont 
^ و مح‎ 


Nous t' avons raconté l' 
e w? d y is 
ri SERA RES : 


Hole 


histoire; et il en est dont 
Nous ne t' avons pas ra- 
£ مو‎ 


conté l'histoire. Et il n' ie 
appartient pas à un Mes- GS fA KT OY Keil 
ppartient pas à un Mes ^ s P a SPP AN C ب‎ be í ag 
1 2 A 77 77 م‎ AZ 
da HO a A 


sager d' apporter un 
E 


signe [ou verset] si ce n' 
LP و و‎ ES cgr foz ais CA 


est avec la permission d' 
AL E- KM In 
ue Ex 


Allah. Lorsque le com- 
ad 19 DES o? EAE لسار‎ 


mandement d'Allah 


viendra, tout sera décidé 
^? À Aen 7 NS 7? & "y % 
ne Ai Le 95 


OCR ON 


NONIS CLA NC, 


CANCHA 


NC SC), 


PRU 


qui proférent des men- 
songes sont alors les per- 
dants. 79. C' est Allah 
qui vous a fait les bes- 
tiaux pour que vous en 
montiez et que vous en 
mangiez, 80. et vous y 
avez des profits et afin 
que vous atteigniez sur 
eux une chose nécessaire 
qui vous tenait à cœur. 
C' est sur eux et sur les 
vaisseaux que vous étes 
transportés. 81. Et Il 
vous montre Ses mer- 
veilles. Quelles mer- 
veilles d' Allah niez- 24 
vous donc? 82. Ne par- 2 
courent- ils donc pas la ^ 
terre pour voir ce qu' il 22 
est advenu de ceux qui À 
étaient avant eux? Ils ZZ 
étaient [pourtant] plus À 
nombreux qu' eux et bien 5 
p lus P uissants et ils re © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles ی‎ hannah) مه‎ Set 
[avaient laissé] sur terre | Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles —— — er 
beaucoup plus de vestiges. Mais ce qu' ils ont acquis ne leur a servi à rien. 83. Lorsque leurs Messagers leur appor- 
taient les preuves évidentes, ils exultaient des connaissances qu' ils avaient. Et ce dont ils se moquaient les envelop- 
pa. 84. Puis, quand ils virent Notre rigueur ils dirent: Nous croyons en Allah Seul, et nous renions ce que nous Lui 
donnions comme associés». 85. Mais leur croyance, au moment où ils eurent constaté Notre rigueur, ne leur profita 
point; Telle est la régle d' Allah envers Ses serviteurs dans le passé. Et c' est là que les mécréants se trouvérent per- 
dants. 
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KI PK E A A a ANT se dé d Partie24 Sourate4 
à Fussilat 
pe NN AULA ] 0 3 (Les versets détaillés) 
EU > Au nom d'Allah,le Tout 
A Miséricordieux,le 


Trés Miséricordieux. 


Zcy 


| 
ss K) حم‎ 
» À ر وو‎ 

A. E‏ ,واا 


CANT CAS TES 


1. Hà, Mim. 2. [C' est] 
une Révélation descen- 
£ due de la part du Tout 
* Miséricordieux, du Tr- 
és Miséricordieux. 
3. Un Livre dont les 
versets sont détaillés 
? (et clairement expos- 
2 és), un Coran [lecture] 
arabe pour des gens qui 
savent, 4. annonciateur 
> [d'une bonne nouvelle] 
et avertisseur. Mais la 
plupart d' entre eux se 
détournent; c' est qu' ils 
n' entendent pas. 5. Et 
ils dirent: «Nos coeurs 
sont voilés contre ce à 
quoi tu nous a- 
ppelles, nos or- 
eilles sont so- 
urdes. Et ent- 


re nous et toi, il 


AS, 


ZEN ZE 


PAPA APA APA UADIT 


L LDI eA p * 


5 o" Udo À 


USC HO 6352.2, dk E 
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Jiu A 

واستعفروه وويل 
P‏ 


Tis‏ خرو 
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RENZO ZENZ Z6) 


RON NTC 
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Zer 


EU ve 


27 De 
ا‎ 


jf 


مہ 
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DS سج‎ ٠ 


EE Fes SES" |‏ امالك ر 


2) C 


R 


pi 
CAVE A GEA ge ee, 
وقدرفها‎ 


de ©‏ مر فپاروری ون فوقها ودرا 


RUNE PARU. AH 


y a une cloison. Agis 
£ donc de ton côté; nous 
; agissons du nôtre. > 
; 6. Dis: «Je ne suis qu' 

un homme comme v- 
ous. Il m' a été révélé 
; que votre Dieu est un 
* Dieu unique. Cherchez 


* le droit chemin vers 


Tow cad ada À 
; Lui et implorez son 


22 
P pardon . Et malheur 


Pose sb Gslue LUE À 
£^ aux Associateurs 7. qui 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques n' acqu ittent pas la 


Zakät et ne croient pas en l'au-delà! 8. Ceux qui croient et accomplissent de bonnes œuvres auront une én- 
orme récompense jamais interrompue. 9. Dis: «Renierez- vous [l' existence] de celui qui a créé la terre en: 
deux jours et Lui donnerez- vous des égaux? Tel est le Seigneur de l' univers, 10. c' est Lui qui a fermement 
fixé des montagnes au-dessus d' elle, l' a bénie et lui assigna ses ressources alimentaires en quatre jours d' 
égale durée. [Telle est la réponse] à ceux qui t' interrogent. 11. 11 S' est ensuite adressé au ciel qui était alors 
fumée et lui dit, ainsi qu' à la terre:« Venez tous deux, bon gré, mal gré». Tous deux dirent: «Nous venons ob- 
éissants». 
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Partie 24 
Fussilat 
(Les versets détaillés) 
12. Il décréta d' en faire 
sept cieux en deux jours 
et révéla à chaque ciel sa 
fonction. Et Nous avons 
décoré le ciel le plus 
proche de lampes [é- 
toiles] et l'avons prot- 
égé. Tel est l' Ordre éta- 
bli par le Puissant, l' 
Omniscient. 13. S'ils s' 
en détournent, alors dis- 
leur; «Je vous ai avertis 
d' une foudre semblable 
à celle qui frappa les 
‘Aad et les Tamüd>. 
14. Quand les Messagers 
leur étaient venus, de de- 
vant eux et par derrière 
[leur disant]:«N' adorez 
qu' Allah, ils dirent:< Si 
notre Seigneur avait vou- 
lu, Il aurait certainement 
fait descendre des Anges. 
Nous ne croyons donc 
pas [au message] avec 
lequel vous avez été en- 
voyés>. 15. Quant aux 
‘Aad, ils s' enflérent d' or- 
gueil sur terre injuste- 
ment et dirent: «Qui est 
plus fort que nous?» 
Quoi! N' ont- ils pas vu 
qu' en vérité Allah qui 
les a créés est plus fort 
qu' eux? Et ils reniaient 
Nos signes. 16. Nous 
déchainámes contre eux 
un vent violent et glacial 
en des jours néfastes, 
afin de leur faire goüter 
le châtiment de l' igno- 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


minie dans la vie présente. Le châtiment de l'au-delà cependant est plus ignominieux encore, et ils ne seront pas se- 
. courus. 17. Et quant aux Tamüd, Nous les guidámes; mais ils ont préféré l' aveuglement à la guidée. C' est alors 
qu' ils furent saisis par la foudre du supplice le plus humiliant pour ce qu' ils avaient acquis. 18. Et Nous sauvámes 
ceux qui croyaient et craignaient Allah. 19. Et le jour où les ennemis d' Allah seront rassemblés en masse vers le 
Feu... Puis on les poussera [dans sa direction]. 20. Alors, quand ils y seront, leur ouie, leurs yeux et leurs peaux té- 
moigneront contre eux de ce qu' ils ceuvraient. 
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INIS a Partie 24 Sourate4 1 
Fussilat 
(Les versets détaillés) 
21. Ils diront à leurs 
peaux:< Pourquoi avez- 
Z> vous témoigné contre 
$> nous?>Elles diront:<C' 
© est Allah qui nous a fait 
< parler, Lui qui fait par- 
< ler toute chose. © est 
Lui qui vous a créés 
*- une première fois et c' 
< est vers Lui que vous 
È? serez retournés >. 
22. Vous ne pouviez 
vous cacher au 
! point que ni vo- 
E tre ouïe, ni vos 
A ررض هزد‎ y = yeux et ni vos 
"A, Es O codo Sis na peaux ne puis- 
1 uw sent témoigner 
T7 GTS Tr ALT AA HE Avr As $^ contre vous. Mais v- 
Ae يدم وما وحق‎ EE فرد‎ $^ ous pensiez qu' Allah 
9 it 5 Á. s28 i s T savait pas a a 
i 1 xi : @ de ce que vous faisiez 
BAY و‎ Aie sl تين عن‎ #45 éd P 23. Et c' est cette pens- 
%5 ée que vous avez eue 
a $ de votre Seigneur, qui 
% vous a ruinés, de sorte 
que vous êtes devenus 
ij» du nombre des per- 
duc ١ id dants. 24. S' ils endur- 
ent, le Feu sera leur 


p o T A^ M PA a^. 0 4 A 
KORR E Ai | e - 4 lieu de séjour; et s' ils 


FETA a? وم‎ cherchent à s' excuser, 
À 3 


P.‏ صل 
o À D A À 2 dq ^‏ 
la A $ ils ne seront pas excus-‏ | م فيا دا A acc AXE dits‏ 
re ER E 25. Et Nous leur‏ + 
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SERT UTC 


ا كه CZ‏ 


és.‏ لت ةك 
avons destiné des com-‏ 
pagnons inséparables‏ 
[des démons] qui leur‏ & 
dj ont enjolivé ce qui était‏ 
devant et derrière eux.‏ © 


£ D 

ne men Et le décret s'est av- 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées © Consonnes emphatiques| © ع1‎ juste contre eux, 
comme contre les autres communautés de djinns et d' hommes qui ont vécu avant eux. Ils sont certes per- 
dants! 26. Et ceux-qui avaieht mécru dirent: «Ne prétez pas l' oreille à ce Coran, et faites du chahut (pendant 
sa récitation), afin d'avoir le dessus. 27. Nous ferons certes, goûter à ceux qui ne croient pas un dur châti- 
ment, et les rétribuerons certes [d' une punition] pire que ce [que méritent] leurs méfaits. 28. Ainsi, la rétribu- 
tion des ennemis d'Allah sera le Feu où ils auront une demeure éternelle, comme punition pour avoir nié Nos 
versets [le Coran]. 29. Et les mécréants diront:< Seigneur, fais- nous voir ceux des djinns et des humains qui 
nous ont égarés, afin que nous les placions tous sous nos pieds, pour qu' ils soient parmi les plus bas. 
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Partie 24 
Fussilat 
(Les versets détaillés) 


30. Ceux qui disent: x 


<Notre Seigneur est Al- 


lah>, et qui se tiennent > 
dans le droit chemin, les X 
Anges descendent sur < 
eux. «N' ayez pas peur et 2% 


ne soyez pas affligés; 
mais ayez la bonne nou- 


velle du Paradis qui vous $% 


était promis. 31. Nous 


sommes vos protecteurs $% 


dans la vie présente et 


dans l' au-delà; et vous y $% 


aurez ce que vos âmes 
désireront et ce que vous 
réclamerez, 32. un lieu d' 


accueil de la part d'un % 


Très Grand Pardonneur, 
d'un Très Miséricor- 
dieux > . 33. Et qui 


pelle à Allah, fait bonne 
œuvre et dit: «Je suis du 


nombre des Musulm- 0 
ans?» 34. La bonne ac- @ 


tion et la mauvaise ne 
sont pas pareilles. Re- 
pousse (le mal) par ce 
qui est meilleur; et voilà 
que celui avec qui tu 


avais une animosité de- 2 


vient tel un ami chaleur- 
eux. 35. Mais (ce priv- 
ilége) n' est donné qu' à 
ceux qui endur- 

ent et il n'est 

donné qu' au p- 
ossesseur d' une 
gráce infinie. 

36. Et si jamais le Diable 
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@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


t' incite (à agir autrement), alors cherche refuge auprès d' Allah; c' est Lui, vraiment l' Audient, l' Omniscient. 37. Par- 
mi Ses merveilles, sont la nuit et le jour, le soleil et la lune: ne vous prosternez ni devant le soleil, ni devant la lune, 
mais prosternez- vous devant Allah qui les a créés, si c' est Lui que vous adorez. 38. Mais s'ils s' enflent d' orgueil... 
ceux qui sont auprès de ton Seigneur [les Anges] Le glorifient, nuit et jour, sans jamais se lasser! 
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Partie 24 Sourate4 1‏ كيد 
Fussilat‏ 
(Les versets détaillés)‏ -& 
Et parmi Ses mer-‏ .39 & 
veilles est que tu vois la‏ = 
terre humiliée (toute‏ 2 
nue). Puis aussitôt que‏ -7 
Nous faisons descendre‏ .* 
l' eau sur elle, elle se‏ > 
soulève et augmente [de‏ ^ 
volume]. Celui qui lui‏ : 
redonne la vie est certes‏ + 
Celui qui fera revivre‏ € 
les morts, car Il est Om-‏ < 
nipotent. 40. Ceux qui‏ ? 
dénaturent le sens de‏ .7 
Nos versets (le Coran)‏ 
ne Nous échappent pas.‏ 
Celui qui sera jeté au‏ 
Feu sera- t- il meilleur‏ 
que celui qui viendra en‏ 
toute sécurité le Jour de‏ 
la Résurrection? Faites‏ 
ce que vous vo-‏ 
E] ulez car Il est‏ 
Clairvoyant sur‏ 
tout ce que vous faites;‏ 
Ceux qui ne croient‏ .41 $ 
botepi » mne o + au die [le Cor-‏ 
à > bd - "PT d e d» an] quand 11 leur par-‏ 
TREE à vient... alors que c' est‏ وقر وهو UR Rege‏ كبلك 
un Livre puissant [inat-‏ 45 
te e Ame mU “+ Ez QU £T E taquable]; 42. Le faux‏ 
ne l' atteint [d' aucune‏ # ينادوس من CO Anp‏ ولقدءانيناموه ES‏ 
(qe part], ni par devant ni‏ 2 > و„ watts Bb, o PT.‏ 
mur s par derrière: c' est une‏ نفلت ف ٠‏ 
A % révélation émanant d'‏ ا o? ١ E‏ 
un Sage, Digne de‏ يه 
Àe louange. 43. Il ne t' est‏ 
dit que ce qui a été dit‏ ° 
aux Messagers avant‏ 
toi. Ton Seigneur est‏ 


JS a ut 

md necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter r () certes Détenteur du pati 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles don et Détenteur aussi 
d' une punition douloureuse. 44. Si Nous en avions fait un Coran en une mem autre que l'arabe, ils auraient 
dit: « Pourquoi ses versets n' ont- ils pas été exposés clairement? quoi? Un [Coran] non-arabe et [un Messager] 
arabe?» Dis: «Pour ceux qui croient, il est une guidée et une guérison». Et quant à ceux qui ne croient pas, il y a 
une surdité dans leurs oreilles et ils sont frappés d' aveuglement en ce qui le concerne; ceux-là sont appelés d' 
un endroit lointain. 45. Nous avons effectivement donné à Moise le Livre. Puis, il y eut controverse là-dessus. 
Et si ce n' était une parole préalable de ton Seigneur, on aurait certainement tranché entre eux. Ils sont vraiment, 
à son sujet, dans un doute troublant. 46. Quiconque fait une bonne œuvre, c' est pour son bien. Et quiconque 
fait le mal, il le fait à ses dépens.Ton Seigneur, cependant, n' est point injuste envers les serviteurs. 
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Partie25 Sourate41 


Fussilat 
(L ts dé سن‎ quio ABS ررر‎ 
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47. A Lui revient 

x Cor 
la connaissance ف‎ 35 
de l' Heure. Aucun fruit 2X 


^6 ALL ser 

T oer EG ean d As oz, 
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conçoit ni ne met bas 
sans qu' Il n' en ait con- 2X [Kis p "ID 4ءء‎ (AE go 
naissance. Et le jour où 2% وتوا‎ ios نوا يدعون‎ mir 
Il les appellera: «Où sont 2% TRE 
Mes associés?> , ils dir- 2* 1 GS . À AT. 
ont:«Nous Te déclarons FF 

qu'il n' y a point de té- 7X 
moin parmi nous»! 2€ 
48. Et ce qu' auparavant $$ 
ils invoquaient les dé- € 
laissera; et ils réaliseront S 
qu' ils n' ont point d' S 
échappatoire. 49. L' 8 
homme ne se lasse pas d' © 
implorer le bien. Si le © 
mal le touche, le voilà © 
désespéré, désemparé. € 
50. Et si nous lui faisons @ 
goûter une miséricorde © 
de Notre part, aprés qu' 
une détresse l'ait touché, 4 
il dit certainement:«Cela @ 
m' est dà! Et je ne pen- 
se pas que l' Heuré se 
lévera [un jour]. Et si je 
suis ramené vers mon 4 
Seigneur, je trouverai, 
prés de Lui, la plus belle 
part». Nous informerons 
ceux qui ont mécru de ce 
qu' ils ont fait et Nous 
leur ferons sûrement 4 
goûter à un dur châti- 


ment. 51. Quand Nous © Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ler () 
comblons de bienfaits l' @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
homme, il s' esquive et s' éloigne. Et quand un malheur le touche, il se livre alors à une longue prière. 52. Dis: 
« Voyez- vous? Si ceci (le Coran) émane d' Allah et qu' ensuite vous le reniez; qui se trouvera plus égaré que celui qui 
s'éloigne dans la dissidence?> 53. Nous leur montrerons Nos signes dans l'univers et en eux-mêmes, jusqu'à ce qu'il 
leur devienne évident que c' est cela (le Coran), la vérité. Ne suffit- il pas que ton Seigneur soit témoin de toute 
chose? 54.Ils sont dans le doute, n' est- ce pas, au sujet de la rencontre de leur Seigneur? C' est Lui certes qui em- 
brasse toute chose (par Sa science et Sa puissance). 
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e Partie 25 Sourate 42 

Aš- Sürà 

(La consultation ) 
Au nom d'Allah,le Tout 


Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. H'à, Mim. 2. Aïn, 
S Sin, Qàf. 3. C'est ainsi 
> qu' Allah, le Puissant, 
le Sage, te fait des rév- 
5 élations, comme à ceux 
qui ont vécu avant toi. 
- 4. A Lui appartient ce 
Z qui est dans les cieux et 
1 ce qui est sur la terre. 
Et Il est le Sublime, le 

P Trés Grand, 5. Peu s' 
? en faut que les cieux ne 
4 se fendent depuis leur 
> faîte quand les anges 
$ glorifient leur Seign- 
d. eur, célébrent Ses 
3^ louanges et implorent 
> le pardon pour ceux qui 
$ sont sur la terre. Allah 
5 est certes le Pardon- 
4» neur, le Trés Miséricor- 
$ dieux. 6. Et quant à 
d» ceux qui prennent des 
d» protecteurs en dehors 
de Lui, Allah veille à 
ce qu' ils font. Et tu n' 
ل‎ es pas pour eux un ga- 
d rant. 7. Et c' est ainsi 
a que Nous t' avons rév- 
Že élé un Coran arabe, 
¢ afin que tu avertisses la 
* Mère des cités (la Mec- 
d. que) et ses alentours et 
» que tu avertisses du 
; Jour du rassemblement, 
- sur lequel il n' y a pas 
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au Paradis et un groupe dans la fournaise ardente. 8. Et si Allah avait voulu, Il en aurait fait une seule com- 
munauté. Mais Il fait entrer qui Il veut dans Sa miséricorde. Et les injustes n' auront ni maitre ni secoureur. 
`9. Ont- ils pris des maîtres en dehors de Lui? C' est Allah qui est le seul Maître et c' est Lui qui redonne la vie 
aux morts; et c' est Lui qui est Omnipotent. 10. Sur toutes vos divergences, le jugement appartient à Al- 
lah.Tel est Allah mon Seigneur; en Lui je place ma confiance et c' est à Lui que je retourne [repentant] 
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(La consultation ) > 24 À E p عرس سا‎ © d e 
11. Créateur des cieux 7$ "ud | zs SE) OE ou B p 


et de la terre. Il vous a 55 
donné des épouses [is- < 
sues] de vous-mêmes et < 
des bestiaux par couples; < 
par ce moyen Il vous > 
multiplie. Il'n' y a rien à 
qui Lui ressemble; 
et c'est Lui l'A- 
udient, le Clai- 
rvoyant. 12. Il 
posséde les clefs 
[des trésors] des 


S 2% 
cieux et de la terre. Il at- $2 ^ - er بے ادر‎ C5 E 


tribue Ses dons avec lar- € 


goes ic 12 j 
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Omniscient. 13. Il vous a i y 7 Kp 
légiféré en matière de re- %3 FI E AM CE. Z bae "ls ا‎ 
ligion, ce qu' Il avait en- 9 Pa ۰ ocre ont «S a Acl] ca = 8 

joint à Noé, ce que Nous 4 E 4 AS 


PAST L^ Lew PAL الم‎ 
t' avons révélé, ainsi que بعد بعد ما- ءَهم‎ To» قوا‎ JD 
ce que Nous avons en- 
joint à Abraham, à Moïse 46 p ET aes z 
et à Jésus: <Etablissez la @ pes 2» ھن‎ 
religion; et n' en faites 
pas un sujet de divi- @ 
sions>. Ce à quoi tu ap- 
pelles les associateurs 
leur paraît énorme Allah 4 
élit et rapproche de Lui 
qui Il veut et guide vers 
Lui celui qui se repent. 
14. Ils ne se sont divisés 
qu' après avoir reçu la 
science et ceci par riva- 
lité entre eux. Et si ce n' 


5tal A RES 2^ t Pid ud db A 

était une parole préalable fe) ^ e 415 Ter 8 حع‎ Av? 20 اوی‎ $e " Md 

de ton Seigneur pour un KZ ZT fe 
© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter 
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terme fixé, on aurait cer- && - - 

0 8 © Prolongation necessaire de 6 voyelles 
tainement tranché entre @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
eux. Ceux à qui le Livre a été donné en héritage après eux sont vraiment à son sujet, dans un doute troublant.15. Ap- 
pelle donc (les gens) à cela; reste droit comme il t' a été commandé; ne suis pas leurs passions; et dis: «Je crois en 
tout ce qu' Allah a fait descendre comme Livre, et il m' a été commandé d' étre équitable entre vous. Allah est notre 
Seigneur et votre Seigneur. A nous nos œuvres et à vous vos œuvres. Aucun argument [ne peut trancher] entre nous et 
vous. Allah nous regroupera tous. Et vers Lui est la destination. 
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(La consultation ) 
16. Et ceux qui discu- 
> tent au sujet d' Allah, 
aprés qu' il a été répon- 
م‎ >> du à [Son appel], leur 
ft 8 2 05 argumentation est au- 
d jJ. has AK SA be - près d'Allah sans va- 
— م‎ 


* leur. Une colère tom- 


AEN 


SPACES 


GDS 


5s 
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or A A. Xo bera sur eux et ils aur-‏ - واد 
i 4 ont un dur chátiment.‏ أل on‏ 
C' est Allah qui a‏ .17 3 ل كه à -— i42 pe‏ 
"^t desto a ' fait descendre le Livre‏ 
en toute vérité, ainsi‏ 4‘ 98 رامث 2 السام يالك 
que la balance. Et qu'‏ .7 


pos "P a 11 id (Lt o aee r $ ILE: y 
١ . | Z3 * en sais- tu? Peut-être 
(M) Ad OA يمارومتقى‎ : 
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ER ian 19. Allah est doux env- 
À ers Ses serviteurs. Il at- 
» tribue [Ses biens] à qui 
; Il veut. Et c' est Lui 
رك‎ le Fort, le Puissant. 
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delà. 21. Ou bien auraient- ils des associés [à Allah] qui auraient établi pour eux des lois religieuses qu' Allah 
n' a jamais permises? Or, si l'arrêt décisif n' avait pas été prononcé, il aurait été tranché entre eux. Les in- 
justes auront certes un chátiment douloureux. 22. Tu verras les injustes épouvantés par ce qu' ils ont fait, et le 
chátiment s' abattra sur eux (inéluctablement). Et ceux qui croient et accomplissent les bonnes ceuvres, seront 
dans les sites fleuris des jardins, ayant ce qu' ils voudront auprés de leur Seigneur. Telle est la grande gráce! 
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Partie 25 Sourate 42 
Aš- Šūrā 
(La consultation ) 

23. Telle est la [bonne 
nouvelle] qu' Allah an- 
nonce à ceux de Ses ser- 
viteurs qui croient et ac- 
complissent les bonnes 
œuvres! Dis: «Je ne vous 
en demande aucun sal- 
aire si ce n' est l' affec- 
tion eu égard à [nos 
liens] de parenté>. Et 
quiconque accomplit une 
bonne action, Nous ré- 
pondons par [une récom- 
pense] plus belle encore. 
Allah est certes Pardon- 
neur et Reconnaissant. 
24. Ou bien ils ! 
disent il a in- 7 
venté un men- x 
songe contre Al- E 
lah. Or, si Allah 
voulait, Il scellerait ton 
cœur. Par Ses Paroles ce- 
pendant, Allah efface le 
faux et confirme le vrai. 
Il connait parfaitement le 
contenu des poitrines. 
25. Et c' est lui qui agrée 
de Ses serviteurs le re- 
pentir, pardonne les mé- 
faits et sait ce que vous 
faites, 26. et exauce [les 
vœux] de ceux qui cr- 
oient et accomplissent 
les bonnes ceuvres et leur 
accroit Sa faveur, tandis 
que les mécréants ont un 
dur châtiment. 27. Si AI- 
lah attribuait Ses dons 
avec largesse à [tous] Ses 
serviteurs, ils commet- 
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traient des abus sur la terre; mais, Il fait descendre avec mesure ce qu' Il veut. Il connaît parfaitement Ses serviteurs 


et en est Clairvoyant. 28. 


Et c' est Lui qui fait descendre la pluie après qu' on en a désespéré, et répand Sa miséri- 


corde. Et c' est Lui le Maître, le Digne de louange. 29. Parmi Ses preuves est la création des cieux et de la terre et des 
étres vivants qu' Il y a disséminés. Il a en outre le pouvoir de les réunir quand Il voudra. 30. Tout malheur qui vous 
atteint est dü à ce que vos mains ont acquis. Et Il pardonne beaucoup. 31. Vous ne pouvez pas échapper à la puis- 


sance d' Allah sur la terre; 


et vous n' avez en dehors d' Allah, ni maitre ni défenseur. 
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uota Zor DA a EAA pan vp e toire. 36. Tout ce qui 
4» vous a été donné [c- 
+ omme bien] n'est que 
4* jouissance de la vie 
45 présente; mais ce qui 
& est auprès d' Allah est 
$ meilleur et plus durable 
pour ceux qui ont cru 
et qui placent leur con- 
fiance en leur Seigneur, 
£ 37. qui évitent [de 
* commettre] les péchés 
les plus graves ainsi 
que les turpitudes, et 
qui pardonnent après s' 
A être mis en colère, 
Ce 38. qui répondent à l' 
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yl عَذَاب يم 69 ومن صبروعفرلن ذلك لمنعر.‎ 


{ م له قد دده‎ ACTA 


PN SG‏ دين من ولي عدو وتر یآ لمن 
aso Fere 277484‏ 
AW appel de leur Seigneur,‏ هلل مر هّن سيبل © 
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© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la leer () g E 
se consultent entre eux 
à propos de leurs affaires, dépensent de ce que Nous leur attribuons, 39. et qui, atteints par l' injustice, ripos- 
tent. 40. La sanction d' une mauvaise action est une mauvaise action [une peine] identique. Mais quiconque 
pardonne et réforme, son salaire incombe à Allah. Il n' aime point les injustes! 41. Quant à ceux qui ripostent 
aprés avoir été lésés, ...ceux-là pas de voie (recours légal) contre eux; 42. il n' y a de voie [de recours] que 
contre ceux qui lésent les gens et commettent des abus, contrairement au droit, sur la terre: ceux-là auront un 
chátiment douloureux. 43. Et celui qui endure et pardonne, cela en vérité, fait partie des bonnes dispositions 
et de la résolution dans les affaires. 44. Et quiconque Allah égare n' a aucun protecteur aprés Lui. Cependant 
tu verras les injustes dire, en voyant le châtiment: «Y a- t- il un moyen de retourner [sur terre]? > 
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Aš- Šūrā 
(La consultation ) 


45. Et tu les verras ex- 1 


posés devant l' Enfer, 


confondus dans l' avi- x 
lissement, et regardant d' 5 
un œil furtif, tandis que 2% 


ceux qui ont cru diront: 
> Les perdants sont 
certes, ceux qui au Jour 
de la Résurrection font 
leur propre perte et celle 
de leurs familles>. Les 
injustes subiront certes 
un châtiment permanent. 
46. Ils n' auront pas de 
protecteur en dehors d' 
Allah pour les secourir 
et quiconque Allah égare 
n' a plus aucune voie. 
47. Répondez à l' appel 
de votre Seigneur avant 
que ne vienne un jour 
dont Allah ne reportera 
jamais le terme. Ce jour- 
là, nul refuge pour vous 
et vous ne pourrez point 
nier (vos péchés). 48. S' 
ils se détournent, ...Nous 
ne t' avons pas envoyé 
pour assurer leur sauve- 
garde: tu n' es 
chargé que de 
transmettre [le 
message]. Et 
lorsque Nous f- 
aisons goüter à l' ho- 
mme une miséricorde 


venant de Nous, il en ex- 2 


ulte; mais si un malheur 
les atteint pour ce que 


leurs mains ont perp- “* 
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© Emphase de la Tefter: © 
étré..., l' homme est alors 
trés ingrat! 49. A Allah appartient la royauté des cieux et de la terre. Il crée ce qu' Il veut. Il fait don de filles à qui Il 
veut, et don de garçons à qui Il veut, 50. ou bien Il donne à la fois garçons et filles; et Il rend stérile qui Il veut. Il est 
certes Omniscient et Omnipotent. 51. Il n' a pas été donné à un mortel qu' Allah lui parle autrement que par révéla- 
tion ou de derrière un voile, ou qu' Il [Lui] envoie un messager (Ange) qui révèle, par Sa permission, ce qu' Il [Allah] 
veut. Il est Sublime et Sage. 
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52. Et c'est ainsi que 
Nous t' avons révélé un 
esprit [le Coran] prov- 
enant de Notre ordre. 
Tu n' avais aucune con- 
naissance du Livre ni 
de la foi; mais Nous en 
avons fait une lumière 
par laquelle Nous gui- 
dons qui Nous voulons 
parmi Nos serviteurs. 
Et en vérité tu guides 
vers un chemin droit, 
53. le chemin d' Allah 
: à Qui appartient ce qui 
` est dans les cieux et 
® ce qui est sur la terre. 
$^ Oui c'est à Allah que s' 
% acheminent toutes les 
® choses. 


Az - Zuhruf 
(L'ornement) 


Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 
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» 1. Ra, Mim. 2. Par le 
5 Livre explicite! 3. Nous 
$` en avons fait un Coran 
4- arabe afin que vous rai- 
4» sonniez. 4. Il est auprès 
à de Nous, dans l' Écri- 
à ture-Mère (l' original 
+ au ciel), sublime et re- 
5 mpli de sagesse. 5. Quoi! 
T امہ‎ 5 Allons- Nous vous dis- 


At re 7 penser du Rappel [le 


% Coran] pour la raison 
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prophètes avons- Nous envoyés aux Anciens! 7. et pas un prophète ne leur venait qu' ils ne le tournaient en 
dérision. 8. Nous avons fait périr de plus redoutables qu' eux! Et on a déjà cité l'exemple des anciens. 9. Et si 
tu leur demandes: «Qui a créé les cieux et la terre?» Ils diront trés certainement: «Le Puissant, l! Omniscient 


les a créés. 10. Celui qui vous a donné la terre pour berceau et vous y a tracé des sentiers afin que vous vous 
guidiez; 
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Partie 25 
Az - Zuhruf 
(L'ornement ) 
11. Celui qui a fait de- 
scendre l' eau du ciel 
avec mesure et avec la- 
quelle Nous ranimons 
une cité morte [aride]. 
Ainsi vous serez ressus- 
cités; 12. Celui qui a cr- 


éé les couples dans leur 2X 
totalité et a fait pour 3% 


vous, des vaisseaux et 


des bestiaux, des mon- 2X 


tures, 13. afin que vous 
vous installiez sur leurs 
dos, et qu' ensuite, aprés 
vous y étre installés, 


vous vous rappeliez le 


bienfait de votre Seign- 
eur et que vous disiez: 


«Gloire à Celui qui nous. $9 
a soumis tout cela alors 9 
que nous n' étions pas 9 


capables de les dominer. 
14. C' est vers notre 


Seigneur que nous re- 49 


tournerons> . 15. Et ils 
Lui firent de Ses servi- 
teurs une partie [de Lui- 
Méme]. L' homme est 
vraiment un ingrat dé- 
claré! 16. Ou bien Se 
serait- Il attribué des 
filles parmi ce qu' Il crée 
et accordé à vous par pr- 
éférence des fils? 17. Or, 
quand on annonce à l' un 
d' eux (la naissance) d' 
une semblable de ce qu' 


il attribue au Tout Misér- 4 


icordieux, son visage s' 
assombrit d' un chagrin 


profond. 18. Quoi! Cet 
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être (la fille) élevé au milieu des parures et qui, dans la dispute, est incapable de se défendre par une argumentation 
claire et convaincante? 19. Et ils firent des Anges qui sont les serviteurs du Tout Miséricordieux des [êtres] féminins! 
Étaient- ils témoins de leur création? Leur témoignage sera alors inscrit; et ils seront interrogés. 20. Et ils dirent: «Si 
le Tout Miséricordieux avait voulu, nous ne les aurions pas adorés>. Ils n' en ont aucune connaissance; ils ne font que 
se livrer à des conjectures. 21. Ou bien, leur avions- Nous donné avant lui [le Coran] un Livre auquel ils seraient 
fermement attachés? 22. Mais plutôt ils dirent: «Nous avons trouvé nos ancêtres sur une religion, et nous nous gui- 


dons sur leurs traces». 
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$ ion et 
* urs traces» . 24. Il dit: 
Z «Même si je viens à 
6 vous avec une meil- 
7. leure 
5. celle sur laquelle vous 
U^ avez trouvé vos an- 
$" cêtres? > 
> «Nous ne croyons pas 
` au message avec lequel 
® vous avez été envoy- 


Partie 25 Sourate 43 

Az-Zuhruf 

( L'ornement ) 
23. Et c' est ainsi que 
Nous n' avons pas en- 
voyé avant toi 
d'avertisseur en 
une cité, sans q- 
ue ses gens ai- 
sés n' aient dit: 
«Nous avons 
trouvé nos an- 
sur une relig- 
nous suivons le- 


direction que 


Ils dirent: 


® és».25. Nous Nous 


9^ vengeâmes d'eux. Re- 
3^ garde ce qu'il est ad- 


venu de ceux qui cr- 


$ iaient au mensonge. 
9» 26. Et lorsqu' Abraham 
» dit à son pére et à son 


© peuple: «Je désavoue 
Ÿ totalement ce que vous 


A adorez, 27. à 


l' excep- 


% tion de Celui qui m'a 


À créé, car c' est Lui en 
; vérité qui me guidera>. 


® 28. Et il en fit une par- 
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35 ole qui devait se perp- 
À, étuer parmi sa descen- 
à. dance. Peut-être re- 


viendront- ils? 29. Ma- 
is à ces gens ainsi 
qu' à leurs ancétres J' ai 


accordé la jouissance jusqu'à ce que leur vinrent la Vérité (le Coran) et un Messager explicite. 30. Et quand 
la Vérité leur vint, ils dirent: «C'est de la magie et nous n' y croyons pas». 31. Et ils dirent: «Pourquoi n' a- t- 
on pas fait descendre ce Coran sur un haut personnage de l' une des deux cités?» (la Mecque et Ta'if). 32. Est- 
ce eux qui distribuent la miséricorde de ton Seigneur? C' est Nous qui avons réparti entre eux leur subsistance 
dans la vie présente et qui les avons élevés en grades les uns sur les autres, afin que les uns prennent les autres 
à leur service. La miséricorde de ton Seigneur vaut mieux, cependant, que ce qu' ils amassent. 33. Si les 
hommes ne devaient pas constituer une seule communauté (mécréante), Nous aurions certes pourvu les mai- 
sons de ceux qui ne croient pas au Tout Miséricordieux, de toits d' argent avec des escaliers pour y monter; 
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inséparable. 37. Ils [Les À Re 5516 ORS کا‎ Fe " 


diables] | détournent < T" 
certes [les hommes] du P. É- dd AAA 
droit chemin, tandis que < فصلل م ق‎ SIG Tv | 
ceux-ci s' estiment être < ^ 

bien guidés. 38. Lorsque < vet 0 2 
cet [homme] vient à ©9 

Nous, il dira [à son dé- 9 
mon]: «Hélas! Que n' y 45 
a- t- il entre toi et moi la 4$ 
distance entre les deux © 
orients [l' Est et l' Ou- © 
est] > - Quel mauvais @ 
compagnon [que tu es]! @ 
39. Il ne vous profitera 28 
point ce jour- là - du mo- % 
ment que vous avez été 25 
injustes - que vous soyez p. 
associés dans le cháti- 2 EST ks PIU ua 2^ 7. 

ment. 40. Est- ce donc 4 وملا وتاي رسول‎ CBS ت‎ e^ 
toi qui fait entendre les ; eoo GM 


sourds ou qui guide les x ENT . AGE ACC Ayo dico 
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aveugles et ceux qui sont À) KZ £4" 

dans un égarement évi- © Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la leur (r) 
dent? 41. Soit que Nous | prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées © Consonnes emphatiques 
t' enlevons [te ferons mourir] et alors Nous Nous vengerons d'eux; 42. ou bien que Nous te ferons voir ce que Nous 
leur avons promis [le chátiment]; car Nous avons sur eux un pouvoir certain. 43. Tiens fermement à ce qui t' a été 
révélé car tu es sur le droit chemin. 44. C' est certainement un rappel [le Coran] pour toi et ton peuple. Et vous en ser- 
ez interrogés. 45. Et demande à ceux de Nos messagers que Nous avons envoyés avant toi, si Nous avons institué, en 
dehors du Tout Miséricordieux, des divinités à adorer? 46. Nous avons effectivement envoyé Moise avec Nos mira- 
cles, à Pharaon et à ses notables. Il dit: «Je suis le Messager du Seigneur de l'univers>. 47. Puis, lorsqu' il vint à eux 
avec Nos miracles, voilà qu' ils en rirent. 
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E ر‎ 1 48. Chaque miracle que 
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Nous leur montrions 
d Geste AAA Î OR était plus probant que 
ATOR EORR 


les saisîmes par le ch- 
âtiment, peut-être re- 
> viendront- ils [vers 
Nous]. 49. Et ils dirent: 
<Ô magicien! Implore 
pour nous ton Seigneur 
au nom de l' engage- 
ment qu' Il a pris env- 
ers toi. Nous suivrons 
le droit chemin ». 

50. Puis quand Nous 
eümes écarté d' eux le 
chátiment, voilà qu' ils 
violérent leurs engage- 
ments. 51. Et Pharaon 
> fit une proclamation à 
son peuple et dit: <Ô 
mon peuple! Le roy- 
aume: de Misr [l 
Egypte] ne m' 
appartient- il 
pas ainsi que 
ces canaux qui 
. | coulent à mes 
pieds? N' observez - 
vous donc pas? 52. Ne 
suis- je pas meilleur 
que ce misérable qui 
sait à peine s' expri- 
mer? 53. Pourquoi ne 
lui a- t- on pas lancé 
des bracelets d' or? 
Pourquoi les Anges ne 


son précédent. Et Nous 


uo COR e داهم‎ -— 


a 72% 77 Sd 
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(o^) UE KATIA Xy هوماضريوه‎ 
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9 oz SAS 55e 
sale o? EN I rer ; pagné?» 54. Ainsi cher- 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | © Emphase de la Æ 3 cha- t- il à étourdir son 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées peuple et ainsi lui ob- 
éirent- ils car ils étaient des gens pervers. 55. Puis lorsqu'ils Nous eurent irrité, Nous Nous vengeâmes d' eux 
et les noyâmes tous. 56. Nous fimes d' eux un antécédant et un exemple [une leçon] pour la postérité. 
57. Quand on cite l' exemple du fils de Marie, ton peuple s' en détourne, 58. en disant: «Nos dieux sont- ils 
meilleurs, ou bien lui?» Ce n' est que par polémique qu'ils te le citent comme exemple. Ce sont plutôt des 
gens chicaniers. 59. Il (Jésus) n' était qu' un Serviteur que Nous avions comblé de bienfaits et que Nous 
avions désigné en exemple aux Enfants d' Israél. 60. Si Nous voulions, Nous ferions de vous des Anges qui 
vous succéderaient sur la terre. 
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61. Il sera un signe au 
sujet de l' Heure. N' en 
doutez point. Et suivez- 
moi: voilà un droit 
chemin. 62. Que le Dia- 
ble ne vous détourne 
point! Car il est pour 
vous un ennemi déclaré. 
63. Et quand Jésus ap- 
porta les preuves, il dit: 
«Je suis venu à vous 
avec la sagesse et pour 
vous expliquer certains 
de vos sujets de désac- 
cord. Craignez Allah 
donc et obéissez- moi. 
64. Allah est en vérité 
mon Seigneur et votre 
Seigneur. Adorez- Le 
donc. Voilà un droit 
cheminz . 65. Mais les 
factions divergérent en- 
tre elles. Malheur donc 
aux injustes du cháti- 
ment d' un jour doulour- 
eux! 66. Attendent- ils 
seulement que l' Heure 
leur vienne à l' impro- 
viste, sans qu' ils ne s' en 
rendent compte? 67. Les 
amis, ce jour- là, seront 
ennemis les uns des au- 
tres; excepté les, pieux. 
68. <Ô Mes serviteurs! 
Vous ne devez avoir au- 
cune crainte aujourd'hui; 
vous ne serez point af- 
fligés, 69. Ceux qui 
croient en Nos signes 
et sont musulmans, 

70. «Entrez au Paradis, 


VU SR VP VIP d AD SEO 


Duae ir ENS Baba a Qaa eaa 


z 


APE PE A 


ege 
K^ 


- 
^ AAT à (eit M 0 se Z 5 PA 3 
Le > 7 A var t يصد‎ KZ fat d. 
72 


T^ e^. 0 


Ê 


c 


Er 


DA GDA UDA GDA CDA CDA CDA TEDA EDAD 


EE 

Frs werd 9. AN 
Rte 
سا سا سا‎ mdp ft 


ge 2 ^ POS $ ©? ZA 
FÍO E € PTS 


X 


cS Z6 


PACA 
TS 


zc 


ES ON Z3 


L 
ae ا‎ 


PSS 


wet 


رفع رقع مدعي دع ALSOS‏ 


CAN Zey 


4 
Go 


CZ NC, 


Key, 


m 
cs 


AXE AN A AN AN AN RS ANS ANS SANS MAD SA MAU SAU VEU VQ VE VE VES MAD SAU SE NIS NEEF 
Er E € €» € € 5 53 


00 


AS CNIL Se a ca 
ecd EN ust Jc rl dca 
NEO ALES 
3 5 صحاف تن دی َا‎ fe SEO 
qc EIOS PA AN Pr ET 
اور با‎ LÉ Cas 

| DRE لک فہافکهه‎ €9 LES 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Jeder (r) 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées (9 Consonnes emphatiques 
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vous et vos épouses, vous y serez fêtés>. 71. On fera circuler parmi eux des plats d' or et des coupes; et il y aura là 
[pour eux] tout ce que les âmes désirent et ce qui réjouit les yeux;-«et vous y demeurerez éternellement. 72. Tel est 
le Paradis qu' on vous fait hériter pour ce que vous faisiez. 73. Il y aura là pour vous beaucoup de fruits dont vous 


mangerez». 
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Az- Zuhruf 
šo nels, ils demeureront 
> où ils seront en déses- 
© injustes. 77. et ils crier- 
<. AR ^C > 27% "45. - c E 5 
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VI. T 222 gw d nr LE T E d 
Kad 1 ۱ ٠ 
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Pan TAS x رھم نووا وداعہوا‎ I) e عماينون‎ À 9^ entre vous détestaient 
æ [entre eux]? Car c' est 
ait SS tent- ils que Nous n' 
tions? Mais si! Nos 
22 «Si le Tout Miséricor- 


( L'ornement ) 
4 OR af ER PME “PT 4 éternellement dans le 
P. a اهم‎ SZ SR - châtiment de l' Enfer, 
In O s B Le taie 
» ont:«Ó Malik! Que ton 
Z êtes pour y demeurer 
ف‎ 5 avions apporté la Vér- 
"n > la Vérité>.79. Ont- ils 
- pedro + Nous qui décidons! 
sr Ac + entendons pas leur se- 
* Anges prennent note 
* re os © A 4 يعلمور‎ nr p | dieux avait un enfant, 
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3 alors je serais le pre- 
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^ DES يل له يرنه‎ 0: $0 AY 82. Gloire au Seigneur 
» ^ Jio in A des cieux et de la terre, 
7 Akor م د مس‎ Maa CL 
4 Co CONTE a 


$ Seigneur du Trône; Il 

à transcende ce qu' ils 
Q Prolongation necessaire de 6 voyelles — @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles nede) ler décrivent. 83. Laisse- 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées les donc s' enfoncer 
dans leur fausseté et s' amuser jusqu'à ce qu'ils rencontrent le jour qui Tm est T 84. C' est Lui qui est 
Dieu dans le ciel et Dieu sur terre; et c' est Lui le Sage, l' Omniscient! 85. Et béni soit Celui à qui appartient 
la souveraineté des cieux et de la terre et de ce qui est entre eux. Il détient la science de l' Heure. Et c' est 
vers Lui que vous serez ramenés. 86. Et ceux qu' ils invoquent en dehors de Lui n' ont aucun pouvoir d' inter- 
cession, à l' exception de ceux qui auront témoigné de la vérité en pleine connaissance de cause. 87. Et si tu 
leur demandes qui les a créés, ils diront trés certainement: < Allah > . Comment se fait- il donc qu'ils se détour- 
nent? 88. Et sa parole (la parole du Prophète à Allah): «Seigneur, ce sont là des gens qui ne croient pas». 89. 
Et bien, éloigne- toi d'eux (pardonne- leur); et dis: «Salut!» Car ils sauront bientôt. 

495 


OZ NC,‏ يت 
R RES DAG‏ 


e 


Partie 25 
Ad - Duhàn 
(La fumée ) 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. H’ä, Mim. 2. Par le é 

Livre (le Coran) expli- 2x 
cite. 3. Nous l'avons fait 2 
descendre en une nuit 3% 
bénie, Nous sommes en 2X 
vérité Celui qui avertit, 5X 
4. durant laquelle est dé- $% 


cidé tout ordre sage, 5. c' 


est là un commandement $9 موك‎ " 
venant de Nous. C' est X 
Nous qui envoyons [les $% 
Messagers], 6. à titre de % 
miséricorde de la part de E. 


ton Seigneur, car c' est 


Lui l' Audient, !' Omnis- E. 
cient, 7. Seigneur des © 
cieux et de la terre et de 9 
ce qui est entre eux, si © 
seulement vous pouviez 9 


en avoir la conviction. 
8. Point de divinité à part 4 
Lui. Il donne la vie et 


donne la mort, et Il est @ 
votre Seigneur et le © 


Seigneur de vos premiers 
ancêtres. 
gens- là, dans le doute, 5' 


amusent. 10. Eh bien, at- 7: 


tends le jour où 4 
le ciel apportera 7: 


une fumée visi- 

ble 11. qui couv- |## 
rira les gens. Ce 

sera un châtiment dou- 
loureux. 12. «Seigneur, 
éloigne de nous le châti- 
ment. Car, [à présent] 


Sourate 44 8 
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2 B: 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


nous croyons> . 13. D' où leur vient cette prise de conscience alors qu' un Messager explicite leur est déjà venu, 


14. Puis ils s' en détournèrent en disant: «C'est un homme instruit [par d'autres], un possédé >. 15. Nous dissiperons 
le châtiment pour peu de temps; car vous récidiverez. 16. Le jour où Nous userons de la plus grande violence et Nous 
Nous vengerons. 17. Et avant eux Nous avons déjà éprouvé le peuple de Pharaon, quand un noble Messager leur était 
venu, 18. [leur disant]: «&Livrez- moi les serviteurs d'Allah! Je suis pour vous un Messager digne de confiance. 
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19. Ne vous montrez 
E nis hautains vis-à-vis 
> d'Allah, car je vous ap- 
» porte une preuve évi- 
> dente. 20. Et je cherche 
: protection auprès de 
mon Seigneur et votre 
gnus pour que 
. vous ne me lapidiez 
> pas. 21. Si vous ne 
voulez pas croire en 
* moi, éloignez- vous de 
moi». 22. Il invoqua 
? alors son Seigneur:« Ce 
? sont des gens crimi- 
jen ب‎ 2 «e 24 ? nels>. 23.< Voyage de 
nuit avec Mes servi- 
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4 ainsi et Nous fimes qu' 
4. un autre peuple en héri- 
$ ta. 29. Ni le ciel ni la 

; terre ne les pleurèrent 


ZNCIZVOZVSOZSOZSOZ VOZ SC SVO SC 
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8 قول‎ Z ment avilissant 31. de 
© POR necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ier (r) Pharaon qui était hau- 
Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques tain et outrance ier. 32 5 A 


bon escient Nous les choisimes parmi tous les peuples de l'univers, 33. et leur apportámes des miracles de 
quoi les mettre manifestement à l'épreuve. 34. Ceux-là (les Mecquois) disent: 35. &Il n' y a pour nous qu' une 
mort, la premiére. Et nous ne serons pas ressuscités. 36. Faites donc revenir nos ancétres, si vous étes véridi- 
ques . 37. Sont- ils les meilleurs ou le peuple de Tubba‘ et ceux qui les ont précédés? Nous les avons fait 
périr parce que vraiment ils étaient criminels. 38. Ce n' est pas par divertissement que Nous avons créé les 
cieux et la terre et ce qui est entre eux. 39. Nous ne les avons créés qu' en toute verité. Mais la plupart d' en- 
tre eux ne savent pas. 


€ et ils n' eurent aucun 
E: délai. 30. Et.certes, 
| Nous sauvámes les En- 
: fants d' Israél du cháti- 
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le saisisse et qu' on l' em- 
porte en plein dans la 
fournaise; 48. qu' on 
verse ensuite sur sa téte 
de l'eau bouillante co- 
mme châtiment. 

49, Goüte! Toi [qui pr- 
étendait étre) le puissant, 
le noble. 50. Voilà ce 
dont vous doutiez. 

51. Les pieux seront 
dans une demeure sûre, 
52. parmi des jardins et 
des sources, 53. Ils por- 
teront des vétements de 
satin et de brocart et ser- 
ont placés face à face. 
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E © Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r)‏ 
grands yeux. 55. Ils y de- Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées (9 Consonnes emphatiques‏ 


manderont en toute quiétude toutes sortes de fruits. 56. Ils n' y goûteront pas à la mort sauf leur mort première. Et 
[Allah] les protègera du châtiment de la Fournaise, 57. c' est là une grâce de ton Seigneur. Et c' est là l' énorme 
succès. 58. Nous ne l'avons facilité dans ta langue, qu' afin qu'ils se rappellent! 59. Attends donc. Eux aussi attend- 
ent. 
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SA so Gus MMM AAA cocos SM Partie25  Sourate45 
8 Al- jätiya 
(U agenouillée) 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


® ¥< 1. H’ã, Mim. 2. La rév- 
0و‎ 0 : à 

eK «ld. si > élation du Livre émane 
=a RE KoF DAS jc SS © d'Allah, le Puissant, le 
vis وو‎ 7 *- Sage. 3. Il y a certes 


A Te out fontes x dans les cieux et la 


terre des preuves pour 
رر وو ہہ‎ Let. qM mn LAS >r uu *- les croyants. 4. Et dans 
A gs crea rfe ram * votre propre création, 
4: 3^ et dans ce qu' Il diss- 
rer # émine comme anima- 
3? ux, il y a des signes 
CEA E © z . Mu» et 2 pour des gens mi 
Qr A m D egal J croient avec certitude. 
1.4 22 9^ 5. De méme dans l'al- 
«4^ 173% Ge @ ternance de la nuit et 
صر‎ deis al $ du jour, et dans ce qu' 
3^ Allah fait descendre du 

P " . 
iés É - 2» ciel comme subsistance 

^ Š n 30 

6 a a dels] 3 35 [pluie] par laquelle Il 
45 redonne la vie à la terre 


CAP E. iA > Tops Aa une fois morte, et da - 
m dm brebis Mg : pA 


COLS 


CO NC. 


- 


PACA PAG PAC C NS SC 


OZ SOZNOZSCUS 


ns la distribution des 
2 6 B An ون‎ 1 A ba d^ vents, il y a des signes 
BUS O rodets as دواو ونا‎ + pour des gens qui rai- 
a sonnent. 6. Voilà les 

> w KZ كوه‎ > F 8 versets d' Allah 

0 dao —— هدّى‎ de Sy que Nous te ré- 
: citons en toute 


Are 5 A-7222 25.7 e » EES je 
S Hooh ا‎ ; vérité. Alors 


dans quelle par- 


PILES $ PF $ ole croiront- ils après 
Lu po SS à [la parole] d' Allah et 


A; aprés Ses signes? 

v CS a gis ES 4v 7. Malheur à tout grand 
^ وت‎ 5 à منة إن‎ 4; imposteur pécheur! 
IS necessaire de 6 voyelles E Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la € e 8. T entend les bn 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques d' Allah qu' on lui re- 


cite puis persiste dans son orgueil, comme s' il ne les avait jamais entendus. Annonce- lui donc un châtiment 
douloureux. 9. S' il a connaissance de quelques-uns de Nos versets, il les tourne en dérision. Ceux-là auront 
un châtiment avilissant: 10. l' Enfer est à leurs trousses. Ce qu'ils auront acquis ne leur servira à rien, ni ce 
qu'ils auront pris comme protecteurs, en dehors d' Allah.Ils auront un énorme chátiment.11. Ceci [le Coran] 
est un guide. Et ceux qui récusent les versets de leur Seigneur auront le supplice d' un chátiment douloureux. 
12. Allah c' est Lui qui vous a assujetti la mer, afin que les vaisseaux y voguent, par Son ordre, et que vous 
alliez en quéte de sa gráce afin que vous soyez reconnaissants. 13. Et Il vous a assujetti tout ce qui est dans 
les cieux et sur la terre, le tout venant de Lui. Il y a là des signes pour des gens qui réfléchissent. 
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Al- jàtiya 
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14. Dis à ceux qui ont X 
cru de pardonner à ceux p. 
qui n' espèrent pas les <% 
jours d'Allah afin qu' Il 22 
rétribue [chaque] peuple < 


pour les acquis qu' ils 
faisaient. 15. Quiconque 


fait le bien, le fait pour 2% 


lui-même; et quiconque 
agit mal, agit contre lui- 


même. Puis vous serez 29 
ramenés vers votre S- 2% 


eigneur, 16. Nous av- 


ons effectivement app- à 


orté aux Enfants d' Isra- 


ël le Livre, la sagesse, la $ 
prophétie, et leur avons $ 


attribué de bonnes cho- 


ses, et les préférâmes ؟‎ 
aux autres humains 


[leurs contemporains]; 

17. Et Nous leur avons 
apporté des preuves évi- 
dentes de l' Ordre. Ils ne 


divergèrent qu' aprés que 4 


la science leur fut venue 


par agressivité entre eux. © 


Ton Seigneur décidera 
parmi eux, au Jour de la 
Résurrection, sur ce en 
quoi ils divergeaient. 
18. Puis Nous t' avons 
mis sur la voie de |' 
Ordre [une religion claire 
et parfaite]. Suis- la donc 
et ne suis pas les pas- 
sions de ceux qui ne sa- 
vent pas. 19. Ils ne te 
seront d' aucune utilité 
vis-à-vis d'Allah. Les in- 
justes sont vraiment alli- 


Aa 


ob ش22‎ 


GS 


EE 


ZINC LAN AN LAN LAN هد‎ 
ACD CD S EAN CIN 1 ES, 


Ga واولا‎ 


2^» s 


NA a SR 
IRSZ 
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AN AN AN YA 
DANCIAS CIN CIN 


EU V gut S Les 
Les Ts 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles 
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no PT 7 Had is 
SA: 
^u^ Arte 
e. Per pre à 
DORE Er 
Dan 


A 22r 
p 4 »ÉC 
CAN A 


Le de 5 بل يقتا‎ «ej 
> ane 1 7 ades 
PUPA 


dan rs 
NR 


Assaig 
GE ^ ڪس بت وهم لا‎ DPAP 
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«Ad RAD.‏ سوا 
USE‏ | 
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(9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques. 


és les uns des autres; tandis qu' Allah est le Protecteur des pieux. 20. Ceci [le Coran] constitue pour les hommes une 
source de clarté, un guide et une miséricorde pour des gens qui croient avec certitude. 21. Ceux qui commettent des 
mauvaises actions comptent- ils que Nous allons les traiter comme ceux qui croient et accomplissent les bonnes 
ceuvres, dans leur vie et dans leur mort? Comme ils jugent mal! 22. Et Allah a créé les cieux et la terre en toute vérité 
et afin que chaque âme soit rétribuée selon ce qu' elle a acquis. Ils ne seront cependant pas lésés. 
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ptu» tac codi god G 
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A aps Lo 
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| Partie 25 Sourate 45 
Al- jätiya 
(L'agenouillée) 
> 23. Vois- tu celui qui 
œ prend sa passion pour 
sa propre divinité? Et 
> Allah l' égare sciem- 
ment et scelle son ouie 
et son cœur et étend un 
voile sur sa vue. Qui 
: donc peut le guider 
aprés Allah? Ne vous 
rappelez- vous donc 
pas? 24. Et ils dirent: 
<Il n' y a pour nous que 
la vie d' ici-bas: nous 
mourons et nous vi- 
vons et seul le temps 
nous fait périr». Ils n' 
ont de cela aucune con- 
naissance: ils ne font 
qu' émettre des conjec- 
tures. 25. Et quand on 
leur récite Nos versets 
bien clairs, leur seul ar- 
gument est de dire: 
« Faites revenir nos anc- 
étres si vous étes vé- 
ridiques>. 26. Dis: 
«Allah vous donne la 
vie puis Il vous donne 


£ |a mort. Ensuite Il vous 


réunira le Jour de la 
> Résurrection, il n'ya 
E de doute à ce sujet, 
¢ mais la plupart des 
; gens ne savent pas. 
* 27. A Allah appartient 


x le royaume des cieux et 


* de la terre. Et le jour où 
* | Heure arrivera, ce 
jour- là, les imposteurs 


ES seront perdus. 28. Et tu 


verras chaque commu- 


nauté agenouillée. Chaque communauté sera appelée vers son livre. On vous rétribuera aujourd'hui selon ce 
que vous ceuvriez. 29. Voilà Notre Livre. Il parle de vous en toute vérité car Nous enregistrions [tout] ce que 
vous faisiez>. 30. Ceux qui ont cru et fait de bonnes œuvres, leur Seigneur les fera entrer dans Sa miséri- 
corde. Voilà le succès évident. 31. Et quant à ceux qui ont mécru [il sera dit]: «Mes versets ne vous étaient- 
ils pas récités? Mais vous vous enfliez d' orgueil et vous étiez des gens criminels. 32. Et quand on disait: 
«La promesse d'Allah est vérité; et l' Heure n' est pas l'objet d' un doutez, vous disiez: «Nous ne savons pas 
ce que c'est que l' Heure; et nous ne faisions à son sujet que de simples conjectures et nous ne sommes pas 
convaincus [qu' elle arrivera]. 
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33. Et leur apparaîtra [la 
laideur] de leurs mauva- 
ises actions. Et ce dont 
ils se moquaient les cer- 
nera. 34. Et on leur dira: 
<Aujourd'hui Nous vous 
oublions comme vous 
avez oublié la rencontre 
de votre jour que voici. 
Votre refuge est le Feu; 
et vous n' aurez point de 
secoureurs. 35. Cela 
parce que vous preniez 
en raillerie les versets d' 
Allah et que la vie d' ici- 
bas vous trompait>. Ce 
jour- là on ne les en fera 
pas sortir et on ne les ex- 
cusera pas non 
plus. 36. Loua- 
nge à Allah, 
Seigneur des 
cieux et Seigne- 
ur de la terre: 
Seigneur de l 
univers. 37. Et à Lui la 
grandeur dans les cieux 
et la terre. Et c' est Lui le 
Puissant, le Sage. 


Al Ahqaf 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 

Très Miséricordieux. 

1. H'à, Mim. 2. La révéla- 
tion du Livre émane d' 
Allah, le Puissant, 
Sage. 3. Nous n' avons 


créé les cieux et la terre 


et ce qui est entre eux qu' 
en toute vérité et [pour] 


Sourate46 x$ 
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CANT CN Z el 


SAS ASAR ASA 2 2 


un terme fixé. Ceux qui ont mécru se détournent de ce dont ils ont été avertis. 4. Dis: «Que pensez- vous de ceux que 
vous invoquez en dehors d' Allah? Montrez- moi donc ce qu'ils ont créé de la terre! Ou ont- ils dans les cieux une 
participation avec Dieu? Apportez- moi un Livre antérieur à celui-ci (le Coran) ou méme un vestige d' une science, si 
vous êtes véridiques>. 5. Et qui est plus égaré que celui qui invoque en dehors d' Allah, Celuiquine saura lui ré- 
pondre jusqu'au Jour de la Résurrection? Et elles [leurs divinités] sont indifférentes à leur invocation. 
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ZINC S 


? 6. Et quand les gens 
seront rassemblés [pour 
le Jugement] elles ser- 
ont leurs ennemies et 
nieront leur adoration 
[pour elles]. 7. Et 
quand on leur récite 


LZ CYS C YS ey 


T 
26 


> ne RE 254 


AAA TO OR‏ و 


VULCANI GST ea 


PENS 


> PRES 


27 عاس‎ A TEA né 5 Nos versets bien clairs 
als DAS aku : بفيصود‎ mme e * ceux qui ont mécru dis- 
0 WAT " & ent à propos de la vér- 
AH uda ó5 ta es A zu 7777 | ité, une fois venue à 
(O26 S St لغفور‎ yh 9 D eux: «C'est de la magie 
0 5. manifeste». 8. Ou bien 
M APA E 
Ca Y . MM 5 $^ ils disent: «II l' a in- 
2 ميتي‎ "T ow > ست‎ 9" venté!>Dis:<Si je l'ai 
So $e > ردح | سم‎ À <2 ANDA BA. | inventé alors vous ne 
به‎ AM e à ol v Joc v $" pourrez rien pour moi 
de A ® contre [la punition] d' 


$^ Allah. Il sait parfaite- 
®” ment ce que vous prop- 
© agez (en calomnies 
9$» contre le Coran): Allah 
® est suffisant comme té- 


2 - i Pn 1 Arpaz 10 P ps P A S moin entre moi et vous. 
429-426 (HY s 5272 m Lo 4» Et c'est Lui le Pardon- 


@ neur, le Trés Miséricor- 
45 dieux». 9. Dis: «Je ne 
3S suis pas une innovation 
$ parmi les messagers; et 
o je ne sais pas ce que l' 
on fera de moi, ni de 
DS vous. Je ne fais que 
($ suivre ce qui m' est 
à révélé; et je ne suis qu' 
&« un avertisseur clair». 
10. Dis: «Que direz- 
vous si [cette révéla- 


etos Me A^7L 


CRE Aio to dif ac 
SARCELLES ماوكا‎ 
ER o ai 
(Oc Ea rade esa AE 

OA ASNE AIE ion éme venir 4 
BRE 


Israël en atteste la conformité (au Pentateuque) et y croit pendant que vous, vous le repoussez avec orgueil... 
En vérité Allah ne guide pas les gens injustes!> 11. Et ceux qui ont mécru dirent à ceux qui ont cru: «Si ceci 
était un bien, ils (les pauvres) ne nous y auraient pas devancés> . Et comme ils ne se seront pas laissés guider 
par lui ils diront:« Ce n' est qu' un vieux mensonge! » 12. Et avant lui, il y avait le Livre de Moïse, comme 
guide et comme miséricorde. Et ceci est [un Livre] confirmateur, en langue arabe, pour avertir ceux qui font 
du tort et pour faire la bonne annonce aux bienfaisants 13. Ceux qui disent: «Notre Seigneur est Allah> et qui 
ensuite se tiennent sur le droit chemin. Ils ne doivent avoir aucune crainte et ne seront point affligés. 
14. Ceux-là sont les gens du Paradis où ils demeureront éternellement, en récompense de ce qu'ils faisaient. 
503 


Qu AN AI TAN 2 
COP COLS GP GL 


NEIN 
eut 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


Partie 26 
Al Ahqäf 


15. Et Nous avons en- 
joint à l'homme de la 


bonté envers ses père et 5 


mère: sa mère l' a péni- 
blement porté et en a pé- 
niblement accouché; et 
sa gestation et sevrage 
durent trente mois; puis 
quand il atteint ses 
pleines forces et atteint 
quarante ans, il dit: >6 
Seigneur! Inspire- moi 


pour que je rende grâce 


au bienfait dont Tu m' as 
comblé ainsi qu' à mes 
pére et mére, et pour que 
je fasse une bonne œuvre 
que Tu agrées. Et fais 
que ma postérité soit de 
moralité saine. Je me re- 


pens à Toi et je suis du && 


nombre des Soumis>. 


16. Ce sont ceux-là dont $ 
Nous acceptons le meil- @ 
leur de ce qu'ils œuvrent € 


et passons sur leurs mé- 
faits, (ils seront) parmi 


les gens du Paradis, se- <x 
lon la promesse véridi- @ 


que qui leur était faite. 


17. Quant à celui qui dit & 


à ses père et mère: «Fi 


de vous deux! Me prom- 47 
ettez- vous qu' on me @ 


Sourate 46 xd 
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ARS 
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TT, A 
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fera sortir de terre alors & 
que des générations av- @ 


vata 


t.‏ وم حرو عل 


ant moi ont passé? » Et 
les deux, implorant le se- 


cours d' Allah, [lui dir- Æ 


ent]: « Malheur à toi! 
Crois. Car la promesse d' 
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Allah est véridique». Mais il (répond): «Ce ne sont que des contes d' Anciens. 18. Ce sont ceux-là qui ont mérité la 
sentence [prescrite] en même temps que des communautés déjà passées avant eux parmi les djinns et les hommes. 
Ils étaient réellement perdants. 19. Et il y a des rangs [de mérite] pour chacun, selon ce qu'ils ont fait afin qu' Allah 
leur attribue la pleine récompense de leurs œuvres; et ils ne seront point lésés. 20. Et le jour où ceux qui ont mécru 
seront présentés au Feu (il leur sera dit): «Vous avez dissipé vos [biens] excellents et vous en avez joui pleinement 
durant votre vie sur terre: on vous rétribue donc aujourd'hui du chátiment avilissant, pour l' orgueil dont vous vous 
enfliez injustement sur terre, et pour votre perversité. 
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CLIS 


Ca 


R0‏ مح جه ب 
AB, das 2 : 21. Et rappelle-‏ 
toi le frére des Aad‏ - 
d (Hüd) quand il avertit‏ : 
son peuple à Al- Ahqäf‏ 4 
X- -alors qu' avant et‏ 
après lui, des avertis-‏ .7 
S seurs sont passés - [en‏ 
disant]: «N' adorez qu'‏ -$ < 
là A i j æ Les |Z Allah. Je crains pour‏ 
Ë ^ Ê vous le châtiment d' un‏ 
A TT Wc | X jour terrible». 22. Ils‏ 
dirent: <Es- tu venu à‏ .7 تبه وا ES‏ 
nous pour nous dé-‏ # 
tourner de nos divinit-‏ © 
(s 2 9" és? Eh bien, apporte-‏ 


$5 < > > nous ce que tu nous 

1 ^ عط 32 رس 2م ۹8 ft)‏ سو 
ie it NR ® promets si tu es du‏ 

-— e" * e * € ge je 
de: $^ nombre des véridiq- 
di <% (319 ار‎ PT" d Beste wrap A ® ues». 23. Il dit: «La 
لِك نحزى‎ í era y oe Y | m * 9^ science n' est qu' au- 
pe á 5 ol m" prés d' Allah. Je vous 
5 5 ر‎ .7 7 ^ ON P > > 2- 

e M Y ) 2] transmets cependant le 
a ESS فيماإن‎ Ko لمجرمين‎ à | message avec lequel j' 


LAT 2 gl a "dv ai été envoyé. Mais je‏ سج رج ووو 


pipi CAE SD YS vois que vous étes des 


gens ignorants >. 
Le AU دم " ا ا‎ er FA 2 اجنين‎ 24. Puis, voyant un nu- 
ورف‎ 
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age se dirigeant vers 

leurs vallées ils dirent; 
Ÿ «Voici un nuage qui 
35 nous apporte de la p- 
ré (ri A luie>. Au contraire! c' 
+ est cela même que vous 
cherchiez à háter: C' 
^. est un vent qui contient 
à, un châtiment doulour- 
À eux, 25. détruisant tout, 
À par le commandement 


OLA د‎ 0 de son Seigneur> .Puis 


^^ le lendemain on ne 
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demeures. Ainsi rétribuons- Nous les gens criminels. 26. En effet, Nous les avions consolidés dans des posi- 
tions que Nous ne vous avons pas données. Et Nous leur avions assigné une ouïe, des yeux et des cœurs, 
mais ni leur ouïe, ni leurs yeux, ni leurs cœurs ne leur ont profité en quoi que ce soit, parce qu'ils niaient les 
signes d' Allah. Et ce dont ils se moquaient les cerna. 27. Nous avons assurément fait périr les cités autour de 
vous; et Nous avons diversifié les signes afin qu' ils reviennent (de leur mécréance). 28. Pourquoi donc ne les 
secourent pas, ceux qu' ils avaient pris, en dehors d' Allah, comme divinités pour [soi-disant] les rapprocher 
de Lui? Ceux-ci, au contraire, les abandonnèrent; telle est leur imposture et voilà ce qu' ils inventaient 
comme mensonges. 
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Partie 26 Sourate46 7 
Al Ahqäf 


29. (Rappelle- toi) lors- 
que Nous dirigeâmes 
vers toi une troupe de 
djinns pour qu' ils écou- 
tent le Coran. Quand ils 
assistèrent [à sa lecture] 
ils dirent: «Ecoutez at- 
tentivement>… Puis, 
quand ce fut terminé, ils 
retournèrent à leur pe- 
uple en avertisseurs. 


30. Ils dirent: «Ô notre E 
peuple! Nous venons d' 5 
entendre un Livre qui : 


a été descendu aprés 


Moïse, confirmant ce qui < 
l'a précédé. Il guide vers 9 
la vérité et vers un chem- < 
in droit. 31. Ô notre peu- ^ 


ple! Répondez au prédi- 
cateur d' Allah et croyez 
en lui. Il [Allah] vous 
pardonnera une partie 


de vos péchés et vous < 


protègera contre un ch- 
âtiment douloureux. 
32. Et quiconque ne ré- 
pond pas au prédicateur 
d' Allah ne saura échap- 
per au pouvoir [d' Allah] 
sur terre. Et il n' aura pas 
de protecteurs en dehors 
de Lui. Ceux-là sont 
dans un égarement évi- 
dent. 33. Ne voient- ils 
pas qu' Allah qui a créé 
les cieux et la terre, et 
qui n' a pas été fatigué 
par leur création, est ca- 
pable en vérité de redon- 
ner la vie aux morts? 
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Mais si. Il est certes Omnipotent. 34. Et le jour où seront présentés au Feu ceux qui ont mécru (on leur dira): «Ceci n' 
est-il pas la vérité? Ils diront: «Mais si, par notre Seigneur». Il dira: «Eh bien, goûtez le châtiment pour votre mécr- 
éance>. 35. Endure (Muhammad) donc, comme ont enduré les messagers doués de fermeté; et ne te montre pas trop 
pressé de les voir subir [leur châtiment]. Le jour où ils verront ce qui leur est promis, il leur semblera qu'ils n' étaient 
restés [sur terre] qu' une heure d' un jour. Voilà une communication. Qui sera donc anéanti sinon les gens pervers? 
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: 2 v 4? Au nom d'Allah, le Tout 
$ S Miséricordieux,le 

2 Ro) ^i del A a Trés Miséricordieux. 
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3 Pa 557 ا‎ 1. Ceux qui ont mécru 


SOT 
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Fassa K et obstrué le chemin d' 


< Allah, Il a rendu leurs 
HE 787 ¥“ œuvres vaines. 2. Et 
ov RS $^ ceux qui ont cru et ac- 
© compli de bonnes œ- 

E. Ji 53) 5 اا‎ " uvres et ont cru en ce 
* Jb — © qui a été descendu sur 
Muhammad - et c' est 
la vérité venant de leur 
? Seigneur - Il leur efface 
leurs méfaits et am- 
Tom leur condition. 
3. Il en est ainsi parce 
que ceux qui ont mécru 
ont suivi le Faux et que 
ceux qui ont cru ont 
suivi la Vérité émanant 
de leur Seigneur. C'est 
ainsi qu' Allah propo- 
se leurs exemples aux 
» gens. 4. Lorsque vous 
rencontrez (au combat) 
ceux qui ont mécru 
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2 idement. Ens- 
e g uite, c'est soit la li- 
es bération gratuite, soit 
4 la rançon, jusqu'à ce 
4; que la guerre dépose 
ses fardeaux. Il en est 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles o ainsi, car si Allah vou- 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles lait, Il se vengerait Lui- 
méme contre eux, mais c' est pour vous éprouver les uns par les autres. Et ceux qui seront tués dans le chem- 
in d'Allah, Il ne rendra jamais vaines leurs actions. 5. Il les guidera et améliorera leur condition. 6. et les fera 
entrer au Paradis qu' Il leur aura fait connaître. 7. Ó vous qui croyez! si vous faites triompher (la cause d') Al- 
lah, Il vous fera triompher et raffermira vos pas. 8. Et quant à ceux qui ont mécru, il y aura un malheur pour 
eux, et Il rendra leurs œuvres vaines. 9. C'est parce qu' ils ont de la répulsion pour ce qu' Allah a fait de- 
scendre. Il a rendu donc vaines leurs œuvres. 10. N' ont- il pas parcouru la terre pour voir ce qu' il est advenu 
de leurs prédécesseurs? Allah les a détruits. Pareilles fins sont réservées aux mécréants. 11. C' est qu' Allah 
est vraiment le Protecteur de ceux qui ont cru; tandis que les mécréants n' ont pas de protecteur 
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Partie 26 Sourate 47 
Muhammad 


12. Ceux qui croient et 


accomplissent de bonnes < 
ceuvres,Allah les fera en- < 
trer dans des Jardins < 
sous lesquels coulent les < 
ruisseaux. Et ceux qui < 
mécroient jouissent et à 
mangent comme man- à 


gent les bestiaux; et le 
Feu sera leur lieu de sé- 
jour. 13. Et que de cités, 
bien plus fortes que ta 
cité qui t'a expulsé, 
avons- Nous fait périr, 
et ils n' eurent point de 
secoureur. 14. Est- ce 
que celui qui se base sur 
une preuve claire venant 
de son Seigneur est com- 
parable à ceux dont on a 
embelli les mauvaises 
actions et qui ont suivi 
leurs propres passions. 
15. Voici la description 
du Paradis qui a été 
promis aux pieux: il y 
aura là des ruisseaux d' 
une eau jamais malodor- 
ante, et des ruisseaux d' 
un lait au goût inaltér- 


able, et des ruisseaux d' ` 


un vin délicieux à boire, 
ainsi que des ruisseaux d' 4 
un miel purifié. Et il y a 
là, pour eux, des fruits de 
toutes sortes, ainsi qu' un 
pardon de la part de leur 


Seigneur. [Ceux-là] ser- 2 
ont- ils pareils à ceux qui 2 


s' éternisent dans le Feu 
et qui sont abreuvés d' 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


© Non prononcées 


une eau bouillante qui leur déchire les entrailles? 16. Et il en est parmi eux qui t' écoutent. Une fois sortis de chez toi 
ils disent à ceux qui ont reçu la science: Qu' a- t- il dit, tantôt?> Ce sont ceux-là dont Allah a scellé les cœurs et qui 
suivent leurs propres passions. 17. Quant à ceux qui se mirent sur la bonne voie, Il les guida encore plus et leur in- 
spira leur piété. 18. Qu' est- ce qu' ils attendent sinon que l' Heure leur vienne à l' improviste? Or ses signes avant- 
coureurs sont certes déjà venus. Et comment pourront- ils se rappeler quand elle leur viendra (à l' improviste)? 
19, Sache donc qu' en vérité il n' y a point de divinité à part Allah et implore le pardon pour ton péché, ainsi que pour 
les croyants et les croyantes. Allah connaît vos activités (sur terre) et votre lieu de repos (dans l'au-delà). 
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20. Ceux qui ont cru 
disent: « Ah! Si une So- 
urate descendait!> Pu- 
is, quand on fait de- 
scendre une Sourate 
explicite et qu' on y 
mentionne le combat, 
tu vois ceux qui ont 
une maladie au cœur te 
regarder du regard de 
celui qui s'évanouit 
devant la mort. Ser- 
aient bien préférables 
pour eux. 21. une ob- 
éissance et une paro- 
le convenable. Puis, 
quand l'affaire est dé- 
cidée, il serait mieux 
pour eux certes, de se 
montrer sincères vis-à- 
vis d' Allah. 22. Si vous 
vous détournez, ne ris- 
quez- vous pas de se- 
mer la corruption sur 
terre et de rompre vos 
liens de parenté? 
23. Ce sont ceux-là qu' 
Allah a maudits, a re- 
ndus sourds et a rendu 
leurs yeux aveugles. 
24. Ne méditent- ils 
pas sur le Coran? Ou y 
a- t- il des cadenas sur 
leurs cœurs? 25. Ceux 
qui sont revenus sur 
leurs pas aprés que le 
z droit chemin leur a été 
clairement exposé, le 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles me permise de 2,4 ou 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la leter O trompés. 26. C^. est 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles parce qu' ils ont dit à 
ceux qui ont de la répulsion pour la révélation d' Allah: SENE allons vous abe dis certaines choses. Allah 
cependant connaît ce qu' ils cachent. 27. Qu' adviendra- t- il d'eux quand les Anges les achèveront, frappant 
leurs faces et leurs dos? 28. Cela parce qu' ils ont suivi ce qui courrouce Allah, et qu' ils ont de la répulsion 
pour [ce qui attire] Son agrément. Il a donc rendu vaines leurs ceuvres. 29. Ou bien est- ce que ceux qui ont 
une maladie au cœur escomptent qu' Allah ne saura jamais faire apparaitre leur haine? 
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30. Or, si Nous voulions 
Nous te les montrerions. 
Tu les reconnaîtrais 
certes à leurs traits; et tu 
les reconnaîtrais très cer- 
tainement au ton de leur 
parler. Et Allah conn- 
aît bien vos actions. 
31. Nous vous éprouver- 
ons certes afin de distin- 
guer ceux d' e- 

ntre vous qui T 
luttent [pour la 

cause d' Allah] et 

qui endurent, et 

afin d' éprouver [faire 
apparaître] vos nou- 
velles. 32. Ceux qui 
ont mécru et obstrué le 
chemin d' Allah et se 
sont mis dans le clan op- 
posé au Messager après 
que le droit chemin leur 
fut clairement exposé, 
né sauront nuire à Allah 
en quoi que ce soit. Il re- 
ndra vaines leurs œuvres. 
33. Ô vous qui avez cru ! 
Obéissez à Allah, obéis- 
sez au Messager, et ne 
rendez pas vaines vos 
œuvres. 34. Ceux qui ont 
mécru et obstrué le 
chemin d' Allah puis sont 
morts tout en étant mécr- 
éants, Allah ne leur par- 
donnera jamais. 35. Ne 
faiblissez donc pas et n' 
appelez pas à la paix 
alors que vous êtes les 
plus hauts, qu' Allah est 
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avec vous, et qu' Il ne vous frustrera jamais [du mérite] de vos œuvres. 36. La vie présente n' est que jeu et amuse- 
ment; alors que si vous croyez et craignez, [Allah], Il vous accordera vos récompenses et ne vous demandera pas vos 
biens. 37. S' Il vous les demandait importunément, vous deviendriez avares et Il ferait apparaître vos haines. 38. Vous 
voilà appelés à faire des dépenses dans le chemin d' Allah. Certains parmi vous se montrent avares. Quiconque ce- 
pendant est avare, l' est à son détriment. Allah est le Suffisant à Soi-méme alors que vous étes les besogneux. Et si 
vous vous détournez, Il vous remplacera par un peuple autre que vous, et ils ne seront pas comme vous. 
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Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 
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1. En vérité Nous t' 
avons accordé une vic- 
À toire éclatante, 2. afin 
qu' Allah te pardonne 
tes péchés, passés et 
futurs, qu' Il parachève 
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droite; 3. et qu' Allah te 
donne un puissant se- 
cours. 4. C' est Lui qui 
a fait descendre la qui- 
étude dans les cœurs 
des croyants afin qu' ils 
E ajoutent une foi à leur 
> foi. A Allah appartien- 
nent les armées des 
> cieux et de la terre; et 
» Allah est Omniscient et 
E Sage 5. afin qu' Il 
» fasse entrer les croy- 
ants et les croyantes 
; dans des Jardins sous 
; lesquels coulent les 
ruisseaux oü ils de- 
+; meureront éternelle- 
4» ment et afin de leur ef- 
$ facer leurs méfaits. 
i Cela est auprès d'Allah 
un énorme succès. 6. Et 
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vais sort tombe sur 
eux. Allah est courroucé contre eux, les a maudits, et leur a préparé l' Enfer. Quelle mauvaise destination! 
7. A Allah appartiennent les armées des cieux et de la terre; et Allah est Puissant et Sage. 8. Nous t' avons en- 
voyé en tant que témoin, annonciateur de la bonne nouvelle et avertisseur, 9. pour que vous croyiez en Allah 
et en Son messager, que vous l' honoriez, reconnaissiez Sa dignité, et Le glorifiez matin et soir. 
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10. Ceux qui te prêtent sf 
serment d' allégeance ne 2% 
font que prêter serment à 
Allah: la main d' Allah 
est au-dessus de leurs 22 
mains. Quiconque viole 
le serment ne le viole qu' 
à son propre détriment; 
et quiconque remplit son 2% 
engagement envers Al- 2% 
lah, Il lui apportera bi- 
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bien? Mais Allah est Par- 25 HE CRE à e TEN 
ce que vous œuvrez. 
12. Vous pensiez plutôt 2 
que le Messager et les 223 
croyants ne retourner- Z& na $a A 4 po چ‎ 
aient jamais plus à leur À Zi 
été embelli dans vos à 
cœurs; et vous avez eu Z4 
de mauvaises pensées. Et À 
vous fütes des gens per- $Ä 
dus> . 13. Et quiconque 
en son messager... alor S, | © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
pour les mécréants, Nous avons préparé une fournaise ardente. 14. A Allah appartient la souveraineté des cieux et de 
la terre. Il pardonne à qui Il veut et châtie qui Il veut. Allah demeure cependant, Pardonneur et Miséricordieux. 
15. Ceux qui restèrent en arrière diront, quand vous vous dirigez vers le butin pour vous en emparer;« Laissez- nous 
vous suivre>. 115 voudraient changer la parole d'Allah. Dis: «Jamais vous ne nous suivrez: ainsi Allah a déjà an- 


ont: «Nos biens et nos 

7 eR 4 Ka g 4 آهل کو يضر راف‎ 
cœurs. Dis: «Qui donc 
faitement Connaisseur de and cé Aux 
famille. Et cela vous a 
ne croit pas Sn Allah et © Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
noncé> . Mais ils diront: «Vous êtes plutôt envieux à notre égard>. Mais ils ne comprenaient en réalité que peu. 
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SR à ee NS A ب‎ ss M Partie 26 Sourate 48 
AL - Fath 

; (La victoire éclatante) 
16. Dis à ceux des Bé- 
è douins qui restèrent en 
arrière: «vous serez bi- 
entót appelés contre 
des gens d' une force 
redoutable. Vous les c- 
ombattrez à moins qu' 
ils n' embrassent l' Is- 
+ lam, si vous obéissez, 
£ Allah vous donnera 
une belle réc- 
ompense, et si 
vous vous dé- 
tournez comme 
vous vous étes 
détournés aup- 
aravant, Il vo- 
us châtiera d' un chât- 
iment douloureux». 
17. Nul grief n' est à 
faire à l' aveugle, ni au 
boiteux ni au malade. 
Et quiconque obéit à 
Allah et à Son messa- 
ger, Il le fera entrer 
dans des Jardins sous 
$ lesquels coulent les 
ruisseaux. Quiconque 
cependant se détourne, 
Il le châtiera d' un dou- 
ÿ loureux châtiment. 
18. Allah a très cer- 
tainement agréé les 
croyants quand 115 t' 
ont prêté le serment d' 
allégeance sous l' ar- 
bre. Il a su ce qu'il y 
e ur a a : 

avait dans leurs cœurs, 


s2 7 es 
و3‎ ds o? حلت‎ Tu Š? et a fait descendre sur 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) E la qu étude, et Il 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées © Consonnes emphatiques les a recompenses par 


une victoire proche. 19. ainsi qu' un abondant butin qu' ils ramasseront. Allah est Puissant et Sage. 20. Allah 
vous a promis un abondant butin que vous prendrez et Il a hâté pour vous Celle-ci et repoussé de vous les 
mains des gens, afin que tout cela soit un signe pour les croyants et qu' Il vous guide dans un droit chemin; 
21. Il vous promet un autre butin que vous ne seriez jamais capables de remporter et qu' Allah a embrassé en 
Sa puissance, car Allah est Omnipotent. 22. Et si ceux qui ont mécru vous combattent, ils se détourneront, 
certes; puis ils ne trouveront ni allié ni secoureur. 23. Telle est la régle d' Allah appliquée aux générations 
passées. Et tu ne trouveras jamais de changement à la régle d' Allah. : 
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Partie 26 Sourate 48 
AL - Fath 
(La victoire éclatante) 
24. C' est Lui qui, dans 
la vallée de la Mecque, a 
écarté leurs mains de 
vous, de méme qu' Il a 
écarté vos mains d' eux, 
aprés vous avoir fait 
triompher sur eux. Et Al- 
lah voit parfaitement ce 
que vous œuvrez. 25. Ce 
sont eux qui ont mécru 


et qui vous ont obstrué le : 
chemin de la Mosquée : 
Sacrée [et ont empéché] : 


que les offrandes entrav- 
ées parvinssent à leur 
lieu d' immolation. S'il 
n' y avait pas eu des 
hommes croyants et des 
femmes croyantes (par- 
mi les Mecquois) que 
vous ne connaissiez pas 
et que vous auriez pu pi- 
étiner sans le savoir, 
vous rendant ainsi coup- 
ables d' une action répr- 
éhensible... [Tout cela s' 
est fait] pour qu' Allah 
fasse entrer qui Il veut 
dans Sa miséricorde. Et 
s' ils [les croyants] s' 
étaient signalés, Nous 
aurions certes châtié d' 
un chátiment douloureux 
ceux qui avaient mécru 
parmi [les Mecquois]. 


mécru eurent mis dans 
leurs cceurs la fureur, [la] 


fureur de l' ignorance... 2£ 
UA 


Puis Allah fit descendre 
Sa quiétude sur Son 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


Messager ainsi que sur les croyants, et les obligea à une parole de piété, dont ils étaient les plus dignes et les plus 
proches. Allah est Omniscient. 27. Allah a été véridique en la vision par laquelle Il annonça à Son messager en toute 
vérité: vous entrerez dans la Mosquée Sacrée si Allah veut, en toute sécurité, ayant rasé vos têtes ou coupé vos che- 
veux, sans aucune crainte. Il savait donc ce que vous ne saviez pas. Il a placé en deçà de cela (la trêve de H uday- 


biya) une victoire proche. 


28. C'est Lui qui a envoyé Son messager avec la guidée et la religion de vérité [l' Islam] 


pour la faire triompher sur toute autre religion. Allah suffit comme témoin. 
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potete IEEE MAMMA ARE ZILET gage dy Partie 26 Sourate 49 
X AL - Hujuràt 
kien Te VA CO سم و‎ "€? aria w ^v (Les appartements) 
^ ASZ AL. gali, dés E 29. Muhammad est le 
: Messager d' Allah. Et 
` ceux qui sont avec lui 
<> sont durs envers les 
7. mécréants, miséricor- 
* dieux entre eux. Tu les 
5 vois inclinés, prostern- 
g és, recherchant d'Allah 
? grâce et agrément. 
£ Leurs visages sont 
marqués par la trace 
? laissée par la prosterna- 
© tion. Telle est leur im- 
? age dans la Thora. Et l' 
> image que l' on donne 
> d'eux dans l' Evangi- 
? le est celle d'une s- 
? emence qui sort sa 
pousse, puis se 
à, raffermit, s'ép- 
aissit, et ensuite 
T se dresse sur sa 
2 - * | tige, à l' émer- 
<> Azo AZ m 4 fé veillement des sem- 
| فعوااصوا‎ y ااال‎ O a إن الله‎ eurs. [Allah] par eux 
27 1 


[les croyants] remplit 
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or dd و2‎ de dépit les mécréants. 
َس لاهو رک ل‎ 3 Allah promet à ceux d' 
BS entre eux qui croient et 
M e Zi DIE "A À € i "e (n Zz 1 font de bonnes ceuvres, 
oL bie un pardon et une én- 
orme récompense. 
AL - Hujuràt 
; (Les appartements ) 
24 AN PE چ‎ v » ri : A Au nom d'Allah,le Tout 
CD | 9 TX s Miséricordieux,le 
g 7 Très Miséricordieux. 
1. Ô vous qui avez cru! 
Ne devancez pas Allah 


6 Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la mm 3 et son Inessapel: Et 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles cr aignez Allah. Allah 
est Audient et Omniscient. 2. O vous qui avez cru! N' élevez pas vos voix au-dessus de la voix du Prophète, 
et ne haussez pas le ton en lui parlant, comme vous le haussez les uns avec les autres, sinon vos ceuvres de- 
viendraient vaines sans que vous vous en rendiez compte. 3. Ceux qui auprés du Messager d' Allah baissent 
leurs voix sont ceux dont Allah a éprouvé les cœurs pour la piété. Ils auront un pardon et une énorme récom- 
pense. 4. Ceux qui t' appellent à haute voix de derrière les appartements, la plupart d'entre eux ne raisonnent 
pas. 
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Partie 26 Sourate 49 
AL - Hujuràt 
(Les appartements ) 
5. Et s' ils patientaient 
jusqu'à ce que tu sortes 
à eux ce serait certes 
mieux pour eux. Allah 
cependant, est Pardon- 
neur et Miséricordieux. 
6. Ó vous qui avez cru! 
Si un pervers vous ap- 
porte une nouvelle, voy- 
ez bien clair [de crainte] 
que par inadvertance 
vous ne portiez atteinte à 
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que vous avez fait. 7. Et $| V^ 5 3 
sachez que le Messager 598 Ó rra E. ^ Ad T. o > 7 Fru 04 "d 
d' Allah est parmi vous. » 57 ونعمةوا كيرت رك وإنطايفنا‎ ENS Sa 
S' il vous obéissait dans PP À 
maintes affaires, vous د عم‎ SAC N n Epa A A742 Ad C zu D 
seriez en difficultés. بغت إحد‎ o£ term OLA los Kn» 


Jey 


Mais Allah vous a fait ai- 
mer la foi et l'a embellie 
dans vos cœurs et vous a 
fait détester la mécr- 
éance, la perversité et la 4 
désobéissance. Ceux-là 4 
sont les bien dirigés, 8. c' 
est là en effet une grâce 4 
d' Allah et un bienfait. 
Allah est Omniscient et 4 
Sage. 9. Et si deux 
groupes de croyants se 
combattent, faites la con- 4 
ciliation entre eux. Si l' Z 
un d'eux se rebelle con- 2 
tre l'autre, combattez le à 
groupe qui se rebelle, 
jusqu'à ce qu' il se con- 
forme à l' ordre d' Allah. 
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Puis, 5 il s y conforme, E E © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de Ta lettér () 
réconciliez- les avec Jus- @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
tice et soyez équitables car Allah aime les équitables. 10. Les croyants ne sont que des fréres. Etablissez la concorde 
entre vos fréres, et craignez Allah, afin qu' on vous fasse miséricorde. 11. O vous qui avez cru! Qu' un groupe ne se 
raille pas d' un autre groupe: ceux-ci sont peut-étre meilleurs qu' eux. Et que des femmes ne se raillent pas d' autres 
femmes: celles-ci sont peut-étre meilleures qu' elles. Ne vous dénigrez pas et ne vous lancez pas mutuellement des 


sobriquets (injurieux). Quel vilain mot que <perversion> lorsqu'on a déjà la foi. Et quiconque ne se repent pas... 
Ceux-là sont les injustes. 
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; Partie 26 Sourate 49 
AL - Hujurat 
(Les appartements ) 
12. vous qui avez cru! 
Evitez de trop conjec- 
> turer [sur autrui] car 
une partie des conjec- 
4 tures est péché. Et n' 
: espionnez pas; et ne 
+ médisez pas les uns des 
autres. L'un de vous 
` aimerait- il manger la 
chair de son frère 
mort? (Non!) 
= VOUS en aurez 
è horreur. Et c- 
raignez Allah. 
Car Allah est 
Grand Accueillant au 
usas Trés Miséri- 

> cordieux. 

13.Ó hommes!Nous vo- 
> us avons créés d'un mâ- 
^ le et d'une femelle, et 
> Nous avons fait de 
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tribus, pour que vous‏ 5 ا 1 كا مم 7 سم بير 


la Qa dee As BIL 2» vous entre-connaissiez.‏ ولتك 


A Le plus noble d' entre 
$e A AU APE PE - si @ vous, auprès d' Allah, 

au : LÉO ÉD ha d» est le plus pieux. Allah‏ بد 
est certes Omniscient‏ 
et Grand Connaisseur.‏ 
Les Bédouins ont‏ .14 $ 


A < dit: <Nous avons la 
€ foi» . Dis: «Vous n' av- 


A 37 و‎ er AE d 
قل لا‎ e ole 32 QU ez pas encore la foi. Di- 


l2 -4 "o d Lá Ed 4. * tes plutót: Nous nous 
iioc WALS يهل أن‎ (s sommes simplement s- 
à © oumis, car la foi n'a 
MS A cd iP d vb da r pas encore pénétré d- 
EG, CNE s À ans vos cœurs. Et si 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la ^" ٠ vous obéissez à Allah 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques| Gt à Son messager, Il ne 
vous fera rien perdre de vos œuvres>. Allah est Pardonneur et Miséricordieux. 15. Les vrais croyants sont 
seulement ceux qui croient en Allah et en Son messager, qui par la suite ne doutent point et qui luttent avec 
leurs biens et leurs personnes dans le chemin d' Allah. Ceux-là sont les véridiques. 16. Dis: «Est- ce vous qui 
apprendrez à Allah votre religion, alors qu' Allah sait tout ce qui est dans les cieux et sur la terre?» Et Allah 
est Omniscient. 17. Ils te rappellent leur conversion à l'Islam comme si c' était une faveur de leur part. Dis: 
«Ne me rappelez pas votre conversion à l'Islam comme une faveur. C' est tout au contraire une faveur dont 
Allah vous a comblés en vous dirigeant vers la foi, si toutefois vous êtes véridiques>.18. Allah connait l' In- 
connaissable des cieux et de la terre et Allah est Clairvoyant sur ce que vous faites. 
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Partie 26 Sourate 50 i 
Qaf 


Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Qaf. Par le Coran 
glorieux! 2. Mais ils s' 
étonnent que l' un des 
leurs leur vint comme 
avertisseur; et les mécr- 
éants dirent: «Ceci est 
une chose étonnante >. 
3. Quoi! Quand nous 
serons morts et réduits 
en poussiére..? Ce ser- 
ait revenir de loin »! 
4. Certes, Nous savons 
ce que la terre rongera d' 
eux [de leurs corps]; et 
Nous avons un Livre 
oü tout est conservé. 
5. Plutót, ils traitent de 
mensonge la vérité qui 
leur est venue: les voilà 
donc dans une situation 
confuse. 6. N' ont- ils 
donc pas observé le ciel 
au-dessus d' eux, com- 
ment Nous l'avons bâti 
et embelli; et comment il 
est sans fissures? 7. Et la 
terre, Nous l' avons éten- 
due et Nous y avons en- 
foncé fermement des 
montagnes et y avons 
fait pousser toutes sortes 
de magnifiques couples 
de [vegetaux], 8. à titre 
d' appel à la clairvoyance 
et un rappel pour tout 
serviteur repentant. 9. Et 
Nous avons fait de- 
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scendre du ciel une eau bénie, avec laquelle Nous avons fait pousser des jardins et le a5 qu' on ot ainsi 
que les hauts palmiers aux régimes superposés, 11. comme subsistance pour les serviteurs. Et par elle (l' eau) Nous 
avons redonné la vie à une contrée morte. Ainsi se fera la résurrection. 12. Avant eux, le peuple de Noé, les gens d' 
Ar-Rass et les Tamüd crièrent au mensonge, 13. de même que les Aad et Pharaon et les frères de Lot, 14. et les 
gens d'AL- Aykah et le peuple de Tubba‘. Tous traitèrent les Messagers de menteurs. C'est ainsi que Ma menace se 
justifia. 15. Quoi? Avons- Nous été fatigué par la premiére création? Mais ils sont dans la confusion [au sujet] d' une 


création nouvelle. 
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à 5 : Qaf 
3 à 2 
3 > 16. Nous avons effec- 
3 Z> tivement créé l'homme 
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5 E» la Menace. 
UM AM Eu وو ل سد‎ | 0 
| ,” <° 1 8 n D 21. Alors cha- 
: Acabo a se eC) ete an 4 eu 
4 3» dra accompagnée d' un 


3» conducteur et d' un té- 
9» moin.22.<Tu restais in- 
ل ل مع رج قر‎ A T a. A LA ® différent à cela. Et bien, 
2 > 

Ki M e Nous ótons ton voile; ta‏ ب nur es‏ لقول 

ss 4» vue est perçante au-‏ > ار 
cal G ded aba (B jourd'hui. 23. Et son‏ 
Voilà‏ > :هال compagnon‏ 25 عا s La‏ = ^ 
RÀ LL 25,92 E ce qui est avec moi, tout‏ ^ 
o prêt>. 24. < Vous deux,‏ اة À Dar‏ هذاما توعد ون لكل 
AY jetez dans l' Enfer tout‏ 
Ax mécréant endurci et re-‏ 


o2 —— MO x 
"gcn AS belle, 25. acharné à 


empêcher le bien, tran- 
Vac T d رصا‎ "5. 
x LE 5 A AR ود)5‎ |: T T adi ys C5 ^". A sgresseur, douteur, 
ds P e a enc 2 26. celui qui plaçait à 
Y í i Rm 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter w) côté d Allah une autre 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques divinité. Jetez- le donc 


dans le dur châtiment>. 27. Son camarade (le Diable) dira: «Seigneur, ce n' est pas moi qui l'ai fait transgresser; 
mais il était déjà dans un profond égarement>. 28. Alors [Allah] dira:«Ne vous disputez pas devant moi! Alors 
que Je vous ai déjà fait part de la menace. 29. Chez Moi, la parole ne change pas; et Je n' opprime nullement les 
serviteurs>. 30. Le jour où Nous dirons à l'Enfer; &Es- tu rempli? Il dira: < Y en a- t- il encore?» 31. Le Paradis 
sera rapproché à proximité des pieux. 32. > Voilà ce qui vous a été promis, [ainsi qu'] à tout homme plein de re- 
pentir et respectueux [des prescriptions divines] 33. qui redoute le Tout Miséricordieux bien qu' il ne Le voit 
pas, et qui vient [vers Lui] avec un cœur porté à l' obéissance. 34. Entrez- y en toute sécurité, » . Voilà le jour de l' 
éternité! 35. Il y aura là pour eux tout ce qu' ils voudront. Et auprés de Nous il y a davantage encore. 
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De me. A T CRETA ons uit aZ جر عر‎ 
EE A قال لا ص‎ LES; 
| dá 


Partie 26 
Qaf 


36. combien avons- 


Nous fait périr, avant < 
eux, de générations bien < 
plus fortes qu' eux. Ils © 


avaient parcouru les c- 
ontrées, cherchant [v- 
ainement] oü fuir. 

37. Il y a bien là un rap- 
pel pour quiconque a un 
cœur, prête l'oreille tout 
en étant témoin. 38. En 
effet Nous avons créé les 
cieux et la terre et ce qui 
existe entre eux en six 
jours, sans éprouver la 
moindre lassitude. 
39. Endure donc ce qu' 
ils disent; et célèbre la 
louange de ton Seigneur 
avant le lever du soleil et 
avant [son] coucher; 
40. et célébre Sa gloire, 


une partie de la nuit et à <& 
la suite des prosterna- @ 


tions [prières]. 41. Et 
sois à l'écoute, le jour où 
le Crieur criera d' un en- 
droit proche, 42. le jour 
où ils entendront en toute 
vérité le Cri. Voilà le 
Jour de la Résurrection. 
43. C'est Nous qui don- 
nons la vie et donnons la 
mort, et vers Nous sera 
la destination, 44. le jour 
où la terre se fendra, les 
[rejetant] précipitam- 
ment. Ce sera un rasse- 
mblement facile pour 
Nous. 45. Nous savons 
mieux ce qu' ils disent. 
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OT © oc - Á A loses 


CAN Ze" 


® AR 2 چ م ی‎ ee 
(5) منيخاف وعي د‎ ole zal E م صبارفذ‎ 


ZENIAN 


2S 


T CO S CO 


CANTON Zea 


0 


5 


DADE 


ASS 


(Y) 


RSA ZG ey 


C 


: OA ^ ex. wo A^ 2 nr : 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 


© Non prononcées 


Tu n' as pas pour mission d' exercer sur eux une contrainte. Rappelle donc, par le Coran celui qui craint Ma menace. 
p 


Ad - Dàriyàt (Qui éparpillent) 
Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux. 


1. Par les vents qui éparpillent! 2. Par les porteurs de fardeaux! 3. Par les glisseurs agiles! 4. Par les distributeurs se- 


lon un commandement! 5. 


Ce qui vous est promis est certainement vrai. 6. Et la Rétribution arrivera inévitablement. 
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HARMAN A | g, Partie 26 Sourate 5 1 
E Ll 1 Ad - Dariyàt 


"o DIEN PTT LE ل‎ T (Qui éparpillent) 
211111111 els &- 7. Par le ciel aux voies 
57 د حير 57278 و‎ 4 parfaitement tracees! 
Na o Or > 8. vous divergez sur ce 
9 SAEI OO افك‎ X> que vous dites. 9. Est 
d'oÂ L'or LAN دو‎ Tes Aror B 
mio TI oies سعلون‎ &. que a été détourné de la 


5> détourné de lui quicon- 
*. foi. 10. Maudits soient 


MTS OK y È les menteurs, 11. qui 
2 A 1 (2. e , 11. qui 
Ce à aaa C) A 2 |&. sont plongés dans l' in- 


M m P "m $^ souciance. 12. Ils de- 
LA ن‎ LAC D : 
ENT NOR Le | qus sk LE M a OR وع‎ mandent: <A quand le 
oror ره‎ LE OR ay ده‎ og "x. E 13. Le jour où ils ser- 
N va ف‎ kp: A £ 
GARA ee aO! eis ics ERO) W ont éprouvés au Feu: 
5 AT A 7 A. m Xo uA s AAN reuve [punition]; voici 
w - ~ 

cule? A En © (8) وا محرو م‎ rates وف‎ Qu) ce que vous cherchiez à 
hâter>. 15. Les pieux 
e 16. recevant ce que 

5 Gé Le A سرك‎ tr ” S Ar AS S 
As » | RARE ENSIS LAG )os2e pla leur Seigneur leur aura 
7 "€ auparavant des bien- 

a 2 p 

me o a à a em CÀ Sas faisants: 17. ils dor-‏ کیت 
CAL 6,8 AST let” vA WC % 18. et aux dernières‏ 
la nuit ils im-‏ عل heures‏ إذد ide‏ سلما قال سه قوم GIE mog‏ 
EIG | zs 4* ploraient le pardon [d'‏ 
SA > : i‏ هله Ze 5 2 HUS odai‏ 
s leurs biens, il y avait‏ 5 
un droit au mendiant et‏ ; 
Nw A sur terre des preuves‏ 
d ap $^. At^ x pour ceux qui croient‏ < لاج لام A TTS af LI‏ 
ile 5 © 4 avec certitude; 21. ainsi‏ ت وجح ههاوفا أت عور بعكم 
pas? 22. Et il y a dans‏ ;4 > 
pare necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de Se le ciel votre 5 subsis-‏ 
Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles tance et ce qui vous 2‏ @ 
T' est- il parvenu le récit des visiteurs honorables d' Abraham? 25. Quand ils entrèrent chez lui et dirent:‏ .24 
Paix! »,il [leur] dit: «Paix, visiteurs inconnus». 26. Puis il alla discrètement à sa famille et apporta un veau‏ « 
vis d'eux. Ils dirent: «N' aie pas peur». Et ils lui annoncérent [la naissance] d' un garçon plein de savoir.‏ 
Alors sa femme s' avança en criant, se frappa le visage et dit: «Une vieille femme stérile... 30. Ils dirent:‏ .29 


jour de la Rétribution? > 
14. «Goütez à votre ép- 
AM LT E 
و‎ Tafa P KK. AŽ. nos st t dans des Jardi 
al» PE aet seront dans des Jardins 
DE ee LOU وف‎ (ode et [parmi] des sources, 
donné. Car ils ont été 
4» maient peu, la nuit, 
عرسا‎ ALT > 
à Allah]; 19. et dans 
9 ر‎ a V NA jé م‎ 257 re ki © d h | 
schérité. 20. 
P خف وک روه بعکم لیر‎ SE اوحس ونم‎ au déshérité. 20. Il y a 
5 qu' en vous-mêmes. N' 
(3 ex tz 3 الى‎ pes AA Air: E Ko A &- observez vous donc 
été promis. 23. Par le Seigneur du ciel et de la terre! Ceci est tout aussi vrai que le fait que vous parliez. 
gras. 27. Ensuite il l' approcha d' eux... «Ne mangez- vous pas?» dit- il. 28. Il ressentit alors de la peur vis-à- 
« Ainsi a dit ton Seigneur. C' est Lui vraiment le Sage, l' Omniscient>. 
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Partie 27 Sourate 5 1 
Ad- Dāriyāt 
(Qui éparpillent 
31. Alors [Abra- 
ham] dit: <Qu- S% 
elle est donc vo- i 
tre mission, 6 envoy- 
és?» 32. Ils dirent:«&Nous 
avons été envoyés ve- 
rs des gens criminels, 
33. pour lancer sur eux 
des pierres de glaise, 
34. marquées auprés de 
ton Seigneur à l' inten- : 
tion des outranciers>. 
35. Nous en fimes sortir 
alors ce qu' il y avait 
comme croyants, 
36. mais Nous n' y trouv- 
ámes qu' une seule mai- 
son de gens soumis. 
37. Et Nous y laissámes : 
un signe pour ceux qui 
redoutent le douloureux 
châtiment; 38. [Il y a 
méme un signe] en 
Moïse quand Nous l' en- 
voyámes, avec une pre- 
uve évidente, vers Phar- 
aon. 39. Mais [celui-ci] 
se détourna confiant en 
sa puissance, et dit: «C' 
est un magicien ou un 
possédé!» 40. Nous le 
saisimes ainsi que ses 
troupes, puis les jetàmes 
dans les flots, pour son 
Mein blâmable. 
. De même pour les 
Ei quand Nous envoy- 
âmes contre eux le vent 
dévastateur 42. n' éparg- à 


RAVA 
DESCANSO SPA] 
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GO: A AA AKK KAK TESTS. 


FALLA m TT 
ab Kei Hob re e LADO À z 
CDS EY UT epis D, 
TRIPS CO EF o P WA Rao 


£ 


LA 
y 


D AS LE AS UNDER AA LES LES LS AD LAN م‎ OENE OAA 


CHINE SI 


= 


cx 


ac 


ANS 


NC 


Co 


تيركت 


DAI 


n/d 
cS Ze 


2c 


DAS 


z 
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a ns SEROEY MV 2524 deca 


£ 
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"p ioni‏ جر 


2 و داس‎ TAG IT 


رن تمو رفول تمم pe‏ رت 
Le a eic‏ وهم بنظره Gi i2 Tes Ho‏ 
TM TE‏ 


P 2,5, LAX T uv 5 4 
ESC FAITES ALES سق )الا‎ 


DE dé‏ سس و 


A Wg 200 حدر‎ | cam 
rapi P pet i AREA 
© AB ب کو و‎ < EA xa EA $ Wd 
OST FA Ey: MAL OR 5 

d 4 ¥ at LES 

CE Hunt 2 APT 
nant rien SH SOD passage © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
sans le réduire en pous- 


sière. 43. De même pour les Tamüd, quand il leur fut dit: «Jouissez jusqu'à un certain temps!» 44. Ils défièrent le 
commandement de leur Seigneur. La foudre les saisit alors qu' ils regardaient. 45. Ils ne purent ni se mettre debout ni 
être secourus. 46. De même, pour le peuple de Noé auparavant. Ils étaient des gens pervers. 47. Le ciel, Nous l'avons 
construit par Notre puissance: et Nous l' étendons [constamment] dans l' immensité. 48. Et la terre, Nous l' avons 
étendue. Et de quelle excellente façon Nous l'avons nivelée! 49. Et de toute chose Nous avons créé [deux éléments] 
de couple. Peut-être vous rappellerez- vous? 50. «Fuyez donc vers Allah. Moi, je suis pour vous de Sa part, un aver- 
tisseur explicite. 51. Ne placez pas avec Allah une autre divinité. Je suis pour vous de Sa part, un avertisseur expli- 
cite>. 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
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ex, Partie 27 Sourate 5 1 
7 Ad- Dāriyāt 
4 (Qui éparpillent 
> 52. Ainsi, aucun Mes- 
d 
4 


> sager n'est venu à leurs 
€ prédécesseurs sans qu' 
> ils n' aient dit: «C' est 
^ un magicien ou un 
possédé»! 53. Est- ce 
qu' ils se sont transmis 
cette injonction? Ils 
sont plutót des gens 
transgresseurs. 54. Dé- 
tourne- toi d' eux, tu ne 
seras pas blâmé [à leur 
sujet]. 55. Et rappelle; 
car le rappel profite 
aux croyants. 56. Je n' 
ai créé les djinns et les 
hommes que pour qu' 
ils M' adorent. 57. Je 
ne cherche pas d' eux 
une subsistance; et Je 
ne veux pas qu' ils me 
nourrissent. 58. En vér- 
ité, c' est Allah qui est 
le Grand Pourvoyeur, 
Le Détenteur de la 
force, l' Inébranlable. 
» 59, Ceux qui ont été in- 
p justes auront une part 
` [de tourments] pareille 
à celle de leurs com- 
5 pagnons. Qu' ils ne 
soient pas trop pressés. 
` 60. Malheur donc à 
ceux qui ont mécru à 
cause du jour dont ils 
sont menacés! 
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5 + 0 de 2224 OK E TRO (GS 
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+ Misericordieux, le 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles haies Emphase de la De © 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques Très Mi ISe 'ricordieux 


1. Par At-Tür ! 2. Et par un Livre écrit 3. sur un parchemin déployé! 4. Et par la Maison peuplée! 5. Et par la 
Voûte élevée! 6. Et par la Mer portée à ébullition! (au Jour dernier) 7. Le châtiment de ton Seigneur aura lieu 
inévitablement. 8. Nul ne pourra le repousser. 9. Le jour où le ciel sera agité d' un tourbillonnement, 10. et 
les montagnes se mettront en marche. 11. Ce jour- là, malheur à ceux qui traitent (les signes d' Allah) de 
mensonges, 12. ceux qui s' ébattent dans des discours frivoles 13. le jour oü ils seront brutalement poussés au 
feu de l' Enfer: 14. Voilà le feu que vous traitiez de mensonge. 


CAN ZG eS 76a! 
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Partie 27 
At-Tür 


15. Est- ce que cela est X 
de la magie? Ou bien ne 77 
voyez- vous pas clair? xX 
16. Brülez dedans! Sup- 2% 
portez ou ne supportez 5. 
pas, ce sera égal pour -X 


vous: vous n' étes rétri- 


bués que selon ce que X 
17. Les 3 
pieux seront dans des 7 
Jardins et dans des déli- 3% 
ces, 18. se réjouissant de NA 
ce que leur Seigneur le- 5€ 
ur aura donné, et leur $ 
Seigneur les aura protég- 7 
és du châtiment de la © 
Fournaise. 19. «En ré- © 
compense de ce que © 


vous faisiez. 


vous faisiez, | 


mangez et buvez F1 4 
en toute sérénité, $ " Ct — " 
] uscite ر‎ 


ngész, et Nous leur fer- B 
ons épouser des houris 2 
aux grands yeux noirs, < 
21. Ceux qui auront cru % 
et que leurs descendants 45 


20. accoudés sur | iia 
des lits bien ra- 


auront suivis dans la foi, 
[ 
Nous ferons que leurs 


descendants les re- 4 
joignent. Et Nous ne di- 2 


minuerons en rien le : 


mérite de leurs ceuvres, 4 
chacun étant tenu re- 3| 225 "mr 5 ORS 
) عرداريصيده.رمب‎ SKG 

aura acquis. 22. Nous les 27 
pourvoirons abondam- 24 


sponsable de ce qu' il 


ment des fruits et des 
viandes qu' ils désireront. 


Sourate 52 A 


e! Prolongation necessaire de 6 voyelles 


23. là, ils se passeront les @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | 8 Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Tm © 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


uns les autres une coupe qui ne provoquera ni vanité ni incrimination. 24. Et parmi eux circuleront des garçons à leur 
service, pareils à des perles bien conservées. 25. Et ils se tourneront les uns vers les autres s' interrogeant; 26. Ils dir- 
ont: «Nous vivions au milieu des nótres dans la crainte [d' Allah]; 27. Puis Allah nous a favorisés et protégés du ch- 
âtiment du Samüm. 28. Antérieurement, nous L' invoquions. C' est Lui certes, le Charitable, le Trés Miséricor- 
dieux. 29. Rappelle donc et par la grâce de ton Seigneur tu n'es ni un devin ni un possédé. 30. Ou bien ils disent: 
«C' est un poète! Attendons pour lui le coup de la mort» . 31. Dis: «Attendez! Je suis avec vous parmi ceux qui att- 


endent». 


524 


LS AARE 
p a DE. 8 


d. NOMEN XK PESER -— Partie RUN 52 


caeci kA Sie | 
í FANS UH مهم‎ (To 
AE He vA d 
[4 2, Le ^ "^-^ PL ا‎ 
ét PET ام‎ IS era ريك امهم‎ 
QUIS ZEND MEA 
00720 À A ^ DE LEN 472 س‎ SC 2A 
Pup سي‎ aft 
DES u بون ل م ميوت افا لذن‎ 
SEE kic 5 DAE 


Ce E 


29 Est- ce leur raison 
A. qui leur commande 
cela? Ou sont- ils des 
» gens outranciers? 

$ 33. Ou bien ils disent: 
«Il l' a inventé lui- 
méme? » Non... mais ils 
ne croient pas. 34. Eh 
bien, qu' ils produisent 
„> un récit pareil à lui (le 
* Coran), s' ils sont véri- 
¢ diques. 35. Ont- ils été 
créé à partir de rien ou 
sont- ils eux les créa- 
è teurs? 36. Ou ont- ils 
créé les cieux et la 
terre? Mais ils n' ont 
plutôt aucune convic- 
tion. 37. Possèdent- ils 
les trésors de ton S- 
eigneur? Ou sont- ils 
eux les maîtres souver- 
ains? 38. Ont- ils une 
échelle d' où ils écou- 
tent? Que celui des 


2 HFA oM on $4 

y leurs qui reste à l 
LAT PAG PR د‎ MO A ATP écoute apporte une pre- 
Voz gd mco © SAER % uve évidente! 39. [AI- 
"FF 4 A A Set % lah] aurait- Il les filles, 

ei ني‎ T d 2 . 
NN s 35 tandis que vous, les 
Sia Go de ولد لازي ظَلموأ‎ Qui is E fis? 40. Ou leur de- 
$ mandes- tu un salaire, 


e e ? 2A Lai Ld 1 
ECS Cas ^ ra Nc 2 las Í Iasi c æ de sorte qu' ils soient 


pass d' une lourde 


(s You "ua ماح‎ à dette? 41. Ou bien dé- 
© yr icc ics ca Š> tiennent- ils l' Incon- 
g naissable pour le me- 

cl Á ETE SAA ntionner par écrit? 

5 E DL ` 7 ax 42. Ou cherchent- ils 
 Proongation necessaire de 6 voyelles — @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles و و سم‎ © Emphase de la letter 8 HS stratageme? Mais ce 
(9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles EXER sont ceux qui ont mé- 
cru qui sont victimes de leur propre stratagème. 43. Ou ont- ils une autre divinité à part Allah? Qu' Allah soit 
glorifié et purifié de tout ce qu' ils associent! 44. Et s' ils voient tomber des fragments du ciel, ils disent: «Ce 
sont des nuages superposés-» . 45. Laisse- les donc, jusqu'à ce qu' ils rencontrent leur jour où ils seront fou- 
droyés, 46. le jour où leur ruse ne leur servira à rien, où ils ne seront pas secourus. 47. Les injustes auront un 
chátiment préalable. Mais la plupart d' entre eux ne savent pas. 48. Et supporte patiemment la décision de ton 


Seigneur. Car en vérité, tu es sous Nos yeux. Et célébre la gloire de ton Seigneur quand tu te léves; 49. Glor- 
ifie- Le une partie de la nuit et au déclin des étoiles. 
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Partie 27 Sourate 53 Rx 
An-Najm 
(E étoile) 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


air EN 71177 2 ههه‎ 
IO وماغوى‎ CX TT C» 

1. Par l'étoile à son dé- 229 م‎ EST 0 عوج‎ 
clin! 2. Votre compag- Gt i Cors A Jd 


non ne s' est pas égaré et 


n' a pas été induit en er- له هم‎ prz ور لل‎ LR 26د‎ 72 A A IV AR T mu. 

reur 3. et il ne prononce ODA OD ONCE T e ^ y 

rien sous l' effet de la p 8 jn 8 0 1 
passion; 4. ce n' est rien EN ST کے‎ 4 EN 27? e^ 

d' autre qu' une révéla- (Soto 211695 Has GES 
tion inspirée. 5. Que lui a D A يننا نير و ہو‎ 
enseigné [l' Ange Gab- 0 À à « OR Ady Aai "C 
riel] à la force prodi- sr le za ب مارائ‎ 


iet‏ وم 


ANT OS ع‎ (6 - ? | 
pre xit E 
26 SLATE Cep 


gieuse, 6. doué de saga- 59 cdi 
cité; c'est alors qu'il se 5 
montra sous sa forme 
réelle [angélique], 

7. alors qu'ils se trouvait 4 
à l' horizon supérieur. 
8. Puis il se rapprocha et 
descendit encore plus 


bas, 9. et fut à deux port- "od ر‎ 


ées d' arc, ou plus prés 
encore. 10. Il révéla à 


e ى‎ SVA LI 


ON 


6 


Son serviteur ce qu' Il «6 t 272A 1 ARTT و‎ 7,7 e. 
révéla. 11. Le cœur n' a D Le SA Cr Ed AS ون هَل‎ Eye 
pas menti en ce qu'il a & و ص‎ 4 ui 

$2 vof rtf م‎ 7 4 


vu. 12. Lui contestez- 
vous donc ce qu'il 
voit?13. Il l' a pourtant 
vu, lors d'une | 
autre descente, 
14. prés de la Si- 
drat- UL - Mun 
tahä, 15. prés d' 


VO LLLI 8 NE 3 
gi DIAC EET OBSS 
- 
elle se trouve le jardin de RES Vidas 6 E 
Ma'wä, 16. au moment 2 A برض‎ ea Jan òl KANE m 


hi v 
oü le lotus était couvert e Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
de ce qui le couvrait. © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 


17. la vue n' a nullement dévié ni outrepassé la mesure. 18. Il a bien vu certaines des grandes merveilles de son 
Seigneur. 19. Que vous en semble [des divinités] Lat et Uzza, 20. ainsi que Manát, cette troisième autre? 21. Sera- 
ce à vous le garcon et à Lui la fille? 22. Que voilà donc un partage injuste! 23. Ce ne sont que des noms que vous 
avez inventés, vous et vos ancétres. Allah n' a fait descendre aucune preuve à leur sujet. Ils ne suivent que la conjec- 
ture et les passions de [leurs] âmes, alors que la guidée leur est venue de leur Seigneur. 24. Ou bien l'homme aura- t- 
il tout ce qu' il désire? 25. A Allah appartiennent la vie future et la vie d' ici-bas. 26. Et que d' Anges dans les cieux 
dont l' intercession ne sert à rien, sinon qu' aprés qu' Allah l'aura permis, en faveur de qui Il veut et qu' Il agrée. 


Mec | يتحو ل لطن وماتهوك‎ Me 


ROC OMM EEE, 


LA ر‎ 


JE 
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@ Non prononcées 
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SSE Partie 27 Sourate 5 3 
An- Najm 
4 (E étoile) 


DAS EAT و‎ RL 


POS cl nos AT وه‎ q^ ag 
Or UE دلونرا‎ © 


- 


? 27. Ceux qui ne croient 
: pas en l' au-delà don- 
^ 


2A AA 0 01 E Cv 
DES A بو نع لین ییو‎ i 


ZEZEN Z6 


PERS US EN AN AS ATX AS LA y 


LR ZAR 7 ER ZE > بن‎ eS 


PR TOR TER > 


CN eg 


BaS 


C2 


AS AP AN AD AD A A AE AD 


SRE 


TRIER 


wi fy: ES ا‎ gv + fn) Se "E » 28. alors qu' ils n' d 
3 4 (f^) عا‎ ne aM À $- ont aucune science: ils 
PA و‎ sed فاعرضعن من توا‎ o) T ne suivent que la con- 
^ m dE IA or 7 © jecture, alors que la 
XM Uere n بك‎ Ut: ذلك ك مبلغهرمُن‎ ÉD CC À conjecture ne sert à ri- 
en contre la vérité. 
14 ^^ ? 29. Écarte- toi donc, de 
A 
Uo Eau P mos سيلو وهو‎ 2 ? celui qui tourne le dos à 
" e رم‎ orz " AR p * Notre rappel et qui ne 
نوأ‎ PRX Ge ا جر‎ AIT ? désire que la vie pr- 
Per LE n JEZ à | ? ésente. 30. Voilà toute 
AS ACT €: 2A > la portée de leur savoir. 
" m f.i ge oa d TO den ? Certes ton Seigneur 
BE à connaît 0 
FAT jars Ce,» 01 7 "67$, | celui qui s' égare de Son 
< P > ^ en 
Ta SES RASE eod» o 4 chemin et Il connait 
E! 2 y ia E petitum qui est 
T à FN C yep > bien guidé. 31. A Allah 
2 > appartient ce qui est 
"7€ LR us » dans les cieux et sur la 
ii (vs) J A £ terre afin qu' Il rétribue 
v 7 > ceux qui font le mal se- 
= Nw ; lon ce qu' ils ceuvrent, 
; et récompense ceux qui 
PE. PA ^` font le bien par la meil- 
72457 ex A SA $e UD S واس‎ s 
i s > leure [récompense], 
b ( a 5 ١ 

o 12) 9 ألا روزي‎ (Y) وف‎ TS per A» وا‎ QY co?» 1 32. ceux qui évitent les 
Zor Aror ý O m GN. A X im 7 6 “à plus aa pers 3m 
3 C9 guid, m us Vau) e AN وأن لد‎ 5 que les turpitudes e 
& $C ir £^ S$7 r [qui ne commettent] 
À MU Tw (p 72 2 ا‎ za |B que des fautes légères. 
P ا‎ i LA ORNA APO O درل‎ * Certes, le pardon de 
" "m E * m Seigneur est im- 
5 e t^ i AO . C' est Lui qui 

OCTO SGA AA E a 
£3 - 9 vous connaît le mieux 
res necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la ed quand Il EUS produits 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques de terre, et aussi quand 
vous étiez des embryons dans les ventres de vos mères. Ne vantez pas vous-mémes votre pureté; c' est Lui qui 
connait mieux ceux qui [Le] craignent. 33. Vois- tu celui qui s' est détourné, 34. donné peu et a [finalement] 
cessé de donner? 35. Détient- il la science de l' Inconnaissable en sorte qu' il voit? 36. Ne lui a- t- on pas an- 
noncé ce qu'il y avait dans les feuilles de Moïse 37. et celles d' Abraham qui a tenu parfaitement [sa promesse 
de transmettre] 38. qu' aucune [âme] ne portera le fardeau (le péché) d'autrui, 39. et qu' en vérité, l'homme n' 
obtient que [le fruit] de ses efforts; 40. et que son effort, en vérité, lui sera présenté (le jour du Jugement). 
41. Ensuite il en sera récompensé pleinement, 42. et que tout aboutit, en vérité, vers ton Seigneur, 43. et que c' 
est Lui qui a fait rire et qui a fait pleurer, 44. et que c' est Lui qui a fait mourir et qui a ramené à la vie, 
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Partie 27 Sourate53 À 8 20 028 or EG M SRE ER Û EEN SSA y à 
An-Najm 3 — 3 

(L étoile) à 7 


45. et que c' est Lui qui a 
créé les deux éléments de 
couple, le mâle et la fe- 
melle, 46. d' une goutte de 
sperme quand elle est éja- 
culée 47. et que la sec- 
onde création Lui in- 
combe, 48. et c' est Lui 
qui a enrichi et qui a fait 
acquérir. 49, Et c' est Lui 
qui est le Seigneur de Sir- 
ius, 50. et c' est Lui qui a 
fait périr les anciens Aad, 
51. ainsi que les Ta- 6 
müd, et Il fit que rien n° $% 
en subsistât, 52. ainsi que $% 
le peuple de Noé 4 
antérieurement, 

car ils étaient en- 

core plus injustes 
et plus violents, S 
53. de méme qu' Il anéan- 9 
tit les villes renversées. @ 
54. Et les recouvrit de ce 
dont Il les recouvrit. 


YA 


OCHO. nmm aei a A 
RETE ORAE EIER 
pt ug stp atas dO 
ORNE RES 
SENE A 
AO LOG SINAI 
SO DES MO FEAA 


دور ul‏ موي 
COR SAEI ATOS‏ 
Y A EE :‏ 
وز الك ELO‏ 
NEA LT 2‏ 
Lequel donc des bien- e meret 7‏ .55 
T AN AC iul‏ مامص ةسارك 28 كر faits de ton Seigneur @ o‏ 
Q A ee ae ATO‏ وإن mets- tu en doute? ? pepe deli‏ 
سي وو 4 52 pre Z‏ و Voici un avertisseur p‏ .56 
rfi E, Ag. - W > > ^‏ 1 
n" mal 10 yes PAR s‏ تبعوأاهواء هم analogue aux avertisseurs‏ 
S if p >24‏ 
و CN) — Aie‏ وا re deis‏ 


€», 
ees 


SC ds 
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eS 
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ISLE aN 


GOZO IG 


AA ANA ANA AS AN AN SAA 
JU TT ابوج‎ 


ANO NC 
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ZANJ 
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2253 


TUN 7. 


Zcy 


Er 


متكت 


DP Du DE 
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CAC 


ON CIN Z EST CAS ZCYS 76 


At Là d'à Là d'à d'à a 
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@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


tre en dehors d' Allah ne 4 
sorbés [que vous étes] par p @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la ع‎ 
9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
AL - Qamar (La lune) 


peut la dévoiler. 59. Quoi! 2 
vous étonnez- vous de ce 
: ; © Prolongation necessaire de 6 voyelles 
votre distraction. 62. Pros- @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
ternez- vous donc à Allah et adorez- Le. 
Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux. 
1. L' Heure approche et la Lune s' est fendue. 2. Et s'ils voient un prodige, ils s' en détournent et disent: «Une magie per- 


anciens: 57. l' Imminente @ 
os zh 25 Mar ^ P» 8 ا انين‎ EC 
discours (le Coran)? 
sistante>. 3. Et ils [le] traitent de mensonge et suivent leurs propres impulsions, or chaque chose arrivera à son terme [et 


(L' heure du Jugement) s' 
60. Et vous [en] riez et n' Ge PS 
son but]. 4. Ils ont pourtant reçu comme nouvelles de quoi les empêcher (du mal); 5. [cela est] une sagesse parfaite. Mais 


approche. 58. Rien d' au- "m 
x 5 LA > "79^ مدو ل‎ 
[en] pleurez point? 61. ab- $! ^r E gi 15 "x enis 
les avertissements ne [leur] servent à rien. 6. Détourne- toi d'eux. Le jour où l' appeleur appellera vers une chose affreuse, 
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Partie 27 Sourate 54 
AL - Qamar 

(La lune) 

7. les regards 
baissés, ils sortir- 
ont des tombes 
comme des sau- 
terelles éparpillées, 

X> 8. courant, le cou tendu, 
J vers l' appeleur. Les 
J^ mécréants diront: «Voilà 
2 unjour difficile» . 9. Avant 
9^ eux, le peuple de Noé 
3" avait crié au mensonge. Ils 
9^ traitèrent Notre serviteur 
X. de menteur et dirent: «C' 
7 est un possédé! et il fut 
XZ repoussé. 10. Il invoqua 
7 donc son Seigneur: «Moi, 
% je suis vaincu. Fais 
% triompher (Ta cause)» . 
® 11. Nous ouvrimes alors 
% les portes du ciel à une eau 
3^ torrentielle, 12. et fimes 
fond la terre en sources. 
> Les eaux se rencontrèrent 
5 daprès un ordre qui était 
» déjà décrété dans une 
X chose [faite]. 13. Et Nous 
æ le portâmes sur un objet 
JE g [fait] de planches et de 
4» clous [l' arche], 14. vo- 
d. guant sous Nos yeux: ré- 
4. compense pour celui qu' 
^ on avait renié [Noé]. 
4. 15. Et Nous la laissâmes, 
4 comme un signe [d' aver- 
€ tissement]. Y a- t- il quel- 
^ qu'un pour réfléchir? 
6 16. Comment furent Mon 
? châtiment et Mes aver- 


(3 ^ af - ارت‎ LS s 9" Peres K tissements? 17. En effet, 


; Nous avons rendu le Cor- 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter © 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale عل‎ 2 voyelles © Consonnes emphatiques| AN facile pour la médita- 


tion. Y a- t- il quelqu'un pour réfléchir? 18. Les ‘Aad ont traité de menteur (leur Messager). Comment furent Mon châtiment 
et Mes avertissements? 19. Nous avons envoyé contre eux un vent violent et glacial, en un jour néfaste et interminable; 
20. il arrachait les gens comme des souches de palmiers déracinés. 21. Comment furent Mon châtiment et Mes avertisse- 
ments? 22. En effet, Nous avons rendu le Coran facile pour la méditation. Y a- t- il quelqu'un pour réfléchir? 23. Les T a- 
müd ont traité de mensonges les avertissements. 24. Ils dirent: « Allons- nous suivre un seul homme (Sälih) d' entre nous- 
mêmes? Nous serions alors dans l' égarement et la folie. 25. Est- ce que le message a été envoyé à Lui à l'exception de nous 
tous? C'est plutôt un grand menteur, plein de prétention et d' orgueil>. 26. Demain, ils sauront qui est le grand menteur plein 
de prétention et d' orgueil. 27. Nous leur enverrons la chamelle, comme épreuve. Surveille- les donc et sois patient. 
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Partie 27 Sourate 54 | 
AL - Qamar 

(La lune) , 
28. Et informe- les que l' < 
eau sera en partage entre E 
eux [et la chamelle]; 
chacun boira à son tour. 2 
29. Puis ils appelèrent À 


S 
5 
P ea 74 OS LLL x 
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A 
3 
& 
p 
4 
à 
leur camarade qui prit p 
E 
- 
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sd 
mE LC - 
: SEE Sas RO LS 
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2 Amor BCE PS Ei laur عر‎ d 
dec ELO Roo NO AC ولجدة ذ‎ Ao o 
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[son épée] et [la] tua. 


30. Comment furent 2X ا کے‎ AN "$7 274 

donc Mon châtiment et 7 CE ارد‎ Bl 9 EE SO KI SS SU 
NT 1 َم‎ 

Mes avertissements? 5 LÉ A 4 

31. Nous lachámes sur | (7 7 w ral cS ^ vv 

eux un seul Cri, et voilà 7 b eos EON 1 3 | I aede 

qu' ils furent réduits à l' K "AIT رھ‎ * 27 pres 7 ; 

état de paille d' étable. : NEC M Cif @ K e 6 LAS 

32. Et vraiment, Nous @ روا‎ E وكا و‎ HE A 

avons rendu le Coran @ let ج‎ ew و سے‎ Res ou. Ao 

facile pour la méditation. 45 HSE | e CR ضيفه‎ y RCI NAN اندر‎ 

Y a- t- il quelqu'un pour S d 

réfléchir? 33. Le peuple © 0 عدا‎ eu ^ui aes S AS ^ NC GO Aw pee 

de Lot traita de men- no) 2235 ale 


songes les avertisse- 
ments. 34. Nous lach- 
ámes sur eux un ouragan, 
excepté la famille de 
Lot que Nous sauv- 
ámes avant l' aube, 35. à 
titre de bienfait de Notre 
part: ainsi récompen- 
sons- Nous celui qui est 2 
reconnaissant. 36. Il les % 
avait pourtant avertis de 229 
Nos represailles. Mais ils 
mirent les avertissements 
en doute. 37. En effet, ils 
voulaient séduire ses 7 
hôtes. Nous aveuglàmes % 
leurs yeux <Goûtez donc p^ 
Mon chátiment et Mes 
avertissements>. 38. En 


| 24 د‎ ^ i AZ 
FA ye aa فذوقواعذ‎ 
pem o معن‎ TO 
l M ل سم‎ AAA (utut 424 "ri 
€ RS Py SES 9 ET أخذعزيز مقندر‎ 
adiago OS -— ES Al 
5s p Mis icio 5 jos 
4 LA? y c» ATO. LR 
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تقر‎ etu 99 PARTIR 
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effet, au petit matin, un $$ 

e Prolongation necessaire de 6 voyelles (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 09 Emphase de la ms © 
châtiment persi stant les @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
surprit. 39. Goûtez donc Mon châtiment et Mes avertissements. 40. Et vraiment, Nous avons rendu le Coran facile 
pour la méditation. Y a- t- il quelqu'un pour réfléchir? 41. Les avertissements vinrent certes, aux gens de Pharaon. 42. 


Ils traitèrent de mensonges tous Nos prodiges. Nous les saisimes donc, de la saisie d' un Puissant Omnipotent. 43. 


mécréants sont- ils meilleurs que ceux-là? Ou bien y a- t- il dans les Ecritures une immunité pour vous? 44. Ou 


Vos 
bien 


ils disent: «Nous formons un groupe [fort] et nous vaincrons>. 45. Leur rassemblement sera bientôt mis en déroute, et 
ils fuiront. 46. L' Heure, plutôt, sera leur rendez-vous, et l' Heure sera plus terrible et plus amère. 47. Les criminels 
sont certes, dans l' égarement et la folie. 48. Le jour où on les trainera dans le Feu sur leurs visages, (on leur dira): 


<Goûtez au contact de Sakar [la chaleur brûlante de l' Enfer]» . 49. Nous avons créé toute chose avec mesure, 
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SHAS Partie 27 Sourate 5 5 
AS Ar - Rahmàn 

<-> (Le Tout Miséricordieux) 
že 50. et Notre ordre est 
že une seule [parole]; [il 
> > est prompt] comme un 
* clin d'œil. 51. En effet, 
žo nous avons fait périr 
X. des peuples semblables 
> à vous. Y a- t- il quel- 
S> qu'un pour s' en souv- 
P. enir? 52. Et tout ce 
¥< qu' ils ont fait est 
A mentionné dans les 
II registres, 53. et tout 
¥ fait, petit et grand, 

1 KA est consigné. 

Nr 7) نت‎ P. cis 54. Les pieux 
VES uA Cu. durs td PR LA 0 AN PS عو‎ LT 3 seront dans des 


Jardins et par- 
A c tr FR DA IIS Re VER AAAA T 
«no o als CO SCC 


of 2 4 
aS mi des ruisse- 
y 
Mut up VE 


aux, 55. dans un 
r NES a mes nh rs 
COPAIN ES EAN C) والشجردسجدانِ‎ 


ردكا دع ترج نرت رت يرث 


NES PE 


séjour de vér- 
® ité, auprès d'un Sou- 
J^ verain Omnipotent 


s Ar - Rahman 
? 24 ups EP» ^ دح لوه , وج‎ OE AN $ (Le Tout Miséricordieux ) 
m ET لوزي‎ Lat ألا تطغوأفى ا ميزان‎ Au nomd'Allah,le Tout 
B 7 7- SU SP e Dm Miséricordieux,le 


Kw LLL n ANL Ra EG- 
OPEN Ero ولا خسروا الميزان‎ 
RAIL RENIN Eu ir. 
AO ETS 

AL AR NON Ë TE FL ARS voire 
OLEKS XC auo 
Lak a o. x che 1720 Cod Cab عير‎ ae il 
SO ار‎ RATE, ١ OA OI 

- د‎ 
LR ع سطس وس د ل‎ ie LR A’, 4 nent, 7. Et 
5 M 3 S h * 1 à ud. quant au 
db À 22 exe ls (9 boig Éo ¢ ciel, Il l' a élevé bien 
ET RC m @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles pane de la leer () haut. Et Il d établi la 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles balance, 8. afin que 


vous ne transgressiez pas dans la pesée: 9. Donnez [toujours] le poids exact et ne faussez pas la pesée. 
10. Quant à la terre, Il l'a étendue pour les êtres vivants: 11. il s' y trouve des fruits, et aussi les palmiers aux 
fruits recouverts d' enveloppes, 12. tout comme les grains dans leurs balles, et les plantes aromatiques. 
13. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez- vous? 14. Il a crée l' homme d' argile sonnante 
comme la poterie; 15. et Il a créé les djinns de la flamme d'un feu sans fumée. 16. Lequel donc des bienfaits 
de votre Seigneur nierez- vous? 


: Trés Miséricordieux. 

4» 1. Le Tout Miséricor- 
% dieux. 2. Il a enseigné 
@ le Coran. 3. Il a créé l' 
homme. 4. Il lui a ap- 
4 pris à s'exprimer cl- 
A airement. 5. Le soleil 
A et la lune [évoluent] se- 
* lon un calcul [minu- 
$ tieux]. 6. Et l' herbe et 
g les arbres se proster- 
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Ar - Rahman E^ 
(Le Tout Miséricordieux) - € > 2/70 À ر‎ 


17. Seigneur des deux > Uie ete ps رب المشرِوَين‎ 


Levants et Seigneur des > p - 
deux Couchants! 18. Le- 5 n a AA CS Le 2 Les. FE | pe 
quel donc des bienfaits —X 0 مرج الم‎ 
de votre Seigneur nierez- <% 5 D روہ‎ 
vous? 19. Il a donné li- $ E eigo ud 
pour se rencontrer; 20. il X A AA AAC . esL À ard d ud 
y a entre elles une bar- $% 2 SEAL LE 4:69 ان‎ 2 52. 


bre cours aux deux mers 


riére qu' elles ne dépas- S "A " 4 
sent pas. 21. Lequel $ A10 SS 3 Fue wA RF o 
donc des bienfaits عل‎ # 99 o SA 
votre Seigneur nierez- | — 2,77, 7s z 

K Ca a À p e? A aires Dr 
vous? 22. De ces deux : D is 37 GA a JR ss $ وجدريك‎ 
[mers] sortent la perle et diia 32 = d 2 


le corail. 23. فو‎ à وه‎ k4 Sir 25 AS GN 
donc des bienfaits de v- 4 LY RENA ERCA £ NAO) 
otre Seigneur nierez- 9 diio e — e 
vous? 24. A Lui appa- © 3 Bi z 5; 

rtiennent les sc n 4 يه الثقلانٍ‎ dee Eos Gt 
élevés sur la mer comme @ 
des montagnes. 25. Le- 4& 
quel donc des bienfaits <> 
de votre Seigneur nierez- 4 3 
vous? 26. Tout ce qui est. 74 
sur elle [la terre] doit 4 
disparaître, 27. [Seule] 49 
subsistera La Face 
[Wajh] de ton Seigneur, 
plein de majesté et de 
noblesse. 28. Lequel 222 
donc des bienfaits de v- 22 
otre Seigneur nierez- 22 
vous? 29. Ceux qui sont 
dans les cieux et la terre 
L'implorent. Chaque 
jour, Il accomplit une 
œuvre nouvelle. 30. Le- 
quel donc des bienfaits 


م 

de votre Seigneur nierez- a 7 necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la s 
vous? 31. Nous allons bi- | @ prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
entót entreprendre votre jugement, 6 vous les deux charges [hommes et djinns]. 32. Lequel donc des bienfaits de vo- 
tre Seigneur nierez- vous? 33. Ó peuple de djinns et d' hommes! Si vous pouvez sortir du domaine des cieux et de la 
terre, alors faites- le. Mais vous ne pourrez en sortir qu' à l'aide d'un pouvoir [illimité]. 34. Lequel donc des bienfaits 
de votre Seigneur nierez- vous? 35. Il sera lancé contre vous un jet de feu et de fumée [ou de cuivre fondu], et vous 
ne serez pas secourus. 36. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez- vous? 37. Puis quand le ciel se fendra 
et deviendra alors écarlate comme le cuir rouge. 38. Lequel des bienfaits de votre Seigneur nierez- vous? 39. Alors, 
ni aux hommes ni aux djinns, on ne posera des questions à propos de leurs péchés. 40. Lequel donc des bienfaits de 

votre Seigneur nierez- vous? 


FISSEISS IRSE SEES DASS roe DI TENTE 


SEED 


ENENENENENE 
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; (Le Tout Miséricordieux ) 
: 41. On reconnaîtra les 
Euge à leurs traits. 
: Ils seront donc saisis 
» par les toupets et les 
> pieds. 42. Lequel donc 
> des bienfaits de votre 
Seigneur nierez- vous? 
43. voilà l' Enfer que 
les criminels traitaient 
de mensonge. 44. Ils 
feront le va-et-vient en- 
tre lui (l' Enfer) et une 
eau bouillante extréme- 
ment chaude. 45. Le- 
quel donc des bienfaits 
de votre Seigneur nier- 
ez- vous? 46. Et pour 
celui qui aura craint de 
comparaitre devant son 
Seigneur, il y aura deux 
jardins; 47. Lequel 
donc des bienfaits de 
votre Seigneur nierez- 
vous? 48. Aux bran- 
ches touffues. 49. Le- 
quel donc des bienfaits 
de votre Seigneur nier- 
ÿ ez- vous? 50. Ils y trou- 
4$ veront deux sources 
4 courantes. 51. Lequel 
$ donc des bienfaits de 
AS votre Seigneur nierez- 
% vous? 52. Ils contien- 
¢ nent deux espèces de 
% chaque fruit. 53. Le- 
:' quel donc des bienfaits 
4* de votre Seigneur nier- 
Še ez- vous? 54. Ils seront 
3 accoudés sur des tapis 


Ec 222 TT © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles ndm leer (°) doublés de brocart, et 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles les fruits des deux jar- 
dins seront à leur portée (pour être cueillis). 55. Lequel donc des REA de votre Seigneur nierez- vous? 
56. Ils y trouveront [les houris] aux regards chastes, qu' avant eux aucun homme ou djinn n' aura déflorées. 
57. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez- vous? 58. Elles seront [aussi belles]que le rubis et le 
corail. 59. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez- vous? 60. Y a- t- il d' autre récompense pour 
le bien, que le bien? 61. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez- vous? 62. En deçà de ces deux 
jardins il y aura deux autres jardins. 63. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez- vous? 64. Ils 
sont d' un vert sombre. 65. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez- vous? 66. Dans lesquelles il y 
aura deux sources jaillissantes. 67. Lequel donc des bienfaits de votre Seigneur nierez- vous? 
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68. Ils contiennent des 
fruits, des palmiers, et 
des grenadiers. 69. Le- 
quel donc des bienfaits 
de votre Seigneur nierez- 
vous? 70. Là, il y aura 
des vertueuses et des 
belles. 71. Lequel donc 
des bienfaits de votre 
Seigneur nierez- vous? 
72. Des houris cloitrées 
dans les tentes, 73. Le- 
quel donc des bienfaits 
de votre Seigneur nierez- 
vous? 74. qu' avant eux 
aucun homme ou djinn n' 
a déflorées. 75. Lequel 
donc des bienfaits de vo- 
tre Seigneur n- 
ierez - vous? 

76. Ils seront ac- 
coudés sur des 
coussins verts et 
des tapis épais et jolis. 
77. Lequel donc des bi- 
enfaits de votre Seigneur © 


OSA iud 

/ z 
nierez- vous? 78. Béni @ A," 2% ade > © d 5 ALES <> 
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(L événement) $ "ATA م‎ 2 

Au nom d'Allah, le Tout LAS ASE o siat Tro t EIGA 


Miséricordieux,le 


Très Miséricordieux. à ft v a 
1. Quand l' événement 4 8 HO: NTC 235 qo NOS sie 
(le Jugement) arrivera, 


s S D ad عا م‎ wu APS 3 0 Os 

2. nul ne traitera sa ven- ZÊ 0 بات‎ 0 SE IOF A2 عل سور‎ 
ue de mensonge. 3. Il 28 CR موضود‎ ide P 
© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase de la كد‎ 

© Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


abaissera (les uns), il 

élévera (les autres). 

4. Quand la terre sera secouée violemment, 5. et les montagnes seront réduites en miettes, 6. et qu' elles deviendront 
poussière éparpillée 7. alors vous serez trois catégories: 8. les gens de la droite - que sont les gens de la droite? 9. Et 
les gens de la gauche - que sont les gens de la gauche? 10. Les premiers (à suivre les ordres d' Allah sur la terre) ce 
sont eux qui seront les premiers (dans l' au-delà) 11. Ce sont ceux-là les plus rapprochés d' Allah 12. dans les Jardins 
des délices, 13. une multitude d' élus parmi les premiéres [générations], 14. et un petit nombre parmi les derniéres 
[générations], 15. sur des lits ornés [d' or et de pierreries], 16. s' y accoudant et se faisant face. 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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17. Parmi eux circuler- 
ont des garçons éte- 
rnellement jeunes, 
18. avec des coupes, 
des aiguières et un 
verre [rempli] d' une 
liqueur de source 

19. qui ne leur provo- 
à quera ni maux de tête 
P ? ni étourdissement; 

S 20. et des fruits de leur 
4 : choix, 21. et toute chair 
"d * d'oiseau qu' ils désirer- 
* ont. 22. Et ils auront 
5 des houris aux yeux, 
$^ grands et beaux, 

? 23. pareilles à des pe- 
: rles en coquille 

Ÿ 24. en récompense 
9^ pour ce qu'ils faisaient. 
$^ 25. Ils n' y entendront 
$^ ni futilité ni blasp- 
9» héme; 26. mais se- 
9^ ulement les propos: 
4. <Saläm! Salàm!»... 
d. [Paix! Paix!] 27. Et les 
4^ gens de la droite; que 
$ sont les gens de la 
s droite? 28. [Ils seront 
o parmi] des jujubiers 
lu. sans épines, 29. et par- 
% mi des bananiers aux 
4- régimes bien fournis, 
ax 30. dans une ombre 
A étendue 31. [près] d' 
As une eau coulant contin- 
uellement, 32. et des 
4- fruits abondants 33. ni 
2 interrompus ni défen- 
dus, 34. sur des lits sur- 


e 


: 
1 
4 
1 


"T i @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la lener (D 2 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles élevés, 35. C' est Nous 
qui les avons créées à la perfection, 36. et Nous les avons faites vierges, 37. gracieuses, toutes de méme áge, 
38. pour les gens de la droite, 39. une multitude d' élus parmi les premiéres [générations], 40. et une multi- 
tude d' élus parmi les derniéres [générations]. 41. Et les gens de la gauche; que sont les gens de la gauche? 
42. ils seront au milieu d' un souffle brülant et d' une eau bouillante, 43. à l' ombre d' une fumée noire 44. ni 
fraiche, ni douce. 45. Ils vivaient auparavant dans le luxe. 46. Ils persistaient dans le grand péché [le polyth- 
éisme] 47. et disaient: «Quand nous mourrons et serons poussiére et ossements, serons- nous ressuscités? 
48. ainsi que nos anciens ancétres?..» 49. Dis: «En vérité les premiers et les derniers 50. seront réunis pour le 


rendez-vous d'un jour connu. 
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AL - Waqi‘a 
(L événement ) 

51. Et puis, vous, les 
égarés, qui traitiez (la 
Résurrection) de men- 
songe, 52. vous manger- 
ez certainement d' un 
arbre de Zaqqüm. 
53. vous vous en re- 
mplirez le ventre, 
54. puis vous boirez par- 
dessus cela de l'eau 
bouillante, 55. vous en 
boirez comme boivent 
les chameaux assoiffés. 
56. Voilà le repas d' ac- 
cueil qui leur sera servi, 
au jour de la Rétribution. 
57. C' est Nous qui vous 
avons créés. Pourquoi ne 
croiriez vous donc pas 
[à la résurrection ]? 
58. Voyez- vous donc ce 
que vous éjaculez: 
59. est- ce vous qui le cr- 
éez ou [en] sommes 
Nous le Créateur? 
60. Nous avons prédéte- 
rminé la mort parmi 
vous. Nous ne serons 
point empéchés 61. de 
vous remplacer par vos 
semblables, et vous faire 
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renaître dans [un état] 25 T ی کو‎ d 555 E c 8 
que vous ne s- | b YA 3 PM EE de 7 

AN. o VA) OS 
avez pas. Lei X 2 : 
62. Vous avez Ro À à 3 dA P ka و‎ d 
connu la pre- Él فلا‎ NS 507 des > 
n ARS ^ R 


miere creation. 
Ne vous rappelez- vous ۵ & hc d #1 وتە سم لوي‎ op ^4 dif ar 
donc pas? 63. Voyez- KZ ل عطي‎ " 29 KZ Ze de 
vous donc ce CURE © Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (0 
labourez? 64. Est- ce | © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
vous qui le cultivez? ou (en) sommes Nous le cultivateur? 65. Si Nous voulions, Nous le réduirions en débris. Et 
vous ne cesseriez pas de vous étonner et [de crier]: 66. «Nous voilà endettés! 67. ou plutôt, exposés aux privations>. 
68. Voyez- vous donc l'eau que vous buvez? 69. Est- ce vous qui l'avez fait descendre du nuage? ou [en] sommes 
Nous le descendeur? 70. Si Nous voulions, Nous la rendrions salée. Pourquoi n' étes- vous donc pas reconnaissants? 
71. Voyez- vous donc le feu que vous obtenez par frottement? 72. Est- ce vous qui avez créé son arbre ou [en] 
sommes Nous le Créateur? 73. Nous en avons fait un rappel (de l' Enfer), et un élément utile pour ceux qui en ont be- 
soin. 74. Glorifie donc le nom de ton Seigneur, le Trés Grand! 75. Non!.. Je jure par les positions des étoiles (dans le 
firmament). 76. Et c' est vraiment un serment solennel, si vous saviez. 
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z AS (L événement ) 

À tg ait E oz في كنب‎ © D eot A € 77. Et c' est certaine- 
6 , 4 24 a Š> ment un Coran noble, 

" ^ ¢ 78. d Livre bi 
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3-8 81. Est- ce ce discours- 
7. là que vous traitez, de 
PAS 5 سے‎ ÉL 
© PAS Ou ác ARI 9 
0 c AN اي‎ ICA 
È a Á 


9^ mensonge? 82. Et est- 
" ce pour vous [une f- 
acon d' étre reconnais- 
* sant] à votre subsis- 
A tance que de traiter (le 
Coran) de mensonge? 

ES AL A 
C AS" ا م کر ر‎ Lot Grge 
ملك‎ e, 1 W 
O و‎ UT TCR Ar 25 Le ir و‎ 
OY E و‎ ST MA 4t i 
DS لباطن وهو‎ ii A gera. 13 n 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles mad droite, 91. il seta [ac- 
© Non prononcées @ Consonnes emphatiques cueilli par ces mots]: 
«Paix à toi» de la part des gens de la droite, 92. Et s'il est de ceux qui avaient traité de mensonge (la résur- 


83. Lorsque le souffle 
de la vie remonte à la 
gorge (d'un moribond), 
84. et qu' à ce moment 
là vous regardez, 85. et 
que Nous sommes plus 

rection) et s' étaient égarés, 93. alors, il sera installé dans une eau bouillante, 94. et il brülera dans la Four- 

naise. 95. C' est cela la pleine certitude. 96. Glorifie donc le nom de ton Seigneur, le Trés Grand! 

AL - Hadid (Le fer) 

Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux. 

1. Tout ce qui est dans les cieux et la terre glorifie Allah. Et c' est Lui le Puissant, le Sage. 2. A Lui appartient 

la souveraineté des cieux et de la terre. Il fait vivre et il fait mourir, et Il est Omnipotent. 3. C' est Lui le Pre- 


proche de lui que vous 
[qui l' entourez] mais 
mier et le Dernier, l' Apparent et le Caché et Il est Omniscient. 
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vous ne [le] voyez 
point. 86. Pourquoi 
donc, si vous croyez 
que vous n' avez pas de 
compte à rendre, 87. ne 
la faites- vous pas reve- 
nir [cette àme], si vous 
étes véridiques? 88. Si 
celui-ci est du nombre 
des rapprochés (d' AI- 
lah), 89. alors (il aura) 
du repos, de la gráce et 
un Jardin de délices. 
90. Et s' il est du nom- 
bre des gens de la 
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Partie 27 Sourate 5 7 
AL - Hadid 
(Le fer) 
4. C' est Lui qui a créé 
les cieux et la terre en 
six jours puis Il S' est 
établi sur le Tróne; Il sait 
ce qui pénètre dans la 
terre et ce qui en sort, et 
ce qui descend du ciel et 
ce qui y monte, et Il est 
avec vous oü que vous 
soyez. Et Allah observe 
parfaitement ce que vous 
faites. 5. A Lui appa- 
rtient la souveraineté des 
cieux et de la terre. Et à 
Allah tout est ramené. 
6. Il fait pénétrer la nuit 
dans le jour et fait pén- 
étrer le jour dans la nuit, 
et Il sait parfaitement le 
contenu des poitrines. 
7. Croyez en Allah et en 
Son Messager, et dépen- 
sez de ce dont Il vous a 
donné la lieutenance. 
Ceux d' entre vous qui 
croient et dépensent 
[pour la cause d' Allah] 
auront une grande ré- 
compense. 8. Et qu' 
avez- vous à ne pas 
croire en Allah, alors que 
le Messager vous appelle 
à croire en votre Seign- 
eur? Et [Allah] a déjà 
pris [acte] de votre en- 
gagement si vous étes 


[sincères] dans votre foi. ZÊ 


9, C' est Lui qui fait de- 
scendre sur Son serviteur 
des versets clairs, afin 
qu' il vous fasse sortir 
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des ténèbres à la lumière; et assurément Allah est Compatissant envers vous, et Trés Miséricordieux. 10. Et qu' avez- 
vous à ne pas dépenser dans le chemin d' Allah, alors que c' est à Allah que revient l'héritage des cieux et de la terre? 
On ne peut comparer cependant celui d'entre vous qui a donné ses biens et combattu avant la conquête... ces derniers 
sont plus hauts en hiérarchie que ceux qui ont dépensé et ont combattu aprés. Or, à chacun, Allah a promis la plus 
belle récompense, et Allah est Grand Connaisseur de ce que vous faites. 11. Quiconque fait à Allah un prêt sincère, 
Allah le lui multiplie, et il aura une généreuse récompense. 
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Partie 27 Sourate 5 7 
AL - Hadîd 
(Le fer) 


12. Le jour où tu verr - 
as les croyants et les 
croyantes, leur lumière 
courant devant eux et à 
» leur droite; (on leur 
> dira): «Voici une bonne 
nouvelle pour vous, au- 
~ Jourd' hui: des Jardins 
sous lesquels coulent 
les ruisseaux pour y de- 
meurer éternellementz. 
Tel est l'énorme succès. 
13. Le jour où les hy- 
pocrites, hommes et 
femmes, diront à ceux 
qui croient: «Attendez 
que nous empruntio- 
ns [un peu] de votre 
lumière>. Il sera dit: 
<Revenez en arrière, et 
cherchez de la lumière>. 
C' est alors qu' 
on éleva entre 
eux une mur- 
aille ayant une 
porte dont l' 
intérieur contient la 
miséricorde, et dont la 
face apparente a devant 
elle le châtiment [l' En- 
fer]. 14. «N' étions- 
nous pas avec vous? > 
leur crieront- ils. «Oui, 
répondront [les autres] 
mais vous vous êtes 
laissés tenter, vous avez 
comploté (contre les 
croyants) et vous avez 
douté et de vains es- 
poirs vous ont trompés, 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles pe de la ter (9 

© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles jusqu" à ce que vint l' 
ordre d'Allah. Et le séducteur [le diable] vous a trompés au sujet d'Allah. 15. Em hui donc, on n' acceptera 
de rançon ni de vous ni de ceux qui ont mécru. Votre asile est le Feu: c' est lui qui est votre compagnon insépar- 
able. Et quelle mauvaise destination! 16. Le moment n' est- il pas venu pour ceux qui ont cru, que leurs cœurs 
s' humilient à l'évocation d'Allah et devant ce qui est descendu de la vérité [le Coran]? Et de ne point être par- 
eils à ceux qui ont recu le Livre avant eux. Ceux-ci trouvèrent le temps assez long et leurs cœurs s' endurcirent, 
et beaucoup d' entre eux sont pervers. 17. Sachez qu' Allah redonne la vie à la terre une fois morte. Certes, 
Nous vous avons exposé les preuves clairement afin que vous raisonniez. 18. Ceux et celles qui font la charité 
et qui ont fait à Allah un prêt sincère, cela leur sera multiplié et ils auront une généreuse récompense. 
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tu la vois donc jaunie; 
ensuite elle devient des 
débris. Et dans l'au-delà, 
il y a un dur châtiment, 4 
et aussi pardon et agr- 46 
ément d' Allah. Et la vie 2 
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l'énorme grâce. 22. Nul malheur n' atteint la terre ni vos personnes, qui ne soit enregistré dans un Livre avant que 
Nous ne l' ayons créé; et cela est certes facile à Allah, 23. afin que vous ne vous tourmentiez pas au sujet de ce qui 
vous a échappé, ni n' exultiez pour ce qu' Il vous a donné. Et Allah n' aime point tout présomptueux plein de gloriole. 
24. Ceux qui sont avares et ordonnent aux gens l' avarice. Et quiconque se détourne... Allah Se suffit alors à Lui- 
méme et Il est Digne de louange. 
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2 gens, et pour qu' Allah 
reconnaisse qui, dans l' 
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cause et celle de Ses 
Messagers. Certes, Al- 
lah est Fort et Puissant. 
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ud 7174 9^ tivement envoyé Noé 

z| ® et Abraham et accordé 
» à leur descendance la 
5E prophétie et le Livre. 
A Certains d' entre eux 
^5 furent bien-guidés, tan- 
MS dis que beaucoup d' en- 
% tre eux furent pervers. 
> 27. Ensuite, sur leurs 
A traces, Nous avons fait 
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leur avons nullement prescrit. [Ils devaient] seulement rechercher l' agrément d' Allah. Mais ils ne l' ob- 
servèrent pas (ce monachisme) comme il se devait. Nous avons donné leur récompense à ceux d' entre eux 
qui crurent. Mais beaucoup d' entre eux furent des pervers. 28. Ó Vous qui avez cru! Craignez Allah et 
croyez en Son Messager pour qu' Il vous accorde deux parts de Sa miséricorde, et qu' Il vous assigne une 
lumière à l'aide de laquelle vous marcherez, et qu' Il vous pardonne, car Allah est Pardonneur et Trés Miséri- 
cordieux. 29. Cela afin que les gens du Livre sachent qu' ils ne peuvent en rien disposer de la gráce d' Allah 
et que la grâce est dans la main d'Allah. Il la donne à qui Il veut, et Allah est le Détenteur de la grâce im- 
mense. 
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AL - Mujadalah 
(La discussion) 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Allah a bien 
entendu la parole 
de celle qui dis- 
cutait avec toi à 
propos de son 
époux et se plaignait à 
Allah. Et Allah entendait 
votre conversation,car 
Allah est Audient et 
Clairvoyant. 2. Ceux d' 
entre vous qui répudient 
leurs femmes, en déclar- 
ant qu' elles sont pour 
eux comme le dos de 
leurs mères... alors qu' 
elles ne sont nullement 
leurs méres, car ils n' ont 
pour méres que celles 
qui les ont enfantés. Ils 
prononcent certes une 
parole blâmable et men- 
songère. Allah cependant 
est Indulgent et Pardon- 
neur. 3. Ceux qui com- 
parent leurs femmes au 
dos de leurs méres puis 


reviennent sur ce qu' ils . 
ont dit, doivent affran- : 
chir un esclave avant d' : 


avoir aucun contact [con- 
jugal] avec leur femme. 
C' est ce dont on vous 
exhorte. Et Allah est Par- 
faitement Connaisseur de 
ce que vous faites 

4. Mais celui qui n' en 
trouve pas les moyens 
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doit jeüner alors deux mois consécutifs avant d' avoir aucun contact [conjugal] avec sa femme. Mais s' il ne peut le 
faire non plus, alors qu' il nourrisse soixante pauvres. Cela, pour que vous croyiez en Allah et en Son messager. 
Voilà les limites imposées par Allah. Et les mécréants auront un châtiment douloureux. 5. Ceux qui s' opposent à Al- 
lah et à Son messager seront culbutés comme furent culbutés leurs devanciers. Nous avons déjà fait descendre des 
preuves explicites, et les mécréants auront un châtiment avilissant, 6. le jour où Allah les ressuscitera tous, puis les 
informera de ce qu'ils ont fait Allah l'a dénombré et ils l' auront oublié. Allah est témoin de toute chose. 
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AL - Mujadalah 


x An 4 i 7 "PT far asd À 1 (La discussion) 
رجن‎ d 15 VERAS à 7] že 7. Ne vois- tu pas qu' 
z že Allah sait ce qui est 
žo dans les cieux et sur la 
© terre? Pas de conversa- 
*- tion secrète entre trois 
Z. sans qu' Il ne soit leur 
7. quatrième, ni entre cinq 
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? Omniscient. 8. Ne 
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les conversations 
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dites? Puis, ils retour- 
nent à ce qui leur a été 
interdit, et se concer- 
tent pour pécher, trans- 
gresser et désobéir au 
Messager. Et quand ils 
viennent à toi, ils te 
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» dont Allah ne t' a pas 
salué, et disent en eux- 
mêmes: « Pourquoi Al- 
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transgresser et désobéir au Messager, mais concertez- vous dans la bonté et la piété. Et craignez Allah vers 
qui vous serez rassemblés. 10. La conversation secrète n' est que [l' œuvre] du Diable pour attrister ceux qui 
ont cru. Mais il ne peut leur nuire en rien sans la permission d' Allah. Et c' est en Allah que les croyants doi- 
vent placer leur confiance. 11. Ó vous qui avez cru! Quand on vous dit: «Faites place [aux autres] dans les 
assemblées», alors faites place. Allah vous ménagera une place (au Paradis). Et quand on vous dit de vous 
lever, levez- vous Allah élévera en degrés ceux d' entre vous qui auront cru et ceux qui auront recu le savoir. 
Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 
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leur a préparé un dur ch- à 
âtiment. Ce qu' ils fai- R 7 A Au, per aT 
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mauvais. 16. Prenant 24 
leurs serments comme 
boucliers, ils obstruent le 2£ D 
chemin 0 Allah. Ils aur- eR necessaire de 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la mem 
ont donc un chátiment 
avilissant. 17. Ni leurs biens, ni leurs enfants ne leur seront d' aucune utilité contre la [punition] d' Allah. Ce sont les 
gens du Feu où ils demeureront éternellement. 18. Le jour où Allah les ressuscitera tous, ils Lui jureront alors 
comme ils vous jurent à vous-mémes, pensant s' appuyer sur quelque chose de solide. Mais ce sont eux les menteurs. 
19. Le Diable les a dominés et leur a fait oublier le rappel d' Allah. Ceux-là sont le parti du Diable et c' est le parti du 
Diable qui sont assurément les perdants. 20. Ceux qui s' opposent à Allah et à Son messager seront parmi les plus hu- 
miliés. 21. Allah a prescrit: «Assurément, Je triompherai, Moi ainsi que Mes Messagers>. En vérité Allah est Fort 
et Puissant. 
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ZE‏ 


os رت‎ NCOZ NC NO. 


AL - Hasr 
(Lexode) 

Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 

; 1. Ce qui est dans les 
cieux et ce qui est sur 


P. zT a ر‎ + A رو‎ > AAA 
2 | 
٠ 


jolis Dés لله من‎ 


Lars Á روو رو‎ 9 à la se “are a Amas 
ایی‎ 0 ] 4. et Il est le Puissant, le 
br مو يدم‎ Fr Ac Sage. 2. C' est Lui qui 
ر‎ A RE A4 4 a expulsé de leurs mai- 

5 Rmo 2 ف‎ sons, ceux parmi les 


“ gens du Livre qui ne 


AN i Cam ET وي كويد‎ E croyai 
. i ٠ AC yaient pas, lors du 


premier exode. Vous ne 


Bcc necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la kiero pensiez pas qu ils Pals 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles 9 Prolongation normale عل‎ 2 voyelles tiraient, et ils pensaient 
qu' en vérité leurs forteresses les défendraient contre Allah. Mais Allah est venu à eux par où ils ne s' attend- 
aient point, et a lancé la terreur dans leurs cœurs. Ils démolissaient leurs maisons de leurs propres mains, au- 
tant que des mains des croyants. Tirez- en une leçon, 6 vous qui êtes doués de clairvoyance. 3. Et si Allah n' 
avait pas prescrit contre eux l' expatriation, Il les aurait certainement châtiés ici-bas; et dans l'au-delà ils aur- 
ont le chátiment du feu. 
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Partie 28 Sourate 59 © 
AL - Hasr 
(Lexode) 

4. Il en est ainsi parce > 

qu' ils se sont dressés X 

contre Allah et Son mes- 5 

sager. Et quiconque se 2 

dresse contre Allah... 

alors, vraiment Allah est à 

dur en punition. 5. Tout 2 

palmier que vous avez : 

coupé ou que vous avez 2 

laissé debout sur ses ra- : 

cines, c' est avec la per- 2 

mission d' Allah et afin 2 

qu' Il couvre ainsi d' ig- 

nominie les pervers. 

6. Le butin provenant de $ 

leurs biens et qu' Allah a $ 

accordé sans combat à $ 

Son Messager, vous n' y < 

aviez engagé ni chevaux * 

ni chameaux; mais Al- 98 

lah, donne à Ses messa- 9 

gers la domination sur 

qui Il veut et Allah est 

Omnipotent. 7. Le butin 4 

provenant [des biens] 4 

des habitants des cités, 

qu' Allah a accordé sans 
combat à Son Messager, 
appartient à Allah, au 

Messager, aux proches 4 

parents, aux orphelins 

aux pauvres et au voya- 4 

geur en détresse, afin 4 

que cela ne circule pas 

parmi les seuls riches d' 

entre vous. Prenez ce que 

le Messager vous donne; Z 

et ce qu' il vous interdit, 

abstenez- vous en; et 
craignez Allah car Allah 


" 5 " 5 
SOZNOZNEZNO SO LNOLSOLSS 


aX 


00 


à 


Le» 


ESPACE 


o 


CPAS 


DR OZ SO CZ SO 


CAC 


DADA 


DCD 


OZ NO. 


A ANO 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles 


est dur en punition. 8. [ll @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


dois 
Ls ^A 


Toe 
PS - E 
O oS A 
eet dox 


^ 
£ 


T وا5‎ Ade Co FS 
O اتشنیخرے‎ ASE. 


@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


wu. A 


e. LA 
Re dé cé a مناهلا‎ AL e 


2925 


1 


M oai 2s 5 
NUR Yi EAT 


AAA A AR GRIA : 
Uus dao الل ةساط‎ e, À 
اف موت‎ ord. 


et e 


تاو 


AG MESH و‎ AE 


TESTS TESTS TENTENTE 


رور 22 £> 


S Gals 


Kaar X 
عندفانئهوا‎ 


TONG ONUS C 


«y 


Kt s At 


CAN Z دكت‎ 


ST ^ 


NC Z CN Z CS 7 cy 


proe 44‏ 
يحون من هأ 


pet 


4 À É UA me 


ومن دوق شح نفسه - 


T 
© Emphase de la letter (r) 
| Consonnes emphatiques 


(9 Non prononcées 


appartient aussi] aux émigrés besogneux qui ont été expulsés de leurs demeures et de leurs biens, tandis qu' ils re- 
cherchaient une grâce et un agrément d' Allah, et qu' ils portaient secours à (la cause d') Allah et à Son Messager. 
Ceux-là sont les véridiques. 9. Il [appartient également] à ceux qui, avant eux, se sont installés dans le pays et dans la 
foi, qui aiment ceux qui émigrent vers eux, et ne ressentent dans leurs cceurs aucune envie pour ce que [ces immigr- 
és], ont recu, et qui [les] préfèrent à eux-mêmes, méme s'il y a pénurie chez eux. Quiconque se prémunit contre sa 
propre avarice, ceux-là sont ceux qui réussissent. 
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HT, Partie 28 Sourate 5 9 
AL - Hašr 
(Lexode) 

< 10. Et [il appartient 

% également] à ceux qui 


< sont venus ap- 
Es rés eux en di- 
= sant: <Seig - 


neur, pardon- 
ne nous, ain- 
si qu' à nos frères 
qui nous ont précédés 


کی و 


[^ 4 M. uz C (ASS 
Ds AES LE lec jb 


erra buic Ress] 


a PE < dans la foi; et ne mets 
ج‎ 
X 3 A جر م‎ 1 - eod SS T $^ dans nos cœurs aucune 
حم )ده‎ E Ge rancœur pour ceux qui 
(I i Tues 
ea is "P3 > » WI Ge ont cru. Seigneur, | 
EN اوإن محم‎ MAT 2 Compatissant et Très 


Miséricordieux>. 11. N' 


PAT AA ja na سس ره‎ L ع‎ Y | Je - del We as- tu pas vu les hypo- 

rire iks ME رر‎ OM K7 |) crites disant à leurs 

PV ^j TPE a disti A M لا‎ ont P 

0 > @ cru parmi les gens du 

ves wd Y SN AC Aiga A ud «Si vous étes 

"dl À 1 2 # N (^ chassés, nous partirons‏ ر ي 

Y . ^ و‎ À Jh f» certes avec vous et 

iios Ney S يخر راش‎ “> nous n' obéirons jamais 

j^ à personne contre vous; 

١ et si vous êtes attaqués, 

“ nous vous secourrons 

LU Z 28127 2 م‎ ee, a ? certes». Et Allah atteste 

$š qu' en vérité ils sont‏ 2 29 2 * ھر DIRES‏ يد حسبهرم 

z $ des menteurs. 12. S' ils 

> sont chassés, ils ne par- 

tiront pas avec eux; et 

4“ s'ils sont attaqués, ils 

ŽS ne les secourront pas; 

° et même s'ils allaient à 

A? leur secours, ils tour- 

&« neraient sûrement le 

&- dos; puis ils ne sero- 
4« nt point secourus. 

a 13. Vous jetez dans 


longation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation سن‎ de 2 voyelles | 8 Emphase de la enm leurs cceurs plus de ter- 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles reur qu' Allah. C' est 
qu' ils sont des gens qui ne comprennent pas. 14. Tous ne vous combattront que EEE dans des cités for- 
tifiées ou de derrière des murailles. Leurs dissensions internes sont extrêmes. Tu les croirait unis, alors que 
leurs cœurs sont divisés. C' est qu'ils sont des gens qui ne raisonnent pas. 15. Ils sont semblables à ceux qui, 
peu de temps avant eux, ont goûté la conséquence de leur comportement et ils auront un châtiment doulour- 
eux; 16. ils sont semblables au Diable quand il dit à l'homme: «Sois incrédule. Puis quand il a mécru, il dit: 
«Je te désavoue car je redoute Allah, le Seigneur de l' Univers». 


A 
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- 
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Partie 28 Sourate 59 
AL - Hasr 
(Lexode) 

17. Ils eurent pour des- 

tinée d' étre tous deux 

dans le Feu pour y de- 
meurer éternellement. 

Telle est la rétribution 

des injustes. 18. Ó vous 

qui avez cru! Craignez 

Allah. Que chaque áme 


voit bien ce qu' elle a 2 


90 


Er‏ نحن فك لني لي 9< نكا 


avancé pour demain. Et 3% 
craignez Allah, car Allah b 
est Parfaitement Con- 5€ 


naisseur de ce que vous % 
faites. 19. Et ne soyez $ 
pas comme ceux qui ont % 
oublié Allah; [Allah] leur @ 


a fait alors oublier leurs © 


propres personnes; ceux- 


là sont les pervers. € 


20. Ne seront pas égaux @ 


les gens du Feu et les 4 


gens du Paradis. Les 


gens du Paradis sont eux 4 


les gagnants. 21. Si Nous E 


avions fait descendre ce 
Coran sur une montagne, 


tu l'aurais vu s' humilier 25 


et se fendre par crainte d' 


Allah. Et ces paraboles À 


Nous les citons aux gens 
afin qu' ils réfléchissent. 
22. C' est Lui Allah. 
Nulle divinité autre que 
Lui, le Connaisseur de l' 
Invisible tout comme du 
visible. Lui, le Tout Mis- 
éricordieux, le Trés Mis- 
éricordieux. 23. C' est 
Lui, Allah. Nulle divinité 
autre que Lui; Le Sou- 
verain, Le Pur, L' Apais- 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


ant, Le Rassurant, le Prédominant, Le Tout Puissant, Le Contraignant, L' Orgueilleux. Gloire à Allah! Il transcende 


OZ OZ SC A 


CAII‏ الحو 
ple‏ 32$( 


2 
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"n. 
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@ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles [en de la letter (r) 


[en emphatiques 


ce qu'ils Lui associent. 24. C' est Lui Allah, le Créateur, Celui qui donne un commencement à toute chose, le Forma- 
teur. A Lui les plus beaux noms. Tout ce qui est dans les cieux et la terre Le glorifie. Et c' est Lui le Puissant, le Sage. 


0 RAN Partie 28 Sourate 60 
AL - Mumtahanah 
(L éprouvée) 
Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


A auto 6401 I2 ff az 
e «sla Le ae Ass Y ga NL 


2 1. Ó vous qui avez cru! 

P ^ 1 A 2^ ماس‎ pr | 277 227 077 4 | À Ne 
4 | prenez pas pour 
نالرسول‎ PF AE tes ووقد‎ e 2 jg * alliés Mon ennemi et le 
Z Eon od. ^ dto. 22 se م‎ [E vôtre, leur offrant l' 
ded يجهددافى‎ FK : بألله رد‎ ex دو‎ amy ul و1‎ amitié, alors qu' ils ont 
e A 27 *. nié ce qui vous est par- 


zis E 


AE ds adsis 
aage eoe apii 
Loo Me s eaa 
Bue: pe Aot 
or Race Sa ARE تم يفي‎ dis 
aM coda ast das 


3 هيم 


LE‏ درو لس و vit À‏ رور 
RES fos ce eaa: 15% SU‏ وبا Colo‏ 
È b os‏ 1178 ر 2A $2 ۶ LB‏ 


A esa fa a d be 
Z Ge Zi nte CEA, mg 
Poss من‎ Me MALI o DE, BEN HA 
Lt ر‎ LR ^ di w 
امبر ن را لاعلا‎ 4d Cs CÁ Ad) METRE, 
4 enfants ne vous seront 


($3 zsdt faded TRATTE UE 
LJ . يما‎ 

| o س‎ I2 yn DA D > (85 d'aucune utilité le Jour 
@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphasc de la letter () de la Résurrection, Il 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques [Allah] décidera entre 


vous, et Allah est Clairvoyant sur ce que vous faites. 4. Certes, vous avez eu un bel exemple [à suivre] en 
Abraham et en ceux qui étaient avec lui, quand ils dirent à leur peuple: «Nous vous désavouons, vous et ce 
que vous adorez en dehors d' Allah. Nous vous renions. Entre vous et nous, l' inimitié et la haine sont à ja- 
mais déclarées jusqu'à ce que vous croyiez en Allah, seul». Exception faite de la parole d' Abraham [adress- 
ée] à son pére: «J' implorerai certes, le pardon [d' Allah] en ta faveur bien que je ne puisse rien pour toi 
auprès d' Allah». «Seigneur, c'est en Toi que nous mettons notre confiance et à Toi nous revenons [repent- 
ants]. Et vers Toi est le Devenir. 5. Seigneur, ne fais pas de nous [un sujet] de tentation pour ceux qui ont mé- 
cru; et pardonne- nous, Seigneur, car c' est Toi le Puissant, le Sage». 
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¥ venu de la vérité. Ils 
*. expulsent le Messager 
¥. et vous-mêmes parce 
9" que vous croyez en Al- 
% lah, votre Seigneur. Si 
® vous êtes sortis pour 
Ÿ lutter dans Mon chem- 
? in et pour rechercher 
Mon agrément, leur té- 
% moignerez- vous se- 
$ crétement de l' ami- 
$ tié, alors que Je con- 
j» nais parfaitement ce 
Je que vous cachez et ce 
% que vous divulguez? 
$ Et quiconque d' entre 
4» vous le fait s' égare de 
i» la droiture du sentier. 
a 2. S' ils vous dominent, 
% ils seront des ennemis 
pour vous et étendront 
en mal leurs mains et 
4* leurs langues vers v- 
= ous; et ils aimeraient 
& que vous deveniez m- 
$ écréants. 3. Ni vos p- 
roches parents ni vos 


Q9 Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


Partie 28 Sourate 60 
AL - Mumtahanah 
(L éprouvée) 
6. Vous avez 
certes eu en eux 
un bel exemple 
[à suivre], pour 
celui qui espère en Allah 
et en le Jour dernier; 
mais quiconque se dé- 
tourne.. alors Allah Se 
suffit à Lui-même et est 
Digne de louange. 7. Il 
se peut qu' Allah éta- 
blisse de l' amitié entre 
vous et ceux d' entre eux 
dont vous avez été les 
ennemis. Et Allah est 
Omnipotent et Allah est 


Pardonneur et Trés Mis- ؟‎ 
éricordieux. 8. Allah ne ؟‎ 


vous défend pas d' étre 
bienfaisants et équitables 
envers ceux qui ne vous 
ont pas combattus pour 
la religion et ne vous ont 
pas chassés de vos de- 
meures. Car Allah aime 
les équitables. 9. Allah 


vous défend seulement 4 
de prendre pour alliés 4 


ceux qui vous ont com- 
battus pour la religion, 
chassés de vos demeures 
et ont aidé à votre expul- 


sion. Et ceux qui les pre- 2 
nnent pour alliés sont les 2 
injustes. 10. O vous qui 2 


avez cru! Quand les 
croyantes viennent à 


vous en émigrées, éprou- 7 


vez- les; Allah connait 
mieux leur foi; si vous 
constatez qu' elles sont 


uj SSS 


CN A d 


RAA EATS | LA A A 
١ AS S ANSE DAC sd ASQ 


M. 


| eus 


pH 
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ْ * di CS DUNT 
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uL 224 
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OP OI OZ VOTO 


4 
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© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
© Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


AÈ 


SOZ‏ رفع دعن مرت 
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@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 9 Prolongation permise عل‎ 2,4 ou 6 voyelles 
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AAC AC 


croyantes, ne les renvoyez pas aux mécréants. Elles ne sont pas licites [en tant qu' épouses] pour eux, et eux non plus 
ne sont pas licites [en tant qu' époux] pour elles. Et rendez- leur ce qu' ils ont dépensé (comme mahr). Il ne vous sera 
fait aucun grief en vous mariant avec elles quand vous leur aurez donné leur mahr. Et ne gardez pas de liens conju- 
gaux avec les mécréantes. Réclamez ce que vous avez dépensé et que (les mécréants) aussi réclament ce qu' ils ont 
dépensé. Tel est le jugement d' Allah par lequel Il juge entre vous, et Allah est Omniscient et Sage. 11. Et si quel- 
qu'une de vos épouses s' échappe vers les mécréants, et que vous fassiez des représailles, restituez à ceux dont les ép- 
ouses sont parties autant que ce qu' ils avaient dépensé. Craignez Allah en qui vous croyez. 
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(7; Partie 28 Sourate 6 1 
4 As - Saff 


nd «^ > اد‎ C Aa fa ; (Le rang) 
EST nime 12. Ó Prophéte! Quand 


> les croyantes viennent 
4 4 FC 5-7 te prêter serment d' all- 
7 n » égeance, [et en jurent] 
> qu' elles n' associeront 
> rien à Allah, qu' elles 
à ne voleront pas, qu' el- 
> les ne se livreront pas à 
4 l' adultère, qu' elles ne 
tueront pas leurs 
: propres enfants, qu' el- 
5. les ne commettront au- 
odis pot m» "P infamie ni avec 
. US Í 1 # leurs mains ni avec 

Aq d بيس‎ "am 


leurs pieds et qu' elles 
T3» ES J ne désobéiront pas en 
2 


EN DIS ce qui est convenable, 


alors reçois leur ser- 
ment d' allégeance, et 
implore d' Allah le par- 
> don pour elles. Allah 
est certes, Pardonneur 
et Trés Miséricordieux. 
5 13. Ó vous qui avez 
M. cru! Ne prenez pas 
5 pour alliés des gens 
: contre lesquels Allah 
est courroucé et qui dé- 
A sespèrent de l' au-delà, 
tout comme les mécr- 
GK éants désespèrent des 
Ov gens des tombeaux. 
5 Aş- Saff 
(Le rang) 

Au nom d'Allah, le Tout 

Miséricordieux,le 
^v Très Miséricordieux. 

? 1. Ce qui est dans les 
D cieux et ce qui est sur 
3 v necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la 2 la terre glorifient Allah, 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles et Il est le Puissant, le 
Sage. 2. O vous qui avez cru! Pourquoi dites- vous ce que vous ne faites pas? 3. C' est une grande abomina- 
tion auprès d'Allah que de dire ce que vous ne faites pas. 4. Allah aime ceux qui combattent dans Son chem- 
in en rang serré pareils à un édifice renforcé. 5. Et quand Moïse dit à son peuple: «Ô mon peuple! Pourquoi 
me maltraitez- vous alors que vous savez que je suis vraiment le Messager d' Allah [envoyé] à vous? Puis 
quand ils déviérent, Allah fit dévier leurs cceurs, car Allah ne guide pas les gens pervers. 
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Partie 28 
As - Saff 
(Le rang) 


6. Et quand Jésus fils de 7 
Marie dit: «Ó Enfants d' 22 
Israël, je suis vraiment le —* 
Messager d' Allah [en- 2% 
voyé] à vous, confirma- 2% 
teur de ce qui, dans la 22 
Thora, est antérieur à <% 
moi, et annonciateur d' 2X 
un Messager à venir 2X 
aprés moi, dont le nom $% 
sera «Ahmad >. Puis 2X 
quand celui-ci vint à eux % 
avec des preuves évi- 29| رو‎ "F 
* سوله.بالمدئ ودين ای ليظهره.‎ 
là une magie manifeste. $% ^ 
7. Et qui est plus injuste $$ 
que celui qui invente un % 


dentes, ils dirent:«C' est 


mensonge contre Allah, 


alors qu' il est appelé à l' © 
Islam? Et Allah ne guide < 
pas les gens injustes. © 
8. Ils veulent éteindre de < 
leurs bouches la lumière < 
d' Allah, alors qu' Allah && 
parachèvera Sa lumière <@ 
en dépit de l' aversion 9 
des mécréants. 9. C' est © 
Lui qui a envoyé Son © 
messager avec la guidée @ 
et la Religion de Vérité, @ 
pour la placer au-dessus < 
de toute autre religion, 4 
en dépit de l' aversion 48 
des associateurs. 10. Ô à 
vous qui avez cru! vous i 
indiquerai- je un com- 25 
merce qui vous sauvera P. 
d'un châtiment doulour- 25 
eux? 11. Vous croyez en 6 


Allah et en Son messager 


Sourate6 1 S ns 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles 
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@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles e Emphase de la letter (r) 
© Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


vos biens et vos personnes dans le chemin d'Allah, et cela vous est bien meilleur, si vous saviez! 12. Il vous pardon- 
nera vos péchés et vous fera entrer dans des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux, et dans des demeures agr- 
éables dans les jardins d' Eden. 13. Et Il vous accordera d' autres choses encore que vous aimez bien: un secours 
[venant] d' Allah et une victoire prochaine. Et annonce la bonne nouvelle aux croyants. 14.0 vous qui avez cru! 
Soyez les alliés d'Allah, à l'instar de ce que Jésus fils de Marie a dit aux apôtres: «Qui sont mes alliés (pour la cause) 
d'Allah?> - Les apôtres dirent: «Nous sommes les alliés d'Allah>. Un groupe des Enfants d'Israël crut, tandis qu'un 
groupe nia. Nous aidâmes donc ceux qui crurent contre leur ennemi, et ils triomphèrent. 
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COENA S X SE SR MU SA d c 3: ag, Partie 28 Sourate62 
jw c ` جنا‎ 


AL - Jumu‘a 
(Le vendredi) 
Au nom d'Allah, 
le Tout 
Miséricordieux, 
EN le 
AS Très Miséricor- 
EX dieux. 
"WAT. 


aR 1. Ce qui est 


A 2 
oA? y LT ر‎ A "3 i d 1 X 
ans les cieux 
سهم یلوا‎ A I + سل‎ 


et ce qui est sur la terre 


7 "OQ Ra aa A > : glorifient Allah, le 
3 ١ > 
gs se Sa ede Souverain, le Pur, le 
6 


rte 


Puissant, le Sage. 2. C' 
xr C ox Ae A Lui qui a envoyé à 
plak Dos aos E ry 

X des gens sans Livre (les‏ بت منهم لم 

24 و‎ "- T eo T Arabes) un Messager 

AUDREY JS Gusto > des leurs qui leur récite 

7 S > Ses versets, les purifie 

o la o s {ij 3 if ^ ® Í | et leur enseigne le 

"és 2551 LL AO 6 dd qur ڏو‎ > Livre et la Sagesse, 

A dE ai 7 B bien qu' * étaient au- 

- E -f ja K @ paravant dans unégar- 
SAT úa لْحِمَا رِتحَمِلٌ‎ le 4 ement évident, 

LÉ d o 3. ainsi qu' à d' autres 

viii ua ia: Siege — S parmi ceux qui ne les 

mem ont pas encore rejoints. 

tz A 2^ C' est Lui le Puissant, 

le Sage. 4. Telle est la 

grâce d' Allah qu' Il 

4 4 يو‎ donne à qui Il veut. Et 

Ô OLA 50 مور‎ Allah est le Détenteur 

oA d. 7 4,2 "dou PE ع‎ 1 de l'énorme grâce. 

$ E Li v لعل‎ e 5 A 5. Ceux qui ont été 

on QU Ce D 5; Mia 1 chargés de la Thora 

Z 442525 aita NE Az Ki mais qui ne l' ont pas 

093? 2 Aa TD 9,2 cS appliquée sont pareils à 

32 SA M m" 2m p : áne 2 t des 

EN 7 À FQ RE s aum EA. e D ivres. Quel mauvais 

4 cit عللوالغيب والشهلدة تدم‎ 3 LE gp exemple que celui de 

pr necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 8 pere eo ceux qui traitent de 

© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées mensonges les versets 

d'Allah et Allah ne guide pas les gens injustes. 6. Dis:«Ó vous qui pratiquez le judaïsme! Si vous prétendez 

être les bien-aimés d' Allah à l'exclusion des autres, souhaitez, donc la mort, si vous êtes véridiques> . 7. Or, 

ils ne la souhaiteront jamais, à cause de ce que leurs mains ont préparé. Allah cependant connaît bien les in- 

justes. 8. Dis: «La mort que vous fuyez va certes vous rencontrer. Ensuite vous serez ramenés à Celui qui 

connait parfaitement le monde Invisible et le monde visible et qui vous informera alors de ce que vous fai- 

siez». 
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Partie 28 Sourate63 i SSS 
AL-Munäfiqün 


(Les hypocrites ) "LP P of A pe d » 1 

9. Ô vous qui avez cru! ix A505 PHA Kane Nom CE 
Quand on appelle à la 5 os 2 Eee Are dé مح‎ 4 do ot 
ETES ودروا ہہ‎ TS SLI LÉ 


Salàt du jour du Vendre- 
di, accourez à l' invoca- 
ET - Era AT °< 
JG نحش‎ La SOS 
2A en 
SAS Le ai^ SD اون فصل آلو‎ Pp 


VAN TOS eS تفن‎ > 


A A AS A AS AS NAS ES CES ES ES AE LES AS CUS RUE A URP R RA O PREIS GTX LAN LE EUIS 


tion d' Allah et laissez 
tout négoce. Cela est ٠ 
bien meilleur pour vous, 
si vous saviez! 10. Puis 
* quand la Salàt est achev- 


NEN 


Cac 


3 
73 


I Sen, 
9 


ée, dispersez- vous sur A À d'à Du oh عر‎ 5 za Pl . جحي سر‎ ْ 
terre et recherchez [quel- OE [b vin poste d Ker T ذا‎ (V) 5 
que effet] de la gráce d' lbs در‎ ! sé راو رر‎ b Bd 


Ze 


"Ld 


V رد ىا عم‎ s7 ue Pd 
OED oues o AGE AL 


Allah, et invoquez beau- 
coup Allah afin que vous 
réussissiez. 11. Quand ils 
entrevoient quelque 
commerce ou quelque 
divertissement, ils s' y 
dispersent et te laissent 
debout. Dis: «Ce qui est 
auprés d' Allah est bien 
meilleur que le diver- 
tissement et le com- 
merce, et Allah est le 
Meilleur des pourvo- 
yeurs>. 
AL - Munàfiqün 
(Les hypocrites ) 
Au nom d'Allah, 

le Tout j 

Miséricordieux, 
le 

Trés Miséricor- 

dieux . 
1. Quand les hypocrites 
viennent à toi, ils disent: 
<Nous attestons que tu es 
certes le Messager d' AI- 
lah»; Allah sait que tu es 
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SEINES 
YEE 


00 
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AOS AS per‏ تاف 


Z 
ree Lie of ا‎ 
Qo سور‎ b Rs dod تسمع‎ KK Q) 12 
^ 25 
PON 9$ 4 A jJ >4 decli 4A for 
OH PSS PRE d inc 
TZ 9 و‎ Neq eM 
vraiment Son messager; @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


@Emphase de la Tetter, ( 
et Allah atteste que les © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Consonnes emphatiques 
hypocrites sont assurément des menteurs. 2. Ils prennent leurs serments pour bouclier et obstruent le chemin d' Allah. 


Quelles mauvaises choses que ce qu' ils faisaient! 3. C' est parce qu' en vérité ils ont cru, puis rejeté la foi. Leurs 
cœurs donc, ont été scellés, de sorte qu' ils ne comprennent rien. 4. Et quand tu les vois, leurs corps t' émerveillent; 
et s'ils parlent tu écoutes leur parole. Ils sont comme des bûches appuyées (contre des murs) et ils pensent que cha- 
que cri est dirigé contre eux. L' ennemi c' est eux. Prends y garde. Qu' Allah les extermine! Comme les voilà détourn- 
és (du droit chemin) . 
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Kd AAA" x S g, Partie 28 Sourate 63 
d d qr pe AL - Munàafiqün 

à ^5 t so TE et و‎ (Les hypocrites ) 

» 2 

Ros الله لو‎ e RE Te jag ١ 5. Et quand on leur dit: 
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vid ا‎ 


Ae سَوَاء‎ 5 SRE Es 


4 HO ZW pe À ai Si ARE E: 
E] 


RAR RR 


AS y Ee 


De o y 


AS 


ANTON ZONZONTES 


« Venez que le Messa- 
ger d' Allah implore le 
pardon pour vous», ils 
détournent leurs tétes, 
et tu les vois se dé- 
tourner tandis qu' ils s' 
enflent d' orgueil. 6. C' 


est égal, pour eux, que 
tu implores le pardon 
pour eux ou que tu ne 
le fasses pas: Allah ne 
leur pardonnera jamais, 
car Allah ne guide pas 
les gens pervers. 

7.Ce sont eux qui dise- 
nt: «Ne dépensez po- 
int pour ceux qui sont 
auprés du Messager d' 
Allah, afin qu' ils se 
dispersent» . Et c'est à 
Allah qu' appartiennent 
les trésors des cieux et 
de la terre, mais les hy- 
pocrites ne compren- 
nent pas. 8. Ils disent: 
«Si nous retournons à 
Médine, le plus puis- 
sant en fera assurément 
sortir le plus humble». 
Or c' est à Allah qu' est 
la puissance ainsi qu' à 
Son messager et aux 
croyants. Mais les hy- 
pocrites ne le savent 
pas. 9. Ó vous qui avez 
cru! Que ni vos biens 
ni vos enfants ne vous 
distraient du rappel d' 


VAULT STU 
y UJ | سوط‎ 
Le 2 سے‎ 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) A l l ah. Et qui conque 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées (9 Consonnes emphatiques| fait cela... alors ceux-là 


seront les perdants.10. Et dépensez de ce que Nous vous avons octroyé avant que la mort ne vienne à l' un de 
vous et qu'il dise alors: «Seigneur! si seulement Tu m' accordais un court délai: je ferais l! aumône et serais 


parmi les gens de bien. 11. Allah cependant n' accorde jamais de délai à une âme dont le terme est arrivé. Et 
Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 
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TAS 


T * ST ANE ENDE ISTE n à 
5 AD LD A A AR ER LR AR LS A AE AD AN AR An AR AR AR AR A AL aR A AD 1 100 LE AD A A A LE) 


Très Miséricordieux. 


At-Taÿäbun P à 

(La grande perte ) x ? 
Au nom d'Allah, le Tout 4 : 
Miséricordieux,le 4 


a5 e 


2 


SNES 


1. Ce qui est dans les 2% 
cieux et ce qui est sur la m 
terre glorifient Allah. A $% 
Lui la royauté et à Lui 
les louanges. Et Il est 2X بصار‎ 
Omnipotent. 2. C'est Lui 25 kr 27 sf GA AP ATA 
qui vous a créés. Parmi $% LA A ق وه‎ 

vous [il y a] mécréant et $% Y | Sx -— و‎ 
croyant. Allah observe $% 


parfaitement ce que vous < hs A Er emo Tp oe مافیا‎ 


faites. 3. Il a créé les $% 

cieux et la terre en toute S% 

vérité et vous a donné % [2 no 
votre forme et quelle © As 
belle forme Il vous a ؟‎ MIC 
donnée! Et vers Lui est 
le devenir. 4. Il sait ce 4 Mur eta 
qui est dans les cieux et 2 "n 

la terre, et Il sait ce que 4 ووو ى‎ 
vous cachez ainsi que ce » "A LT 3° [ea Mira 
que vous divulguez. Et 4 رف‎ TNA! 

Allah connaît bien le 4 E 
contenu des poitrines. @ A | هنو‎ “CD or A Pres dif 22 ir De e am ro Aj 
5. Ne vous est- elle pas © لله‎ 8 Fe = سرا‎ des où id T. 

parvenue, la nouvelle de © A 


M POST: P. ré ا‎ dl eus 5 
ceux qui auparavant ont : GO A 3 Q r ا‎ GA At سوله.وا‎ 29 5 


mécru et qui ont goûté la à > 2 
conséquence néfaste de @ 224527 Al! eA برس‎ A] vm 2 2 E 
leur acte; ils auront en 4 ذلك دو نغاب ن ومن دمن يا للهدويعمل‎ ES س‎ 
outre un châtiment dou- 25 ^ 

loureux. 6. Il en est ainsi 2| 47 72 est Au 

parce que leurs messa- À کر ةله ریم تی‎ 
gers leur venaient avec 24 5 


es Y A, p aii 22 
des preuves évidentes, et 22 zt. mit Xd T à ركم‎ A g ,Y| 
qu'ils ont dit: « Sont- ce 27 

@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la FAT 
(8 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


des hommes qui nous 

guideront?> Ils mécrur- 

ent alors et se détournèrent et Allah se passa [d' eux] et Allah Se suffit à Lui-même et Il est Digne de louange. 
7. Ceux qui ont mécru prétendent qu' ils ne seront point ressuscités. Dis: «Mais si! Par mon Seigneur! Vous serez très 
certainement ressuscités; puis vous serez certes informés de ce que vous faisiez. Et cela est facile pour Allah >. 
8. Croyez en Allah donc et en Son messager, ainsi qu' en la Lumière [le Coran] que Nous avons fait descendre. Et Al- 
lah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 9. Le jour où Il vous réunira pour le jour du Rassemblement, 
ce sera le jour de la grande perte. Et celui qui croit en Allah et accomplit les bonnes œuvres, Il lui effacera ses mau- 
vaises actions et le fera entrer dans des Jardins sous lesquels coulent les ruisseaux oü ils demeureront éternellement. 
Voilà l'énorme succès! 
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t AZ 5 اوم هه اح‎ cue ههه‎ Partie 28 Sourate 64 
At-Taÿäbun 


PP nt 2 ; a grande perte 
er ve LS | A NI] mox 2 Ted AE 
00 O e dm Aasi 


Š> ges Nos versets, ceux- 
#- là sont les gens du Feu 
Z> où ils demeureront éte- 
^ rnellement. Et quelle 


27 Al Up 
4 mauvaise destination! 


íd Las SAN As >% (82 11. Nul malheur n' at- 
فن‎ MATE T zo LE ‘à teint [ homme] que 
PAT A Goz |È- par la permission d' Al- 


^H fa IOR / ca iconque croi 
AM CS ovd ia; "mc NEP RIS V 
GEO Co Ag) Ec dé fes لاهو‎ 


son cœur. Allah est 
$ Om niscient. 12. Obéis- 
^ P di 
Ld 3 7 


“> cru et traité de menson- 
- tt : 


ON Ze 


MANCHAS 
NO 


sez à Allah et obéissez 
au Messager et si vous 
vous détournez... il n' 
رص‎ o f icome à Notre mes- 


o A 2^ 
: > sager que de transmet- 
وتصفحوا ون‎ P^ nici | > tre en clair (son mes- 
iu A^ ACA GS ۾ وور‎ s Zg HA, 7 80 sage). 13. Allah nulle 
di Lui! 
Hn مو لمو‎ OESR - CE B autre ivinité que Lui! 


^ Et c'est à Allah que les 
croyants [doivent] s' en 
remettre. 14. Ó vous 
qui avez cru, vous avez 
» de vos épouses et de 
vos enfants un ennemi 
27 4 À [une tentation]. Prenez- 

y garde donc. Mais si 


OK is ág dat 

£^ c يو‎ vous [les] excusez, pas- 
@ "e Z a a q^ p^ dux ms 20. 7 ج‎ PE A de sez sur [leurs] fautes et 
@ ر‎ oh sé À [leur] pardonnez, sa- 


4 chez qu' Allah est Par- 


PCR t & ^ 5 donneur, Trés Miséri- 
DRE par cis dus © حليم‎ cordieux. 15. Vos biens 
4 et vos enfants ne sont 

18 con eX 


d ÿ qu' une tentation, alors 
/5 Be qu auprès d' Allah est 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles Q9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la veri (n ane énorme LOCO 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées © Consonnes emphatiques| ENSE. 16. Craignez Al- 
lah, donc autant que vous pouvez, écoutez, obéissez et faites largesses. Ce sera un bien pour vous. Et quicon- 
que a été protégé contre sa propre avidité... ceux-là sont ceux qui réussissent. 17. Si vous faites à Allah un 


prêt sincère, Il le multipliera pour vous et vous pardonnera. Allah cependant est trés Reconnaissant et Indul- 
gent. 18. Il est le Connaisseur du monde Invisible et visible, et Il est le Puissant, le sage. 
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Partie 28 Sourate 65 éd 
At-Taläq 2 
(Le divorce) 
Au nom d'Allah, À 
le Tout 


Miséricordieux, 5. S Zr M e ^ 2 
le x + in LE 


Très Miséricor- E LAM P m * 
dieux. m v "o1 
1. Ô Prophète! Quand $$ S 5 Los à < ; £ 4-6 P 
PVT OH KE + 


vous répudiez les 9 
D Pn 


femmes, répudiez les 2% A 
conformément à leur | 477 ررر‎ oL Gas AR Grrr nro 


—— MX € 


période d'attente pre- 5€ 
scrite; et comptez la pér- 


; : S AR I mo 2 25 
iode; et craignez Allah $€ y À e^ fe 4 
votre Seigneur. Ne les 8 oe ذابلغن‎ He Orisii 
faites pas sortir de leurs e 1 —I i 1f e^ 48 À KRE 
maisons, et qu'elles n'en @ كم‎ . ^ Jec6 53! lo M. 

EE EX رفون یروف واش‎ Sins 


sortent pas, à moins qu' 
elles n'aient commis une € rA وح‎ "hc P PL 
turpitude prouvée. T- Le 665.4 هد لله فلڪ وه عظ‎ | [Per 
elles sont les lois d' Al- © 

lah. Quiconque cepen- <& 1 
dant transgresse les lois 
d Allah, se fait du tort à ; ےد ووک‎ AA re T via "LO 
ui-méme. Tu ne sais pas 4 د‎ 

dra iei MAILE co SUE ai rare Aa 07 OS SF 
tera pas quelque chose 


Ar CAS 
de nouveau! 2. Puis @ ; zi AO 536 eC يق‎ > 4 
quand elles atteignent le 5 o Du مرو 5 َه لکل سی‎ Is ) 


terme prescrit, retenez- 2 A 4 رر‎ Z Ae ^ 

les de facon convenable, € E Ais e T SAR FEAT 

ou séparez- vous d' elles P a 7 ر‎ Á 

de façon convenable; et 24 e وضع حا‎ fs À à A^ AJGSIC S a 3 11 SLA gi n 
prenez deux hommes %4 nr حصن‎ S 2 
intègres parmi vous À < 


comme témoins. Et ac- 4 AAA S رمس يهو‎ Uy 


quittez- vous du témoig- 27 

nage envers Allah. Voilà | x 7-4 كو‎ 497 $^ ZA AN 
ce à quoi est exhorté ce- 24 LA M ELA AM S: و من‎ E À 
lui qui croit en Allah et لخ‎ Nr 
au Jour dernier. Et qui- 
conque craint Allah, Il Lui donnera une issue favorable, 3. et lui accordera Ses dons par [des moyens] sur lesquels il 
ne comptait pas. Et quiconque place sa confiance en Allah, Il [Allah] lui suffit. Allah atteint ce qu' Il Se propose, et 
Allah a assigné une mesure à chaque chose. 4. Si vous avez des doutes à propos (de la période d' attente) de vos 
femmes qui n' espèrent plus avoir de règles, leur délai est de trois mois. De méme pour celles qui n' ont pas encore de 
règles. Et quant à celles qui sont enceintes, leur période d' attente se terminera à leur accouchement. Quiconque 
craint Allah cependant, Il lui facilite les choses. 5. Tel est le commandement d' Allah qu' Il a fait descendre vers vous. 
Quiconque craint Allah cependant, Il lui efface ses fautes et lui accorde une grosse récompense. 
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dE, Partie 28 Sourate 65 
At-Taläq 
(Le divorce) 
Et faites que ces 
emmes habitent où 
vous habitez, et suivant 
vos moyens. Et ne 
cherchez pas à leur 
nuire en les contraig- 
nant à vivre à l' étroit. 
Et si elles sont en- 
ceintes, pourvoyez à 
leurs besoins jusqu'à ce 
qu' elles aient acc- 
ouché. Puis, si elles 
allaitent [l' enfant né] 
de vous, donnez- leur 
leurs salaires. Et con- 
certez vous [à ce sujet] 
de façon convenable. 
Et si vous rencontrez 
des difficultés récipro- 
ques, alors, une autre 
allaitera pour lui. 
7. Que celui qui est 
aisé dépense de sa for- 
tune; et que celui dont 
les biens sont restreints 
dépense selon ce qu' 
Allah lui a accordé. Al- 
lah n' impose à per- 
sonne que selon ce qu' 
Il lui a donné, et Allah 
fera succéder l' aisance 
à la gêne. 8. Que de cit- 
és ont refusé avec inso- 
? lence le commande- 
ment de leur Seigneur 
` et de Ses messagers! 
1 Qt ero c Nd oe 
e 2 2d SRE روان الله‎ Ed لدعلل‎ A érité, et les châtiâmes 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles ال‎ mS MN dr Biene (O d' un chátiment inouï. 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 9. Elles goûtèrent donc 
la conséquence de leur comportement. Et le résultat final de leurs actions fut E perdition. 10. Allah a pr- 
éparé pour eux un dur châtiment. Craignez Allah donc, ê vous qui êtes doués d'intelligence, vous qui avez la 
foi. Certes, Allah a fait descendre vers vous un rappel, 11. un Messager qui vous récite les versets d' Allah 
comme preuves claires, afin de faire sortir ceux qui croient et accomplissent les bonnes ceuvres des ténébres 
à la lumière. Et quiconque croit en Allah et fait le bien, Il le fait entrer aux Jardins sous lesquels coulent les 
ruisseaux, pour y demeurer éternellement. Allah lui a fait une belle attribution. 12. Allah qui a créé sept cieux 
et autant de terres. Entre eux [Son] commandement descend, afin que vous sachiez qu' Allah est en vérité 
Omnipotent et qu' Allah a embrassé toute chose de [Son] savoir. 
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cS Zea! 


DADA 
G 
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ایر ر 
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dit -— een scs 
Gá يجري ون‎ I e LEA EAT 


e 2^ CS‏ ^2 ررر 


CORTO SA AG m cem $ 


lor Tex 


CASSA CZ NC, 
COS PR Ze NT) 


OP S CT 
75S 


YS cy 


53 


aa rats) 
Z6N ZG 
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SNES 


Pa 
T 


4 


P. binis este pi A LE AN LE A 2 A LD A 1 [ A LP LE AD 


TEN TEIN 


EEDA رد‎ NO NO, 


Partie 28 Sourate 66 
At - Tahrım 
(L interdiction ) 
Au nom d'Allah, 
le Tout 


Miséricordieux, 
Ta 
Très Miséricor- && 
dieux . 


1. Ô Prophète! Pourquoi, 
en recherchant l' agr- 
ément de tes femmes, t' 
interdis- tu ce qu' Allah t' 
a rendu licite? Et Allah 
est Pardonneur, Trés 
Miséricordieux. 2. Allah 
Vous a prescrit certes, de 
vous libérer de vos ser- 
ments. Allah est votre 
Maitre; et c' est Lui l' 
Omniscient, le Sage. 
3. Lorsque le Prophète 
confia un secret à l' une 
de ses épouses et qu' elle 
l' eut divulgué et qu' Al- 
lah l' en eut informé, ce- 
lui-ci en fit connaitre une 
partie et passa sur une 
partie. Puis, quand il l'en 
eut informée elle dit: 
«Qui t' en a donné nou- 
velle?» Il dit: «C'est l' 


Omniscient, le Parfaite- 2 


ment Connaisseur qui m' 
en a avisé>. 4. Si vous 
vous repentez à Allah c' 
est que vos cœurs ont fl- 
échi. Mais si vous vous 


soutenez l' une l'autre ZZ 
contre le Prophète, alors 2 


ses alliés seront Allah, 
Gabriel et les vertueux d' 
entre les croyants, et les 


2 ووه هه‎ ES ANA 


OZ CZ SS LEN CO SPA 


TROT A 


RENTES 


ONZ 


IST, 
zS 


BS ISNSVISSE29S 


NEUE SE AN AN AN AN AN AN AN AT AN AN AN AS NAN AN AS AN VAN NEI SIT IS SEI NIS SII UN SII OR] 


LE a مد بم‎ Fete es 


P 
5,2 


S sse RL ie tedio je 
ocre 
PS LA LA 


S s 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (8 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


Anges sont par surcroît [son] soutien. 5. S' Ils vous répudie, il se peut que son Seigneur lui donne en échange des ép- 
ouses meilleures que vous, musulmanes, croyantes, obéissantes, repentantes, adoratrices, jeüneuses, déjà mariées ou 
vierges. 6. Ó vous qui avez cru! Préservez vos personnes et vos familles, d' un Feu dont le combustible sera les gens 
et les pierres, surveillé par des Anges rudes, durs, ne désobéissant jamais à Allah en ce qu' Il leur commande, et fais- 
ant strictement ce qu' on leur ordonne. 7. Ó vous qui avez mécru! Ne vous excusez pas aujourd'hui. Vous ne serez ré- 
tribués que selon ce que vous ceuvriez. 
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e 6x Partie 28 Sourate 66 


4 E. 0 
Lu 2 € (L interdiction) 
£ 2 > 8. Ô vous qui avez cru! 


Ze Repentez- vous à Allah 
7- d' un repentir sincère. 
Z- Il se peut que votre 
¥: Seigneur vous efface 
V. vos fautes et qu' Il vous 
€ fasse entrer dans des 
€ Jardins sous lesquels 
€ coulent les ruisseaux, 
F? le jour où Allah éparg- 


« 
dee A fi AA ¥< nera l'ignominie au 
he Oc ناوا عفرل‎ SL Prophète et à ceux qui 
g4 ^ ¥ croient avec lui. Leur 


- fli فق نوا‎ be À Q^ YVT ^ lumière courra devant 


A X eux et à leur droite; ils 


Er 


J^ mière et pardonne-‏ عو 
e T4 4 e‏ - 
[E phète! Mène la lutte‏ »> 


Pa 
Lit ag 27 EN و‎ Z LAGI Dh mie ÿ diront: «Seigneur, pa- 
m tu mg P rfais- nous notre lu- 
$^ nous. Car Tu es Om- 
3^ nipotent» . 9. O Pro- 
PE AT PACE d N CA 
| . eL 1 A - $c E lv e A " À "2. contre les mécréants et 
xs AL Z4 + IE: 3» les hypocrites et sois 


m uw > rude à leur égard. Leur 
> 


edu - GP A 
Das ds epar ere A A @ refuge sera l' Enfer, et 


4» quelle mauvaise destin 
4 FL E e 4» ation! 10. Allah a cité 
os فرعور‎ b? CO SE وضرب الله‎ $ en parabole pour ceux 
ج‎ ٠ hat & f "e G $ qui ont mécru la f- 
QECT. AT A E "i le i 3 رق‎ emme de Noé et la 
فرعو‎ enm GEIA . mer Ca dà edo ت ربا‎ 4 femme de Lot. Elles 
4 étaient sous l' autorité 

^mt‏ م PP, 2^7 Ts wT‏ م 
de deux vertueux de‏ 45 عمله چو مر . At f "ELI‏ ا أب e‏ 
Nos serviteurs. Toutes‏ % و یر + Ao‏ 
sain echa > borro % deux les trahirent et ils‏ 4 
Še ne furent d' aucune‏ عمرادر ANS‏ حصنت فرجهاف: 
%s aide pour [ces deux‏ 


^^ TC“ 3 4 "E a 
O NL [A E. à K 7 کل‎ = 4 7 7 (A femmes] vis-à-vis d' 
à Sw Ga وكانت من‎ deb eta Jj; Allah. Et il [leur] fut 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter 6 dit: s Entrez au Feu 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques toutes les deux, avec 


ceux qui y entrent>, 11. et Allah a cité en parabole pour ceux qui croient, la femme de Pharaon, quand elle dit 
« Seigneur, construis- moi auprés de Toi une maison dans le Paradis, et sauve- moi de Pharaon et de son 
œuvre; et sauve- moi des gens injustes>. 12. De méme, Marie, la fille d' Imran qui avait préservé sa virgi- 


nité; Nous y insufflâmes alors de Notre Esprit. Elle avait déclaré véridiques les paroles de son Seigneur ainsi 
que Ses Livres: elle fut parmi les dévoués. 
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Partie 29 Sourate 67 
AL - Mulk 
(La royauté ) 
Au nom d'Allah, 
le Tout 
Miséricordieux, 
le 
Très Miséricor- 
dieux. 


1. Béni soit celui 
dans la main de 
qui est la royauté, et Il 
est Omnipotent. 2. Celui 
qui a créé la mort et la 
vie afin de vous éprouv- 
er (et de savoir) qui de 
vous est le meilleur en 
œuvre, et c' est Lui le 
Puissant, le Pardonneur. 
3. Celui qui a créé sept 
cieux superposés sans 
que tu voies de dispro- 
portion en la création du 
Tout Miséricordieux. 
Ramène [sur elle] le re- 
gard. Y vois- tu une 
bréche quelconque? 
. 4. Puis, retourne ton re- 
gard à deux fois: le re- 
gard te reviendra humilié 
et frustré. 5. Nous avons 
effectivement embelli le 
ciel le plus proche avec 
des lampes [des étoiles] 
dont Nous avons fait des 
projectiles pour lapider 
les diables et Nous leur 
avons préparé le cháti- 
ment de la Fournaise. 
6. Ceux qui ont mécru à 
leur Seigneur auront le 
châtiment de l' Enfer. Et 
quelle mauvaise destina- 


RAA 57 
: AA هد هد‎ AN AN AN ANS AN ANS ANS AN جح جح‎ AN جح جح‎ SANT ANS AN AN AN SANS SAN نا هن جه‎ SAN جد‎ SE 


J c À AA AA AE N PNE NY NY NWE 


LATA ASEAN T; SA Lx 


At. ^2 


PON PE z 
pior — Nen Í ف‎ 


wo کے‎ 


E 


£22 


à EN خم دعاو‎ | (as ا‎ "AT S rz or مج‎ 
Cat SISSE 
à LU ; 7 uy "T adit sf 
: pow آ لی خا ق سبع سم وت طباقامَّاتری‎ 


sós اس چ‎ E oA 45 à os ير‎ ME. zz 
da QUIC NN تفلو‎ 


KME (65-3509 Web i 17 دسية‎ E S 
E eL a5 sf eai 


p VE MTS s 

Sie esae : 
Aa ات‎ >) ANO OPA 
ge do osi decidi 
LE #2 79111 ug > wid 
DR eso atte a, 


Te 
-^ 
2 رہ ےم‎ of AAAA 


قالوا بام LS‏ ا امن شیو إن اشر 
-z CPE n P d‏ 

Vra ass op 

P déc e z ت‎ 

^ Eur m T pU 

QE 2 [grege 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


09 


F. 


CRAS PAC ACTA CPAS 


ENER 


OPA 


PA 
M E. «À 


DARAN SANA ON SON SORA SCHACH SORS CRAS CRESCIT SCR 


2677 DO DE L 


58 بن خشون ربهم با له 


AAA 


D$ 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


ON Ze 74 (^ 
A AD AS A AD AN A AD A هه هه مج‎ LE) 


- 


SV 


705 دادم 


AN 7e 


ZO CAS TENTE 


CS eS cy 


0 


ZG 


Ze 7e 7c 


CAS CIS ZO ea 


T 


ONENESS 


© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter (r) 
(8 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


tion! 7. Quand ils y seront jetés, ils lui entendront un gémissement, tandis qu' il bouillonne. 8. Peu s' en faut que, de 
rage, il n' éclate. Toutes les fois qu' un groupe y est jeté, ses gardiens leur demandent: «Quoi! ne vous est- il pas venu 
d' avertisseur? » 9. Ils dirent: «Mais si! un avertisseur nous était venu certes, mais nous avons crié au mensonge et 
avons dit: Allah n'a rien fait descendre: vous n' êtes que dans un grand égarement>. 10. Et ils dirent: «Si nous avions 
écouté ou raisonné, nous ne serions pas parmi les gens de la Fournaise>. 11. Ils ont reconnu leur péché. Que les gens 
de la Fournaise soient anéantis à jamais. 12. Ceux qui redoutent leur Seigneur bien qu' ils ne L' aient jamais vu aur- 
ont un pardon et une grande récompense. 
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7 Partie 29 Sourate 67 


AL - Mulk 
0 AA. Z i ^7 Au ke ° ےو‎ > A + (L 5) 
3 9 2 جهھ وابهدإنه,عليميذات|‎ nr AT a royauté 


> 13. Que vous cachiez 
¢ votre parole ou la di- 
£- vulguiez Il connait bien 
Š> le contenu des poi- 
Xo trines. 14. Ne connaît- 
5 Il pas ce qu' Il a créé 
X> alors que c' est Lui le 
jd Compatissant, le Par- 
< faitement Connaisseur. 
3 15. C'est Lui qui vous 
a soumis la terre: pa- 
*^ rcourez donc ses gr- 
andes étendues. Man- 
X gez de ce qu' Il. vous 


KÁ ead — 
Ait T d 


- 0 d fournit. Vers Lui est la 
€ d AR 0 È Résurrection. 
"^ > رح سس ل سرج‎ d < A 
Washita : yer pin الا‎ M HOL 3^ 16. Etes- vous à l' abri 
P 


@ que Celui qui est au 
7^ ciel vous enfouisse en 


12% GAZ À 

sd cf Ine A SRE J la terre? Et voici qu' 

M. P " elle tremble! 17. Ou 
FARIS دو نا سحن | نكرو‎ ES هوجند ل‎ 
TA dac AC Ds a 


æ êtes- vous à l'abri que 
E er LÉ 


à Celui qui est au ciel en- 
@ vole contre vous un 
$% ouragan de pierres? 
@ Vous saurez ainsi quel 

ar A A^. (M. fut Mon avertissement.‏ ھن ا 

Pre ONIONS‏ هد a‏ يمشىسويا 

AG شو‎ Chr 

ee jp «e HQE Le 

(PA AE TLLA 
Eod pecie REIS Ir 
| ررم‎ A. MORK Ac 

ALES VALE LE PISTER 

ZA AT undc AT fü RA^ E. tient. 

Qo ESCAS oso E E s nano: 


5 18. En effet, ceux d' 
A avant eux avaient crié 
% au mensonge. Quelle 
4 fut alors Ma réproba- 
4- tion! 19. N' ont- ils pas 

Š> vu les oiseaux au-des- 

4& sus d'eux, déployant et 

4¢ repliant leurs ailes tour 
Q Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la mm © ant. 20. Quel est celui 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles qui constituerait pour 
vous une armée [capable] de vous secourir, en dehors du Tout Miséricordieux? En vérité les mécréants sont 
dans l'illusion complète. 21. Ou quel est celui qui vous donnera votre subsistance s' Il s' arrête de fournir 
Son attribution? Mais ils persistent dans leur insolence et dans leur répulsion. 22. Qui est donc mieux guidé? 
Celui qui marche face contre terre ou celui qui marche redressé sur un chemin droit. 23. Dis: «C'est Lui qui 
vous a créés et vous a donné l' ouïe, les yeux et les cœurs>. Mais vous êtes rarement reconnaissants! 24. Dis: 
«C'est Lui qui vous a répandus sur la terre, et c'est vers Lui que vous serez rassemblés». 25. Et ils disent: A 
quand cette promesse si vous êtes véridiques?> 26. Dis: «Allah seul [en] a la connaissance. Et moi je ne suis 


ág à tour? Seul le Tout 
&* Miséricordieux les sou- 
qu' un avertisseur clair. 
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Partie 29 
AL - Qalam 
(La plume ) 


27. Puis, quand ils ver- 5 
ront (le châtiment) de : 
près, les visages de ceux : 
qui ont mécru seront af- < 


fligés. Et il leur sera dit: 


« Voilà ce que vous récla- <% 
miez>. 28. Dis: «Que 29 
vous en semble? Qu' Al- £ S 
lah me fasse périr ainsi à 
que ceux qui sont avec $% 


moi ou qu' Il nous fasse 


miséricorde, qui prot- 5X 
égera alors les mécréants © 
d'un châtiment doulour- S% 
eux?» 29. Dis: «C'est Sg 
Lui, le Tout Miséricor- : 


dieux. Nous cro- 
yons en Lui et c' 
est en Lui que 
nous plaçons no- 
tre confiance. 


Vous saurez bientôt qui & 
est dans un égarement 49 
évident». 30. Dis:<Que 45 
vous en semble? Si votre 4 
eau était absorbée au 4 


plus profond de la terre, 


qui donc vous apporter- 4& 


ait de l'eau de source?» 
AL - Qalam 
(La plume ) 

Au nomd'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 

1. Nün. Par la plume et 


ce qu' ils écrivent! 2. Tu 


(Muhammad) n' es pas, 


par la grâce de ton 77 


Seigneur, un possédé. 


Sourate68 | 


25 PSU SH 4 
A io O iiia ré SC 
pegas AD cS EID 
EET v il m 


a سس رت رو‎ PES 
iss 


nj 
E o 11 


Mete cy byte 
SOS AS ضرعن‎ E 
FO E O ae | 


CG ص‎ 


ZA PL ME سه‎ P . s POS 
عرشت‎ AO Se 


g 


Vp pe go P NE 


NTI ES adc faa 


3. Et il J4 SUA BOUE toi necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 09 Emphase de la letter 5 
certes, une récompense |@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
jamais interrompue. 4. Et tu es certes, d'une moralité imminente. 5. Tu verras et ils verront 6. qui d'entre vous a per- 
du la raison. 7. C' est ton Seigneur qui connaît mieux ceux qui s' égarent de Son chemin, et Il connaît mieux ceux qui 
suivent la bonne voie. 8. N' obéis pas à ceux qui crient au mensonge, 9. Ils aimeraient bien que tu transiges avec eux 
afin qu' ils transigent avec toi. 10. Et n' obéis à aucun grand jureur, méprisable, 11. grand diffamateur, grand colpor- 
teur de médisance, 12. grand empécheur du bien, transgresseur, grand pécheur, 13. au cœur dur, et en plus de cela 
bâtard. 14. Même s' il est doté de richesses et (de nombreux) enfants. 15. Quand Nos versets lui sont récités, il dit: 
«Des contes d' anciens». 
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RON M AA OUS SOA اوت‎ A Partie 29 Sourate 68 
: AL - Qalam 


HE» 0 AL el^: (La plume ) 
صب اة وذ اموا‎ zl — AREI 04 & AE [e xa 16. Nous le marquerons 
وو‎ sur le museau [nez]. 
Aj UT دع ر‎ 17. Nous les avons ép- 
ريك‎ Us اف علاطا د یف‎ A (A) ن‎ SENS DE rouvés comme Nous avons 
3 éprouvé les propriétaires 
TK ب‎ > TN f) ENT du verger qui avaient juré 
ol O Gres aa pato (ea scias pus d' en faire la récolte au 
LE Fee ب‎ ok To 2^ le 
0 Does نطلقوا وهر‎ OUR 3e sel 
Lt LE o^ 6 OK Key vor GA 27 $2 
LE ORNA 127710 PD Co أنلا يدخلنها| لوم‎ 
كأ‎ 5 


matin, 18. sans dire: «Si 

Allah le veut» .19. Une ca- 
Pre CS Ses 
SG La EE EX 


Za‏ تك 


595 


SSS 


TC 


YA, 


Gud CR 


ONENESS 


o ac 


A4 


comme si tout avait été 
rasé. 21. Le [lendemain] 
matin, ils s' appelèrent les 
uns les autres: 22. «Partez 
tôt à votre champ si vous 
voulez le récolter>. 23. Ils 
allèrent donc, tout en par- 
^ lant entre eux à vois basse: 
24. «Ne laissez aucun 

pauvre y entrer aujo-‏ + ہر عا 
AA té 1 7 S eu ái IC Ee 1 «ie 35 urd'hui> . 25. Ils partirent‏ 
ET 1 ol, 2 de bonne heure décidés à‏ ! لك العناب ولعزاب 
user d' avarice [envers les‏ 22 5 


sie Ta KE ege x pauvres], convaincus que‏ ده 


0 JO m 
pi cela était en leur pouvoir. 
^ 52 zz AE I pen 6 eS A. 26. Puis, quand ils le virent 
HS > [le jardin], ils dirent: 


«vraiment, nous avons per- 
OE ماد‎ © AA €» du notre chemin. 27. Ou 
A | ua A 6 frustr- 
P 3 77 íz ون‎ AX 4-9 1 (f p" aie A eme: + plutôt nous sommes frustr: 
n ان‎ 22 45 és>. 28. Le plus juste d' 
4 Dc dit: «Ne vous 

|Q entre eux dit: >‏ عرس سام d^ PME‏ ردو 
Eo peu 6 e KES HEAR EINES avais- je pas dit: Si seule-‏ 
Še ment vous avez rendu‏ ا 
gloire à Allah!» 29. Ils dir-‏ 


Goss 2 eye Kin toc 7 ae ec SA ent: «Gloire à notre Seign- 


eur! Oui, nous avons été 


E des injustes> . 30. Puis ils‏ ر 7 or a 7 AZ‏ دو د 

6 SA VE pd) ساق وددعون‎ PASS > s'adressèrent les uns aux 
i autres, se faisant des re- 

PAIE necessaire de 6 voyelles (9 Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter () proches. 31. Ils dirent: 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles «Malheur à nous! Nous 
avons été des rebelles. 32. Nous souhaitons que notre Seigneur nous le remplace par quelque chose de meilleur. Nous désir- 
ons nous rapprocher de notre Seigneur» . 33. Tel fut le châtiment; et le châtiment de l'au-delà est plus grand encore, si seule- 
ment ils savaient! 34. Les pieux auront auprès de leur Seigneur les Jardins du délice. 35. Traiterons- Nous les soumis [à Al- 
lah] à la maniére des criminels? 36. Qu' avez- vous? Comment jugez- vous? 37. Ou bien avez- vous un Livre dans lequel 
vous apprenez 38. qu' en vérité vous obtiendrez tout ce que vous désirez? 39. Ou bien est- ce que vous avez obtenu de Nous 
des serments valables jusqu'au Jour de la Résurrection, Nous engageant à vous donner ce que vous décidez? 40. Demande- 
leur qui d' entre eux en est garant? 41. Ou encore, est- ce qu' ils ont des associés? Eh bien, qu' ils fassent venir leurs associés 


s'ils sont véridiques! 42. Le jour où ils affronteront les horreurs [du Jugement] et où ils seront appelés à la Prosternation mais 
ils ne le pourront pas. 


ARA 


lamité de la part de ton 
Seigneur tomba dessus 
ez 


pendant qu' ils dormaient, 
TT ART. GT, CE TA M. 124A c 
v OSA تلاو 357 قا لواد‎ yam 


: 
» 


20. et le matin, ce fut 
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Partie 29 Sourate68 x 
AL - Qalam 
(La plume ) 
43. Leurs regards seront 
abaissés, et l' avilisse- 
ment les couvrira. Or, ils 
étaient appelés à la Pros- 
ternation au temps où ils 


ROSSA A eU K bas 


KZ ESET دمت‎ LOSEIN 


SATA 


PS LES AS A LA LA AE AE LE LA An CR AS LES LE E x A A D AN LE LPS Es LAN LE AE LAN LES Ex URS, 


E 55% 29951 LIN) Es 2 


pence | 


ef vd AA صرح سات‎ rs Xf Ea EEA C 
Oe سشتد رجهم‎ End oso 
étaient sains et saufs!... 


Arr 
va priés: s "UMOR FC 
44. Laisse- Moi donc 8 تستلهماجرا‎ 

avec quiconque traite عل‎ 2% BB TL RAT د م سي و‎ 5 
mensonge ce discours; -X AQUIS Ro i: 

Nous allons les mener á 

E - a Pd 

graduellement par oü ils REI «re T cé 11 إذ‎ ka >| TK 6 ولات‎ db Sd. 
A AC AR) وهومدموم‎ KATE wu ow AT 4 
- o 


ne savent pas! 45. Et Je 
رده‎ ASA وهومذ موه )فا جنه‎ el ad. A DE de); PIF 


leur accorde un délai, 
5 x چ‎ 2g” 0 A KA z 
ena ue ns 
4 


GAS 
VU 


ATE SEP SES SCARE 
xe No 
35755 


557 


0235 


INES NIS NIT; 
AC 2 


«aX 705 7675 


PAGE 
START IN 


2) 


= 


Ze 


PACS 


كا ايا 8 


ترركت 


salaire, les accablant ain- 
si d' une lourde dette? 
47. Ou savent- ils l' In- 
connaissable et c' est de 
là qu' ils écrivent [leurs 
mensonges]? 48. Endure 
avec patience la sentence 
de ton Seigneur, 

et ne sois pas 

comme l'homme 

au Poisson (Jo- 

nas) qui appela 4 
(Allah) dans sa Mende 4 
angoisse. 49. Si un bien- à : 


car Mon stratagème est 
- 


sür! 46. Ou bien est- ce 
que tu leur demandes un 
LR Al Ej 
n ع‎ ie TW i; 


y 


PLE TL RESI 
T 


Te 


CANC NCL 


AN AN AN AN AN AN AN AN AN ANS AN E SR جهن جه‎ 


276507 


fait de son Seigneur ne l' à 
avait pas atteint, il aurait 
été rejeté honni sur une 4 
terre déserte, 50. Puis 2& 
son Seigneur l' élut et le V ui us 
désigna au nombre des 25 B 
gens de bien. 51. Peu s' 2 A 

: E cé Of A 
en faut que ceux qui mé- %4 


POS T^f " 
8 - Pd - | A 
croient ne te transpercent 4 o فيو‎ x من‎ API VA 


par leurs regards, quand @ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2.4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
ils entendent le Coran, ils @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


disent: «Il est certes fou!» 52. Et ce n' est qu' un Rappel, adressé aux mondes! 
AL - Hàqqah (Celle qui montre la vérité) 
Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux . 
1. L' inévitable [l' Heure qui montre la vérité] 2. Qu' est- ce que l' inévitable”? 3. Et qui te dira ce que c' est que ' in- 
évitable? 4. Les Tamüd et les Aad avaient traité de mensonge le cataclysme. 5. Quant aux Tamüd, ils furent dé- 
truits par le [bruit] excessivement fort. 6. Et quant aux Aad, ils furent détruits par un vent mugissant et furieux 7. qu' 
[Allah] déchaina contre eux pendant sept nuits et huit jours consécutifs; tu voyais alors les gens renversés par terre 
comme des souches de palmiers évidées. 8. En vois- tu le moindre vestige? 
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Partie 29 Sourate 69 
AL - Hàqqah 


#2 9 E 5 (red 7 SRM ROME uror, ioo : ( Celle qui montre la 
deti OL, re 2534] وجاءفرعون ومن قبله,وا‎ À vérité) ` 


že 9, Pharaon et ceux qui 
"5 


Aou: e AP eL TELE DL wx tds > دس‎ 1 vécurent avant lui ainsi 


*» que les Villes renvers- 


A م‎ y vu sr 2020 pw ré ées, commirent des fa- 
pomo 35 t 00 d Ek KÍ AO * utes. 10. Ils désobéir- 


- 


‘> ent au Messager de leur 
RA T A Z y es ^u^ 787 >< RE Seigneur. Celui-ci do- 
واجدة ديا‎ GES ISI ® nc, les saisit d'une fa- 


£ con irrésistible. 
7 por asd 
l' Arche 12. afin d' en 
13. Puis, quand d' un 


11. C' est Nous qui, 
WE peu dat * af 4er 
? faire pour vous un rap- 
i 
7 4 
€ a M^ AC AS "^" 8 seul souffle, on souf- 
ab. SEES مین فيقوأ چان‎ au. $ flera dans la Trompe, 


WAS ASA OSA AA AS AS SO ASA 


770+ 3002 


OZ SO 
SAEC SA PCS 


SYN. 


SC VL 


P quand l'eau déborda, 
vous avons chargés sur 
= Gio VIUA TRE ETO WIR oy 
e Ne rt pi^ . 24x. e pel que toute oreil- 
pota E pe (iv) ® le fidèle conserve. 
z we 


SO SOS eti SC 


"ats Q^ 14. et que la terre et les 

i". ea. à X M. i* ed Gems a #> montagnes seront sou- 
wawa ° 2 OF 227 > levées puis tassées d' 

e^ Gus À pue e PLA 3» un seul coup; 15. ce 

L ITA | 7 OESE ke 4 jour- là alors, l' Evéne- 

۴ فها وأشريوا‎ j^ ment se produira, 16. et 
TX ek 4^ le ciel se fendra et se- 
MESURE As AUS vod * ra fragile, ce jour- là. 
17. Et sur ses cótés [se 
tiendront] les Anges, 
tandis que huit, 
ce jour- là, por- 
teront au-des- 
sus d'eux le T- 
róne de ton Se- 
igneur. 18. Ce jourlà v- 
ous serez exposés; et 


LR‏ رہ 


atur CS LA A LA À d EK ^ 
© ES LC 150 
ao Dr 

f سلطينية‎ 
mi [^ OUS 4o AT 

A5 S > M Rent e Or و‎ 

1 \ là ^ 

AS QUEE ptit — (Ce Le 

LD PA . 
OR 4 > (NN LL PASE AE rien de vous ne sera 
I es ص‎ caché. 19. Quant à ce- 
bruan necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de RE lui a quu نه اه‎ remis 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques le Livre en sa main 


droite, il dira: «Tenez! lisez mon livre. 20. J'étais sûr d' y trouver mon compte>. 21. Il jouira d' une vie agr- 
éable: 22. dans un Jardin haut placé 23. dont les fruits sont à portée de la main. 24. « Mangez et buvez agréa- 
blement pour ce que vous avez avancé dans les jours passés». 25. Quant à celui à qui on aura remis le Livre 
en sa main gauche, il dira: «Hélas pour moi! J'aurai souhaité qu' on ne m' ait pas remis mon livre, 26. et ne 
pas avoir connu mon compte... 27. Hélas, comme j' aurai souhaité que [ma première mort] füt la définitive. 
28. Ma fortune ne m' a servi à rien. 29. Mon autorité est anéantie et m' a quitté! > 30. «Saisissez- le! Puis, 
mettez- lui un carcan; 31. ensuite, brülez- le dans la Fournaise; 32. puis, liez- le avec une chaine de soixante- 
dix coudées, 33. car il ne croyait pas en Allah, le Trés Grand. 34. et n' incitait pas à nourrir le pauvre. 
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Partie 29 Sourate 69 
AL - Haqqah 
( Celle qui montre la 
vérité ) 
35. Il n' a pour lui ici, 
aujourd'hui, point d' ami 
chaleureux [pour le prot- 
éger] 36. ni d' autre 
nourriture que du pus, 


37. que seuls les fautifs 24 


mangeront». 38. Mais 
non... Je jure par ce que 


vous voyez, 39. ainsi que $% 
par ce que vous ne voyez 2 
pas, 40. que ceci [le Cor- 75 
an] est la parole d'un no- $ 
ble Messager, 41. et que S 
ce n' est pas la parole d' $8 


un poète; mais vous ne 
croyez que très peu, 
42. ni la parole d' un de- 
vin, mais vous vous rap- 
pelez bien peu. 43. C' est 
une révélation du Seign- 
eur de l' Univers. 44. Et 
s'il avait forgé quelques 
paroles qu' ils Nous avait 
attribuées, 45. Nous |' 
aurions saisi de la main 
droite, 46. ensuite, Nous 
lui aurions tranché l' 
aorte. 47. Et nul d' entre 
vous n'aurait pu lui ser- 
vir de rempart. 48. C' est 
en vérité un rappel pour 
les pieux. 49. Et Nous 
savons qu' il y a parmi 
vous qui le traitent de 
menteur; 
vérité, ce sera un sujet de 


regret pour les mécr- 3 
éants, 51. c' est là la vér- 2 


itable certitude. 52. Glor- 
ifie donc le nom de ton 
Seigneur, le Trés Grand! 


50. mais en #6 


1 


0 
0 
* 
C 
€ 
A. 
IAN 


TU T ES N 
SES 
Qs d AE لق‎ 
BRIE MOST as 
3 7 ES DS EEE TOT A KT 
E OVI IC ONU IN oso Ede o 
z Sector eos Jan. 
ARS OR AGO ET 
D HE SOUS 


vd m SAA 
O 14 GAS DAS DASS 


ZG CS CY 


Aur LEN 


BS 


PORTANT RTE 63S TE 


TE» 


Ci qe 


TNT TES 


VS AP ASAR A A AS AS IS AS AS AS A ASAR LES LES AS A AS 


ZCANUZ CAST CAS TOYS TENTE) 


224 Ts 


esi 


SDA 
DADA 


DA 


2 io d 
> ^ 9 27 À ا‎ 2 A^" . 4 2 
PTE RCE التي ون‎ ; 
s AX Z Hopa p We ge à 
4 NM ; MO AGE ANA PS ; 
K: À 
& late (e 4 


cete MO RD 
DE LIRE 100000 HO 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | B Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (n 
(9 Consonnes emphatiques 


FR 


VOU SUROSURUS 
X NA AS LE 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 


AL - Ma'rij ( Les voies d'ascension ) 
Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux,le Trés Misericordieux . 


1. Un demandeur a réclamé un chátiment inéluctable, 2. pour les mécréants, que nul ne pourrait repousser, 3. et qui 
vient d'Allah, le Maître des voies d' ascension. 4. Les Anges ainsi que l'Esprit montent vers Lui en un jour dont la 
durée est de cinquante mille ans. 5. Supporte donc, d' une belle patience. 6. Ils le (le chátiment) voient bien loin, 
7. alors que Nous le voyons bien proche, 8. le jour oü le ciel sera comme du métal en fusion 9. et les montagnes 
comme de la laine, 10. oà nul ami dévoué ne s' enquerra d' un ami, 
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ja Ve سات‎ pe رد ردك وني رن رن رتك رت رن رد‎ PN IDEEN 


AA َو رو جاتر‎ rh 


PS ah 
QU 432 4. mm 
Seal She 


1G LT 


ERORA EOE S OA 
Casto e Quies 
ILC RA CAPAS" Ca ANO 


ےر ورو 


E NOT 
Owen 3569 وا لمرو م‎ DL 2 ds GA 


CE‏ يصرفون 


A7 $27 AN 


EO 


مس > 


| مون‎ Hess 


EL 3 ORA Rd 


Me ANT HE ا‎ HP 
AE ORY هملكت نَم غیرماور‎ 


Or sh 5007 ca JEU 


* MOT Partie 29 


IQ دروم مفو‎ fe aol Oil | 


4o eee APTE iS 

: obe: bi RÄGO SRE eod 
: MONA DNE 
E. PV. ر ہے‎ tt eo) % 
b AS LE ASE XO, Lg A Ve أن‎ 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Tem (m) 
© Consonnes emphatiques | CEUX qui craignent le 


Sourate 70 
4 AL - Ma‘ärij 
t voies d'ascension) 
4 bien qu' ils se 
voient l'un l'autre. Le 
4 criminel aimerait pou- 
E. voir se racheter du ch- 
A âtiment de ce 
Ci © jour, en livra- 
D F1 nt ses enfants, 
12. sa comp- 
agne, son fr- 
ère, 13. même 
son clan qui lui donnait 
asile, 14. et tout ce qui 
est sur la terre, tout, qui 
¢ pourrait le sauver. 
15. Mais rien [ne le 
sauvera]. [L' Enfer] est 
un brasier 16. arrachant 
? brutalement la peau du 
cráne. 17. Il appellera 
celui qui tournait le dos 
et s' en allait, 18. amas- 
sait et thésaurisait. 
19. Oui, l'homme a été 
créé instable [très in- 
quiet]; 20. quand le 
malheur le touche, il 
est abattu; 21. et quand 
le bonheur le touche, il 
est grand refuseur. 
22. Sauf ceux qui prati- 
» quent la Salàt 23. qui 
sont assidus à leurs 
Salàt, 24. et sur les bi- 
Že ens desquels il y a un 
% droit bien déterminé [la 
A. Zakät] 25. pour le 
% mendiant et le désh- 
- érité; 26. et qui déclar- 
d ent véridique le Jour de 
Š> |a Rétribution, 27. et 


CANT CANT C 


ONU CN. 


LÉ AN LÉ LA LÉ P9959 8959 9 9959 580,89 099 9895989 


NZ 


VAE) 


ca 


va 


EX 


châtiment de leur Seigneur 28. car vraiment, il n' y a nulle assurance contre le châtiment de leur Seigneur; 
29. et qui se maintiennent dans la chasteté 30. et n' ont de rapports qu' avec leurs épouses ou les esclaves qu' 
ils possèdent car dans ce cas, ils ne sont pas blâmables, 31. mais ceux qui cherchent [leur plaisir] en dehors 
de cela, sont des transgresseurs; 32. et qui gardent les dépóts confiés à eux, et respectent leurs engagements 
scrupuleusement; 33. et qui témoignent de la stricte vérité, 34. et qui sont réguliers dans leur Salàt. 35. Ceux- 
là seront honorés dans des Jardins. 36. Qu' ont donc, ceux qui ont mécru, à courir vers toi, le cou tendu, 
37. de droite et de gauche, [venant] par bandes? 38. Chacun d' eux convoite- t- il qu' on le laisse entrer au 
Jardin des délices? 39. Mais non! Nous les avons créés de ce qu' ils savent. 
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Partie 29 

Nüh 

(Noé) 
40. Eh Non!... Je jure par 
le Seigneur des Levants 
et des Couchants que 
Nous sommes Capable 
41. de les remplacer par 
de meilleurs qu' eux, et 
nul ne peut nous en emp- 
écher. 42. Laisse- les 
donc s' enfoncer (dans 
leur mécréance) et se di- 
vertir jusqu'à ce qu' ils 
rencontrent leur jour 
dont on les menaçait, 
43. le jour où ils sortir- 
ont des tombes, rapides 
comme s' ils couraient 
vers des pierres dressées; 
44. leurs yeux seront 
abaissés, l' avilissement 
les couvrira. C' est cela 
le jour dont on les 
menaçait! 

Nüh 

(Noé) 

Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 

1. Nous avons envoyé 
Noé vers son peuple: 
«Avertis ton peuple, 
avant que leur vienne un 
châtiment douloureux». 
2. 11 [leur] dit: &Ó mon 


peuple, je suis vraiment & 
pour vous, un avertisseur 4& 


clair, 3. Adorez Allah, 


craignez- Le et obéissez- 2 
moi, 4. pour qu' Il vous à 


pardonne vos péchés et 
qu' Il vous donne un dé- 


Sourate 71 : 


Se 


CANCHA S CLA NC), 


43. O, 


IYE 


MC 


A 


OZ NOU NC. 


€», 


OL 


RSK 


4 
1 


Pa ac 


$ 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles 


lai jusqu'à un terme fixé. e Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles 


CPaCDAC AC AC 


LA A EE aura RAA SP E SU MU NE S NIINE SAT 
DAA VY Qoo RAGE D CDR DAS ري‎ CIS CES aud ON RE 
71 د‎ ýS 8 


oot bles DAS ET‏ معنا 
LC obs bei‏ أو لعبوا as RE‏ 
ESOS‏ 


MAO 


45.29 


mw 


"P >A x. AA S 


© Serre d 1 


Se 7 a 
osr ir e Arr té o ur سا د‎ A 
sb نانوحاإك قوميدا انذرقومك من قبل أن‎ | | 
1,4 221 fox 4 5 eL ACER KE AA 
LA arde SOS 
A CA 22 CR A 4$ 


ar f^ Kho Jano sé ner 
ant FEAR ich yd 
diss — 
xe EAE dotes 
لسرت‎ TIETE 


OKÁ a ss COQUE 


© Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 


ee "le 


VEM mo 
0 


ye 


@ Non prononcées 


LAVE 


2853 


S Ze Ze 


AX Ze» 


cS Ze 


TE 


NAS 


S eS ey 


OTO CS ey 


73 


2E E 28S 


5 : MODEM SES 1 : 
AS A AT AA LD ARLES AA AD Ad AA [ 1 LS LE 1 1] 1 1 LR AE) LES Lx LE A 


255205526 


e Emphase de la letter (r) 
@ Consonnes emphatiques 


Mais quand vient le terme fixé par Allah, il ne saurait être différé si vous saviez! > 5. Il dit: «Seigneur! J' ai appelé 
mon peuple, nuit et jour. 6. Mais mon appel n' a fait qu' accroître leur fuite. 7. Et chaque fois que je les ai appelés 
pour que Tu leur pardonnes, ils ont mis leurs doigts dans leurs oreilles, se sont enveloppés de leurs vétements, se sont 
entétés et se sont montrés extrémement orgueilleux. 8. Ensuite, je les ai appelés ouvertement. 9. Puis, je leur ai fait 
des proclamations publiques, et des confidences en secret. 10. J' ai donc dit: «Implorez le pardon de votre Seigneur, 
car Il est grand Pardonneur, 
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x cuu K ` Partie 29 er k 
un 
doll cp 0 


di اسه‎ È (Noé) 
Ses ASC per nh رسلا‎ 8 > 11. pour qu' Il vous en- 
z Il vous accorde beau- 
Jus ste eio (e 
وا‎ zd (ae bod 155 KO labi? i 
s per Out 2 des jardins et vous 
wu Z7 65 S comme il se doit, 
جڪ‎ EG, EG QE St diea n- 14. alors qu' Il vous a 


t à 1 © 0 5 T— 4 $ À E e ciel, F pluies 
Y) ^ ké حلت‎ > abondantes, 12. et qu' 
ORA SANS Éd SE AN 5 
= coup de biens et d' en- 
fants, et vous donne 
P po" 0 00 ےک ر‎ prer ff ee ^-^ Ro € donne des rivières. 
Qe Vet se Garder C JGCL d 13. Qu' avez- vous à 
Z ne pas vénérer Allah 
ram 4 lol "P. y ve |E créés par phases suc- 
o : IEM As aut pri ^ e € 4 " 
ck 2 0 LU K | جعل‎ MON d | | cessives? 15. N' avez- 
رض‎ ISF وکر‎ @ vous pas vu comment 


TN 


DAY DE DAS LR 


LCS GASTOS ESE 


^ ® lah qui, de la terre, 
18. puis Il vous y fera 
| 5 AK i à ment. 19. Et c' est Al- 

كا EE‏ فوا MEAS KR‏ هم دون 
que vous vous achemi-‏ 
Seigneur, ils m' ont‏ > 

"NE ^2 Ry 

CES 11500 A Dae. B 
a qu' accroître la perte. 
à A ; 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles © Emphase de la letter (r) 23. et ils ont dit: «N 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées © Consonnes emphatiques abandonnez j jamais VOS 
Noé dit: «Seigneur, ne laisse sur la terre aucun infidéle. 27. Si Tu les laisses [en vie], ils égareront Tes servi- 


^ $ Lo Py PP. e a 9^5 A {as | Allah a créé sept cieux 
5 EY i: 
ESS AP re me il رب‎ 3466 DIS سبال‎ “à superposés 16. et y a 
a fait de la lune une 
dew tg fid dx do p RE Dr ارح‎ A ; 

Ó 5 y» اعا‎ m NS JA $ vous a fait croître co- 
retourner et vous en 
lah qui vous a fait de la 

(27 باك‎ E شدي‎ Ge 
1 Ts [m "P 2 Af 

ov o T Yide; S His 2 5 niez par ses voies spa- 
 désobéi et ils ont suivi 
celui dont les biens et 

o RT LL Sau 238 4 
..*^ le 22. Ils ont ourdi un im- 

SNL MANGAS ول‎ no 
divinités et n' abandonnez jamais Wadd, Suwä , Yagüt, Ya‘üq et Nasr. 24. Elles [les idoles] ont déjà 
égaré plusieurs. Ne fais (Seigneur) croitre les injustes qu' en égarement. 25. A cause de leurs fautes, ils ont 
teurs et n' engendreront que des pécheurs infidéles. 28. Seigneur! Pardonne- moi, et à mes pére et mére et à 
celui qui entre dans ma demeure croyant, ainsi qu' aux croyants et croyantes; et ne fais croître les injustes qu' 

q q y y J q 


A 
LAS O i EM. ^ u Mii Ay A A lumière et du soleil une 
JEU ماكب‎ USO LE SA A + lampe? 17. Et c' est Al- 
S 
P om mme des plantes, 
78 2 ‘à 
COS ouai; Pob en 
1 fera sortir véritable- 
terre un tapis, 20. pour 
cieuses» . 21. Noé dit: 
GS Vas Íe EE | 
* les enfants n' ont fait 
mense stratagème, 
été noyés, puis on les a fait entrer au Feu, et ils n' ont pas trouvé en dehors d' Allah, de secoureurs>. 26. Et 
en perdition>. 
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Partie 29 Sourate72 SE 

AL -Jinn 

(Les djinns) 

Au nom d'Allah, 

le Tout 

Misericordieux, 
le s 

Trés Miséricor- pt 


AV 

en lu Te 7 
dieux. A "ru . 7 

من | > فقا 

NAT E 
1. Dis: «Il m' a 
été révélé qu' un 
groupe de djinns pr- 
يم‎ 5 . t رر چ‎ 
êtèrent l'oreille, puis dir- VL ^ 
ent: «Nous avons certes - 
entendu une Lecture [le SÈ ^ 
Coran] merveilleuse 


2. qui guide m la titor | m KON UN m 


ture. Nous y avons cru, 
' . 2 AN i 
et nous n' associerons ja- jeg 


mais personne à notre f ع‎ 
Seigneur. 3. En vérité ^ 

E 9 à *e 
notre Seigneur - que Sa @ Cars Û 


A A 43 1 d'à d'à a a a À AD O O ah a a 


745 


LONDON 


PENAT LA à nn LAN ES A AE LAN EX Lx LE LE LE LENS 


Tes 


VIEN VE 


VIA 


NEN ESTES 


e 
S'est donné ni com- @ 1“ "d ea en; ps etes amie Au 
pagne, ni enfant! 4. No- © مئت حرس‎ A EE 59 حدا‎ al 
Pd دعوو ےق‎ AN سم كر ووس‎ E ص‎ 
مع قمر‎ ELLES EC OG wer 
Allah. 5. Et nous pen- Z E تعد وهام‎ 2 is 
sions que ni les humains 
songe contre Allah. À # M v Z osre A 2 a. 
6. Or, il y avait parmi les 4 sd | os E STI So 
humains, des mâles qui 2& 


tre insensé [Iblis] disait 4$ 

K 48 "i - y S "^ 
ni les djinns ne sauraient Z& 4a CES Y Trot SI CY Ax oY ess 
cherchaient protection 4 2 44 [AA A OO ÍK دون‎ Les 


grandeur soit exaltée - ne & 
des extravagances contre @ 
jamais proférer de men- 4 
auprès des mâles parmi ZÊ 


TT CASU CIN ESET 


les djinns mais cela ne fit > à 
qu' accroître leur dét- 24 تاقينا‎ ES A) b ue oce XR SNS Î 71 


resse. 7. Et ils avaient 246 su € 

pensé comme vous avez 2 Us ad z e MT ft 706 بد‎ ERA 
pensé qu' Allah ne re- 2 بريه فلا و‎ PROS 3 
ssusciterait jamais per © necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (1) 
sonne. 8. Nous avions © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
frólé le ciel et nous l' avions trouvé plein d' une forte garde et de bolides. 9. Nous y prenions place pour écouter. Mais 
quiconque préte l' oreille maintenant, trouve contre lui un bolide aux aguets. 10. Nous ne savons pas si on veut du 
mal aux habitants de la terre ou si leur Seigneur veut les mettre sur le droit chemin. 11. Il y a parmi nous des ver- 
tueux et [d' autres] qui le sont moins: nous étions divisés en différentes sectes. 12. Nous pensions bien que nous ne 
saurions jamais réduire Allah à l'impuissance sur la terre et que nous ne saurions jamais le réduire à l' impuissance 


en nous enfuyant. 13. Et lorsque nous avons entendu le guide [le Coran], nous y avons cru, et quiconque croit en son 
Seigneur ne craint alors ni diminution de récompense ni oppression. 
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7 Partie 29 Sourate72 
AL -Jinn 
(Les djinns) 
: 14. Il y a parmi nous 
À de es Musulmans, et il y 
en a les injustes [qui 
E ont dévié]. Et ceux qui 


> 


Mena "m 3 
امد و‎ d 15655 - X ÉCOLE MA 


Z4 5 7c. WANN 


NENNEN UNUS 


Ta Ti 


2 "uz NI 9 a o Z^ ap 2 0%, 06 se sont convertis à 1' Is- 

z À: Te iO -- 0 LEE Nr Ll els i = | Mo 54 lam sont ceux qui ont 

4 2 5 d cherché la droiture. 

$9 5€ MP ب وح < 7 ل‎ d 15. Et quant aux in- 
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< combustible de l' Enfer. 
ÿ 16. Et s'ils se mainte- 
" naient dans la bonne 
direction, Nous les aur- 
ions abreuvés, certes d' 
une eau abondante, 

17. afin de les y ép- 
rouver. Et quiconque 
se détourne du rappel 
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âtiment sans cesse cr- 
oissant. 18. Les mos- 
quées sont consacrées 
à Allah: n' invoquez 
donc personne avec Al- 
lah. 19. Et quand le 
serviteur d' Allah s' est 
mis debout pour L' in- 
voquer, ils faillirent se 
ruer en masse sur lui. 
20. Dis: «Je n' invoque 
que mon Seigneur et ne 
5 Lui associe personne». 
$ 21. Dis: > Je ne possé- 
` de aucun moyen ien 
vous faire du mal, 

; pour vous mettre sur le 


act 8 mut PP > 4 درج‎ 22? 
lal FIK Ott OS | 
A6 Ld reped ja 2 >< 5 "te > ^ 
a AUS 3 ; chemin droit». 22. Dis: 
A عدد‎ eioh ee v bber sed E € «Vraiment, personne ne 
@Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (D Sauragme protéger cong 
@ Non prononcées © Consonnes emphatiques tre Allah; et jamais je 


ne trouverai de refuge en dehors de Lui. 23. [Je ne puis que transmettre] une communication et des messages 
[émanant] d'Allah. Et quiconque désobéit à Allah et à Son Messager aura le feu de l' Enfer pour y demeurer 
éternellement. 24. Puis, quand ils verront ce dont on les menaçait, ils sauront lesquels ont les secours les plus 
faibles et [lesquels] sont les moins nombreux. 25. Dis: «Je ne sais pas si ce dont vous êtes menacés est 
proche, ou bien, si mon Seigneur va lui assigner un délai. 26. [C' est Lui] qui connait le mystère. Il ne dé- 
voile Son mystère à personne, 27. sauf à celui qu' Il agrée comme Messager et qu' Il fait précéder et suivre de 
gardiens vigilants, 28. afin qu' Il sache s' ils ont bien transmis les messages de leur Seigneur. Il cerne (de Son 
savoir) ce qui est avec eux, et dénombre exactement toute chose. 
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Partie 29 Sourate 73 |! 
AL - Muzzammil 
(L'enveloppé) 

Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Ô toi, l' enveloppé 
[dans tes vêtements]! 
2. Lève- toi [pour prier], 
toute la nuit, excepté une 
petite partie; 3. Sa moi- 
tié, ou un peu moins; 
4. ou un peu plus. Et ré- 
cite le Coran, lentement 
et clairement. 5. Nous 
allons te révéler des par- 
oles lourdes (très impor- 
tantes). 6. La prière pen- 
dant la nuit est plus 
efficace et plus propice 
pour la récitation. 7. Tu 
as, dans la journée, à va- 
quer à de longues occu- 
pations. 8. Et rappelle- 
toi le nom de ton Seign- 
eur et consacre- toi to- 
talement à Lui, 9. le 
Seigneur du Levant et du 
Couchant. Il n' y a point 
de divinité à part Lui. 
Prends- Le donc comme 
Protecteur. 10. Et endure 
ce qu' ils disent; et 
écarte- toi d' eux d' une 
facon convenable. 11. Et 
laisse- moi avec ceux qui 
crient au mensonge et 
qui vivent dans l'ais- 
ance; et accorde- leur un 
court répit: 12. Nous 
avons [pour eux] lourdes 
chaines et Enfer, 13. et 
nourriture à faire suffo- 
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© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


@Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | © Emphase de la letter (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


quer, et châtiment douloureux. 14. Le jour où la terre et les montagnes trembleront, tandis que les montagnes devien- 
dront comme une dune de sable dispersée. 15. Nous vous avons envoyé un Messager pour être témoin contre vous, 
de même que Nous avions envoyé un Messager à Pharaon. 16. Pharaon désobéit alors au Messager. Nous le saisimes 
donc rudement. 17. Comment vous préserverez- vous, si vous mécroyez, d' un jour qui rendra les enfants comme des 
vieillards aux cheveux blancs? 18. [et] durant lequel le ciel se fendra. Sa promesse s' accomplira sans doute. 19. Ceci 
est un rappel. Que celui qui veut prenne une voie [menant] à son Seigneur. 
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P AL - Muzzammil 
d (L'enveloppé) 

20. Ton Seign- 
eur sait, certes, que tu 
(Muhammad) te tiens 
debout moins de deux 
tiers de la nuit, ou sa 
moitié, ou son tiers. De 
méme qu' une partie de 
ceux qui sont avec toi. 

Allah détermine la nuit 
et le jour. Il sait que 
vous ne saurez jamais 
passer toute la nuit en 
priére. Il a usé envers 
vous avec indulgence. 
Récitez donc ce qui 
[vous] est possible du 
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€ terre, en quête de la gr- 
áce d' Allah, et d' autres 
> encore qui combattront 
9» dans le chemin d' Al- 
1 lah. Récite- en donc ce 
qui [vous] sera possi- 
ble. Accomplissez la 
Salàt, acquittez la Zakät, 
et faites à Allah un prét 
sincère. Tout bien que 
vous vous préparez, 
vous le retrouverez 
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Š> Miséricordieux. 
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© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Consonnes emphatiques| (Le revêtu d'un manteau) 
Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux,le Très Miséricordieux . 
1.Ó toi (Muhammad)! Le revétu d' un manteau! 2. Léve- toi et avertis. 3. Et de ton Seigneur, célébre la gran- 
deur. 4. Et tes vétements, purifie- les. 5. Et de tout péché, écarte- toi. 6. Et ne donne pas dans le but de rece- 
voir davantage. 7. Et pour ton Seigneur, endure. 8. Quand on sonnera du Clairon, 9. alors, ce jour- là sera un 
jour difficile, 10. pas facile pour les mécréants. 11. Laisse- Moi avec celui que J' ai créé seul, 12. et à qui J' ai 
donné des biens étendus, 13. et des enfants qui lui tiennent toujours compagnie, 14. pour qui aussi J' ai aplani 
toutes difficultés 15. Cependant, il convoite [de Moi] que Je lui donne davantage. 16. Pas du tout! Car il re- 
niait nos versets (le Coran) avec entétement. 17. Je vais le contraindre à gravir une pente. 
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Partie 29 Sourate 74 
AL - Muddattir 
(Le revêtu d'un manteau) < 
18. Il a réfléchi. Et il a 
décidé. 19. Qu' il pér- 
isse! Comme il a décidé! 
20. Encore une fois, qu' 
il périsse; comme il a dé- 
cidé! 21. Ensuite, il a re- 
gardé. 22. Et il s' est re- 
nfrogné et a durci son 
visage. 23. Ensuite il a 
tourné le dos et s' est 
enflé d' orgueil 24. Puis 
il a dit: «Ceci (le Coran) 
n'est que magie apprise 
25. ce n' est là que la 
parole d'un humain. 
26. Je vais le brûler dans 
le Feu intense (Saqar). 
27. Et qui te dira ce qu' 
est Sagar? 28. Il ne laisse 
rien et n' épargne rien; 
29. Il brûle la peau et la 
noircit. 30. Ils sont dix 
neuf à y veiller. 31. Nous 
n' avons assigné comme 
gardiens du Feu que des 
Anges. Cependant, Nous 
n' en avons fixé le nom- 
bre que pour éprouver 
les mécréants, et aussi 
afin que ceux à qui le 
Livre a été apporté soie- 
nt convaincus, et que 
croisse la foi de ceux qui 
croient, et que ceux à qui 
le Livre a été apporté et 
les croyants n' aient point 
de doute; et pour que 
ceux qui ont au cœur 
quelque maladie ainsi 
que les mécréants disent: 
«Qu'a donc voulu Allah 
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par cette parabole?> C'est ainsi qu' Allah égare qui Il veut et guide qui Il veut. Nul ne connait les armées de ton 
Seigneur, à part Lui. Et ce n' est là qu' un rappel pour les humains. 32. Non!... Par la lune! 33. Et par la nuit quand 
elle se retire! 34. Et par l'aurore quand elle se découvre! 35. [Saqar] est l'un des plus grands [malheurs] 36. un aver- 
tissement, pour les humains. 37. Pour qui d' entre vous, veut avancer ou reculer. 38. Toute àme est l' otage de ce qu' 
elle a acquis. 39. Sauf les gens de la droite (les élus): 40. dans des Jardins, ils s' interrogeront 41. au sujet des crimi- 
nels: 42. «Qu' est- ce qui vous a acheminés à Sagar?> 43. Ils diront: «Nous n' étions pas de ceux qui faisaient la Salat, 
44, et nous ne nourrissions pas le pauvre, 45. et nous nous associions à ceux qui tenaient des conversations futiles, 
46. et nous traitions de mensonge le jour de la Rétribution, 47. jusqu'à ce que nous vint la vérité évidente [la mort]-» . 
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¥ 53. Ah! Non! C'est 
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ble de remettre à leur place les extrémités de ses doigts. 5. L' homme voudrait plutôt continuer à vivre en lib- 
ertin. 6. Il interroge:« A quand, le Jour de la Résurrection?» 7. Lorsque la vue sera éblouie, 8. et que la lune s' 
éclipsera, 9. et que le soleil et la lune seront réunis, 10. l'homme, ce jour- là, dira: «Où fuir?» 11. Non! Point 
de refuge! 12. Vers ton Seigneur sera, ce jour- là, le retour. 13. L' homme sera informé ce jour- là de ce qu' il 
aura avancé et de ce qu' il aura remis à plus tard. 14. Mais l' homme sera un témoin perspicace contre lui- 
méme, 15. quand méme il présenterait ses excuses. 16. Ne remue pas ta langue pour háter sa récitation: 
17. Son rassemblement (dans ton cceur et sa fixation dans ta mémoire) Nous incombent, ainsi que la facon de 
le réciter. 18. Quand donc Nous le récitons, suis sa récitation. 19. A Nous, ensuite incombera son explication. 
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Partie 29 Sourate 75 
AL - Qiyamah 
(La résurrection) 

20. Mais vous aimez 
plutôt [la vie] éphémère, 
21. et vous délaissez l' au- 
delà. 22. Ce jour là, il y 
aura des visages 
resplen dissants 
23. qui regarder- 
ont leur Seigneur; 24. et il 
y aura ce jour- là, des vis 
ages assombris, 25. qui s' 
attendent à subir une cata- 
strophe. 26. Mais non! 
Quand [l' âme] en arrive 
aux clavicules 27. et qu' 
on dit: «Qui est exor ci- 
seur?> 28. et qu'il [l' 
agonisant] est convaincu 
que c' est la séparation (la 
mort), 29. et que la jambe 
s' enlace à la jambe, 30. © 
est vers ton Seigneur, ce 
jour- là que tu seras con- 
duit. 31. Mais il n' a ni 
cru, ni fait la Salat;32. par 
contre, il a démenti et 
tourné le dos, 33. puis il s' 
en est allé vers sa famille, 
marchant avec orgueil. 
34. «Malheur à toi, mal- 
heur!> 35. Et encore m- 
alheur à toi, malheur! 
36. L' homme pense- t- il 
qu' on le laissera sans ob- 
ligation à observer? 

37. N' était- il pas une 
goutte de sperme éjacul- 
6238. Et ensuite une adh- 
érence Puis [Allah] l'a cr- 
éée et formée harmo- 
nieusement; 39. puis 
en a fait alors les deux 
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© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


(9 Non prononcées 


éléments de couple: le mále et la femelle? 40. Celui-là (Allah) n' est- Il pas capable de faire revivre les morts? 


AL -Insàn (U homme) 
Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux . 


1. S' est- il écoulé pour l'homme un laps de temps durant lequel il n' était méme pas une chose mentionnable? 2. En effet, 
Nous avons créé l'homme d'une goutte de sperme mélangé [aux composantes diverses] pour le mettre à l'épreuve. [C' est 
pourquoi] Nous l'avons fait entendant et voyant. 3. Nous l'avons guidé dans le chemin, - qu'il soit reconnaissant ou in- 
grat - 4. Nous avons préparé pour les infidéles des chaines, des carcans et une fournaise ardente. 5. Les vertueux boiront 
d' une coupe dont le mélange sera de camphre, 
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j, Partie 29 Sourate 76 
AL - Insan 

(E homme) 

6. d' une source de la- 
quelle boiront les servi- 
teurs d' Allah et ils la 
feront jaillir en abon- 
» dance. 7. Ils accomplis- 
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Pd oss 19^ contrer la splendeur et 

AAA OM K 22 Ao 35 la joie, 12. et les rétri- 
ex ثاب سند‎ cub ol رایت تیا ومک‎ AE buera pour ce qu' ils aur- 
" 4 تف‎ CIT d + PTS, ont enduré, en leur don- 


res ÿ nant le Paradis et des‏ و1 إستارة ف 
UM es‏ من d Aib‏ وسقلهمرتهم شرا 


[vêtements] de soie, 


eet e J^ 13. ils y seront accoudés 

ác — وان‎ A APS اکان‎ SE s E at (365 sch sur des divans, n' y voy- 
ey ant ni soleil ni froid gla- 

Y ^ ø“ e, Je A f. ^» [Es cial. 14. Ses ombrages 
peba yi (s ان‎ à flde s نحن‎ A les couvriront de prés, et 
x ses fruits inclinés bien 


Ky KG oA? 7 A A 
su LES el no OHIE eag vi E bas [à portée de leurs 


5 5 mains]. 15. Et l' on fera 


dues necessaire de 6 voyelles — @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles mimm (ghunnzh) de 2 voyelles | @Emphase de la Tetter x () 3 circuler parmi eux des 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles ;| récipients d' argent et 
des coupes cristallines, 16. en cristal d'argent, dont le contenu a été savamment dosé. 17. Et là, ils seront abreuvés 
d' une coupe dont le mélange sera de gingembre, 18. puisé là-dedans à une source qui s' appelle Salsabil. 19. Et 
parmi eux, circuleront des garcons éternellement jeunes. Quand tu les verras, tu les prendras pour des perles épar- 
pillées. 20. Et quand tu regarderas là-bas, tu verras un délice et un vaste royaume. 21. Ils porteront des vêtements 
verts de satin et de brocart. Et ils seront parés de bracelets d' argent. Et leur Seigneur les abreuvera d' une boisson 
trés pure. 22. Cela sera pour vous une récompense, et votre effort sera reconnu. 23. En vérité c' est Nous qui avons 
fait descendre sur toi le Coran graduellement. 24. Endure donc ce que ton Seigneur a décrété, et n' obéis ni au pé- 
cheur, parmi eux, ni au grand mécréant. 25. Et invoque le nom de ton Seigneur, matin et aprés-midi; 
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Partie 29 Sourate 77 ESA vv Sise SSSA EXE S À 


CEA SES dax Da 
AL - Mursaläte EE SSSR 
7 w Pr e (3A 5 

E Judá ie 


(Les envoyés) 
sÍ AN RPL AS روہ‎ 


26. et prosterne- toi de- 
vant Lui une partie de la <; m AZ" 
E n i 
o2 ااا‎ DES 
24 sA r Er PAL A BAE iin 


nuit; et glorifie- Le de Ex 
longues [heures] pendant +" 
la nuit. 27. Ces gens- là 5 2 5 T ےر و عا‎ 
وا‎ Br VG iss 
id TE, 2 4 
LS 215 SEUIL A384 A 
do 2 A aita Set و‎ 


aiment [la vie] éphémère 2X 
LC AU (27 qu^ > > 
CD Aree" NASA AA) سشاق فى‎ e s 


(la vie sur terre) et lais- ¥ 
À \ VEN, C ENS PE 


sent derrière eux un jour 2X 
"2 


| 
bien lourd [le Jour du 1 
Jugement]. 28. C' est 
; 
: 


Nous qui les avons créés À 
et avons fortifié leur % 
constitution. Quand N- S 
ous voulons, cependant, 
Nous les remplacons % 
[facilement] par leurs $ 
semblables. S 
29. Ceci est un rappel. © 
Que celui qui veut pre- @ 
nne donc le chemin vers @ 
son Seigneur! 30. Ce- © 
pendant, vous ne saurez @ 
vouloir, à moins qu' Al- @ 
lah veuille. Et Allah est az 00 
SOLE io 5s ug css 
d م١‎ 
9 IE ÉCIOX MIO 6a 
24 e^ SE Ar A 
ar 
POS 
w ` 2 A A ۶ ai á T d 
DINGA ME 
EM 2n 1 14 اا‎ VLA ^ 2 > 2 
FOJA 2. 2 re 
نتیعھ مال‎ AM 27 A 
en rafales, 2. et qui souf- 22 Ex. i cn QM Ge RN rdg 09 WV) dx 
flent en tempête! 3. Et 2 Sos BAT m. tient اب‎ à 
qui dispersent largement - necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter © 
[dans toutes les direc- @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
tions]. 4. Par ceux qui séparent nettement (le bien et le mal), 5. et lancent un rappel 6. en guise d' excuse ou d' aver- 
tissement! 7. Ce qui vous est promis est inéluctable. 8. Quand donc les étoiles seront effacées, 9. et que le ciel sera 
fendu, 10. et que les montagnes seront pulvérisées, 11. et que le moment (pour la réunion) des Messagers a été fixé!... 
12. A quel jour tout cela a- t- il été renvoyé? 13. Au Jour de la Décision. [le Jugement]! 14. Et qui te dira ce qu' est le 
Jour de la Décision? 15. Malheur, ce jour- là, à ceux qui criaient au mensonge. 16. N' avons- nous pas fait périr les 


Omniscient et Sage. : 
31. Il fait entrer qui Il @ 

premières [générations]? 17. Puis ne les avons- Nous pas fait suivre par les derniers? 18. C' est ainsi que Nous agis- 
sons avec les criminels. 19. Malheur, ce jour- là, à ceux qui criaient au mensonge. 


"m 
AE 
: 
Ca 
5 


veut dans Sa miséri- & 
corde. Et quant aux in- 
justes, Il leur a préparé 
un châtiment doulour- à 
eux. P: 
AL - Mursalàte 
(Les envoyés) P 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 
1. Par ceux qu' on envoie 
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7 
E 
A 


E. beca ee d d d eoe F ry ; Partie 29 Sourate 77 
AL - Mursalate 
(Les envoyés) 
20. Ne vous avons- 
Nous pas créés d' une 
eau vile 21. que Nous 
avons placée dans un re- 
posoir sûr, 22. pour une 
durée connue? 23. Nous 
l' avons décrété ainsi et 
Nous décrétons [tout] de 
facon parfaite. 24. Mal- 
heur, ce jour- là, à ceux 
qui criaient au men- 
songe. 25. N' avons- 
Nous pas fait de la terre 
un endroit les contenant 
tous, 26. les vivants ainsi 
> que les morts? 27. Et n' 
> y avons- Nous pas placé 


DES, 


ج 


TEC zc | 
O C ويلوي ذِ‎ ENSEM co PNE 
ا‎ DRE QE 
OA OA GS سحت‎ 


o A 


cheri AEOS ENFERN As 


INIS NII NIZ NISZA 
M CHA NEL ~ 01 
ENS RSS TIE IRE V 


36289 529 E2953 


ZcS Ze Ze 


Pr RAOR QU QT RP pi hi NNW A LES 


CPR CA CPACPACINGPACD. 


SC RAS NINES 


E: 


SEAN 


T d Pos 
n : 
POS uA 0 y APR و‎ KIS Are 
9 PNE مل‎ a ce KEN op 4 
> fermement de hautes 
^ $t e terea MA CO K Ab en AX N ^ > montagnes? Et ne vous 
M» رون( او‎ - ~ 7 1 » 9 SRE mn avons - Nous pas abreu- 
20 rs REZ ےو صرح ساحنلل لاح سر‎ $ vés d'eau douce? 
© oet $35) loy LS 3 y NT HA at | 4 28. Malheur, ce jour- là, 
4» à ceux qui criaient au 
Q7 DAAG E.g ead ii , 209 O E Gi < $: mensonge. 29. Allez vers 
ل‎ FAI ate) OR JNA es IAS, ORF ^ $ ce que vous traitiez alors 
PP 4» de mensonge! 30. Allez 
M3 st. | ALT T 45 vers une ombre [fumée 
Gily SEE o b مما‎ NO ORP et AT 2 de l' Enfer] à trois bran- 
PTE كه‎ ches; 31. qui n' est ni 
j er ne - Ze ES) e 8 | o Ks p 4« ombreuse ni ca 
"ut e pable de 
E cst - & protéger contre la fl- 
+. E م‎ AA دق‎ ^ |» amme; 32. car [le feu] 
* - ES. rx» 
e or مون‎ EE كلوأ وتمئعواً‎ 65 OR 4 jette des étincelles volu- 
M 7 ا‎ A mineuses comme des ch- 
134 ® وو‎ SA fj A. üteaux, 33. et qu'on p- 
SO A +i ES pet $25) Bro — s rendrait pour des ch- 
E. "m 4 ameaux jaunes. 
POS TT À Fa EP ww. Ls ÉD © 34. Malh z là 
3 . e" NITE كن بين‎ M ia 4» 34. Malheur, ce jour- là, 
Q ون‎ 29 use dE Q -- d UE + à ceux qui criaient au 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la E. mensonge. 35. Ce sera le 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles Jour ou ils ne [peuvent] 
pas parler, 36. et point ne leur sera donné permission de s' excuser. 37. Malheur, ce jour- là, à ceux qui criaient au 
mensonge. 38. C' est le Jour de la Décision [Jugement], où nous vous réunirons ainsi que les anciens. 39. Si vous 
disposez d' une ruse, rusez donc contre Moi. 40. Malheur, ce jour- là, à ceux qui criaient au mensonge. 41. Les pieux 
seront parmi des ombrages et des sources 42. De méme que des fruits selon leurs désirs. 43. «Mangez et buvez agr- 
éablement, pour ce que vous faisiez>. 44. C' est ainsi que Nous récompensons les bienfaisants. 45. Malheur, ce jour- 
là à ceux qui criaient au mensonge. 46. «Mangez et jouissez un peu (ici-bas); vous êtes certes des criminels >. 
47. Malheur, ce jour- là, à ceux qui criaient au mensonge. 48. Et quand on leur dit: «Inclinez- vous», ils ne s' inclinent 
pas. 49. Malheur, ce jour- là, à ceux qui criaient au mensonge. 50. Aprés cela, en quelle parole croiront- ils donc? 
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Partie 30 Sourate 78 Ke NASA OA 


BOSS ON SOON کک خوك‎ SES SES 


An-Naba s 
(La nouvelle) d e — ر‎ 9 uj 
Au nom d'Allah, $ Wagci ل‎ 
le Tout : 
Miséricordieux, 4 


le 
Très Miséricor- 
dieux . 


d 


SZ St 


A725 


(Do الى هرف‎ o e 
Oi ATO XA X 
(Mie CT QC Si Aes 
LOC UO 
Gee C SOL Ss 
SO لب‎ o ماك اجا‎ SAN, 
P eo CAE TS A 
OA ْنَأَو وفيس‎ 
Seele ci SUC ا ل گات‎ 
( Ai 9 اتا‎ EOS 
PESCA 9ج‎ SCIO 


= 


0 


7 
SCANS 


1. Sur quoi s' in- 
terrogent- ils mu- 
tuellement? 2. Sur la 
grande nouvelle, 3. à 
propos de laquelle ils di- 
vergent. 4. Eh bien non! : 
Ils sauront bientót. 

5. Encore une fois, non! 
Ils sauront bientót. 6. N' 
avons- Nous pas fait de 
la terre une couche? 7. et 
(placé) les montagnes 
comme des piquets? 
8. Nous vous avons créés 
en couples, 9. et désigné 
votre sommeil pour votre 
repos, 10. et fait de la 
nuit un vétement, 11. et 
assigné le jour pour les 
affaires de la vie, 12. et 
construit au-dessus de 
vous sept (cieux) re- 
nforcés, 13. et [y] avons 
placé une lampe (le sol- 
eil) trés ardente, 14. et 
fait descendre des nuées 
une eau abondante 

15. pour faire pousser 
par elle grains et plantes 
16. et jardins luxuriants. 
17. Le Jour de la Déci- 


ABOU ID CCo Sod 

G (o% A p 
sion [du Jugement] a son ESSE قد ووأ فلن د‎ CO حكتنبا‎ y nd 
terme fixé. 18. Le jour f 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la Teneti © 
où l' on soufflera dans la Q9 Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées © Consonnes emphatiques 


Trompe, vous viendrez par troupes, 19. et le ciel sera ouvert et [présentera] des portes, 20. et les montagnes seront 
mises en marche et deviendront un mirage. 21. L' Enfer demeure aux aguets, 22. refuge pour les transgresseurs. 
23. Ils y demeureront pendant des siècles successifs. 24. Ils n' y goüteront ni fraîcheur ni breuvage, 25. Hormis une 
eau bouillante et un pus 26. comme rétribution équitable. 27. Car ils ne s' attendaient pas à rendre compte, 28. et trai- 
taient de mensonges, continuellement, Nos versets, 29. alors que Nous avons dénombré toutes choses en écrit. 
30. Goûtez- donc. Nous n' augmenterons pour vous que le châtiment! 


LA 


> 


0 


MAE 


€, 


M 


à 


304 


CZ NC 


3OZ S02 CZ 


بمج لو جه بو جد SAR EE‏ 


4 


DAS ACD ratore) 


CAS 


ra 


AA A ANS AN AN ANS SAN AN SAN AR ANS A AR AXE AXE AAA NAN A AN AN AS ANS AN ARS AS SAN AR AN SA A A AR AN AN SA SAS 
OC ESI SIVELY YE E (OZ EA OA OYE ael ® oZ 12, 


SOS 
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j Partie 0 Sourate 78 
An-Nabà 

(La nouvelle) 

à, 31. Pour les pieux ce 
&« sera une réussite: 

n. 32. jardins et vignes, 
$^ 33. et des (belles) aux 
¥: seins arrondis, d' une 
$- égale jeunesse, 34. et 
coupes débordantes. 
35. Ils n' y entendront 
*- ni futilités ni menson- 
ges. 36. A titre de ré- 
<. compense de ton S- 
"d eigneur et à titre de 
(a don abondant 37. du 
X Seigneur des cieux et 
W^. de la terre et de ce qui 
existe entre eux, le 
* Tout Miséricordieux; 
ils n' osent nullement 
4 Lui adresser la parole. 
® 38. Le jour où l'Esprit 
$` et les Anges se dresser- 
: 


OZ 


v کے‎ 


i ics 
dad as E 
ناکون‎ CES EN Sese CAO 
تيكس لتكت‎ soir. 
dd past 246, el dosis] 


"me io: إن أذ روك‎ co [KON ماكر‎ À 
IL 


x ESRI S 


Ch NC SECO 


AS ANS AS A ASS AN جه‎ SS SE SR SEP j 


à nn cé 


TC P2 ACTA OS 
\J so قَدُمتيدا‎ AIRES 


AAA ARS ARS RS AN AR ARS ARS AS A 
Da CO PO D DOI DID 


$^ ont en rangs, nul ne 
> saura parler, sauf celui 
» à qui le Tout Miséricor- 
dieux aura accordé la 
permission, et qui dira 


SA AT A 
A OILS 


3 A35. € KE. و‎ "iir de ص‎ (+) À la vérité. 39. Ce jour- là 
- - - ĵ * T. 
اوم رجف اة‎ nr € 5 CA à «9 est inéluctable. Que ce- 
» 3* lui qui veut prenne 
z محرو ل ص ره‎ LR 

pn ست‎ ^ CA e ^ zu n : 5 
yeso" QU 2 0 (eU o Q فة‎ A M Ent (V) ®: donc refuge auprès de 
ras لراد‎ S" (S son Seigneur. 40. No- 


% us vous avons avertis 
A d'un châtiment bien 
A proche, le jour où l'h- 
à omme verra ce que ses 
» deux mains ont prépa- 
&- ré;et l'infidèle dira:<H- 


." ر $5 


esf 16 XA ALAIN QOEM 
p 
AM ر سج سر‎ di Y SA 
ae 0 IR | , 
pod 2 Pd 
Y ج‎ CE 4t " I oo Ñ a ] ilC 
Y a elas pour moi: Comme 

S Où LE LEO هرو(‎ k AN 2 E 
d AY J'aurais aimé n être que 
4 %3 poussière>. 
© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


An - Nàzi'ate (Les anges qui arrachent les âmes) 
Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux.le Trés Misericordieux . 
1. Par ceux qui arrachent violemment! 2. Et par ceux qui recueillent avec douceur! 3. Et par ceux qui voguent 
librement, 4. puis s' élancent à toute vitesse, 5. et réglent les affaires! 6. Le jour oü [la terre] tremblera [au pre- 
mier son du clairon]7. immédiatement suivi du deuxième. 8. Ce jour- là, il y aura des cœurs qui seront agités 
d' effroi, 9. et leurs regards se baisseront. 10. Ils disent: «Quoi! Serons- nous ramenés à notre vie première, 
11.quand nous serons ossements pourris?> 12. Ils disent: «ce sera alors un retour ruineux! » 13. Il n' y aura qu' 
une sommation, 14. et voilà qu' ils seront sur la terre (ressuscités). 15. Le récit de Moise t' est- il parvenu? 
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16. Quand son Seigneur 2% 


l' appela, dans Touwa, la 


vallée sanctifiée: 17. « Va y 


vers Pharaon. Vraiment, 


il s' est rebellé ! 18. Puis 5 
dis- lui: € Voudrais- tu te 2X 


purifier? 19. et que je te 


guide vers ton Seigneur 25 


afin que tu Le craignes?» 


20. Il lui fit voir le très 5 


grand miracle. 21. Mais 
il le qualifia de men- 
songe et désobéit; 


22, Ensuite, il tourna le b. 
dos, s' en alla précipi- € 
tamment, 23. rassembla S 
[les gens] et leur fit une € 
proclamation, 24. et dit: @ 


« C'est moi votre Seig- 
neur, le trés haut ». 


25. Alors Allah le saisit © 
de la punition exem- 4 
plaire de l'au-delà et de © 
celle d' ici-bas. 26. ll y a @ 
certes là un sujet de ré- 4 
flexion pour celui qui € 


craint. 27. Etes- vous 
plus durs à créer? ou le 
ciel, qu' Il a pourtant 
construit? 28. Il a élevé 
bien haut sa voûte, puis l' 
a parfaitement ordonné; 
29. 11 a assombri sa nuit 
et fait luire son jour. 
30. Et quant à la terre, 
après cela, Il l'a étendue: 
31. Il a fait sortir d'elle 
son eau et son pâturage, 
32. et quant aux mon- 
tagnes, Il les a ancrées, 


AQ MESS 
pote o Qaod uua Sue EI 
dns AGP uo 


LA‏ ر 


pre e: 

LOUE EE 
Var pmo 
apice C S CAS 
AS Esa 
RTE dot QG 
ASE QE Sag P 
Léa RO C TANI EO ATO 
Nn IR K 

Le ne 
TD 


* 29^ 4 


AS اا‎ LG اشد‎ 


sit dec GO cba Par 


LR LE di A d ded 
(ue MAES 


A775 e ^ 


T s 
PM het 


AP SCHACH CI 


SPAS 


Pa GA OA AGA 


3 


35 


EADAE 


DA 


Po Te 
عسية اوها لزا‎ 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles 


TER PER TINTIN 2C 2 CS Z CSS 


TR TIR TER 


LS ELISA‏ 7 فت ل 


T 


FEES 


SCC ZZ 


CAS ZG CY 


SACS, 


ENES 


0 


LS ES LAN LR LS ا م‎ 


NAS AS A LÉ AS AS ARS SES IS ES LS LES AS LÉ LES AXES 


ORIENTEN 


@ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la kia (r) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


33. pour votre jouissance, vous et vos bestiaux. 34. Puis quand viendra le grand cataclysme, 35. le jour où l'homme 
se rappellera à quoi il s' est efforcé, 36. l' Enfer sera pleinement visible à celui qui regardera... 37. Quant à celui qui 
aura dépassé les limites 38. et aura préféré la vie présente, 39. alors, l' Enfer sera son refuge... 40. Et pour celui qui 
aura redouté de comparaître devant son Seigneur, et préservé son âme de la passion, 41. le Paradis sera alors son ref- 
uge. 42. Ils t' interrogent au sujet de l' Heure: «Quand va- t- elle jeter l' ancre? 43. Quelle [science] en as- tu pour le 
leur dire? 44. Son terme n' est connu que de ton Seigneur. 45. Tu n' es que l' avertisseur de celui qui la redoute. 
46. Le jour oü ils la verront, il leur semblera n' avoir demeuré qu' un soir ou un matin. 
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SZ 
3 
2 ‘Abasa 
S i(Il s’est renfrogné) 
Au nom d'Allah, 


le Tout Miséri- 
cordieux,le Trés 
Misericordieux. 


TU 


ARRAS 


SOS 3 وماید رېك عله‎ er SO 

R27 09:1 0 Rs AA Co RS estt 
- pate ج سی‎ satius, 
LRO سا‎ OAIE doo AA 
e MEM 9 


7À‏ جر مدو بع ها دو جر 


SO ja خلقه ققد‎ habo ae شىء‎ > 


dco AAO A co NO‏ کا 
CC NORTE ES‏ 


CCE 


مومسم يبع حورب جوج 
Rs GLS OS GES‏ 
OR CO RSS‏ لَه من لد 9 
di; EIN tiec ipeum‏ 


I0. KA LP AEN‏ 5 و 
LE‏ وجوه ases t) qd A ES QW‏ 


CS Ze 


1. Il s'est renfrogné et il 
s' est détourné 2. parce 
que l' aveugle est venu à 
lui. 3. Qui te dit: peut- 
être [cherche]- t- il à se 
purifier? 4. ou à se rapp- 
eler en sorte que le rap- 
pel lui profite? 5. Quant 
à celui qui se complait 
dans sa suffisance (pour 
sa richesse) 6. tu vas 
avec empressement à sa 
rencontre. 7. Or, que t 
importe qu' il ne se puri- 
fie pas. 8. Et quant à ce- 
lui qui vient à toi avec 
empressement 9. tout en 
ayant la crainte, 10. tu 
ne t'en soucies pas. 

11. N' agis plus ainsi! 
Vraiment ceci est un 
rappel- 12. quiconque 
veut, donc, s'en rappelle - 
13. consigné dans des 
feuilles honorées, 

14. élevées, purifiées, 
15. entre les mains d' 
ambassadeurs 16. no- 
bles, obéissants. 17. Que 
périsse l'homme! Qu'il 
est ingrat! 18. De quoi 
[Allah] l' a- t- Il créé? 
19. D'une goutte de 


ee 239 م‎ áá Rota ntn T SNN LL 

(tc) لفحرة‎ OL VY ge Lean e, 
(9 Aag PK m 4: sperme, Il le crée et dé- 
e Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (r) termine (son destin) i 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 20. puis Il lui facilite le 


chemin; 21. puis Il lui donne la mort et le met au tombeau; 22. puis Il le ressuscitera quand Il voudra. 23. Eh bien 
non! [L' homme] n' accomplit pas ce qu' Il lui commande. 24. Que l'homme considère donc sa nourriture: 25. C' 
est Nous qui versons l' eau abondante, 26. puis Nous fendons la terre par fissures 27. et y faisons pousser grains, 
28. vignobles et légumes, 29. oliviers et palmiers, 30. jardins touffus, 31. fruits et herbages, 32. pour votre jouis- 
sance vous et vos bestiaux. 33. Puis quand viendra le Fracas, 34. le jour où l'homme s' enfuira de son frère, 35. de 
sa mére, de son pére, 36. de sa compagne et de ses enfants, 37. car chacun d' eux, ce jour- là, aura son propre cas 
pour l' occuper. 38. Ce jour- là, il y aura des visages rayonnants, 39. riants et réjouis. 40. De méme qu'il y aura, ce 
jour- là, des visages couverts de poussière, 41. recouverts de ténèbres. 42. Voilà les infidèles, les libertins. 
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Partie 30 Sourate 8 1 
At-Takwir 
(E obscurcissement) 
Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


7) 


-— 


1. Quand le soleil sera š E o م و وم سدم‎ > À Ji 2 
obscurci, 2. et que les b- ae ؟ بت ایو کد‎ 


étoiles deviendront 


DADA 


7400 


TR PER TR TT PNR PS TR CY CS TS PTIT TS TE SSP NI 
AR AS AS AP AA AP LES AS ARLES LL Lx êk. Ak SAN 


3C 


090 


LA‏ ا 


A AR AR AR ARR AR AR ARRAS Aa‏ ا 


ternes, 3. et les mon- © > ري‎ À ور‎ wA 

tagnes mises en marche, X حشرت‎ c^ ros | OTSE BOSE 

terme, négligées, 5. et 3 

les bêtes farouches, ras- 3 p 

semblées, 6. et les mers $ MERE E AR مدو لاير و 24 هن عم لي جاه‎ 

allumées, 7. et les âmes N E SAOB SOLE 52; AMA; 

demandera à la fillette 5 pai WAA 1 A ^ 

enterrée vivante 9. pour s ع‎ ied SQ we 

quel péché elle a été tu- € 

ée. 10. Et quand les © A Ls duc hi ft pes T cue A 

feuilles seront déployées, “$ 2f7 

ée, 13. et le Paradis rap- < 

proché, 14. chaque âme < À T as OE 4*7 ^2, B 

saura ce qu' elle a pr- © UR OD AAA D ) 2 لقول رسولٍ‎ Kw d 

ésenté. 15. Non!.. Je © agii aus 3 So T f* 

gravitent 16. qui courent RENE QE FX LL مین[‎ A 

et disparaissent 17. par la JE Fe 2, LS 
هو‎ v^ A ا‎ dd 

nuit quand elle survient! @ E LE J ب بصنان‎ loss Lol (st) 

18. et par l'aube quand © » di A RUE 

parole d' un noble Mes- @ pee uw A 

sager, 20. doué d' une Æ& pt 4 t. 8 qus MO at Pt 

grande force, et ayant un 2 CD AE HET عونلا‎ AC OFTA 

rang élevé auprès du aaa 

Maitre du Trône, 21. ob- 2 ; AES | IA 

éi, là-haut, et digne de 2 RÉ) DL EIA 

compagnon (Muham - @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 

mad) n' est nullement fou; 23. il l'a effectivement vu (Gabriel), au clair horizon 24. et il ne garde pas avarement pour 

lui-méme ce qui lui a été révélé. 25. Et ceci [le Coran] n' est point la parole d' un diable banni. 26. Oü allez- vous 

donc? 27. Ceci n' est qu' un rappel pour l' univers, 28. pour celui d' entre vous qui veut suivre le chemin droit. 


4. et les chamelles à À p ^ — 

E f Ld إل‎ w ^ ES Es 

Hy OU ودا اغوس زوجت‎ e SES (EN ©: 
accouplées 8. et qu' on * 
11. et le ciel écorché 9 ét - f, 

S 9 rtf s ^ 

12. et la fournaise attis- © HO MP 
jure par les planétes qui 4 
elle exhale son souffle! © p 4 AS: 78 < OR A^ رچ ص سح‎ 
19, Ceci [le Coran] est la % 8 6 A 0 ría ud EIE 
confiance. 22. Votre @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) 
29, Mais vous ne pouvez vouloir, que si Allah veut, [Lui], le Seigneur de l'Univers. 
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BAS e e Partie 30 Sourate 82 
AL - Infitàr 
| (La rupture) 

Au nomd'Allah, 
le Tout Miseri- 
cordieux.le Trés 
Misericordieux. 


1 — مو‎ Ds 
| scs © Os 
RAD 


MR when af 
PS ME AZIZ 4. et que les tombeaux 


"p seront bouleversés,‏ 3 نك فعداك 


— D 5. toute âme saura alors 
200 ce qu' elle a accompli 

et ce qu' elle a remis de 
faire à plus tard. 6. Ó 


LÉ QA UA | © ner 23 ré homme! Qu' est- $e i 


9^ t'a trompé au sujet de 

da^ di iie ® ton Seigneur, le Noble, 

Gale Gels oies Giai DN Able Sou) t' a créé, s 

" ^ "T" A modelé et constitué h- 
vi e: biet Fen. 


4 armonieusement? 8. Il 
t a faconné dans la 
امج‎ 3977 b^ ub $> forme qu' Il a voulue. 
e | É 0 نفس انف‎ ( 9 a2 4*5 9. Non...! [malgré tout] 
O SASI 2 20 vous traitez la Rétribu- 
f» tion de mensonge; 
$$. 10. alors que veillent 
% sur vous des gardiens, 
11. de nobles scribes, 
للا‎ 12. qui savent ce que 
Qs vous faites. 13. Les 
bons seront, certes, 
dans un [jardin] de dé- 
t Zu 252745 $55 lice, 14. et les libertins 
| ( Y) ARE ESS È- seront, certes, dans une 


fournaise 15. où ils 
^ ^ . 
5 دو‎ «€» 5 > 1 «9» 74 t^ brüleront, le jour de la 
| دقوم‎ à E 12€ "T ce NS بعودول‎ Rétribution 16. incap- 
کک‎ 5 1 7 
@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter (r) ables de 58 en échapp Er 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles (9 Non prononcées @ Consonnes emphatiques 17. Et qui te dira ce qu' 


est le jour de la Rétribution? 18. Encore une fois, qui te dira ce qu' est le jour de la Rétribution? 19. Le jour 
oü aucune áme ne pourra rien en faveur d' une autre áme. Et ce jour- là, le commandement sera à Allah. 
AL - Mutaffifüne (Les fraudeurs) 
Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux . 

1. Malheur aux fraudeurs 2. qui, lorsqu' ils font mesurer pour eux-mémes exigent la pleine mesure, 3. et qui 
lorsqu' eux-mémes mesurent ou pésent pour les autres, [leur] causent perte. 4. Ceux-là ne pensent- ils pas qu' 
ils seront ressuscités, 5. en un jour terrible, 6. le jour où les gens se tiendront debout devant le Seigneur de l' 
Univers? 


:5 1. Quand le ciel se 
>: rompra, 2. et que les 
® étoiles se disperseront, 
> 3. et que les mers con- 
4 fondront leurs eaux, 
: 


587 


Partie 30 Sourate 83 
AL - Mutaffifüne 
(Les fraudeurs) 

7. Non...! Mais en vérité 
le livre des libertins sera 
dans le Sijjin - 8. et qui 
te dira ce qu' est le 


Te d 


Sijjin? - 9. Un livre dé- de 2A 0 
jà cacheté (achevé). pU NT f عا‎ A edes] I dea T 
10. Malheur, ce jour- là, ve ban 


«^c gue KO 


ROSE کاڈ بل رات ع قلو میم‎ 69 LÉ 
BIS AN ۶4ے‎ e t «797» uy 
Pf LU, Oá A POOR 


aux négateurs, حص‎ 
11. qui démentent 
le jour de la Ré- 

tribution. 12. Or, ne le $ 
dément que tout tran- 


MOZSCZNOZSOZSOPSOASOZSOZSOZSCOZN 


Ze eS 


Sgresseur, pécheur: » DD r2 d ^ 
13. qui, lorsque Nos ver- E 1 de, a em ORS KON 8 
sets lui sont récités, dit: d برا‎ E el xe D m 


«[Ce sont] des contes d 
anciens!» 14. Pas du < 
tout, mais ce qu' ils ont 
accompli couvre leurs 
cœurs. 15. Qu' ils pre- 4 


Quot ISLS OLSZA 


OQ AAO وم‎ 2001111 la GS 
] oss SAAN OFISO 


nnent garde! En vérité ce 4 de A» 2 Pa adi alius — 

jour-là un voile les em- 4& RL RA PER S ) Gir Mi da 

péchera de voir leur @ (DP ودين ہی‎ - 59 "X a ag جود‎ 3 
Seigneur, 16. ensuite, ils 4 E». 


SRG ae‏ الو GS‏ وصراجة, 
cia Esc Wii "s‏ 
NM EIN IOS‏ 


brüleront certes, dans la 
Fournaise; 17. on [leur] 4$ 
dira alors: «Voilà ce que 4 
vous traitiez de men- 
songe!» 18. Qu' ils pr- 
ennent garde! Le livre 


des bons sera dans le : 
1 


LIlliyün - 19. et qui te - à d ont Mor 
dira ce qu est le ; A | Åi هلهم‎ x)! tt fs] ok «des 
LIlliyün? - 20. un livre : 3 en | D vil 1 


م سمه 


ee Gil.) BOS ji 3 وهم قا لوان هتوا‎ AREF 1 
DRE AS AT om 
23. sur les divans, ils re- £$ 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la m t) 
gardent. 24, Tu recon- © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées 
naîtras sur leurs visages, l' éclat de la félicité. 25. On leur sert à boire un nectar pur, cacheté, 26. laissant un arrière- 
goüt de musc. Que ceux qui la convoitent entrent en compétition [pour l' acquérir] 27. Il est mélangé à la boisson de 
Tasnīm, 28. source dont les rapprochés boivent. 29. Les criminels riaient de ceux qui croyaient, 30. et, passant près d' 
eux, ils se faisaient des œillades, 31. et, retournant dans leurs familles, ils retournaient en plaisantant, 32. et les voy- 
ant, ils disaient:<Ce sont vraiment ceux-là les égarés>. 33. Or, ils n' ont pas été envoyés pour être leurs gardiens. 
34. Aujourd'hui, donc, ce sont ceux qui ont cru qui rient des infidèles 


cacheté! 21. Les rap- 3 
prochés (d'Allah: les An- 3 
ges) en témoignent. 

22. Les bons seront dans 
[un Jardin] de délice, 4 
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OA At BENGA KN s NC o Oe d QS ues SES G Partie 30 Sourate 84 
AL - Inšiqāq 
AC (La dechirure) 

2e 35. sur les divans, ils 
že regardent. 36. Est- ce 


^ 
N | À f» *- que les infidèles ont eu 
: سرو‎ 5 < la récompense de ce 


5 
سر P‏ یرہ 


NU CON 


D 


D A020 وو‎ 7 TA t7 2 A A 
OCT SO علا مرو ن‎ 


S 


AD AA 


> 276251 5 È | qu' ils faisai- 
4 REOS سإ‎ : » 

€ 29» امح كد‎ REP IV TC RT $449 B AL- Inšiqāq 
G ODU) وإذاا‎ «» CAD 9 PORN CU CAL إذاا لسهاء‎ (La dechirure) 
3 LM حمر‎ TA 4 Au nomd'Allah, le Tout 


eS BA C UE os 
S ولتت ماناوت‎ tr) 


42 5 lwr d 

4 eU ذنتلريهاوحقت‎ 

p NITE Es che Len سر‎ 4.6 p 8 7. 20 

eT" Ares SAIT Kel yay | 1. Quand le ciel se déch- 
رھ‎ 5 2 ” Z E 


irera 2. et obéira à son 
e ips OU of A JEN 


E Seigneur - et fera ce qu'‏ كير 7 . TA a 7 A‏ جحت سد وو 
CPP €” il doit faire - 3. et que la‏ وف اسب EN OVA‏ 


Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


ARRETE 


ge» 


AAR AAR AE ASAR AS AS LAS A 


>Z „ [Wt terre sera nivelée, 4. et‏ د ر ر و 

7 LR DL TI I LS Ro Ut LR f دح بر‎ $ d A ' ell m j 

s ) 974 0 |; ul (C4 Y | dal? | # qu'elle reje era ce qui 

ur Qi, +2 ویر‎ o OC pte tt dj d est en son sein (les 
PPP لد و ه كور‎ d morts) et se videra, 5. et 


DY 


VE AS 6 dot کے‎ VIAE VES S ww PASS 0 
(06 sta ICD ea OE يدعوا‎ $^ qu'elle obéira à son 


_ (@ Seigneur - et fera ce qu' 


A PTT ^T A ou 0 3 $ ^ 
a RARE مد‎ 7 MAT S.T AN 5.12 1. ^" 8 elle doit faire - 6. Ô 
اسم‎ ONDRA LN 09 أن يحور‎ oloba) 4 homme! Toi qui t' effor- 


» ces vers ton Seigneur 


VPN 


à AT 


8. sera soumis à 
yere" T's gs vastes دي‎ À 
Fo a VE ul qm AN 7 A525 T uai ux 
COSS لذن كفروا‎ EOS لايسجدون‎ adf Ac 

Lan m C2 - NS 0 o Le 
famille 10. Quant à celui 
^ S lui-même, 12. et il br- 
elle devient pleine- lune! 19. Vous passerez, certes, par des états successifs! 20. Qu' ont- ils à ne pas croire? 21. et à ne 


Ge > PON d ds "dec Ti 44 2 
AN) P a | لدا‎ Wee v) 2 als | Ar QUNM TM Jm $ sans relâche, tu Le re- 
KZ و 2 د سى‎ OZ چون‎ 9.45 AS و‎ Ne سا‎ 2 d ncontreras alors. 7. Celui 
un jugement fac- 
: ile, 9. et retour- 
s i 

POS í TH id EN ت‎ cn ^ei. ft 
O "S لسر هم بعد بيه‎ 8 (NC se و‎ z(* 4 B SZ qui recevra son livre der- 
z 4d “ rière son dos, 11. il invo- 
O necestalie de 6 vcyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles © Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de E ûlera dans an feu a 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques dent. 13. Car il etait tout 
joyeux parmi les siens, 14. et il pensait que jamais il ne ressusciterait 15. Mais si! Certes, son Seigneur l' observait 
pas se prosterner quand le Coran leur est lu? 22. Mais ceux qui ne croient pas, le traitent plutót de mensonge. 23. Or, 
Allah sait bien ce qu' ils dissimulent. 24. Annonce- leur donc un chátiment douloureux. 25. Sauf ceux qui croient et 

q q 


ON AG ASE ٠" 22: 

nera réjoui auprès de sa 

o IRA VA 2 » Li i EPERFA ESIN 4 quera la destruction sur 

parfaitement. 16. Non!... Je jure par le crépuscule, 17. et par la nuit et ce qu' elle enveloppe, 18. et par la lune quand 
accomplissent les bonnes œuvres: à eux une récompense jamais interrompue. 
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Partie 30 Sourate 85 xs 


AL - Burüj 
(Les constellations) 
Au nomd'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 


1. Par le ciel aux constel- 
lations! 2. et par le jour 
promis! 3. et par le té- 
moin et ce dont on té- 
moigne! 4. Périssent les 
gens de le L'Uhdüd, 
5. par le feu plein de 
combustible, 6. cepen- 
dant qu' ils étaient assis 
tout autour, 7. ils étaient 
ainsi témoins de ce qu' 
ils faisaient des croyants, 
8. à qui ils ne leur repro- 
chaient que d' avoir cru 
en Allah, le Puissant, le 
Digne de louange, 9. Au- 
quel appartient la roy- 
auté des cieux et de la 
terre. Allah est témoin de 
toute chose. 10. Ceux qui 
font subir des épreuves 
aux croyants et aux 
croyantes, puis ne se re- 
pentent pas, auront le ch- 
âtiment de l' Enfer et 
le supplice du feu. 

11. Ceux qui croient et 
accomplissent les bonnes 
œuvres auront des Jar- 
dins sous lesquels cou- 
lent les ruisseaux. Cela 
est le grand succès. 
12. La riposte de ton 


Seigneur est redoutable. 4 
13. C' est Lui, certes, qui 34 
commence (la création) ; 


et la refait. 14. Et c' est 


Lui le Pardonneur, le Tout Affectueux, 15. Le Maître du Trône, le Tout Glorieux, 16. Il réalise parfaitement tout ce 


À ^o EJUS | MAS AAA: 


RAL 


SA 


£o ao " 
vá OK وو‎ À 
BIO 
S 
Hornet sili, 
TENA IK aas 
SS تالكر‎ E 
OSEO 12550 290 A; 
A SOL KL c LES 
FO GE VOLE 9 
à, Ka GAIE ول‎ DOS 
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© oui | 


e! Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | © Nasalisation | (ghunna) de 2 voyelles ghunnah) de 2 voyelles | 681 phase ic dei la letter (r) 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles @ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
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SEALS 


CERA, 


OND 


TCR S 
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AA AN AR A AR AN جهن‎ AS SAN ANS جه‎ Y 


NS 


qu' Il veut. 17. T' est- il parvenu le récit des armées, 18. de Pharaon, et de Tamüd? 19. Mais ceux qui ne croient 
pas persistent à démentir, 20. alors qu' Allah, derriére eux, les cerne de toutes parts. 21. Mais c' est plutót un Coran 
glorifié 22. préservé sur une Tablette (auprés d' Allah). : 
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Ra Partie 30 Sourate 86 
AT-Täriq 
(L astre nocturne) 
Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


62663 
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RSS AN AN SII REI X‏ هج AN AN AN‏ جح AN AS ANS ANS‏ جه 


SCIAS CHA S CAZ S CT 


S Zea 7. 


1. Par le ciel et par l' as- 
tre nocturne, 2. Et qui te 
dira ce qu' est l' astre 
nocturne? 3. C' est |' 
étoile vivement bril- 
lante. 4. Il n' est pas d' 
âme qui n'ait sur elle 
un gardien. 5. Que l' 
homme considère donc 
de quoi il a été créé. 6. Il 
a été créé d' une giclée 
d' eau 7. sortie d' entre 
les lombes et les cótes. 
? 8. Allah est certes capa- 
> ble de le ressusciter. 
> 9. Le jour où les cœurs 
> dévoileront leurs secrets 
10. Il n' aura 
alors ni force 
ni secoureur. 

11. Par le ciel 
qui fait revenir 
la pluie! 12. et 
par la terre qui 
se fend! 13. Ceci [le 
£ Coran] est certes, une 
ÿ parole décisive [qui 
? tranche entre le vrai et le 


a 


FE 


Mer: à à — dg 


SG action] C الب وا راب(‎ 
m (us 
لول صل )واه ررم‎ PT 
e nom 7 ةوه‎ | 


SORA SRE CIA NES SELS EIS 
ZENS 


OIE 
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59 
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Br 8 TOORE : ا ا ا ا‎ ES RSS 
O AI ایی وو ی ی نين‎ 2 A A A CA RA 
ول‎ 


SEAGER 
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4 e 


Zas 


ES OK‏ 0 ىر مهد 
airs p -‏ — 
SEU bs, aie MEAO -—‏ 
DES E 7 ert due‏ 
Lii dps a Ane u‏ 
soie | E Su‏ اف من کرک ORARIA c‏ 


me sers de Mon plan. 
P infidèles: accordeleur 
© Nasalisation (bei) 2 2 voyelles | 8 Emphase de la letter i 
un cour délai 

AL -A'là ( Le Très-Haut) 
Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux . 
1. Glorifie le nom de ton Seigneur, le Trés Haut, 2. Celui Qui a créé et agencé harmonieusement, 3. qui a décrété et guidé, 
4. et qui a fait pousser le pâturage, 5. et en a fait ensuite un foin sombre. 6. Nous te ferons réciter (le Coran), de sorte que 
tu n' oublieras 7. que ce qu' Allah veut. Car, Il connait ce qui parait au grand jour ainsi que ce qui est caché. 8. Nous te 
mettrons sur la voie la plus facile. 9. Rappelle, donc, où le Rappel doit être utile. 10. Quiconque craint (Allah) s' [en] rap- 
pellera, 11. et s'en écartera le grand malheureux, 12. qui brülera dans le plus grand Feu, 13. où il ne mourra ni ne vivra. 
14. Réussit, certes, celui qui se purifie, 15. et se rappelle le nom de son Seigneur, puis célébre la Salàt. 
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© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 


Partie 30 Sourate88 ! 
AL- Gàsiyah 
(L enveloppante ) 
16. Mais, vous préférez 
plutót la vie présente, 
17. alors que l' au-delà 
est meilleur et plus dur- 
able. 18. Ceci se trouve, 
certes, dans les Feuilles 
anciennes, 19. les Fe- 
uilles d' Abraham et de : 


Sara 
SANS 


4 (apo SD ع‎ (d^ deci to 
IO suis BASE 

. و‎ 4 2 A A V 
Aá Naz t aiios 
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Se, 
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Lx > x 2Ê 


A AN :هد‎ AN هد‎ ARS A ANS ARS RS اخ‎ SEP 
OP OTRO 3 


uS TER PER JEN ZN Pa 


Moïse. X à a Al 1 t 
AL - Ğãšiyah ^ As E "pe^ ^T "pm 

(L enveloppante ) k TE OP PEN sl i a M أ‎ ; 

b حښعه‎ À a > Ael. 2 
Au nomd'Allah,le Tout $% دو‎ 10 Ter 7 هل‎ 
Miséricordieux,le ^ Ty 
Très Miséricordieux, S% 


D Esp pei aptos 
OES کہم لاون رع ين‎ Gái 
D A OES 
Die er ele SN 
AG مصفو فة 69 وردان‎ COLIS 
GEO RS A SA 
AS ENDS فحت وَل لِلبَالِكبِفَ‎ 


T ac 


و 27 LL TTL PR‏ د در 
A CAO LEES OS‏ 


LAT د جر بورض بر بو ضح‎ A it s 0 ^5 BON sr À 
تول 155 9( ) 323 به أللّه العذاب‎ Y] (Les 
POS 
Ee CEA O UE © آل كر‎ 
17. Ne considèrent- ils @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles D 
donc pas les chameaux, 


comment ils ont été créés, 18. et le ciel comment il est élevé, 19. et les montagnes comment elles sont dressées 20. et 
la terre comment elle est nivelée? 21. Eh bien, rappelle! Tu n' es qu' un rappeleur, 22. et tu n' es pas un dominateur 


sur eux. 23. Sauf celui qui tourne le dos et ne croit pas, 24. alors Allah le chátiera du plus grand chátiment. 25. Vers 
Nous est leur retour. 26. Ensuite, c' est à Nous de leur demander compte. 


1. T' est- il parvenu le ré- 
cit de l' enveloppante? 
2. Ce jour- là, il y aura 
des visages humiliés, 
3. préoccupés, harassés. 
4. Ils brüleront dans un 
Feu ardent, 5. et seront 
abreuvés d' une source 
bouillante. 6. Il n' y aura 
pour eux d' autre nourri- 
ture que des plantes épi- 
neuses [dari ], 7. qui n' 
engraisse, ni n' apaise la 
faim. 8. Ce jour- là, il y 
aura des visages épa- 
nouis, 9. contents de 
leurs efforts, 10. dans un 
haut Jardin, 11. où ils n' 
entendent aucune futilité. 
12. Là, il y aura une 
Source coulante. 13. Là, 
des divans élevés 14. et 
des coupes posées 15. et 
des coussins rangés 

16. et des tapis étalés. 


CS 


> 


S Ze eS 76S Ze Tes Zo 


صحووحه 
7 


ES E ES WE 


J'EN Ze 7 


SCHO SC SE SC SCR SET, 


PIEI Ac 


SNES 


ez Ser 
SNL 
> 


7c 7c 
99/7597 79 7 A 2 


UA 


SOLEIL SIZE 


ZONAS Ze CEN 


A 


7 


aA I ACA CL بو جد بك‎ AS SE 


PNE AN AN AN AN AN AN À NAN AN AN AN AN AR RS ANS AN ANS AN AS AA SEINE EE 
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Sourate 89 
AL- Fajr 
(Laube) 
Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 


¥6 1. Par l' Aube! 2. Et par 

7. les dix nuits! 3. Par le 

J- pair et I' impair! 4. Et par 

y£ la nuit quand elle s' 

3^ écoule! 5. N' est- ce pas 

A là un serment, pour un 
¥. doué d'intelligence? 

6. N' as- tu pas vu com- 

L DIAD, A O PT g ^^ Gps LS 4 meni Ta A y 

Å EE X avec les Aad 7. [avec 

sos N oui. LA جايو‎ os 5; $ Iram, [la cité] à la co- 
s^ «4 2 Úa |È lonne remarquable, 

LOS LAN Es Le CIO | CRUS ارين غو‎ . 8. dont jamais pareille ne 

c» 


á ® fut construite parmi les 


4 


VA i» TO عا واج‎ d x 2e À ® villes? 9. et avec les 

ag ne نك لمأ‎ 02 EE ideis 3^ Tamüd qui taillaient le 
SP b 0 22 SI 0 7 ` 

2s 9 - 5 ررم‎ @ rocher dans la vallée? 

Acqua BIT PRA MAR Cote ® 10. ainsi qu' avec Phar- 

ejas 'نإِذا ما أبتلنه 455( مه,ونعمه‎ toj ^ aon, l' homme aux ép- 

77 A Ay (me ieux? 11. Tous, étaient 

ae 45 2 CAE @ des gens qui transgres- 


Pe: 3» saient dans [leurs] pays, 
4 c Nx. PASS (COD 67 M» 12. et y avaient commis 

w - ^ i 5 نم‎ : 
as puces و‎ SO LE $ beaucoup de désordre. 
, 9 Pe uU" d 4* 13. Donc, ton Seigneur 
ى 4م‎ 2 4 (àv P d f^ EX 4 > jf B ; déversa sur eux un fouet 

^ Ld 4 22 * 

du chátiment. 14, Car ton‏ ; | و SE‏ وتا pi odo‏ أت د لما 
Seigneur demeure aux‏ + 


ENSEM ووت امال‎ | aguets. 15. Quant à l 


homme, lorsque son 


^ AR w ow b wi i POS d » Seigneur l' éprouve en l' 
bes "aot QE Eo ais dé oL 5 d ` honorant et en le com- 


A blant de bienfaits, il dit: 
A Ao AG yt دسي‎ . tt gn E «Mon Seigneur m' a hon- 
. NE 
(os Cm À Xe D جهتمد‎ | : oré>. 16. Mais par contre, 
[4 ' 
@Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la letter () quand Il l éprouve en lui 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques restreignant sa subsis- 


tance, il dit: «Mon Seigneur m' a avili>.17. Mais non! C'est vous plutôt, qui n' êtes pas généreux envers les orphe- 
lins; 18. qui ne vous incitez pas mutuellement à nourrir le pauvre, 19. qui dévorez l'héritage avec une avidité vorace, 
20. et aimez les richesses d' un amour sans bornes. 21. Prenez garde! Quand la terre sera complètement pulvérisée, 
22. et que ton Seigneur viendra ainsi que les Anges, rang par rang, 23. et que ce jour- là, on amènera l' Enfer; ce jour- 
là, l' homme se rappellera. Mais à quoi lui servira de se souvenir? 
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= 


_ avons Nous pas assigné 


Partie 30 Sourate 90 SSA 


AL - Balad 2 

(La cité) 
24. Il dira: «Hélas! Que 
n' ai- je fait du bien pour 
ma vie future! 25. Ce 
jour- là donc, nul ne 
saura chátier comme Lui 
chátie, 26. et nul ne 
Saura garrotter comme 
Lui garrotte. 27. «Ô toi, 
áme apaisée, 28. re- 
tourne vers ton Seigneur, 
satisfaite et agr- ! 
éée; 29. entre 
donc parmi Mes 
serviteurs, 30. et 
entre dans Mon 


€» 


ORD 


ZN 


t3 


€ 


CANC 


deo deo 


Paradis». à 
AL - Balad à 

(La cité) D 

Au nom d'Allah,le Tout ; 


023 


Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 
1. Non!.. Je jure par cette 
Cité! 2. - et toi, tu es un 
résident dans cette cité - 
3. Et par le pére et ce qu' 
il engendre! 4. Nous 
avons, certes, créé l' 
homme pour une vie de 
lutte. 5. Pense- t- il que 
personne ne pourra rien 
contre lui? 6. Il dit: «&J' ai 
gaspillé beaucoup de bi- 
ens. 7. Pense- t- il que 
nul ne l'a vu? 8. Ne lui 


AR A A NIIE Sd Sd, 
4 CHEN CHAN PA 


AN 


deux yeux, 9. et une lan- 
gue et deux lèvres? 
10. Ne l' avons- Nous 
pas guidé aux deux vo- 
ies. 11. Or, il ne s' en- 
gage pas dans la voie dif- 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles 
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TAA M ME ME NS A&A SSS E 
s DEM RAS AAA CAE MASA 
ا ڪڪ‎ 


DIE م رو‎ 402 » ^ — À, 
($5) بعذابهأحد‎ ۴ IE FOE 
"T2 ANATA O fr By AA 

iQ EL rule A إيتأيا النفس]‎ DIETAT 


إل ريك اضية OO A‏ 


372 
ا 


= 


OQ 


cS Ze ey 


TER STAR TON TAN TINTIN CIS RES RS VE 
AD AS AS LD AD AD AD [| SEA [| [| [| [ AD AD AD A LT: 


TONNEN 


Bo KOM BONG M 
LRO FE d 
rs S MCA o TAE TW ST o 1 
OO e eI 
Dita BOE 
يماد مَتْربَةٍ‎ COP ENTRANT, Co FAN 
AO VOTES اویش‎ (o) 


ALA 24 


OLA SION EAST 
OS dr POI 1/2571 ^s Eos D A GS 


LN 
© Emphase de la letter (r) 
@ Consonnes emphatiques 


JENZE Z cS TES 


PL TL VE VAL VAN CIN CN ZO Z6 7 Xi 
RADAR LS A AD AD O N E 


3 
a 


© Non prononcées 


ficile! 12. Et qui te dira ce qu' est la voie difficile? 13. C' est délier un joug [affranchir un esclave], 14. ou nourrir, en 
un jour de famine, 15. un orphelin proche parent 16. ou un pauvre dans le dénuement. 17. Et c' est étre, en outre, de 


ceux qui croient et s' enjoignent 


mutuellement l'endurance, et s' enjoignent mutuellement la miséricorde. 18. Ceux-là 


sont les gens de la droite; 19. alors que ceux qui ne croient pas en Nos versets sont les gens de la gauche. 20. Le Feu 


se refermera sur eux. 
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RSA ved 
ZZ 


MANU EEE NS 9 NCTDNE ——— Partie30 S 91 
P A&-Sams 
4 


pee NS (Le soleil) 
سس‎ Š Au nomd'Allah,le Tout 
À Miséricordieux,le 


(9 dca aa eig KOGE Im 1 Trés Miséricordieux. 


> 1. Par le soleil et par sa 


ERO ma 3 clarté! 2. Et par la lune 


> quand elle le suit! 3. Et 
224 IL A P "PN ¥é par le jour quand il l' 
KA ) Le to à ماسو‎ Ke “à éclaire! 4. Et par la nuit 
Si a) 

d quand elle l' enveloppe! 

Pa i N 
LEA A eR d TES "a AG M من‎ Se 5. Et par le ciel et Celui 
3 OPI بمن دسلها‎ X) 20^ P^ qui l'a construit! 6. Et 
AE Œ par la terre et Celui qui l' 
2^ «91 % > 4 ¥ a étendue! 7. Et par l' 
A 0 dy fem d áme et Celui qui l' a har- 
ATUM MEVS AC. As 232 GEL $ monieusement façonn- 
x Fe أذ‎ EAI FE ? ée; 8. et lui a alors in- 
Á 9$" spiré son immoralité, de 
25 AAT AN Go 2 ASZ e 9; méme que sa piété! 
i T m Jo 2-42 9 9^ 9. A réussi, certes, celui 
3^ qui la purifie. 10. Et est 
DAN A ESS ( GS ) 9 perdu, certes, celui qui 
( GS ) @ la corrompt. 11. Les 
= ذه‎ Tamüd, par leur tr- 
$ ansgression, ont crié 


ور 
y‏ 


4 


ACH SEO CT SENE 


هه هه 


DCN 


oie 


cite 35 ur tuer la chamelle) 
LE A 1-977 © 4 GE LS 67 ro ا‎ 13. Le Messager d' Al- 
gii قيا‎ 10 PS E MOTOR 3 à lah leur avait dit: «La 
: ils le traitèrent de men- 
teur, et la tuèrent. Leur 
a وسح ل بر‎ Maur QE ^ x étendit Son châtiment 
ORA نارای‎ S KOR Isiti | A sur tous. 15. Et Allah n' 
a aucune crainte des 

Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux . 
1. Par la nuit quand elle enveloppe tout! 2. Par le jour quand il éclaire! 3. Et par ce qu' Il a créé, mále et femelle! 4. Vos ef- 
de mensonge la plus belle récompense, 10. Nous lui faciliterons la voie à la plus grande difficulté, 11. et à rien ne lui ser- 
viront ses richesses quand il sera jeté (au Feu). 12. C' est à Nous, certes, de guider; 13. à Nous appartient, certes, la vie 


2 9» au mensonge, 12. lors- 
LS Ai رر ررم وه‎ AR 82 í i Jí 3» que le plus misérable d' 
<a ÿ 3 
SN | اد‎ m 5I إل و‎ entre eux se leva (po- 
YY ا و‎ À chamelle d' Allah! Lais- 
den S S À LE 1i MARO 0 e m (cte f sez- la boire. 14. Mais, 
"2A. AA, fs 1% 
KIDE دردی‎ jj JA Creuse MOR c6 Sando ad o Seigneur les détruisit 
donc, pour leur péché et 
CETUR necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
@Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques| conséquences. 
AL-Layl (LA Nuit) 
forts sont divergents. 5. Celui qui donne et craint (Allah) 6. et déclare véridique la plus belle récompense 7. Nous lui fa- 
ciliterons la Voie au plus grand bonheur. 8. Et quant à celui qui est avare, se dispense (de l' adoration d' Allah), 9. et traite 
dernière et la vie présente. 14. Je vous ai donc avertis d'un Feu qui flambe 
595 


Ad- Duhà " 


: 67 " lo. 

$ * ET 

T POS 7 PEE 
| coo Ee EE 


Te 


Partie 30 Sourate 93 | mn AA 


(Le jour montant) p 
15. où ne brülera que le 
damné, 16. qui dément et E. 
tourne le dos; 17. alors à 
qu' en sera écarté le 
pieux, 18. qui donne ses : "v. 


5 DA 145 42-5 ell 


ZNA 


biens pour se purifier 
19. et auprès de qui per- 
sonne ne profite d' un bi- 
enfait intéressé, 20. mais 8 
seulement pour la re- % 
cherche de La Face de 8 
son Seigneur le Trés % 
Haut. 21. Et certes, il b. 
sera bientót satisfait! ; 
Ad- Duhà 

(Le jour montant) 
Au nom d'Allah,le Tout 

Miséricordieux,le 

Trés Miséricordieux. 
1. Par le Jour Montant! © 
2. Et par la nuit quand & 
elle couvre tout! 3. Ton @ 
Seigneur ne t'a ni aban- @ 
donné, ni détesté. 4. La @ 
vie dernière t' est, certes, à 
meilleure que la vie pr- @ 
ésente. 5. Ton Seigneur t' © 
accordera certes [Ses @ 
faveurs], et alors tu seras @ 
satisfait. 6. Ne t' 
a- t- Il pas trouvé A 
orphelin? Alors 
Il t' a accueilli! | # 
7. Ne t' a- t- Il 
pas trouvé égaré? Alors ; 
Il t'a guidé. 8. Ne t' a- t- 
Il pas trouvé pauvre? 3 
Alors Il t'a enrichi. 
9. Quant à l' orphelin, 


$ dd AP Cort LE tr 
4 QE QAR OISE 
€ 7 À > Wi re Av. Los 
Le oA of ST AR رس ع‎ 
$ 455. 51125; 5 (9 d osa 

: fiic Qaa cái ORC 


- 
PPP 1 ع‎ PPR 


ER EORI A exe 


Cd 


>< YIL lys re ON SG برض بد‎ 2 7 
Des OSEO 


37 


60 


TTL IT OS Gý se dn 11 
Gi f (5 EA وز ررا‎ ot ووضعنا‎ ) SX El cr 
PA 
TA n (P PC lof wp ® AZ £ 
JO, COS ess iae e 
LE e وك‎ det م‎ sl vod AA 1 "e ed : 
| * ريك فارعب‎ no ذا فرعت صب‎ à 
donc, uc le maltraite pas- @ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter 6 
10. Quant au demandeur, @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


ne le repousse pas. 11. Et quant au bienfait de ton Seigneur, proclame- le. 
AS-Sarh (L'ouverture) 
Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux. 
1. N' avons- Nous pas ouvert pour toi ta poitrine? 2. Et ne t' avons- Nous pas déchargé du fardeau 3. qui accablait ton 
dos? 4. Et exalté pour toi ta renommée? 5. A cóté de la difficulté est, certes, une facilité! 6. A cóté de la difficulté est, 
certes, une facilité! 7. Quand tu te libéres, donc, léve- toi, 8. et à ton Seigneur aspire. 


d 
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Trés Miséricordieux. 


Y 
LO 


AAA AS ASAS PEE ا‎ AAR AN AE 


A A HALE o فا لنت‎ — — on EAT] Partie 30  Sourate95 
& At-Tin 

P^ (Le figuier) 

p. Au nomd'Allah,le Tout 
$ Miséricordieux,le 


1. Par le figuier et l'oli- 
vier! 2. Et par le Mont 
Sinin! 3. Et par cette Cité 
süre! 4. Nous avons 
certes créé l' homme 
dans la forme la plus par- 
faite. 5. Ensuite, Nous l' 
avons ramené au niveau 
le plus bas, 6. sauf ceux 
qui croient et accomplis- 
sent les bonnes œuvres: 
ceux-là auront une ré- 
compense jamais inter- 
rompue. 7. Après cela, 
2 qu est- ce qui te fait 
traiter la rétribution de 


' 


Dat 


POS G 2 ر م‎ 
a buic 
cer ^ Isis ir 


AL 8> 4 ^ FARA 2 
NS 


Que فله ماج‎ 7 Io 
x 2 J.T Ma vu 
(^) TES t elo Ps ALAS بك‎ QE 


as 


P 


4 
ES T ES 


ESSA 
7é 


رفع 


SLA Z6 76 


SOLS LISEZ ST, 
OO? 


SE 
Je 


£ 


5 
Oe 


SAS 


zx 


7: 

A 
3 
[1] 
|=] 
[^2] 
o 
5 

ga 
Le] 
~ 
[e] 
> 
m 
ا‎ 
B 


> 
f yr DELTA 


ic E 


est- Il pas le plus sage 


$ 2 Le > des Juges? 
D 110 bU Prob E 24 $, "22 by $2 AN MI 3 
2 sod ا لهند فا‎ LOA Ad decor)» Sy K AL -‘Alaq 
: iso; ji مدن‎ £ z ENY d (L adherence ) 
` zr pet. 7? @ Au nomd'Allah,le Tout 
w ۰ , 
: 92 ol aee fol) QE SN x Miséricordieux,le 
sd » ` d ibus . 
3 Très Misericordieux. 


RTS mA "T 

prar iles Ode c 

K 2€ 61 PP PA رح ل‎ LE ف وات‎ 

ROIS SIEGE | 
Z AT 7 ^ Chr Gt لع اس ف عرب‎ 

GEO D XL X355 2609) —— 85] Noble, 4. qui a 

A enseigné par la 

P: ÉD À ب‎ as Tf 22 > KEA GIA plume [le ca- 

ps FA SE : © FX] lame], 5. a en- 

asalisation (ghunn; voyelles la v E seigné à l homme ce qu' 
il ne savait pas. 6. Prenez - 


garde! Vraiment l' homme devient rebelle, 7. dès qu' il estime qu' il peut se suffire à lui-même (à cause de sa ri- 
chesse). 8. Mais, c' est vers ton Seigneur qu' est le retour. 9. As- tu vu celui qui interdit 10. à un serviteur d' Allah 
(Muhammad) de célébrer la Salàt? 11. Vois- tu s' il est sur la bonne voie, 12. ou s' il ordonne la piété? 13. Vois- tu s' 
il dément et tourne le dos? 14. Ne sait- il pas que vraiment Allah voit? 15. Mais non! S' il ne cesse pas, Nous le sai- 
sirons certes, par le toupet, 16. le toupet d' un menteur, d' un pécheur. 17. Qu' il appelle donc son assemblée. 
18. Nous appellerons les gardiens (de l'Enfer). 19. Non! Ne lui obéis pas; mais prosterne- toi et rapproche- toi. 


1. Lis, au nom de ton 
$ Sei igneur qui a créé, 
[3 
u 


3C SCA SELIS 


qui a créé l'homme d' 
ne adhérence. 3. Lis! 
Ton Seigneur est le Trés 


VINOS TUS 


3 735 VN 7e 
x. DA p Ca LE p QI و‎ REN à 


SZ) 


NASA AN ANS AN AN AN ANS ANS AN ANT AN AAA AA AAA AC ANA AN AS AN ANA AA 


FIST IS 
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Partie 30 Sourate 97 Kaas uc eee: 


AL- Qadr — 
(La Destinée) S alle ZAA 
Au nom d'Allah, le Tout 5 DU 
Miséricordieux,le S 
Trés Miséricordieux. : 
1. Nous l' avons certes, <% 


م مار ورج ددا وى 


a 0 POS 
fait descendre (le Coran) : ile sh 
CE Jai ad P asa ر‎ 


pendant la nuit d' Al- X 7 
Qadr. 2. Et quite dirace À A A47 


qu' est la nuit d' Al- 9 ees 2 


Qadr? 3. La nuit d' Al- À 
OP E L 2r 
DÉS 


7 


EAE 


ACTA 


MOZ OZ OZ 


Qadr est meilleure que À 
mille mois. 4. Durant 2 
celle-ci descendent les $ 
Anges ainsi que l'Esprit, S% 
par permission de leur & 
Seigneur pour tout ordre. e 
5. Elle est paix et salut © 


3 
À 
Ñ 


A 
b 
» 
» 
A. 


jusqu'à l'apparition de l' € pa » 8 
aube. < 2 Š Z SES TA 7 et R fa S 4 À 
: a «oC 5 T s 5 
AL-Bayyinah $ ribo 0 c ر الذين نرو‎ 3 
(La preuve) A ADI LT "v pw (À 2 ال‎ 2 Ger 
$ (91 Pero ras oe 
Au nomd'Allah,le Tout @ 7 7 


لمن 
ا a‏ د 0 =( Miséricordieux,le € e 2. i PE‏ 
P: 1 yt A Weg‏ 1 0 
Très Miséricordieux. 1 os], ss ATI G3 yet AC 3) f OE‏ 


1. Les infidèles parmi les © + jor $ e e MA c s. "I 27 
gens du Livre, ainsi que © ae A fi Tal ااا‎ lits adler A 2 
les ns ne ces- © 5 P P 58 

seront pas de mécroire @ > m e 

jusqu'à ce que leur vi- © M : z 5 - " 

enne la Preuve évidente: 4 
2. un Messager, de la © 
part d' Allah, qui leur ré- P. 
cite des feuilles purifi- @ 
ées, 3. dans lesquelles se % 
trouvent des prescrip- 2& 
tions d'une rectitude par- & S 
faite. 4. Et ceux à qui le : $ ie 
Livre a été donné ne se 4 necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles @Emphase de la m e 
sont divisés qu' aprés up @ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
la preuve leur fut venue. 5. Il ne leur a été commandé, cependant, que d' adorer Allah, Lui vouant un culte exclusif, d' 
accomplir la Salàt et d' e la Zakāt. Et voilà la religion de droiture. 6. Les infidèles parmi les gens du Livre, ain- 
si que les Associateurs iront au feu de l' Enfer, pour y demeurer éternellement. De toute la création, ce sont eux les 
pires. 7. Quant à ceux qui croient et accomplissent les bonnes œuvres, ce sont les meilleurs de toute la création. 
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Nas a وطن اانه‎ asa - -— Partie r 0 + د‎ 59 
Es z- Zalzala 
7150 PZ AS x wv zr AZ < (La secousse ) 
ENS: onse حل الو جت‎ Pepper À: 8. Leur récompense 
FAURE. À Se des À عد‎ Me sera les 
be Š $^ Jardins de séjour, sous 
007 ی لمن خی‎ SEL nece VEAN ف‎ 6 lesquels coulent les 
¢ ruisseaux, pour y de- 
< meurer éternellement. 
ÿ: Allah les agrée et ils L' 
agréent. Telle sera [la 
X récompense] de celui 
d qui craint son Seigneur. 
Az- Zalzalah 
(La secousse ) 
Au nomd'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
> Trés Miséricordieux. 
Ÿ 1. Quand la terre tre- 
® mblera d'un violent 
> tremblement, 2. et que 
® la terre fera sortir ses 
fardeaux, 3. et que l' 
3^ homme dira: «Qu' a- t- 
© elle?» 4. ce jour- là, 
elle contera son his- 
$ toire, 5. selon ce que 
A ton Seigneur lui aura 
$ révélé [ordonné]. 6. Ce 
35 jour- là, les gens sortir- 
$ ont séparément pour 
que leur soient montr- 
ées leurs œuvres. 
A 7. Quiconque fait un 
— — > i bien füt- ce du poids d' 
cou AD + un atome, le verra, 8. et 
A quiconque fait 
^f er > un mal fût- ce 
vd إنه‎ QU ) 5 ; du poids d' un 


«c f 
atome, le verra. 
/ 00 & ^4 Es : 
DOE: (A) الخ رلشدد‎ B 
" æ SZ ~~ ی‎ ^ s es 
! AL - 'Adiyàte 
© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la eter © (Les coursiers ) 
@ Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


Au nom d'Allah, le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux . 
1. Par les coursiers qui halétent, 2. qui font jaillir des étincelles, 3. qui attaquent au matin, 4. et font ainsi voler la 
poussiére, 5. et pénétrent au centre de la troupe ennemie. 6. L' homme est, certes, ingrat envers son Seigneur; 7. et 
pourtant, il est certes, témoin de cela; 8. et pour l'amour des richesses il est certes ardent. 9. Ne sait- il donc pas que 
lorsque ce qui est dans les tombes sera bouleversé, 


e 


PAS 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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Partie 30 Sourate 101 gs 

AL-Qanah 

(Le fracas) , 
10. et que sera dévoilé ce 2% 
qui est dans les poitrines, 5 
11. ce jour- là, certes, 2X 
leur Seigneur sera Par- < 
faitement Connaisseur d' <. 
eux? 

AL - Qari'ah 

(Le fracas) 

Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Très Miséricordieux. 

1. Le fracas! 2. Qu' est- © 
ce que le fracas? 3. Et 3X 
qui te dira ce qu'est le € 
fracas? 4. C' est le jour & 
où les gens seront % 
comme des papillons ép- 7 
arpillés, 5. et les mon- 
tagnes comme de la laine 
cardée; 6. quant à celui 
dont la balance sera 
lourde 7. il sera dans une 
vie agréable; 8. et quant 
à celui dont la balance & ^ e » r AA 
sera légère, 9. sa mère @ t & i A fe 

[destination] est un @ PA — Eos 
abîme très profond. € ا‎ crt A > 
10. Et qui te dira ce que 6 2e ai) سل‎ 


c'est? 11. C' est un Feu © 3 T > 3 > 
GO Zor boy EN ر‎ IIS 67 ue d ی‎ 7 
ardent. i , : s a © Ke ١ 
à SES © M O39 QT 
At-Takätur € Filet CLA ر‎ BTS L'or d 4 LR 7 دو‎ <> 
(La course aux richesses) 49| © pales ف تعلمو کک‎ Not à 
Au nom d'Allah,le Tout x TOI OR dom 0 AR سر‎ MT. UT 
Miséricordieux,le € Lo د دم‎ ed LA 28 عِلم اليقين‎ 
Très Miséricordieux. 2 Pr. 
5 A GE nv. AI GAr DGA AN Pet ie 
= 5 A PS ) . » : 
alor Les ثم لتشعان‎ QJ oai عيت‎ 


e» 


ERRATA SANSA SINE 


l EN SA صمح دم‎ LZ 


LS AA دارا‎ abl 21 utr AN 


سرض T‏ جر عر > LR‏ 
SEL 9‏ ماه €3 نا 


CARRS 


AS, 


SONORE" 


1. La course aux riches- 
ses vous distrait, 2. jus- @ Proiongaion necessaire de 6 voyelles — @ Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | 8 Emphase de la letter () 
qu'à ce que vous visitiez | © Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
les tombes. 3. Mais non! Vous saurez bientôt! 4. (Encore une fois)! Vous saurez bientôt! 5. Sûrement! Si vous saviez 
de science certaine. 6. Vous verrez, certes, la Fournaise. 7. Puis, vous la verrez certes, avec l' œil de la certitude. 
8. Puis, assurément, vous serez interrogés, ce jour- là, sur les délices. 
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A SS xd 


OO ARNIS 


AS 


JANET: 


a EE CAN Z GAS GAS P CN 
DA RAN 


E بره‎ or Go AN 2A NTI بجي‎ 7T 
$ 9 (a9 oe qeu 


2 P May PAC Zt عرض‎ 
بق و‎ S i oM 


RETIRE R جا كا‎ SEL 


POSE ساح‎ UT 


95 


TRS 


e رت‎ CLAN CO, 
NENE 


€ 


pee 


DAZ CAS CS ANZN 


snoop depannage AAAS LP LD Ch À 


SE RSS 


> 


de HE © "| 2 ne ei at 


ROME 
9 Rose er ie; JL 


د 


(5) g al كحصنن‎ eed. © (t me 
- deze - 

@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la letter (n 

@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 


Au nom d'Allah,le Tout Miséricordieux,le Trés Miséricordieux . 


ANC, 


AN A A A AN NIS ARS ANS جا‎ A ا‎ AR هه‎ AE RT NIES NIES NIZ; VAS CSA ENE NE NE NE NEI NE NE NE NE NE NY KNE NRG J 
Ce roZ oZ Vez OS Ner OO رت رت رترت "رت‎ SE DOI رن رت‎ OO: 


j Partie 30 Sourate 1 03 
AL -'Asr 
(Le temps ) 
Au nomd'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Par le Temps! 2. E! 
homme est certes, en 
perdition, 3. sauf ceux 
qui croient et accom- 
plissent les bonnes 
œuvres, s' enjoignent 
mutuellement la vérité 
et s' enjoignent mu- 
tuellement l' endura- 
nce. 


AL - Humazah 
(Les calomniateurs) 


Au nomd'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Malheur à tout calo- 
mniateur diffamateur, 
2. qui amasse une fo - 
rtune et la compte, 
3. pensant que sa for- 
tune l' immortalisera. 
4. Mais non! Il sera 
certes, jeté dans la 
Hutamah . 5. Et qui te 
dira ce qu' est la Houta- 
ma? 6. Le Feu attisé d' 
, Allah 7. qui monte jus- 
qu'aux cœurs. 8. Il se 
refermera sur eux, 9. en 
colonnes (de flammes) 
étendues. 


AL -Fil 
(E éléphant) 


1. N' as- tu pas vu comment ton Seigneur a agi envers les gens de l' Eléphant? 2. N' a- t- Il pas rendu leur ruse 
complétement vaine? 3. et envoyé sur eux des oiseaux par volées 4. qui leur lancaient des pierres d' argile? 5. Et Il les 


a rendus semblables à une paille máchée. 
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Partie30  Sourate106 EAS 
Qurays 3 
(Les coraich ) 
Au nom d'Allah,le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. A cause du pacte des < 
coraich, 2. De leur pa- 5 
cte [concernant] les vo- 5 
yages d'hiver et d'été. 25 
3. Qu'ils adorent donc le 5 
Seigneur de cette Mai- S% 
son (la K‘aba), 4. qui les % 
a nourris contre la faim % 
et rassurés de la crainte! 


E 


7 


2052:2727 


Tex 


99 9 Q9 95899 589899 OE OEE RR S O RPSL INDE NO OSEN N OIN O OON LE 


AL -Ma‘ün > 

(L ustensile) $ 2 

Au nom d'Allah,le Tout $% 0 
Miséricordieux,le 


Très Miséricordieux. 


T7, 


1. Vois- tu celui qui traite < 
de mensonge la Rétribu- © 
tion? 2. C' est bien lui © 
qui repousse l' orphelin, © 
3. et qui n' encourage @ 
point à nourrir le pauvre. <$ 
4. Malheur donc, à ceux € 
qui prient 5. tout en né- @ 
gligeant (et retardant) © 
leur Salät, 6. qui sont < 
pleins d' ostentation, 7. et 
refusent ' ustensile (à ce- 4 
lui qui en a besoin). 


AL - Kawtar 
(L abondance) 


Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


+ 


STE TNT EX 


GS 


CS Zea Ze 


My mitt 


© Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles e Emphase de la letter (r) 
1. Nous t' avons certes, © Non prononcées @ Consonnes emphatiques| 


accordé l' Abondance. 2. Accomplis la Salät pour ton Seigneur et sacrifie. 3. Celui qui te hait sera certes, sans po- 
stérité.. 


@ Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 


@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles © Prolongation normale de 2 voyelles 
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i Partie 30 Sourate 1 09 


Nu nage | du SUE 7. ^. 
AL -Kafirüne 
7 N 5 A. Vm dri 3 (Les infidèles) 
+ / Au nom d'Allah, le Tout 
x = eR Miséricordieux,le 
w * Trés Miséricordieux. 


1. Dis: <Ö vous les in- 
fidèles! 2. Je n' adore pas 
> ce que vous adorez. 3. Et 
I? vous n' êtes pas adora- 
d teurs de ce que j' adore. 
*^ 4. Je ne suis pas adora- 
A teur de ce que vous ador- 
3^ ez. 5. Et vous n' êtes pas 
adorateurs de ce que j' 
$^ adore. 6. A vous votre re- 
% ligion, et à moi ma reli- 
? gion>. 


e 7 AA a7 
Ses 


A 


ر سج جرح سر pé d a‏ 


ولا انتمعنيدون ما LEl‏ 


An-Nasr 
(Le secours) 


Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Lorsque vient le se- 
cours d' Allah ainsi que 
la victoire, 2. et que tu 
vois les gens entrer en 
45 foule dans la religion d' 
T Allah, 3. alors, par la 
4 louange, célèbre la gloire 
de ton Seigneur et im- 
K plore Son pardon..Car c' 
A est Lui le grand Accueil- 
že lant au repentir. 


cer ot fv) AL - Masad 
(Les Fibres) 
C ع‎ Y of LEUR pr ee pr ' 
5 £ ^ | de ^ Au nom d'Allah,le Tout 
O حبل‎ Z في-‎ ] Miséricordieux,le 


Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles | @ Nasalisation (ghunnah) de 2 voyelles | @ Emphase de la Tener m Trés Miséricordieux = 
@ Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles © Non prononcées @ Consonnes emphatiques 
1. Que périssent les deux mains d' Abū- Lahab et que lui-même périsse. 2. Sa fortune ne lui sert à rien, ni ce qu'il a 


acquis. 3. 11 sera brûlé dans un Feu plein de flammes, 4. de même sa femme, la porteuse de bois, 5. à son cou, une 
corde de fibres. 
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Partie 30 Sourate 1 12 
AL-Thläs 
(Le monothéisme pur) 
Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Dis: «Il est Allah, 
Unique. 2. Allah, Le 
Seul à être imploré pour 7X 
ce que nous désirons. 2X 
3. Il n' a jamais en- 5X 
gendré, n' a pas été en- S% 
gendré non plus. 4. Et S 
nul n'est égal à Luiz». 


AL- Falaq 
(L aube naissante) 


و وم 


LR سرعم‎ FR 
49 IT > a a 2 SE 


Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


1. Dis: «Je cherche pro- © 
tection auprès du Seign- & 
eur de l' aube naissante, & 
2. contre le mal des êtres © 
qu' Il a créés, 3. contre le 6 
mal de l'obscurité qua- < 
nd elle s' approfondit, & 
4. contre le mal de celles © 
qui soufflent (les sor- 45 
cières) sur les nœuds, 
5. et contre le mal de l' à 
envieux quand il envie», 4& 


An- Nas 
(Les hommes ) 


Au nom d'Allah, le Tout 
Miséricordieux,le 
Trés Miséricordieux. 


b 227 d 
1. Dis: «Je cherche pro- 48 p NT e 
tection auprés du Seign- © Nasalisation (ghunnab) de 2 voyelles | 8 Emphase de 1a letter (P) 
eur des hommes. 2. Le 
Souverain des hommes, 3. Dieu des hommes, 4. contre le mal du mauvais conseiller, furtif, 5. qui souffle le mal dans 
les poitrines des hommes, 6. qu'il (le conseiller) soit un djinn, ou un être humain». 


© Prolongation necessaire de 6 voyelles © Prolongation permise de 2,4 ou 6 voyelles 
© Prolongation obligatoire de 4 ou 5 voyelles @ Prolongation normale de 2 voyelles 
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SZ Ao 
* 


3 6 à 5 5 5 DANS 5 5 5 à 5 à 5 o qo NS 

S. E s E è 0 E * $ ١ * y ١ D 

a sd - ك‎ ej = = es i--] eS eS eS = Es ت‎ = 0 
À A 32 €» e» c» e» €» CAC € 2 €» €» NC? XC? €» und c €» 4 


€ EFE es) AES s S CA kdo as EN à 
© (ee Ales As yn za ES sc AE EE LM ^ D 
È a Sue انلف ال مو‎ * ANSE 9 
IS) pA or. EU QU ee 
AS نكتل رطع‎ £e sense ذا‎ 
—— PI T ES. E Á افو مر سه‎ A 


qe GET سه‎ RE does حواقه‎ 


t 
PM P d 


€ a de qup a dua * gail EX d 


: we i Donc 2 lo AR TT 7 ^ e جو ب‎ ro o op" 
HAS ASC RES - وكير الوا‎ AN ©: 


@ Eie t Maid a tige (sa Ss A 
@ SALA RIS ور‎ URS OG C ach 9 
À جنا مني‎ EE se — 29 
: P ch 
X GSC PRU DIU e A A 
9 CAL: 00 — mi i G 
K M CAE B 
ES | Ce —— : 
"ee eee در ة‎ Ale CE si m 

q‏ 1 تبر 


ff. OZON ONZ oS 


EA 


à 
32 
M 
| 
ii 
« 
MS 
ZA 


S 


RZ ANSA NTAS NITES NITES NESI TRY ASA NV N TEITTE SI NASI NENEI NENES NESIN رح جره ارح جرت رت جورت “ري‎ PS 

Le ANE o ANS AS NEA ND NIT NE NENE NDP N: AN NE NET NET NE NS 

N "2 ie Es D be b- e aS 2- s N Es = = S Da co E. 5 à 
oT ANS AN LS PLISPLISPLNPLSN SB ASIDE SD AP Nd A SD رادت ا رادت ا يراد‎ GY DI/NE/NE & 
3 


où aS S BG d P3 90 a «| 08 

La Sourate $ + || La Sourate | & | © | La Sourate | & | ©‏ | + "ثم | La Sourate‏ الوا 

^ e | e کا $3 ي| ميض‎ A 
Â 87 : 


| 1 ROUM |30|404|| HACHR |59 
v 2 LOOMAN MÓMTAHANAH| 60 
0 3 SAJDAH ŞAFF (61 FAIR 
a 4 'AHZÁB JOMO-AH | 62 BALAD 
1 5 SABA' MÓNÁFIQOUN | 63 CHAMS 
V 6 FÁTIR TAGÂBÔN |64 LAYL 
99 7 YÀ-SYN TALÂQ |65 DÓHÀ 
-$ 8 SAFFÂT TAHRYM |66 CHARH 
Ps 9 ŞÂD MÔLK |67 TYN 
c 10 ZÓMAR QALAM |68 *ALAQ 
9 11 GÀFIR HÂĠĠAH |69 QADR 
| YOUSÓF | 12 FÓSSILAT MA-ARU |70 BAYYINAH 
dX RAD |13 CHOURÀ 71 ZALZALAH 
9| IBRAHYM | 14 ZÓKHRÓF 72 SDI-YÂT |100 
D ALHUR |15 DÓKHÁN 73 | 574 l'AL-QARI-AH 101 
V NAHL | 16 JÂTHIYAH 74 TAKÁTHÓR |102 
@X| AL-ISRÀ' | 17 'AHQÁF 75 “ASR  |103 
| KAHF |18 MÔHAMMAD À 76 HÔMAZAH |104 
5 MARYAM |19 FAT-H MORSALÂT | 77 | 580 FYL 105 
| TAHA |20 HÔJORÂT NABA'  |78|582| QORAYCH |106 
| AMBIYÀ |21 QÂF NÁZI-ÀT |79|583| MÃ-OUN |107 


-È HAJJ |22 ZÂRIYÂT 

A ‘ABASA |80 |585 | KAWTHAR |108 
N MÓ'-MINOUN | 23 TOUR : 

VA TAKWYR | 81 | 586| KÂFIROUN 

; NOUR |24 NAJM WY 86 

V 25 QAMAR 'INFITÀR |82|587| | NASR 

t 26 RAHMÁN MÔTAFFIFYN | 83 | 587 MASAD 

ES WÂQI-AH 'INCHIQÀQ | 84 | 589 | 'IKHLÁS 


E HADYD BÓROUJ |85 
TÂRIQ |86 


t 

^J RC À À : À A " À 57 
7i CAN Z CAN Z CAS TON TNT ON TER Z CAN Z ^N Z CAN, Z C28 TE TENTE TENTE PEN 7 CAN 7. YE 
Ze NS NS PS NS PENA Sn PONI GR PONS PO EN ZA A ETA ار نار‎ NA PRES 


7202202022 02 NC NEOA 


Ji NIC IA ONT RS), 4 377 NC € v, 


Index des concepts et thémes principaux 


1-l'unicité 


2-Muhammad que Allah lui donne 
sa grâce et sa paix 


3-Lareligion 

4-la prière (la Şalãt ) 

5-La Zakät et les aumônes(Sadaqua) 
6-Le jeûne 

7 -Le pèlerinage et le petit pèlerinage 
8-Autres statuts d'adoration 


1-Les prophètes et les messagers 
2 -La croyance en Allah 
3-L'invisible 

4 -Les autres Livres Célestes 

5- Allah le très exalté 

6-les croyants 

7 -Les Anges 

8-Le Jour dernier 


Le préche(Al-Da'waa ) à Allah 


1-Ses limites 


2 La sagesse dans le prêche (Al-Dawaa) 


3-Le préche(Al-Da'waa ) à Allah 
est obligatoire 


Le numéro de la sourate est en 


Le Saint Coran 


Le travail 


L'homme et 
les relations morales 


1-Le bon moral 


2-Les vices 


L'organisation des relations 
financières 


Le commerce ,l'agriculture et 


la fabrication 


1-les statuts légaux 
2-les organisations légales 


3-les relations légales et 
institutionnelle 


Les relations 
politiques et publiques 


Les Sciences et les Arts 


Les contes et l'histoire 


Les piliers de l'islam : 


1- l'unicité 


1) l'unicité d'Allah 


2 117 - 185 - 253.4 26 228.5 
6 -18 - 52: 6 73-1254 8 7 -67: 9 55 
-85« 10 1074 11 34 -107 16 17 
16. 22 14 -16 28 54 33 17 - 33: 36 
82.48 11.54 50 


Sa volonté: 


Les plus beaux noms d'Allah: 
7 180. 17 110.20 8. 59 24 


A Lui toute action est retournée : 

2 28-46-156 
- 210-245 - 281.3 55 -83 - 109.5 48 
-105.6 36 -60 -108 -164. 8 44. 10 
4 -23 - 46 -56 11 4 -34 - 123. 19 
40» 21 93« 22 41-764 23 60« 24 64: 
28 70 -88. 29 8 -17 -57. 30 114 31 
15-23. 32 4 - 5 - 11. 35 4« 36 834 39 
7 - 44, 41 21. 43 854 45 154 53 424 
57 5: 85 134 96 8 


Avertissement punitif aux polythéistes : 


2 114 - 206. 3 254 4 14 - 41 
-45 >52 - 62 - 63-115 - 116 
- 1194 5 5 6 30 -65« 7 97 + 99 8 
50 + 54. 9 24 -52 -55. 10 54 11 
121 -122. 12 107. 14 44. 15 90 > 
93. 16 45 + 47 -106. 17 68 - 69 
-72« 19 39« 21 29 23 95 -100. 5 
23« 27 90: 28 504 34 9 -42 > 494 37 
1774 38 15« 39 47 - 48, 42 444 43 41 
-42 « 44 10 - 14 - 59: 46 22 - 23 
-32 - 34 52 45, 53 56 > 58 54 45: 
59 4 67 16 - 17: 70 424 73 18: 77 
16 > 18. 86 17: 92 11 - 14 


Allah, l'unique prescripteur et juge: 
2 113 - 210. 3 109 - 128 - 1544 
6 57-62«8 44. 11 213 6 


92- 124.19 64. 21 23. 22 17 - 69 
-76.27 78.28 68 - 70 - 88 30 4.22 


25.34 26.35 4.39 46.42 10:82 19 


Les croyances des hommes et leurs passions: 
2 9 — 13 - 165 


-200 + 207.6 25 + 30.9 49 - 50 
- 58 > 61-75 > 77 - 98 > 102 - 106 
-124 + 127.10 402 43.21 3 - 4 
-8 -10 -11> 13.29 10 -11 31 6 - 
7.42 48.47 16 >18 


Les commandements d'Allah: 
2 83-113-210. 3 109-128 


-154. 6 57 -62-1512 153: 7 33.8 
44. 11 123: 12 67: 13 31016" 92 
-124.19 64.21 22: 22 17 - 30 - 9 
-77-78:23 96.27 784 28 68 - 70 -8 
30 4431 14:32 25. 34 26:39 464 41 
34,42 10-38 > 43.49 9 ¬+ 124 58 
9.74 3 9 7: 82 19 


Condamnation du reniement de l'unicité : 
27 59 + 64.28 71 -724 3424 - 27. 
67 16 + 22-28 - 30 


Allah, hors de l'injustice : 


2 272 - 281 - 2864 3 25 -108 
-117 - 161 - 181. 4 40 - 49 - 124. 6 
131 - 152 - 160. 8 60. 9 70. 10 44 
-47 -54. 11 101-117. 16 33 - 111 
-118. 17 71 18 49.19 60: 20 112. 
21 47. 22 104 23 62.26 209.28 3 
29 40.30 9. 36 54 40 174 41 46: 
43 76.45 22: 46 19.50 29.65 7 


La foi absolu en Allah: 
2 255.3 2 -26, 6 18 -56 


- 161-163 - 164-165: 10 32-104 
-105.16 51.20 28: 27 26 30 30. 


6ه 1 13.109 64 82-844 443 37 
112124 

La confiance en Allah: 
26 217 ¬+ 220. 33 34 64 13:653 


L'amour du trés Haut : 
2 165 - 177 -195 -222. 3 31 


-76 -134 -146 - 148-159. 5 13 
-42-54- 93. 9 4- 7-108 « 49 7- 9. 
60 8.614. 76 8 


Sa mansuétude : 
10 114 16 61. 18 584 


35 45« 43 5: 89 14 
Louange, Gloire et remerciements à Allah : 


112 4.3 191. 5 116.61 -45.7 54 
- 143. 8 404 10 10 -18. 12 108. 15 
98 « 16 1. 17 1- 43-44 - 111. 18 1 
20 114 - 130. 22 37 - 78 23 14 
-116 25 1 -10 - 58-61. 27 59 
-93. 2868 -70. 29 63. 30 17 - 18 
-40 31 25» 33 424 34 1 35 1 36 
36 - 83. 37 180 - 182, 39 4 - 67 
-74 - 75. 40 55 -64 -65 43 82 
-85. 45 36 - 37. 48 9« 50 39 - 40: 
52 48 -49. 55 27 - 78« 56 74 - 96. 
57 1« 59 1 - 244 62 14 64 1. 67 Tk 
68 28 - 29. 69 524 74 34 76 264 87 
1« 110 3 

La crainte et la piété : 2 74 -150 - 194 
- 212. 3 102 - 200.425 - 77. 5 9X 
6 72« 7 35 8 2« 10 31. 13 21 15 
454 16 30 - 51. 21 49. 22 34-354 
23 574 33 704 35 18 - 28. 36 71« 39 
614 50 33« 59 18 - 21. 64164 65 5 
67 12« 74 56. 98 8 


Invitation aux opposants à l'unicité d' Allah 

à méditer sur l'expérience des peuples 

précédents:6 6. 9 70« 10 13 - 14 - 20. 14 
9 2 17: 20 128« 22 45 > 48 27 


51. 29 40. 30 94 32 264 35 43 - 44. 


37 1364 47 13« 51 59 645 - 6 
Le seigneur des mondes: 
2 21-258. 3 51.4 
1 5 72 - 117. 6 54 - 71 - 80 - 83 
-102 -106 - 133 - 147 -162 -164. 
7 44 -54 - 121 - 122 -172 - 173. 9 
129. 10 3 - 32 -40 11 23 - 56-57 
- 61 - 90-107. 126 - 39- 53 -100 : 
13 6 -16 - 304 14 39. 15 25 - 86 16 
7-47 -125. 17 23 -25 - 30 - 54 
- 55-65-66 - 84 -108. 18 14 - 48 
- 58 - 109 -110 « 19 36-65. 20 70. 
214 - 22 - 56-92. 23 52-86 - ۰ 
25 31-45 - 54, 26 9 - 24 - 26 - 28 
- 47 - 48 - 68 - 104 - 122 -140 - 159 
-175 - 191. 27 26 - 73 - 74 - 78 - 91 
- 93 28 30 - 37 - 68 - 69-85, 29 34 
- 36 - 39 - 48.32 25, 34 21. 35134 
37 5-126 -180. 3816 -66. 39 6 
-69. 40 62 - 64-66. 419 - 43 - 46 
-53 42 10, 43 64 -82 44 7- 8,45 
17 - 36. 53 30 -32 -424 55 17 - 18 
- 27- T& 68 T« 70 4« 73 9 74 3 
75 12 - 30. 78 37: 85 124 89 14. 96 
3- 8 1082 
Sa miséricorde : 2 64 -105. 3 74. 4 
83- 96 - 1134 6 12 - 54 - 133 - 147. 
7 56 - 156. 9 61 119. 15 564 18 
10 - 58. 24 10 - 14 - 20 - 21. 39 534 
40 7 
Son agrément : 2 207 -265. 4 
114. 5 119. 9 62 - 96 -100. 20 4 
-109. 397. 48 18. 58 22. 98 8 


Ses attributs : 


Allah SEIT 
La Divinité: 2 133 
Le Dernier: 57 3 
L'unique 112 1 


Le Très-haut: 79 244 87 14 92 20 


Le plus Savant: 
3 36-167, 4 25-45. 5 6t. 


6 53- 58- 117- 119- 124. 10 
40. 11 3112 77: 16 101 - 125. 
17 25- 47 - 54- 55- 84.18 19 
-21- 22-26. 19 70. 20 104 « 22 
68. 23 96. 26 1884 28 37- 56 
-85. 29 10-324 39 70« 46 8 0 
45: 53 30 - 324 60 1-10: 68 74 84 23 


Le premier : 57 3 


Celui qui donne un commencement 
à toute chose: 59 24 


Le caché: 57 3 
Le charitable: 52 28 
Le clairvoyant : 2 96-110 -233-237 
- 265 3 15 -20 -156 -163:5 
7148 39 - 72.11 112 « 17 1 « 22 
61-754 31 284 34 11. 35 314 40 
20 - 44 - 56 41 404 42 11 - 274 
49 18« 57 44 58 14 60 34 64 24 
67 19 
Celui qui voit tout: 4 58 -134 4 17 
17 -30 - 96 20 354 25 204 33 
94 35 454 48 244 76 24 84 15 
Celui auquel on se repent: 2 37-54 - 128 - 
160 . 9 104 - 118. 24 10. 49 12 
Celui qui accueille les repentirs: 416- 64.110 3 
Allah, le rassembleur (au jour dernier) :3 9« 4 140 
Le Contraignant : 59 23 
Allah suffit pour observer et compter:4 6 - 86:33 39 
Allah est gardien par excellence sur toute chose : 
11 574 34 214 42 6 
LeVrai: 6 624 10 30 - 324 18 444 20 114: 
226 -62:23 116.24 25.31 304 41 3 
Le sage: 2 32 
Allah est plein de mansuétude: 2 225 -235 
-263.3 1554 4124 5 101: 22 59. 64 17 


C'est Lui qui est Indulgent: 


17 444 33 514 35 41 
Allah est digne de louange : 2 2674 


11 73414 1-84 22 24-644 31 
12 - 26 3464 35154 41 424 42 
284 57 244 60 64 64 6.85 8 


Il est digne de louange : 4 131 


Le Vivant: 2255.3 24 25 58. 40 65 


Le Créateur : 59 24 


Allah est parfaitement Connaisseur: 2 234 
Le Grand créateur: 15 8636 81 
Allah est compatissant: 2 143 - 207. 
3 30. 9 117 -128. 16 7-47. 
22 65. 24 20. 57 9« 59 10 
Le Tout Miséricordieux: 1 1« 55 1 
Le Trés Miséricordieux : 1 1 -3 
Le Grand pourvoyeur : 5] 58 
Allah observe parfaitement:4 14 5 117.33 52 
L'Apaisant : 59 23 
L'Audient : 2 127 
Allah est Reconnaissant : 2 1584 4 147 
35 30 -34 42 23 -33« 64 17 
Allah est témoin:3 98, 4 79- 166.6 194 
10 29 - 46.13 43« 17 96. 29 524 
33 55 «46 8 48 28 
Allah est véridique : 6 146 


Allah, Le Seul à être imploré pour ce que 
nous désirons: 112 2 


Allah fait la nuisance 58 10 


L'apparant : 57 3 
Allah est le Puissant : 2 129 


Le Très Grand : 2 255. 42 4» 56 
74 -96.69 33 - 52 

Allah est indulgent: 
4 43 -99 - 149: 22 604 582 


Le Très Haut: 2 2554 22 624 31 304 
34 234 40 124 42 4 - 51243 4 
Allah est Omniscient : 2 29 


Allah est Le Grand Pardonneur : 20 824 
38 664 39 5 40 424 71 10 
Allah est pardonneur : 2 173 


Allah n'a pas besoin de rien: 
2 263 - 267» 3 97« 6 1334 
10 68. 14 & 22 644 27 40. 29 
60 31 12 -26« 35 154 39 7« 47 

384 57 244 60 6« 64 6 


Allah se suffit à Lui - même : 4 131 
Allah est Le Grand Juge : 34 26 
Allah est capable: 6 37 -65. 17 994 
23 95. 36 81. 46 33, 70 404 
75 4 - 404 77 23. 86 8 
Allah est le Dominateur Supréme: 6 18 - 61 
Le Pur: 59 23« 621 
Allah a pouvoir sur toute chose : 
2 20 -106 -109 -148 
-259 -284. 3 26 -29 -165 
- 189. 5 17 - 19 - 40 - 120. 6 174 
8 41 9 39. 11 4. 16 70 - 77. 22 
6 - 39. 24 45, 29 204 30 50 - 
35 1 41 39. 42 9 -29 -50. 46 
33« 57 2« 59 6« 60 7« 64 1« 65 
12« 66 8 671 


Allah est trés Capable : 
25 54. 33 27. 35 444 48 21 

Allah est tout proche : 2 186. 11 61. 34 50 

13 164 

14 48« 38 654 39 44 40 16 


4 133 - 


Le Dominateur suprême: 12 394 


Allah est Fort : 8 524 11 66: 
22 40 -74. 33 25:40 224 42 19« 
57 25 58 1 

Celui qui subsiste par lui-même : 
2 255. 3 24 20 111 


Allah suffit comme soutien: 39 36 

Allah est Grande: 4 344 13 9. 22 624 
31 30: 34 234 40 12 

Allah est généreux : 27 404 82 6 

Allah est le Doux: 6 1034 12100: 22 634 
31 164 3334. 4219. 67 14 


Le Rassurant: 59 23 
13 9 
L'orgueilleux: 59 23 


Le sublime : 


Le Détenteur de la force : 51 58 

Allah répond toujours aux appels : 11 61 
Allah est Digne de louange : 11 734 85 15 
Allah dénombre tout: 58 6 


Allah encercle: 2 194 3 1204 4 108 - 126 
8 474 11 924 41 544 85 20 


Allah redonne la vie : 30 504 41 39 


Allah humilie : 3 26 


C'est Allah qu'il faut appeler au secours : 
12 184 21 112 
leFormateur : 59 24 


Allah donne la puissance à qui Il veut : 3 6 
Allah refaitla création : 85 13 


Allah enrichit : 53 48 


Allah est omnipotent : 18 45« 54 42 - 55 
Allah fait acquérir : 53 48 
Allah est puissant sur toute chose: 4 85 
Allah est leSouverain: 20 1144 23 116 
: 54 55 
Allah se venge des criminels : 

32 22« 43 41« 44 16 


Le Prédominant: 59 23 
Allah est notre Maitre : 
2 2864 3 1504 6 624 8 40: 9 514 
10 304 22 784 47 114 662 
Allah suffit comme secoureur : 
4 45 -75« 8 404 17 804 22 784 25 1 
Allah est la Lumière : 24 35 


Allah suffit comme Guide: 25 31 
Allah est L' Unique: 12 394 13 16: 14 8 
38 654 39 44 40 16 


Allah est l' héritière : 15 23: 21 89« 28 58 
Allah a la grande immense : 

2 115 - 247 - 261 - 268» 3 

73 5 544 24 324 53 32 
Allah est le protecteur : 13 11 


Il est le souverain 


Allah est plein d'amour: 11 904 85 14 

Allah est le meilleur Garant: 3 1734 4 81 - 
132 - 171646 102. 1112:12 66417 65. 
28 28.33 3-48. 39 62. 739 

Allah estle protecteur: 2 107 -120 
-257. 3 68.4 45 -75« 5 5 
7 1554 34 414 42 7 -28 


Allah est le Grand Donateur : 3 84 38 9 - 35 
Allah est le plus juste des juges : 11 454 95 8 


Allah est le plus Miséricordieux des miséricordieux : 


7 151: 12 64 -92 21 83 
Allah est le plus prompt des juges : 6 62 
Dieux des hommes : 114 3 
C'est lui qui est Le plus digne d'être craint: 74 56 
C'est Lui qui détient le pardonne : 74 56 
Le créateur des cieux et de la terre : 2 117 « 6 101 
Allah est le meilleur gardien: 12 64 


Allah est le Meilleur des juges : 


787: 10 109. 12 80 
Allah est le Meilleur miséricordieux : 
23 109 - 118 
Allah est le Meilleur pourvoyeur : 
5 114« 22 584 23 72« 34 394 62 11 
Allah est le Meilleur pardonneur : 7 155 
Allah est le Meilleur des juges : 7 89 


Allah est le Meilleur des juges : 6 57 


C'est Allah qui sait le mieux 
leurmachination : 3 54. 8 30 


C'est Allah qui procure le meill- 
eur débarquement: 23 29 
Allah est le Meilleur secoureur : 3150 


Allah est le Meilleur des héritiers : 21 89 
qui se venge: 3 44 5 954 14 47 


Allah est Détenteur d'une misé- 

ricorde : 6 147 

Allah est Détenteur de la miséricorde : 
6 1334 18 58 

Allah est Détenteur d'une imm- 

ense miséricorde  : 6 147 

Possesseur du Trône: 40 154 85 15 

Allah est Détenteur d'une punition 

douloureux : 41 43 


Allah est Détenteur de la Faveur: 2 243 - 2514 
3 152 - 1744 10 604 27 734 40 61 
Allah est Détenteur de l'abondante grâce: 
2105.3 74. 8 294 57 21 - 294 62 4 
Allah est Détenteur de la force: 51 58 


Allah est Détenteur de la majesté et 
de la noblesse: 55 27 
Doué de sagacité : 53 6 


Allah est Détenteur du pardonne : 1364 4143 
Allah est Détenteur de la vengeance : 39 37 
Allah est Détenteur de la majesté : 55 78 

Le Détenteur des faveurs : 40 3 

Possesseur du Trône : 81 20 


Le maître des voies d' ascension: 70 3 

Le seigneur de vos plus anciens ancêtres : 
26 264 37 126 44 8 

Le seigneur de la terre : 45 36 

Le seigneur des ciel et delaterre: 51 23 

Le seigneur des sept cieux : 23 86 

Le seigneur des cieux : 45 36 

Le seigneur des cieux et de la terre : 
13 164 17 102. 18 14. 19 5 
21 56. 26 244 37 54 38 6643 
82. 44 778 37 


Le seigneur de Sirius: 53 49 


Le seigneur d' l'Univers: 

1520] 2 file 
45 -71 -162. 7 54 
-104 -121. 10 10 -37. 
-23 -47 -77 -98 -109 -127 
-145 -164 -180 -192. 27 8 
- 444 28 30. 32 24 37 87 - 2 
39 754 40 64 - 65 -66 41 9x 43 
46. 45 364 56 80. 59 164 69 434 


8129. 83 6 
Le seigneur du Tróne: 9 129 21 


22. 23 86 -116. 27 26» 43 82 
Le seigneur de la puissance: 37 180 
Le seigneur de l'aube naissante: 113 1 


5 284 6 
-61 -67 
26 16 


Le seigneur de toute chose : 6 164 

Le seigneur des Levants: 37 54 70 40 

Le seigneur du levant et du couchant: 26 284 73 9 
Le seigneur des deux levants: 55 17 

Le seigneur des deux couchants : 55 17 

Le seigneur de Moïse et d' Aaron: 7 122 « 26 48 
Le seigneur des gens : 114 1 

Le seigneur de Aaron et d'Moise : 20 70 

Le seigneur de cette maison: 106 3 

Le seigneur de cette cité: 27 91 

Il est Celui qui est élevé aux degrés les plus hauts:4( 15 
Allah est prompt à faire rendre compte: 2 202. 


3 19-1995 4«13 41414 51« 24 39 40 17 
Allah est prompt en punition : 6 165 « 7 167 
Allah entend bien la prière: 3 38« 14 39 
Allah est Dur en châtiment : 2 165 
Allah est Dur en punition: 2 196 -2114 
3 114 5 2-98. 8 13 - 25 - 48 
- 52, 13 6 40 3 - 224 59 4 -7 
Allah a la force prodigieuse : 53 5 
Allah est redoutable en Sa force: 13 13 
Le Connaisseur de l' Inconnaissable: 34 3» 72 26 


Le Connaisseur de l'Inconnaissable des 
cieux et de la terre: 35 38 


Le Connaisseur de l'Inconnaissable et du 
Connaissable: 
6 73 9 94-105. 13 9« 23 924 

32 64 39 46. 59 224 62 8 64 18 
Le Grand connaisseur de tout ce quiest inconnu: 

5 109 - 1164 9 784 34 48 
Le pardonneur des péchés : 40 3 
Le créateur des cieux et dela terre: 64 

12 1014 14 104 35 14 39 46 42 11 

Le fendeur de l'aube: 6 96 


Le fendeur de la graine et du noyau: 6 95 


Allah fait absolument tout ce qu' Il veut: 
11 107. 85 16 


L' Accueillant au repentir: 40 3 
Maitre de l' autorité absolue: 3 26 
Maitre du Jour de la rétribution: 1 4 


Le vrai Souverain : 20 1144 23 116 

Le Souverain des hommes : 114 2 

La lumière des cieux et de la terre : 24 35 

Allah a un pardon immense : 53 32 

Allah, celui qui ressuscite : 30 50« 41 39 

La Science d'Allah: 2 30-77- 197 - 216 
- 2554 3 29 - 119. 4 45 -70 - 8» 5 
7 -99 -104 -116 -117. 6 3 -53 
- 59 -60 -117 -119 - 1244 7 7 -52 
- 894 10 36 - 6144 11 5-64 13 9 —+ 1 
-37 -43« 15 24.16 19 -23 -28 
-125 17 25 -47 -54. 19 84 -94 
-95« 20 7 -98 - 110. 21 4 -28 -81 
-110. 22 70 -76 23 56 -96. 24 
64. 25 64 26 218 > 2204 27 25 - 74 
-75« 28 69 - 85. 29 10 - 11 - 42-45 
-52 -62. 31 16 -23. 33 54. 34 2 
- 3 35 11 - 38. 36 12 - 76 - 79. 39 7 
-70. 40 16 -19 41 40 -47 -50 
- 54 42 24 -25 -50 43 80. 47 19 
- 30. 49 16 - 18. 50 4-16 - 45. 53 5 
- 32 574 -6 - 22. 58 7 60 1 64 4» 
65 12« 66 3 67 13 - 14. 72 28. 74 
31« 75 13« 85 204 87 7» 100 11 

Sa colère : 2 61« 3 112 - 162. 4 93. 5 60 


-80. 7 1524 8 16. 16 106.40 10. 


48 6 5814 
Allah se suffit à lui-même „les gens ont 
besoin delui : 2 267 -284. 397 -109 - 


129 -180 -181. 14 8. 16 96.29 
64 35 15« 39 7« 51 57« 55 29 
Savolonté:2 20 -90 -105 -142-212- 
-213 -220 -247 -251 -253 -255 
- 261 - 269 -272 -284 316-13 -26 
- 37 - 40 - 47 -73 -74 - 129 - 179. 4 
48 -49 -116 -133. 5 17 -18 -20 
-40 -48 -54 -64. 6 39 -41 -107 
-111 -133 -137 -149. 7 89 -175 


-176 -188. 10 25 -49 -99 -100 
- 107: 11 1184 13 27 - 31 - 39x16 934 
17 54 - 864 22 184 24 35 - 43 - 454 25 
10 - 51. 26 44 28 56 - 68 - 824 29 214 
30 544 32 134 34 94 35 1 -8-16 - 22: 
36 43 - 44 -66 -67 42 8 - 13 -27 
- 29-49 -50 -51 -524 47 4 - 30 8 
144 57 21-29. 62 4 74 31 - 56« 76 
28 - 30 - 31.81 29: 87 7 


34. 15 16 + 27« 16 2 + 23 -36 
-48 -49 -51 -52 -65 > 73 -78 > 
81. 17 12 -40 -42 > 44 -1114 19 
35 -88 + 91. 21 19 > 33. 22 31 
- 34 -61 > 66 -71« 23 17 > 23 -78 
> 80-842 92: 24 41 + 45: 25 1 > 
3 -45 + 50 -53 -54 -59 -61 26 7 
— 9: 27 25 - 26 - 59 + 65 - 86 -88 
- 93. 28 62 > 75: 29 19: 30 8 + 1 


Les bienfaits d' Allah,les serviteurs doivent en 
parler : - 40 - 48 + 50 - 544 31 10 - 11 - 5 


1 6-74 2 2114 4 69 53-6 -7 - 114 - 26 - 29 > 314 32 6 + 9 - 274 35 3 


26-53-62 10-2648 7 1444 ب 141 6 
1144 - 83- 71- 18 16 284 14 634 - 
804 - 42 21 :58 19 .83- 70- 66 17 
49 51 41 434 - 37 33 204 31 734 27 
6 :11 93 »15 89 324 80 «17 - 7-8 

4-5 


Son existence: 2 28 - 29 - 164. 3 18 - 190 


- 191 6 73 - 804 7 1854 10 611 7e 
13 22 44 16 48 -81 17 124 20 54 
- 1284 21 334 22 184 24 45 25 54 
- 59. 27 59 - 60. 29 44 -61 - 63 30 
20 > 27 -46 31 11 -25 -31 6 
33 + 44. 39 38 40 13« 41 37 - 38 
- 39 - 40 - 53. 42 29 - 324 43 9 - 8k 
45 3 + 5 50 6 + 114 64 1 + 4« 67 
3-19 -30 7115. 87 22 5 


Allah est Unique: 


2912107« 28- 22 - 21 2 
2554 - 165- 163- 133- 117- 115- 
129- 109 - 83- 62- 27- 5-6-18 3 
5 .132- 131- 126- 87- 1 4 189 - 
12-14- 1-2 120.6- 77+ 17-72 
> 95- 61 ب 59- 47- 46- 24 + 17- 
185- 158- 54 7 165 + 161- 103 
28- 22- 18- 5- 3 10 1164 9 »189 - 
11 .101- 70 > 66- 56- 55- 36> 
> 32- 20 -19 17:14 > 12 7.13 


-9 -11 + 13 -27 -28 -41 36 12 
-71 > 73 -77 > 83:374 + 11 
-149 > 159. 38 65 - 664 39 4 + 6 
-8 -21 -29 -42 - 43 -46 -62 > 
67: 40 3 -13 -15 -57 -61 > 65 
-67 + 69 -79 > 844 41 6 -9 > 12 
-37 > 39 -53 - 544 42 4 + 5-9-11 
—12 -28 - 29 -32 — 35 - 49 - 50; 
43 9 2 16 - 81> 87: 44 6 + 84 45 
12 - 13 « 46 5 - 6 47 19 4849 
7 50 38» 51 20 > 23 -47 + 51: 53 
42 + 55 55 1 — 28. 57 2 6-17« 
59 22+ 24 63 7 6418 › 65 124 67 
125-152 17 -23 - 244 71 139 
20: 72 3« 73 9:76 1> 3-28 - 29« 
77 202 26. 78 37: 80 24: 82 6 > 
8 88 17 > 204 112 1 + 4 


Annonce et avertissement : 


584 > 56 3 254 - 24 2 
6 »98 5 « 175 + 173 - 115 - 114 4 
8 1794- 95 - 794 .147 - 134 - 133 
98 - 89 - 88 - 82 - 17 9 594 - 25 - 23 
108- 11107 < 27 - 26 125.10- 124- 100 +¬ 
40 > 22-23-38 50.16 -18«1543-44 13« 
88 98.18 - 97- 60 17« 110 + 106- 
>10- 4 2112( 2978 68 19 « 102 جه 


16 -39 - 404 22 19 > 25 - 50 - 51 
-56 - 57. 23 82 - 83 -93 > 95 
24 644 26 198 — 209. 28 67: 29 5 
- 664 30 14 + 16 -33 - 34 - 454 32 
12 + 14 -28 > 304 338 - 734 34 4 
-5 - 29 -30 -35 جه‎ 38 - 51 + 54« 35 
7 -32 -33 -36 -37 -42 - 43 36 53 
— 64: 40 3: 45 30 - 312» 511 > 
12: 52 1 > 16: 55 31 > 58 -60 
-62 -64 - 66 - 68 -72 -74 - 76. 56 8 
> 57 -83 > 96. 69 19 > 42 -48 > 
524 70 41» 74 32 > 564 75 1 + 5 
77 1 — 15» 79 1 >14: 85 1 + 9« 86 
129 17: 89 1 + 14. 91 1 — 154 92 
1 + 21. 95 1 +50981 - 6 - 7 
Châtiment douloureux : 

2 159 — 162 - 174 > 1764 3 
10 -31 -77 -90 -91 -177 - 178» 4 
10 -36 -37 -56 -97 -137 > 139 
-150 -151 -159 -167 -168. 8 39: 
10 8: 18 29: 22 17 -25« 24 39 - 40: 
27 4-54 33 58. 38 26: 40 10 > 12 
-56 41 40 + 424 42 164 43 74 
- 754 47 32 + 34 53 27-304 58 5 


-20 -21« 76 4: 98 6 
Allah donne la vie et fait mourir : 
2 28 -73 -258 - 260 3 


27 -156« 6 95» 7 158« 9 116« 10 
31 -56 22 6 -66 23 80: 30 19 
-40 -50 36 79« 4068: 42 9 44 8< 
45 26» 46 33« 572 - 17« 75 40 
2)l'éloignement des ignorants : 


éloigne- toi des ignorants: 7 199 


Allah est le pardonneurde leurs péchés: 654 «16119 
3) Les punitions des apostats : 


2 217« 4 137« 5 54 16 112« 47 25 232 


4)le polythéisme et les polythéistes : 
Allah se moque des divinités des polythéistes: 
4 51 + 53 


-117 - 118: 6 71-136 + 1404 7 7 
- 190 + 198410 18-28 « 14 30. 16 57 
- 86 - 87. 17 56 -57 19 81 - 824 22 
1302739. 25 3 29,254 34 224 35 13 
-14 - 404 36 74-754 37 1254 53 19 > 
23« 71 23 
L'éloignement des associateurs qui s' en 
moquent: 4 140. 6 68 ¬+ 70 - 106. 
7 199. 15 94. 53 29 
Désaveu de la d'Allah et Son messager 
à l'égard des associateurs: 
9 1 + 16 - 28 - 36 
Allah n'est qu'un Dieux unique ;ll est très 
glorieux pour avoir un associé : 2 116. 4 
171 5 794 6 14 - 101 - 150. 7 189 > 
195. 10 68. 12 39 -40 -108 -109 
13 16 - 17 - 18 -36« 16 71 > 764 17 
40 - 42- 43- 56 - 57 -111 18 26. 
19 35 - 88 +94 21 21 > 28 - 43. 22 
12 - 13 -62 -71 -73. 23 92 - 93 
- 117 25 2 - 3- 55. 29 17 - 41. 30 28 
-40. 31 11 -30 34 22 -27 35 13 
-40. 36 22 > 24 - 71 -73 -74 - 5 
37 150 > 152 -158 - 159. 39 4 - 9 
- 38 - 434 40 204 43 45 - 81 - 824 46 4 
64 52 434 7212 3-20: 112 3 
Les prétextes des polythéistes : 
6 148 - 149. 16 35 4315 - 22 
L'adoration des divinités au lieu d'Allah: 
10 18 -28 19 82 - 83 - 89 — 94. 34 


434 37 35 - 364 38 42 9, 415-6 

Allah interdit l'association,Son châtiment 

est douloureux : 2 22 -165:3 
64. 4 36 - 48 - 155« 5 75-764 6 14 
-19 -40 -41 -56 -71 -82 -88 - 106 
-151 - 163 - 1644 7 3-30 - 334 10 66 
- 105 - 106412 38 - 106 - 108 14 30. 
16 27-51: 17 22 -.23 -39,: 18 4 
-52 - 1104 19 81 -88 2] 29 -98 - 
99. 22 30 - 31 26 2134 28 874 29 


8 30 31 > 33: 31 13 - 15« 37 38 - 
39-161 - 1624 38 9 > 11. 39 3-8 
-17 -64. 40 66. 46 27 - 284 51 514 
60 12« 72 18 
5)Les mécréants : 
ils disent sciemment des mensonges contre 
Allah et traitent de mensonge les versets 
d'Allah: 2 79 > 844 3 784 4 514 5 1044 6 
21-93 -94 -137 + 140 - 143 - 144 
-157. 7 32 -35 -36 > 40 -174 > 
176 - 181 - 1824 8 31-554 10 17 -39 
- 59 - 60 - 69 - 70 -95. 11 18 > 2 
16 116 - 117. 18 154 27 83 + 85. 29 
68. 39 32-604 40 35 - 56 -63 - 69 > 
76.41 404 42 354 45 6 9 94 61 7 - 
8.62 5 68 15 - 16 
ils se détournent des signes d'Allah: 
64-5-10-46. 12 
1054 20 1244 211 + 3-24 - 364 26 5 
- 6. 32 224 34 5« 36 30 - 45 - 46. 37 
12 +14 41 4-54 45 314 46 Xxx 53 
33+35 - 59+61 54 2+5 75 31933 
Allah va jeter l'effroi dans les cœurs des 
mécréants : 3 1514 8 12 
C'est inutile pour eux de ne pas croire: 2 2104 
4 135 -158 10 50 - 51 - 101 - 1024 
11 121 - 122. 20 135. 32 28230. 34 
52 جه‎ 54« 36 49 - 504 39 39 - 404 40 
84-854 43 664 44 59, 47 18 
Défier les mécréants : 2 23 - 244 10 38 
11 13: 17 88« 28 494 52 33 - 4 


Quand les meneurs désavoueront les suiveurs : 
2 166 -167. 10 28230. 14 21 - 224 


16 86 -87 25 17-184 28 62 > 64 
29 254 30 12« 34 31933 - 40 - 41. 37 


27233. 38 59264. 40 47 -48. 50 7 
Ceux qui ressemblent aux morts ,aux sourds, 
aux muets aux aveugles : 

27-18. 6 36 - 39 -50 - 104 -1224 


7 178. 8 22-23-55.10 42 -434 11 
244 13 16 - 19. 17 72.18 57.21 5 
22 46. 25 44 - 73. 27 80 - 814 30 52 
- 53. 31 7 35 19 + 22« 36 94 40 58. 
41 44. 43 40:47 23-24 
La dureté d'Allah avec les mécréants : 
2 193. 3 85.4 
89. 5 33 -34. 8 55 + 574 9 5 -23 
-24 -29-73 -113 -114 - 123. 28 86. 
47 4 -& 58 5-22.60 1-2-4 - 13. 
66 9. 68 8-9. 71 26 - 7 
Les mécréants qui sont arrogants demandent 
de hâter (la venue) du malheur: 2 108-1184 4 
153. 6 37 -57 -58 7 203. 8 324 10 
20 -50 -51 13 6-7-27«17 59 -90 
¬+ 964 20 133 + 135. 21 37 > 404 22 
47. 25 7 > 94 26 204 -207. 27 71 
-72« 28 574 29 12 -13 -50 -53 > 
55 30 58 - 59 36 48 + 504 37 176 
¬+ 179. 38 164 42 17 -18. 43 30 > 
324 46 7 67 25 -26 70 129 7474 52 
Allah se moque des mécréants : 
4 53. 37 14929 157. 43 15 — 214 


52 30246. 68 35> 47. 70 36 + 39 

Les mécréants qui tournent le dos et 

ne croit pas: 3 12 - 176.6 
12« 8 554 10 7 -8411 18 224 16 
104 -105. 18 55.19 73+80 24 
39-40. 26 328-2002207. 27 4 
-5 29 12 -13 -23 31 23« 34 38. 
35 7-392 36 45 - 46: 38 27 - 28« 41 
41. 47 8 + 11. 57 8 -9, 64 5-6 


-10. 67.6 - 7. 88 17 26 
La punition de ceux qui se mettent à comploter : 
3 544 6 123-135 « 8 304 10 214 
13 35-424 14 464 16 45 + 7 
27 50 - 514 34 334 35 10 - 43 
Les mécréants n' ont aucune connaissance; 
il ne font que se livrer à des conjectures, 
leur prétexte est le destine : 
6 148 -149. 16 354 43 20 


Ils ont obstrué le chemin d'Allah: 2 217 « 3 
99. 7 85. 8 34 -48« 9 35. 11 182 
22414 3« 22 254 31 64 47 1 - 32 - 34 

Les qualités des mécréants : 

104- 98- 39- 26- 7- 6 2 
162- 161- 126- 121- 114- 105- 
> 10- 4 3 .257- 217- 210- 171- 
91 > 86- 56- 32- 22- 21- 19- 12 
120 — 116- 112- 111- 106- 105- 
183 + 181- 178 جه 176- 151- 149- 
56- 42- 39 > 36- 18 4 ,197 - 196- 
> 167- 151- 150- 137- 102- 76- 
41- 37- 36- 10- 5 5 .173- 170 
73- 67- 63 > 60- 58- 57- 45- 44- 
- 25- 8- 7- 1-4 6 ,104 - 80- 78- 
7 1304 - 70-129 - 37 - 31-33 > 26 
> 50 - 39 > 30- 18 - 14 - 13 8 504 
27- 4- 2 10 87 > 73 9 734- 59 
35- 31- 18 13 .107- 106 11 .54- 
2 30.15 + 2-3-27 43.14- 42- 
36 - 33- 29 > 27 16 .93 > 90- 3- 
112- 109 + 104- 88- 85 > 83- 
18 - 97- 48 > 45- 10 17 .113 - 
> 37 19 :106 > 100- 53- 52- 29 
124 - 74 20 :87 +¬ 83- 75 + 72- 39 
22 .100 + 97 21 135- 134- 127 — 
724 - 71- 57- 55- 51- 38- 22- 19 
24 :96 > 93- 77 > 63- 56 > 53 23 
26 55- 44- 43- 40- 34 25 .57 
30 55 + 52- 43 > 41- 23 29 .227 
33 .21- 10 32 .23 31 .45- 44- 16 
10 - 7 35 38- 5 34 68 > 64- 8 
22 37 ,65 + 59 36 ,39 - 37 - 36- 
58 > 55- 2- 1 38 .73 + 62- 26- 
6- 4 40 .72- 71- 63- 48- 47 39 
9 44 .26 42 284 + 19 41 .12 + 10 - 
ج31 - 11 — 3 45 49 جه 43- 16 + 
8- 3-4- 1 47 354- 34- 20 46 .35 


34- 32- 30- 29- 18- 12- 11- 9- 
59- 53- 52 51 .26 + 24 50 .13 48 
8 5 6 54 .5328 .47 > 45 52 .60- 
59 .19 57 414 56 41 55 «48 + 43- 
10 + 6 67 9 66 .10 64 .17 + 14 
47 + 35 68 28- 27- 22 — 20- 
72 .44 > 36 70 .37 > 25 69 ,51 - 
75 .53 > 40- 31- 26 > 8 74 .23 
> 37 79 .29 77 .27 - 4 76 354 > 25 
7 83 .16 + 14 82 424 +¬ 40 80 .39 
.19 - 10 85 ,24 84 :36 +¬ 29- 17 جه 
7 22 88 .2913 11 87 .17 + 15 86 
- 19 90 264 > 24 89 242 - 23 - 
101 6- 981-4 114 > 8 92 104 91 
6+ 1 109 114 8 


Les mécréants sont les adversaires : 
2 105 - 109 3 119 - 1204 4 


51-101. 5 824 9 8 - 10. 17 53 20 
394 47 254 60 2 


Les actions des mécréants ne sont pas 
3 117, 8 364 


utiles dans le jour dernier : 
9 55-564 14 184 18 104 > 106 24 
39 - 40. 25 234 47 1 -8 -9 - 28 - 32 


La mécréance est trés sombre: 2 2574 5 164 
13 16. 57 9-28, 61 84 65 11 
Suivre la mécréance: 2 1204 3 100 - 149: 


5 774 6 121 - 153. 10 89. 18 28 
25 52. 33 484 42 15 

L' exemple de la mécréance :la femme de Noé 

et la femme de lot : 66 10 

L'exemple de celui qui n' exauce pas à Allah : 
2 7-18, 6 36-39 -50 - 104 - 1224 
7 179. 8 22-23 -55, 10 42, 11 4 
13 16 - 194 17 724 18 57. 21 45. 22 
46, 25 44-72, 27 804 30 52 - 53. 31 
7 35 19 2 22. 36 94 40 584 41 44« 
43 40: 47 23 - 24 

La rencontre entre le croyant et Le mécréant : 
3162. 22 19 > 24 - 28.30 14 > 
16.32 18 > 21. 35 8 38 28« 


39 9 - 22 - 244 40 58.41 40 «45 21: 
47 14. 59 204 67 22: 68 35 
La conséquence de l'action des mécréants: 
3 117: 8 354 9 54 - 554 
14 184 18 104 + 106. 24 39 - 
25 23: 47 1-8 -9 - 28 - 32 


Le remords des mécréants : 
6272 30.7 362 


38 -52:10 54 « 20 103 - 104 « 21 46 
- 97-98. 23100- 101-106 +116 25 
27 > 29. 26 96 + 102 -203. 28 
644 32 124 33 66 > 684 35 37, 37 
204 39 56 + 59. 40 10 - 49 - 50. 41 
29 « 42 44 > 46 « 57 13 + 15 « 66 74 


67 8 + 11474 42 > 47 78 40: 89 24 
Que les croyants ne prennent pas,pour alliés 
des infidèles aulieude croyants: 
3 28 -1182120- 149 , 4 137 - 138 
- 1434 5 54 -55 - 60 - 83 - 84, 9 17 


- 244 58 14 + 19-22.60 125 9-13 
Ne sois donc jamais un soutien pour 


les infidèles : 28 86 
L'éloignement des mécréants est obligatoire: 


4 139.6 68270 - 1064 7 198: 11 


1104 15 94. 25 52. 30 60. 331-484 


42 154 45 174 76 24. 96 19 
Les mécréants ont un châtiment douloureux : 


411445 3648 12 214. 964 «33 57 - 
584 42 164 47 324 58 5 -6 -20:59 2+4 
6)Les menteurs les injustes : 

Ne pas se pencher vers les injustes : 
4 1404 6 684 7 199. 11 1134 68 8 


Ses qualités : 
2 39-105.5 10 -51 6 4 -5 


-27 -28 - 39 > 49 -57 - 58-129 - 
130.7 36-40-44-45.9 77:10 524 
11 1074 13 184 14 27 - 42 + 44. 15 
90 > 93.16 85-104 - 105 -113« 
17 10-45 + 48.19 38 - 39 -72:21 
97 « 22 51 - 53 -57 - 71 « 26 227 « 32 
20 « 34 42 4 37 224 39 47.40 18 - 52 


- 69 + 76 41 194 42 21-44 « 43 74 + 
78.44 474 45 19. 50 14 - 29 « 51 8 + 
14:52 11 > 16 « 56 92 + 94 « 57 194 
68 44 - 45.72 15 -23:73 114 74 
46 « 75 24 > 35« 76 314 77 46 > 50: 
78 21 + 29. 83102 17. 84 22 > 4 
92 16 

Ils ont les cœurs sévères: 6 43 — 5 

7 182 -183.15 34 2144,23 55 + 57 

7) Les athées qui ne croit pas au jour 

de la résurrection: 

5 7413 45:11- 7-15-18 29:10 6 
> 49 17 394 - 38 - 25 > 22 7.16 2 
+ 5 22 704 > 44 19« 48 98.18- 52 
27 « 11 25 « 115 - 89 > 81- 7.2374 
31 « 16 30 234 29 .68 + 65- 5- 4 
784 9,36+ 3-7 34 :3210-11 ,32 
- 7- 6 58,41 > 50 - 19> 15 37 
17 32.46 - 26 + 24 45 « 37 +¬ 34 44 
47 56 84 51 « 15- 3-11 50 334- 18- 
47- 46 74 7 7,72 64 74- 56 +¬ 
+¬ 29 77 « 40 جه 36- 13 - 3 75« 53- 
174 2 10 83« 9 82 144 + 10 34.79 
3 + 1 107 « 7-8 95« 8414-15 

8) La punition des corrupteurs, les cr - 

iminels et les pervers : 

2 11-12 - 26 - 27 - 99 - 204 206. 
3 63 -82 - 110 « 5 36 - 50 - 52 -67 


-86,6 49 27 39 -40 -56 -84, 9 
24.10 33.28 77 -83 30 12 - 13 


-55,32 20-21, 59 19 


2-Muhammad que Allah lui donne 
sa grâce et sa paix 
Les adabs (les comportements )des croyants avec 


le prophète (Muhammad que Allah lui donnesa 
grâceet sapaix): 24 62 - 63 , 33 53.4915 5-7 


Ses attributs,ses mœurs( Muhammad que Allah lui 
donne sa grâce et sa paix) et la grâce d' Allah sur lui : 


3 159. 4 1134 6 50. 7 157 -158 - 
184.8 33.9 61-128. 10 16:11 2. 
12 1034 18 6 - 110 « 21 107: 22 67: 
24 35:25 


1-56. 26 218 - 2194 27 794 33 6 - 8 
¬+ 30-40 + 53 34 46. 38 864 42 524 
43 29 -41 > 434 46 9. 48 1 -2-8 
- 294 50 454 52 29 - 48. 53 2 -3 - 
62 24 66 1 + 5 68 2 + 64 69 405 
424 72 234 131 - 154 74 1. 81 244 85 


3« 87 6 -8 90 1 - 24 93 3 ¬+ 8« 94 1 
24.108 123 
Ses épouses et ses filles(:Muhammad que Allah lui 
donne sa grâce et sa paix) : 
33 6 -28 934 - 50 - 594 66 1 +5 
Muhammad(que Allah lui donne sa grâce et sa paix) 
a fait son voyage nocturne : 


17 1 53 5218 
Les mauvaises paroles des infidèles : 


9 614 10 2.11 5 
-7-124 13 5-7 15 6 + 15.16 101 
-103 17 46 > 49 -76 > 90 -94. 20 
133. 21 3 + 5 - 38. 23 69 > 72« 24 
11 -634 25 4 +9 - 41 - 42 26 4 
28 48 - 49 -57 34 7 -8-43 > 45: 37 
15 -36 -63 38 4 + 7 41 5 44 13 
- 144 46 7-8. 52 29 > 334 108 3 


L'envoyé de(Muhammad que Allah lui donne sa grâce 


et sa paix) : 2 119-129 - 151 - 152 
-252, 3 62 -79 -81 -144 -159. 4 
105 - 106 - 170 - 1724 5 67 - 99: 6 14 
-19« 7 1584 9 334 23 68 - 694 27 91 
-92 - 93 35 24 - 42: 36 13« 48 284 61 


6 62 2 +494 1 + 8.98124 
Muhammad que(Allah lui donne son grâce et sa paix) 
est un excellant modèle à suivre: 33 21 


Le soutien de son message: 2 119 - 120 - 151 
- 252 3 61-63 -81-108 -164 - 183 
- 184, 4 79 - 80 - 113 -166 -170. 5 
15 -19 -224 6 8 + 11 - 26 -35 -51 
-66 -67 -92. 7 158 -184 + 188 
- 203: 9 33-128 - 1294 10 15 - 41 > 
43 -104 -108. 11 2-12 + 14 -35 
-101 -120. 12 108. 13 7 -27 -30 
-36 -38 -40 -43« 14 1 15 89 -94« 
16 2-43 -44 - 64 -82 - 89 - 103. 17 
46 -47 -105. 18 1104 19 97. 21 39 


5 -7-16 -17 -107« 22 49« 23 70 
-73 25 1 -7 > 10 -56 -57 26 193 
- 194 .28 44 > 46 - 85 + 87. 29 184 
30 52 -53. 33 40 -45 -46 - 48 34 
28 - 46 -47 -50 35 22 > 26 - 31. 36 
329 6 38 65 + 70 -86.40 78.42 7 
- 51 « 43 43 - 88 - 89 «45 18 «46 9:47 
2:48 8-28 - 29 251 50.52 29 > 314 
53 1 — 184 57 9461.6 -9:62 3 
165 10 - 11.67 26: 68 47 > 3 


154 74 1- 2.79 45,96 155.98 2-3 
La purification de sa communauté et de ses 
compagnons : 

2 1434 3 110. 7 181.8 72 - 74 - 75 
Allah a accordé à Muhammad (que Allah lui 
donne sa gráce et sa paix) l' endurance et 
la protection: 3 176. 5 41 -48« 


6 10-33 35.10 65. 11 12-120. 
12 110.13 19 -32 «15 88 -97 9 
99. 16 127 -128 18 6: 20 130. 21 
21 - 109 › 22 42 > 44.25 314 26 34 
27 70.28 85430 60 « 31 234 34 43 
> 50:35 4 -8 -25:36 7 + 11 - 76 > 
37 171 — 175 -178 - 1794 38 17. 
39 36.40 55 - 77.41 43.43 6 - 43 
-45 -83.44 59, 46 35.51 52 > 


55, 52 48, 68 48 70 5:73 10 


Allah a confirmé que Muhammad (que Allah lui donne 
sa grâce et sa paix) n'est pas un poète: 


36 69.37 36 - 37.69 40 - 41 


Celui qui fait scission d'avec le Messager Muhammad 
(que Allah lui donne sa grâce et sa paix), aura un 


châtiment douloureux: 4 115,8 13.4732.594 
Muhammad (que Allah lui donne sa grâce et sa paix) 
a abaissé son ail pour les croyants 15 884 26 215 
Sa personnalité Muhammad(que Allah lui donne sa 
grâce et sa paix) : 3 159. 7 157-188 

9 128.29 48.41 6. 42 15. 48 29: 


62 2« 72 19.88 21-22 


Muhammad(que Allah lui donne sa gráce et sa paix) 
est témoin avec sa communauté aux gens : 


2 143.4 41,16 84 -89 « 22 78 
28 75 «33 45.48 8« 73 15 


Sa véracité Muhammad (que Allah lui donne sa grâce 
et sa paix) et l'L'impossibilité de forger quelques 
paroles que Allah lui a attribuées: 69 44 — 47 


Ses attributs mentionnés dans La Thora 
et L'EVANGILE: 7 157 «61 6 
La nature de son message Muhammad (que 
Allah lui donne sa grâce et sa paix):2 119 -252:3 
79 -97 - 144-159 24 105:5 67 - 
6 14-19 - 48.7 158. 11 2.13 6 
64 -89 « 17 54 «18 110 « 21 1074 22 
49:25 56:27 81-2 93433 40-45 
جه‎ 47.34 284 35 244 38 65 > 704 
42 6.46 9.48 8-994 1 = 8 
Son impeccabilité Muhammad (que Allah 
lui donne sa grâce et sa paix) et sa protection: 
2 137. 5 70.9 74.15 95.17 60 
-73:39 36.52 8 


Allah a porté secours à Muhammad (que Allah 

lui donne sa grâce et sa paix) ,Il l' soutenu et Il 

a fait descendre sur lui sa sérénité : 
5 11:8 1-5 + 8 -30 -41 9 0 
-61:15 87 > 99.17 1 - 90+96 22 
15 -52 -53 24 112 16 -63 « 25 524 
27 T9 + 81: 33 6-282 34-38 -39 
-50 + 53 - 56 -59 + 62:40 77 
-78«48 28 - 29249 1-54 59 6-74 
6612 5:73 1259-20 

Le discours d' Allah avec Muhammad (que Allah 

lui donne sa grâce etsa paix): 3 31-32:4 65 
-80 - 113: 5 41-49 -67: 6 33 -35 
-107: 7 2 -188: 9 43.10 65.11 
12412 103 -104.13 30 > 32 -40« 
15 3-6 -8 — 88 -94 -95 - 97 » 66 
37 -125 > 128,17 54 -73 + 76 
-86 -87:18 6 -28:20 1 -3 -114 
-130 -131 21 36 -41 > 46 - 107. 
22 42« 23 93 > 98:24 54:25 10 
-31 > 33-43-44 -51 -52:261 + 
4 -213 -215 -216 - 219 «27 6 - 
28 44 2 47 -56 -86 + 88:29 28: 
32 30: 33 1> 3 -45 > 48: 34 28 
-47:35 4-232 25 36 1 + 6 - 
37,35» 39 -174 > 179 X 38 17 
- 76 «39 1440 774 41 6 - 43 42 524 
43 83 - 88 - 894 46 9 - 354 51 544 52 


31-48:54 2 +660 12:68 1 + 7 
-48 -51:93 1 + 11.94 18 
Allah a reproché le prophète Muhammad 
(que Allah lui donne sa grâce et sa paix) : 
8 67 -68 <9 43 -113 -114 : 33 
37.66 14 80 1 + 11 
Ceux à qui Allah a donné le Livre ( Le) recon- 
naissent trés bien Muhammad (que Allah Lui 
donne sa grâce etsa paix) : 2 89 - 146.6 20 
L' immigration du prophète Muhammad (que 
Allah Lui donne sa grâce et sa paix) et la place 
des Immigrants: 
2 2184 3 195.4 972100.8 722 
75.9 20 -100 -117 16 41 -110. 
22 58+60 . 24 22.29 56, 33 6, 39 
10.47 13:59 8 + 10.60 10 
La révélation: 2 118 «3 44 4 163165. 
6 729-19 -50-91-93.10 15-20 
-109.11 49.12 102 -109. 13 324 
16 123.17 39 21 45 - 108 «29 45. 
33 2435 31.38 704 39 55 «41 6 42 
3-51-52.53 4-10 -11:721 
La promesse d' Allah pour lui (Muhammad 
que Allah Lui donne sa gráce et sa paix): 
2 137.5 67.9 74 «15 95:17 60 
-73 -74 « 39 36.52 8 


3-Lareligion 


La sincérité dans la religion : 
10 22 -105:29 65:31 32:39 2-3 
-11 › 40 14-65 98 5 
Le temps de l'ignorance : 
6 28 -136 - 140.33 33.48 26 


3 15445 50« 


La vérité de l'Islam : 1 6 - 7.2 112 - 131 
- 132 - 135 - 142- 208.3 19-20-51-67 
- 85 -101. 4 125.5 16.6 136 - 153 
-161.7 29.9 33.10 25.11 56.12 
40.16 76.19 36.21 92.22 54-784 
23 52 - 73«24 46 30 30 - 43. 31 22« 
36 4 -61«39 54 «41 33«42 13 - 53 » 
43 43 -61 -63. 48 2 -20 - 28.61 9 » 
67 22.72 13.98 5 

Inviter les serviteurs à l'Islam: 2 211-2855 34 


6 704 21 924 23 52.28 61432 18. 39 
11 - 12 - 13 -14 57 16 « 87 144 98 5 


La juste religion chez Allah : 
2 112 -213 3 19 -83 - 85 - 1024 
4 125. 5 34 6 14 -70 - 125 - 161 
-162 . 27 91.33 35.39 1129 12- 22. 
40 664 41 33 « 42 13 45 18 - 194 61 
9.72 14 (984 - 5.110 1-2 


Nulle contrainte en religion : 
2 256.10 99.18 29. 22 428 
Les musulmans : 2 132-136 «3 52 - 64 - 84 
-102. 5 11. 6 163. 10 72.16 89 
-102.21 108. 22 78 : 23 52« 27 81 
- 91. 29 464 30 534 33 354 39 41 
33 43 69.46 15.48 29 


4-la prière (laSalát ): 


1)L'accomplissement de laSalàt : 


la Salát(avant l' aube) et la Salát de la nuit : 

17 78 -79« 50 40 « 51 17 - 18« 

52 48 -49 731 — 7 - 204 76 26 
Réciter dans la Salát le coran ni à voix 
haute ,ni à voix basse : 17 110 
Inciter les gens à faire la Salät :2 3- 37- 43 — 46 

-83 - 110 - 115 - 142 145 - 148 - 3 
-177 -186 -238 -239 -277. 4 43 
-77 -101 -102 -103 -162: 5 6-12 
-55 -58 -91 -106 6 72 -92 7 55 
-170 -2054 8 22 429 5-11 -18 
-54 -71« 10 87« 11 1144 13 2 14 
31-37 - 404 17 78 -79 -110 : 19 31 
-55 -59 20 7-14 -130 -132 « 2! 
734 22 34 - 35 - 41 - 77 - 784 231-2 
-9 27 3« 29 454 30 17 -18 - 314 31 4 
-5-17« 23 33 -41 -42 «35 18 - 9 
- 304 42 384 50 39 - 40« 51 15 + 18« 
52 48-494 58 134 629 - 10.70 22 + 
24 -34:73 20« 74 42,75 31.76 25 
- 264 87 15«96 9-10 98 5.107 4 + 
6.108 2 


L'Inclinaison:2 43 - 125 2 5 55.9 2 
2226 -77 48 29 


La prosternation consécutive à la lecture 

de certains versets du Coran: 
7205.13 16.16 49:17 1072109 « 19 
58 « 22 18 - 77« 25 60 «27 25. 32 154 
38 24 «41 37: 53 62:84 214 96 19 


La prosternation : 2 125 3113: 7 206«9 112« 
13 15416 49« 2218 - 26 - 774 25 64 » 
27 254 32 154 39 94 4137. 48 29. 53 
62. 556.68 42-43. 76 26. 96 19 

Les qualités de ceux qui pratiquent la Salät : 
23 2-9« 70 22 -23 -34 -35 

La priére du vendredi : 62 9 


La priére consécutive à une grande peur : 
4 101 -102 


La prière du voyageur : 4 101 


La demande des prophètes est La prière : 
14 37-40 
Comment écourter La prière ? : 4 101 - 103 


2)L'invocation : 

Demander l'invocation : 2 186 ١ 4 3245 
35 640-43-52-63 « 7 29-55-56 
-180. 17 110 ¢ 25 77 « 27 62 « 32 164 
35 10 40 14 - 60 - 65. 52 8 


Comment faisons- nous l'invocation? 

7 55 - 205.17 110 
L'invocation des prophétes et des gens 
pieux : 1 5 + 74 2 127 -128 


- 201 - 250 - 255 - 285 - 286 3 8 -9 
-16 -26 - 38 -53 - 147 - 173 - 191 > 
194 « 4 32 -75« 7 23 - 47 - 89 - 126 
- 151-155 › 10 85-86: 12 101: 14 40 
- 41 217 24 -80 - 81 18 104 20 25 - 26 
- 114 « 21 83 - 87 - 89 23 29 - 98 - 109 
-118.25 65 - 74 2 26 83 > 85 -87 ¬+ 
89 27 19 - 62.28 164 40 7 > 9 - 4 
44 12« 46 15« 59 104 60 4-5 66 8 
-11 7128113 154114 1 +6 

3)La pureté (Tahära): 

La purification : 
2 2224 3 4245 6 28 11: 56 79 744 

L'ablution pulvérale(Tayammum) : 4 434 56 


La grande ablution : 2 2224 4 43 56 


L' ablution : 4 43.5 6-7 


4)La Qibla : 
2 115 - 143 2 145 - 148 + 0 
5)Les mosquées : 
La Mosquée AL-HARaM :2 144 - 149 - 150 - 191 
-196 -217:5 2«8 3449 7-10 -28« 
17 14 2225,48 25-27 
les Mosquées sont sacrées auprès d'Allah: 
2 114 - 1874 7 29-3149 17-18 - 107 
- 108 «18 214 22 40.24 36 - 374 72 18 


5-La Zakät et les aumónes(Sadaqua) 


2 43 -83 -110 -177 -215 -254 -263 
-265 -267 -270 + 274 -277. 3 92 - 134. 
4 38 -77 -162:5 12 -55 6 1414 7 1564 
8 3,9 5-11-18 -58 -60 -67 -71 -75 
-79 -99 - 103 - 104.13 22 -23.14 31,17 
28.18 81.19 13 -31 -55.21 73. 22 5 
- 41 -78: 234 224 37 - 564 25 67 :27 3:30 
39: 3144 32 164 33 334 34 39 35 29 «36 
47. 41 7451 194 57 7-18, 58 13 63 10 
- 11 64 16 + 18 › 69 30 > 34470 24 - 
73 204 93 10 - 11. 98 5.107 7 


6-Le jeüne 


1)La nourriture et les aliments : 
2 168 -172 -173. 3 93 -94. 4 
160.5 1-3 25-87 -88-93-96. 
6 118 - 119 - 121 - 140 - 142 + 6 
-150.10 59.16 66-67 - 114 - 1154 
22 28-0 

2)Le jeûne est obligatoire ; Allah a pré - 

paré pour les jeûneurs une grande ré - 


compense : 
2 183 + 185 - 187 - 196 4 92 « 589. 


19 264 33 354 58 4 


7-Le pèlerinage et le 
petit pèlerinage 

le déferlage depuis 'Arafát: 2 198 

Le petit pèlerinage : 2 158 - 196 

L' obligation du pélerinage et ses adabs : 
2 158-189 - 196 + 203.3 96 -7 
5 1 -2-94 + 97, 9 19.22 25 7 
27 91428 57 29 674 42 7:48 274 
90 1 -2495 34 106 34 108 2 


La sainte Ka‘aba 2 1254 3 96-97. 5 


95 - 974 22 6 

La sainte Mecque: 2 12643 964 6 924 8 
35,22 25-27, 27 91, 28 57-59, 29 
67, 42 7.48 24, 901.95 3 


2 128 -196 -200. 6162. 22 
28 -34 -67 


Les rites : 


Les animaux de sacrifice : 
5 2-97,22 32 -36 - 37, 108 1-2 


8-Autres statuts d' adoration 


1)L'adoration est pour Allah le Très 

Haut : 1 4.2 21.7 29 0 
104.11 2-123. 13 15.15 99.17 
23. 19 36 -65.20 14 « 21 25 -92 
-112. 22 77. 24 55.27 91. 29 564 
30 30 -43. 31 22. 36 61.39 2 -3 
-11-14 -66. 40 14 - 60 - 65 - 66 . 5! 
56 « 53 62 « 71 3.73 8«74 7 94 74 98 
54 106 34 109 1 + 6 


2)Les vœux : 
2 2704 3 35419 26.22 29476 7 


La croyance 


1)Les prophètes et les messagers 


Allah a pris l' engagement des prophètes : 


3 81.33 7 : 
Allah a ordonnéaux prophètes de rappeler 
Les gens : 6 70,51 55 « 52 29.80 4 - 11. 


87 9.88 21 
La croyance en eux: 2 177 -285.3 84 
-179. 4 136 -152.29 46. 57 7 -8 


-19 -28.61 11:64 8 
Les prophétes et les messagers sur eux 
la paix sont:Adam,|ldris, Noé, Hûd, Salih, 
Abraham, LoT, Ismaél, Isaac, Jacob, Josef, 
Chua'ib,Job, DÜI-Kifl, Moise, Aaron, David, 
Salomon,Elias,Elisée, Jonas, Zacharie, 
Jean-Baptiste, Jésus, Mouhamad, 
Le dernier ProPhéte et messager, 
Sur eux le salut et la bénidication d'Allah 


Allah a envoyé les messagers avec la langue 

de son peuple : 14 4 

Allah a favorisé parmi les messagers certains 

par rapports à d'autres : 2 253.17 55 

Leur sagesse dans le préche : 3 104 10 4. 
16 125 « 20 43 › 21 109 . 22 67 26 
216.28 55, 29 46, 41 33-34, 42 5 › 
61 14 . 79 17 >19 

Leur jugement :2 213 . 4 104 «16 64.57 25 

Ils sont témoins à leurs nations : 2 143 « 4 
41.16 84 - 89 , 22 78,28 75 73 15 


Ils n'ont pas de salaire pour le rappel : 
6 90 «23 72125 574, 26 109 -127-145 


- 164 -180.34 47.36 21. 38 86 42 


23. 52 40 
Pour chaque nation ; Allah a envoyé 
un avertisseur: 35 24 


Un prophéte n'est pas quelqu'un à 
s'approprier du butin : 6112 . 25 1 
Les élus: 2 130 - 147 3 33 - 34- 42« 
7 1444 22 75. 27 59 « 35 32 + 
35.38 45 
Leur mission: 4 79, 5 15-19 6 
48 -67 - 110 -116 10 47 13 43 
16 82.17 54. 22 49 24 54. 27 80 


-81-92 29 18 40 78 42 6 - 48: 
43 41 - 42. 50 45 64 12 72 23 (88 21 
L'exagèration : 3 161 
Les prophètes et les messagers sont des 
hommes, Allah leur a fait révélation: 21 7 - 8 


2)La croyance en Allah 


Les épreuves et les séductions sont pour 

éprouver la croyance du croyant: 2 155 
-214.3 152 -154 - 179 - 186. 5 51. 
6 165.11 74 21 354 29 2.47 31. 672 


L' imploration du pardon : 
3 17 - 135« 4 64 - 106 - 110. 


5 7449 80-1144 11 52 - 90 - 114 « 22 
50 «40 554 42 5.47 19 5118 « 60 4. 
635-6471 10 «73 20.110 3 

La foi et le travail : 2 25-62-82 - 7 
3 57 24 57-122-173 « 5 9-69- 7 
42 210 4-9 11 11 -23. 13 29.14 
23.18 30-88 - 107 .19 60 -96. 20 
75 -82 - 112 « 21 94 (22 14 -23 - 50 
- 56, 24 55, 25 70 - 71 › 26 227 .28 
67 -80 29 7-9 - 58 30 15 - 45 › 31 
8 › 3219 234 4 - 37. 35 7: 38 24 - 28 
40 40 -584 41 84 42 22 - 23 - 264 45 
21-3047 2-12. 48 29. 64 9. 65 
11. 84 25.85 11. 95 6.98 7.103 3 

La croyance ressemble à la lumiére:2 257 5 
15 -16. 13 16. 24 40. 33 43.39 224 
42 52.57 9-28. 61 84 65 11 

Allah a favorisé la croyance de la charge 

de donner à boire aux pélerins et 

d' entretenir la Mosquée Sacrée : 9 19 


La repentance : 
2 160. 3 86 + 90 - 135 - 136. 4 


17 -18 -26 -110. 5 39. 7 153. 9 
104 -112.11 3 95.17 25. 19 0 
25 70 - 714 39 53-54. 42 25.66 8 
85 10 


La rétribution : 6 160 - 164, 20 74 +76 « 22 
50-51.40 60.90 18 - 194 91 1 ¬+ 10 

La vérité de la croyance :2 2 -20ه‎ 82 - 108 - 
136- 153.3 193.4 57-136 -173 - 
5 64 6 158 - 159. 10 63 + 65 - 105 
-106. 11 23 -24.13 28 -29. 14 18 
-23.16 97.18 30 + 44 - 103 — 108. 
19 60 - 96 20 112. 21 94. 30 15 - 43 
> 45 32 15 - 16 - 19. 33 70.34 37: 
35 7.39 10 - 17 - 18. 40 84 - 85. 41 
8.4712 3.49 15 218.6212 4. 
648.9812 7 


L' invitation à la croyance : 2 177 - 186 - 256 
-285.3 84 - 110 - 179 - 193. 4 135 
-162:9 204 27 34 29 464 34 21. 57 7 
-8-19 -28. 61 10-1164 8 - 114 67 
26.72 13.75 31 


Le doute et l' hésitation : 2 147 « 10 94-954 
22 1134 51 > 54 
L' intercession : 2 255 485110 3:19 85-7 
20 1094 21 28 « 34 234 40 18 ٠» 
43 86 « 82 19 
La calamité: 6 11 -112 -131. 8 25 - 28 23 


97 - 98. 41 36 
La différence ente la croyance et l'Islam : 49 14 


L' exemple de la croyance : 66 11 - 12 


La rencontre entre le croyant et le mécréants : 
3 162. 22 19+24 28 61.30 14> 
16. 32 18 + 214,35 8.38 28. 39 
9 -22 -24« 40 58 « 41 40 «45 214 47 
144 59 20. 67 224 68 35 

L'hypocrisie : 2 8 > 20-76 - 204 > 206. 
3 71-72-1182 120. 4 60 > 62 

-71 -72 -81 -88 -90 -138 > 146. 

5 44 -55 -56 -64 -65 8 49.9 43 

+ 59 -64 > 78 -95 - 97 - 101 - 108 


-125 > 128. 11 5: 24 47 > 50 - 53 
-63. 29 10 - 11. 33 12 > 20 -24 
-48 -60 - 73 47 16 -18 -20 > 30: 
48 6. 57 13 > 15. 58 14 — 19 59 
11 >17: 63 1 + 84 66 9 74 31 

Le guide vers la croyance: 2 5> 7 - 10 - 120 
-213-272, 3 73,4 175 5 16 - 67. 
6 25 -35 -39 -71 -88 -111 - 125 
-149 7 30 -43 -178 -186. 9 24 
-28 -37-115.10 25 -35 - 57-100 
-108. 12 111. 13 33.14 4. 16 9. 
17 15-19 -84-97. 18 13 - 17 - 57. 
19 74 + 76. 20 123« 2216 24 40 
- 464 27 36 -92 28 564 29 6 -62 
- 69. 30 29. 34 504 35 84 39 18 - 23 
- 36 - 37. 40 334 42 13 - 44 - 464 45 
23: 47 17» 64 11. 68 7« 76 3 80 
20.90 104 91 8. 92 12 

La certitude: 2 4-118. 5 50 6 754 13 24 
15 99. 27 3 -824 32 24.44 7245 4 
- 20-324 49 154 51 20. 52 36. 56 
95.102 527 


3) L' invisible 


Al-Araf: 7 46 > 50 
La croyance à l' invisible : 
2 3 -33 3 179 219 61 21 49 « 35 
18 « 36 11 « 39 74 50 33: 67 12 -25 
Les Djinns : 6 100 -112 - 128 — 130 < 7 38 
- 179 - 184 « 11 119. 15 27. 17 88. 18 
50. 27 17 -39 32 134 34 12 + 4 
- 41« 37 158. 41 25-29. 46 18 -29 + 
32.5] 56. 55 15 -33 - 39 - 56 - 74. 
72 1 219. 114 6 


Le Paradis : 
A)Ses nomes : 


L' au-delà : 2 102.43 35 
Les jardins d' Eden: 9 724 13 23 16 31 


18 31:19 61:20 764 35 38 
50 « 40 8 : 61 12 › 98 8 
les jardins du (Firdaws) ,le paradis: 18 7 
les jardins du refuge : 32 19 
les jardins du délice :5 654 10 9«22 564 
31 8437 43 56 12 « 68 34 
Le Paradis éternel : 25 15 
Un jardin haut placé : 69 22. 88 10 
Le jardin du refuge : 53 15 
Le jardin du délice :56 89. 70 38 
La meilleur récompense: 4 95. 10 264 
13 18.16 62.18 88. 21 101 » 
41 50.57 10.926 -9 
La demeure dernière : 28 83 
La maison du salut : 6 127 . 10 25 
La demeure de la stabilité: 40 39 
La demeure des pieux : 16 30 
La demeure de la stabilité : 35 35 
Les Sites fleuris des jardins: 42 22 
Un jardin: 30 15 
Le plus grand bien: 13 29 
L'illiyün : 83 19 
Le Paradis: 23 11 
La grande grâce : 33 47 
La droite : 56 27 - 38 - 90 - 1 
b)Les gens du Paradis : 
25-25-8243 15 -136 -195 - 1984 
4 13 -57-122. 5 12 -65 -85 - 119 » 
7422 53 28 4,9 21-72-89 - 100 , 
10 26 211 23 - 108 « 13 20 2 24.14 
23.15 25 — 50.16 30 — 32.18 31 
- 107. 19 60 + 65 21 101 جه‎ 103. 22 
14 -23 -24 -56 23 8 جه‎ 11. 25 15 
-16 -24:26 90.29 584 30 15: 3184 
32 19 › 36 55 ¬+ 58 « 37 40 جه‎ 38 


49 ¬+ 55 « 39 20 -73 -754 40 40 41 


30 > 324 42 7 - 22- 43 43 69 734 44 
51 -57 ,46 14 -16 47 6 - 122,48 5 
-17 « 50 314 59 
54, 55 46 + 78 « 56 10 > 40. 57 124 
58 22. 59 20. 61 124 649. 65 11. 66 
8.68 17 - 34, 70 35,74 40 76 5 > 
31. 79 41 83 22 ¬+ 36, 85 11, 88 1 
16988 


d)Ses qualités : 


2 5-25 23 15 -136 - 195 - 198. 4 13 
-57 - 1224, 5 12 -85 - 119, 9 72 - 89 
- 100 4 10 9 -10413 35.14 234 15 
45416 31418 314 22 14 - 23. 25 0 
30 15 › 31 8 -9 › 35 33 > 35 « 37 40 > 
61. 38 49 > 55,39 20 -73 + 75 43 
70 > 734 44 51 > 574 47 12 - 14 > 
16. 48 5-17 « 50 31 > 35 51 15 « 52 
17 > 28.54 54 - 55 55 46 + 78 56 
10 — 40 « 57 12 2 58 224 6112 › 64 9 » 
65 114 66 8, 76 5 > 31.83 22 +36 » 
85 11. 88 1 216, 98 8 


L' éternité : 
a)Le chátiment éternel : 


2 39 -81 -162 -217 -257 -275:3 
88 -116 , 4 14 -93 -169.5 80.6 
128, 7 18 - 36. 9 17 - 63 - 68. 10 7 
-52«11 107: 13 5: 16 29« 20 101 « 23 
103 25 69,32 14, 33 65,39 72«40 
76.41 28 , 4374, 4715 (50 34 56 
17.58 174 5917 « 6410 4 72 23. 76 
19. 98 6 


b)Le délice éternel : 


225 -82 3 15 - 107 - 136 - 198. 4 
13 -57 - 122 › 5 85-119. 742.9 22 
- 72 - 89 - 100 « 10 26 11 23-108 » 14 
23 4 18 108 « 20 76 « 23 11 « 25 15 


26.53 114 67 23.104 7 


D- l'innéité : 3 30.16 68 

E)l' âme : 
3 145 -161. 6 70 « 7 189. 10 30 
-54 211 105 12 53 -68 13 33 14 
51.16 111. 20 15 « 2135 29 574 31 


- 76 29 584 31 9 « 39 7346 14. 48 
54 57 12458 22:64 9 65 114 98 8 

La magie: 2 102 -103. 7 116. 10 77 
- 81 «20 69 -71 - 73:113 4 


Le diable : 


a)Ses alliés : 


2 168 -169 - 268 4 119 + 121 «5 
91 -92:7 27.14 22:43 36 


b)Sa conduite diabolique : 


2 102.4 118 > 120. 7 12 > 18.15 
15 — 18 «16 98 + 100.17 27 -53 
18.50 -51:19 68 + 72:25 29 « 26 
62.35 6.36 60 37 7 + 10 « 41 254 
43 37 + 39 258 104 59 15 - 16.67 5 


c) Le diable est l'ennemi d'Adam et de ses fils: 


2 168 -169 - 268 . 4 119 > 121.5 
91 -92:7 27:14 22: 43 36 


d)La suggestion du diable : 


2 34 - 36 - 168 -208 - 268 › 4 38 - 60 
-76 -117 > 120. 5 90 -91.6 43 
-112 -121 -142, 7 11 > 23 -27 
-200 > 202.8 48.12 5.15 30 > 
42.16 63 -98 ¬+ 100.17 53 -61 > 
65.18 50 -541.20 116 - 120 22 52 
- 53, 23 97. 24 21.25 29.26 221 + 


34 «39 6 475 24 79 404 82 5.89 27 » 
91 7 10 
F) la passion:4 135.28 50 « 30 29:38 6 


La fatalité et le destine : 
3 145 - 154 › 62-35-57 
- 96 « 7 344 9 51.10 3-49 - 99 - 100 
116413 39.15 4-5 - 21.17 58 23 
43425 2427 74 - 75 34 3 35 11.44 
4 54 51 > 53.57 224 59 3 64 ٠ 
65 3-12. 71 4:72 25 + 28 
Le Feu : 
A- Ses noms : 
L'Au- delà : 39 9 
Le mauvais gite: 14 29.38 60 
La mauvaise destination : 2 1264 
3162.8 16.9 73.22 72.24 574 
57 15.58 8 64 10.66 9:67 6 
Le mauvaislit: 2 206. 3 12 -197. 13 
18.38 56 
Quelle détestable aiguade L'Enfer : 11 98 


L'Enfer : 2 119 . 5 10 - 86.9 1134 
22 51:26 91. 37 23 -55 -64 
- 68 -97 - 163 .40 7.44 47 - 


223 «28 15 « 29 384 34 10 - 21.35 6 
36 60 > 62 « 38 73 > 82. 41 36 › 43 
62 «47 25.58 10 -194 59 16 -17. 
114 126 52 18 56 94 4 57 19 « 69 314 73 
L' invisible psychologique : 12:79 36 - 39. 81 12 « 82 14 83 
a)L'esprit : 16 102 6 
17 85.32 9:70 4:78 38:97 4 L'Enfer : 2 206 
b)La conscience : La vie première : 79 10 
6 152.7 200 ¬+ 202.50 16 LaHutamah: 104 4-5 
c)L'ego : La maison de perdition : 
6 110 -113 11 120.14 37 -43.16 
78 «23 78425 32.28 10.32 9.46 


14 28 
La maison éternel : 41 28 
La maison des pervers: 7 145 


37 624 44 43 56 52 
79 14 


Les flammes de l'Enfer : 4 10 - 55» 
22 44 25 114 31 214 33 644 35 


6 « 42 74 48 13. 54 24 - 47 . 67 


5 -10 - 11 4 764. 84 12 
SAKAR (la chaleur brûlante de l'Enfer) 
5448 « 74 26 - 27 - 42 


SAMÜM : 52 27 
La mauvaise demeure : 13254 40 52 


ZAQQUM : 
La terre 


Le mauvais : 30 10 

L'Enfer : 70 15 

Le Feu: 2 24 … 

Un abîme très profonde : 1019 


b) Les Damnés : 

2 7 -24 -39 -81 -126 -127 - 174 
-217 -257 - 275 « 3 10 - 12 - 23 - 24 
-116 -151 - 181 - 188 - 196 - 197 « 4 
14 -30 -37 -55 -115 -121 -145 
-151 - 1614 5 29 - 33 -37 -72 - 86 » 6 
27 -128 « 7 18 -36 -38 — 41 -44 
-50 -179 8 16 -36 -37. 9 17 - 34 
-35 -49 -63 -68 -73 2 108 -27 » 11 
16 -17 - 106 « 13 5 -35« 14 26 ¬+ 30 
- 504 15 434 16 624 17 974 20127 « 21 
98 > 100. 22 19 > 22 -57 -72 « 23 
103 + 108 « 24 57 « 25 11 + 15 - 34 
-65 - 66 « 27 90 28 41, 29 25 - 68 
3124 « 32 20 « 338 - 64 > 68 › 34 2 
3536 - 374 37 60 + 70.38 27 -55 > 
64 39 8-16 -24 -25 -32 - 40 - 7 
- 48 - 60 - 714 40 6 - 43 - 46 + 50 - 70 
- 724 41 19 - 24 42 44 - 45 43 74 ¬+ 
78. 44 43 + 50.45 34.46 20 - 34: 
4712-15. 51 13 - 14. 5211 -12 54 


28. 55 37 - 44 , 56 41 + 56 57 15. 
58 17 « 59 3 - 17 - 20 « 6410 › 66 6 -7 


-10 67 8 + 11.72 23« 74 26 > 374 


76 4478 21 + 30.831 -16 - 17. 84 
11 -12 « 90 20 « 98 6 « 101 11 « 104 1 
29.111123 


C) Ses qualités : 


2 2443106 - 131. 4 56 «7 38 > ٠ 
9 35 -814 14 16 - 17. 15 43 - 44,17 
60 -97 «18 294 20 48 « 22 19 + 22 « 25 
11 > 144 32 20. 37 62 - 70.38 55 > 
64 « 39 16 -60 -71 -72 « 40 49 - 50 
- 70 + 76 « 42 44 - 45x 44 474 47154 50 
30 «52 11 + 164 56 41 56. 66 6 - 
67 7: 69 30 > 372» 70 15 > 18 « 73 12 
- 13« 74 26 + 374 76 44 77 29 > 334 
78 21 + 30. 884 + 74 89 23« 92 14 
-17« 10111. 1026 -7 104 12. 9 


4) Les autres Livres Célestes 


L'Evangile : 3 3 - 48 -65 . 5 46 - 47 - 6 
-68 -110. 7 157 « 9111. 48 29 « 5727 


La Thora : 3 3-48 - 50 - 65 - 93 5 43-44 
- 46-66 -68 -110. 7157. 9 111. 48 
29.616.625 


Les psaumes (Zabour ): 
31844 4 163 « 16 444 17 554 21105. 
23 53 « 26 1964 35 25. 54 43 - 52 


Les feuilles d' Abraham: 87 19 

Les feuilles de Moise: 53 36. 87 19 

Les autres livres sacrés : 2 53 - 87-113 -146- 
174 -176.323-48-78-79 -81- 184 « 4 
54 -136 - 140. 5 15 - 43 > 48 - 110. 
6 20 -91 -114 -154 . 10 94. 11 17 
-110. 154. 172-4. 19 12 - 30. 22 84 
23 49 25 35 28 43 29 27 « 31 20 


32 234 37 117. 40 53. 41 45 45 164 
46 12 57 16 - 26. 62 2 


5)Allah le très exalté 


la soumission aux commandements d'Allah: 
2 112-155 -156. 3 26,4 65-125. 
6 79 -162 -163.13 18 -22-23 -24. 
21 108. 31 22.33 22 (39 12 - 54.4133 
L' attachement à Allah : 
3 173. 7 188 « 8 64. 9 129. 10 49. 
12 64.18 23 -24.39 36 - 38.40 44 


La confiance en Allah : 3 101 - 103 - 122 
-159 -160 -173. 4 81 -146 -171 
-175« 5 11 -23« 6 102. 7 89.82 
- 49 -61 «9 51-129 « 10 84 - 108: 11 
123« 12 67. 13 30« 14 11 - 12: 16 
42 217 2 - 65. 22 78. 25 58. 26 2174 
27 T9. 29 59.33 3-48. 39 38. 42 
10 - 36 < 51 504 58 10« 60 44 64 13« 
65 3.67 29,739 


L'amour d'Allah : 2 165 - 186, 3 31 - 32 


Le recueillement entre les mains d' Allah : 
245 -46. 6 63. 755 -205 - 6 
11 23. 17 107 109 « 21 90. 22 34 
-35 -54 23 1-2 › 24 30.28 83: 
31 18 - 19 « 33 35 


La crainte : 2 2- 3-74 -150.49 
-77 25 3 -31 -46 - 100, 6 15 -51 8 
24913 -19 213 13 «16 504 21 9 
-90 «22 34 -35 «23 57 -60« 24 37 
- 52 ,33-35 -37 -39 35 18 -28 6 
114 3916 -23, 50 33 - 45 52 26 55 
464 57 16 - 25 59 214 67 124 70 274 
7113 «76 10. 79 40.87 104 98 8 

Le rappel d'Allah : 2 152 - 203 3 135 
-191. 4 103 -147. 54 - 11. 7 205.8 
2.13 284 14 7.18 24, 20 14 - 124. 
24 374 26 2274 29 45.33 21 -35 
- 41« 39 23 - 45, 43 26 53 294 62 9« 
63 9« 68 17 -18« 73 8«76 25«8714- 15 


Avoir l'espérance en Allah: 2 218.4 1044 
10 7 -11- 15. 12 83. 17 57 218110 › 
25 21.29 5 233 21, 399,60 6 

Remercier Allah : 2 152 -172. 3 1454 4 
147414 74 27 404 28 73« 29 174 30 
49.31 12-14 -31:35 12.39 7-66: 
42 33.67 23 


La grâce d'Allah : 2 5 -64 -105 - 3 
- 243 - 268 - 272,3 73 -74 - 129 » 4 
83 -175. 6 83 -88 -125 -126 
- 148 7 30 - 178 - 186 « 9 28.10 5 
-49 -100 213 26 -33. 14 4216 9: 
17 20-30 - 87.19 764, 2194 22 16 
24 21 -38 -46 28 564 29 624 30 
37: 34 39,35 84 39 234 42 13 - 
47 17. 49 7-84 57 21-28 - 29, 62 
4,64 11. 76 31 


6)les croyants : 


Allah a éprouvé les croyants : 


2 155-2144 3 152 - 154 
-179 -186 « 5 48. 6 165 11 74 21 
3542924 47 314 672 


Les croyants ont exaucé à Allah et à son 
messager : 2 186. 3 172. 6 364 
8 24.13 18 « 28 50.42 26 -47 


La vie des croyants dans cette vie et dans 

l'au- delà: 2 25 - 3 
56.4 57-122 - 173 - 175. 59.10 4 
13 29.14 23 - 27.18 30 - 107 2214 
-23 -50 - 56 24554 29 7 -9 - 58 30 
15 -45. 31 8« 32 19 « 34 4 « 35 7 40 
51« 41 8« 42 22 - 264 45 304 47 12. 48 
29. 57 124 84 25. 85 114 956. 98 7 
-8 103 3 


Allah a aimé les croyants ,et les croyants 
ont aimé Allah : 


2165 -186. 3 31-32-92, 5 54, 9 4 


Le bonheur des croyants dans cette vie 
et dans l' au- delà: 2 201.4 7 


1564 10 26.13 18 -22.16 30 -97 
- 122. 18 88, 2075, 27 89. 28 84. 
39 10. 53 31. 57 10 -28 


Les qualités des croyants : 
2285.6 122.8 74.9 44 - 71 - 88. 


11 17 « 23 1 > 9. 2462, 25 63 > 68. 

27 3.32 18.48 29.49 15.57 12 

-16 -19. 58 2, 8714 - 15.98 7-8 
les croyants n'ont rien à craindre : 

2 38 -62 -112 -262 -274 -277.5 


69.6 48 27 35.10 62.43 8 


tout ce que Allah a préparé pour eux : 
2 25 -82 -112 -218 


-227 3 57 -107 -179 4 57 - 122 
-146 - 152 -162 -173 - 55 7 
42-44, 8 2 +4. 9 71-72 - 00 10 
2-4-9-103, 11 23-109 , 13 19 > 
24 -27 > 29: 14 23 -27:17 9,18 2 
-3 -30 -31 -107. 19 60 -96 « 20 75 
-76 -112 › 21 94-101 > 103 « 22 14 
-23 -24 -50 -56› 23 1 > 11 -57 > 
61 24 38 -52.25 24 -63 > 76: 27 
2.28 67:29 7 -58.30 15 -44 - 5 
31 8: 32 15 > 19.33 23 -24 -35 
-44 -47« 34 4 -37 2 35 7 -32 > 5 
36 11. 37 40 > 49. 3917 - 18 40 7 
> 94 41 8,42 22 -23 -26 -36 > 40: 
43 68 — 734 45 30. 46 13 - 14. 472 
-12 48 4-5 -29 49 7 - 15, 52 21 
- 284 53 31-32.55 46 + 74 5610 > 
40 - 88 + 91. 57 12 -21. 58 22.64 
94 65 10 - 11. 66 8 69 19 + 70 
22 > 35. 74 40 275 22 - 23 276 80 
38 -39. 8334 - 35 › 84 7 > 9 - 25» 85 
114 87 14 -15. 88 8 + 16 « 90 17 
-18 919.92 5 + 7,95 6 298 7-8 
101 6 -7 : 103 2 -3 


le croyant et le mécréant : 
3 162 . 22 192 24. 28 61. 30 14> 
16.32 18 + 214 35 8.38 28.39 9 
-22 -24 40 58. 41 40 45 21. 47 
14. 59 20.67 22.68 35 - 36 

la promesse d' Allah aux croyants : 

2 82 -112 -218 - 3 

146- 122- 57 4 .179- 107- 57 
42 9.7 175.5- 173- 162- 152- 
102 100 - 72- 71 44.8224.9- 
> 19 13 « 109- 23 11 .9-103- 4- 
8 17 27- 23 14 .29 > 27- 24 
0 96 - 60 19 . 31-107 - 30- 3- 2 
.103 > 101- 94 21 . 112- 76- 75 
11 + 1 23 « 56 - 50 - 24- 23- 14 22 
+ 63- 24 25 ,52- 38 24 ,61 — 57 - 
15 30( 58 - 7 29( 67 2,28 27 ,76 
23 33. 19 ه 15 32 84 31( 45- 44- 
7 37.35- 4 34 47- 44- 35- 24- 
39 « 49 + 40 37 .11 35.36 + 32- 
23- 22 42 :418 «9 — 7 40« 18- 17 
«30 73.45 + 68 43 .40 — 36- 26- 
29- 5 - 4 48 2-12 47 .14 - 13 46 
.32 - 31 53( 28 2 21 52 ,7-15 49 
.91 > 88 - 40 > 10 76.56 + 46 55 
. 11 - 10 9,65 22.64 21.58- 12 57 
74 « 35 > 22 70 24 + 19 8.69 66 
83 39 - 38 5.80 76 .23- 22 40.75 
87 .11 25.85- 9 7 35.84- 34 
91 «18 - 17 90 , 16 +8 88 15- 14 
6 - 7 6«98 95 7 9.9252 
2-3 7«103- 

Allah a promis aux croyants de l'héritage 

dela terre: 3 1394 6 135421 105 - 106 «< 
24 55 « 37 1712 173 40 51: 47 35 


Allah est le défenseur de ceux qui la foi: 


2 257 5 55-56 › 6 127 « 7 196 » 


84.9 52.10 62 64:22 38-78: 
47 11 


7)Les Anges 


La croyance aux Anges: 2 30-34 - 98 - 161- 
177- 210- 285: 318 - 80 - 123 - 124 « 4 
97 - 136 -172 6 8-9 -61 -93.7 11 
-12:8 9-12 -50.13 11 -13 -23 
- 24215 28 > 43.16 2-28 -32 - 334 
17 40 -61 -65,20 116 -117. 2119 
-20 -26 > 29.22 754 32 11« 33 43« 
34 40 -41 35 1 37 1 + 4-9 -50 
-149 + 157 -164 + 166. 38 70 + 
85.39 75.40 7.41 30 — 32 - 37.42 
5.43 16 ¬+ 22 - 60 - 73. 47 27. 5017 
19. 514.53 26 + 28.69 17 7 70 1 
+ 44,74 282 314,77 1 + 6.79 1 + 
58644 89 22 - 23 4 


Les Anges descendent par la permission d'Allah: 


6 8 -9:16 2:41 30 > 32:974 
Leurs qualités : 26 193.35 14 82 10 >12 
Les Anges font l' adoration pour Allah: 

7 206 . 2119 -20. 37 164 + 166. 


39 75.40 7413842 5 


Les Anges montent vers Allah : 70 4 
Les Anges répondent aux commandement 
de leur Seigneur : 
- Les Anges assistent aux croyants : 
3 12448 9 - 12- 50 
- Ils enlèvent leurs âme : 
4 97.6 61 -93.737. 850. 
16 28 -32.32 11. 47 27.50 21 
- Ils gardent les croyants : 
661413 11. 8210, 86 4 
- ils portent le Trône : 40 74 69 17 
- ils font l'invocation aux croyants : 33 43 42 5 
- ils intercèdent en faveur auprès d'Allah : 53 26 
- ils enregistrent les actions des fils d'Adam: 10 


43 80. 50 17 - 18 - 21. 72 27 « 82 1 


- Les Anges de la miséricorde: 13 23 - 24 


- Les Anges du chátiment : 
2 210:37 24 43 77.74 28231 
- Les Anges souffle dans la Trompe : 6 73 «18 
99.20 102 . 23 101. 27 87 « 36 49 > 


53.39 68.5020 -42.69 13 
-14.74 8,78 18 
Parmi leurs noms : 
- Gabriel: 2 97 -98.26 193.66 4, 
81 20 

- Marout : 2 102 

- Malik : 43 77 

- L'ange dela mort : 32 11 

- Michaël : 2 98 

- Harout : 2 102 


8)Le Jour dernier 


La croyance au Jour dernier : 2 4 -7 
4 162. 9 19 - 20. 27 3.34 21 


L'affirmation du Jour dernier : 
2 232.39 -25.6 134 11 53« 
13 2415 85.16 1 - 77.18 21:20 15 
-16 -55. 21 103. 22 74 25 114 29 54 
30 55 › 343 -29 -30.40 59. 42 7 
-17 -18 -47. 43 66 - 83.45 26 - 324 
46 34-35. 51 5-6 - 2352 7.53 42 
-57 -58. 55 31.56 1 -2. 7042.72 
24.771 7,78 1 + 5-17 
Les événements qui précèdent le Jour dernier : 
2 210.6 73-1584 
18 48 -49 -100. 20 105 — 107 21 
96 - 104 . 27 82 › 34 51 > 54 44 10 
- 11 50 20-41 -42.529 - 10 «54 ٠ 
55 37. 566 4+ 6 69 13 > 17. 70 8 
-9 «73 144 74 8.75 72 9277 89 
11 78 18 > 20:79 6 -7 81 1 + 7 
-11 > 13.8212 3 84 1 + 54 89 
21.9912 5 
Les noms du Jour dernier : 
- La vie future: 2 4 
- L'inévitable : 69 1 
SU HEURE 5231 
-LeFracas: 80 33 
- Le grand cataclysme : 79 34 


13 26 «18 7-8 - 45 - 47 « 28 60 - 61 - 
77 -79 -80 29 64 231 33 « 40 39 » 
42 36 ,43 32 + 35.47 36,57 20 » 
62 11. 75 20 - 21.76 27 479 37 > ٠ 
87 16 -17 « 89 20.102 1 


- L'enveloppante: 88 1 

- Le Fracas : 69 4« 101 1 2.3 

- La promesse souhaitée: 28 85 
— L'événement : 56 1 

— Le jour de la Résurrection : 30 56 


- Le jour de la grande perte: 64 9 
— Le Jour de la Rencontre : 40 15 
- Le jour du rassemblement : 42 7 
- Le Jour du Regret: 19 39 
- Le Jour de la Rétribution: 1 3 
- Le Jour du Jugement : 37 21 
- La vie future: 3 55,751 
- Le Jour de la Menace : 50 20 
La parenté dans Jour dernier : 231013133603 
L'effroi du Jour dernier : 
2 48 -123 - 254 23 106 › 4 42 
5 115 6 15 7 53.10 54.11 3 - 104 
— 106, 14 31-42 + 44 - 48.19 7 
22 1-2 -55,24 37, 25 25 26 8 
-135. 30 43 -57. 31 33 34 42 40 
18 -32 -33 -51 -52 « 43 67 « 44 16 
- 40 + 42 «45 26 > 28 250 30.56 34 


La rétribution dans cette vie et dans 
l'au-delà: — 3445 - 148 - 195 . 4 134. 
18 45.19 76.28 80 42 20 


Chacun récolte ses actions : 


2 90 -134 -139 -281 
- 286, 3 25 -30 -115 - 195, 4 85 
-111 -123.5 105.6 70 -132 
-164 « 7 147 - 180, 9 82 - 95 - 105, 
10 30-41 -52 -108. 11 111. 16 
111 « 17 13 - 15 + 17 - 84, 21 94 « 
24 54 , 27 90, 28 84 › 30 44. 31 334 
32 17 34 25 - 32. 35 18 « 36 45. 37 
39, 39 70. 40 17 - 40, 41 46. 42 
154 45 14 - 15 - 22 - 28 46 19 52 
16 - 212 53 31-39 + 41. 56 24.65 
7:66 7:73 20.74 38 99 7 -8 101 
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La récompense de la bonne action : 


60 3 › 68 42 › 70 10 > 144 73 174 74 
9-10 «75 10 + 13 76 7 - 10 - 274 77 
13 > 15- 35 - 38 «78 38 > 40 
79 8-34 +36 80 33 > 37: 82 17 > 
19.83 5.869 -10 « 89 22 + 26: 
101 4-5 


La ressuscitation: 2 28- 56 - 243- 259- 260. 6 


36 « 714 -57 -167« 11 7:13 5 
36 «16 21-38 « 17 49 > 51-8 
19 «19 15 -33 -66 20 55 « 22 5-7; 
23 16 -37 -82 - 100 . 26 87.30 564 
31 28: 35 9436 33 - 79 ¬+ 83 « 37 16 
- 144 . 38 39. 41 39 « 42 9 -29. 50 
15.56 47 + 72:58 6-18. 64 7. 72 
7:75 3-4-36 + 40:834 


Favoriser le Jour dernier de cette vie : 


314 -15-185.4 76.6 32:10 23-24: 


3 136 - 144 - 145. 5 
85, 6 84.9 121. 104 (12 88.16 
31-96 -97.18 884 20 76 23 1114 
24 38. 25 15 29 74 30 45 33 4 
34 4 -37. 37 80-105 -110 - 121 
-131. 39 34 -35 46 14. 76 12 
- 22 )77 44,78 36 «988 


Le chátiment de la mauvaise action : 


2 48 -123. 3 86 
-87:4 1234 5 2946 110 -146 « 7 
40 -41 -152 9 26 -95.10 13 «17 
98 «18 106 . 20 127 « 21 29. 34 174 
41 27 - 28.46 25. 54 36 « 59 17 


Le Rassemblement : 


2 203 -281 3158 «4 87.5 
48 -105 -109 . 6 12 -22 -36 -60 
-62 -72 -108 -128 -164. 7 29 
-57 : 8 24 › 9 94 - 105.10 23 -27 


- 30 - 34 - 45 - 46 - 56 - 70 11 4:14 
21-4815 25.16 38.17 52 -71 
-97. 18 47 -99 .19 40 -85 -86 
- 95 « 20 108 - 111 -124.21 35 - 3 
-104 « 22 7« 23 16 -60 -100 « 24 
64 , 25 17 2 26 87, 27 83 -87 . 28 
70 - 85 - 88 « 29 8-17 - 19 - 20 - 6٠ 
30 21-25 -56 31 23.32 11. 4 
26 -40 35 18 36 22 -32 - 51 - 53 
- 83 « 37 19 -22 + 24. 39 7 -31 
- 68, 40 16 . 41 19. 42 15 - 29 .43 
14 -85 245 15, 50 44.56 49 - 50. 
58 6.62 8.64 9.67 24. 70 43. 71 
18 «75 3477 38.8342 6 «84 6 « 86 
8.88 25.96 8 99 6 100 9 

Le jour ou leurs langues leurs mains et leurs 


pieds témoigneront contre eux de ce qu' ils 
faisaient : 24 24 , 36 65 , 41 20 > 3 


Ils seront exposés au Balance et il prendront 

leur écrit: 3 25 - 30.7 6 59.11 18.15 92 
-93.17 13-14.18 48 -49.21 1-7 
23 63 «24 39 « 29 13 « 34 3 « 37 24 4 
39 69 «45 28 (58 6 - 7-18 «6918: 
75 13 «81 8+ 10 -14 82 5:88 26: 
99 62 8.10010.,102 8 


Les classes des créatures dans le Jour dernier : 
56 7 -41 + 55-88 — 95, 90 17 > 20 
La séduction des biens et des enfants : 
8 28, 64 15. 68 10 2 14 
La mort : 
—Les épreuves: 67 2 
- L'agonie: 50 19 , 56 83 7ه‎ 


75 26 > 30 
—Ledestinfatale: 3 144 -145 -154 


-185.4 78 (21 34 - 35, 23 15« 29 
57 « 32 11 39 30 « 50 19 « 55 26 


56 60. 62 8. 63 11 
— Chaque nation a un destin fatale : 
7 344 10 494 15 5 «16 61 » 


17 58 «35 45.36 44.69 8 71 4 


Le préche(Al-Da'waa ) à Allah 


1)Ses limites 


La persécution à cause de la dogme est une 
injustice : 2 114:3 186 -195. 4 69 
-97 -98. 16 41 -42:22 38 > 40 - 
58 -59:29 56 «85 1 + 10 « 96 9 + 19 
Etre tolérants avec les pacifiques : 


2 62 -82 -109 - 139 

-256 « 3 20 -64 -73 -113 -114 
- 199 « 4 162. 5 44 + 48 -69:6 52 
- 53 -68 - 108, 7 87.10 99 - 100 » 0 
130 « 22 40 - 67 + 69. 29 464 33 484 
39 3 « 42 15 «45 14 « 46 13 - 14 « 73 
104 109 1 +6 

La sévérité avec les mécréants combattants : 
2 193.4 89.5 33-34-51, 8 55 + 
57.95 -23 -24 -29 - 73 - 113 - 3 
28 86,47 4-8 258 5 -22 260 1 -2 
-13 266 9.68 8 -9 71 26 - 7 

Nulle contrainte en religion : 


2 256 «10 99 «18 29. 22 78 
Nulle intolérance religieuse parce que 


celle-ci est la qualité des mécréants: 3 73 
L'exagération dans la religion: 4 1714 5 77 
2)La sagesse dans le prêche 
(Al-Da'waa) 
Ne pas inciter l'adversaire : 6 108 
Allah a envoyé les messagers avec lalangue 


de son peuple afin de les éclairer : 
14 4 . 41 44 
Repousser le mal par le bien : 13 22 - 23« 
23 96 ( 25 63 « 28 54.41 34 - 35 
proposer des parab oles : 
2 26.14 25:25 33: 39 27 
La discussion de la meilleure facon : 16 125. 
17 53.18 54 29 46: 43 57 > 59 


L'engagement de la sagesse : 2 151- 231 
- 269 « 3 48 - 164 « 4 1134 16 125.17 
39.33 34 « 43 63 « 54 5 


3) Le préche(Al-Da'waa ) 
à Allah est obligatoire 


Allah a averti ceux qui ont manqué au prêche 
(Al-Da'waa) : 2 1744 3 187 « 16 444 33 34 
Les mission des messagers : 
4 79.5 92 - 101.6 48 - 66 - 107- 159. 
10 46413 43«16 82417 54:18 57« 
22 49 « 24 54«27 80 - 81-92. 29 18« 
40 77 « 42 6 -484 43 41-42 50 5 
64 12 « 72 234 80 3-44 88 21 - 2 


le préche (Al-Da'waa) est obligatoire 

à chaque musulman: 3 21-104 -110 
-114 « 4 114 « 5 63 - 78 - 79« 6 69:7 
157 -165 - 199 « 9 67 -71 -112. 11 
116 «16 904 19 55.22 41 -774 24 
2156031517:051:5550 8719 


Le Saint Coran 


Le Serment au Coran : 
15 72:36 2137 14 381 -2-3.43 2444 24 


50 1«511-2-3-4 -7-23.521-2-3-4 
-5-6.53 1.56 75 -76 68 1.69 38 -39. 
70 40 274 32 -33 -34:75 1-2077 1-2 
-3-4-5-6 79.1-2-3-4 -5.81 15 - 16 
-17 -18 «8416 -17 - 18.85 1-2 -3.86 1 
-2-3-11-12.891-2-3-4-5.90 1-2 
-3«.911-2-3-4-5-6-7-8.92 1-2 
-3 931-2495 12 3.100 12 5. 103 1 
Les paraboles : 


- N'attribuez donc pas à Allah des 
semblables: 16 74 

- Allah a cité pour les gens des exe- 
mples de toutes sortes : 


14 25. 25 33 « 39 27 


-Allah a proposé des exemples sans pudeur : 
2 26.33 53 


Allah a fait descendre le Coran pendant la 
nuit d'al -Qadr : 2 184 «44 3 +5 «<97 12 5 


Les Juifs ont mal interprété la parole d' Allah 
et l'ont falsifié : 2 75-79.3 7-78 4 6 
5 13-4112 6.15 91.18 27 


Il ont changé les statuts du Coran: 
5 87 -103:6 140.7 162 « 9 37. 10 
15-74 13 4116 101.33 62.35 43 


La récitation du Saint Coran : 
- Demander la protection d' Allah avant 
de réciter : 16 98 
- Quand on récite le Coran ,prétezlui l'oreille 
attentivement et observez le silence : 
7 203 46 29 
- Allah a commandé de la récitation 
duSaintCoran: 2 121.3 101 -113. 7 
204.8 2 -31:16 98. 17 45 - 46 
-107. 19 58 - 73.22 72 « 25 734 
27 924 29 45.31 7 «35 294 37 
3:73 4-20 84 21,96 1-3 
Allah a confirmé que (Muhammad qu' Allah lui 
donne sa grâce et sa paix n'est pas un poète: 
36 69.37 36 -37. 69 40 -41 
Le Coran a approuvé les premiers Livres 
Sacrés: 2225-23 
-24 -38 -39 -89 -91 -97 -105 
-106-151 -185.3 3-4 -7 -23 -78 
-138 -164.4 82.5 68.6 7-25 9 
28 -90 > 92 -114 > 117 -155 > 
157.7 2 > 5 -203 - 2049 124 > 
127210 1 -37 > 39 -57 -58 11 1 
-13 212-141 -2 111131 -37 — 394 
14 1-2 215 1 -87:16 101 103 «17 
9 - 41 - 45 - 46 - 82 - 88 - 89 - 105 ¬+ 
109.18 1 + 5-27 -54 219 64 - 7 
20 2 > 5 - 113 - 114 « 21 4 8-10 + 
154 22 16 › 24 1 - 34 2 254 +6 - 30 > 
32.26 1 -2 -192 + 199 -201 ¬+ 
21242712 3-6 -76 + 794 28 2-3 


- 48 > 51-864 29 47 > 50 « 31 6 - 7 
32 235 29 > 32, 37 167 + 170 « 38 
1214 -87 -88:39 1 + 3-23 -27 
- 28 - 40 - 41 41 2 + 5 - 27 - 30 - 41 
> 44 -52 > 54 42 17.43 24-44: 
44 25-58 - 59 45 2 - 20 46 2-4 
-7 > 12-29-31, 52 33 -34,53 2 + 
18 54 17,56 75 + 87, 59 21, 68 44 
-45 -51 -52 69 38 > 52,72 1-24 
731 +4 -20,74 31-54 > 56,75 
16 + 20 76 23.80 11 + 16 81 19 
¬+ 29284 21 4 85 21-2286 13 - 144 


8718-19 97125 
La prosternation consécutive à la lecture 


de certains versets du Coran : (voir: Al Salät ) 
L'affrontement des athées et des injustes : 
2 23 - 24 - 91 + 95 « 3 67 -70 -71 
- 79 - 80 -86 - 93 -98 -99 - 183. 5 
18 -43 -59,6 8 -9 -148 + 150 
-156 - 157. 7 172.10 16 + 18 - 31 
> 35-38-68, 11 13 -14 13 164 
16 35-103 «17 42 - 49 ¬+ 51.19 66 
- 67 « 20 133 « 21 22.23 71 - 91 « 26 
197 : 28 44 > 50 « 29 48 - 61 « 39 55 
— 59,43 332 43-52 -87 › 62 628 
Les versets sans équivoque et les versets qui 
peuvent prêter à d' interprétation diverses: 


37:111 
l'abrogation : 2 106 ,16 101 
Délaisser le Coran : 25 30 , 43 88 - 89 
De juger d' aprés ce qu' Allah a fait descendre 
est obligatoire: 5 44 - 45 - 47 - 50 
Sa description,la croyance au Saint Coran 
est obligatoire : 23-99 -121 


-136 -174 -176 -213: 4 47 - 82 
-105 -113 -116 -174. 5 15 - 6 
-48 -49 -67 -68 6 19 -50 -66 
- 155 > 157 27 2 -3 - 52 - 170 - 203 
- 204 « 10 108 « 11 17 «12 102 -104 
13 1 -30 -31 -37.14 52,15 9 «16 
43 -44 - 64 -89, 17 9 , 20 99 - 


21 50,25 1 -33 :26 2 - 192 - 
27 1 -92 -93, 28 51 + 53 -85 « 29 
45 « 30 58 « 31 2,34 6 « 38 29 « 39 
55 « 40 2,41 2 + 4 -41 - 42 -44 
-52,42 3-7-17 -52 43 3-4 - 43 » 
44 3-58 ,45 2.46 2-12 -29 + 31. 
47 2-24, 54 17 -22 - 32 - 40 56 
77 ¬+ 80.59 21.64 8.65 10 -11. 
68 52.69 40 43 -48 - 50 -51:72 
1-2 73 4 - 20 74 54 - 55.75 16 > 
19 . 76 23 80 11 + 16 . 81 19 - 5 
- 27. 85 21-22 96 1.98 2-3 


Le Jihad 
(la bataille dans la voie d' Allah) 


1)Les moyens du Jihad (la bataille) 
dans la voie d' Allah : 

Lefer : 57 25 

Les chevaliers :3 14 « 8 60:16 8.1764:596 


2)Les secrets de la guerre : 


Les nouvelles de la guerre : 
4 83. 33 602 62.49 6 


Cacher les secrets: 4 83 
3)Les captifs et les esclaves : 
Des étapes pour exterminer et détr - 
uire l'esclavage : 
-Délier les jougs:2 1774 4 91 -92.5 89 9 
60 « 24 33.58 34 90 12 - 13 
- Allah a organisé les relations avec les esclaves 
d'une facon humanitaire: 4 35 - 36 
-L'état islamique est obligé d' affranchir 
lesjougs: 960 
-Ceux de vos esclaves qui cherchent un contrat 


d' affranchissement,concluez 
ce contrat avec eux: 24 33 


Avant de captiver les ennemis c'est soit 
la rangon,: 870-71: 47 4 


Quand on fait des prisonniers : 8 67 - 68 
4)Informations guerrières : 
Des statuts spéciaux: 


L'aveugle,le boiteux et le malade:9 91448 16-17 
Le serment d' allégeance : 9 111.48 10- 18 60 12 
La prière pendant la guerre: 4 101 — 103 


Le combat dans les mois sacrés : 
2 194-217, 5 97. 9 36 - 38 
Le combat dans la mosqueé sacré: 2 191. 29 67 
De combattre celui qui n'a pas d'arme: 4 93 
L'association est plus grave que le meurtre : 
2 191 -217. 8 25-394 29 10 
La loi et l'ordre du Jihad (la bataille)dans la voie 
d'Allah: 4 71-94 5 33 - 34 (8152 18 - 58 - 
61 + 64-67 -68 16 92-94 
Faites la conciliation entre les groupes 
de croyants qui se combattent : 49 9 - 0 


5) La vengeance : 16 126 


6) Le Jihad (la bataille) dans la voie 
d'Allah en Islam: 
Les malheurs des soldats: 4 72 - 73 - 88 ¬+ 91: 
9 382 57 -81 96 - 111. 33 9 > 21 

La préparation de l'armée : 8 60 
Allah a favorisé les combattent qui ont fait 
Le Jihad (la bataille) dans la voie d'Allah : 

4 95 - 100. 8 74-7549 122 . 78 17 
Incliner vers la paix : 8 61 


La guerreen Islam : 47 4 6 
L'appel au Jihad (la bataille) dans la voie d' Allah : 
2 190 + 195 - 216 

218 -244 -246 — 252 -261. 3 139 
-142 -146 -154 + 158 - 200 4 712 
77 -84 -93 -102 5 35 -54 8 15 
- 16 - 20 — 26 - 39 - 40 - 46 — 48 - 7 
— 664,9 7 +16 -20 ¬+ 22 -24 - 29 
-38 + 41-73 -111 -120 + 123 16 
110 « 22 39 - 40 - 58 - 78. 29 7 33 
16-17 -21 -22 -25.474 + 7 -20 > 
24 -31 -35 48 4 -7-18 > 27. 57 
10 -25 59 2> 5 -11 + 144 60 1« 61 
4-10 > 13 

Allah a blâmé ceux qui tardent à aller 

au combat: 4 72-73-8891, 9 38 + 57 
- 81 — 96 - 111. 33 9221 


La fuite de la bataille : 8 15 › 33 16 - 17 
La guerre est Le Jihad (la bataille) dans la voie 
d'Allah en Islam (pour défendre l'agression ou 
bien pour détruire les forces de l' égarement): 
2 19-256. 8 39 
Allah a loué Le Jihad (la bataille) dans 
la voie d' Allah : 2 190- 191- 2162218 
-244. 3 139 -142 -146 -154 > 
158 -200:4 71 + 77 -84 -95 -96 
-104 › 5 2-35 -54 «8 15 -16 -24 
-39 -45 > 47 -57 > 66 -72 > 5 
9 14 > 16 -19 -24 -36 -38 > 41 
-44 -45-73 -111 -120 > 123: 22 
39.33 16 -17 47 4 > 7 -31 -35« 
57 10 4 60 14 61 4 - 10 — 13.66 9 
La réciprocité : 2 194 
L'interdiction de l'agression : 2 190.5 2.22 39 
7)Lutter constamment contre l'ennemi : 
3 200 
8) les martyres : 
leur vie chez Allah: 2 154 3 169 1ه‎ 
Allah a préparé pou eux une place supérieure : 
3 157 - 158 - 174-195 ,4 68 -73: 
9 112 2 22 58 -59 « 47 4 +6 


9) les batailles : 


La bataille d' Uhüd:3 121 ¬+ 128 -152 +171 
La bataille de Badr : 
8 5219 - 41-45 - 49 - 50 -67 
La bataille de Bani-AL-nazir : 59 2 +6 
La bataille de Tabouk : 
9 422 60 - 62 298 - 118-119 
La bataille de Al-hudaibia et le serment 
d' allégeance Ardwan: 48 1 — 27 
La bataille de Hamra -Al assade: 3 172 — 175 
La bataille de Hunine: 9 26 + 28 


La bataille du fossé : 33 9 ¬+ 27 
La conquête de la Mecque : 110 1 — 3 


10)Les conséquences de la guerre: 
Les butins et les dépouilles : 8 1 - 41-69 « 
48 19 + 21. 59 6 2 10.60 11 


Les raisons de la victoire : 

-La grâce d'Allah : 8 5 12ه‎ 9 25 — 27 

-Le secours d'Allah : 3 124 - 125 28 9- 2 
9 27 -41:16 334 33 9 « 48 4 - 7:71 12 
«74 31 | 

Allah porte secours aux lésés : 22 39 - 60 

La victoire vient d'Allah: 2 249 «< 3 13 - 110 
-111 -121 + 128 -160.8 10 -19 
-42 > 45 -62 9 25 -26.10 103. 30 
4 -5-47 233 26 - 27 - A7 - 57 

La défaite:3139->141-165 > 175 -1952197 


11)L' immigration: 


La rétribution des émigrants: 2 218.3 19548 
72 75.9 20222-101-117.16 41 
- 424 22 58 + 60.39 10 « 59 8 2 0 

L'émigration des partisans: 9 117 « 59 9 

L'émigration du prophète Muhammad 

(qu' Allah lui donne sa grâce et sa paix) : 9 41 


L'émigration est obligatoire: 
4 89 -96299.8 72.16 110.29 56 


Le travail 


1) Nul ne doit supporter plus que ses 
moyens: 
2 233 - 2864 4 84.6 1524 7 42 « 23 
62.65 7 
2)La rétribution : 
Chacun récolte ce qu il a fait:4 123 - 124. 5 


33. 6 120-146 -160.7170- 180.8 50 
-51:9 22.12 22« 20 154 24 38 « 35 


30 «39 34-354 41 8 - 27. 42 20 -23 
- 26 «53 31 


La rétribution d'une mauvaise action 
sera l'équivalent : 2 194. 10 27.16 126. 


22 604 27 90 «28 84 «40 404 42 40 


3)L'appel au travail : 


3 146 « 4 1044 6 1354 9 117. 17 19« 20 
42.39 39. 53 39 - 404 67 15 76 22492 4 


4)L' action vertueuse : 

Faire le bien:2 83 - 112 - 177 - 195 « 3 134 
- 148 « 4 125 - 1284 5 85 - 93 « 7 564 9 
100 -120 «10 26.11 115. 12 22.16 
30-90-128.17 718 30:22 8 
77.29 69.31 3-4 -5 -22.37 80 
- 105 - 11039 10 - 34246 12.53 31. 
55 60.58 9 «77 44 


La droiture : 3 139 -140 -146 
-147 -152 4 81. 8 11 - 12 -45 0 
2 -89.11 112« 14 27 16 1024 17 
74.18 13« 19 31 20 324 33 706 6 
- 30 - 31 - 324 42 154 46 13 - 144 47 7 
- 35. 81 28 


Obéir à Allah ,au Messager et ceux d' entre 
vous qui détiennent le commandement : 
3 32-132. 4 59-64 -68 


- 69 - 804 5 95. 8 1 - 20-464 9 71« 24 
52-54-56. 33 36-7147 33448 174 
49 14. 59 74 60 124 64 12 - 16 


L'union des cceurs:28. 8 634 17 53 « 26 


130 - 1314 30 21.33 48 
La coïncidence de l'action avec la parole : 


2 44:3 188: 612 
La collaboration avec les autres: 
52.487449 71 


La piété: 2 2 => 5 -103 - 177 - 197 - 203 
-212 -237 «3 15 — 17 -28 -102 
-120 -123 -125 -130 -133 + 136 
-138 -179 -186 -198 -200 « 4 1 
- 128 2 1314 5 2-4 

La modestie : 15 88 «17 37 24 30« 25 
63 « 26215 « 3118 - 19 

Se tenir au juste milieu dans le travail : 

17 29 - 110 « 25 67 31 324 35 32 


La confiance en Allah: 
3 159-160 - 173 « 4 81. 5 11 - 234 
6102 789,8 2-49 -61. 9 51-129 
« 10 84 -107 : 11 123 «12 67413 30: 
14 11-1216 42 -99.17 2-65 8 
24.25 58 « 26 2174 29 594 33 48 » 
39 384 42 10 - 36 « 64 134 65 3673 9 

Le bon comportement : 

2 104. 4 86 17 53.19 42+48 » 

23 96 « 24 27 - 28 -58 -59-61 - 2 » 
25 634 41 34 - 35 52 26 - 27 58 11 

L'appel à l'action vertueuse : 2 25 - 44 -82 
- 128 - 144 -158 - 277 3 57-188. 
4 34 -40 -57 -112 -114 - 122 
-124 -173 25 9 -48 -93. 6 704 7 
42.10 4-9.11 11 -23.13 22 - 3 
-29.14 23.16 974 17 9.18 2 - 30 
- 46 - 103 — 107. 19 76 -96.20 75 
-112 « 21 94. 22 14 -23 -41 -50 
- 56, 24 55, 26 227.28 84,29 7-9 
- 584 30 15 - 45.31 8 «32 17-19 « 34 
4,35 7-32 - 39.38 24 - 284 40 584 
41 8.42 22 - 23 - 26 45 21 - 30 7 
2-12 : 48 294 65 11 › 84 25.85 114 
956.98 7.103 1-3 

L'action qui arrive au bien bonheur : 
2 177 - 189 . 3 92,76 5 > 22 

L'action qui arrive au succés: 2 2 6 - 197 
-212 43 15 + 18 -76 -120 - 125 
- 130 - 133 + 136 - 179 - 198 - 200 
5 9 -38 -103 6 155, 7 25 -34 
-137 -155, 8 29,12 109, 15 45 + 
48,16 30 ¬+ 32.19 63 - 72 - 864 20 
132 « 21 48 24 52 25 15 -16 26 
90 ,28 83 , 33 70,38 49 > 4 39 
10 -20 -33 + 35 -61 - 73 - 744 44 
51+ 57.47 15 -36 49 13 50 31 
جه‎ 35 51 15 > 19. 52 17 > 20 « 54 


54. 57 28 65 1 + 5 68 344 71 3 
77 4129 44 78 31 — 36 82 134 3 


18 ب‎ 28,92 4 6-17 + 21 
Avoir de bonnes paroles avec les gens : 
2 83 -263. 17 53. 41 33 


Rivaliser dans les bonnes œuvres : 2 110 - 
148.3 114 - 133. 5 48. 9 100. 21 
90. 23 56-614 35 32:56 10 + 15 
5) L'action mauvaise : 
La vanité de l'action: 2 217 - 264-266 . 3 21 
-22.5 5 -53 ¿6 88 « 7 1471917 - 
11 15 -16. 18 103 — 105. 33 18 
- 19.39 65.47 1-3-8-9-28- 324 49 2 
Les actions illicites : 
-L'interdicton de la chaird'une béte morte, 
le sang,la viande de porc: 2 1734 5 3» 
6 121-145, 16 115 


-boire le vin et les boissons alcoo liques : 
2 219:4 43 .5 90-91, 4715 

Commettre le péché : 2 81 - 209 - 286 3 11 
-16 -31 -135 -147 -193.4 31. 5 
49.6 6 -120 7 1004 8 52 -54«14 
10:517:17:0:25:58 928278.0:33.74:039 
53.40 2-3 - 21-55 42 37« 46 6 
4812 5.53 32 57 284 61 12 « 71 4X 
85 10 

L' agression sans droit: 7 33 (10 23.1325. 
16 90.42 27 -39 

L' imitation dans le travail : 
2 170. 5 104,7 28.26 74-136 2139. 
31 21. 34 43,37 69 - 70,43 22 >25 

La facilité du travail : 
2 185.12 110.65 7,94 5-6 


Les fautes du travail : 33 5 


L'apparition de la corruption sur la terre 


à cause des péchés des gens: 30 41 


Les vices: 2 206-2194 3 178 4 8 


-111 -112 5 2-3-62,6 120.7 334 
32 174 45 74 49 124 53 324 58 8 -9« 
83 12 


Le travail est nécessaire pour être croyant : 
(voir: La croyance) 


L' injustice : 2 229.5 39.6 82 «20 11151 59 


L'adoration des pierres dressées et des 
fléches de divination:5 3 - 90 - 91 
La turpitude et l' adultère : 
-Suivre la prescription d' Allah avec 
les femmes : 2 223 
-Laturpitude: 2 268.3 135.4 15 -16 


-19 -25.6 151. 7 28 -33.16 
90.17 32.24 3-19 -21 -3 


33 30.42 37.53 32.60 12 

-L'éloignement des femmes pendant 
les régles: 2 222 - 223 

-L' homosexualité de la nation de Loth : 

4 16.7 80 ¬+ 82 

-Le mariage interdit:4 224 25.5 5.33 50 

-Le mariage avec le polythéiste et 

le polythéiste: 2 221 

La réussite et le bonheur:2 5- 189.3 104- 130 
-200.5 35 - 90 - 100, 6 21 -135:7 
8-69 -157, 8 45,9 88.10 17 -69 
-77.12 23 16 116 «20 69. 22 774 
23 1 -102 - 1174 24 31 - 51. 28 37 
-67 - 82 30 384, 31 54 58 224 59 9» 
62 10. 64 16. 87 14 9 
Dans la parole : 

-Le licite et l' illicite: 16 116 - 117 

-Ne pas utiliser le nom d'Allah dans 

le serment: 2 224 -225. 5 89.68 10 

-La médisance: 4 148 « 49 12 «104 1 


-Cacher un témoignage :2 140 - 146 - 
5 106.6 33 


-Les méfaits: 2 104.58 8 

-L'islamainterdit les conversations 
sécrétes qui arrivent au péché : 

: 23 97.49 11.104 1-2 

Les biens: 
-Ne pas dévorer mutuellement.et 

illicitement les biens: 2 188 « 4 2 
-29-30-161. 5 42 - 62:9 34 


-Le malheur aux fraudeurs : 8312 3 


-L'intérét usuraire: 2 275 — 2794 
3 130. 4 161.30 9 
-Les voleurs : 5 38 - 394 60 12 
-le trésor de l'or et de l'argent : 
9 34 -35:70 15 + 8 
-Le jeu de hasard:2 219 « 4 29.5 90-91 
Tuer et combattre : 


-Le suicide : 2 195 4 29 - 30 


-Le combat dans la mosquée Al-Haram 
et dans les mois sacrés: 2 191-194-2174 
5 2-97. 9 36 -37 


-Tuer les enfants :6 137 - 140 -151. 17 


31: 60 12 
-Ne pas tuer la vie qu'Allah a fait sacrée : 


2 178 4 1 - 29 -89 + 93.5 32 
- 45 6 140-151. 9 5 17 31-334 
25 68.60 12 


-Enterrer les fillettes vivantes : 
16 58-594 43 17: 81 8-9 


La désobéissance à Allah et à son messager : 
2 11445 33.8 122 14.9 63. 
33 57 -58.42 16 47 32 58 5 
-6- 20.59 224 
Le succès dans le travail : 
6 13514 24,15 24. 39 39 - 40 


Menacer les corrupteurs : 2 11 - 26 - 27 - 
99 -204 ¬+ 206.3 63-82-1104 
5 36 -49 -52 - 67- 84. 6 49« 
7 39 -40 -55 -84 29 24,10 33« 
28 77 -83.30 12-13-55, 59 19 


Le désespoir et le désespérance:11 94 12 874 
13 31 415 55 -56 17 83 29 3 
30 36. 39 534 41 49.60 3 

6)La responsabilité : 


Personne ne portera le fardeau 
(responsabilité )d' autrui : 6 164410 414 


24 54 « 31 23:34 254 36 544 37 394 
42 15. 53 39 


L'homme est responsable de ses actions: 
2 134 -139 - 1 


-281. 3 15 -30 -115 -195 « 4 84 
-110 -122. 6 132 - 164 . 9 105. 10 
30 -41 -52.11 112.16 111.17 13. 
21 94« 24 54« 30 44,36 54 «37 39« 
39 70.40 17 -40 « 4146.42 15 .45 
15 -21-28. 46 19. 52 16 - 21. 53 31 
-39.66 74 73 15 « 74 38, 99 7-8. 
101 62 9 


L'homme 
et les relations morales 


1) Le bon moral 


faire le bien:2 83-112 -177 - 1954 3 134 
- 148, 4 125 - 128. 5 85 -93 7 56 » 
9 100 - 120. 10 26 11 1154 12 2 
16 30-90 - 128 « 17 7. 18 304 22 37. 
28 774 29 69, 31 3 + 5 -22, 37 80 
- 105 - 110. 39 10 - 34,46 12. 53 314 
55 60. 58 9 77 44 


la fraternité: 
(voir: L'homme et les relations sociales) 


la rectitude : 3 139 - 140 - 146 - 147 - 152. 
4 81. 8 11 -12 -45, 10 2 -89, 11 
112. 14 27.16 102. 17 74 «18 13.19 
31. 20 324 33 70.416 - 30 > 2 
15«46 13 - 14.47 7-35 81 28 

La conciliation entre les gens:4 114 « 49 9 - 10 

Se tenir au juste milieu: 17 29 - 110. 25 7 
3132: 33 32 

S' éloigner du verbiage: 23 3425 724 2855 

L'équité: 7 294 60 8 


La préférence: 4 1354 20 724 33 234 
59 9. 90 14 

La gentillesse etl'amabilité : 4 28. 8 634 
17 53. 26 130 - 131. 30 21. 33 48 

La collaboration: (voir:L'homme et 

les relations sociales) 

La modestie: 15 88417 374 24 30 « 26 215 « 
31 18 - 19 

Lasagesse : 2 129 -151 -231 -251 
- 269 3 48 -164.4 54 -113. 16 
125. 17 39. 33 34.43 63, 545 

Repousser le mal parle bien :13 22 - 23 » 
23 964 25 634 28 544 41 34 - 35 

L'indulgence : 48 29 90 174 103 3 

La propagation de la paix:: 6 127, 8 61 
10 9 -104 13 24. 19 62. 21 102. 
25 63. 33 44 39 73.56 26 

La sérénité : 9 26 13 28.48 4 - 18 - 26 

Le bon cœur : 6 127. 8 614 10 9 - 10. 
13 24. 19 62 . 21 102 . 25 63. 33 
44 « 39 73 56 26 

Le bon comportement: 
21044 486.17 53.19 42 > 48 
23 96 . 24 27-28 - 58-59 -61-62. 
25 63.4134 - 35 52 26 - 27 58 11 

Remercier les bienfaits : 2 40 - 47 - 122 - 231. 
31034, 5 7 - 11 - 20 7 69 - 4 
82639-92353431 

L'endurance: 245-153-155 -156 -157 
-177 -214 - 249 3 15 > 17 - 120 
- 125 -139 - 146 - 186 - 200, 4 5 
6 34, 7 126, 8 46 -65 -66 « 10 
109 , 11 11 -49 -115 213 22 - 2 
16 42 - 96 - 110 - 126 - 127 18 28. 
20 130. 21 83 - 85, 22 34 - 35 23 
111. 25 75 - 76 , 28 54 - 79 - 804 29 
58 -59 « 30 604 31 174 33 35 « 38 


44,39 10.40 55 -77 «41 34 - 354 
42 43 46 35:47 31 50 39 : 52 48: 
68 48.70 5.73 10 «74 7:76 244 90 
17 «103 3 

La véracité : 2 17743 17.5 1194 9 119. 
33 8 -23 - 24 -35 39 33 > 35.47 
21.49 15 

S'éloigner des illicites: 2 273 «4 6 - 25 25 5 » 
24 30-33-6070 29 > 31 -35 


Le désistement : 2 237 - 263:3 133 - 134: 
4 149 . 16 126 « 24 22: 42 36 - 37 - 40 
- 43 264 14 

Le désistement et le pardon : 


2 109. 5 13.15 85:24 22: 43 
89 «64 14 


Baisser le regard et garder la chasteté : 
23 5 + 7.24 30 - 31.33 35 « 70 29 
Faire le bien: 2 44 -148 - 195 «3 1154 7 
58 « 10 26.16 30.20 112 « 23 964 
28 54 41 34-35 - 46.98 7 -8 


Etre généreux avec les hôtes : 2 177 - 215 » 
9 6-60.11 69 -78.12 59. 69 34 » 


74 44,76 8-9 « 8918 « 90 14 ¬+ 16 
Etre modeste dans ta démarche et 
baisser ta voix: 31 19 


Avoir les bonnes paroles avec les gens : 
2 83 -263.17 53.41 33 


Dominer le rage : 
3 134.16 126 « 42 374 64 16 


Concourir à faire la charité: 2 110-148: 3 
114 - 133. 5 48 9 100. 21 90 « 23 56 
- 61435 32,56 10 > 15 


La gentillesse : 
(voir: L'homme et les relations sociales) 


La propreté : 22 29. 48 27.74 14 

Tenir le serment : 2 26 - 27 - 40 - 80 - 100 
-177. 3 76 -77.5 1 -7-12«6 
152.842.9 4 -7-12.13 20 - 


16 91-92-94 -95.17 34,23 8,33 
7-15 -23:70 32 


2) Les vices 


Suivre les passions : 3 14 


L'avarice : 5 105. 17 100 
L' orgueil et l' arrogance : 
4 36 -49. 31 18 . 57 23 


Parvenir subrepticement à écouter : 
5 41«15 18 
La fierté: 4 36-172 - 173« 16 29.17 


37-3832 15 «39 60-72 « 40 35 - 76 
Le gaspillage : 3 147.4 6 5 3246 1414 7 
31 - 81 «10 12 - 834 20 127 « 21 25 
6726 151436 19 « 39 53.40 28 - 34 


- 43 «43 5 «44 31 « 51 34 
N'avoir pas de chagrin pour ce qui vous 
a échappé: 3 153. 57 23 
Ne pas obéir à l'ordre des outranciers: 


26 151 
inventer des mensonges contre Allah 


et son messager: 
3 94.4 50. 5 103.6 21-93 - 112 


- 137 2 140 - 144. 7 37-72- 152.1013 - 
17-37 - 38- 50- 59 - 60 - 69: 11 13 - 18 
-35:16 56-105 -116: 18 15 › 20 641: 
21 54 25 44 29 13 - 68 32 34 34 8 42 
24.46 8-28. 617 
Semer la corruption : 
2 27 -60«. 5 33 -64 7 56-74-85: 
26 151 - 152 .47 22 
L'avarice : 3 180 «4 37 - 128 « 9 34 - 35 
-76.17 29 -100.25 67.47 36 > 
38 , 53 32 + 41. 57 23 - 244 59 9; 
64 164 70 15218 « 92 8911 « 104 154 


Repousser la vérité: 8 47 

La prostitution : 24 33 

: 58:108 3 

L' agression: 7 33: 10 22-23 «13 25 « 16 


90.26 227 « 42 42 
L'iniquité : 4 20 - 112 - 156 « 24 4-5 - 16 


La haine 


-19 -23 + 254 33 58 « 49 6 . 68 10 
¬+ 16.104 1 
Le gaspillage : 6 141 . 17 26 -27 -29 « 25 67 
L'espionnage : 17 36 49 12 
Propager les mensonges : 7 86 « 33 60 - 62 
L'orgueil : 2 34,4 36-172 -173.7 13 
- 36 -40 -133 -146 -206.16 23 > 
29.17 37 -38 « 25 21 - 63.28 834 
31 18: 32 15 : 38 74 -75:39 59 
-60 - 72 4035 -60-76.46 20. 57 23 
Ne pas lancer mutuellement des sobriquets 
(injurieux): 49 11 
Tarder à aller au combat : 
3 156 -158 2 4 72-734 8 15-16. 
9 44 -49 -56 -57 
Dire le mauvais: 4 148 : 24 19 
Porfèrer de mauvaises paroles : 4 148 
La jalousie: 2 109 (4 54.48 15 113 1 +5 
Changer la parole d' Allah : 
2 2744 30«6 135 « 45 19 « 49 11 
La trahison : 2 1874 3 161. 4 105 ¬+ 109. 
8 27-58 -71« 12 52416 92 + 4 


22 38 
Ne pas poursuivre ce dont tu n'as aucune 


connaissance: 17 36 
L'intérêt usuraire: 
(voir : L'action - L'action illicite). 


L' ostentation: 2 264,438- 142. 847.107 6 


La moquerie : 214-15 - 67 -212.4 140. 
5 57 -58.6 5-10. 9 64 -65 -79« 
11 8-38.13 32.15 11-95 16 34 
18 56 -106 , 21 36 - 41 26 6 0 
10 4 31 6« 36 30.37 12 - 14 › 39 48 
- 56 « 40 83.43 324 45 9 -33 -5 
46 26 «49 11 

Voler:(voir: L'action - L'action illicite). 

Boire le vin: 

(voir: L'action- L'action illicite). 

Avoir des pensées non conformes à lavérité: 
3 154 › 6 116 - 148 « 10 36 - 60 - 66, 


49 12 . 53 28 


Le faux témoignage: 
(voir: les relations jurisprudentielles ). 


La convoitise: 2 168.432,15 88 . 20 131 
Les actions de la nation de lot : 

(voir: L'action - L'action illicite). 

Lesmauvaises femmes aux mauvais hommes; 

et les bonnes femmes aux bons hommes: 24 26 


Etre trompé par la vie présente : 3 185 
4120 < 6 70-1304 7 514 17 644 31 33. 
35 5,45 35,5714 - 20.67 20.82 6 

Le fraudeur: 83123 

La colère : 3 133 -134 291524236 - 7 
111125 


L'insouciance: 6 131, 7 136 -146 -172 
- 179 - 205,10 7 -92,16108 219 394 
21 1 -97 : 30 74 36 6.46 5 50 22 


La rancune : 3 161, 15 47, 50 24, 5910 
La médisance : 49 12, 1041 

La jalousie: 2 90 

La turpitude : 4 15-16 , 6 151, 80 40 > 


42, 82 14 


La corruption: 2 11 -12 - 27 - 30 - 60 - 205. 
5 32 -33 -64 7 56 -74 -85 -86 
- 103 - 142 : 8 73.10 81-9111 85 
-116 ,12 73 13 25,16 88, 26 152 
- 183 « 2714 - 344 28 774 29 364 30 
41. 47 22, 89 12 


La perversité: 226-59 3 824 5 3-25 - 26 
-47 -49 -59 -108 « 6 49 -121 7 
163 -165 9 24 -53 -67 - 80 -84 
-96 217 16,18 504 24 4 -55 29 
34. 3218 - 20 46 20 , 59 5-19. 61 
5.636 


Les conjectures: 5 101 « 49 12 
Le scandale: 4 148 


Dire ce que vous ne faites pas: 2 44 « 61 2 


les turpitudes : 6 151 « 7 28 « 16 90 


La dureté : 2 74.5 13.6 434 22 534 39 
22:57 16 

Le mensonge : 2 10,6 24,9 77,16 1054 
22 30.39 3. 612-3 

La mécréance:8 55.10 12 -22 -23. 11 9 
-10:16 53 + 55,17 67 -83.29 
65.31 32: 39 7-8 -49 ¬+ 51. 41 
49 + 51 

Le verbiage: 2 22545 89 (23 1+3 « 25 72« 


28 55 
Diriger les calomnies contre les croyants : 


9 79.49 114104 1-2 
La raillerie et le jeu: 


5 57 -58,6 32 -70«7 51421 17. 
29 644 35 5,47 36 «57 20:62 11 

Le dispute et la rupture: 2 1884 3 1524 
4 29-59, 8 43 - 46 


La débauche :4 24 - 25.5 5 

Les vices: 4123.5 1004 6 1354 10 27. 
36 10 

La tromperie : 3 54,6 123 - 124 , 7 99.8 304 
10 21.13 33 -42.14 46.16 6 
-45 - 46 - 47 27 50 - 51.34 33.35 
10-43 40 45:71 22 


Empécherle bien: 50 25.68 1 ¬+ 13: 
70 21.107 7 

Ne pas suivre la largesse ni d'un rappel 

ni d'untort:2 262 ¬+ 264 . 74 6 

Rompre le pacte: 2 27,3 77.8 55 > 58« 
9 1,13 25.16 95 

La médisance: 5 41,9 47.68 11 


La diffamation : 23 97.68 11.104 1 


L'homme 
et lesrelations sociales 


1) la famille : 
demander la permission pendant le temps 
libre: 24 58 > 60 
Ne pas contraindre les femmes esclaves 
à la prostitution: 24 33 
Ceux qui n'ont pas de quoi se marier, 
cherchent à rester chastes : 24 33 
Marier les célibataires et les gens de 
bien parmi les esclaves: 24 32 
Les enfants: 2 233 3 104 6 140 - 151. 8 
28.17 31.18 46, 34 374 42 49 - 50. 
52 21.57 20, 60 12.63 9 , 64 14 


-15.656 
faire le serment de se priver de leur femme: 
2 226 -227 
Avant la divorce,envoyer un arbitre de chaque 
famille : 4 35 
Les conditions de la polygamie: 4 3 
Faire les relations sociales:13 38 (25 54 64 14 
La femme hérite ce que a laissé son époux : 
4 12 
Les droits des père et mère: 2 83 - 215.4 364 
6 151. 17 23 + 25 29 84 31 14 - 
15 « 46 15 — 18 
L'enceinte et l'allaitement : 
2 233.31 144 46 15.65 6 
Faire,aux femmes,allusion à une proposition 
de mariage pendant la période: 2 235 
d'attente la dot: 2 235.4 - 20 - 21 -24 5 5« 
6010 - 11 
La divorce : 
-Les statuts de la divorce:2 228 - 230 - 231- 232 


- 236-237 - 241 -242.33 49 65 4 9 7 
-Les conditions de la divorce: 4 34,65 1-2 
-Le divorce est permis pour deux fois : 2 229 
dire à l'épouse (tu es aussi illicite pour moi 

que le dos de ma mère): 33 4.58 1 ¬ 4 


l'antipathie de l' époux(épouse) et des fils: 
64 14 


la période d'attente de la femme dont 
le mari est décédé : 2 234 


le célibat :4 254 24 3 


Empêcher la femme du mariage : 4 19 


Tuer les enfants : 6 137 - 140 - 151. 
17 31« 60 12 


L'autorité de l'homme sur la femme : 4 34 


Lancer les accusations contre leurs propres 
épouses : 24 6 + 9-13 

Le mariage licite et l' illicite : 
4 212 24,56 ,33 50 

La désobéissance de la femme: 434 -128 >130 

Le mariage : 2 102-187 -197-221 -223 
- 228 - 235, 4 3-4 - 20 + 25 - 5 
5.7 189 - 190 (24 3 - 26 - 32 - 3 
30 21. 33 37, 60 10 + 12 

Le mariage des polythéistes : 2 221 


Enterrer les filles vivantes : 16 58 43 7 81 8 


2) l'homme : 

Sa description et sa vie : 4 28 « 14 34 « 17 11 
-13-83 - 100 « 18 54 ,21 37:22 664 
36 77 « 41 49 ¬+ 514 42 48 43 5 70 
194 75 5-6-14 - 36 « 76 18017 -24« 


90 4966-7100 6 ¬+ 8.1032 


La création des bestiaux pour Lui : 
6 142.16 5 + 8-66 - 69 -79 - 
22 28 «23 21-224 3671 + 73 « 40 79 « 
43 12 - 13 

Allah a honoré l'homme : 17 70 89 15 

L'état de la plupart des gens : 2 243. 
6 116: 7 187 « 10 55 -60 . 11 174 
12 21-103 + 106 13 1 16 384 
26 8 -67-103- 121-139 - 158 - 174 
- 190 « 27 73: 28 13 «30 6 - 30 34 
28 « 40 57 - 61 «45 6 


La charge de faire le bien et d'éviter lemal: 3372 


Sa création :4 1, 6 2-98. 7 189. 22 5 
23 12 2 14 . 30 20-21-54 « 32 72 9« 
35 11. 39 6, 40 67, 41 21. 42 11. 53 
45 - 46,71 144 75 36 + 394 76 24 77 


20 ¬+ 23, 80 18-19, 82 7-8 286 5 
¬+ 7: 954 -5.96 2 


Sa dignité: 228 533 -213.4 1 -28. 
6 98 7 29 - 30 - 189. 10 194 15 26 ¬+ 
35.16 4 2 18 -65 ¬+ 67 -78 > 814 
1711-67 > 70 - 83 « 18 54: 20 1234 


21 374 22 5 - 114 23 12 + 14 - 17 > 
22, 27 62, 29 65 30 36 -41 -54 , 31 
20 - 29 , 327 94 33 72.35 11 2 15 
-27 -28 « 36 77 38 71 > 74 39 6 
- 49 . 40 64 ¬+ 67. 42 48 45 12 - 13« 
4913 « 70 19 + 214 76 1 +4,78 8+ 
16.79 272 33 80 17 — 22 86 5 + 


10.8915 - 16 90 1 + 11, 951 2 8 / 
100 6-7 


Quand le malheur touche l'homme il est 
malheureux ;et une fois qu' Allah dissipe 


malheur ;il oublie de remercier Allah: 
10 12 -21 + 23. 11 9.16 53 
-54,17 67 - 83 29 65 › 30 33 - 36 » 
31 32,39 8 - 49 , 41 49 , 42 48 70 
19 + 22 89 15 - 16 
L'âge le plus vil rend l'homme faible : 16 70 < 
22 5 « 30 544 35 114 36 68.955 


Les poitrines de l'homme: 743 10 57.13 27 
- 284 23 784 32 94 334 


L'adoration d' Allah marginalement: 22 11 


Allah a interdit de se déclarer purs : 
4 48 - 49 253 32 


3) l'adoption des enfants : 
L'adoption est interdite : 33 4 -5 - 40 
I| n'y a aucun empêchement pour les croyants 
d'épouser les femmes de leurs fils adoptifs : 
33 37 
4)les bonnes nourritures et les femmes 
vertueuses sont permises 2755 


5) testicules : 4 118-119 24 31 


6)les hommes : 2 30 - 315 33 - 223 - 228 
-282 4 32 -34 -128 -129. 7 189. 


13 23.15 28 > 354 16 80. 24 32. 38 
712 74 


7) l'homme et la femme : 
2 28 - 213, 3 195 « 41 - 8 
- 98 - 99 - 124 6 98 « 7 29 « 972,10 
19.13 23 «15 26.16 4 +18 -65 > 


67 -78 -81 -97« 17 11 -67 — 70 
-83.18 54, 20 123 21 37,22 5 
- 11.23 12 >14 - 17 22,27 62 (29 
65.30 21 -36 -41 -45 -55.31 204 
32 7> 9 33 72.3511 > 15.36 55 
-56 -77.38 71239 6 - 49 « 40 40 - 64 
-67. 42 48,43 69 -70.45 13. 47 
19 « 48 6 « 49 13 57 184 64 14. 70 
19.78 8 +16 ,79 27 > 33 « 80 17 
- 22486 5 + 10 « 89 15 -16:90 + 
9512 8100 6 -7 

8) les esclaves et les captifs : 

( voir : AL-Jihad ). 

9)le lien de la parenté : 2 27- 83-177- 215. 
4 1-8-368 41 -75. 9 113 «13 21 
-25.16 90.17 26.24 22.30 38 « 33 
6442 23 «47 22.51 194 58 22 «59 7. 
60 3 470 24 - 25.90 17.93 9 


10) la société : 


La bienséance dans une société : 58 9 - 11 - 12 


La politesse consiste à demander 
la permission: 2 189 , 24 272 29 -58 > 


62.33 53 58 11 › 80 1-0 
Le voyageur qui n'a pas d'argent : 2177-2154 
4 36.8 41.9 60.17 264 30 38.59 7 
L'union et l'approche du droit chemin : 
3 103 - 105 6 159, 8 46 30 31- 32 


La fraternité: 2 83.3 103 4 35.5 3249 
11415 474, 49 10-12 


La réconciliation entre les gens: 2 224 « 
4 114-128 - 129 8 1 «49 9 -10 
Ordonner le favorable: 
(voir:le prêche [Al-Da'waa]a Allah). 
La salutation et le bon goüt de l' hospitalité : 
4 86. 6 5410 10.13 24.14 23.15 


46 -52 216 32 «19 15 - 33-47 - 62 ٠ 
20 47 « 24 27 >29 - 58 - 61,25 63-75« 


28 55 233 44.43 89 


La collaboration : 5 2.8 74 9 71 


La modification des bienfaits d'Allah : 
8 54,13 11.16 112 
Suivre aveuglement : 


2 170.5 104. 7 27.26 74 - 137 
31 21.34 43.37 69 « 43 22+ 25 


S'assoire avec qui : 4 69 - 140 6 52-68-70: 
18 28 « 80 1 + 10 
Le groupe: 2 43,4 71,371 
Le pardon le désistement et la domination 
de la rage: 2 109-237, 3159, 4149, 5 13 
-48 15 85,16 126,24 22,25 634 
42 37 - 40 - 43 , 45 14. 64 14 
Ceux qui aime qu'on les loue pour ce qu'ils 
n'ont pas fait : 3 188 
Les rapports amicaux : 3 28 -118.4 33 -144 » 
5 51-55 + 58 9 71.336.601-72 9 


Agir avec bonté envers le voisin,le collègue 
et les esclaves: 4 36 


11) les sociétés : 


l'opposition entre les gens: 
2 113 - 176 - 213 - 


3 19 - 55 - 105 4 1574 5 48.6 164. 
8 42.10 19 -93, 16 39 -64 -92 
- 124 19 374 22 69. 27 76 32 5 
39 3-46 « 42 10 › 43 63 - 65 « 45 17 
les bédouins : 9 90 - 974+110 - 120 48 11 
-12-15-16 « 49 14 - 17 


les gens du Livre -les Nazaréens - les Mages 
( voir: les religions): 


la différence entre eux : 4 95 -96. 5 48 
6 23 -129 -165.16 75 -76:17 21« 


33 66 + 68 › 34 31 > 35.49 13 
Allah a fait d'eux les successeurs sur terre : 


6 1654 7 69 - 74.10 14 - 73.2762. 
35 39, 43 32 


Allah les a crée d'une seul âme : 4 1. 6 98. 
7 189.22 5,23 12 2 14 › 30 20-21- 
114 53 45 - 46. 71 15, 75 36 > 39 « 
76 2 77 20 > 23 8018-19 « 82 7-84 
86 5 ه‎ 7 95 4 - 5 2 


Les peuples ,les tributs et les sectes: 2 253.3 
7-19- 20-73-78 - 105 24 89 - 90 -150 
-151. 5 48.6 112 -113 - 159 « 22 
34 - 67 «23 53 + 61: 30 22 - 324 42 
13 - 14449 13:98 4 

Les peuples et les tributs des Arabes : 

2 143.3103 - 104 - 110. 5 15. 
16 82 - 83 «19 98: 22 34-67-7814 


43 5-29 ¬+ 32.49 13 


A chaque communauté il y a un terme: 
734410 49.15 5 «16 61:17 58« 


35 45 › 36 43.714 

Les émigrants et les partisans: 

(voir: L'immigration) . 

12) les femmes : 

le voilel: 24 30 -31 -60:33 53-55-59 

lafemme : 2 221-223-228 -234 -235 
-240 -282.4 25 -32 -34 -36 -127 
129 . 7 189,12 33.16 57 > 59. 23 
6. 24 31 + 33 - 60.33 4 -51 -55 
- 59 « 35 11. 43 16 - 17. 58 1-2. 66 
10 +12. 70 30 81 7239-14 

13) les orphelins: 

honorer les orphelins : 
2 83-177 -215 - 22024 2-3 -6-8- 
10 - 36 - 12726152 28 41217 34 5974 


76 8 « 89 17 + 20 « 90 14 - 15.936 - 
9-10 « 107 1 +3 


S'occuper d'eux : 45 


L'organisation 


des relations financières 


Faire témoigner si vous contractez une dette 
et faire un gage reçu: 2 282-283 


Délier les jougs:(voir: AL- Jihad — Les 
captifs et les esclaves). 
L'acquisition des relations financières : 
2 198- 275 « 4 29.9111«24 37.35 29« 
61 10 - 11 62 10 - 11. 83153 


Dévorer les biens des gens sans droit : 
(voir: L'action mauvaise). 


Le dépôt : 2 178 - 283.3 75 - 76.4 58« 
8 27.23 8.33 72 - 73.70 32 - 35 
Les biens: 2 155-188 - 279 3 1864 
4 24, 8 28 9 24 - 41 - 69 - 103 - 1114 
10 88, 11 29 -87,17 6 -64.18 34 
- 39 - 46 23 554, 34 35 -374 47 6 
48 11. 57 20. 61114 63 9 64 15 69 
28. 71 12 - 214 89 20. 90 6.92 18 
Les biens des incapables : 45 
Les biens des mécréants : 3 10-116 . 8 36 
9 55 -81 -85 18 34, 58 7 68 
144 74 12492 114104 2 -3.111 2 
Les biens des gens: 2 188.4161 9 34. 30 39 
Les biens des femmes: 44 -7-11-19 - 32 


Les biens des orphelins : 
4 2-6-10.6 152 « 17 34 
Despenser Les biens : 
2 3 -177 - 195 - 212 - 219 
-254 -261 ب‎ 267 -270 > 274.3 
92 -117 -134 4 34 -38 -39 - 5 
5 64:8 3-36 -60 -72« 9 20 -34 
-44 - 53 -54 -88 -91 -92 -98 - 99 
13 22 «14 314 16 75,22 354 24 334 
25 67.26 88 -89. 28 54. 32 
16 « 34 394 35 29 36 47« 42 38 « 47 
38 « 51 19 57 7-10 « 59 8 60 10 
- 11 63 7- 10« 64 16«65 7« 70 24 


La vente : 2 275: 24 37 


L'acquisition des biens:2 29 - 107 - 251- 2584 
3 26-1894 5 17- 18- 40- 120 « 6 73« 
7 158.8 1 - 414 9 111 -116.10 55 
- 66 « 17 111 « 24 29 - 42 « 25 2-26« 
40 16 - 29 42 49 « 43 854 45 27 48 
14457 2-54 6414 67 14 85 9 


La séquestration : 4 5 


Les droits des proches ,des orphelins , des 
nécessiteux et les voyageurs indigent: 
2 177« 8 414 9 60.17 26 
L'ostentation: 2 275 - 276 - 278 + 280 
3 130 « 30 39 
La Zakât : (voir: AL-Zakât). 


Voler : 5 38 « 60 12 
L'aumóne : 2 196 - 263 - 264 - 271 - 276 
- 280 « 4 114 « 5459 60 - 79 - 103 
-104 › 12 88 « 33 35 « 58 12 -13 
(voir: faire le bien ) 
Les impôts : 6 1414 8 414, 9 29 58 13 
Les engagements : 2 282 
La richesse : 
-Les riches: 3 10 - 181. 8 364 24 224 
73 114 80 5 
-Demander la richesse: 2200 202 «9 744 
16 71«18 46 «74 6.89. 20 
—La séduction des biens:8 28 « 17 83 « 28 
76 + 82: 42 27.57 20.64 154 
71 21« 92 8 2 11:96 6 -7:102 
12 8.104124 
-Les gens opulents : 9 85«11116 « 17 16 » 
34 34 > 37. 43 23- 24.56 45 
Les pauvres : 2 83-155 - 156 - 177 -271 > 
273.4 8 - 36 ىق‎ 52 «9 914 11 29 > 
31417 28 > 31418 28 « 22 28 - 36 › 
24 22.26 1144 30 38.35 15 «47 
38.51 19 «70 25.80 1+12 « 93 0 


La juste mesure et le bon poids : 3 7526 152 » 


785.827«11 85 « 17 35426181 —+ 
183.42 17.5572 9.8312 5 


L'endettement : 2 245 - 280 - 282 - 283 « 4 
11 -12«9 60.57 11 - 12-18 « 64 


17 « 73 20 
La fréquentation: 24 61 « 38 21 24 
Ceux de vos esclaves qui cherchent un 


contrat d' affranchissement , concluez 
ce contrat avec eux: 
(voir: AL-Jihad Les captifs et les esclaves). 


L'héritage : 4 6 — 13 -19 
- 176 8غ‎ 72 - 75 89 19 


-33 -127 


Les jeux de hasard : 2 2194 5 90-91 


Le testament : 


- Le testament ne doit pas dépasser 
les statuts: 4 11 + 13 
— Avertissement pour ne pas changer 
le testament: 2 181 
- Le testament est obligatoire : 
2180.5109 + 111 > 


Le commerce, 


l'agriculture et la fabrication 


1) le commerce : 
le commerce est licite:2 198, 4 29.62 10-11 
la dette : 2 282 — 283 
l'hypothèque : 2 283 
les engagements : 2 282 
2) l'agriculture : 
6 99-141. 134.16 10 + 11 - 13 - 67. 
22 5 , 23 18 + 20.32 27.80 2425 32 


3)la fabrication : 57 25 
4)la chasse et la pêche : 5 1-94 96 


les relations 


jurisprudentielles 
1) les statuts légaux 
statuts générales : 
- la permission de porter la parure 
et de manger les licites : 2 168 - 172 » 
55-6-96, 7 31,16 114.23 1 
-l'âge de la puberté : 
4 6.24 58-59 
- les péchés capitaux : 
4 31.42 37 « 53 31 - 32 


-tenir les engagements, les promesses et les 
serments: 2 37 -40-100 -177:3 76: 
5 1-7, 6152.13 20-25.16 91 
-92 -94 -95,17 34,23 8.70 32 
- tenir les vœux : 22 29 
la rétribution : 
-la rétribution d'une mauvaise action : 
5 45.10 27 « 28 84.40 40. 42 40 
-la rétribution de celui qui a tué un gibier 
dans Al-haram : 5 95 
-la rétribution du tueur : 
4 92-93 5 32-3 
- la rétribution de celui qui se suicide: 
(voir: L'action - L'action illicite). 
-la rétribution des mécréants: 2 191 


- la rétribution de ceux qui lancent des 
accusations contre leurs propres 
épouses: 24 6210 


-letalion: 2 178 - 179 - 194 < 4 92.5 45 » 
16 126 « 22 60.42 40 
les ordres d'Allah : 
-la punition de la fornication : 24 2 
-le châtiment des esclaves qui font l'adultére :4 25 
-le chátiment des valeurs:5 38 - 39 


- le chátiment de ceux qui lancent des 
accusations contre leurs propres 
épouses: 244-5 


-la punition de ceux qui font la guerre 
contre Allah et son messager: 5 33 - 
le désistement : 


-les exceptions : 4 3-98-99,5 3.16 106 


-la contrainte : 2 173.6 119 -145 16 
115 . 27 62 

-le pardon: 2 178 « 5 45 

-la permission: 2 185 - 196 « 4 43 - 1024 
56.992 -93.24 60 - 61:70 20 


-l'effacement des péchés : 2 184-271.4 31 
-92:5 89-9529 7.39 35: 
58 3 -4 64 9.66 2 


la négation : 2 84-85.4 66.5 334 
8 30.9 13:22 40 60 8-9 


2)les organisations légales 


S'assurer des nouvelles de pervers : 49 6 

Juger avec équité :2 286.4 58-59-135. 5 
8 - 42 - 48 - 49 26 152 « 7 29.16 90 
-126.20 113. 22 60 .35 18 « 39 9 
- 46 «42 15 - 174 46 19 « 49 9 «53 39 


- 40 «57 25465 7 
La conjecture n'est à rien contre la vérité : 


6 116.10 36 
La justice:2 282,3 21:4 3-58 - 135.5 8 
- 42 -95.6 70-152.7 29.10 4-7 
16 76 - 90: 33 5.42 15.49 94 60 8 
le témoignage : 
-Le faux témoignage : 22 30 «25 72 
- Cacher le témoignage : 2 283. 70 33 


-Le témoignage est obligatoire: 2 181 
- 282 - 283.4 135.5 8:70 33 + 35 
Le jugement: 3 55,4 58-105, 5 42 10 354 
37 154 ,39 46: 40 48.68 36 - 9 


3)les relations légales et 


institutionnelle 
la destruction des nations à cause de leur 


perversité : 17 16 «34 34 

Allah a honoré les fils d'Adam : 17 70 

Allah a imposé à chaque âme une charge: 
2 233 - 286 4غ‎ 84,6 152 › 7 42, 23 62 » 
65 7 

Les nations sont unies par la religions : 
19 36:21 92 «23 52 

la rétribution : (voir: L'action). 

la vérité : 242-147 3 60 -71:6 57.8 7 
-8 «9 29 -40 -48 «10 32 -33 -35 
-36 -82:11 16 «13 17 « 17 81 «18 
29 « 21 18 , 22 62 ,28 75 , 31 30 3 
53 « 34 48 - 49, 42 24, 47 3 253 28 » 
61 8-9.103 2-3 

la vérité fait disparaître le faux:17 81 «21 18 

Quiconque viendra avec le mal ne sera rétribué 


que par son équivalent: 2 194 (6 160 « 10 
27 «16 126 «22 60 «27 90:28 84.40 40.42 40 
Les illicites : (voir: L'action). 


La responsabilité personnelle : 
5 105. 6 104 - 164 


17 15 - 36427 74-75 229 6:34 25 
-42 397 


Les relations 
politiques et publiques 


Les conversations secrètes : 58 8 - 0 
Le jugement : 2 113 - 213, 3 23 - 26 4 
1414 5 1-42- 44 >49 . 7 87 10 109 » 


13 41۰16 124 › 21 112 « 22 56 - 69 
24 48 - 51238 26,39 3.60 10 


L'autorité est à Allah ;ll la donne à qui Il veut: 


2 247 3 26,4 59 - 83 
La paix : 2 208. 8 614 47 35 
La consultation: 3 1594 42 38 
Les complots : 35 104 58 9 


Ceux qui détiennent le commandement : 
-Ceux qui détiennent le commandement 
doivent abaisser leur aile pour les croyants: 


15 88.26 215 


-Les croyants doivent obéir Ceux qui 
détiennent le commandement: 4 58 « 64 16 


Les Sciences et les Arts 


1)L'éloquence : 6 112 55 1 ¬+ 4 

2)Le calendrier : 

- Les mois sacrés : 2 194-217, 52 - 
9 36-37 

-Les mois connus : 2 197 

-Le mois sacré : 2 194 - 217, 5 2 - 97 

-Le mois de Ramadan : 2 185 


-Le nombre des mois : 9 36 
- Combien équivaut un jour auprés de 


ton Seigneur : 22 47.32 5470 4 
3)L' incitation à bien comprendre 
lareligion: 9 122.16 43421 7 
4)L'incitation à réfléchir et à utiliser 
laraison: 2 44 - 73 - 171- 242- 269. 37 


-190 4 5 58 -103:8 22412 111. 
13 4-19 > 24 14 52415 75420 
128 22 46 . 30 24 « 38 29-43 ,39 9 
- 18 «45 5 «59 14 


5)L'incitation à propager la science et 
à ne pas la cacher: 2 146 - 159 - 174. 
3 187. 4 37 - 44 7 169 


6)Les découvertes scientifiques ont af- 


firmé les signes qui se trouvent le Coran: 
La revivification : 
3 6:10 4:21 30:30 27: 50 38 
Les signes qui expliquent la dualité de 
la matière: 20 53.5149. 55 52 
Les signes qui expliquent la gravité : 
13 2.22 65 « 30 25 « 31 10.35 41 
Les signes qui expliquent les vibrations sonores: 
23 41 « 29 37 -40:30 25 236 28 - 
29 - 49 -53 50 41 -42:54 31 
Les signes qui expliquent la molécule: 
4 40410 614 15 19.99 7 - 8 
Les signes qui expliquent les couches 
de la terre: 13 3. 15 19416 15 -81. 
20 53 -105— 107 « 21 30 - 31.26 63 . 
27 61 - 884 29 40.34 2 -9.35 27. 


50 7 - 44 99-2 
Les signes qui expliquent la traversée 
de l'espace: 17 1.53 13-14 


Les signes qui expliquent la destruction 
de la matière: 6 59.20 554 50 3 - 4 
Les signes qui expliquent la chimie : 
17 50.18 96 - 7 
Les signes qui expliquent l'enregistrement 


électromagnétique:17 13 -14- 36.3665. 
4] 20 - 21. 43 80.45 29. 75 13 


Les signes qui expliquent les explosions : 


44 10 - 11« 77 8 + 10. 89 1 
L'homme dans l'univers:2 223 .3 190 - 

191 . 21 30,23 14 27 64, 39 6 52 

35 - 36.58 6 « 75 37 « 76 2« 77 20 


L'homme et sa création : 2 28-30- 36- 213. 3 
154,41-28-56,6 98,7 172.11 
7415 26,16 4 - 70- 78.17 70 «18 
37 - 51,4 22 5 « 23 12 + 14 , 24 5 
29 19.30 11-19 + 21-54 32 7> 
9.35 11 -36.37 774 39 6.40 57 
-67 - 68.43 12:49 13:53 45 - 
46.70 19 + 21,71 17 - 18.75 36 
239.76 2.77 20 + 22.78 80 
17 1986 5 7 

La mer : 2 50-164 « 5 96.6 59 -63 
-97.7 138 -163 10 22 - 90 « 14 
32216 14, 17 66 - 67 -70.18 61 
جه‎ 63 -79 - 109 . 20 77422 65 « 4 
40,25 53, 26 63, 27 61 + 63.30 
41. 31 27 -31,35 12.42 32 > 4 › 
44 24,45 12,52 6 25519 - 20 
- 24,81 6,82 3 

Les empreintes digitales : 75 3 - 4 

Les montagnes :7 74.11 43 «15 19-82, 16 
15418 47 19 90.20 105 > 107. 
21 31-794 22 184 26 149 - 150: 
27 61.31 104 33 724 34 10.35 274 
38 18 - 19 , 41 104 52 10.56 5 - 
6 69 14, 70 9,73 14 277 10 - 274 
78 7-20.79 32,81 3,88 19.101 5 

Le mouvement de la terre: 10 24,25 62 » 

27 88,28 71 - 72.36 37-40 37 5 70 40 

Les réalités de l'univers : 2 29- 255.7 1854 
10 101,12 105.17 70- 85 158 109 
21 30.29 19 - 20.35 27 - 36 
40.40 81 + 85.51 21.54 49 


Les signes qui expliquent le développement : 


2 29 -30-259, 6 38 «7 114 22 7471 14. 
75 37 > 40.76 6, 86 52 8 


Les animaux et les insectes: 4 119. 5 34 


79- 69 - 8-68 جه 5 16, 142- 95- 38 6 


215 73.23 - 28 30.22 80.21 - 
6 41 19.29 جه 16 45.27 22.24 
«13 - 12 80.43 - 79 40 73 712 
17 88 .19 67 


Demander à l'homme de bien réfléchir : 
5 75.10 101. 20 114 .22 46: 
30 50.67 3 - 4.961 +5 

La vision de loin: 42 53,50 22 


Le vent : 2 164 - 266 7 57.10 22. 


14 18. 15 22.17 68 = 69 . 18 
45 «21 814 22 31. 24 43 «25 48 27 
63.30 46 ¬+ 514 32 27.33 9.34 
12 «35 94 42 334 45 5,46 24-25. 
51 41 - 42,54 19 - 20.696 - 7 

L'agriculture :6 99 - 141: 13 4 «16 10 - 11- 
13-674 22 5 (23 18 > 20. 32 274 
80 242 32 

2 164.7 57.13 12 « 24 40 


- 43 27 88.30 48.35 9. 52 44 56 
68 - 69 
La vitesse de la lumière: 2 28 -114 -154 
7 143.9 26 - 51 17 1,56 5 
La santé : 2 173, 5 3-6 - 31,6 145, 


7 31.16 69, 19 25,22 29 
La pression atmosphérique : 
6 125 «22 314 74 17 


l'invasion de l'espace :6 35-125 « 10 101 5 


14 - 15.41 53,55 33 35 
la couche atmosphérique: 21 104 « 36 7 


517-47(531.7115.72 8,86 12 4 -1 


Les nuages : 


7 574 13 174 16 10 « 21 30,22 
63 « 23 18:25 53.27 58 « 31 34: 35 
12.39 21.42 28.43 11. 50 9 « 55 
19 « 57 20 


la pluie 


la langue de l'animal: 6 38 27 18 — 24 


La nuit et le jour : 22 61 31 29:35 13 « 
36 37 - 40 .57 6 


Les signes qui expliquent quelques choses 
qui ressemblent aux missiles: 84 19 


L'eau et le commencement de la vie : 3 594 
18 51:29 19-20 30 19 « 40 64.95 4 
Les plantes : 10 24 13 3 -35, 15 19 20 
53.22 526 7. 27 60 50 7- 8-10 
7) Blámer l' ignorance et les ignorants : 
7 199 11 46. 16 119 . 25 63 
8) La poésie et les poétes : 


69 227.36 ج 224 215.26 
30.6941 36.52 - 35 37 


9) la santé: 7531 


10) la place de la science et des savants: 
3 7-18.4 83 211 24 13 16. 
29 43, 35 19 - 28, 39 9 . 58 11 


11) l'astronomie : 
2 29-189 10 5.15 16 -17:17 12. 


21 33.23 17.36 37 > 40.376258. 
67 5.79 27-28.8612 3-11 


12) les arts : 34 10 + 13 


13) les planètes : 15 16 2.18.26 210 > 
212 376 210 67 5.72 8-9 


14) discutions sans science : 

22 3-8.31 20 
15)la navigation : 

10 22.17 66 . 31 31. 43 12 
16)la médecine: 
lelépreux: 349 5 0 
Les embryons: 22 5.53 32 


219.625.7179. 9 61. 
17 46 . 69 12 


Les oreilles : 


: L'affection de la téte 


2 196 - 222 - 262 > 264 3 186 - 
195.416 - 102.6 34 › 9 61.14 12 » 
29 10.33 48 - 53 - 57-69 


Les matrices: 2 228.3 6 6 98 - 139 . 
143 - 144 13 8 22 5. 2313 › 31 34 
le boiteux : 24 61. 48 17 

L'aveugle-né: 3 49. 5 110 


une goutte de sperme mélangé : 76 2 
Les entrailles : 47 15 


L'homme: 4 28. 10 12 «12 5. 14 34. 15 
26 . 16 4:17 3 - 11- 13- 53-67-83 « 18 
54.19 67.21 37.22 66 . 23 12.29 48 . 
31 14 « 33 72 › 36 7739 8-49 « 41 51 » 
42 48 . 43 15 « 46 15 (50 16 › 53 39 . 55 
3-14. 70 19 . 75 3- 5- 13- 14 - 36.76 1-2 
79 35 › 80 17 - 24 82 6.84 6 « 86 5 . 
8915-23. 904 « 96 2-5 - 699 3.100 6. 


103 2 


Le ney : 5 45 47 16 
Les yeux : 6 103 . 7 195- 198 « 16 77< 17 
36 . 22 46 . 27 54 2 29 38. 33 10 « 37 


175 . 41 20. 50 8 ..5121. 54 50. 70 11 


Le ventre: 2174. 335.6 139.16 66- 69- 78. 
22 20. 23 21. 24 45 . 37 66- 144 39 6 » 


44 45 › 48 24 . 53 32 56 53 
Les muets : 218-171.6 39 « 8 22« 


16 76 « 17 7 


Les bouts des doigts: 8 12 . 75 4 

Les côtes : 86 527 

Les clavicules: 56 83. 75 26 

La forme la plus parfaite: 954 

Les blessures: 5 45 6 60 . 45 21 

La peau: 4 56.16 80. 2219-20. 39 23. 
41 20- 21- 22 


Lagrossess: 7 189 « 13 8 « 19 22: 222: 
31 14 « 35 11. 41 47 « 46 15. 654-6 


Lagorge: 33 10. 40 18 


La vie: 228 - 86 - 96 - 164 - 179 23 27. 
4 74. 6 29 « 9 38 « 16 97 « 17 75 . 20 97: 
2130. 2266 23 37 30 19 -24 -50 » 
35 9 « 36 33-78 › 40 11: 45 24 › 5717 « 
67 2.89 4 


Le sang: 2 30-84-173 253 6145. 7 
133 « 12 18 › 16 66-115 « 22 37 

Les larmes : 5 83 9 92 

La tête: 2196.56 12 36-41: 14 43 

17 51. 194. 2094 « 2165. 2219 32 

12 44 48 48 27 5 


Les jambes: 7195 «< 2445 


L'allatement: 2 233 4 23 22 2 


28 7+13 . 65 6 
Le cou - Lescous: 2177. 492, 589. 9 
60.47 4. 58 3 


Les jambes: 27 44 . 38 33 . 48 29 


68 42 75 9 
L'ouie : 17 36. 18 101 « 3918 « 41 20 
46 26 « 50 37 
Les lévres : 90 8-9 
Les cheveux blancs: 19 4.30 54. 73 17 
Le veieillard - Les veieillards: 11 72: 

12 78: 17 23- 24.22 5.28 23 
La poitrine: 10 57 11 5 2246. 50 37 
L'eau purulente: 14 16 
Les reins: 4 23 . 7172 «< 865-6 -7 
Les sourds:2 18- 171. 571. 6 39 8 22: 
10 42 « 11 24 < 1797. 2145.25 73. 27 
80.30 52. 43 40. 47 3 
trois ténèbres : 396 


Le 005: 2 101-189. 3 187 « 694 - 138- 146. 
7 172 « 35 45 42 334 43 13. 84 10 


Le bras : 18 51.28 35 


Les os: 2 259 6146 17 49-98 < 
19 4 .23 14- 35- 82. 36 78 » 
3716- 53. 56 47.75 34 79 11 


Les talons:2 143 «< 3144 - 149. 6 71. 8 8 
23 66 . 43 28 


La stérile:22 55 . 42 49-50 «< 51 29- 41- 42 


Une adhérence : 225. 23122 14. 40 674 
75 36239 « 961 5 
L'égarement :215. 6 110. 7 186. 10 11. 
15 72. 23 75 . 274 


L' aveuglement: 5 71.6 104 . 13 16:22 46: 
24 61, 25 73, 30 53 , 48 17, 80 2 

Le cou - Les cous: 8 12 «<. 135 . 17 13-29: 
26 4.34 33 › 36 8, 38 33, 40 71-72 

Les yeux: 11 31- 37.18 28.19 26 .20 39- 
40. 23 27,25 74.28 9-13.32 17.33 51. 
43 71.52 48 54 14 . 102 7 

La période de gestation dans la matrice : 
11 44. 13 8 

Le coeur : 11 120 14 43 « 16 78 < 17 36 


28 10.32 9.46 26 .67 23 


Le sexs : 2191 « 23 5 24 30-31 33 354 
50 6.66 12. 70 29 . 779 


Le servage: 2 233 . 31 14 .46 15 
Les pas : 2 250 «3147.10 2.41 29 55 41 
Un reposoir solide : 23 13 


Une blessure: 3 140- 172 


Le coeur : 
Le mot « coeur » est repeté dans le 


Coran 132 fois 


Les chevilles: 5 6 


La langue : 378.446. 5 78. 14 4.16 
62-116 19 50-97 (20 27 . 24 15-24 . 
26 13- 84- 195 , 28 34 , 30 22 . 3319 . 


44 58 46 12 . 48 11. 602.909 


La menstruation des femmes: 
2 222.55 56-74, 65 4 


L'enfantement : 19 23 


La maladie: 2 10- 184- 185- 196 4 43- 2 


5 6-52 « 8 49 « 9 91- 125 « 22 53 « 4 
50- 61 « 26 80 « 33 12- 32- 60 . 47 20- 29: 
48 17 « 73 20 : 74 31 

Les coudes: 5 6 

Une demeure et un lieu de dépót: 6 98 

La marche: 2 20. 6 122: 7 195.17 37-95 
20 128 « 2445 › 257 -63 « 2825 « 31 
18-19: 32 26 « 38 6 « 5728 « 67 15- 22« 
68 11 

Un embryon : 225 2314 


Une goutte de sperme : 75 37 


La mort:2 54- 56- 67—73- 132-154 - 180 


-217 - 243 - 258 - 259 - 260 . 3 49 - 91 


- 102 - 144 - 145 - 156 - 157 - 168 - 9 

- 185.4 15 -18 -78 - 97 - 100.5 110 « 6 
60 -61 -93 -122-162 -163. 725 
-37 -158 « 8 50 « 9 116. 10 56. 11 7« 
14 17 . 15 23 216 28 -32 - 38-65. 19 
23-66 .20 74. 21 34-35 . 22 58 « 23 
35-37-80-82 .25 58 . 26 81 . 27 80. 

29 57- 63 › 30 24- 50-52. 3134 « 32 11« 
33 16 › 34 14 › 35 9 - 36 39 30 - 42 40 
68 . 44 8- 35 . 45 5- 21- 24 . 47 27-34 ٠ 
50 3-43.56 47-60 (57 2-17 « 628 . 63 
10- 11. 672.87 13 

Le toupet: 11 56 . 55 41. 96 15-16 

Une goutte de sperme: 22 5. 23 13-14: 

36 77. 40 67 « 53 46. 75 37 


Les têtes basses: 21 65 232 12. 36 68 
L'aorte: 69 46 


La veine jugulaire : 50 16 
Le décès : 2 234 - 240.3 55- 193.4 15-974 


5 117. 6 60-61. 737-126. 8 50 10 
46-104 . 12 101. 13 40 .16 28-32-70. 


22 54 32 11. 39 42 . 40 67-77 
Une lowrdure : 6 25 « 17 46 (18 574 31 7 


41 5 - 44 
Le désespoir : 5 3. 11 9. 12 87. 13 31. 

17 83.4149 . 60 13 . 654 
La moin : 266 -79 -95 -97 -195 -249 
- 255 › 33 -26 -50 -73.4 43 -62. 5 
6-28 -33 -38 -46 -48-64 -94 7 
- 92 717-108 -124 - 149 - 182 - 1954 
8 51: 929 « 10 37211 70 « 12 50 - 31 - 
111 . 13 11 « 17 29 ( 18 57 « 20 22 -71 
- 110 . 21 28 « 2210 . 23 88 . 24 24 - 40. 
25 27 « 26 33-49 . 27 12 -63 : 28 
32- 47 « 30 36- 48 . 34 9- 12 › 35 31. 36 
9-35 - 45 -65 -71-83 . 38 44-75 « 42 
30-48. 46 21-30 . 48 10 . 49 1. 57 29. 


616. 627« 671.78 0 
Il marche sur quatre : 24 45 


les religions 


les gens de Livre: (juifs et chrétiens) : 

les gens de Livre sont jaloux envers les 

croyants: 2 109 3 69.4 54 

la relation avec les gens de Livre : 2 105 - 109 
3 64- 65 - 69 - 72- 75- 98- 99- 110 - 113- 
119. 4 123-153 -159 -171.5 15 -19-59 
-65 -68 -77. 29 46 33 26 57 29. 
592-11.981-6 


il faut étre indulgent avec 


(les non combattants) des gens de Livre: 
2 62-109 - 139 -256.3 20-64 - 73 


-113 -114 - 199 4 162. 5 44 ¬+ 48 
-69.6 52-53-68 -69 -108. 7 87: 
10 99 - 100 . 20 130 « 22 67 + 69.25 
63 « 29 46.3115. 33 48.39 3.22 


15.45 14 › 46 13-14 . 57 13 - 14 . 73 
10.109012 6 


Il y a parmi les gens de Livre des croyants : 
3 113 - 114 - 115 - 199 . 4159 - 162. 
7 159. 17 107 + 109. 28 52 > 55. 
29 47.32 24. 57 27 


2) les Enfants d'Israël : 
leurs rabbins:5 44-63 9 31 - 34 


Contracter un engagement avec Eux : 
2 63-83 -93 3 187.4 154 .5 12 - 70 
Les gens du Sabbat : 2 65 - 66.4 47 - 154 «< 
7 163.16 124 


Ils ont semé la corruption deux fois sur la terre: 
17428 
Ils ont proféré des mauvaises paroles 
contre Allah et les prophètes: 
5 64.9 30 > 32.44 34 + 36 
Allah a jeté parmi Eux l' inimité : 5 64 - 82 


Les commandemenls d'Allah: 2 40-48 - 


63 -122 - 123 2 7 161 . 14 6: 20 81 
Ils ont falsifié la parole d'Allah : 
2 75.4 46.5 13-18-41. 6 91 
Ils ont la récompense s'ils ont cru: 
2 103.3 110.4 46 - 64-66 - 68. 
5 12-65-66 
Leurs états : 2 40-41-62 -63 - 66 -85 
-92 -96 -100 -102 -113 -135 
- 174 - 176 . 3 23 - 24 - 98 - 99 - 110 
- 112 - 187 - 199 . 4 44 > 47 - 155. 
5 13-15-16 -18 - 41 - 44 - 51 -55 
-57 -64 -68 -70 -71 -77 ج‎ 82 
-116 « 7 159 - 161 -177 16 118: 


17 28 « 58 14 + 19 
Ils sont si attachés à la vie (d'ici-bas) : 
2 9496:62 6-8 
Ils sont les ennemis d'Allah,des Anges 
et des croyants: 2 97,5 82 
Ils ne sont pas satisfaits de ceux qui n'ont pas 
suivi leur religion: 2 120 
Leur orgueil et leurs espoirs : 2 111-135. 
3 24-74,4122 › 5 20.16 2 
Allah les a anéanti : 17 4 > 8 


Allah leur a interdit les bienfaits à cause 
de leur rébellion: 6 146 


Ils sont têtus,ils ont démenti et ils ont tué 
les prophètes sans droit: 2 59 -61 

- 65 -66 - 75 2 81-85 -92 - 99 > 
103 - 119 - 140 - 145 - 146 - 211 
- 246 › 3 19 -23 -24 -110 + 112 
- 181 + 183.4 51 - 52 - 60 - 61 - 66 
- 153 + 157 - 159 - 160, 5 21 - 32 
-41 -43 -59 — 64 - 70 - 71 - 1104 7 
162 - 163.45 17 (61 5 

Les bienfaits d'Allah sur Eux: 2 40 + 58-63 
- 64 -122 -123.5 20. 7 137 - 141 
- 160.10 93.14 6 20 80:28 54 44 
30 > 33 «45 16 - 17 i 

3)les Nazaréens : 2 62.5 69.2217 


4) Les Mages : 22 17 


5) les Chrétiens:(voir:les gens de Livre) 


Les croyants parmi Eux,ont une récompense: 
2 62 «3 199.5 69 
S'ils sont croyants,ils auront une récompense: 
3 110 «4 64-66 -68. 5 65 
Ils ont proféré des mauvaises paroles 
contre Allah, ils sont audacieux: 
2111 - 113- 135- 140. 5 17- 18. 9 30- 31 
L'éternité : 4 171. 5 72 - 73 - 116 
Les apôtres : 3 52.5 111 -112.61 14 


Les moins : 5 82.9 31-34 «< 57 27 
Les Chrétiens ne seront satisfaits que 
de celui qui suit leur religion: 2 120 
Leur orgueil et leurs espoirs;ils ont invectivé 
les juives : 2 111- 135 3 24 - 75 «4 123 < 
5 19. 16 62 


Abraham - Sara : 


Les prêtres: 5 63 - 82.9 34.32 24 


Ils sont têtus,la vengeance: 2 140 
Leurs situations: 1 7.3 75.547 -66 - 68 
-82-85.22 17. 30 225.57 27 
Ils ont oublié leur engagement,et Allah 
a suscité entre eux l'inimité: 5 14 


Les contes et l'histoire 


11 71« 51 29 
— Les gens d'Abraham: 3 334 
4 54« 9 70«22 43 


Les deux filles de Chua'ib: 28 23 > 27 

Les deux fils d'Adam: 5 27-32 

Abu-lahab et sa femme:111 1 4 5 

Les Tribus : 2 136 -140 3 84 «4 163 «< 
7 160 

Les gens l'Uhdud : 

Les gens d'ar- rass : 


85 1 +8 
25 384 50 12 
Les gens d'ar-Raquim : 18 9 
Les gens de l'Eléphant : 105 1 + 5 
Les habitants de la cité: 36 13 
Les gens de la caverne : 18 9 — 26 
Les gens de madyan (les gens de Chua‘ïb): 
7 85.9 70.11 84-954 15 78 «20 
40 › 22 44 « 23 45 2 26 176 28 2 
29 36.38 13: 50 14 
La femme d'Al-Aziz : 12 21 - 30 - 51 
Tamüd(les gens de Salih): 7 73.9 70:11 61 
-68 -89.14 9 15 80417 59 « 22 
42 225 3826 1414 27 45 229 384 
38 13 « 40 31 « 41 13 - 17 « 50 12 « 51 
43 « 53 514 54 234 69 4-5 255 18 » 
899.91 11 
Les apôtres : 3 52.5 111 - 112 « 61 14 
18 83 — 98 
Les Romains : 30 25 


Dul-Qarnayn : 


Saba : -Bilqis (la reine de Saba): 27 23 
—Les gens de Saba : 
27 22 - 44 34 15 + 19 


Prendre une lecon morale des générations 
passées : 
3 137-191: 66-11: 10 24 - 101 « 12 


109 « 13 3« 16 36 - 48 « 21 30«22 
46 « 27 14 - 69 « 29 204 30 8 + 0 
-21-42, 32 27. 35 44, 39 42 40 
21 - 22 - 82 + 84, 47 10 

Les Ad(le peuple d'Hud): 7 65 +72 <9 0 
«11 50 + 60-89. 14 9. 22 42 « 25 38 
- 39, 26 123 ¬+ 140 , 29 38 , 38 2 
40 31 41 13 + 16 « 46 21 + 26. 50 
134 5141-42 -53, 5418 — 22, 69 


4 8,89 68 
Les leçons historiques qui concernent 


les récits des cités : 313.66 
-42 > 45,7 4-5 -94 + 102.8 52 
-54.9 69 -70. 10 13« 11 100 > 
1024 14 9 ج‎ 17» 15 10 - 11. 16 26 
-63.17 17. 18 32 + 43 - 60 19 74 
- 98. 20 128 « 21 11 2 15 -95 22 
45 - 48. 2342 ¬+ 44 › 24 34« 25 38 
جه 38 29 58 28 .40 جب‎ 40. 32 26, 
34 45.36 13 > 214 37 71 > 734 38 
3439 25 -26 405.4113, 43 65 
8 «44 374 46 27 - 28 « 47 134 50 36 
-37, 53 502 546: 54 4-5 -51, 64 
5.658 -9 67 18. 68 17 جه‎ 33 69 
4 2 

Imran : 


-La famille d' Imran: 3 33 


— La femme d'Imran(la mère de Marie ): 
3 35419 28 


— Marie est la fille d' Imran : 3 33 جه‎ 37- 
42 — 47.4 156. 19 16 > 34. 


21 91 « 66 12 
Pharaon: 


—La femme de Pharaon (Asie) : 28 9 66 11 


— Pharaon : 249 -50.3 11. 7 103 
-113 -123 -141 . 8 52 -54.10 
75 -90. 11 97: 14 6» 17 101 > 
104 « 20 24 -43 -79 « 23 464 26 
11-53, 27124 28 3 - 38, 29 394 
38 124 40 23-24- 46. 43 46551. 
44 17 > 31 50 13. 51 38 + 404 
54 41 - 42, 66 114 69 9 73 15 
- 16. 79 17. 8518. 89 10 

—Les gens de Pharaon: 2 49 - 50. 3 114 7 103 
- 109 - 127 - 141. 8 524 14 6« 26 
11« 28 8 40 28 - 45 - 46.44 174 


5441 
Karoun: 2876 - 79 29 39 - 40 40 4 
Le peuple deTuba: 44 37.50 14 
Les gens de lot 
- les frères de lot: 7 80-81. 11 70 - 74 - 
89.15 59 - 61. 22 434 26 160 » 
27 56.38 13. 54 33-34 
— La femme de lot: 7 83.11 81. 15 604 
27 57.29 32 - 33.66 10 
L'homme que Allah fait mourir cent ans: 2 259 
Ceux qui sortent de leurs demeures par 
crainte de la mort: 2 243 
Luqman etsasagesse: 3112-13-16 -19 
Les villes renversées: 9 70,69 9 


Moise : 
— La femme de Moise : 28 23 — 30 


— La mère de Moise : 28 7-10 


— Le Coffre : 2 248 
— Les gens de Moise : 2 248 4 474 7 


148 - 159 26 61. 28 76 

— Aaron : 2 248 
Noé : 

— La femme de Noé: 66 10 

— Le déluge: 6 6, 7133 29 14 

- Les gens de Noé : 7 69,9 70.1189. 

14 9,22 42, 25 374 26 105 38 12 » 

40 5 -31 50 12. 5146 53 52.549 
Les yajuj et les Majuj: 18 94:21 96 
Jacob: 12 6 (19 6 


a nra Or Oy Dy Oy OOOO OOOO 0 Dy Dy D Dh Dy, OOOO OOOO 


La déffinition de ce saint CORAN 


- Aprés des années du travail acharné, par la grâce d’ Allah 
et sa noble assistance a été achevée 1’ impression de ce 
saint CORAN pour aider le lecteur à bien suivre les régles 
de la récitation . 

- L'histoire de la mise du CORAN par écrit est selon la 
récitation de : HAFS — IBN - Souliman - IBN - AL - 
Mouÿira AL — Assadi - AL Koufi, de ASEM. Ben Abi — 
AL Noujoud AL Koufi AL Tabi'i, de ABI Abdoulrahman 
— Abdullaha Ben Habibe AL Salami, de outman Ben 
AFAN, De ALI Ben ABI TALIB, de Zide Ben TABIT, 
de OUBAI Ben Ka b, du prophète Muhammad que 
ALLAH lui donne sa gráce et sa paix . 

- La définition de la méthode adopteé dans ce saint CORAN : 

- Le rouge foncé @ : indique les types d' allongement nécessaire Il 
est oblegatoire de 1’ allonger pour une durée de 6 mouvement et 
la durée de chaque mouvement est la moitié d' une seconde . 

ex: 2i - EE 

- Le rouge clair © : indique les types d' allongement obligatoire On 

l'allonge pour une dureé 4 ou 5 mouvements . il contient l'allongement 


lié, séparé et attaché . ex: Nd la - Ct - A 

- Le nacarat © : indique les types d' allongement permis on l’ allo- 
nge pour une durée de 2 , 4 ou 6 mouvements. Il contient l’ all- 
ongement circonstanciel et l’ allongement de douceur (voir les dé- 


tailles dans la page بده‎ 
ex: NC hi. vi Yi- n 
- Le Rouge“ comme le cumin ” © : indique les types d'all- 
ongement naturel, on l’ B pour une durée de 2 mouvements . 


Dr‏ سر عه 
ex: ne eC, - ELA «LE - 2258‏ 
Le vert © : indique la i qui sort du nez on |’ allonge‏ - 
pour une dureé de 2 mouvements. cette couleur contient :‏ 


& 
4 
4 
€ 
€ 
€ 
€ 
4 
4 
$ 
€ 
$ 
4 
4 
4 
4 
€ 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
٤ 
4 
E 
$ 
4 
4 
$ 
4 
١ 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
$ 
4 
4 
$ 
٤ 
c£ 
E 
4 
t 
4 
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- L’assimilation avec nasalisation . ex: Cue dem من‎ 


2 


- La dissimulation . ex : EL - ca 
- La substitution . ex : rela AS فر جد‎ 
- Le * noûn " et le " mîm ” و صب‎ »- E-i 
On explique ici que la nasalisation est obligatoire dans un 
mot indépendant . 
- Le gris @ :indique les lettres qui ne sont pas prononcées, il 
est de deux sortes : 
ler : non prononcées : 7 
l- L’ âm solaire. ex: sf - p 
2- Les lettres écrités, mais elles n’ont pas la même 
prononciation . ex: z5 -i5 la AS 
3- ALIf pour le pluriel . ex: is, Si 
4- HAMZA de liaison . ex: ci » 
5- * ALIf " comme le poignard . ex : م‎ À 
6- La substitution dans un mot . ex : E 
2éme : des lettres non prononcées avec nasalisation : 
l- Le“ noün ” et le " tanwîn "' avec nasalisation . 
2- Le noûn avec nasalisation . ex : Amos 


3- L’ assimilation (inclusion de deux lettres proches) . 


x: DES - beso 
4-L' re (inclusion de deux lettres de même 
affinité) ex: KÄ - 6 
- Le bleu foncé © : عه‎ P ع0 ادم‎ lettre +” 
: رسلا‎ - ei o - Vedi - ریش‎ 
- Le bleu e: — la vibration des lettres (> « ب « ج‎ « b .(قء‎ 


X Os ^U 


مجه An Rn ZB‏ جد جه د سج ضح ججح سج رجنج ان« شان« امجح مسج MR Uo ene b ARA‏ 


wv OOOO: شرف فرفر فرفر قرت‎ ARE ف‎ NP RO NT 


OOOO OOOO Dy, D, OOO Dy, Dy, Oy Dy, OOOO OOOO OO: béni, COQ 


È DO OO OO OO CS OS "ني‎ OS S OO S OO OO PO OC OO PO OO OO A a (OI نيه نيه نيه انيه‎ PPT PT AAAA 


DS جك رك جك رن‎ OPO OO OO 10, 0), OO ررض‎ y, y, y y, y, 0), 4, جر جح رجض رجح حورج جح رجحو‎ RSS: DOO 


Que جر خخ بوركم‎ rr Dy جب‎ Oy جب جب جه جه جب‎ TT y جص‎ Dy Dy, Dy. 


توضيح للمتخصصين ف القراءة 
Y‏ - إن كثيراً من أحكام التجويد تتغير بحسب الوقف والابتداء » وإن علماء الضبط 
غير متفقين في مواضع الوقف الجحائز والمطلوب واللازم فرشاً . واصطلاحاتهم في 
ضبط ذلك متفاوتة » وقد التزمنا حيال ذلك مااختاره Lil‏ الصالح « من أن 
الوقف على رؤوس الآي كما رسمت في المصاحف Liu‏ متبعة » وهو مايدل له 
حديث أم سلمة رضي الله عنها أنها cles‏ عن قراءة رسول الله صلى الله عليه وآله 
وسلم فقالت : كان يقطع قراءته آية آية » بسم الله الرحمن الرحيم ‏ الحمد لله 
رب العالمين ‏ الرحمن الرحيم ‏ مالك يوم الدين . وقد أخرج هذا الحديث أبو 
داود في سننه في كتاب الحروف » والترمذي في ثواب القرآن » والإمام أحمد في 
مسنده جزء " صفحة Y‏ € وهو اختيار البيهقي في شعب الإيمان . 

وكان اختيارنا هذا أوفق لما جرى عليه نساخ المصاحف من الإشارة الى 
الإدغام والإقلاب والإخفاء في كل موضع في القران الكريم » ولو كان ثمة 
وقف لازم » كا في قوله سبحانه ES ede‏ وذلك جريا Je‏ قاعدتهم t‏ 
وليس في القرآن من وقف وجب . واكتفينا بالإشارة إلى ما د حال الوقف في 
رؤوس الآي وخواتيم السور . 

هذا « وإن الوقف على رؤوس الآي هو الأسهل للمتعلمين والأرفق بهم . 
Y‏ - جعلنا المد اللازم ÚS‏ باللون الأحمر الغامق» بلاتمييز بين أنواعه ‏ لأن AU‏ في 
جميعها واحد وهو ست حركات ۰ وجعلناه في اللازم الكلمي على الحرف الممدود e‏ 
ds‏ الحرني على الحرف الذي يرمز إلى AN‏ مع حركته . 
LY‏ جعلنا المد المتصل والمنفصل والصلة الكبرى بالأحمر القانى لوناً واحداً » 
وهو اختيار الشاطبي » فالمدٌ واجب عنده في سائر هذه PE)‏ وقد ورد القصر 
في المنفصل من طريق طيبة النشر » ولكننا التزمنا طريق الشاطبية . 
وأما عدد حركات المد فلم يرد عن الشاطبي نص في ذلك « ولكن الرواة عنه 
قرؤوها بأربع حركات وقرؤوها بخمس . 
4 - اقتصرنا في الجائز ‏ اللون الأحمر البرتقالي - على XU‏ العارض للسكون As‏ اللين « 
وهو اختيار الشاطبي » ولكن مبنى هذين المدين « على السكون العارض » 
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جب جني جني جني جني جف جف جف رجفي رقي Dy Dy Dy, Dy Ora Dy Oa Ora Or O OOO‏ ھھھ ھھھ Dy D D D D D‏ ھھھ رھ ھھھ Oy Dy Dy Or Or O D D Dy‏ ھھھ :ھچ 


DTA 


Or OO جني و جني جنر جب خب جنب بيخي جب‎ OOOO OOOO جف 5922 جني جني‎ OO: 


وهو يدور على اختيار القراء » ولا تعذر ضبط ذلك والتزامه » اكتفينا بالإشارة 
اليه عند أواخر الآي فقط » حيث الوقف عليها سنة » ولأن ذلك هو الأرفق 
بالمتعلم كا سبق بيانه » وعلى القارىء أن يلاحظ قاعدة العارض للسكون واللين 
في المواضع التي تتحقق Les‏ في الآيات الطوال » حيث يقف اضطراراً , ما 
نثبته باللون الأحمر البرتقالي التزاماً با قدمناه . 

وكذلك تركنا تلوين غئة الإدغام والإقلاب والإخفاء إذاجاء ذلك بين سورتي نأو 
آيتين وتركنا كذلك تلوين المدود التي التزمناها إذا جاءت بين آيتين . 


© ربما وردت الأحرف الصغيرة للدلالة على أحرف dis‏ لاتستلزم a i‏ قشل : 


اله “بس 


Gel‏ . فقد جاءت للدلالة على ياء مكسورة » فلم Uie‏ وأمثا لما في اللون 
الأحمر القاني أو الكموني »لأن مرادنا اقتصرعلى التذكير بيا يلزم ada‏ ما تركه النساخ. 


- اخسترنا أن us m ob‏ التنوين Ga‏ دفعاً للتشويش عن القارىء Cle e‏ أن ذلك 


لايغير من حكم التنوين الأصلي في شيء . 


۷- تكون LUI‏ في الإدغام على الحرف لّدعم فيه » وتكون في الإقلاب de‏ الميم 


المرسومة فوقه » وتكون على الميم والنون المشددتين حقيقة » وهذا ظاهر » ولكنها 
في الإخفاء تكون عند النون الساكنة أو التنوين » وليس cedo‏ حقيقة » فكان 
اجتهادنا في اختيار تذكير المتعلم بموضع EU‏ » أما تحقيق محرجها فلا بد من 
العودة فيه إلى علماء القراءة LS‏ 


T 


uw, . gli - Jf : أدخلنا في اللون الرمادي اللام الشمسية » ومنها‎ LA 


وذلك على قاعدة اللام v élus il‏ على مااختاره ساخ المصاحف في )44 JS:‏ 


« الكلمة « إذ لا يصح لفظها بحال‎ del» Je ie أدخلنا في اللون الرمادي‎ E 


ges — ud c di 56: de‏ وكانت قاعدتنا في ذلك أن ماورد قبل 
XD‏ ل إن ضح أن Sr de ch‏ - ولو مع الاستئناف اللاحق ‏ - فهي 
حينئذ همزة وصل مبتدثة » کا في : Aes - ENG‏ 
FS e A |‏ 
CESSIT‏ .فلا يصح بحال أن تقف عند قوله: coal‏ ثم تستأنف. 
NN‏ وبر Nec‏ 


أو الواو أو الفاء فهي حينئذ همزة داخلية لا تلفظ بحال . 


OT TQ حو‎ AR AR AR AR AR AR AR AR AR AR AR AN AR AR AR AR AR A6 AR AE DE RUE A 


RON P I INO OTT OT QI QT QT TQ TQ S QI GE GL LTLIGI T I E GE TETE |‏ نامر 


PRESS ARR elc Se RO RSR RER REP E E G 


٠‏ - أدخلنا في اللون الرمادي ماسم خلاف اللفظ » وبذلك نكون قد تجاوزنا 
مشكلة كان يعاني منها المسلمون الأعاجم إذ يصادفهم المرسوم خلاف اللفظ في 
کلبات کن » وقد حافظنا بذلك على الرسم العثاني . 

Jp b‏ في اللون الرمادي كرسي dl‏ سواء كان نبرة و ا 
c£‏ وإذا خالف الرسم القواعد الإملائية فإننا لبقي كرسي الهمزة وفق الرسم 
القرآني بلااعتبار للقاعدة الإملائية المحدثة مذ FEN.‏ | 

أما إذا كانت الهمزة "eere‏ 
باللون الرمادي fái- [ra E Je‏ 

« أدخلنا في اللون الرمادي كرمي الألف الخنجرية للإشارة الى أنه لايلفظ‎ -١ 
المصاحف في. الرسم العثاني قد حذفوا هذا الكرسي غالبا إلا في‎ eo والحقيقة أن‎ 
. بار مادي‎ ut مواضع محددة هي التي‎ 
. مثال ماحذفه النساخ : موی - هلين‎ 
HE TUO) : مثال ماتركه النساخ‎ 

۲ - أدخلنا في اللون الرمادي سائر الحروف المدغمة سواء أكان إدغاماً تاماً أم Lait‏ » 
بغنة أم بغير غنة » متجانساً أو متقارباً » do‏ ُدخل المدغم إدغاما Gà» « Ste‏ 
للتشويش عن المتعلم » وذلك أن قصدنا يتمثل في أن 44 القارىء لفظ الحرف 
الرمادي » وهذا oun‏ وفق هذه القاعدة > وغاية ماهم القارىء فى LM‏ أن 
ينطق Le‏ حرفا cata ael‏ ولا تفي الأمر بالنسبة psal‏ سواه طق بساكن 
م p‏ أو نطق orale + aate cho‏ القرآن مه اال في كلجة el‏ تبه 
pU‏ بحرفين إلا ما سبق بيانه من أمر اللام الشمسية في مثل i- i:‏ 

JS مثل : مرا‎ e Le أدخلنا في اللون الرمادي النون الساكنة المثقلبة‎ ١ 
؛‎ " "m E » المصاحف عالجوا ذلك أصللا‎ eU ولم نُدخل التنوين لأن‎ 
po مثل : ك‎ e واكتفوا بحركة واحدة » ورسموا ميم صغيرة‎ 

=N‏ أدخلنا في اللون الأزرق الغامق الراء المفخمة pM‏ لحروف الاستعلاء 
ذات المراتب المختلفة للتفخيم دفعاً للتشويش على القارئ . 

ge أدخلنا في اللون الأزرق حروف القلقلة في حالاتها الصغرى‎ - Yo 
وفي حالتها الكبرى عند الوقف عليها في رأس الآي (دون تلوين الحركة) عملا‎ 

- تركنا لفظ IAH‏ على حاله في سائر آي القرآن الكريم 


OQ OL 4T 20 qu rq Qi زه‎ A A e تي‎ A تي‎ Ae AURA تيت‎ M Qr 


eee‏ تت .5ت 


Y OOOO Dy D Or Dy Dn Oy Dy Oy Oy Dy Dy Dy Oy Dy Dy Dp Oy Dy Dy Oy, Dy Dy Dy Oy Dy Dr Dn Oy Oy D Dy Dy Dy D جب‎ D Dy D Dy 
SEE E يو‎ D PT ST TT GR TR TR GE GE GE RS RSS TS 


المنهح المستعمل 


nn OO رض ,05,05 لضا‎ OIO رض رض رض رض‎ Oy رض رض رو رض‎ Or و وض‎ Or و‎ Or د‎ OO. 


Prolongation permise 


de 2,4 ou 6 voyelles 


Permissible prolongation 
2,4,6 vowels 
كل‎ 011 014 
11 5 0 14 3 11 0 للا‎ 8 11115 A 


2 HIH 4 111 6 
3 8 708 80 3160 51 0 


Prolongacion probable 


2,4,6 movimientos 


2,4, oder 6 volkale 


langziehen,zuläBig 


dis AN, er 
AU! 


مد اختيارى؟ يا ؛ یا ح رلت 


2,4,6 Gaiz 


Harekettir 


MAD BOLEH MEMILIH 
ANTARA 6 
HARAKAT 


TURKAR 
MARAH 


Prolongation obligatoire 


de 4 ou 5 voyelles 


Obligatory prolongation 
4 or 5 vowels 


10111014 
11 5 011 3 5 0 إلا‎ 8 HY RS 


4 MHIN 5 3BYKOB 
0 5 8 3 41 8 1 5160 


Prolongacion obligatoria 


4 , 5 movimientos 


4 oder 5 Vokale lang- 


ziehen , obligatorisch 


db لان‎ ھ٣‎ 
v 


abe‏ ؛ ياه حرلت 


Uzatma lüzüm 
Hareket 4, 5 dir 


MAD PANJANGNYA 
4 - 5 HARAKAT (WAJIB) 


KDE A dà‏ سر 


Prolongation necessaire 


de 6 voyelles 


Necessary prolongation 


6 vowels 
1 01107 4 
11 POMSHOINEHMR 


6 SBYKOB 
28 0 5 ا‎ 0 11 11!) 6 


Prolongacion necesaria 


6 movimientos 


6 Vokale langziehen , 
erforderlich 


رکڑں وال 
fix‏ 


Uzatma lüzüm 


Hareketi 6 dir 


| 
6 HARAKAT (LAZIM) 
DARK7 HA 


اردو 


g 
نكليزي‎ 
سي‎ 
ني‎ 
ني‎ 


iil 
> jl 
رو‎ 
ابا‎ 
iul 
فار,‎ 
تر‎ 
ندوني‎ 
/ 
ماليز:‎ 


PAP AS AN اي‎ QU تي نزي نيه جيه ا اي اي ياي‎ A 


ESS 


5 


FFG GEG انيه نيه انيه انيه انيه انيه انيه الي ني‎ EGG 


Dr oro Or Or Or Or SISA NENAS E 


The Pattern. employed 


r 


© لايُلفظ 


T 
حركتان‎ : LE © مد » حركتان‎ © 


Consonnes Emphase Non Nasalisation Prolongation normale 
Emphatiques | De La Letter , 
(R) prononcées | (ghunnah) de 2voyelles de 2 voyelles 


Unrest letters Emphatic Un announced Nazalization Normal prolongation 
(Echoing Sound) pronunciation (silent) 


of the letter(R) 


(ghunnah) 2vowels 2 vowels 


RE TOBOPHTE 
B HOC جل‎ 011 07 4 1011014 


1 25 011 5 101 8 (4 1] f 11 © 011 3 11 0 للا‎ 8 11 1 8 
2 3BYKA 2 SBYKA 


3MDATHIECKHE 
COFTIACHBIE 


3BOHKMA BAPHIBHEÏA 
COITIACHBIA/ P / 


TPOH3- 
1106 1117 6 5 


No se Entonacion 


Consonantes Enfasis 
Enfaticas De La Letra 


(R) 


Prolongacion normal 


pronuncia 2 movimientos 2 movimientos 


Hisê Emphase Es wird nicht | 2 Vokale nàselnde 
Komonar | der Buchstabe Aussprache 2 Vokale langziehen 
ausgesprochen | (durch die Nase sprechen) 


اها ا ورغ د Ae‏ ادا ماورنا 


Mr قا ل‎ (Pn) auge 


bik وغي‎ fé 


Yazılır lafz Burundan 
Kalkala Kalın - Ra 
olunmaz (&unne) 2 Harekettir FOR 
aio " HETE LI 
ER SET sue, (#0 


اخفاء, نحثم وو حرلكت 


AR KP TE 


TODS: Goo زج »6 رجهم زرف‎ y; OO OO OO ره زح زرك زه زه‎ Dy Dp رك‎ Dp Dp Dp Dp زه ره‎ Dy D D D Dy, D D هرح‎ D Dy Dy D D eb 


DO OO OO: O6 6, 6 OO 0 6, 6,6, 6, 


ee‏ للا 
بعون الله تعالى » وبعد سنوات من الجهد المتواصل c‏ انجز هذا 
المصحف الشريف ليعين قارىء القران الكريم في التزامه بأحكام التجويد 
أثناء التلاوة » على مايوافق رواية حفص بن سليمان بن المغيرة الأسديٌ 
dsl‏ لقراءة Late‏ ي gs sp)‏ التابعي عن أبي عبد الرحمن عبد 
اله بن der‏ الل عن olo‏ بن ul o (tete‏ طالب Qi‏ 
ثابت ub‏ بن LS‏ عن النبي محمد عليه أفضل الصلاة وأزكى السلام . 
Lois‏ يلي تعريف ll‏ الذي اعتمدناه : 
اللون الأحمر الغامق©: يرمز d!‏ مواضع e exul A‏ ويلك ست حركات لزوماً n‏ 
a z‏ تي سم 
ومقدار كل حركة نصف ثانية تقريبا . مثل : حاجك - الم . 
اللون الأحمرالقاني ©: يرمز إلى مواضع A‏ الواجب diss c‏ أربع أو حمس حركات 
ويشمل المد المتصل والمنفصل Wall;‏ الكبرى( ze ue)‏ يقة الشاطبية). 
مثل : AAC = CE = Li‏ 
اللون الأحمر البرتقالي ©: یرمز إلى مواضع A‏ الجائز € ay‏ ۲ أو 4 أو > حركات 
Ladus a Die‏ المد العارض للسكون والمد اللين » (راجع التفصيل على 
الصفحة بعد التالية) . 


"M d À a À 2% ? 0 né 
الا لب - ليَفولون - خوف.‎ - ele : Je 
اللون الأحمر الكموني © : يرمز إلى بعض حالات المد الطبيعي ومذ الصّلّة الصغرى,‎ 
المصاحف في الأصل رسمه في المصحف العثماني » وألحقه‎ DES ويختص بها ترك‎ 
. بهذا اللون إشارة إلى يجوب مذّها حركتين‎ iliga وقد‎ eot علماء الضبط فيا‎ 
: ے دكا وود‎ Cd - SFE Dn. 
» یرمز إلى موضع الغنة » والغنة صوت يخرج من الأنف‎ : © p اللون‎ 
: ومقدارها حركتان . ويشتمل هذا اللون على‎ 


OOOO 


TT aE | 
SISSE EEES EEE ITI EE 


Of 


T aayi- |‏ ستل من dil iUe JE Tani‏ وتا احرف SAX‏ فيه OY‏ العْئّة «de‏ 
eus yi-‏ مثل: VALE. cÁ‏ . وقد لوا هنا النون والتنوين EU OY‏ عندهما. 
| -الإقلاب» مثل : b Ld s, om s dots‏ الميم المرسومة 4555 Ji OS‏ عليها: 
| اتون 2d mee edo‏ 
IG T EM‏ ع أماإن كانت مرتبطة بنا قبلها 
| أو بعدهافهي مطلوبة حال الوصل فقط » على تفصيل, plos‏ من فن التجويد . 
À‏ اللون الرمادي © : يرمز إلى بعض مالا BAL‏ منحروف القرآن الكريم » وهو نوعان : 
: آزلاً :مالا ,لظ (alé‏ : 1 اللام الس : اجس - ai‏ . 
- المرسوم خلاف اللفظ : 2des EG - AS‏ 
- ألف التفريق : LES‏ 
؛ - همزة الوصل داخخل الكلمة : SEZ,‏ 
Lo‏ كرسي AN‏ الحنجرية : RÉ‏ 
٦‏ - الإقلاب داخل الكلمة : CET‏ 
Gt‏ : مالا ét‏ من الأحرف diy malt‏ : 
ا : A Uie -Ki‏ 
آلنون المنقلبة ما © مر EV‏ 
à - GER + Lite bum JH b‏ 
€ الحرف LEX‏ إدغاماً متقارباً : RAS = cis‏ 
RE M AIME E LORD‏ 
اللون الأزرق الغامق © : يرمز إلى تفخيم الراء : مثل eT‏ : - زىرا - 


SC - cá 
:(ق » ط »ب »ج » د)‎ ar طلى‎ MAI إلى رقع‎ ja: E اللون الأزرق‎ 


2 صواو 


41422 AU * السناكثة‎ 


€ 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 1 
4 
g 
© 
g 
<i 


v 


ag 
$ 
$ 


CO RO OO COR Oy, 0,0), 0), IK OI Or Oy Or Or Oro Oro ط‎ ROCCO 
x 


gei ae بسم الله‎ 


: بعون الله وتوفيقه Sel‏ هذه النسخة الفريدة من القران الكريم التي حازت شرف 
À‏ حقوق إصدارها وطباعتها Jo‏ المعرفة تأسيساً على نسخة مأذونة أصولاً من الدار الشامية 
: ( والتي كتبت با يوافق أصح الأقوال التي أجمع عليها العلماء لرسم الصحف كا أثر 
؛| عن سيدنا عثمان بن عفان وبم| تعارف عليه BUH‏ وبرواية حفص عن عاصم . 

| وقد أشرف على تدوين أحكام الترتيل في بعض الأحرف الخاضعة لأحكام التجويد i.‏ عليا 
؛ من كبار العلماء قامت بجهود مضنية عدة سنوات لإنجاز هذا العمل المبارك des‏ الوجه الأكمل . 
وقد صدرت مواففة الأزهرالشريف - مجمع البحوث الإسلامية - الإدارة العامة للبحوث والتأليف والترجمة؛ 


بدشر وتداول هذا الصحف الشريف باسم : مصحف التجويد » ورتل القرآن نرتيلا» 
بتاريخ gilla ٠١١١/١/۲۸‏ 1994/4/8م ndi‏ بداية هذا الصحف الشريف . 


سركت Aa pe‏ وزارة sat‏ إمارة pae] > ballet‏ العربية السبورية 
E‏ - على طبع وتداول وتصدير هذا المصحف الشريف - برقم VÀ‏ )£/10( 
E‏ تاريخ ۲١١۶/۹/١١‏ م » وكانت وزارة الاعلام قد وافقت على نشر وتداول 
Ê‏ مصحف التجويد برقم 18407 تاريخ /A/M‏ ١۹۹٠م‏ وذلك بموجب كتاب المفتي 
: العام جواباً لكتاب وزارة الإعلام رقم ۱۱۳۹ تاريخ 4/56/ 1994 م وطلب 

UTA EL P MUTET.‏ 4م 
| وتجزي دار المعرفة تقديرها للدكتور محمد حبش الذي قام بتنفيذ هذا العمل الجليل؛ 
ts |‏ 64 كذلك لقضيلة الشيخ كريم راجح وتفضيلة الشيخ paul ca‏ الكردس يولالأساتةة 
: الدكاترة : محمد سعيد رمضان البوطي - وهبة الزحيلي - محمد عبد الطيف الفرفور 
- محمد الزحيلي ؛ الذين دعموا العمل 135 فكرته وشجعوا تنفيذها . 


حرط Or On‏ حرط رط حرط ,0,0 ,0 ,05,0 ,)0,0 y, 09,0, 0o, D, Oo Oy‏ رط ,)0,0 كرف ره ,09,0 ,)0 ,)019,0 ررق رش ررق جف رجض ره رجف ررق روص رجف ررم ررق ررم رجح ررم ررم ررم رجه ررم رج 


2525 52 55 0) E rere 


والشكر الخالص من القلب للعلاء الأفاضل على مستوى العالم الإسلامي الذين باركوا 
العمل ورحبوا به تسهيلا للاوة القرآن الكريم كا أمر بها الله ds‏ ورتل القرآن ترتيلا . 
والشكر الأسمى من قبل ذلك كله ومن بعده» لله Jes Sel‏ الحادي والموفق d‏ إنجاز 
هذا العمل المبارك . 

والصلاة والسلام على أفضل خلق الله » النبي الأمي محمد عليه أفضل الصلاة وأزكى السلام» 
وعلى آله وصحبه الأخيار» وعلى من اتبع هدى القرآن الى يوم يبعثون . 


جميع حقوق الطبع محفوظة لدار المعرفة التي حازت شرف السبق لفكرة طريقة الترميز 
الزمني واللوني وتنفيذها في ندوين ترنيل الأحرف الخاضعة لأحكام التجويد , لجميع فباسات 
وأشكال crie all‏ ولقراءة حفص عن عاصم وغيرها من القراءات المعتمدة c‏ 
كلياً أو ue‏ 


سوريا- دمشق ص.ب 50558 هاتف ۲۲۱۰۲۹۹ 
فاكس +۹٩۳-۱۱-۲۲٤۱٦۱۰‏ 
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QN aa a e ea D OO OO OO SO جيني انيجي جتني‎ PP NPG 


» 


uuu MEN 


OOOO OOOO OOOO OOO OOO OOOO: Or On On نت‎ 


Au nom d'Allah 
le Tout Miséricordieux, le Trés Miséricordieux . 


-Par la grâce d' Allah et sa moble assistance a été achevée l impression de 
cette copie incomparable du Saint Coran . 


-La maison d'édition"Dar — AL -Ma‘rifa”. A l'honneur de la publier et de 
l’ imprimer . Elle a pris une autorisation de — AL Ddar - AL Samiah 
(qui a écrit le Coran selon la meilleure récitation et le meilleur dessein 

comme il était pendant le temps de *'Outman Ben ‘Afan et selon ceux qui ont 
récité le Coran" la récitation de Hafs et de 'Asem. 

- Pour réaliser ce travail bénit selon la meillaure facon, une grande commission 
des grands savants a contrólé le l'écriture des régles de la psalmodie 

du saint Coran et fait des efforts pénibles . 


La mosquée AL — Azhar , “ le centre descherches islamiques, la direction 
générale des recherches, de la rédaction et de la traduction" nous a donné 
son approbation à la délibération et à la publication de ce saint Coran qui 
s'ap pelle : Moushf — Atjouide “et récite le Coran, lentement et clairement". 


En 28/5/1420 de l'égire 8/9/1999 
cette date a été écrite au début de ce Coran. 


Le Ministére des Biens publics (Wagfs) -Direction de l’Iftaa générale 
en République Arabe Syrienne, a donné son accord pour l'impression , 
la mise en circulation et l'exportation du présent Saint Mus'haf sous 
No.169(4/15) du 16.09.2004 . De méme, le Ministére de l'Information 
a donné son accord pour la publication , et la mise en circulation le 
Mus'haf de Tajwid sous No. 18952 du 14.09.1994 par lettre du Mufti 

général en réponse au Ministére de l'Information No.1139 du 26.04.1994 


et la demande de l'ingénieur Subhi TAHA enregistrée sous 
No. 290 du 28.06.1994. 
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PSS ايه اديه انيه ديه اح‎ SSSR ST DS D D D LR D LR ان ادي هري‎ D AS SR D D DS AD AD D LD 


Yr Orr Orr Orr Orr جه‎ Dy Or D Dy, Dy D Dy D D Dy D Dy D D OOOO: 


Dar Al Maarifa exprime sa gratitude au Dr. Mohamad 
Habach qui a exécutee travail estimable , et aux 
Cheikh Karim Rajeh et Mohyeddin AL KURDI, ainsi 
qu'aux Dr.: Mohamed Said Ramadan AL BOUTI Wahbeh 
AL ZUHEILI , Mohamed Abdullatif FARFOUR , Mohamed 
AL ZOUHEILI , qui ont tous ssoutenu et adopté l'idee et 
encouragé ce travail. 


-On remercie énormément l’exelence des savants dans le monde islamique 
qui ont béni et encouragé ce travail pour faciliter la récitation du 

saint Coran“et récite le Coran, lentement et clairement”. 

-Le grand remerciement est à Allah le trèshaut le guide qui nous a 
donné le succés pour réaliser ce travail béni . 

-Le salut et la bénidiction sur le meilleur créatur,le prophète Mouhammad, 
sur sa famille,sur ses compagnons et sur ceux qui ont suivi le guide 

du Coran jusqu’ à au jour de la résurrection. 


7 À * 


Tous droits réservés par 


DAR - AL-MAARIFAH 
Damas - Syrie B.p: 30268 


Fax +963-11-2241615  Phomo 2210269 


e-mail : info@easyquran.com 
www.daralmaarifah.com 
wWWW.easyquran.com 


211111110101010 TENTE ENT ENT ENT ENT ENT ENT EN > 1 0 > > > > 1 2> > 1> 1 > 1 02 1 > > 2> > 1 > S ENT ENT 1 >12 > ENT EN N PES SS ESTE TENTE LO 


£ 
€ 
€ 
€ 
€ 
4 
€ 
$ 
٤ 
: 
n 
€ 
4 
€ 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
, 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
€ ` 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 


حر 


EE ECELE كيني اياي‎ A AS EEE DE 
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أمثلة على الأحكام المطبقة فى هذا المصحف الشريف 
Les exemples appliqués dans ce Coran qui expliquent les règles de la récitation‏ 
اروف دات اللون الرمادى: تكتب ولائلفظ 


Les lettres de couleur grise:on les ecrit et on ne les prononce pas: 


1-“L’âm” solaire. 
2-Alif pour le pluriel . 
3-“Hamza” de liaison . 


4- Des lettres écrites, mais elles 
n'ont pas la méme prononciation . 


5-L'assimilation sans nasalisation . 


6-L’ assimilation (inclusion de deux 
lettres de méme affinité) . 

7-Lassimilation (inclusion de deux و‎ 
lettres proches) . OMM - 


id 


8-La prolongation nécessaire (lourde 
dans un mot) de 6 voyelles. 
9-La prolongation nécessaire (dans 
une lettre) de 6 voyelles . 
10-La prolongation (légére dans un 
mot). 
11-La prolongation obligatoire (liée) 
4 à 5 voyelles 
12-La prolongation obligatoire 
(sèqarée) 4 à 5 voyelles. 
13-La prolongement (dû à une grand 
liaison) 4 à 5 voyelles . 
14-La prolongation circonstancielle 
2-4-6 voyelles . 


د 

LA 
الس‎ - 
OLA 


15-La prolongation de douceur . 
2-4-6 voyelles . 

16-"AIIF"comme le poignard.2 voyelles. 

17-La prolongement (dû à une petite 

` liaison) 2 voyelles. 

18-La prolongation de substitution (cet 
allongement concerne le “ALIF ") 
ortographique qui accompagne le 
tanwim . 
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Ms 
oA 
ii 
. همزة الوصل داخل الكلمة| والقمر‎ r 


LAS 7 
- 35s 
الحروف ذات اللون الأحمر (بتدرّجاته ): تمد مدآ زائداً‎ 
Les lettres de couleurs rouges : 
. FSN E -الماللازم(الكلمى‎ ۸ 
r حرکات‎ ٦ 


١-اللام‏ الشمسية 
-١‏ ألف التفريق (الجماعة) 


=E‏ المرسوم خلاف اللفظ 


(EL) الادغام الكامل‎ o 


-٦‏ اللادغام المتجانس 


-Y‏ الادغام المتقارب 


4 -المد اللازم (الحرفي) 
٦‏ حرکات " 


٠-(مد‏ الفرق) 


٦‏ حركات 


(ad) الواجب‎ ّدملا-١‎ | 


٤‏ أو ۵ حركات 


Y |‏ المدٌ الواجب (المنفصل) 


٤‏ أو ه حركات (اختيار الشاطبي) 


Ja av‏ (الصلةالكبرى) 


٤‏ أو ه حركات 


JM €‏ العارض للسكون 


۲ أو ٤‏ أو ٦‏ حركات 


٥مد‏ اللين 


۲ أو ٤‏ أو حركات 


مك العِوّض (تبقىالألف 
سوداء ود يحركتين عند الوقف 
عوضاً عن التئوين المنصوب) 


bonu ue Ue TT TT UT TES PSS OO DD PSS DUT" 


RS PE ER ER 


الحروف ذات اللون الأخضر : تخرج بغتة من الخيشوم (الأنف) c‏ حركتان. 
Les lettres de couleur verte: doivent prononcées du nez: (2 voyelles)‏ 


BEA AT "E 


19-La nasalisation de la dissimulation منحكل -رسوا فننيع-‎ 


. En 
(غنة الإخفاء)‎ - 
PSC LA "E 255, ^ 


rst‏ -عمد ترونها. 


ideae eee e ei 


| Qos 


La dissimulation labiable : AA NT (إخفاء شفوي) أو«‎ 
5 r "AGE _. 
20-Le noûn redoublé . eb النون المشدّدة‎ -* 
(غنة مع الشدة)‎ 
21-Le mîm redoublé . Es الميم المشدّدة‎ - 
PT P (غنة مع الشدة)‎ f 
22-La substitution . SE cre S DES y الإقلاب‎ -yy 
| Ky 59 25 "oie الصغيرة)‎ el (غنة على‎ 
23-Ľ assimilation 3 4 1 - اک‎ c s. apa pA الإدغام بغنة‎ -yy 
avec nasalisation . 4 G3 (الغنة على الحرف المدغم‎ 
24-L’assimilation de deux lettres - A TANE : eet f الإدغام المتماثل‎ vi 
identiques de petit degré . 244772 
q P gr . ت رتهم‎ 


الحروف ذات اللون الآزرق لصفات القلقلة والتفخيم: 
Les lettres de couleur bleus (la vibration et I emphase):‏ 


SEC APERTE NO 


26-L'emphase de lettre *R”. — . Š - x 5 = es = JA 


25-La vibration. 


mem 


28-La prononciation £z " 0 : ١ 
uw 2 li (تبقى النون والتنوين بلون أسود)‎ 


claire. 


Remarque: - S’arrêter sur un mot du ملاحظة :عند توقف القارئ عند أي من إشار ات لوقف«‎ 
CORAN un bref instant durant lequel J ن» ويتم التعامل مع الحر‎ ‘ui الحكم الأصلي‎ slof يتعطل‎ 
le lecteur reprend sa respiration avec 
l'intention de poursuivre la lecture . 50006 AK me 
- Quand on s’arrête de lire le Coran 257510 نه عند الوقوف:يجب أن يعامّل حرف المد‎ 

قبل الحرف الأخير من الكلمة) معاملة المد اجائزالعارض on doit prononcer les lettres de‏ 
للسكو ن» ويتم كذلك قلقلة حروف :(ق»ط»ء ب»ج prolongation comme l'allongement  (..‏ 
iio als‏ من circonstanciele . Ad ef‏ 


- Il faut faire vibrer ces lettres | ut 
MNMPIPS صفات الحروف ومخارجهاءلابد من سماعها‎ of علما‎ 


-Il faut écouter à la récitation on ... A لتأديتها بشكل صحيح من خلال‎ 
des régles pour bien appliquer . ET هذا المصحف الشريف لايُغني عن‎ oÑ 


RIS SET RII REIR‏ وهزي نجي لزيا لازي لزيا ناج تاجيا ”يا QUE OS IEEE‏ نازوا ني ناجيه از اج ارو 


وكأنه أسود عادي 5 


INI MI 


M OO OO OO Oy Oy Oa Oy Dy Dy On Oy Do Dy OOOO 


Y 


å 


Dr OOO OOO, 


aM: 


S627 S997 S627 5927 1022 5622 5927 1997 $927 1922 5907 927 1637 027 $527 $027 1527 5907 1507 $537 7‏ ھھھ ھھھ 


e" n edo V x i ure 
PAEIT ye 


JEJE م‎ 

cS KE Y 

edo eb Lii i de 

deep di Z قد‎ 
ij 


dai € 


C S ez 38d a a 
0 


OPEN Ny 
dE إظهسارا‎ de a 
ear عل‎ din 
eS de ain 
EET وخرب الط با‎ EET دعب‎ 
Aceto edes س‎ 


ANTA NT dE CEST 
فالنطقبالصّادٍ اشهر‎ e NV LZ 


QU 


2 Eos fe z cue qai wo ap mctu 
RAA RES reign d 


ESP MEN CNE 9 


TA 26 2h 26 26 20 20 20 00 COT 20 26 20 26 20 20 ريه أيه انيه آي‎ DD DT انيه انيه نيه ني انيه تن‎ CAT انيه انيه أيه‎ CS TRO. 


TQ TEC CECI V V V TETE EE EC GEESE GEGE GS PS DSS‏ اي حر 


CORAN AL-TAJWID 


ag anl i cecus 


Trios couleurs essentielles : 

Le rouge est pour les types d' allongement . 
Le vert est pour les types de nasalisation . 
Le bleu est pour les emphases et les consonnes 
emphatiques . (Le gris Non prononcées) . 
Pendant la récitation, on applique 28 règles 
directiement sans récitér par coeur ces régles. 


«s aM 


(المنفصل والمتصل) 
مذ الفرق 


OU 


2 3 


"v. 
G 


ENSA 

a 
< 
: NAE 


be 957 
* 
Li 
© Prolongation necessaire de @Prolongation permise de @Nasalisation (ghunnah) de 2 Emphase de la letter(r) 
6 voyelles 2,4 ou 6 voyelles 2 voyelles " à 
Qui obligatoire de@Prolongation normale de @Non prononcées © Consonnes emphatiques | 


4ou5 ue É 2 voyelles 


خط حروف كلماته بالرسم العثماني جود حروفه بالترميز الزمني واللوني و الفراغ الوقفي 
ab olas Lis‏ الدکتور المهددس صبحى ab‏ 


بموجب براءة اختراع رسمية 
Utilise la couleur pour indiquer le Tajwid Calligraphie‏ 
Subhi Taha othman Taha‏ 


CORAN 
AL - Tajwid 
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